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Documento  1. 


Tntg. 

CoilYCllzioilC 

fr> 

rAuslriii,  io  Stillo  Voi1mi<i, 

Parma  t Toicata 

{K-r  It 

contrazione  di  una  strada 
ferrata^ 

In  nome  ridia  Minltstima  rii  indi- 
vÌMbilo  TrìniU! 

Sia  Sanlilà, 

Sua  Maestri  l'IaperaUra  dMiflrii, 
Ile  d’tlngiicrin  e di  noeml»,cee.  lee. 

Sua  Altezza  npalerArrIdira,  Duca 
di  Modena,  ti't,  ore.  «?e. 

Sua  Altezza  Reale  l'InUnle  di  Spa> 
gna,  Dura  di  Parma,  ere.  eco.  c 

Sua  Altezza  Itn (seriale  e Reale  l'ir- 
rMara,  Gran  Dura  dì  Tosrana,  cee^ 

nniraaii  dnl  «iesidorio  dì  procii» 
rare  ai  ni*petiiiri  Stati  i van- 
ta(*gi  cho  possono  loro  risultare 
dalt'api^rtura  di  una  strada  de- 
stinata a cooj^iun^ore  le  reti  di 
strallo  ferrato  austro-lombardo 
con  quelle  delle  consimili  strado 
esistenti  in  Toscana,  Itanno  do- 


Irbffv'niBg. 

Eiscnbaliii-Vcrlrag 

«»ùcbn 

Ooltrrf  iti , 

d(in  kircluasUalr, 

loilrni, 

Firma  unii  Tosrng.i. 

Ini  Namen  drr  ìicilìgrn  und  un* 
tbcilbarcn  Dreieinigkeìl  ! 

Seine  lleÌli|krU, 

Scine  Maje«liU  dor  Kaiser  voo  Oe- 
slerretrli,  Kouig  von  l'ngflrn  e(r„ 
Bolimen,  eie,  rte.  eie., 

Scine  knnigliehe  llnlictt  drr  Cn- 
berxipg,  llmog  von  Modena,  eie.  eie. 

Scine  kónigliche  llolteìl  derinlait 
ionSpinieB,licaog  ron  Parma,  sic. 
Pie.  eie.,  und 

Seine  kaÌ^rlich*Ì4>niglìrhe  Iloheh 
dcr  Eniirneg,  Growberzog  von  To- 
scana, eie.  do.  etc. 

habcn,lioscoUyondom  Wunschc 
Ihren  heznglichen  Slaatcn  die 
Yorthoilozii  vorsehanon,welclic 
ons  dep  Aniegiing  oiner  P^iscn- 
bahn  zur  Yerbindiing  des  óster- 
reichisch-lombardischcn  l'isen- 
balinneizes  uiit  don  bereits  be- 
stehonden  Babnon  Toscauosont- 


TradortÌM. 

CoiiTontioii 

mire 

rtulrirbr,  h Élnls  dn  Siiiit  ilg 

Modbiif,  de  Parme,  el  de  Tostane, 

co(ke<T»>'«nl 

la  constnietion  d’un 
chemin  do  fer. 

Au  nnm  de  la  sainto  et  indlvisible 
i Trinìlé  ! 

Si  Salnld^ , 

Sa  rCnpfrear  d'AnIrirhe, 

Boi  de  llongrieet  de  DohÌine,cte.  eie. 

Son  AIIo«<«e  Rodalo  l'ArehIdar,  Due 
do  Modine,  eie.  tic,  eie. 

Son  Allesse  Royale  l'Iolial  d'Espa- 
gop,  Due  de  l*armo,  do.  de,  de. 

Son  Alles^  Rople  PArrliidio , 
Grind-Dtiede Toscano,  do,  do.  de. 

animes  par  lo  dósir  d'ossurcr 
à Icurs  KtaU  respoctifs  Ics 
avantagos  quo  procurerà  la 
construction  d’un  ebomin  do  fer 
rcliant  lo  róscau  des  chemins 
de  fer  Austro-Tiombards  aox 
lignea  existantes  ca  Toscano, 
ont  rdsolu  d'y  pourvoir  on  sti- 
2 
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terminato  di  deroniro  a talo 
oiTetto  alla  stìpuinziono  di  una 
Convenzione  spociale,  ed  Itanno 
a tal  fino  nominato  in  I^ro  l’Io- 
nipotonziarii: 

Per  parte  Iella  Siala  Sede: 

Sua  Eminenza  il  si^or  Car> 
dinalo  (ìiacomo  A n tonali I, 
Pro-Sogretario  di  Stato  di  Sua 
Santità- 

Per  parte  leU'ABxtria: 

Il  ^ligno^  Conto  Maurizio  Nicola 
Eetorliàzy^Oalantha-Forchten- 
stein,  Gran  Croce  doli' Ordi- 
ne Pontilìcio  Piano , di  quello 
Granducale  di  S.  Oiuseppei  di 
Toscana,  di  quello  Reale  di 
S Gennaro  delle  Duo  Sicilie  e 
deir  Ordine  Costantiniano  di 
S.  Giorgio  di  Parma,  Ciarober- 
lano  di  Sua  Maestà  Imperiale 
e Reale  Apostolica,  Suo  Inviato 
straordinario  e Ministro  pleni- 
potenziario presso  la  Santa 
Sede. 

Per  psrtc  li  Isletti: 

li  signor  Conto  Francesco  Ma- 
laguzzl,  Tenente-Colonnello  e j 
Ciamberlano  di  Sua  Maestà  Im- 
periale Reale  Apostolica,  Cava- 
liere di  *2.*  Classe  di  S.  Anna 
di  Russia,  Commendatore  del- 
l'Ordine Pontideio  di  S.  Gregorio 
Magno  e di  quello  di  S.  Giorgio 
(lolla  Riunione,  Cavaliere  di 
X*  classe  dell' Aquila  rossa  di 
Prussia. 
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springen  kónnen,  besclilossen, 
etne  besondero  Convention  hie- 
rùbor  abzuscbliessen  und  zu 
diesem  Endo  zu  Ihron  Bovoli- 
màcbtigten  crnannt]; 

T«n  Srite  I»  hfilÌ)|PB  Stablrt: 

Scino  Eminenz  don  Herrn  Car- 
dinal Jacob  Anto  nel  li,  Pro- 
Stoats-Secrotàr  Seiner  Hcilig- 
keit 

Vfln  Selli  OetUrreieht: 

don  Herrn  Grafen  Moriz  Nicolaus 
Ksterhàzy  - Galantha-Forchtcn- 
stcin.Grossk  reuz  des  piipstlicbfm 
Pius-Ordena,  des  grossberzog- 
)ich-toscani8chen  St  Ios4*ph- 
Ordens,  des  koniglìch-slcìliani- 
sehen  Si.  Januariu^rdens  und 
des  constantinischen  St.  Georg 
-Ordens  von  Parma,  Seiner  k. 
k.  Apostolisclien  MajestiU  Kàm- 
merer,  ausserordentlicher  Go- 
sandter  und  bevollniàchtigter  : 
Ministorbei  dom  heiligen  Stallie.  I 


pulant  uno  convention  y rela- 
tive, et  ont  nommé  à cct  elTct 
ieurs  Plénipotentiaires  : 


Piar  Ir  Silat-Mr|e: 

Son  Kroinence  le  Cardinal  Jac- 
ques Antoiiolli,  Pro-Secrétaire 
d'État  do  Sa  Sainteté. 


PoDr  rAiIrlrbe: 

M'  le  Comte  Maurico  Nicolas 
Eslorhazy-Galantba-Forchten* 
Stein,  Grand  Croix  do  lOrdro 
pontitìcal  do  Pie,  do  POrdrc  de 
St  Joseph  do  Toscane,  do  POr- 
dre  Royal  Sicilicn  de  St  Jan- 
vior  et  do  TOrdro  Constanli- 
nlen  de  St.  Georges  do  Parme, 
Chambeilnn  do  SaMaJest!  I.  R 
Ap.,  Rnvoyd  oxtraordinaire  et 
Ministre  plénipotentiaire  prés 
du  Saint  Siàge. 


fiB  Sciti  liliBii: 

den  Herrn  Crafen  Franz  Mala- 
guzzi,Obcrstlieute  nani  und  Kam- 
mererSeiner  k.  k.  Apostolisclien 
Majeslàt,  Kitter  des  russiseben 
St  Annen-Ordena  II.  Classe, 
Commandeur  des  pàpstlicben 
Ordens  dea  heiligon  Gi^gor  des 
Groasen  und  dea  St.  Georg-Or- 
dens  der  W’ieJcrverolnigung, 
Rittor  des  prcuaiaachen  rotben 
Adlor-Ordens  III.  Clas-Ho. 


Piar  ri!ut  II  lilè»e: 

M'  lo  Comte  Frant^is  Mala- 
guzzi , Lieutenant-Colonel  et 
Chaml>ellan  do  sa  Majest'  1.  R. 
Ap.,  Cbevalier  de  l'Ordre  Russo 
de  St  Anne  de  2 classe. 
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Per  pirle  4i  Pimi  : 

11  signor  Dottoro  Marco  Aurelio 
Onesti,  CommcmlAioro  del 
sacro  angelico  Imperiale  Ordine 
Costantiniano  di  S.  Giorgio  di 
Parma  e del  Reale  Ordine  di 
Krnneosco  I dello  Due  Sicilie, 
Consigliere  di  Stato  eiTettivo, 
Ministro  di  Stato  pel  Diparti- 
mento  delle  finanze. 

Per  parto  della  Taaesaa  : 

Il  signor  Consigliere  Giovanni 
Baldasseroni, Senatore  della 
Toscana,  Cavaliere  deirordine 
insigne  e militare  di  S.  Stefano 
Papa  e Martire.  Cavaliere  Oran 
Croce  dell*  Ordine  del  Merito 
sotto  11  titolo  di  S.  Giuseppe, 
Gran  Croce  dell’ Ordino  Impe- 
rialo Austriaco  di  I^opoldo , 
Gran  Croce  decoralo  de)  gran 
Cordone  della  Sacra  Religione, 
ed  Ordine  militare  del  SS.  Mau- 
rizio 0 I^azzaro  di  Sardegna, 
Gran  Croce  dell' Ordino  Ponti- 
ficio di  S.  Gregorio  Magno,  Gran 
Cordone  dell’Ordine  dì  S.  Gen- 
naro delle  Due  Sicilie,  Senatore 
Gran  Croce  del  sacro  angelico 
Imperiale  Ordine  Costantiniano 
di  S.  Giorgio  di  Parma,  deco- 
rato della  Croce  di  I-*  classe 
pel  Merito  civile  dell*  Ordine 
parmense  di  S.  Lodovico,  Ciam- 
berlano  di  Sua  Altezza  Impe- 
riale Reale  il  Gran  Duca,  suo 
MinIstro  Segrctario  di  Stato  pel 
Dipartimento  delle  finanze,  del 
commercio  e dei  lavori  pub- 
blici, Presidente  del  Consiglio 
dei  Ministri,  occ.  ecc. 

I quali  essendosi  rltiniU  in 
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Vm  Selle  Pimu: 
don  ITerm  Dr.  Marcus  Aurelius 
Onesti,  Commandeur  des  con- 
stantinischen  St.  Georg-Ordens 
von  Parma  und  des  kóniglichcn 
Ordens  Franz  l.  beidor  Sicilien, 
wirklichcn  Staatsrath,  Staats- 
ministor  Air  das  Finanz-Depar* 
iomcnt. 


V*a  Seito  TsieiiM: 

don  Herrn  Ratb  lohann  Bal- 
dassoronlt  Scnatorvon  Tos- 
cana, Ritter  des  toscaniseben 
St.  Steplian  - Orilens , Riiter- 
Grosskreuz  des  St  Joseph-Vcr- 
dienst-Ortlcna,  Grosskrcux  des 
kaiserlich  tìstorrcicbisclieii  Lco- 
poId-Ordens,  Grosskrcux  des 
sardlnischen  St  Mauritius-und 
La2aru8-^)rdons,Orosskreuz  des 
pftpsUichen  Ortlena  des  licillgen 
Gregor  des  Grossen,  Orosskreuz 
des  sicilianiscbon  St  Januarius 
-f)rdens , Senator-  Orosskreuz 
des  constanliniseben  St.  Georg- 
Ordens  von  Parma,  Civil-Ver- 
dienstkrcuz  !.  Cla.sse  des  St. 
Ludwig- Ordons  von  Parma, 
Solncr  k.  k.  Hoheit  dos  Orossber- 
zogs  KiimmercrAIinister-Staats- 
SccreUlr  Air  das  Departomont 
der  Finanzen,  des  Handois  und 
der  dlTontllchen  Arbelten,  Ml- 
nisterrAOi8-Priisi4lonl  ecc.  ecc. 


Welche,  nacbdcm  sic  in  Rom 


P*sr  r£ta|  de  Parne  > 

le  Docteur  Marc  Aurèle 
Onesti,  Commandeur  de  rOrnli-e 
Conslantinien  de  St.  Georges 
do  Parme  et  de  rOrdre  Royal 
do  Francois  Lde.s  r>eux  Sìciles, 
Consciller  d'Rtat  actuci,  Minis- 
tro d'Ktat  pour  Io  Département 
des  flnances. 


j P»sr  rtui  da  Tearaae  ; 

M'  le  Conselller  Jean  Raldas- 
seroni,  Sénaleur  do  Toscane, 
Cbcvalier  do  l'Ordro  de  Saint- 
I Ktienno  de  Toscano , Grand* 
Croìx  de  POrdre  du  Mèritc  do 
St  Joseph,  Grand*  Croix  do 
rOrtlro  Impérial  do  Lèopold, 
Grand’  Croix  de  l’Ordro  Pié- 
montais  dos  Saints  Maurice  et 
I Lazare,  Grand’  Croix  de  l’Ordro 
pontificai  do  St  Grégoiro  lo 
Grand,  Grand*  Croix  de  l’Ordre 
Sicilien  de  8t  Janvìcr,  Séna- 
teur-Crand*  Croix  de  l'Ordro 
Constantinicn  de  StGoorg^  do 
Parme,  dèeorò  do  la  Croix  do 
1”  classo  de  TOrdro  pour  lo 
Morite  civil  do  St  Louis  do 
Parme,  Chambellan  de  Son  Al- 
lesso !,  R.  le  Grand-Due,  Minis- 
lre-5^réUiro  d'Ktat  pour  lo 
dóparlemont  dos  Financos,  du 
Commerce,  et  des  Travaux 
Publies,  Pré.^ident  du  Conseil 
des  Ministres,  eie.  etc. 


LesqnoU  rdunìs  à Rome,  aprés 
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Romft  od  nvondo  esibiti  1 loro 
pieni  poteri»  trovati  in  buona 
0 debita  forma»  e quelli  scam- 
biatisi, hanno  convenuto  e sti- 
pulato gli  Articoli  seguenti  con 
la  riserva  delle  ratifiche  dei 
rispettivi  Sovrani. 

Articolo  I. 

La  Santa  Sedo,  Tlmporo  Au- 
striaco, ! Duchi  di  Modena  o 
dì  Parma,  od  il  Gran  Duca  di 
Toscana,  pcnciriui  dairimpor- 
tanxa  di  agevolare  i mozzi  di 
comunicazione  fra  i Loro  Stati 
ed  ampliare  così  lo  scambievoli 
relazioni  di  buona  vicinanza, 
concordano  la  costruzione  di 
una  strada  ferrata  che  assu- 
merà il  nome  di 
• Strada  ImaU  drli'lulia  rralrab,  > 
eche  partendo,  per  una  parto  da 
Piacenza  si  debba  dirigere  per 
Parma  a Reggio,  e per  l'altra 
parte  staccandosi  da  Mantova 
procerla  ugualmcnto  a Reggio, 
e di  colà  per  Modena  e Bologna 
a Pistoja  od  a Prato , secondo 
ebe  sarà  riconosciuto  più  age- 
volo o mcn  dispendioso  11  pas- 
saggio deirApennino,  congiun- 
gcndosi  infine,  nclPunn  o Talira 
di  dette  cittA,  alla  reto  delle 
strade  ferrato  toscane. 


Articolo  2. 

K annessa  alla  presente  Con- 
venziono la  carta  geogralica 
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znsammengetreten  sind , und 
Ibre  in  guter  und  geliòriger 
Form  befundenon  Vollmaehten 
sich  gegonseitlg  mitgotbuìlt 
battcn,  rait  Vorbehalt  der  Ra- 
tifioationen  der  bezfiglichon  Re- 1 
gierungen  die  folgcndcn  Artikel 
Toreinbarten: 

Artikel  I. 

Der  heiligo  Stuhl,  der  dster- 
reichisclie  Kalsorstant,  die  Her- 
zogo  von  Mmiena  und  Parma 
und  der  Orossherzog  von  To- 
scana — durclidrungon  von  der 
Wlchtlgkoit,  dio  VorkebrRrait- 
tcl  zwisclien  Ihrcn  Staatcn  zìi 
erleichtem  und  damit  dio  ge- 
genseitigen  guUm  nachl>arUchen 
Bezieliungen  zu  erweilorn  — 
besebUessen  clnstimmig  dio  Kr- 
iMutung  oincr  Kisenbahn,  wolebe 
dio  Bonennung: 

« italionisclio  Centrale!- 
senbahn  » 

zn  crhalten  liat,  und  welchc 
oincr  Scita  von  Piacenza  aus- 
gehend  lìber  Parma  nach  Reg- 
gio , und  andort>r  Scita  von 
Mantua  auslaufend , ebentblls 
nach  Reggio  and  von  da  lìber 
Modena  und  Bologna  entweder 
nach  Pistoja  odor  nach  Prato, 
jo  naebdom  sich  dio  Tober- 
scfarcitungder  Apenninenleich- 
tcr  und  minder  kostspielig  er- 
weison  wird,  fùbron,  und  cndlicb 
bei  der  cinen  odor  der  anderen 
der  gcnannton  Stàdio  nn  dos 
toscanlscho  Elseobabnnetz  sicb 
anschliessen  soli. 

Artikel  2. 

Der  gegcnwàrtigcn  Conven- 
i tion  ist  cino  I^dkarte  Ijoigo- 


avolr  présenb^  et  óebang^  Icurs 
ploin-pouvolrs,  eonstatés  on 
forme  duo  et  rógulière,  ont  sti- 
pulò et  dccrété,  sous  réscrvo 
do  la  ratlficatioQ  do  leurs  Sou- 
vcruins  respectifs,  Ics  artieles 
suivnnts: 

Artide  1. 

Lo  Saint  Siége,  le  Oouverne- 
ment  Autrlehicn,  Ics  Uues  do 
Modéne  et  do  Parme , et  le 
Crand-Diic  do  Toscane,  pénò- 
mìs  de  rimportanco  dn  faciliter 
Ics  moyens  de  tran.«port  entro 
leurs  Ktats,  afin  de  rcndre  plus 
intimes  Ics  rolatlons  mutuellcs 
de  ben  volsinage,  ont  ròsolu  à 
runanimitc  la  conatruetion  d’un 
chemin  do  for  sous  le  nom  do 
Chemin  de  fer  de  VJtaìfr  Ceii- 
traìe^  qui  partirà  do  Plaisan- 
ce,  so  dirigerà  par  Parme  sur 
Reggio  où  il  sera  rejoint  par 
un  orobranebement  paletti  dn 
Mantouo,  et  de  là  par  Modòno 
et  Bologne,  arriverà  à PIstoio 
oti  Prato,  selon  Ics  «Hudes  faites 
pour  reconnaìtro  lo  passogo  le 
plus  facile  et  lo  moins  dispon- 
dieux  dos  Apennlns,  so  roller 
au  rcseau  des  chemins  de  fer 
de  la  Toscano,  pròs  do  l'uno  oii 
do  l'autre  des  villos  susdites. 


Artìclo  2. 

11  estannoxò  à la  Convention 
présente  unc  carte  géngraphi- 
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lulla  quale  e in  coloro  azzurro 
tracciato  T andamento  della  li- 
nea con  la  qimio  sviluppasi  il 
concetto  espn^zso  ncirArlicolu 
prcci'deiito  « fermo  «oinprc 
quanto  ò in  esso  avvertito  circa 
al  punto  nel  quale  la  strada 
traversa  l’ Apennino  per  con- 
giungersi allo  strade  toscano, 
ciò  clic  si  riserva,  nel  migliore 
interesse  deU*iInp^(^<u^  a studii 
o veriiicazioui  ulteriori. 


Articolo  3. 

Il  Govcimo  Imperlalo  Au- 
striaco sì  obbliga  di  ultimaro 
a tutto  sue  spese  o coiitompo- 
ranoamento  alla  slnida  elio 
forma  soggetto  della  presento 
Convenziouc,  le  proprie  strade 
ferraio  tanto  fino  a Piacenza 
quanto  fino  a Mantova,  per- 
niotteudo  in  ambedue  questi 
punii  che  lo  strado  stesso  si 
congiungano  alla  nuova  strada  j 
centrale  italiana. 

Articolo  4. 

11  tt.  Governo  Toscano  ugual- 
mente promette  che  le  proprio 
stra«Io  ferrato  da  Pistoja  a Lucca, 
0 da  IMstoja  a Firenze  saranno 
ultimato  contemporaneamente, 
se  non  prima , della  nuova 
strada  centrale. 

Articolo  5. 

La  costruzione  della  strada 
ferrata  per  ntalia  centrale  sarà 
aindata  ad  una  o più  Società 
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ffigt,  in  wolcher  dio  im  Tor- 
lim^olionden  Artikol  bczeich- 
noto  Linic  eniwickelt  und  mit 
blauer  Farbo  ersichtiicli  ge- 
macht  wordon  isl,  Jedocli  soli 
die  im  obigen  Artitei  gemachte 
Ilemorkùng  rùcksichtlich  des 
l’uncte»,  wo  dio  Balm  die  Apon- 
' ninen  wegen  des  Anschlusses 
: an  dio  ioscanischon  Uahnen  zu 
iiborsclireiteii  liat,  aufrccht  or- 
ImlLen  worden,  worQbor  man 
im  Intorcsso  dos  Untorneh- 
mens  weitere  Studien  und  Er- 
hebungen  za  machen  sich  vor- 
bchùlt. 

ArtikcI  X 

Die  koitorlich  òsterrcichischo 
Regiorung  maclit  sicli  vorbin- 
dllch,’ganz  aufihrc  Koston  und 
gleichzcitig  mit  dem  fìalmbaufs 
welcher  den  Gegenstand  der 
gegcnvr&rtigen  Convention  bil- 
det,  dio  eigonon  Kisenbalinen 
sowobl  bis  Piacenza  als  bis 
Mantua  zu  vollondon,  und  go- 
stattot,  dass  sich  diosolben  an 
dicsen  beiden  Punclen  an  dio  ita* 
lionlscbo  Coniralbalin  ansehlies* 
son. 

Artikol  4. 

Dio  kònigiich-toscanischoUe- 
gierung  verspricht  cbcnfalls, 
dass  iliro  Eisenbahnen  von  Pi* 
sloja  nach  Lueca  und  von  Pi- 
stoja nach  Floronz  glcichzoitig 
mìtderneaei]Centralbabn,wonn 
nicht  noch  frùbor,vonendetseyn 
werden. 

Artikel  5 

Der  Baudoritalìcnischen  Con* 
iraleisunbalin  wird  oincr  odor 
mehrercu  GoselUchntlcn  uuier 


quo,  sur  laquello  lo  trace  do 
la  Ugno  développé  à rarilclo 
précódent  est  designo  par  uno 
ligno  bleue,  qui  toutofois  no 
sera  valablo  quo  suus  réservo 
do  co  qui  a ótó  dit  ci-desaus 
rolativcment  au  point  où  s'ef* 
foctuera  le  jiossago  des  Apco- 
nins  pouf  rqjoindre  Ics  ohcniitis 
do  for  Toscana;  decision  qui  a 
òté  remiso,  dans  rintórdt  do 
rcntrepriso,  A des  étudos  ol 
véritications  ultérieurcs. 


Artlclo  3. 

Lo  Oonvernement  Impùrial 
d'Antriche  s’engago  à arhcvcr 
entiéromeot A ses  frais  en  mi^mo 
toinps  que  sera  consiruit  lo 
ckemin  formnnt  rohjet  de  la 
présente  Convention,  ses  ebo- 
I mins  de  fi?r  pour  Ploisanco  et 
Mantouo,  et  A permettre  qu’ils 
soient  roliés  A ccs  doux  polnts 
au  chemin  do  fcr  de  ntalio 
centralo. 


Artìclo  4. 

Lo  Gouvernement  do  la  Tos- 
cano promet  égaloracnt  que 
SOS  chemins  do  for  de  Pistole 
A Lucques  et  de  Pistole  A Flo- 
rence, soront  achovés  soit  si- 
multanémeni,  soit  mémo  anlé- 
rlourement  au  nouveau  ebemin 
de  ntalio  centrale. 

Artide  S. 

La  constructior.  da  chemin 
de  for  do  PltjJle  centralo  sera 
eonfiòo  A,  uqc  ou  A plusicurs 


intraprenditrici , a quelle  lui* 
Iriìori  condlxionì  che  sarà  pos- 
sibile di  stabilire  per  ditigenza 
della  Commissione,  di  cui  sarà 
parlato  in  appresso.  Frattanto 
i Governi  interessali  concor- 
dano fin  d'ora  d’assicurare  alla 
Società,  0 alle  Società  suddivi- 
sale i seguenti  benefizi  o pri- 
vilegi, cioè  : 
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den  bciitmógiichsten,  von  der 
dommission,  von  welchcr  spà- 
ter  die  Redo  seyn  wird,  fcstzu- 
sicllendcn  Hedìngungen  ùber- 
lassen  werden. 

rnterdessen  sind  die  thoil- 
neliraenden  Regierungcn  uber- 
eingekoramcii,  von  nun  an  der 
Gcsellschaft  odor  den  Gesell- 
srhaflen  die  nacìifolgenden  De- 
gOnstigungen  und  Prìvileglcn 
zuzusichern,  und  zwar: 


; Sociètes  d’entreprenoura , aux 
conditions  Ics  plus  avaritageu* 
ses,  que  la  Commission  cUaprès 
mentionnée  pourro  obtenir. 

Les  Gouvei*nerncnts  intéres- 
sès  convienncntdc  garantir  dés 
ce  moment  à la  Société  ou  aux 
Sociétés  Ics  bcnéflcos  et  les  pri- 
viléges  suivants,  savoir: 


\ 


a)  protezione  ed  assistenza  of- 
flcacc  per  eseguire  lutti  gli 
studii  0 successivamente 
tutti  i lavori  necessari  per 
condurre  T impresa; 

h)  diritto  di  procedere  per  via 
di  espropriazione  coatta  al- 
r acquisto  di  qiialsivoglìa 
lerrono  o fabbrica  che  sia 
necessaria  por  l' esecuzione 
della  strada,  come  per  l’ere- 
zione di  tutti  gli  stabili 
necessarii  al  servizio  della 
medesima,  ritenuto  nella  So- 
cietà espropriante  Tobblìgo 
di  indennizzare  pienamente 
i possessori  espropriati  e 
guarentire  rinteresso  a ter- 
mini di  giustizia,  secondo 
le  leggi  veglianti  nel  ri- 
spettivi Stati  ed  i sistemi  i 
praticati  in  altri  cosi  con-  I 
generi  ; I 


X. 

c)  privilegio  escibi^‘<*  P<*r  la 
durata  non  niaggioìTc. 


; a)  SchuU  und  kràflige  Untor- 
stdtzung,  um  alle  Erhebun- 
gen  und  hieraufalle  Arbei* 
ten  vorzunehiuon,ueiche  zur 
I DurcbfùhrungdesUnterneh- 
I mens  nothwendig  sind; 

b)  das  Rechi,  bei  derEinlAsung 
von  was  imraer  fùr  einem 
Gnmdstdcke  odor  Gebuiide, 
welches  sowolil  fìlr  die  An- 
lago  der  Dahn,  als  fùr  dio 
zum  Bclricbe  derjudbcn  er- 
furderlichcn  Herslcllungen 
nothwendig  Ist,  im  Zwangs- 
woge  zur  Expropriatlon  zu 
schreitcn,  wobei  die  expro- 
priirende  Gesollscbaft  die 
Vcrprtichtungaufsich  zu  neh* 
men  hat,  dio  oxpropriirten 
Besitzer  volikommen  zu  ent-  | 
sehAdigen,  und  ftìr  die  Ver- 
zugszinsen  dom  Rodilo  ge- 
muss,  nach  den,  in  den  bezùg- 
lichen  Staalon  bestehenden 
Gesetzen  und  in  nnderen 
uhnlichen  Fulien  bofoigten 
Systemen,  Gewàhr  zu  lei- 
sten  ; 

c)  ausschlicssliches  Privllcgiiim 
lùr  cinc  nicht  lùngere  Daucr 


a)  ProtecUon  et  assistancc  ef- 
ficace, poup  entreprendrc 
toutos  lOH  études  et  cnsulto 
tous  les  travaux  qui  seront 
nèceasalpcs  pourrexècution 
de  Tentreprise. 

bj  drolt  de  procèder  par  expro- 
priation  forcèc  à l'acquìsi- 
tion  de  tous  torrains  ou  bà> 
timenii  nécessaire^  pour  la 
constructioii  du  chemin  et 
pour  rètablissonient  des 
édiflces  requis  pour  l'exploi- 
tation. 

Sociètè  sera  expressé- 
ment  tenue  d'indemniscr 
complcterocni  les  posses- 
scurs  oxpropriós  et  de  mé- 
nager  leurs  Intérèts  confor- 
mément  à la  Justice,  aux 
loia  existantes  dans  les  Ktata 
respectifs,  ainsi  qii'aux  usa- 
ges  pratiquès  encas pareli: 


e)  prìvilège  exdusif  pour  uno 
durée  qui  no  pourra  cxccder 


Digitized  by  Googl 


cento,  Intendendosi  elio  la 
maggioro  o minore  durata 
deila  concessione  dovi*à  for- 
mare appunto  articolo  di 
negoziazione  fra  la  Commis- 
sione eie  Socìotó  concorrenti, 
0 salvo  in  questo  rapporto 
lo  dichiarazioni  che  si  con- 
tengono nel  successivo  Ar- 
ticolo 24; 


d)  esenzione  da  qualunque  im- 
posta onlinaria,  slraordina- 
ria  e speciale  sulla  stratln, 
suoi  accessori!  ed  esercizio  ■ 
della  medesima , « libera 
introduzione  franca  di  dazio  t 

0 dì  altre  gabello  per  lutti  ! 

1 ferramenti,  macchine,  at- 
trezzi ed  oggetti  stretta- 
mente  ed  csclttsivamcnte 
nccessarii  alla  costruzione 
della  strada,  pHnio  arma- 
mento ed  attivazione  della 
medesima  ; cscìiziono  dal 
diritto  proporzionale  di  cui 
fossero  passivi  tutti  gli  atti 
che  la  Società  dovesse  sti- 
pulai*e  per  la  coslnizione 
della  strada,  quali  saranno 
registrali  o,  come  dicesi, 
Interinati  col  pagamento  del 
minimum  (Va  i diritti  dssi, 
stabilito  dallo  leggi  dei  ri- 
spettivi paesi.  — È però  ben 
inteso  cho  la  Società  conti- 
nuerà a pagare  1*  imposta 
territoriale  sulla  cifra  per  la 
quale  i terreni  o le  fabbriche 
da  essa  acquistate  Hgura- 
vano  ai  pubblici  Catasti,  8e- 
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als  von  hundert  Jahren,  wo-  j 
boi  man  hetnerki,  dass  dio 
Ifingere  odor  ktìrzero  Dauer 
dicser  Concossion  den  Go- 
gensiand  elner  cigenen  Un- 
terhandlung  zwisclicn  dcr 
Commission  und  derconenr- 
rìrendon  Gesellschafl  bilden 
wird,  mil  Vorbclialt  der,  im  • 
spùter  folgcnden  Artikel  24  j 
cnthalienen  hlerauf  bczùgli- 
eben  Krklàrungen  ; 


d)  Befreiungvon  jedergewflhn- 
lichcn  , ausscronlentlichen 
und  siiectellen  Steuer  Air  die 
nnhq  sammt  Zugehùr  und 
dcren  Betrioh;  dann  die  von 
Zoìì  und  anderen  Abgahen 
freio  EìnAihr  alice  Eisens, 
dcr  Maschincn,  Gornthschaf- 
len  und  Gogenstùnde,  wol- 
chc  strenge  und  aussehliess- 
lich  filr  den  Bau,  die  ersto 
Hersteilung  des  Oberbaues 
und  fùr  die  Inbetriebsetzung 
der  Balin  noUiwondig  sind. 

Befreiung  von  der  prr>- 
portioncllcn  Oebùhrcnent- 
riebtong,  wolcher  dio  von 
der  Gcsellacliafl  ftlr  don 
Ban  dcr  Eisenbalin  zu  vcr- 
fassenden  Urkonden  unter- 
■worfen  wàren,  welcho  Ur- 
kunden  sàmmtlicb  gegen 
Entrichtung  des  M i n i m a ms 
der  durch  dio  Gosotze  in 
den  bezdglichen  Làndcrn 
festgestellten  flxen  Gcbdbren 
worden  eingetragen  werden. 

Es  versteht  sich  aber  von 
soibst,  doss  dio  GcselUcbaB 


cent  alia,  et  qui  sera  Toldet 
d‘uue  négociution  apèelale  oa> 
tre  la  l'omnjission  et  Ics  So- 
cièiés  soumis.sionnaìres  qui 
pourront  so  constitucr  sous 
réserve  des  déclarations 
contenues  ci-après,  à l*ar- 
tlclc  24. 


afTranchissement  de  tous 
impòU  ordinaires,  extraor- 
dìnaires  oh  spéciaiix  sur  lo 
cliemin,  ses  dépendances  et 
Ics  objete  nécessatres  à Pox- 
ploitatìon;  franchilo  do  tous 
droits  do  donane  ou  percep- 
tlons  de  naturo  quelconque 
sur  tous  ohjcts  do  Ter,  ma- 
cbines,  outils  et  tout  co  qui 
est  spécìnlcment  nécessairo 
à rinstallation  etau  premier 
établissement  du  chemin  et 
à sa  mise  en  exploitatiom 

AfTranchisscmcntdcsdroits 
proportionnels  auxquels  Ics 
acte.’:i  drca.'Mls  parla  Sociétt) 
pour  la  constructlon  du  che- 
min  seraient  assqjctis;  ecs 
actes  sorontcnreglstrés  con- 
tee paiement  du  minimum 
dea  droits  Axes  établis  par 
Ics  lois  dea  pays  rcspectifs. 


n cstbien  cntcndu  que  la 
Sociétó  dovrà  continucr  lo 
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conUo  la  procedente  loro 
doàtinaxiono  ; 


f)  |?aranxia  di  un  minimum  di 
Intorcsso  sul  capitaiu  che, 
dentro  certi  limiti,  snrà  ef- 
« feitivamontu  inipiogato  nulla 
costruzione  della  strada. 

Articolo  6. 

In  compenso  agli  accennati 
benelUii,  la  Società  concessio* 
nariadovrà  sottomettersi  aUittc 
lo  condizióni  ed  oneri  inerenti 
a simili  iiktraprese  o ft'a  io  altre 
u quello  elio  appresso  : 


a)  ulUmaro  gli  sUidii  prepara- 
torli  atti  a scegliere  e trac- 
ciare la  linea  stradale,  entro 
un  anno  dal  momento  che 
vorrà  stipulato  con  essa 
r atto  di  concessione.  B so- 
gnatamente  per  ciò  die  ri- 
guarda la  comunlcaziono  fra 
Itologna  c la  Toscana,  la 
Società  concessionaria  dovrà 
studiare  ugualmente  la  linea 
fra  Bologna  e Fistoja  die 
quella  fra  Bologna  o Prato, 
ondo  porro  1 Governi  io 
Istato  di  scegliere  quella  più 
conveniento  air impresa,  o 
per  ia  linea  da  Bologna  per 
la  Pori'otta  a Pistoja,  come 
XHir  quelle  dei  Ducati  di  Mo- 
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fortfahron  muss,  dio  Grund- 
steucr  iVir  dio,  von  ihr  ein- 
gclòsten  Oriinde  und  Oe- 
bìiudc  nach  dcr  ZilTer  zu 
entriditen,mlt  weicliorselbu 
iliror  frtllicron  Bostimmung 
gemàss  in  don  òlToiitliclicn 
Grundbddicrn  cingetragen 
waren. 

e)  Gowàhridstung  etnea  Mini- 
mums  von  Intcresscn  des 
Capitaics,  welches,  innerhaìb 
gewisser  Orunzen,  filr  don 
Eisenbahnbau  wirkiich  vcr- 
wendot  verden  wìrd. 

Artikel  ti. 

In  Gogcnleistung  filr  dio  vor- 
bezcidineten  Begùnstf^ingen , 
wird  sidi  die  concessionirte 
Gcsdlsdialt  alien,  ùhniicheii 
Uuternohmungen  anlmftendon 
Bedingungen  und  Lasten  zu  un-  j 
terwerfen  haben , imd  unter  < 
andortm  cìcn  nacbfolgonden: 
a)  dio  Vorerlicbungcn  zurWahl 
und  Tracirung  dcr  Dahniinio 
innerhaìb  Eines  Jahres,  von 
deinZoitpiinctedosAbschIus* 
SOS  des  Conccssions-AcUs 
an  gerechnot,  zu  vollendeii. 


ITnd  namentlich  ivird  dio 
concessionirte  Gesellschart 
rùck.siclitlidi  dcrVerlindnng 
zwischen  Bologna  und  To- 
scana, sowohl  die  Unto  zwi- 
sebon  Bologna  und  Pistoja, 
als  auch  jeno  zwischen  Bo- 
logna und  Prato,  ibren  Stu- 
dion  zu  uiiterzìehcn  haben, 
um  dio  Reglerungon  in  don 
Stand  za  seizcn,dio  fùrdioses 


paicment  de  Timpót  foncior 
incombant  aux  iminoubics 
ac<]uis  pour  rétahlisKcmcnt 
du  ehemin  do  fer,  et  ce  d*a- 
près  les  cotes  portóos  aux 
róics  olìlciols  au  moment  do 
racliat  par  les  Concession- 
oaires. 

e)  garantìe  d‘un  minimum  d‘in- 
tvròt  dii  capitai,  qui  sera, 
dans  cortaiiics  limitcs,  of- 
fectivement  employé  pour 
la  construction  du  chemtn 
do  fer. 

Articlo  6. 

A titre  d’équivalont  des  avan- 
tages  ci-dc88U8  ónumércs,  la  So-  , 
cictò  concossionnairc  sera  tenue 
do  so  soumottro  à toutes  les 
conditionsct  chargos  inhóronto 
à do  paroiHcs  ontrepriscs,  et 
porticulièrcmcntaux  suivantos: 

a)  à oxccutcr  Ics  étudos  prò- 
para  toircs  nòcessalres  com- 
mo  baso  du  cUoix  du  trace 
do  la  lìgiio  du  ebomin  do  fer 
dans  le  dólai  d*un  moia  à 
partir  du  moment  de  la  sti- 
puiaiion  do  Tacto  do  con- 
cession. 

Tour  ce  qui  concerno  cn 
particulierlacoromiinicalion 
entro  Bologne  et  la  Toscane, 
la  Sociòló  conccssionnairo 
60i*a  ienuo  d'etudier  égale- 
mont  soli  la  Tigne  entro  Bo- 
logne et  Pistole,  soit  collo 
entro  Bologne  et  Prato,  adn 
de  mettre  à mòmo  les  Gou- 
vcrnemonts  de  choisir  la  li- 
giio  la  plus  utile  à Teiitre- 
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dona  0 di  Panna,  potrà  prò 
flttarcdcgli  sUidiichc  fos^^ero 
già  fatti,  di  contro  al  debito 
cniupoiiso  verso  l proprio- 
torii  del  mcKlosimi; 


b)  incominciaro  contempora- 
neamente i lavori  in  cinque 
punti  entro  il  termine  di  un 
muse  da  elio  la  linea  sarà 
stata  deduitivamente  appro- 
vata, attaccando  I*  opera  da 
cinque  parti,  cioè  Pisteja, 
0 Prato,  Bologna,  Modena, 
Pittctìiiita  e Mantova,  divi- 
dendoli in  modo  tale,  die 
la  strada  tutta  debba  essere 
terminata  in  quattro  anni, 
decorrenti  dal  giorno  in  cui 
l’intera  lìnea  stradalo  sarà 
stuta  doiinitivamciite  appro- 
vata 0 specialmente  quanto 
alla  comunicojùono  fra  Bo- 
logna 0 la  Toscana  è deter- 
minato che  i lavori  si  co- 
mincino insieme  dal  punto 
di  contino  dei  duo  Stati  o di 
là  si  scenda  verso  lo  città 
che  si  debbono  collegarc; 


c)  sottomettersi  inticramento 
alla  sorveglianza  cd  ispe- 
zione tecnico-amministrativa 
delia  Commissiono,  di  che 
appresso,  come  degli  Inge- 
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Untcrnenhmen  zweckmas- 
sigere  Linio  wàhlon  zu  kun- 
neii;  hinsichtlich  dcr  Linìe 
von  Bologna  tlber  Poreita 
nadi  Pistoja,  so  wio  jener 
in  don  HerzogUitìmcm  Mo- 
dena und  Parma,  wird  selbc 
die  alinUligen  sction  gemach- 
ten  KrbebuDgon  gegen  die 
gebrihrendc  Vergùtung  an 
dio  EigenthQmer  diescr  Be- 
helfe  benutzon  kunnen. 

b)  Die  Arbeiten  gleidizcitlg  an 
fdnf  Puneton  inncrhalb  des 
Vcrlaufes  ICines  Monates  nach 
dcrdclinitiven  Gondimlgung 
dcr  Linio  za  lieginncn,  und 
indem  der  Bau  an  don  fdnf 
Stetlen,  nrirolicb  von  Pistoja 
odor  Prato,  Bologna,  Mudena, 
Piacenza  und  Manina  aus  in 
Angriff  zìi  ndiinen  ist,  wer- 
den  dio  Arbeiton  in  der  Art 
abzutlieilen  seyn,  dass  die 
ganzo  Ibibnbinncn  vier  lah- 
ren,  von  dom  Tago  der  dc- 
llnitiven  Genehmigiing  dcr 
gan/en  Linio  an  geredinet , 
bccndigct  wei*de,  undeswird 
insbesoiidere  in  Bctreff  dcr 
Verbindung  zwiachen  Bolo- 
gna undToscana  festgestelll, 
dass  die  Arbciten  von  dem 
Grunzpuncto  belder  Staaten 
ausgeiiend  zugleich  begon- 
ncn,  fortgesetzt,  und  gegen 
die  beiden  zu  verbindenden 
Stàdto  fortgesetzt  werden; 

c)  sich  dcr  technisch-admini- 
strativon  reberwachung  und 
liispicirung  dureh  die  Com- 
mbislon,  von  wclcher  spfiter 
dio  Redo  ist,  so  wio  dureh 


prise.  Tant  pour  la  ligne  do 
Bologne  à Pistole  passant 
par  Peretta,  que  pour  cello 
qui  traverse  lus  Duchés  de 
Modònu  et  de  Parme,  la  So- 
ciétó  pourra  se  servir  des 
ctudes  faites  anb'uneuro- 
ment,  à clmrge  par  elle  d’in- 
demniser  convenablcmont 
los  Huteurs  do  ccs  étudus. 


b)  àcommenccr  simultanómcnt 
les  travaux  sur  cinq  points, 
dans  un  délal  d'uri  mois  à 
partir  do  rapprobation  de- 
finitivo da  trace,  en  surte 
que  Ics  travaux  soient  ao 
tivès  à la  fois  sur  cinq  points, 
savoir:  Pistoiu  ou  Prato, 
Bolc^nc,  Modéne,  Plaisanco 
et  M;uitouo.  Les  travaux  se- 
ront  conduits  de  manièro  a 
co  que  lo  chemin  soìt  en- 
tièremoiit  achovc  dans  un 
delai  de  quatre  ans,  à partir 
du  joor  de  rappi\»bation  de- 
flniiivo  de  touto  la  Ugno. 
Quant  à la  commiinication 
entro  Bologne  et  la  Toscane, 
il  est  cn  outre  enjoiut  quo 
les  travaux  soient  cntrepris 
au  point  de  jonction  situo 
sur  la  frontière  des  deux 
ctats  et  poussés  slmultanc- 
ment  en  sena  opposés  vera 
les  (Icux  vìlles  quTl  s’agit 
de  rolier; 

c)  à se  soumcttre  ontiùrement 
à la  surveillance  et  au  cun- 
irùlo  de  laComiinssiou  dont 
Il  sera  parie  ci  après,  ainsi 
qu'à  colui  des  Ingònieurs  et 
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gncH  cmI  Ispettori  che  saran- 
no dalla  mcNlesima  delegati; 


ff)  stabilire  d'accordo  con  essa 
Commissione  non  tanto  il 
termino  di  durata  della  con- 
cessione, quanto  II  minimo 
dell’Interesse  che  dorrà  es- 
serlo garantii»),  il  numero 
delle  stazioni  di  che  la  strada 
deve  essere  coiTcdata,  la  lo- 
calità delle  medesime,  i!  nu- 
mero dolio  corso  che  per  il 
meno  dovranno  eseguirsi,  li 
mossiitno  dei  prezzi  esigibili 
per  il  trasporto  dello  per- 
sone o delle  merci,  ed  ogni 
altra  disposizione  di  disci- 
plina conveniente  a caute- 
lare la  sicurezza  personale 
c r intercise  degli  utenti  la 
strada,  analogamente  a quam 
to  si  pratica  sopra  altro 
strade  furpale  italiane. 


AHicolo  7. 

Vino  al  totale  compimento 
della  strada  centralo,  gli  In- 
troiti eventuali  sopra  i tronchi 
che  già  fossero  in  esercizio,  si 
devolveranno  a reintegrare  il 
capitale  impiegato  nella  co- 
struzione, a carico  del  quale 
cadranno  gli  interessi  che  la 
Società  dovesse  corrispondere 
sopra  I versamenti  fatti  dagli 
Azionisti,  e computabili  a scala 
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die  Ingenieuro  nnd  Inspec- 
toi*en,  welche  von  ihr  werden 
abgcordnet  werdeii,gùnzlicli 
zu  unterwerfen  ; 

d)  im  Einvcrnohmen  mitdieser 
Commission  nicht  nnr  die 
Zelt  der  Dauer  dcr  Conces- 
sìon,  sondern  aueh  das  Mi- 
nimum der  Interesscn,  wel- 
ehes  derGosellschaft  garan- 
tìrt  werden  wird,  dio  Anzahl 
der  Stalionsplutzo,  womit 
die  Hahn  verseben  werden 
mnss,dio  Lagc  dorselben,  die 
Anzahl  der  Kahrtcn,  welche 
Z!im  wcnigsten  staitniidcn 
sotlen,  das  Maximum  der  zu 
erlicbendon  Preise  Air  don 
Personen-und  tVaarontrans- 
poH  uiid  jede  anderc  Anord- 
niing  und  Mas«rcgel  ziir  Wali- 
rwug  der  pers«^nHchen  Si- 
cherheit  nnd  des  Interesse^ 
dcr,  die  Ralm  Henùlzenden 
in  Analogie  mitden  nuf  den 
anderen  italienischen  KKien- 
hahncn  eingcAìhrten  Verfali- 
rungsweison  festzustcUcn. 


A(tikel  7. 

Bis  zur  gànzlichen  Heendi- 
gung  der  Centraleiscnbahn  sìnd 
die  auf  den  friihorschon  in  Fto- 
trieb  gesetzten  Strecken  sich 
allenfalls  ergebenden  Elnnah- 
mcn  zur  Deckung  des  auf  don 
liau  Tcrwendeten  Capitales , 
von  welchem  die  Gesellschafl 
die  Intorcssen  Air  die  von  den 
Actionàren  gelcistctcn  Einzah- 
lungen , nach  ciner , nacb 


Inspecteurs  qui  sereni  dó* 
légués  par  ladite  CommiS' 
Sion; 


rf)  à convenir  de  comnmn  ac- 
cord  avec  cetteCommission, 
soit  de  la  dun'n:  de  la  eon- 
cossion,  soit  du  minimum 
des  intéréts  à garantir  à la 
Soeìctò,  dii  nombre  des  gares 
dont  lo  chomin  dovrà  iHro 
munì,  de  letirs  positions  rcs- 
pcctivea,  da  minimum  des 
convois  à oxpédier,  du  ma- 
ximum des  prix  à percevoìr 
polir  le  Iransport  des  voya- 
geurs  et  des  marchandtscs, 
ainsl  quo  pour  toute  autre 
disposition  et  mosure  apte 
à sauvegnrder  la  siìret^  per- 
sonnello  et  l'intórét  do  ceux 
qui  so  serviront  du  chcmiii, 
selon  ce  qui  est  pratiqué 
sur  Ics  autres  clicmins  de 
fer  ìlalions. 


Artide  7, 

Jusqu’à  rachévement  eomplct 
du  chemin  de  fer  centrai  les 
reccites  évontueltos  des  ironcs 
on  cxploilation  scront  porit'cs 
aii  compie  du  capitai  employè 
pour  la  construction,àla  cliarge 
duquel  seront  mis  Ics  inU?rOts 
quo  la  Sociéte  aura  à payer 
sur  les  vorsemenU  faits  par 
les  actionnairos  à fur  ci  à me- 
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in  ragiono  di  tempo  dalla  data 
dei  veementi  medeidmi. 


Arlicoio  8. 

Per  quanto  aia  possibilo,  si 
iisscrà  dii  da  principio,  sul  ri- 
sultato di  perixie  estimativo , 
con  la  Società  inlraprendilrice 
Il  capitale  sociale,  dentro  la 
cuncorronxa  del  quale  vuoisi 
ristretta  la  garanzia  di  un  mi* 
niiimm  di  iotorcsso  a carico 
dei  Governi  contraenti. 

Tutte  lo  volte  che  ciò  non 
si  possa  assolutamente  conso- 
guirc,  si  darà  luogo  a stipulare 
e quindi  operare  come  appresso  ; 


Condotta  la  strada  sotto  la 
assoluta  dipendenza  cd  ispe- 
ziono della  Commissione,  sarà 
al  momento  delKapertura  totale 
di  essa,  veriticata  tutta  la  spesa 
occorsa  per  la  costruzione,  ar- 
mamento e corredo  di  esercizio 
della  medesima,  e quella  somma 
costituirà  il  capitale  sul  quale 
si  intende  dai  Governi  garantito 
quel  minimum  d’interesse  che 
sarà  concordato. 


Artìcolo  9. 

Qualora  dopo  1 primi  due 
ann  dal  momento  della  totale 
apertura  della  strada,  risultasse 
da  conti  dell’  esercizio  della 
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Massgabe  der  Zolt  diesar  Ein- 
zahlungen  sich  richtenden  Sca- 
la, zu  bostreiten  liat,  ztt  vcr- 
wenden. 

Artikel  8, 

In  so  weit  es  mòglich  ist, 
; wirdgleicli  Anfangs  aufGmnd- 
iagc  der  Ergebnisso  von  Ko- 
stcn-Voranscliiagen  mitderun- 
tcrnehiuenden  Oescllschart  dus 
gesellschafUiche  Capital  fest- 
gesetzt  %^’crdcii,  bis  zu  mcI- 
chem  die  Zusicherung  des  Mi- 
nimums  der  Iiiteresscn  auf 
Kcchnimg  der  coiitrahirenden 
Uegierungen  sich  bcsclirànken 
soli.  In  alien  Fùllcn,  \vo  (Hess 
zu  bewerksteUigen  nielli  thun- 
lich  M are , \»  ird  Testgesctzl  und 
hiernach  verfahren  werden , 
wie  folgt: 

Nachdem  dio  Hahn  unter  der 
absoluUm  Abhàngigkeit  und  der 
Aufsicbt  der  Commission  aus- 
gefùhrt  soyn  wird,  wird  bel 
der  gunzliclien  ErofTming  der- 
selbcn  dio  fur  dio  liaufùhrung, 
fiir  die  llorstellung  des  Ober- 
baucs  und  filr  die  zu  deren 
Hotrieb  erfordorlicbo  Ausstat- 
tung  gcmachle  Gesammtauslage 
rìclitig  gcslellt  werden,  und 
cs  wird  diese  Summo  das  Ca- 
pital bilden,  fùr  welcbes  die 
/usicliening  des  Interessen-MI- 
nimums  von  Seite  der  Regie- 
rungen  zu  geltcn  baL 

Artikel  0. 

W’enn  sich  in  den  zwei  er- 
sten  lahrcn  von  dcni  Zeitpuncte 
der  griozlicbcn  EròfTaung  der 
Bahn  an  gerechnet,  aua  dco  6e- 


suro  quo  cos  vorsemenis  auroni 
èté  réalisès. 


Artide  8. 

Dès  le  commcnccmcnt  il  sora 
Hxó  approximativement,  d’ac- 
cord  avee  la  Soelcté  conccsslon- 
nalre  et  d'après  expertise,  le 
raontant  du  capitai  auquel  devra 
ótre  òtendue  la  garantie  d'  un 
minimum  d’intcrèt  à chargo 
des  Gouvcrncmcnls. 

Si  toutefoU  on  no  peut  y par- 
ventr  il  sera  procède  ninsi  qu’il 
suit: 


On  exècutera  lechemin  sous 
la  dependanee  et  surveillance 
absolue  de  la  Commission;  on 
I constaterà  au  moment  de  la 
mise  on  exploitation  do  toute 
: la  Ugno  la  dòpense  faite  pour 
les  travaux,  pour  la  volo,  et 
pour  le  matcriel  roulant,  doni 
le  montani  total  reprèscnicra 
le  capitai  sur  lequel  les  Gou- 
vemeroenis  auront  à garantir 
lo  minimum  d'intèrèt  convenu. 


Artide  9. 

Si  aprés  Ics  deux  premicrcs 
annécs,  à partir  du  moment 
de  la  mise  cn  exploitation  de 
la  Ugno  entiére,  U rcsulte  des 
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tncdcsima  cha  gli  utili  notti  non 
foisoro  nel  loro  complesso  tali 
(la  coprire  il  minimum  deirin> 
teresso  siato  garantito  sul  ca> 
pitale  determinato  corno  nel* 
r Articolo  precedente , in  lai 
caso  la  Società  avrà  il  diritto 
di  convenire  col  Governi  con- 
trnenti  ebe  venga  portata  ad 
effetto  rassicurazione  di  quol- 
r interesse  nel  limite  pattuito. 
L'effetto  di  questa  Convenziono 
é retroattivo  allo  duo  annate 
procedenti. 


Articolo  IO. 

Con  la  garanzia  elio  si  assu- 
mono, gli  Stati  contraenti  non 
resteranno  mai  esposti  ad  altre 
obbligazioni,  clic  a quella  di 
pagare  la  sola  differenza  che 
si  vcrinclii  ftn  la  rendita  netta 
realizzata  sull*  iutiero  amla- 
monto  della  strada  centrale,  e 
I*  imporuiro  doli*  interesso  ga- 
rantito sul  capitalo  sociale  dc- 
terininato. 


Articolo  11. 

I.A  rendita  netta  per  gli  cf- 
felti  espressi  neir.\rtlcolo  pre- 
cedente saràquellacbc  risulterà 
dagli  annui  incassi,  detratte  le 
speso  del  mantenimento  della 
strada  e suo  esercizio,  esclusa 
ogni  qualunque  proìevaziono  di 
fondo  di  riserva,  ed  esclusa  al- 
tresì ogni  spesa  dipendente  da 
qualsivoglia  rìstauro  straordi- 
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tricbsrcchnungen  ergeben  solite, 
dass  der  Ueincrtrag  im  Ganzen 
gcnommen  nielli  hinreielit,  um 
dns  Intereasen*Mtnimtim  nacli 
dem,  in  Gemùssbeii  des  vor- | 
hergelienden  ArlikoU  crmit- 
tclten  Capitalo  zìi  decken,  so 
wird  die  Gesellscbaft  das  Kccbt 
habon,  sicli  mit  den  coiitrabi- 
renden  Ilogienmgen  zu  dem 
Zweeke  zu  voratìndigen , dass 
dìo  /usieberung  jener  Intores- 
scn  in  dem  bestimmten  Aus- 
masse  zur  Vollzieimng  komme. 

Dieso  Uebercinkunfl  hat  auf 
dia  zwel  vorhergi’gangenen  Jnh- 
rc  zuruckzuwirken. 

Artiket  10. 

Durch  dia  Garantie,  wclcbe 
die  contrabirenden  Hegierungen 
iibernommen  baben , tverden 
dioselben  koinè  andere  Ver- 
pilicbtung  za  erfullon  haben , 
als  Jone,  don  sicb  ergebenden 
Uotersebied  zwischendemKein'  i 
ertnìgnisso  des  gesainmten 
Betriebes  dor  Ccntraleisenlmhn 
und  zwisclicn  dem  Betragc  der 
vom  festgesolzien  gesoilscbaiV 
licben  Capitalo  zugesicherten  I 
Intcresaen  zu  vergùten.  ! 

I 

Artikel  11. 

Der  zu  obigem  Zweeke  niis- 
zumitielndc  Keinertrag  wird 
depj«migo  seyn,  welchor  sicli 
von  don  jiilirlichen  Elnn.^ibmen, 
nacb  .Abscblag  der,  fùr  die 
Erhaltung  und  den  Betrieb  der 
B;ibn  nbibigen  Auslagen  ergibt, 
wobel  jedocli  alle  Abzdge  filr 
den  Roservofond  und  auch  alle 
durcb  wio  immer  geartete 


corapies  do  rexploìtatlon  quo 
Ics  revenus  nets  n'ógalcnt  ]>a.s 
au  moins  lo  minimum  d'intériH 
garantì  sor  le  capitai  déterminé, 
ainsi  qu'il  a dii  à rurticle 
pr<*cèdent,  la  Societó  aura  le 
droit  do  recouriraux  Oouvorne- 
ments  coniractants  pour  rexi>* 
culion  de  la  garantie  d'intéròt, 
(lans  ics  limitcs  détcrminécs. 
L'effct  de  cotte  Convention  sera 
rétroaciif  pour  ics  deux  animes 
nntérioures. 


Artide  IO. 

ÌA  guranUo  donnèo  par  ics 
États  contractants  ne  lesobli- 
gera  toutefuis  qu'à  pnycr  la 
diffèrcnce  entro  le  revenu  net 
produit  par  1*  oxploitation  do 
tout  lo  cliomin  centrai,  ci  le 
montani  des  intèrèls  garantis. 


Artide  IL 

Lo  revenu  net  doni  il  est 
qiicstion  dans  le«  articlcs  pré- 
cèdents  sera  celai  qui  rasultora 
des  n^ettos  aanuelies,  dépurées 
des  frais  d’entrotien  du  ehemin 
et  de  soli  exploitation , à l'ex- 
dusion  nóonmoinsdc  tout  pré- 
lèveraent,  soli  pour  lo  fondsdo 
n'^serve,  soit  pour  iouto  outro 
dépenso  requise  par  les  répa- 


Digitized  by  Googk 


nario,  dì  cui  per  qualunque 
causa  si  voridcasso  il  bisogno. 


Articolo  12. 

Air  oggetto  elio  detto  sposo 
siano  tenuto  nei  giusti  limiti, 
nd  venga  la  rendita,  per  detra- 
zione delle  medosimo,  oltre  la 
debita  misura  diminuita,  dovrA 
ogni  anno  essere  sottoposto  alla 
Commissione  governativa,  per 
in  convenlonio  approvazione, 
uno  stato  di  previsione  di  esse 
speso,  né  oltre  la  cifra  da  quesb> 
staio  risultante  potranno  valu- 
tarsi le  spese  nello  stabilire  la 
dilTcrcnza  fra  la  rendita  netta 
e r importare  dell*  interesse 
garantito. 

Articolo  13. 

So  per  caso  fortuito  straor- 
dinario 0 di  forza  maggioro  re- 
stasse interrotto,  per  un  lasso 
di  tempo  non  breve,  il  regolare 
esercizio  della  strada,  o in  to- 
talitA,  0 per  un  tratto  superiore 
alla  terza  parte  delia  lungliezza 
della  medesima,  si  intenderà 
pure  sospeso,  durante  la  detta 
Interruzione  roffetto  delia  ac- 
cordata garanzia. 


Articolo  14. 

Le  somme  che  gli  Stati  con- 
traenti dovessero  pagare  alia 
Società  concessionaria  in  con- 
seguenza della  garanzia  pro- 
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anssorordentiicho  Hoparaturen 
herboigefùhrten  Auslagen,  cs 
mògo  dio  NoUiwcndigkeit  der- 
selben  aus  wos  immor  fiir  oiner 
Veranlassung  sich  ergoben  ha- 
ben,  ausgesclilossen  sind. 

Artìkel  12. 

Damit  oblge  Auslagon  inner- 
halb  angemessener  Orftnzen  ge- 
hnltcn  werden,  und  um  das  Er- 
tràgnlss  durch  den  Abzug  der- 
solben  niebt  ùber  die  OcbtUir 
zu  schmfilom,  wlrd  der  Com- 
mission  jàhrlicbein  Vomnscliiag 
ùber  Jone  Auslagen  zar  ongo- 
messenen  Gcnolimigung  vorge- 
legt  werdon,  und  cs  darf  bei 
der  Ermittlung  des  Unterschic- 
(ìes  zwischen  dem  Kemertragc 
und  don  vorbùrgten  Intcressen 
dio  aus  jenom  Voranscblngo 
sich  ergebendo  Zlffer  niclit 
ùbcrschritton  werden. 

Artlkcl  13. 

Falls  durch  zunuiigc  odor  aus- 
serordentllcho  Ereignisso  oder 
durch  hìihero  Oewalt  dcr  ro- 
gcliiiàssige  Betrieb  nuf  dcr  gan- 
zen  oder  uiif  eincr  mclir  als  1/3 
dcr  ganzen  Dahnlinte  betra- 
genden  Strecko  ^vàh^end  eines 
lAngcron  Zeitrmimes  unterbro- 
clien  wordon  solito,  so  wird 
wàhrond  einer  solchen  Untor- 
brcchung  auch  die  Wirk.samkoit 
dor  gowAlirten  Garantle  sUUrt 
seyn. 

Artikel  14. 

Die  Sumroon,  wolche  dio 
contrahircnden  Siaaten  der  Oc- 
sollscliafl  in  Folgo  der  voran- 
gcfùbrtonOarantio  zahltcn,niùs* 


rations  eztraordlnaires,  quelle 
quo  soit  dii  resto  la  cause  qui 
los  rondra  nécessaires. 


Artide  12. 

Pour  quo  los  dépoDses,  dont 
il  est  parlò  ci-dessus,  no  pui$- 
Bcnt  depasser  certalnes  llmitcs, 
et  ròduiro  outro  mosurc  par 
leur  prélèvcnient  lo  rovonu  net, 
il  sera  soumis  annudiomcnt  à 
rapprobation  de  laCommissIon 
un  budget  desditos  dópenses, 
qui  no  pourront  ótre  portécs 
en  compio  pour  uno  sommo 
excòdant  lo  cbi/Tro  approuvù 
dans  lo  budget,  lorequ’ìl  s'agira 
do  tixer  la  dìfTòrence  entro  lo 
revenu  net  et  lo  montant  des 
inti^ròts  garantis. 

Artide  13. 

Si  par  r effet  d’ un  accident 
oxtnmrdinnire  ou  do  force  ma- 
Jeure , r exploitation  reguliére 
du  chomin  était  iolorrorapuo 
soli  sur  la  Ugno  cntiéro,  soit 
sur  un  trono  cxcódani  lo  tiers 
do  la  longuour  totale  pendant 
un  laps  do  temps  considórable, 
la  garantie  accordio  seralt  éga- 
Icment  suspondue  pendant  la 
durèo  do  Tinterruption. 


Artide  14. 

sommes  que  Ics  États 
conti*actants  auront  òvcntudlc- 
mciit  à payor  à la  Socictó  con* 
cossiunnairc  en  conscqucncc  do 
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citAta , dovranno  eworc  loro 
rÌmlK>raatfl  sopra  le  eccedenze 
clic,  al  di  là  doinnteroase  ga- 
rantito , si  vorifieaMcro  noi 
prodotti  degli  anni  snccossivi 

Articolo  15. 

AirefTetlo  poi  di  stabilire  più 
particolarmente  la  misura  del- 
Timpegno  die  ciascun  (toverno 
assame  nel  garantire  alla  S^ocietà 
coneesaionaria  un  minimum  di 
interesse  sul  capitale  che  verrà 
Impiegato  nella  costruzione  cd 
attivazione  della  strada  cen- 
trale italiana,  resta  concorde- 
mente determinato  quanti)  ap- 
presso : 

Sarà  tenuto  conto  distinto 
dirimpetto  a ciascun  Governo 
delle  sommo  tutte  Impiegate 
esclusivamente  nella  costru- 
zione ed  armamento  del  piano 
stradalo  dentro  il  territorio  del 
rispettivo  Stato,  come  per  le 
opero  o fabbriche  qualunque 
erette  dalla  Società  nel  terri- 
torio suddetto  por  necessario 
servizio  della  strada  medesima. 


La  spesa  occorsa  per  prov- 
vista di  macchine,  carrozze, 
carri  c quanto  altro  occorra 
per  r esercizio  della  strada,  c 
ebo  servir  debba  a promiscuo 
acrvizio  sopra  la  linea  della 
medesima,  verrà  ripartita  per 
ugnai  porzione,  o cosi  por  iiu 
quinto  /Va  1 cinque  Governi 
contraenti. 
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sen  ihnen  ans  den , durch  die 
Ertràgnisso  in  den  nnchfolgon- 
den  lahren,  gegenuberden  ver- 
bilrgten  Interessen , allenfalU 
sieh  ergebonden  Ueborschùssen 
zuruck  erstattet  werdon. 

Artikel  15, 

Um  aber  das  Mass  dor  Yer- 
blndlichkeit  gcnauer  fesUu- 
stellen,  welche  jede  Regiening 
dftdurch  auf  sich  nimmt,  dass 
man  der  concessìonirten  Oe- 
sellsohaft  eia  Minimum  der 
Interessen  von  dem  auf  don 
Bau  nnd  die  Inbetriebsetzung 
der  italicnischen  Cenlralhalm 
aufgewendeten  Capitalo  vcr- 
biìrgt,  wird  einstiramig  Folgon- 
des  hcschlt>»sen: 

Es  wird  gegcnflber  elner 
jeden  Regicrung  dber  die  Sum- 
men,  welche  ausschliessltch  fìlr 
den  Bau  nnd  die  Hcrstellungdes 
Oliorbaties  der  Itahn  innerhalb 
des  Oebictes  dos  bozùglichen 
Staates,  so  vie  fur  die  sonsti- 
gen,  von  der  Gesellftchaft  behnfs 
des  Bahndienstes  orrlchteten 
Gebàude  und  Werke  innerhalb 
des  gcnannten  Gehietes  ver- 
wendet  worden  sind,  eine  ab- 
gesonderte  Uechnung  gefilhrt 
' werden. 

Dio  Kosten  fùr  die  Anschaf- 
fung  Ton  Maschinen,  Personen- 
und  lastwagen , sowie  fiir 
Allos,  was  zum  Betriche  dor 
Kisenbabn  und  ziirgemeiiisamon 
HeniJtzung  auf  der  Bahnllnio 
dient,  werden  zugleichen  Thei- 
Icn,  also  mit  Eìnem  FùnBel 
auf  Jede  der  contrnhirenden 
I Kegierongen  repartit. 


la  garantie  accordee,  devront 
icur  étre  rembonrsécs  sur  lea 
revonus  oxeddant  uvontuellc- 
mont  pendant  Ics  années  sui- 
vantes  lo  montant  dea  intóràU 
garantii. 

Artide  15. 

A re/Tet  do  déterrainer  plus 
rigoureusement  la  mesure  do 
r engagement  pria  par  chacun 
dea  Oouvernements  on  garan- 
tissant  à la  Socièió  conccssion- 
naire  un  minimum  d*  intérdts 
sur  le  capitai  employé  pour 
la  eonstruction  ot  la  mise  en 
exploitaiion  dii  chemin  centrai 
italion,  il  osi  conventi  ce  qui 
suit: 

On  tiendra,  pourclinqiie  Oou- 
vernement,  un  compie  separd 
des  sommes  dèpensées  dans  lo 
parcours  de  son  ierritolrc  pour 
Ics  travaux  et  la  volo  ainsi  que 
pour  les  consiructions  et  éta- 
blisscments  quelconquos  a/Tec- 
tés  sur  Icsdits  territoiros  au 
Service  du  chemin  de  fer,  Ixis 
somroos  ddpensèes  en  aclial  do 
macbincs,  vagons,  voitures  et 
tous  autres  objcts  nccessaires 
à rcxploitation  du  chemin  de 
fer  et  dentinés  à un  usage  com> 
muli  sur  toute  la  ligne,  seroni 
I rèpartiea  en  portions  égales, 
c’est  à dire,  Fon  en  attribuera 
un  elnquième  à chacun  dea  Gou- 
! verncmenla. 
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R(1  U cumulo  dello  somme 
procedenti  dai  duo  tìtoli  aii2i> 
delti,  cosiituirtX  il  capitato  sul 
quale  ciascun  Governo  sarà  te* 
nulo  a garantirò  per  la  sua 
quota,  r intorcsse  pattuito  con 
In  Società. 

Uimnno  però  correspetliva- 
mente  stabilito,  che  anco  i pro- 
dotti che  si  realizzeranno  sopra 
tutta  la  linea  stradale,  doblxmo 
essere  dimostrativamente  im- 
putati a vantaggio  di  ciascun 
Governo  sopra  la  proporzione 
sicRsa  del  capitale  sul  quale  Im 
robbligo  di  garantire  gli  inte- 
ressi, così  che  ninno  dei  Governi 
contraenti.rininnga  mai  esposto 
oltre  la  dlfTorenza  che  por  av- 
ventura si  veriflchi  tra  la  quota 
dei  prodotti  totali  della  strada 
che  deve  essergli  attribuita  e 
la  quota  deirinteresse  di  cu! 
ha  assunto  la  garanzia,  Tana 
o l'altra  ugualmente  calcolata 
valla  base  del  capitalo  risul- 
tante dal  cumulo  dello  spese 
surriferite. 


Siccome  rimano  per  ultimo 
dirhiurato,  cho  al  termine  della 
concessione, ciascun  Governo  en- 
trerà liberamente  ni  possesso 
del  tronco  o tronclii  stradali 
esistenti  sul  rispettivo  territo- 
rio, e delle  fabbriche  di  ogni 
genere,  cho  fos.scro  state  co- 
struite per  servizio  della  strada. 
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Die  aiis  den  beiden  obigen  ’ 
Bestimmungem  sich  ergebonde 
Gesammtsunime  bildet  das  Ca-  ! 
pital,  nacli  welciiem  judo  Re- 
gicrung  verbunden  seyn  wird,: 
Ihren  AnUiclI  an  don,  der  Ge- 
sellscbaft  verbùrgten  Interessen  , 
zu  leistcn.  I 

Es  wird  jedocli  damlt  im  Ein- 
klange  festgosetzt,  dass  auch  | 
die,  von  der  ganzon  Babntinie  ' 
sich  ergebenden  Eilràgnisso  j 
nacbweislich  Jeder  oinzelncn  > 
Kegierung  im  gleiclien  Vcriiàlt-  * 
ntgse  zu  dem  Capitale,  von  ^ 
welchom  dìesolbe  die  Interesscn 
zu  verbupgen  sich  verpflichlcte,  j 
zu  Galea  gerechnet  werden 
mtlssen,  so.dass  koinè  der  con-  I 
trnhircnden  Itegìernngon  melir 
zu  entrichtcn  hai>cn  wird , als 
die allfàlligo  DifTerenz  zwischen  ! 
dom  thrnus  dem  Gesammb-P>-  ' 
trugnisse  zukotitmcnden  An-  j 
tbeiio  and  zwischen  detti  von 
ilir  verbùrgten  Interesscntheilo 
beiragt,  welcho  bciile  Quoten 
auf  Grundiage  des,  aus  der 
Gesaiurothcii  der  oben  bespro- 
chonon  Auslagensich  ergeben- 
den  Capitales  zo  berechnen  ; 
siati.  \ 

Eben  so  wird  schlicsslich  or-  i 
klùri.  dass  mit  dem  Hrloschen  ' 
der  Concesslon  jede  Rcglerung 
nngehindert  in  den  Rcsitz  der,  ! 
in  das  Itozilgliche  Gebiet  fhllcn-  j 
den  Bahnstrccke  odcrStrecken,  | 
so  wìe  snmmtlicher  Bauwerko 
welcho  ffirden  Eisenbahndienst 
aufgeA’ihri  wordenseyn  sollton 
zn  treten  hat. 


Le  total  des  sommes  qui  re- 
sulterà des  deux  cumples  pré- 
eités  formerà  le  capitai  sur 
lequel  cimquo  Gouvornement 
dovrà  garantir  sa  pari  des  in- 
téréta  au  taux  convenu  avec 
la  Sociétd.  Il  est  arràté  d'im 
autre  còtd  que  Ics  produiU  de 
la  ligne  entiòre  scront  portós 
au  compio  do  chaquo  Gouver- 
nemont,  cn  proportion  du  ca- 
pitai doni  la  garantie  d'intérét 
est  à sa  charge;  en  sorto  qu'au- 
cun  des  Gouvemements  con- 
tractanis  no  piiissejamals  Otre 
exposé  aii-de-là  de  la  dilTérenco 
éventuello  entro  la  part  do  ro- 
vonu  total  du  chcminqni  lui  est 
dévoliie,  et  la  pari  des  intcrét* 
qu'il  a garantis  ; quoto-parls  qui 
sereni  calculées  Inni  l'une  que 
Tautro  d’nprés  la  base  du  ca- 
pitai rcsultant  des  dépensos 
cnumérèos  antcrieupement. 


Enftn  il  est  dédaró  que  lors- 
quo  la  concession  sera  arrivéo 
à son  terme,  chacun  des  Gou- 
vernements  entrerà  do  plein 
droìt  cn  possession  du  tronc  ou 
des  troncs  existants  sur  son  ter* 
riloire,  de  nième  que  de  tous 
Ics  édldccs  afTeetés  an  sorvico 
du  rhemin. 
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Articolo  Ifl. 

I Governi  contraenti  «1  rlser* 
beratino  flnnlinontc,  dirimpetto 
nlla  Società  conccfeùonaria,  e 
eorrospcttlvamentc  alla  garan- 
zia elio  lo  accordano,  1 diritti 
ebo  appresso: 

n)  di  invigliare  nel  più  Iato  modo 
Pamministraziono  economica 
deir  impresa,  di  richiederò 
tutu  gli  Rchiarimcnti  e co> 
municaziooi  elio  crederanno 
opportuni,  di  farsi  rappro- 
sontare  nello  Adunanze  gene- 
rali per  mezzo  di  duo  o tre 
Commissarli,  o di  prendere 
parte  attiva  non  tanto  nello 
dlsenssioni , quanto  anche 
nelle  deliberazioni  dello  mO' 
desime; 

b)  di  onlinarc  nn  cambiamento 
di  tarilTo  parziali  o generali 
quando  l’ esperienza  dimo- 
strasse elio  con  quelle  in 
corso  non  si  può  roggìun- 
gere  una  rendita  che  valga 
a coprire,  oltre  lo  speso  il 
garantito  interesse. 

Articolo  17. 

La  Società  concessionaria  do- 
vrò permettere  che  i Governi 
concedenti  origano  a proprio 
conto  c per  loro  servizio  i tc- 
legrafl  elettrici  lungo  la  linea 
stradale,  avrò  Tobbllgo  di  dar 
eomoilo  nelle  stazioni  per  la 
residenza  dei  Gabinetti  telegra- 
fici, 0 farà  elio  Io  persone  ad- 
detto al  suo  servizio  si  prestino 


— 24  — 

Artikel  16. 

Die  contrahlrondcn  Roglcnin- 
gen  bebalton  sìch  endlich  ge- 
gemìber  dor  concessionirten  Ge- 
sell.^chnft  und  bezìohungswolso 
dor  ihr  gewàhrten  Garantic, 
folgcndo  Rochte  vor: 

a)  dio  òkonomisehe  Gebarung 
der  Unttrrnehmting  in  ausge- 
dehntesterWcIso  zuilbcrwa- 
chen;  alle  Aufscbhlsse  und 
Mitthcilungen,  dio  sio  fdr 
nothwendig  halten,  abzuver- 
lnngcn,sich  bel  denGoneral- 
Vcmmmlungen  durch  zwoi 
odcr  drei  Coramissàro  ver- 
treten  zn  inssen,  und  nicht 
nup  an  don  IkTatliungen, 
sonderà  auch  nn  den  Re- 
scblùssen  dcrselbcn  tbàtlgen 
Anlheil  zu  nelimen; 

i 

b)  eino  Acnderung  dcp  Prei»- 
Tarifc  pali  lell  odernllgemcin 
nnzuonlnen,  sobald  dio  Er-; 
falirung  zeigeti  solite,  da^s 
man  durch  dio  beatcliendon  I 
keincn  solchenErtrag  orzielt,  I 
dci'hinroicht,  nebst  den  Aus-  ! 
logon  aneli  dio  verhtlrgten 
Interesson  zu  decken. 

Artikol  17. 

Dio  conccssionirte  Ocsellschaft 
wird  zngeben  mùssen,  dass  die 
concossionirenden  Rogicrongen 
auf  eigeno  Kosten  und  fùr  ihren 
Dicnst,  liìngs  dor  Rahn  elektri- 
sebo  Telegraphcn  crrirliton;  sle 
wird  ferner  dio  Vcrpfliehtung 
haben.  in  den  Slaiions-Ocbftudcn 
dio  Air  dio  Aufstellung  der  to- 
legrapliischen  Rureaux  nothigon 


Artide  16. 

Les  Omtvorneraenis  contrao- 
innts  so  rèscrvent  vig-à-*vis  do 
la  Sociótó  coneessionnaire,  cn 
retour  de  la  garantle  par  eux 
concódoo,  lo»  droìts  suivante: 


a)  de  stirvelller  en  tonto  son 
étenduo  la  gestion  (Inancìcre 
do  reutroprise,  d’oxiger  dos 
Concossionnaires  tous  les  6- 
claircissements  etlos  Commu- 
nications qu'ils  Jugeront  nò- 
cessaires,  de  se  faire  repré- 
scntcr  au\  Assemblèes  gènó- 
rales  par  deux  ou  trols  Com- 
mis.sairo8  et  de  se  résorver 
I non  seulcmcrit  uno  influOnco 
sur  Iciirsdóbats,  maiscncoro 
sur  leurs  dócisions; 

ò)  de  lui  ìmpo.sor  dea  modid- 
cations  de  tarifs  solt  par- 
tiellcs  soit  gènóralcs,  dés 
quo  rexpériencc  démmt  treni 
qne  le  iatix  adoptO  ne  suHlt 
pas  à couvrir,  mitre  les  frais 
(roxploitation,  Ics  intéréts 
garnntis.. 

Artide  17. 

La  Soeiété  coneessionnaire 
sera  tonno  de  lalssor  établir 
aux  Goiivcmeroents  concrdnnts, 
à leurs  fraia  et  pour  leur  usage, 
des  télógrapìies  électrìqiics  lo 
long  du  chcmin  de  for;  elle  sera 
obligèe  en  mitro  do  polirvoir 
aux  locaux  néeessaircs  pour 
Ica  burcauxtt'légraphiquos  dans 
Ics  garcs,  et  do  faire  surveillor 
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puro  a 9orvc)fliaro  la  manuten- 
zione dei  telegrail  medesimi. 


Correstpetlivamcnte  i Governi 
concederanno  alla  Società  l'uso 
gratuito  dei  telegrafi  per  le  co- 
manicazioni  interessanti  e«elu- 
aivameiìtoilscrviziodellastrada 
A^r^ata,  osservate  s<mipre  le  di- 
sciplino vìgenti. 


Articolo  18. 

Tutte  le  volte  che  gli  Stati 
contraenti  si  troveranno  d’ac- 
cordo per  Hiliirre  ad  atto  la 
IbeoitÀ  riservatasi  di  stahilirc 
la  linea  telogratfca.  dì  che  è 
aapra  parola,  ciascuno  contri- 
buirà alla  spesa  nella  percor- 
renza del  proprio  territorio,  e 
dentro  .1  limiti  del  medesimo 
avrà  il  carico  del  personale  ne- 
cessario. Per  altro  ogni  comu- 
nicazione Ira  (foverno  e Governo 
per  mezzo  della  linea  telegra- 
fica, sarà  gratuita,  e quando  la 
linea  stessa  dovesse  esser  messa 
a disposizione  anche  dei  pub- 
blico, ciò  formerà  sulibietlo  di 
accordo  separato. 


Articolo  10. 

La  Società  concessionaria  do- 
vrà pure  obbligarsi  alla  condi- 
zione di  condurre  gratis  con  i 
treni  stabiliti  un  vagone  postale, 
0 di  dare  altrimenti  comodo,  a 
piacere  dei  Governi  interessati, 


— 2»  — 

I I»ca1itàten  cinzuràumen  nnd 
I nuch  dio  Aufsiclit  Aber  dio  Er- 
liiiltung  der  Telcgraplicn  diirch 
ilir  Eiscnbabn-PcTSonalo  bosor- 
gen  zìi  lassen. 

Dagegeii  T»  crden  dio  Regic- 
ningen  der  Ooselisrhaft  die  un- 
cntgoltHclie  Bcmltzung  der  Tc- 
legraplion  fiìrdloau?*srhliossllch 
auf  den  Eiscnbuhndlenst  sicli 
beziebonden  Mittheiliingen,  je- 
docli  stots  uuter  Befolgung  der 
die.ssfàlligen  Vorscliriflcn , ge- 
stattcn. 

Artikcl  i8. 

rnsofem  dio  contraliirenden 
Staaten  ribereinkommon  wor- 
den,  von  dem  vorbolialtencii 
Reclite  der  KiTielitiiiig  der  oben 
crwàhntcn  telegrapliiHchen  Li- 
nie  Gebràuch  zu  maeben,  wird 
cine  jedo  die  auf  das  cigeiie 
Gebiet  entfallenden  Kosten  zìi 
tragcn,  unii  innerhaìbderGràn- 
zen  desselben  fùr  dns  nòthigo 
Personale  zu  aorgen  haben. 

Uebrigens  win)  jede  telegra- 
pliliehe  Mittheiiung  zwisrhon 
den  Regierungen  unter  sicli 
iinentgeltlich  stattilnden,  timi 
falls  dio  telegrapliische  Lini© 
dem  Ibiblikiim  znr  BonAtzung 
Aborlassen  werden  solite,  wird 
diesa  den  Gegenstand  eincs  bc- 
sonderenroberoinkommens  bib 
den. 

Artikel  10. 

Pio  conce&sìoiiirto’GescUsehaft 
wird  sìcli  ferner  vcrpfliebtcn 
miissen,  mit  deii  fcstgesetzton 
FahrzAgcn  oiiien  Postwagon 
unentgeltlich  zu  befòrdom  odor 
auf  sonstigc  Woise,  nach  Bc- 


les  bìlcgraphes  par  son  per- 
sonnel. 


De  leup  cèto  Ics  Gouverne- 
ments  conciMcrontà  laSociiité 
riisago  gratuli  de  ccs  ti'd<^gra<- 
plics  polir  Ics  dépAclies  concer- 
nnntexclusivcracntson  servirò 
et  sous  l’observancc  des  r^gle- 
mcnU  y relatifs. 


Artide  18. 

Toutes  Ics  foia  quo  lea  Gon- 
vernements  contractaiiU  con- 
viendront  entro  cux  d’user  du 
droit  qui  Icur  ostcl-dossua 
Korvé  d'établir  dos  lignea  téle- 
graphiques,  cbacun  d'eux  aura 
à on  supportor  Ics  IVais  sur  son 
ierritoire  et  à poiirvoir  au  per- 
sonnel  necessaire  pour  sa  llgne. 


Il  est  du  ro.ste  étahll  quo 
toutes  les  comrounicatiou.s  UH^- 
graphiques  entro  les  Gouverne- 
ments  intcressi^.ssoront  gratiii- 
tes  et  que,  dans  lo  cas  ou  on 
votidrait  concèder  aii  publio 
l’usagc  de  ces  lignea  télègra- 
phiques,  on  aurait  à dresser  uno 
convention  spedale. 

Artide  10. 

Il  sera  en  outre  impose  à la 
SociéU'  ronccssionnaire  l’ùbli- 
galion  d’exp^ier  grntuitcment 
par  Ics  convois  qui  soront  dè- 
terminés  un  vagon  postai  ou 
do  pourvoirau  choix  des  Oou- 


per  il  trasporto  delle  cerrispon- 
donzo  postali,  regolando  le  corse 
c le  fermate  del  convogli  in 
modo  che  possa  lungo  la  linea 
essere  disimpegnato  il  servizio 
postale. 


La  Società  dovrà  in  ultimo 
obbligarsi  tanto  ad  assicurare 
por  un  prezzo  discreto,  da  con- 
venirsi, il  trasporto  dei  militari, 
della  forza  politica  o dogli  ar- 
restati che  fossero  alla  loro  ri- 
spettiva custodia  commessi,  in 
guisa  che  siavi  per  questi  tiL 
timi  la  sicurezza  necessaria, 
quanto  a stipulare  ogni  mag- 
giore facilità  combinabile  per 
il  trasporto  del  militari  che 
viaggiano  isolati  od  in  corpo, 
secondo  quello  che  nei  rispet- 
tivi casi  si  pratica  sopra  altro 
strade  di  ferro  già  attivate. 


Articolo  SO. 

II  OoTcrno  Austriaco,  corno 
ciascun  altro  dei  Governi  con- 
traenti permetterà  ebe  la  So- 
cietà si  formi  in  qualunque 
delle  città  del  rispettivo  do- 
minio, ed  abbia  sede  nella  me- 
desima, con  che  per  altro  debba 
in  ogni  caso  essere  costituita 
un*  Amministrazione  generale 
residente  in  Modena,  che  vieno 
riguardata  corno  luogo  centralo 
per  gli  interessi  della  Impresa. 
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lieben  der  bethoìHgten  Regie-  | 
rungcn,  das  Geeignete  fùr  den  ' 
Brlef-Postverkchr  za  veran- ' 
staitcn,  indem  sio  zuglcie)}  die 
Kahrten  utid  Aufentlialte  der 
2tige  in  der.\rt  zu  regcln  hat, 
doi^  der  Postdieiist  làngs  der 
Bahnliniebesorgtwerdenkònne. 

Die  GescllscbaR  vvird  sich 
schllesslich  verpflichtcìi  mds- 
sen,  sowolil  den  Transport  dc.s 
Militùrs,  der  politisclicn  Bewa- 
chung?M)rgane,  sowlo  aucli  der,  ' 
ilirer  Aufsichtanvertmuten  .\r- 
resianten,  wobei  bezùglich  dur 
letzteren  die  ntitbigeii  Vursicli- 
tcn  zu  be&chtcn  sind,  gegen 
einenzu  verabredonden  billigeii 
l^cis  zu  dbernelimen,  als  auch 
jede  grdsstmòglìcbsto  und  ve- 
reiobarlicho  Krloicliterung  fùr 
die  Weiterbofurderung  der  Mi- 
litàr-Pcrsonen,  'Hclcho  einzeln 
odor  trupponwoise  reisen,  nach 
der,  in  àlinìlclien  Fftllcn  auf 
andorcn  borcits  im  Betriebo 
stehendenEisenbabnen  ùblicbcn 
Yerfahrungsweiso  cinzufùbren. 

Artikcl  20. 

Diedstorreleblsche,  gìelcbwio 
die  ùbrìgen  eontrabircnden  Re- 
gierungen  w’erden  gestatten , 
dosa  dicGeseli-schalt  sich  In  was 
immer  fùr  einer  Stadi  des  bo- 
zùgllcìien  Gobictes  bilde  und  in 
dersciben  ihren  Sltz  nehme, 
JedochunterdcrBodinguug.dass 
eine  General-Administration 
errichtet  werde,  die  in  Modena, 
welcher  Ori  als  Ceniralpunct 
fùr  die  Angclcgonheiten  der  Un- 
ternebmung  anzuschen  Ut,  zu  | 
I residiren  hat  i 


vernerocnts  intdreswès,  à Tespé- 
ditioD  des  lettres,  ainsi  que  do 
conforraer  Ics  déparU  et  arrt^ts 
des  convoU  aux  beimins  dii  Ser- 
vice postai  lo  long  de  la  ligne 
du  cliemin  de  fer. 


LaSociété  sera  ùnnlmcnt  tenue 
do  pourvoir  au  transport  des 
troupes,  des  agente  do  la  sur- 
Teillaoco  politique  ainsi  que  dos 
(létenus  conflés  à leur  garde 
(ces  derniers  soiis  1‘olwcrvanee 
des  préeautions  nécessaires) 
à des  prix  rèduits  et  do  pro- 
curcr  toutes  les  facilitòs  pas- 
sibles  etnccordées  sur  d’autres 
lignes  actucllemeiìt  oxploitécs, 
polir  le  transport  des  mililalr<«s 
voyageaiil  isolés  ou  par  corpo. 


Artide  20. 

Ijù  Gonvernement  Autrleliicn 
ainsi  quo  Ics  autres  Oonvcrne- 
Tuents  coniractants  permettront 
que  la  Sociétó  se  constìtuo  et 
éublisse  son  stégo  daiis  une 
ville  qnelconquc  appartenanto 
auterritoirodc  l'un  d'entre  eux, 
soiis  la  réserve  qu'il  sera  formò 
uno  Administration  gónòralo 
dans  la  ville  de  Mcnléne  laqiielle 
sera  considérèe  corame  le  centro 
de  la  gestion  do  TEntreprise. 
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Articolo  21. 

Le  Azioni  della  Società  ^?o- 
dranno  ugualmente  in  tutti  gli 
Stati  dei  (ìoverni  contraenti 
tutte  quello  garanzie^  preroga- 
tive e facilità  che  sì  accordano 
rispettivamente  allo  azioni  delle 
Società  indigene. 

Articolo  22. 

La  Commissione,  di  che  è pa- 
rola negli  Articoli  precedenti , 
si  comporrà  di  cinque  membri, 
uno  per  ciascun  novorno , ed 
avrà  la  sua  sede  pnrc  in  Mo- 
dena. Ciascun  Ooverno  sosterrà 
la  spesa  del  Commissario  ri- 
spettivo, ma  tutte  lo  speso 
occorrenti  per  il  personale  su- 
balterno ed  altre  di  uiUzio, 
saranno  sostenuto  dalla  Società 
c portate  annualmente  nel  bi- 
lancio di  previsione  prescritto 
dair  Art.  12  surriferito. 

Articolo  23. 

Con  regolamento  speciale  da 
concordarsi , verrà  stabilita  la 
sfera  di  attribuzioni  della  Com- 
missione prenominata,  cosi  di- 
rimpetto ai  Governi  contraenti 
quanto  verso  la  Società. 

Articolo  24. 

Air  effetto  ebo  resti  precisa- 
mente determinata  la  portata 
dei  privilegio  elio  i Governi 
contraenti  intendono  di  accor- 
dare alla  Società  concessionaria, 
è dichiarato  che,  conseguente- 
mento  al  medesimo  eglino  si 
obbl  igano  solamente  a non  auto- 
rizzare, por  tutta  la  durata 
della  concessione,  altra  strada 
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Artikcl  21. 

Dio  Actien  der  Gesellscliaft 
werden  gleichmàssig  in  alien 
SUiaten  der  conirahirendon  Re- 
giernngen  alle  Jone  Garantion, 
Vorit^clitc  und  Erleiditeningen 
genìessen,  welehc  bezOglich  der 
Action  inlàiidiscben  Gi^sollscbaf- 
ten  zugestanden  werden. 
Arilkel  22. 

Die  In  den  frùhcren  Artikeln 
crw’Ahntc  Commission  wird  atts 
fùnfMitglicilem— Eincsfiìr  jede 
Kegierung— bostehen,und  ihreii 
SHz  glciebralls  in  Modenababen, 
Jede  Regierung  wird  dio  Bcsol- 
dung  ihres  Coramissàrs  za  tra- 
gen  baben;  es  .«ind  Jedoch  alle 
Auslagen  Air  das  untergeordneio 
Personale  utid  die  Amtsanslagen 
von  der  Oesellscbafi  zu  bestrel- 
ten,  und  In  den,  dureh  den  Ar- 
tikel  12  vorgcschriebenen  Jab- 
res-Voranschlag  einzubeziehen. 

Artikcl  23. 

Durvb  ein  zu  vcrabredendes 
besondere.s  Reglomcnt  wird  der 
Wirkongskreis  der  vorbonann- 
ten  Commission,  som  oIiI  gegen- 
dber  den  contrahircndenRegio- 
rungen,  als  aneli  gegemiber  der 
GescUscliaftfestgestellt  werden. 

Artikcl  24. 

t‘m  die  Tragwcito  des  Pri- 
vilcgiums,  welches  die  conira- 
hirenden  Regiorungen  der  con- 
cessionirten  Gcsollsohafl  zu  ver- 
loihcn  gedenketi,  genau  fcstzu- 
stcllen,  erklàren  dieselben  sich 
einzigimdallolnzu  verpnichton, 
wàhrend  der  ganzen  Dauer  der 
Conccssion  koincn  anderen  Ei- 
senbalmban  zu  genebmigcn,\^el- 


Ariiclo  21. 

Les  titres  d'Actionscréós  par 
laSoeiété  Joiiiront  dans  lej  États 
de  cliacun  des  Gouvernements 
iiitcrcssòs  des  garanties,  pri- 
vilóges  et  facilités  qui  j sont 
aecordèsauxtitres  do.^  Sociótùs 
iiatioiiales. 

Artide  22. 

I.a  Commission  doni  il  a étd 
parlóaiix  articles  précedents  se 
composcra  do  5 membres,  un 
par  Gouvememont , ot  aura 
égaloment  son  siége  à Modène. 

Les  traitements  dea  Comrals- 
saires  sereni  respectivoment  à 
la  cliarge  de  cbacon  des  Oouver- 
neiiienta;  restent  exceptés  loa 
traitements  du  personoel  su- 
balterno ot  les  frala  de  bureaux 
qui  seront  à In  ebarge  de  la  So- 
cictóet  compris  dans  le  budget 
annuel  prescrit  par  rartide  12. 

Artide  23. 

La  sphòro  d'actlvltò  de  la 
Commission  susdite,  soli  dans 
ses  rapporta  avec  les  Gouver- 
nements contractanis,  soli  vis- 
à-vis  do  laSociété,  dóter- 
mim^>  parun  règlement  special. 

Artide  24. 

.\fln  do  mioux  préoiser  la  por- 
tèe  da  privUège  que  les  Oou- 
vernements  contractanis  cn- 
tendont  confèrer  à la  Sooiètè, 
ils  Uèdarent  s'engager  unique- 
mcnt  à ne  polnt  conceder 
pi>ndant  tonte  U durèo  de  la 
concession  In  construction  do 
tout  antro  chemin  do  for  dos- 
servanl  la  communicatlon  im- 
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ferrata  che  aerva  clircttamcnte 
alle  medesime  comunicazioni 
dei  luoghi  aliactati  con  la  linea 
di  strade  che  forma  il  soggetto 
della  concessione  medesima. 


Mentre  all’ opposto  si  liser- 
Tano  rispettivamente  la  facoltà 
di  eseguire  ed  autorizzare  la 
costruzione  di  nuove  strade  o 
bracci  di  strade,  tanto  ordi- 
nario quanto  feiTate,  anche  in 
comunicazione  od  in  prolunga- 
mento di  quelle  sopra  ODunciate. 

Articolo  25. 

Il  cambio  delle  ratidche  della 
presente  Convenzione  avrà 
luogo  in  Roma  nello  spazio  di 
giorni  quaranta  o più  presto, 
ee  sarà  possibile. 

In  fede  di  che  la  presente 
Convenzione  è stata  in  cinque 
originali  Armata  dal  Plcnipo- 
ienziarii  suddetti  che  vi  hanno 
apposto  la  impronta  dei  loro 
stemmi. 

Roma  il  giorno  primo  de) 
mese  di  Maggio  doli' anno  mille 
ottocento  cinquantuno. 

G.  Card.  Aaloarlli  m.  p. 

N.  Catfrhìij  ni.  p. 

HiUintii  m.  p. 

I.  A.  Onnil  III.  p. 

G.  Ba1das*rrssi  tn.  p. 
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clier  znm  unmittelUaren  Ver- 
kchro  dcr  Orio  zu  diencn  hàtte, 
welche  durch  die,  den  Gegou- 
standdioserConcc8.sion  bUdende 
Kiscnbalmlinio  zu  vorbinden 
sind. 

Dagegcn  bchalten  sich  dieRe- 
gierungcndie  Herechiigung  vor, 
den  Bau  neuer  Strassen  und 
Kisenbahnlinien  odor  Zweigo 
«lerselhen,  sowohi  zur  Verbin- 
dung,  als  zur  Verlàngerung  der 
vorangcRUirten , auszufùhren 
oder  zu  genehmigon. 

ArtikcI  23. 

^ Die  Auswechslung  der  Rati- 
Acationen  der  gegenwàrtigen 
Convention  wird  in  Rom  binnen 
vierzlg  Tngen,  odor  wo  mòglich, 
nodi  ehcp  stattAnden.  • 

Urkund  dessen  ist  die  gegen- 
M'àrtlgo  Convention  in  fiìnfOri- 
ginalionvondep  oben  genanntcn 
Itevollmàchtigten  unterfertiget 
und  mit  ihren  Slegeln  vorsehen 
w'orden. 

Rom,  den  eralen  Tag  des  Mo- 
natc.s  Mai  des  Jahres  Kintausend 
achthundort  Eiii  und  fùnfzig. 

J.  Card.  AatanelU  ni.  p. 

M.  Kslcrbàti  m.  p. 

HiUyaiii  ni.  p. 

II.  .1*  aprali  m.  p. 

J.  HalilMiirroRi  ra.  p. 


médiato  entro  lea  pointsrellés 
par  le  cheniin  de  fer  qui  forme 
lo  sujet  do  la  présente  con- 
ccssion. 


I.OS  Gmivernements  contrac- 
tants  se  réservent  le  droit 
d’entreprendre  on  de  cone<^'dor 
la  constniction  do  routes  ordi- 
iiaires  et  chemins  de  fer,  soit 
principaiix,  soit  latéraux,  en 
prolongation  ouombrnndiement 
de  la  ligne  susmentionnèe. 

Artide  25. 

L'éeltange  des  ratìAcations 
de  la  présente  Convention  aura 
lieu  à Rome,  dnns  un  délal  de 
40jours,  ou  uioindre  s' il  se  peut. 

En  foi  do  quoi  la  Convention 
présente  a été  dressée  en  cinq 
originaux  conformos,  signés  et 
munis  des  sceaux  des  Plènipo- 
tootiaires  susdits. 

Rome  le  premier  jour  du  moia 
de  Mai  de  lan  Mll-huit] cenU 
cinquante  et  un. 

£.  Card.  Aoloorlli  in.  p. 

V.  Esleiliàif  m.  p. 

Malagsni  m.  p. 

H.  A.  Oacsii  m.  p. 

J.  Raldaiu^rsRi  m.  p. 
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Ddcummbt  2. 


Ini# 

Concessione 

4*tt« 

Strada  ferrata 

Centrale  lUIIana 


In  Nome  dei  cinque  eccelsi 
Governi  segnatari  della  Con* 
venzione  di  Konia  1 Maggio  1851 
1 sottoscritti  Rappresentanti  con 
speciali  0 straordinari  poteri; 


per  Itt  Kaoln  Sieilet 

Copile  tiarUflo  7^irrbioi,  Consigliere 
ordinario  di  i^latodi  Sua  Ssiilìlii; 

per  l*Aanlrla« 

Conle  inlanio  l'anlotich,  I.  11.  Con- 
sigliere tninisierinle; 

per  kII  Klall  dii  Modean 
e 41  pArnm  t 

Conle  Teodoro  Rapard  de  Tolo,  Ciani* 
Mliitio  di  S.  A.  n.  il  Duca  di 
Modena  ; 

c per  l«  TAseauAf 

Glesrpfe  Mantrltinif  Avvocato  llcgio 
t DireUnre  delle  riforniaiìoni  del 
Gran  Ducalo  di  Toscana  ; 

dopo  aver  pre^o  in  maturo 


icbrrspUing. 

Concessìon 

italieiiiHchcn 

Gentral-Bahn. 


Ini  Namen  der  fdnf  hohen 
Regicrungen,  wclcho  die  Con- 
vention vora  I Mai  1851  zu  Rom 
unterzeichnot  liabcn,  ertheiien 
und  ùbertragen  die  unterzcich- 
netcn,  luU  besonderen  imd 
ausjmrordentlichen  Voilmachtcn 
versebenon  Rcprà.sentanten  : 

fAr  den  liclllg^ea  Slalili 

Cutilc  Gaetast  ZuccliÌBÌr  ordentliclier 
SUalsiralb  Seiacr  ilciligkeil  ; 

tAr  Oeslerreieb  i 
Conte  IbIobÌo  PauloTkb,  k.  k.  Mi* 
Btsieriairalii  ; 

far  die  SiPlaalea  ma  Modena 
and  Parma  : 

Conte  Teodoro  Raiard  de  Yolo,  Kam- 
njcrer  Seiner  kónigt.  tlobeil  des 
Ilcrzogs  von  N>>denB,  und 

fAr  ToseaiMi  x 

CiBxe^pe  VaBtelliBC  k.  Advceal  und 
Dtrelloie  delle  rìforniazìoiii  dci 
Gr<K«herzngs  volt  Toscana  ; 

nachdcm  sie  einen  bereits  vor 


Tradsrùol. 

Goncession 

Oh 

chemin  de  fer 

Central  Itiilien. 


Au  nom  des  cinq  (ìouveme- 
ments  signataires  do  la  con- 
vention de  Rome,  en  date  du 
I Mai  1831. 

Les  Pidnìpotentiaires  sous- 
sigTiós,  munis  de  ponvoirs  spé- 
claux  extraordinaires,  savoir: 

poar  le  Salal-SIdget 
le  Cointe  Gseloiio  lacrbiBl,  conseillcr 
d'État  de  So  Saìiiteté; 
polir  TAufrleliei 

le  Curale  IbIobIo  riulovicb.conseiller 

liiiaistériel  ; 

pour  leo  Ktalo  de  Modèae 
eldeParmet 

le  Comte  Ihèodore  Bajird  de  Volo, 
cbambcllan  de$.  A.  RJcDucdo 
Modèite  ; 

el  paar  la  Toseaaei 

Joseph  Manlellìiii , avocai  Rovai  el 
dtrccleur  delle  riformazioni 
dii  Gratid'Ducbó  de  Toscane; 
après  avoir  mùremeot  oxaroiné 
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esamo  un  rcluUvo  progetto  già 
presentato  da  E,  il  Marchese 
Uafaello  do  Ferrari,  Duca  di  Hat' 
Itera,  danno,  trasferiscono  c 
concedono  al  prefato  Signor 
Duca  come  Mandatario  dei  Si- 
gnori Concessionarj  delle  stratlc 
di  ferro  Dombardo-VeneU  il 
diritto  di  costruire,  o di  atti- 
vare nel  proprio  interesse  c a 
loro  spese,  rischio  c pericolo, 
la  strada  ferrata  Centralo  Ita- 
liana ai  seguenti  patti  o con- 
dizioni : 


§-  1. 

La  strada  ferrata  Centrale 
Italiana  dovrà  partirsi  dalla 
sponda  destra  del  Pò  presso 
Piacenza  per  congiungore  con 
la  linea  più  retta  o normale 
questa  città  con  Parma,  Reggio, 
Modena  e Bologna,  donde  per 
la  vallo  del  Reno  attraverserà 
PApennino  per  quindi  incon- 
trare a Pistoja  le  strado  ferrate 
Toscane.  Un  braccio  della  stessa 
strada  dovrà  Inoltro  staccarsi 
da  Reggio  e,  toccata  Guastalla 
e Luzzara,  passare  con  apposito 
ponto  il  Pò  a Borguforte,  dove 
aiulerà  a immcUcro  nello  strade 
ferrato  Lombardo-Venete  per 
Mantova. 


8 9. 

Agli  efTetti  del  presente  atto 
di  Concessione  la  strada  Ccn- 
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einiger  Zeit  von  Seiner  Kxcel- 
lenz  dem  Marchese  Rafaello  de 
Ferrari,  Horzog  von  Galliera, 
ubciTcicliten,  beifiglichcn  Con- 
ecJslons-Entwurf  In  reiflicho 
Erwugung  gezogen  haben,  dem 
gcnnnntcn  Hcrrn  Horzoge,  als 
novollmachtigtem  der  Ilerren 
ConccMionàre  der  lombardiseh- 
vcnetianischen  Eiscnbahnen  das 
Rechi,  die  italienischo  Central- 
bahn  tur  Recknung,  nnf  KtksU'n 
unti  Gofahr  obgedachter  Ilerren 
Conccssionàre  unter  folgendcn 
Bedingungen,  za  baucn  und  In 
Bclrlcb  zn  aelzen  : 

fi,  1. 

Die  italienischc  Ccntralbahn 
hat  am  rechten  Ufer  dea  Pò 
bei  Piacenza  zu  beginnen,dor- 
art,  dass  dieso  Stadi  in  mòg- 
lichst  goradcr  Linio  mit  Par- 
ma, Reggio,  Modena  und  Bolo- 
gna verbunden  verde,  und  soli 
hìemàchst  die  Apenninen,  dem 
Tiialc  des  Reno  entlang,  ùber- 
steigen  um  JenseiU  derselben 
in  dìo  toscanìseben  Kinsenhah- 
nen,  bei  Pistoja,  cinzumùnden. 
Fin  Zweig  diesor  Bahn  soli 
sicli  zunàchsi  R«'ggio  aujdisten, 
Guastalla  und  Luzzara  beni  li  ron, 
dc'ii  Pò  unwoit  lìorgoforte  auf 
einer  bchufs  dessen  herzustel- 
lendcn  Brùcke  dbersebreiten , 
um  sicb  endlieh  an  die  lum- 
bardìHcli  - venotianlscbe  Eìsen- 
bnbn,  uscii  Mantua,  anzusebUes- 
son. 

fi.  2. 

Bebufs  der  Ausfùlirung  des 
gogenwàrtigenAbtreiungsactes 


j un  projet  présente  par  S.  E.  Io 
ManioisKaplmél  de  Fcrrari,Duc 
dcGallicra.domient,  transfèrcnt 
! etconcédent  nudit  Due  de  Oal- 
, nera,  comme  fondò  de  pouvoirs 
' des  Concessionnaires  de?<  che- 
j miosdc  férI.ombardO'Vénliien5, 
le  droit  de  construiro  et  do 
meitre  en  exploìtation,  pnur  le 
compte,  aiix  frais,  risques  et 
périls  (Ics  Coneessionnaires,  lo 
ebemin  de  fer  Central  italicn, 
et  co  aux  conditions  suivantes; 


fi.  I. 

Lo  chemìn  do  ferCentral  ita- 
llen  partirà  de  la  rivo  droiie 
du  Pò,  prc.'s  do  Plaisancc;  il  sera 
construit  de  facon  à rclicr  en 
tigne  autantquopossible  drolte 
cctte  ville  avee  Parme,  Reggio, 
Modène  et  Bologne,  d*où  ildcvra 
passar  Ics  Apennins  lo  long  de 
la  Tallire  du  Reno,  pour  faire, 
au-delà  de  la  ehaine  des  Apen- 
nins, sa  jonction  avee  les 
cbcmiiis  de  fer  toseans  préa  du 
Pistole.  Un  cmbranchotnent  du 
chemin  contrai  partirà  de  Reg- 
gio, touclicra  Guastalla  et  Luz- 
zara, passera  le  Pò  prés  do 
norgofortesur  un  poni  consiniit 
à cot  oITct,  et  fora  jonction 
avee  le  tronedes  ebemins  Lom- 
bardo-véniiiensqui  touche.Mau- 
toue. 

g.  2. 

Aux  elTets  du  piv'sont  Ade 
de  concession,  lo  chetnin  do  fer 
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trale  dovrà  nteooi'sl  divisa  io 
tre  tronchi  principali: 


H primo  dalla  sponda  destra 
del  l*ò  presso  Piacenza  Uno  a 
Bologna,  compresa  la  stazione 
in  questo  ultima  cittò; 

il  secondo  da  Bologna  a Pi- 
stoja,  compreso  il  necessario 
aumento  della  staziono  giàesi- 
stente  in  questa  ultima  città 
in  servizio  delle  strade  feiratc 
Lucchesi,  e delia  Maria  Antonia, 
0 una  nuova  staziono  da  ivi 
destinare  a esclusivo  servizio 
della  Centrale; 


il  terzo  da  Roggio  alla  sini- 
stra sponda  del  Pò  fino  all’ in- 
contro delle  Lombardo-Vcnctc 
per  Mantova. 


8.  3. 

Il  primo  tronco  dovrà  esser 
messo  in  piena  attività  pel 
trasporto  dei  viaggiatori  c delle 
merci  dentro  tre  anni,  il  se- 
condo dentro  cinqnc,  ed  il  terzo 
dentro  sei  anni  dal  1 Luglio 
l8Ti6,  con  facoltà  nei  Signori 
Conccssionarj  di  consegnare  dc> 
Unitivamente  nltimate  le  sta- 
zioni del  primo  e del  secondo 
tronco  dentro  I sci  anni  asse- 
gnati al  compimento  del  terzo. 


— Si- 
isi es  erfonierlìch,  dio  Central- 
bahn  aU  in  drei  Ilauptsirecken 
geiheilt  anzusehen,  als  wclche 
sich  foigende  darstcllca: 
dio  ersU<  vom  rochten  Cfer  dea 
Pò , b(>i  Piacenza , bis  nach 
Bologna  mit  InbegrifT  des 
Bahnhofes  beidieserlctzteren 
Stadi; 

die  zweite  von  Bologna  nach 
Pistoja , mit  Einschiuss  dcr 
nothwendigen  Krweitcrung 
des  in  dieser  letztercn  Stadi 
Air  die  luccliesischcn  und  die 
Eìsenbalm  Maria  Antonia  be- 
reits  errichteten,  oder  einos 
ncuen , zum  auschliessUchen 
Oebraucho  dcr  Contralbahn 
dasclbst  za  erbauonden  Bahn- 
hofes; 

die  dritto  von  Reggio  bla  an 
das  Unkc  Ufor  des  Pò,  onci 
von  da  ab,  bis  znr  Begegnung 
mit  der  lombanlisch-vene- 
tianischen  Eiscnbahn,  welche 
Mantua  bcnlhrt. 

g.  3. 

Es  soli  die  erstc  dieser  Siro* 
ckcn,  bchofs  dcr  BcAjrdening 
von  Reiscnden  und  Waarcn, 
binnen  drei  Jahren  In  vollen 
Betrieb  gesetzt  werden , dio 
zweite  binnen  fùnf,  die  dritte 
binnen  scchs  Jahren  , vom  1. 
Juli  1850  an  geri’clmct.  Jedoch 
ist  C8  don  Hcrren  Concessio- 
nàreii  gestattet,  die  Balinhófe 
der  erston  nnd  zwclten  Strecke 
ersi  binnen  der  sedia  Jahro, 
welche  Air  don  Auslian  der 
dritten  zugestanden  sind,  zu 
vollenden. 


' Central  sera  considcrt^  corame 
I étant  diviaé  en  troia  lignea 
principales,  savoir: 

a) la  première,  parlant  do  la 
rive  droite  du  Pò  prés  de 
l’Iaisance  gusqu'à  Bologne, 
y compris  la  gare  do  cotte 
dornlére  ville; 

ò)  la  seconde,  de  Bologne  à Pis- 
tole, y compris  les  agran- 
dissements  nécessaires  aux 
gares  dèjà  existante8,arfcc- 
tèes  aux  ebemins  de  for 
Lucquoìs  et  de  Maria  Anto- 
nia, ou  nne  gare  nouvelleà 
construireà  Pistoio  àl’usago 
exclusif  du  chemia  de  fer 
Central; 

c)  la  troisiémo,  de  Roggio,  pas- 
sant  sur  la  rive  gauche  du 
Pò  pour  fairo  Jonction  avoo 
le^chemins  do  ferLombardo- 
vénitiens  touchant  Mantoue. 

8.  3. 

La  mise  en  exploitation  pour 
lo  transport  dea  voyagoura  et 
naarchandises  devra  avoir  lieu, 
pour  la  première  de  ces  lignes 
dans  le  délai  do  3 ans,poiirla 
seconde  dnns  lo  délai  de  5 ans, 
pour  la  troisième  dans  le  dclai 
de  (1  ans,  à datar  do  I Juillet 
185Q.  Les  Concessionnaircs  ont 
touiefois  le  droit  do  n'aclievcr 
les  gares  à construire  sur  la 
première  et  la  seconde  qua 
dans  le  délai  do  6 ans  flxépour 
Tachèvement  de  la  troisiémo 
Ugno. 
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■ 8-  ! 

fi.  •<.  1 

1 fi.  4. 

.Sarà  Dcir  obbligo  dei  Signori , 

Dcn  lierrcn  Goncesslonaren 

Les  Concessionnnires  sont 

Concessionari  di  costruire  la  ; 

liegt  die  P/licht  ob  die  Balin 

' tenus  de  construire  le  chemin 

strada,  di  corredarla  di  tutte 

zu  orbanen  , dioselbe  vollstnn- 

de  for  Central,  de  lo  munir  do 

le  opero  accessorio,  di  fornirla 

dig  auszustatton.  sic  mit  allcm 

tout  le  matériel  roulant  néces- 

di tutto  il  rnaterialo  mobile  oc- 

zu ihrom  Iletricbe  orforderli- 

sairi*  à Texploitation,  de  l*en- 

corrente  al  suo  esorcliio,  di 

clien  beweglichen  Materiale  zu 

tretenir  cn  parfait  état,  et  de 

tenerla  in  perfetto  stato  di  ma- 

versehen, sic  in  vollkomme-  j 

j TexplolUir  de  manière  à en 

nutenzione  0 d' esercitarla  di 

nem  Zustande  zu  erhalUm,  und 

1 obtcnir  tous  les  avniitages  que 

inaniera  che  se  no  ricavino 

sic  derart  zu  betreiben , dass  j 

les  Gouverneraents  soni  en  droit 

tutti  quei  materiali  vantaggi 

durch  dioselbo  alle  jono  mate*  i 

: d*atlondre  d'uno  cntreprise 

che  i Governi  iutoressati  sono 

ricllen  Vortheilo  erzielt  werden  | 

aussi  grandioso. 

nel  diritto  di  ripromettersi  da 

welche  die  betlieillgten  Hegìe- 

un* opera  cosi  grandiosa. 

rungon  sich  von  ciner  so  grosS' 

artigen  UntcTnelimung  mit  voi- 

lem  Rcchte  vcrsprochen  dàrfen. 

8 5. 

8.  5. 

8-  5. 

A garanzia  doli*  esatto  adem- 

Als Gowalir  fiir  die  pilnctli- 

Gomme  garantio  de  l’enlièro 

pimento  dogli  obblighi  come  so- 

che Krfùllung  der  oben  ùber> 

oxèeution  des  engagements  pria 

pra  assunti,  il  Signor  I>uca  di  ; 

nommenenVerptìichtmigen  ver- 

ci-haut,  le  Due  do  Galliera  s’o- 

Galliera,  in  nume  dei  Signori  | 

spricht  der  Hcrr  Herzog  von 

blige  àdépow?P,au  nom  dosCon- 

Concossìonarj,  prumelte  di  di^  | 

('talliera  ini  Numen  der  lIciTon 

cessionnaires,  à la  Direction  dt’S 

positure  dentro  Luglio  pros- 

'  Concessionure,  bei  dein  porma- 

chemins  de  fer  à Modéne,  et 

simo  venturo  pre.sso  l*  uftlzio 

nenien  Kisenbahnamte  zu  .Mo- 

dans le  courant  du  moia  do 

periuaneatu  di  Modena,  in  tante 

dena  inneriialb  dea  kommenden 

Juiliet  procliain,  la  somme  do 

obbligazioni  delle  Lombardo- 1 

.Monateji  -Tuli  die  Sumine  von 

cinq  miUions  de  Livrea  italien- 

YcneU%  un  valore  olTelUvo.se-  : 

1 fùnf  (o)  .Milliònea  italienischer 

nes,  en  obligations  di?s  chemins 

condo  il  corso  d*  allora,  di  cin- 

Lire In  Obligationen  der  lom- 

de  fer  Lombardo-vènìtiens,  ou 

que  Milioni  di  Lire  italiane  da 

bardiscli-venetiauischen  Hisen* 

cours  dn  jour.  Celle  somme  sera 

restituirai  appena  attivato  il 

bahnen  zuiu  Tagescurse  zu  or» 

rcstituée  aussitót  apròs  lamiso 

primo  tronco  della  Centralo, 

; legen , welche  nacli  crfolgtor 

en  exploitalion  de  la  première 

che  rimarrà  vincolato  per  la 

Inbetriebselzung  der  orstcn 

ligne  qui  servirà  de  garantie. 

stessa  garanzia. 

Strecke,  auf  die  fUrder  diesellH) 

Haitung  dbergekt,  alsbald  za* 

rùckerstatlet  werden  soli. 

8.  6. 

8-  6. 

1 §.  0. 

L’opera  di  che  si  tratta  es- 

Da die  Unternehmung,  ura 

! L'entroprisoonquestionayant 

sendo  già  stata  dichiarata  nei 

dio  OS  sich  handelt,  l>rreits  in 

j élé  déclsrée  d*utilitc  publiqno 

cinque  Stati  di  pubblica  utilità. 

' den  fiiuf  SLiaten  tur  gemein- 

dans  les  cinq  Ktats,  Ics  Con- 

a tutti  gli  etTetti  i Signori  Con- 

ntUzlich  crklfirt  TV'ord«>n  ist, 

! cessionnaircs  soni  autorisés  à 

cessionarj  godranno  del  diritto 

atebt  den  Herren  Conccssioiui- 

! poursiiivre  pur  tous  les  moyeni 

della  espropriazione  coatta  dei 

j reu  betiufs  dur  Crzieluiig  tier  { de  droit,  mdmo  par  vxpropria- 
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WrronI  o della  fabbriche  Invc- 
8ti(«  dalla  linea  o dalle  sue 
opere  accessorio,  con  sottostare 
all’  obbligo  di  soddisfure  allo 
IndonuìtÀ  verso  i terzi  stabilite 
dallo  regole  e secondo  le  pro- 
cedure vigenti  nei  cinque  Stati. 


S 7.  ' 

Sono  mantenuti  ai  Signori 
Concessionarj  1 bencAzj  o pri- 
vilegj  inseriti  neU’  art.  5,  let- 
fi,  della  Convenziono  di 

Koraa  del  1 Maggio  1851. 

S.  8. 

Tenuto  fermo  il  disposto  del- 
r art.  24  dell’  indicata  Coiìven- 
xione  di  Roma,  1 Signori  Con- 
cessionari avranno  altreslacun- 
dizioni  ugunii  una  preferenza 
sopra  gli  altri  concorrenti  per 
la  Concessione  d’ altro  strado 
ferrate,  ebo  in  alcuno  dei  ter- 
ritori del  cinque  Stati  andas- 
sero aconginngerai  con  la  Cen- 
trale. salvi  però  o rispettati  i 
preesistenti  impegni,  che  rela- 
tivamente a ciò  si  fossero  già 
assunti  dai  rispettivi  Governi. 


9.9. 

I Signori  Concessionari  sono 
autorì/zati  a combinare  Tope^ 
razione  finanziaria  per  racco- 
gliere il  capitalo  occorrente 
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lioabsichiigUm  Zwecko  dos 
Recht  derzwangsweisen  Krwer* 
buug  dcr  dir  die  Eisenbahnliaie 
und  litro  Nebenanlogen  erfor- 
derlichen  Grtmdstùcke  und  Ge- 
bùudc  , Jedoch , inlt  der  Vor- 
pflicbGing  zu,  dio  l>ctre/Tenden 
Besitzer,  nacli  Massgabe  der  io 
don  fdnf  Staateii  Itesteheiulen 
Yorschriften  und  linter  Heo- 
bachiiing  der  gesetemiLssigen 
Formen  zu  entschùdigcn.  : 

9.  7.  j 

Die  Conceàtsionàrc  troten  in  ; 
dei!  vollcn  fìcnuss  allcr  jener 
Vorreclitc  und  Drivìlegien,  wel-  i 
che  in  dem  Artikel  V,  lift  a) 
b),  d)  der  Convention  vois.  1. 
Mai  1851  angefVlhri  sind. 

S.  8. 

Der  Vorschrift  des  Art)kels24 
der  erMùhnten  Convention  von 
Kom , welciior  scine  volle  OiÌ- 
tigkeìt  behiìlt,  gemlUs,  erhallen 
die  Herren  Conceaslonftrc,  «nter 
ùbrigens  glcichen  Ketlingiingen, 
ciu  Yorziigsreoht  vor  alien  aii* 
(loron  Mitbewert>ern  um  die 
Concea«ion  nller  jener  Hisen- 
bahnon,  welclte  auf  dem  Gobiete 
irgtmd  oinos  der  ftìnf  St-aaten 
/.um  Anschiuss  an  dio  Cen- 
tralbahn  kfinft*g  erlmut  werden 
solien,  unter  alleinigem  Vorbe- 
Imlte  jener  frùheren  Verbind- 
iichkeiteo,  welclie  dtesfhlls  von 
den  iKtircfTenden  Regie  riingen 
bereits  eingegangen  sind. 

8.  9. 

Die  Herren  Concessionàre 
sind  ermùchiiget,  die  Finanz- 
operatìonen,  «elette  die  Auf- 
bringung  des  fùr  die  t’nter-| 


tiou,  raccfuisitioo  des  terrains 
et  bàtimenU  tiécessaires  pour 
le  cltemin  do  fer  et  ses  dépen- 
dances, avec  Tobligaiion  toute- 
fots  d'indemnlser  las  proprió- 
tairiw  d’nprès  lesj  loia  et 
prescriptions  en  vigueur  dans 
cliacun  de  cca  Ktats. 


9.  7. 

Les  ConccKslonnaires  jouiroiit 
de  tous  les  benéflces  et  privi- 
léges  inentionnés  à Tart.  5 
lettrosfi,  ò,  <f  de  laconventiuti 
de  Rome  dii  I Mai  1851. 

§.  K. 

Conformément  à la  prescrip- 
tion  do  l'art.t4  de  ladite  conven- 
tion qui  restie  cn  vigueur,  il  est 
accordò  aux  Coneesslonnaires 
à conditions  égales,  lapréférence 
sur  tous  aiitres  concurrents  qui 
so  présentcraieiit  pour  obtenir 
la  concesMioR  des  cherains  de 
feràconstruiresur  le  territoiro 
d' un  des  cinq  Htats,  et  destinés 
à faìre  joncGon  avec  le  ohemin 
do  fer  Central,  sous  la  réserv’O 
toutefoU  ilo  mainlicn  des  onga- 
genients  antérìours  pris  par  les 
Gouvernements  respcctifs. 


9-  9. 

lycs  Concessionnaires  soni 
autoriscs,  pour  réallser  lo  ca- 
pitai nécessaire  à rontreprise, 
à combiner  leurs  opérations 
b 
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air  Impresa,  su  quelle  basi  e 
sotto  quelle  forme  dtc  ripute- 
ranno del  loro  interesse.  I titoli 
peraltro  rappresentativi  il  Ca- 
pitaile  della  Centrale  saranno 
contraddistinti  da  quelli  delle 
I.onibardo-Venete,  e la  emis- 
sione ne  sarà  regolata  per  modo 
che  in  interesse  e in  fondo  di 
nmmorti£xa2ione,non  giungano 
mai  a gnperaro  l’ annualità  ga- 
rantita come  rendita  minima 
della  strada  dal  successivo  ar- 
ticolo 18. 


g.  IO. 

I titoli  cosà  emessi  godranno 
ugualmente  in  tutti  gli  Stati  dei 
Governi  contraenti  le  garanzie, 
prerogative  o facilità  che  si 
accordano  rispettivamente  ai 
titoli  delle  Società  indigene, 
conformo  è detto  ncirartic.  21 
delia  Convenzione  di  Uomo 
I Maggio  J«5I. 


S 11. 

In  una  città  d*  alcuno  dei 
cinque  Stati  dovrà  dai  Conce»* 
Monarj  istitairsi  un  apposito 
Consiglio  (U  Direzione  e di 
Amministrazione  per  la  Centralo 
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nehmiing  crforderlichcn  Cnpi- 
tales  criieisclien  Mìrd,  auf 
jenen  Oimndlagen  uud  iintcr  Jo- 
ncn  Dedingungen  atisxiifùliren,  ' 
welelie  aie  fQr  die  zweckdien- 
liciisien  erachten  werden.  Je- 
docli  sollen  die  Werthpapiere, 
welche  das  Capital  der  Ceu- 
tralbnhn  darstellen  werden, 
von  jenen  der  lombardlsdi-ve- 
netianisclien  Eisenbahnen  un- 
terscliiedcn,  und  ea  soli  dere» 

, Ausgabe  in  soiclier  Weise  b«- 
; scUrànkt  werden , dass  dorcn 
j Interessen  und  Amortìsationa- 
I quote  niomala  jenen  jitlirlichen 
^ Hetrag  iibersteigen  kóoncn , 

! welcher  laiit  dora  Artlkel  18 
des  gcgenwàrtigen  Vertrages 
a’s  geringstes  Klnkommon  der 
, Balm  verbùrgt  wìrd. 

g.  10. 

Dio  in  Folgo  dessen  goscliaf- 
fenen  Werthpapiere  werden  in 
alien  Siaaten  der  conirahiren- 
den  Uegicrungcn  jenen  Scliutz, 
jene  Vorreehte  uml  jene  Er- 
leichterungen  gonìesson,  wcl- 
eho  in  densclben  boziehungs- 
weise  den  Wertlipnpleren  iler 
iniundischen  Gcscllschaftcn  ge- 
wuhrt  sind , und  zwar  kraft 
des  Artikel  21.  ilcr  Convention 
von  Kom  vom  1.  Mai  1851. 

g.  II. 

Ha  liegi  den  Concessionàren 
ob,  in  eincr  Stadi  irgend  oiner 
der  fiinf  Staaten  einen  eigenen 
Dlrectlons-unil  Verwaltungs- 
ratU  fdr  die  italicnische  Cen- 


tlnanoiòn?s,  sur  les  bases  et 
dans  Ics  forme»  qn'ils  jugcronl 
le  plus  favorables  à leurs 
intéràts.  Toutefois,  le»  valeurs 
qui  repivsenteront  le  capitai 
dn  obciuin  de  Ter  Central  seront 
diiTérontos  de  celles  deschcmin.s 
de  fer  lombardo-vénitiena,  et 
leuréroi&sion  sera  resi  rein  te  de 
fa^on  à ca  que  le  montani  des 
intèrùtK  et  amortissomcnts  cor- 
respondants  no  «urpasso  ja- 
mais  r annuite  qui,  d'aprds 
Tarticle  18  de  la  pn^^entc  con- 
vention, est  garnntie  comrao 
minimum  du  revenu  annucl. 


g.  10. 

Los  tiires  cróés  ainsijouiront 
dans  Ics  Ktats  des  Gouverne- 
mcnts  contractants  de  la  pro- 
teetion,  des  priviléges  ciavan- 
tages  accordds  aux  titres  des 
Sociòtés  natlonnles;  et  cela  en 
vertu  de  rarticle2l  de  la  con- 
vention de  Rome  du  1 Mai  1851. 


§.  11. 

Les  ConcesMonnaircs  soni  tc- 
nus  d'ètablir  dans  uno  des  vil- 
les  d*un  des  cinq  Ktat»  pour  lo 
chemin  de  fer  Central  ilalien, 
uaConseil  d'adminititratioD  qui 
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ItaUBnn,  corapc«to  <lol  Signor 
Duca  dì  OaUicrA  o di  altre  duo 
pci'ssoiio  interessalo  nella  im- 
preca. Quando  il  Consìglio  non  , 
risieda  in  Modena  dovrà  tenervi 
una  Direzione  o Hnppresentanza  | 
munita  dei  necessari  poteri  per  ; 
mantenersi  nei  rapporti  presta-  | 
bUitl  con  la  Commissione  inter- 
nazionale 6 eoi  di  lei  ufdzio 
permanente. 


Tanto  la  nomina  del  Consiglio 
di  Direzione  c di  Amministra- 
zione che  do’  suoi  Rappresen- 
tanti in  Modena  dovrà  qssctù 
officialincnto  partecipata  al- 
r orazio  permanente,  non  più 
tardi  del  30  Giugno  prossimo 
venturo. 

8.  12. 

L’Amministrazione  c la  Con- 
tabilità della  strada  fcrrataCen- 
ìralo  italiana  dovranno  essere 
con  la  maggiore  accuratezza 
tenute  distinto  da  quelle  delle 
lx>mbardo-Veneto,  per  trattarsi 
dì  negozj  separati,  e neViuali  i 
Governi  concedenti  non  hanno 
ristesso  interes.se;  talclió  l’ef- 
fcttosiacho  in  qualunt|nc  epoca 
e per  ogni  occorrenza  sia  dato 
rilevare  la  spesa  della  costru- 
zione, attivazione  ed  esercizio 
della  Centrale  italiana  separa- 
tamente da  quella  dello  I.om- 
bardo-Vonete  comunque  tanto 
runa  che  le  altro  vadano  a 


— — 

traibnhn  zu  beslellcn,  welchor  ' 
aua  dem  ilerzoge  von  Galliera 
unii  aus  zwol  anderen  bel  der 
Untornehmung  bethciligum  Per- 
sonen  zu  besUdien  habon  wird 
Falls  dieser  Raih  seincn  Sitz 
nìcht  in  Modena  haben  solito, 
musa  daselbst  eine  Direction 
odor  ein  mitden  ndthlgen  Voll- 
machten  versehencr  Vertroier 
angt'stellt  werden,  wolchem  es 
obliegen  winl,  dio  vereinbar- 
tcn  Reziehungon  zu  dcr  inter- 
nalinnalen  CommUsion  und  dem 
stàndigon  Arato  derselben  zu 
unterhalten. 

Dio  Ernennung  des  Dìin?c- 
tions- und  Vorwaltungsrathes 
sowohi,  als  seinor  Stollvertro- 
ter  in  McMÌona,  mnss  dem  por- 
roanenton  Arato  ofllcicU  mìt- 
geiheilt  werden,  und  zwar  spiV 
testens  deo  kommenden  3n  Juni. 


8.  12. 

Die  Vcrwaliung  und  dio 
Buchfùhrung  dor  itaUeniachon 
Contraibahn  miisson  mìt  ailor 
Sorgfalt  von  jenen  dor  lorabnr- 
disch-venetianisehen  Eisonbah- 
nen  goscliiodon  wordon,  indoro 
es  steli  um  zwei  solbststóndige 
Untornohroungen  bandoli,  bei 
vveteben  dìo  coneessionirenden 
Kegierungon  nlclit  gUdeh  bo- 
theillget  sind.  Und  zwar  hat 
(iioss  in  solchcr  Welse  nnd  zu 
dem  Ende  zu  erfolgen,  dass  zu 
jeder  Zeit  und  bei  jedor  Oelo- 
gonlieit  dio  Kosten  dos  Danos 
und  dos  Botriebes  der  italie- 
niseben  Centralbahn  vonJenoD 


sera  composi  du  due  de  Cal- 
liera  et  de  deux  per»onnes  in- 
tiircssèes  dans  Tentroprihe.  Au 
cas  où  co  Conseil  n'aurait  pas 
son  siége  à Modònc,  on  dovrà 
y établir  uno  direction  ou  un 
repré.seniant  immi  des  pouvolrs 
nécessaire^  pour  communiquer 
avoc  la  Coromission  internaiio- 
nale  et  le  buraau  permanont 
do  cotto  Cororoission  à Modeno. 


Les  nomination^  du  Conseil 
do  direction  cld'administration, 
ainsi  que  celle  da  représontant, 
doivcnt  èlro  comrouniquées  of- 
flcicHement  au  bureau  perma- 
nent,  au  plus  tard  lo  30  juin 
prochain. 

8 12. 

I/admlnistration  ci  la  comp- 
tabilité  du  chcroin  do  for  Cen- 
tral italien  doiveniétresoigneii- 
scmcni  sépart’os  de  cclles  des 
chemins  de  for  Lombardo-vénl- 
tionj  qui  reprt'rsenteni  uno  af- 
faire distincte,  dans  laquello  les 
dìvers  GouvernemenU  qui  ac- 
cordont  la  conccsvsion  n’ont  pas 
le  raémolntérdt  Celle  prescrip- 
lion  dora  élre  exécutéo  de 
manière  qii'en  tout  temps  et  en 
toute  occasion  Ics  frais  de  cons- 
truction  et  d'exploitation  du 
chemin  de  fer  Central  italico 
puissontètrcctablis  séparément 
de  ceux  des  chemins  Lombardo- 
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condursi  da  una  medesima  So- 
cietà. 


13. 

t.a  Cmniuìs.siono  inteniaxio- 
naie  dei  cinqiio  Governi  con- 
serva le  sue  attribuzioni,  quali 
appariscono  definito  agli  arti- 
coli P,  12,  10,  22.  23  della 
Convenzione  di  Roma  con  do- 
vei*o,  col  mozzo  di  essa  Com- 
missione 0 del  suo  l'flizio  per- 
manente dì  Moderni,  pattare 
tutti  i rapporti  dipendenti  dal- 
l'atto presento  fra  i cinque  ec- 
celsi Governi  ed  il  rappresen- 
tante dei  Signori  Concessionarj. 


R.  U. 

Dentro  il  30  Giugno  prossimo 
venturo  i Signori  Concessionari, 
col  mezzo  di  loro  Mandatario 
debitamente  accreditato  all  LT- 
tiziopermanciito  iuModena  della 
Commissione  intemazionale,  ri- 
ceveranno dal  Comitato  della 
Società  che  cessa  ma  sotto  l'i- 
spezione  dell  uftlzio  permanente 
la  consegna  delie  opere,  degli 
stabili  occupati,  materiali,  mo- 
bili. studi  e gcncraimentc  di 
tutto  ratti vo  deir  Amministra- 
zione pas.sata  che  viene  a e.*ttier 
loro  trasferito  nello  stato  in 
cui  sarà  in  allora  por  ritrovarsi 
escluso  il  resto  di  cas.sa.  Quanto 
alle  espropriazioni,  rimangono 
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dcr  lombardischvenetianischen 
Kiseiibalincn  getrennt  erhoben 
wertlen  konnen,  wenngleieh  so* 
Molli  die  cine  ala  die  andori'n 
einer  iind  dcrselben  Gescllschaft 
nngohóren  Mcrdon 

S.  13. 

Die  intf^mationah*  Commts- 
aion  der  funf  Kegìerungeu  he- 
vvahrt  den  \VirkungsknMa,M-e|- 
cher  ihr  krafl  der  Artikel  r>, 
R,  12,  16,  22,  23  der  Conven- 
tion von  Uom  zugetheilt  wor- 
den  isl,  gleicliM'le  ea  dabeì  sein 
Hewenden  hat,  dass  durch  ale 
odor  ihr  permanentes  Aint  *u 
Modena  allo  von  dem  gogen- 
Miirtigen  Acte  abltàngigen  Re* 
zieimngen  ZMischen  den  fdnf 
holien  Kegiorungen  und  dem 
Vertreter  der  Horron  Concoa- 
sionfire  zu  vermitGdn  slnd. 

H.  U. 

Vor  Ablauf  des  MonaG'S  Juiil 
werdoQ  die  Herren  Concesaiu» 
nàre.  mittelst  eines  bei  dora 
permanenteii  AmU*  diT  intop* 
iiationaien  Commisston  zu  Mo* 
dona  gehurig  bevollmàclitigWn 
Vertreters,  von  Seiten  «Ics  Co- 
mitès  der  abtretendon  Gescll* 
aciiaft,  untar  Aufaiebt  des  ob 
gedachten  Amtea,  die  Uebor- 
nahmo  sàmmtliclier  BauMcrke, 
der  unbeM  cgllchen  uiid  boMo* 
glichen  Gegenstuade,  Muteria- 
lion,  Plàne,  und  ùberhaupt  des 
ganzen  Activuras  der  bisheri 
gen  Vorwallung  boMcrkstelIi- 
gen.  Melchc»  auf  dieselbeii  in 
dem  Zustande  ùbergcht,  in  M ei* 


Tcnitiens.quoique  lesutiscomme 
les  autres  appartiennent  à uno 
scule  ot  m^me  Societé. 


§ 13. 

I.aCommission  internatiunale 
des  cìiiq  (touvernements  resto 
revHue  desattributions  que  lui 
doiment  les  arlicles  5,  8,  12,  16, 
22, 23 de  la  Convention  deRome, 
y compria  robligntion  do  servir 
d'intormf'diaire  pour  toutes  les 
rclations  qui  s'ètabliront  entro 
les  ciiiq  ttoiivemementa  et  lo 
reprèaentant  dea  Coneession- 
naires,  soit  direciemeni  par 
ellc-móme,  solt  par  l'organe  do 
ami  bureau  permanent  à Mo- 
déne. 


§.  U. 

Avant  le  30  Juiii,  les  Concea- 
sionnairc^s,  reprèsentós  par  un 
ageiiimuni  dcj>  pouvoirs  néces- 
saires  et  accrédito  prés  du  bu- 
reau permanent  de  laCommis- 
sion  internationale  à Motlèno, 
reeevront  du  Comitó  de  l'an- 
cienne Société,mais  sous  lecon- 
tròle  du  bureau  permanent,  toiLH 
les  travaux,  otdeU  mubilieiM  et 
immobiliers,  matcriaux,  ctudes, 
et  io  ut  ractifde  la  précédente 
Administiatiou  dans  Tétat  où 
ils  seront  au  moment  de  la  re- 
mise qui  leur  cn  som  fhite,  à 
l'exceptiondurestanteu  caissc. 
Quant  aux  expropriations,  les 
conséquences  des  engagements 
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a carico  dei  mioTì  Cnncessio- 
narj  le  conscguente  delle  liqui- 
dazioni scadenti. 


S.  15. 

Dentro  lo  stesso  termine  del 
Ciiugno  i Signori  ConeessionarJ 
deposilcmiino  nella  ca.<iut  delta 
H.  Deposlteria  in  Firenze  Lire 
italiane  sei  millioni  e ottocento 
quArantanùIa  in  efTettivo  con- 
tante per  stare  a disposizione 
della  Commissiono  internazio- 
nale,  con  la  quul  somma  e col 
resto  di  ca«sa  deirAmministm- 
zionc  che  cessa,  saranno  saldati 
{ lavori  eseguiti,  ritirate  Icoh- 
Idigaztoni  sotto  garanzia  dei 
Governi  accordate  in  parztide 
pagamento  agii  accollatarj,  rim- 
borsate le  Azioni,  o disinteres- 
sato il  Comitato  della  Società 
disciolta. 


S.  Ifi, 

Appena  pagate  le  somme  di  che 
nel  prcccNlcnte  articolo,  i nuovi 
Concessionarj  rimarranno  nfTat- 
toliberi  ed  esenti  da  ogni  rispon- 
sabilitA  per  gli  atti  della  pi^ 
sente  Amministrazione  e perle 
sue  cnnsegnenxe,  dalle  quali  sa- 
ranno dai  cinque  eccelsi  Go- 
verni pienamente  affrancati  c 
garantiti. 


— a?  — 

chem  cs  aicli  zu  Jener  Zoit  bc- 
timlen  wird;  Jedocdi  unter  .\us> 
schlusz  des  Cn.ssenreytes.  Dio 
nus  den  vorgenomnienen  Kx- 
proprlatiooen  entspringeiiden 
unti  erst  epAts^r  verAiDonden 
Verprtichtungfn  und  Leislun- 
gen,  blcib«>n  den  ncuen  Conces* 
alonàren  zur  Last. 

» 15. 

Hevop  dem  Kndi*  dea  obge- 
dachten  Monates  Junt  werden 
die  HeiTon  Conceasionilro  zur 
Disposinoli  der  internaUonalen 
Commission  sedia  Milllonen  und 
aditinal  hiindert  vierzig  tausend 
italionisclie  Diro  in  harem  Gelde 
l>ei  der  k.  Depositeneasso  zu 
Florcnz  erlegcn.  Mit  diesem  Bo- 
trage,  so  wie  mit  dem  Cassen- 
r«'ste  «Icr  alitrctcmlen  V'erwal- 
tung  werden  die  ausgefiilirten 
Arbeitcn  geznltit,  dio  den  He* 
thelligton,  untar  BùrgscImH  der 
Ueglerungen , als  tlieilwelso 
Xahlting  bewiiligUm  Obligalio- 
nen  eingezogen,  die  Actien  oin- 
gelósi  und  dn.s  Comitó  dernuf- 
gelòsten  Gesdlscbafl  cntscli&- 
diget  .werden. 

§.  Ifl. 

Nach  Erlegiing  <ler  Snmmen, 
wddifl  in  dem  vorhergebcnden 
Artikel  angefùhrt  sind',  hórt  ftìr 
die  neiien  Concessionftre  Jede 
Art  Ton  VerantwortlicbkcU  Air 
die  Gebarung  der  vophergehen- 
den  Verwaltung  ami  die  von 
dersolben  hemlhrenden  Ver- 
bindlichkeìteu  auf,  und  sic  xver- 
den  dardi  die  Alnf  hoben  He- 
gicrungen  von  jeder  tlorartigen  i 
Verptiichtung  enthoben  und  ge- 
gen  derld  Anspnìdie  gcsclifitzi 
werden.  I 


antérieurs  toml>ent  àia  charge 
des  nouvcaiix  Conccssionnaires. 


15. 

Avant  rcxpiratìon  dii  moia 
do  Juin,  Ics  Conccssionnaires 
auront  àverser  àia  caisse  des 
dépòts  à Florence  une  sommo 
do  slx  millions  huit  cent  qua- 
ranta mille  Livres  italiennes,  cn 
monnaic.s  sonnantes,  pour  ètre 
mise  à la  disposition  de  la  Com- 
mission  Internationale;  cetU 
somme,  conjointemontavecren* 
caUse  de  TAdministration  dis- 
sente, servirà  à pnyor  Ics  tm- 
vanx  fnits,  à tbire  rentrer  Ics 
obligaiions  remises  aux  intc- 
resJ^^  à titre  de  paiement  par- 
tici et  soiis  garantio  des  Goa- 
vernements,  A rembourser  les 
actions  et  à Indomniser  le  Co- 
mite  do  la  Sociétc  dissoute. 

8.  Ifl. 

Apr^s  paiement  de  ces  som- 
mes  dont  il  a Mé  questlon  à 
Tart.  précédent,  les  Concession- 
naircs  sont  libros  de  toute  rcs- 
ponsablllté  des  faits  do  la  pnV 
cédente  Administration,  ot  des 
cons^quences  qui  en  rcssorti- 
ront.  Les  CtonvernemenU  les 
décbargcnt  do  touio  obligaiion 
do  ceite  imrtc,  et  les  proióge- 
ront  contro  toiites  pr»Mentions 
y iiìlatives. 
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s.  17. 

Tji  {lur0ta  doiratt-a!  Conces- 
sione é (is^atA  a tutto  Tanno 
1016,  durante  la  quale  epoca  i 
Signori  Concessionarj  go<lcrnn- 
no,  eselu.sivnmento  ad  ogni  al  Irò, 
del  diritto  di  trasportare  sulla 
strada  Centrale,  viaggintori  e 
merci,  per  un  prezzo  a iarifTa 
nel  modo  che  sarà  dotto  nel 
Capitolato.. 


S K 

Quando  tutta  la  strada  Cen- 
tralo italiana,  corno  è decritta 
nclTart  Isserà  messa  in  pieno 
atti  vitàdi  eserciziopel  trasporto 
dei  passeggieri  e delle  merci,  e 
eoi  necessario  correrlo  delle  sta- 
zioni delle  opere  accessorie,  del 
capitale  mohite  ccc.,  1 cinque 
eccelsi  Governi  segnatari  della 
Convenzione  di  Roma,  garanti- 
scono ai  Signori  Concessionari 
per  tutta  la  durata  della  Con- 
eesttione  c cosi  a tutto TarinoldtR, 
che  non  sarà  mai  per  produrre 
una  l'endita  annua  al  netto  mi- 
nore di  sei  milioni  e mezzo  di  Lire 
italiane,  agli  effetti  e nei  ter- 
mini indicatiagli  articoli  10,  11, 
1?,  13  e 14  della  Convenzione 
di  Homa  suddetto,  secondo  la 
interpretazione  data  negli  ar- 
ticoli 42  0 43  del  Capitolato. 
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».  17. 

Dio  Dauer  der  gegonwàrtigen 
Conceasion  Ut  his  ziiin  Knde 
des  lalircs  l'dlB  festgesoizi,  und 
es  wird  wàhrend  diescs  ZeU 
titiumcs  den  llerren  Concossio- 
nùrcn  , mìt  Ansscliluss  jedes 
Dritten,  dns  Uecht  zustchen, 
ReUende  und  Waaron  nuf  der 
Centralbalin  za  den  Tarltspnd* 
sen  *u  Ijefordern,  welclie  in 
dem  Dodiognissherto  angege- 
hen  slml. 

S-  16. 

Sofort  naeh  Vollendiing  der 
gaiìzen  italienlsclion  Central 
balm,Avie  sic  im  Artikel  1 des 
gegcnvàrligen  Vortrages  be- 
sebrieben  Ist,  nacb  derca  voHcr 
Inbctricbselzung  fùr  Heisende 
^o^vohl,  als  fiir  Waaren,  unti 
doren  Ansstaitung  mii  den  er- 
forderìichen  itahnhòrcn  und 
sàmmUichen  bewegHchcn  und 
iinbewcglicliim  Ausrustungsge*  I 
genstànden  beginntdie  Haftung, 
vermugo  wolcber  sich  <lie  fdaf 
liohen  Kegiernngen,  welchc  dio 
Convention  von  Rom  untor- 
zeiclinct  haben , den 
Conccssionàren  gegenftber  auf 
die  ganze  Zeit  der  Concession, 
somit  bis  zum  Ende  des  Jah- 
res  Ull8,  verbùrgen,  dass  die- 
selbe  kein  geringeres  Jàhrliclies 
reines  Einkommen,  als  von 
sechs  und  einer  halbcn  Million 
itaUenisciior  Lire,  nach  Mass- 
galH!  der  Artikel  IO,  U,  12,  13 
und  14  dcrerwàhntcn  Conven- 
tion von  Kom  und  in  Oero&ss- 
lieit  der  in  don  Artikoln  42  und 
43 des  Bcitingungslieftes enthaN 
tencn  Auslognng  derselben,  aus 
obgedacUtvr  Italm  buzielien 
wenlen. 


.»  17. 

I4i  durèedfì  la  presente  Con- 
cessltm  est  dxóe  Jiisqu'ù  la  fin 
de  Tannée  1016,  et  les  Conccs- 
sionnairoont  jusqu'àcette  epo- 
que seuU  ledroit,  àTexclusion 
de  (ons  autres,  de  transporter 
des  voyageurs  et  des  morchan- 
di.scs  sur  le  cìiemin  Central  aux 
prìx  du  iarif  quiseroat  établis 
dans  le  Cahier  des  charges  de 
la  concession. 

.»■  18, 

Dèa  quo  tout  le  chomin  do 
fer  Central  italien,  tei  qu'il  est 
dócrìt  à Tari.  1 dii  préscnttraité, 
.sera  terminò,  que  sim  exploita- 
tion  polirle  tran.sport  des  voya- 
geurs etdes  mnrchandi.ie.<  aura 
commcncè,et  qu'il  scrapourvii 
des  garcs,  bftUroonts  et  autres 
dépendances  immohlllères  et 
motiiières  nécessaires,  les  c‘nq 
Gouvernoments  qui  oat  sigoé  la 
convention  do  Home,  gaiantl.s- 
sent  pendant  tonte  la  durée  do 
la  concession,  par  consétiiient 
jusqiTà  la  dn  do  Tan  1948,  un 
minimum  de  revenu  net  de  six 
I millions  etdemi  doLi vres  italien- 
nes,  solon  la  teneur  des  articlca 
I 10,  11,  12,  13  ot  14  do  ladìtfì 
I Convention  et  en  confurmité  du 
sons  et  do  la  portèo  atlribués 
à ces  anieics  par  Ics  articles 
42  et  43  du  Cahier  des  charges. 
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fi.  19. 

K perdi®  il  riparto  fra  Stato 
e Stato  dei  aei  millioni  e mezzo  i 
di  rendita  minima  della  strada 
garantita  dai  dnque  Governi, 
dove  fra  loro  regolarsi  in  base 
airart.  15  del  più  volte  ricor- 
dato Trattato  di  Roma,  coai  i 
Concessionari,  o per  essi,  il  loro 
Consiglio  di  Amministrazione  sì 
metterà  piu  sjiecialmente  in 
grado  di  esibire  airClllzio  per- 
manente della  Commissione,  lo 
più  esatte  o documentate  di- 
moBirazioni  delle  spinse  iiieon- 
trate  noUn  costruzione  e<l  ar- 
mamento dei  tratti  di  strada 
ricorrenti  in  ciascuno  dei  cin  jtte 
Stati  non  che  del  Capitale  mo- 
bile nei  suo  complesso. 


fi.  20. 

Per  quando  prima  della  atti- 
vazione della  intera  linea  si 
devenga  ad  attivare  un  tronco 
di  pianura,  i Governi  degli  Stati 
nei  territorio  dei  quali  sin  per 
ricorrere,  garantiscono  a tutto 
loro  carico,  e salvi  i compensi 
e reparti  equitativi  ft*a  Essi, 
che  non  sarà  por  produrre  una 
rendita  annua  minore  di  Uro 
italiane  quattordici  mila  il  chi- 
lometro. Quando  poi  si  a< ti- 
rasse rintem  linea  dalla  sponda 
destra  del  Pò  presso  a Piacenza 
Uno  a Pfstojo,  allora  gli  Stati 
della  Cli!esa,dì  Modena, di  Parma 
o di  Toscana  garantiscono  una 
rendita  minima  che  stia  al  sei  ; 
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fi.  19. 

Da  dio  Zuwoisung  dcr  An- 
1 theilc  an  der  Haftiing  (tir  das 
von  don  Ainf  Ueglornngen,  al* 
diis  geringsto  verbùrgte  Ein- 
koniinen  der  Palm,  von  Bechs 
iind  einer  lialtK'n  MiUion,  an  dio 
Iwtrelfenden  Stanton,  aiif  Grund* 
logo  des  Artikel  15  doB  molir- 
mals  erwàhnten  Vertrages  von 
kom  geschcdion  soli , vvenlen 
die  Concessionàre  iiml  fùr  sic 
iiir  Verwaltungsrath  cs  alch 
besondi’rs  ang«0egen  seyn  laa- 
sen,  dem  pernmnenten  Amte 
der  Coromisslon  die  genatiesimi 
tiiid  documentirten  Nachweisc 
lìber  die  fùr  die  Erbaiiung  iind 
Ausslntlung  dar  Ikihn  in  Jedam 
einzelnen  der  fOuf  SlaaU'n  auf- 
getaureiien  Kosleti,  sowìe  lìber 
don  Werth  dos  heweglichon 
Hciricbsmatcriales,  in  seinem 
Ocsammtbeirage,  zn  lieforn. 

fi.  20. 

In  soferne  vor  der  Inbeirieb- 
soi/.ung  dar  ganzen  Linie  ein- 
zelno  Strecken  In  d»*r  Ebano 
fùr  das  Publikumeróffnet  wer- 
don  aollten,  verbùrgen  aich  die 
Kegierungon  jenar  Staatan,  in 
deran  Ik*raiebe  dlc^alban  gelc- 
gen  *eyn  vordan,  auf  ihra  aus- 
schtiessiiche  Gofahr  uml  untar 
Voi'bahnit  der  billigan  gegen- 
sattigen  Entschàdìgungan  und 
V'ertheìlungan  untar  sicli  dafùr, 
dass  diesalban  kain  garingares 
jùhrliehes  Einkommen  als  von 
vierzehniausend  Italianischen 
Lire  pr.  Kilomcter  abvverfan 
werden.  Fùr  don  Fall  der  In- 
; lietriabsaUnng  dar  ganzen  Li- 


fi-  10. 

Afln  qqe  la  rópartition  onire 
les  KtaU  rospoatifsdiinnnimuni 
de  revenu  de  six  inillions  et 
demi  do  Livrea  garanti  par  lea 
cinq  (ìouvernements,  puisse  a- 
voir  licu  sur  les  bases  posèea 
dans  rarticlo  15  de  la  Conven- 
tion do  Rome,  11  est  indispen- 
sable  quo  les  Concessionnaires, 
et  pour  ciix  leur  Comité  d‘nd- 
mlnistration,  fasscnt  en  sorte 
qu'ila  pul.«scni  soumettro  aii  bn- 
raan  permanent  de  la  Commis- 
sion  interaationale  les  rensei- 
gnamenU  les  plus  exacta  uvee 
piéces  à l'appui,  concernant  les 
dòpenses  par  Ktnt  pour  Ics  tra- 
vaux  et  les  voies  et  les  di'penses 
totalas  pour  le  roohilier. 


fi  to. 

Pour  le  cas  otì,  avani  Toii- 
verturc  de  rcxploitatlon  sur 
toute  la  ligne,  on  mottrait  en 
oxploitation  uno  parlic  du  cho- 
mln  sUuée  en  piaino,  les  Oou- 
vorneroenta  des  ÉtaU  que  la 
Ugno  traverseraitgaraniissont, 
à leiirs  risques  et  pórils,  et  soas 
riserve  d’unjuste  partago  en- 
tro eU3f,  un  minimum  de  revenu 
net  annuel  de  quatorze  mille 
Livrea  italionncs  par  kiloraètre. 
An  ca-s  où  rexploitation  sorait 
oii%'orte  sur  toute  la  ligne  de 
la  rive  droito  du  Pò  près  de 
Plaisance  ju-sqii'à  Pistoie , les 
Oouvernements  des  ÉUta  do 
rÉglise,  de  Modène,  de  Panno  et 
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mllUonl  e iDPWto  corno  il  numero  ^ nie,  vom  rechten  Pò-Ufcr  boi 
dei  chilometri  delia  linea  atti-  Piacenza  bis  Pistnja,  Inlrgen 
vata,  sta  a quello  della  intera  dio  Kogierungen  dos  Kirchen- 


Ceniralo  italiana. 


I staotes,  von  Modona,  Parma  und 
I Toscana  fureln  goringstcs  rei- 
! nos  Kinkoinmen,  welches  sich 
, ebenso  zu  sedia  und  einer  hal> 
' ben  Millìon  viTlmltt^n  soli,  wie 
I nidi  die  Zalil  dor  Kilometer 
dcr  in  Itetrieb  gesetzicu  Linìo 
zu  jonor  dcr  ganzen  italii*ni> 
schen  Contralbalm  voihaUen 
wird. 


8-  21. 

Ciascuno  dd  cinque  OoTomt 
rappre<cntcrii  alla  scadenza  ri- 
spettiva in  Modena  in  elTettivo 
danni'o  contante  la  i(Uota  che 
sia  por  fargli  debito,  onde  sup- 
plire alla  dilToronza  in  meno 
che  fosse  per  veriflcarsi  fra  la 
rendita  ofTettiva  della  strada, 
e la  rendita  mioiroa  garantita 
come  sopra.  E l’I.  R.  Ooverno 
Austriaco  assume  di  garantire 
per  sé  e per  gli  altri  Stati  che 
alle  epoche  convenute,le  somme 
necessarie  a ripianare  quella 
differenza,  saranno  offoltlva- 
mente  contate  e numerate  nella 
cassa  della  Commissione  per 
stare  a disposizione  dei  Con- 
ressionarj. 


8.  21. 

I JiHle  der  Alnf  Kegieriingcii 
I wird  zur  Vcrthllzeit  dor  bc- 
: treff«*ndon  Tormine  Jone  Quote, 
zu  Modena,  in  harem  tìelde  er- 
legen,  wdche  ìhr.  I>chuf8  der 
Ausgleichtingdes  Pnlerschiedos 
zwisehen  dem  enielten  und 
dem  zngesicherten  kleinsten 
Kinkommon  der  Halin,  falls  sich 
I das  erstere  mtch  geringer  he- 
I ransstollte.  zur  I.ast  fìUlt. 
j Die  k.  k.  òstorreichisehe  Ro- 
gieruttg  ùberairamtrursich  und 
I dio  anderon  StoaWn  die  Ver- 
Iptlichtiing.  zu  don  beslimmtim 
Zeitpuncten  die  zar  Ausgiei- 
I ehung  jenoB  UnU*rscliieiles  er- 
foptlcrliclien  Summen  an  dio 
Cass4'  dor  Commis.Hion  bar  aus- 
zahlen  zu  lassen.  wotehe  sie 
ihrerseits  sofort  zar  DlsposlUon 
derConcessionftro  za  stellenhat 


».  22. 

Decorso  Tanno  188H  avranno 
I cinque  Ctoverni  il  diritto  di 
ledimere  la  Concessione  della 
strada,  bon  inteso  che  si  risol- 
vano a farlo  contemporanea- 
mente ciascuno  pel  tratto  ricor- 


S-  22. 

Mit  Ablauf  des  Jahros  188^ 
eriangcn  die  filnf  Regierungen 
das  Uecht.  dìo  Concossion  dor 
Balm  einzulòsen , in  soferne 
sich  dieselben  gleichzcitigont- 
schliosscn,  es  bcziehimgKweise 


I de  Toscane  garantissent  un  mi- 
I nimum  de  rovenu  net  propor- 
tionnei au  noriibredekilométrefl 
exploités  d'apròs  la  base  de  six 
millions  et  demi  pniir  le  che- 
min  toni  entlcr. 


fi.  21. 

I Chacun  des  cinq  Couveme- 
I menu  garants  dòposora  à Tè- 
chéance  des  termos  tlxés  la  ]»art 
de  garantie  qui  lui  échoit.  en 
momiaies  sonnantes.  h Modéne. 
polir  complétor  le  revenu  mi- 
nimum garanti  en  ca.s  d’insuf- 
fisance  dos  prodiilis  du  chemin» 
rroiivcrccmont  I.  R.  autri- 
clden  se  porte  garant  potir  lui 
eties  ftutros  (touvernements  do 
ce  <iue  les  versemenU  des  som- 
mes  nóceasalres  pour  combler 
le  dèficit  scront  fatts  aux  èpo- 
ques  eonvenues  dans  la  cais.^ 
de  InCoinmissioD  Internationale, 
où  ih  resteronth  ladhposition 
des  Concossion naires. 


.8.  22. 

Dopuis  Texpiration  de  Taiinèe 
1888,  Ics  cinq  CouvernemeriU 
auront  le  droit  de  rachetor  la 
I présente  concession . dans  lo 
cos  ioutefois  où  iU  seraient 
I d'accord  de  le  faire  simulta- 
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renio  nel  suo  territorio.  In  que- 
sto CASO  si  terranno  a calcolo 
gli  utili  netti  ottennti  dai  Con- 
cessionarj  nel  corso  del  sotto 
anni  precodontl  quello.  In  cui 
la  redenzione  sorÀ  effetiuata, 
si  dedurranno  io  duo  minori 
annate  e si  stabilirà  il  medio 
ntilo  netto  delle  altre  cinque 
annate.  Se  questo  medio  utile 
netto  eccederà  i 6 millioni  o 
mezzo  di  Lire  italiane,  formerà 
e$.so  r annualità  da  pagarsi  ai 
Concossionarj  per  tutto  il  tempo 
necessario  a consumare  la  du- 
«110  della  concessione,  mentre 
rannualttà  stessa  sarà  deter- 
minala dai  sei  millioni  e mezzo 
quando  non  vengono  superati 
dal  medio  olile  ricavato  come 
sopra. 


8.  23. 

La  strada  fermtaCentrnle  ita- 
liana è considerata  tanto  nel 
privilegio  che  nel  suo  c^rcizio 
come  indivisibile, donde  è vie- 
tato ai  Conce<sionarJ  di  cedere 
Timo  o l’altro  per  qualsivoglia 
titolo  anche  temporario  sopra 
tronchi  parziali. 

S.  24. 

Al  termine  della  Concessione 
c cosi  alla  line  dell’anno  1048 
I ConcessionarJ  dovranno  con- 
segnare in  buono  stato  di  ma- 
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fQr  die  ihrGeblet  durchlaufondo 
Strecke  za  thun. 

In  diesem  Falle  wirddorvon 
den  Concessionftren  wàhrìmd 
der  dem  Klnlósung.«jahre  vor- 
angegangenen  sieben  Jahre  bc* 
zogeno  Ueinertrag  orhoben.die 
Ertràgnisseder  zwei  sclileclite- 
sten  Jahrgànge  davon  aligczo- 
gen  und  der  raittlore  reino 
DurchsclmiU  der  Qbrigen  fdnf 
JahresertHlgnis.so  ber<>chni>t 
werden. 

rebcrsteigtdicaorreine  mitt- 
lere  Durchschnitt  sechs  und 
cine  lialbe  Million  italienUcher 
Lire,  so  wlrd  er  dor  jàhriiche 
Hetrag  seyn,  welcbcr  an  die 
Concessionàre  bis  zu  dem  Ab- 
iaufe  der  obgeilacliten  Concoi- 
sionsdnuer  nuszuzahlen  seyn 
wird,  widrigenfalU  der  jàhrlicli 
zu  znlilende  Hetrag  in  secbs 
und  oiner  Imibon  Million  zu 
bestehen  Imbon  wird,  insoferne 
der  erwaìhnie  rtdne  mitilere 
Imrchscbniti  dieso  Summe 
nicht  ùbersteigt. 

S.  23. 

Die  iUilirniscbeCciitraloisen- 
bnhn  ist  sotvohl  bezàglieh  ibres 
l’rivlli'giums  als  ilircs  Betriebes 
ala  untlieilbar  anzusolien,  es  ist 
mithìn  den  Concessionùren  un> 
ti'psagt,  sowohi  Jenes  als  <lie- 
scn,  unter  irgond  woJclier  Form 
V.  enngleich  nur  zeitweise,  odor 
fùr  cinzeine  Strecken,  abzu- 
troten. 

24. 

Ara  Ende  dor  ('oncession,  so- 
mit  nm  Schhissc  dos  Jahres 
1048,  iiiiisHeii  die  ConeessIonAro 
jeder  der  fdnf  Regierimgen  dio 


I ndment  chocun  sur  son  ter- 
I rltoiro  respcctit  Pour  fixor, 
dalia  ce  cas,  lo  prlx  de  rachat, 
les  Concessionnaires  ctabliront 
les  rovenus  nets  obtenua  pen- 
dant Ics  sept  années  qui  auront 
precèdo  lo  Jour  du  rachat;  on 
deduira  de  cette  som  tue  les  re- 
ve mi  s desdeux  années  les  moina 
favorabies,  et  on  calculera  lo 
rovenu  netmoyen  dea  cinq  an- 
nèes  ro^tantes.  Si  co  revenu  net 
moyen  dépa.aso  la  sommo  de 
slx  iniUions  et  demi  de  Livrea 
itaiiennes,  on  le  prendra  pour 
lemontant  de  rannuité  à payer 
aux  Concessionnaires  pendant 
lo  temps  restantàconrirsnr  la 
durèe  de  la  conccssion;  au  eos 
ou  le  revenu  net  resleraii  au- 
dessous  do  cotto  somme,  l'an- 
nuitè  tt  payer  sera  de  six  mil- 
lions  et  domi. 


S.  23. 

Le  ehemin  de  fer  Central  ita* 
llcn  est  considéi'è  comme  indi- 
vlslble,  tant  par  rapport  à son 
pnvilège  quo  pour  son  cxplol- 
tation;  il  est  dono  Interdit  aux 
Concos.sionnaires  d'en  ceder  à 
des  tiers  le  privilégo  ou  l'exploi- 
tatlon,  sous  quelque  forme  quo 
ce  soit,  mémo  temporairement 
ou  parlieilement 
S.  24. 

A rexpiraiion  do  la  eonces* 
sion,  et  parconséquent  à la  fin 
de  Tannée  1048,  Ics  Concesslon- 
naires  devront  romottre  sans 
6 
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nutcnziono  aciaMuno  dei  5 Go- 
verni interessati  e senza  alcun 
loro  disborso  il  rnateriale  im- 
mobile interessante  il  tratto  di 
strada  ricorrente  dentro  il  ter- 
ritorio del  rispettivo  Sialo;  do- 
dovendo  li  capitale  mobile^  come 
macchine,  veicoli, attrezzi,  prov- 
viste ecc  ossore  agli  stessi  Con- 
cessionarj  rimborsato  a prezzo 
di  stima. 

S.  23. 

Il  modo  di  costruzione  di  man- 
tenimento 6 di  esercizio  della 
strada,  ì rapporti  fra  i cinque 
Governi,  la  Commissione  inter- 
nazionale e il  SQO  UtTlzio  per- 
manente, col  ConcessionarJ  o 
loro  Rappresentanti,  e general- 
mente tutto  quanto  attiene  alla 
presente  Concessione,  rimane 
sulle  basideirAttoprcsentc,dc- 
terrainatoda  un  Capitolato  che 
no  forma  parte  integrale. 


8.  2G. 

In  tutto  quello  e quanto  non 
ò specialmente  contemplato  e 
previsto  neiratto  presente  o 
neir  annesso  Capitolalo,  con- 
serva il  suo  pieno  effetto  e vi- 
gore la  Convenzione  di  Roma 
del  1*  Maggio  1851. 


I Signori  Rappresentanti  della 
Santa  Sede,  d’Austria  e Toscana 
firmano  TAtto  presente  salva 
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unbeweglichen  Bestandtlieilo 
der  Ihr  Gebici  bezieliuiigéweise 
durclilaufenden  liahnstrecke  in 
gutom  ZuHtande  nnd  ohne  An- 
spnicli  auf  irgond  welche  Ko- 
stcnerstaitung  Abergebcn.  Oas 
1)ewegliclie  Material;  als  : Ma- 
schinen,  Fuhrwerke,  Wcrkzcu- 
ge , Vorrfttlie  u.  a.  w.  musa 
den  Concossionùron  zum  Schft- 
tzungswerthc  vergfltct  werdon. 

S.  23. 

Die  Art  und  AVeise  der  Aus- 
fìihrung,  der  Krhaltung  und  des 
Betriobes  der  Rahn,  das  Ver- 
hùUnisa  zv^ischon  den  ftlnf  Ro- 
gierungen,  der  internationalen 
CommissioD,  endlicb  ilircro  per- 
manenien  Amte  cinerseits,  und  i 
den  ConeessionAron  und  ihren 
BovollmAcUtigten  an<)eroi^eits, 
und  im  Allgemeinen  Alles  was 
Bich  auf  dìo  gegenwAnige  Con- 
cesslon  bezieht,  wmi,  auf 
Grundiage  dea  gcgen>vàrtigen  | 
Vertrages,  durch  ein  Beding- j 
nìsshoft  fostgestellt  werden , | 
welehoa  elnen  Integrirenden  ' 
Thcil  dieses  Vertrages  za  bil-  ! 
den  liat  { 

S.  2G.  j 

In  Allem  und  Jeilem,  wordlier  ' 

in  dera  gegenwàrtigen  Acte 
oder  In  «lem  angohùngtcn  Be- 
dingnisslieflc  nichU  aii9<lriick- ’ 
licb  fcstgcstelU  und  furgesorgt 
worden  ist,  bleibt  dio  Conven- 
tion von  Kom  vom  1 Mai  1851 
in  i lire r vollen  Wirksamkeit; 
und  Kraft.  | 

Die  Herren  SteUvertreter  des  | 
hciligen  Stulilos,  von  Ocster-  j 
reich  und  Toscana,  unterzeicli-  1 


ìndemnité  A cbactin  des  etnq 
OouvernementB  le  matèrici  im- 
mobilier  do  la  partie  du  chemin 
qui  traverse  Ics  Ctats  rospcctif», 
CD  bon  ótat  d'entretien.  Le  ma- 
tèrici mobilier,  tei  que  macbines, 
Tèbiculea,  outils,  approvision- 
iiements,  ctc.  sera  payé  aux 
Concessionnaires  à prix  d’esti- 
mation. 

S.  25. 

Les  conditions  de  construc- 
tion,  d’entretien  et  d’exploiUi- 
tion  du  cliemin,  les  rapporta 
des  cinq  Goiivernemonts,  do  la 
Commiision  Internationaleetdo 
son  bureau  permanent  avecles 
Concessionnaires  et  leur  reprè- 
Bontant,  en  génèral,  tout  co  qui 
tieni  A rexècution  do  la  pré- 
sente ConcesBìon,  sera  dèter- 
miné  par  un  Cahier  dc>s  charge.s 
ctabll  sur  Ics  bases  de  la  pré- 
sente Concossion,  doni  il  formo 
partie  intégrante. 


8 20. 

Polir  tout  cc  qui  n'esi  pnscn 
contradiction  avec  la  présente 
coneession  clic  Cahier  dea  cliar- 
ges  y annezé,  les  prescriptiona 
de  la  Convention  do  Rome  da 
i Mai  1831 , rosteront  on  vi- 
gueur  comma  avant. 


Les  Reprèsentants  dn  Saint- 
Siége,  do  rAiitriclie  et  de  la 
Toscane  signcnl  le  prèsent  Acte 
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ratifica  dei  Loro  Governi  colla 
speranza  in  cui  sono  die  vi  Re- 
cederanno i H-  Governi  di  Mo- 
dena e Parma,  il  Rappresen- 
tante dei  quali  ha  dichiarato 
d'astenersi  dal  firmare  por  so- 
praggiuntegli istruzioni. 


C.  Zorr^bi  m.  p. 
k.  Pinbfirìi  m.  p. 

€.  laaUllial  m.  p. 

• 

S,  E.  il  Duca  di  Oalliera  ac- 
cetta la  Concessione  dclKAtto 
presente  in  nomo  dei  Signori 
ConccsjdonnrJ  per  le  strade  fer- 
rate LomUardo-Vencte  in  or- 
dino ni  Mandato  di  Procura  del 
di  U Marzo  185C.  S.  E.  il  l'uca 
dichiara  peraltro  annullataquo- 
sta  sua  accettazione,  se  quando 
dentro  un  mese  da  oggi  non  gli 
sia  cnnimunicata,  o al  suo  do- 
micilio in  Parigi,  o in  Vienna 
pn?s8o  la  Ranca  di  credito  la 
rntificadella Santa  Sede,  Austria 
e Toscana,  c l'adesione  di  Mo- 
dena e Parma. 


Vienna,  17  Marzo  PCjC. 

Ihira  di  fiiiliera  m.  f. 

I»f.  Cjrlt  Ibglrr,]  wiìkk»!  • 
KÌbt.  MIrfrbi,  j •**» 
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non  den  gegon^  lirtigen  Act  un- 
ter  Vorbchali  der  Ratlfication 
ilirer  Rcglcrungen,  iiod  lioffen, 
(lass  dio  hohcR  Regterungen 
von  Modena  unti  Parma  hei- 
treten  worden,  deren  Stellver- 
tretcr  erklàrl  hai,  sich  wegon 
erhaltener  Instructionen  der 
Untcrzoichnung  entholten  su 
miìsfcn. 

fi.  Ztccliiai  m.  p. 

A.  Faibtirli  m.  p. 

fi.  ■•■Ullitti  m.  p. 


sous  riservo  de  la  ratification 
do  lours  GouverneineitU  rcspec- 
tìfa,  et  dans  respéraneo  que  Ica 
rtouverncmeiits  de  Parme  et  de 
Modène  y adlidreroiit;  lo  Repró- 
sentant  do  coux-cl  a déclaró  no 
pouvolr  signor  par  suite  d'ina- 
tructions  remilo». 

fi.  Zacrhiai  m.  p. 

A.  rMUdeh  iD.  p. 

J.  lulHIiiI  ID.  p. 


Scine  Excollenz  der  Herzog 
von  Oa) Itera  nimmt,  in  (le- 
mùsslicit  der  Vollniaclit  vom 
U Milrz  1850  die  mit  dem  gc- 
genwìVrtigen  Actecrtheilte  Con- 
eession,  Im  Nnmcn  der  Ilerren 
Conccssioniìre  derlnmlmrtlisch- 
venetiani(M:'hcn  Eiscnbahnen  an; 
Scino  Excollenz  der  Herzog 
erklàrt  Jedoch  dieso  seine  An- 
nnhme  Gir  nuli  und  niciiUg, 
falla  ihm  nielli  linnen  Einom 
Menate,  von  beute  an  gerech- 
net,  cntwcder  in  scine  Woh- 
ming  zu  Paris,  odor  bel  der 
Creditbank  zu  AVien,  die  Rati- 
ficatìon  des  lieiligcn  Stuhies, 
von  Ocstorreicli  und  Toscana 
und  der  Beltritt  von  Modena 
und  Parma  mitgeiheillt  werden. 

Wicn,  don  17  Màrz  185(1 

Imi  Ai  Ctllleni  m.  p. 


Son  Exc.  le  Due  de  Oalliera, 
en  Ycrtu  des  pourolrs  k luì  con- 
férós ondate  dii  14  Mars  18.50, 
accepte  au  nom  des  Conecssion- 
naires  tlcs  chemin  de  fcr  Lom- 
bardo-venitiens,  la  concession 
accordèe  par  le  pn*sent  docu- 
ment 

Le  Duo  do  Oalliera  dòclare 
dii  reste  qo'il  regardcra  son 
ncccplAtion  comme  mille  et  non 
avenuo,  si  d'icl  k un  moia  on 
no  lui  communiqiie  pas  lea 
ratificationa  du  prcscnt  traitó 
de  la  pari  du  SainUSiego,  de 
PAutriche  ci  de  la  Toscane,  tinsi 
que  radhcsion  de  Parme  et  de 
Modène,  k soli  domicile  à Paris, 
ou  k la  Soclétó  du  crédit  mo- 
bilier  tt  Vienne. 

Vienne,  17  Mare  1856. 

Signò  : Dtr  4t  Cslliert. 


bf.  Ctrl  li»|l^r,  z»««va  (w  Jù 
fiiST.  PrllCfrisi , UBlcrtelirifUo. 


Inf.  fJurlet  Ìis|Wr, 
fiisT.  Pcllrfrìal, 


IrmCM*. 


r 
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PocumenU)  3. 


T«(«. 

Capìlulafo. 

Parte  1. 

Parie  relatìia  alla  mlruxiiie. 

Articolo  1. 

L'AndameiiU)  o direziono  {ge- 
nerale della  strada  ferrata  Ccn- 
tralo  Italiana  sarà  mantenuto 
in  bn»o  di  quanto  aveva  in  ad- 
dietro stabilito  con  apposite  ap- 
provazioni dei  rispettivi  (ìo- 
vemi  la  Commissiono  interna- 
zionale, quando  non  trattisi  di 
un  evidente  vanta^^gio  di  condi- 
zioni, il  quale  ne  renda  apprez- 
zabile presso  la  Commissiono 
suddetta  le  coerenti  proposte  di 
cambiamento.  Saranno  sotto- 
messe air  approvazione  della 
Commissiono,  la  coHot^iono 
delle  sue  stazioni  e dei  princi- 
pali suoi  ponti,  rosecuziono  dcl- 
Tintera  opera  e delle  otlìcine. 


Articolo  2. 

In  tutta  la  estensione  della 
strada,  meno  il  passo  deirApeo- 
nino,  lo  curvo  dovranno  essere 
amplissime,  né  avere  in  alcun 


UkiseUnsj. 

Rediii(|nisK-Hefl. 

I.  Thell. 

Dea  Bea  drr  Bzhn  bclrcffcnd- 

Artikel  1. 

Dei'Laiirder  italienischen  Cen- 
tralbulin  wird  im  Allgemeinen 
diejenige  Kiclitung  zuverfolgen 
tiaben,  wolche  niit  besonderer 
(toiiehmigung  eìner  Jeden  dor 
betkeìligten  Kogierungcn,  von 
der  int<'rnationalen  Commission 
bereiU  fi'stgesieiit  worden  ist, 
OS  sei  denn,  dass  es  sich  uni 
Erreicliung  eines  eiitsebiedonen 
Vortlieitea  Iiandle,  welcher  der 
Commission  die  bezùglichen  Ati- 
trftgc  auf  Aenderung  berdek* 
sicbtigungsv'ertli  erscheinen 
liesse.  lX?r  Genelimigung  der 
Commission  bleìbt  vorbelmiton; 
die  Hestimmung  der  Lago  dor 
UahnbòCe  und  dor  Hatiptbrù- 
ckon,  die  Ausfùbrung  der  ge 
sammten  Pahn  und  dio  Vcr- 
tlioilung  dor  Workstfttten. 

Artikel  2. 

Làngs  der  ganzen  lialin  mas- 
seti, roit  Ausiialimo  der  Apon- 
nincosirecke,  die  Krùmmungs-  ' 
halbmesser  aelir  gross  seyn,| 


Tra4iKli»i. 

CahìerdcsHiarties. 

I 

I.  Partie 

CoustrucUoD  dn  rhenin. 

Articlo  1. 

I>e  trace  du  ebemin  de  fer 
Central  italien  sora  en  génóral 
muiiiteim  tei  qti'il  fut  prescrit 
par  la  Commission  Intcìnatìo- 
nalo,  nvee  rassentiment  dea 
Couvemements  intéressès;  on 
pouiTa  nèanmoins  adopter  sur 
la  proposilion  de  la  Comniis- 
sioD,  Ics  cbangenicnU  qui  en- 
traineraicnt  dea  avant^iges  òvi- 
dents.  I.a  positiondes  gai'ea  et 
dea  ponts  princìpaux,  la  con.a- 
tniction  du  chemin  dans  son 
ensemble  ninsi  que  celle  des 
ateliers  seroiit  soumis  à l'ap- 
probation  de  la  Commission. 


Artide  2. 

Ia*a  courbea  devront^tre  tra- 
wes  avec  le  plus  grand  rayon 
sur  toute  la  longueur  du  che- 
min;  en  auciin  eas  le  rayon  ne 
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ca.«o  un  raggio  minore  di  moiri 
5<i0.  Neir  Apennino,  o quando 
aiavene  T assoluta  necessità  il 
minimo  raggio  potrà  essere  di 
dOO  metri,  guanto  allo  sviluppo 
altiraetrico  si  procurerà  di  ot- 
tenere lo  livellette,  ossia  le  in- 
eiinazionl  dei  varj  tronchi  di 
strada,  piu  convenienti,  e por 
quanto  sia  possibile  orizzontali 
né  si  nromeUeranno  mai  penden> 
ze  maggiori  di  Solamente 
nello  sviluppo  della  strada  nel- 
r Apennino  }>otrà  adottarsi  la 
pendenza  fino  alPuno  in  qua- 
ranta; e qualora  avvenga  che 
dietro  accurati  studj  i Conces- 
sionari credessero  proporre  an- 
che una  più  forte  pendenza  il 
progetto  aarà  presentato  alla 
commissione  internazionalo.  Se 
ai  personale  tecnico  della  delta 
Commissione  il  progetto  incon- 
trasse delle  opposizioni,  U re- 
lativo giudizio  sarà  rimesso  alla 
decisione  delti.  R.  Direzione 
centmle  per  la  costruzione  delle 
strade  ferrate  in  Vienna. 


Questa  Direziono  do\Tà  de- 
ciderò se  r aumento  di  pen- 
denza, o il  risparmio  da  otte- 
nersi con  questo  mezzo  nella 
costruzione  delle  opere  siano 
compatibili  con  un  servizio  re- 
golare neiresercizio  della  strada. 

Articolo  3. 

L*  inclinazione  delle  scarpe 
sarà  generalmente  dell’  uno  e 
deir  uno  o mezzo  di  base  per 
uno  di  altezza,  secondo  la  na- 
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und  dùrfen  keinesf^lls  weniger 
als  500  Meler  betrageu. 

Im  Aponiiinongebieto  unti,  In- 
soferne  es  unvermcidlicli  ist, 
darf  dergerlngste  Krùmmungs- 
halbmesser  300  Melres  betra* 
gen.  Hinsiclitlichder  Steigiigcn 
, wird  zu  trachten  seyn.dìo  roo* 
i glichst  guDstlgen  Niveau*Ver* 
hàlinissezii  criangen,  die  ciiizel- 
neo  Bahnsirccken  oach  Tliun- 
: lichkcit  liurizontal  zu  Albren, 
I und  es  wìrd  aiif  keincii  Fall 
cine  SU'igung  von  roelir  als  *lm 
ziilàssig  soyii. 

Nur  Air  die  Trace  ilber  die 
Apenninen  werden  Steigungen 
bUzu  IMOnngenommen  werden 
diìrfen,  und  Aills  naeh  gepHo- 
gencn  Erhcbiingt'ii  die  Conces- 
Hhinàreeinc  noch  grdssere  Stel- 
gung  heantragen  sidlten,  wird 
da»  bt?zilgliclio  Project  dcr  in- 
tornationalen  Comraission  vor- 
ziilegen  soyn. 

WInl  da»  Project  von  dem 
technisclion  Personale  dieser 
Commission  beanstàndel , so 
wird  da»  hieranf  bezùgliche 
Outachten  der  k.k.  Centraldi- 
rection  fàr  Eìsrnbahnbauten  in 
Wien  vorgelegt  werden,  damit 
sle  entscheide.  ob  die  fragltche 
Erhùhung  der  Steigiing  und  die 
liierdttrcli  in  dcr  AusAllirung 
des  Baues  zu  erzielenden  Kr- 
sparnisso,  mit  don  Erfordeniis- 
son  eines  regelmnssigcn  Betrie- 
bes  ven^inbar  selen. 

Artikel  3. 

Die  Neigung  der  Bósohungen 
wird  in  der  Hegel,  je  nacli  der 
Torrainbeschaflroiilioit  und  Holie 
des  BahnkórperH,  von  1 bis  V< 


pourra  ótre  au-dessous  de  500 
mètres,  ezeepté  au  passage  des 
Apennins. 

Dans  rette  traversie,  et  sur 
Ics  auircs  points  où  cela  sera 
do  nùcessité  absolue,  on  pourra 
descendro  Jasqu’à  COO  mctres 
de  rayon. 

Le»  pente»  et  rampe»  seront 
ansai  avantageuse»  quo  le  rom- 
porùu'u  la  haiilcur  à ffancbir 
sur  chaqne  Ugno  et  aussi  ap- 
prochées  que  possible  de  Tiio- 
rizontaie,  sons  jamai»  dépasser 
uno  inclinaison  de  7»> 

Cependant  poor  la  traversée 
de»  Apennins,  on  pourra  ad- 
roettre  ime  inclinaison  do  1:  40, 
et  pour  le  cas  où  Ics  Conee»- 
sìoiinaire»  proposcraient  ime 
piti»  forte  pente,  il»  seront  tonus 
de  soumettro  le  projet  y relatif 
à la  (’ommission  intemationalc. 


Si  ce  projet  rencontroderop- 
position  panni  le»  membres 
techniqiies  de  laCominission  In- 
ternationale, la  décision  som 
rèservéo  à la  Direction  centralo 
I.  R.  de»  construetions  do  che- 
min»  de  Ter  à Vienne. 

Celie  Direction  dócidera  si 
raiigmcntation  d’inclinaison  de- 
mandée  et  les  economie»  qui 
en  résuUent  pour  rexécution 
do  la  constniciion  soni  com- 
pattble»  avec  les  exigence»  d’uno 
exploitaiioii  règuliére. 

Artide  3. 

L'inclinaUon  des  talu»  sera 
gcnéralemont  do  un  et  un  et 
demi  do  base  pour  un  de  hou- 
teur,  suivant  la  nature  du  ter- 
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* tura  dei  terreni  e relevatioue 
dei  piano  àlradale.  Nei  tratti 
in  roccia,  l'inclinaziono  del  ca- 
vamenti  s&rà  .^Utilità  secondo 
la  natura  dulia  roccia  stessa. 


Articolo  4. 

Il  ponte  sul  Pò  presso  Bor> 
goforte  non  meno  che  tutti  gli 
altri  ponti  di  maggiore  o mi- 
noro  luce,  viadotti  e chiaviche 
saranno  solidamente  costruiti 
in  opera  muraria,  o in  ferro 
fuso  o battuto.  U legname  non 
vi  sarà  ammesso  che  nelle  opere 
accessorie. 

. Ciò  iutendesi  applicato  in 
genero  a qualunque  mamifuito 
attinente  alla  strada,  salvo  di 
accoglierai  i progetti  giuslitt- 
cabili  da  circosianzoeccozionali. 


Articolo  5. 

Le  stazioni  a qualunque  classe 
appartengano,  le  ofHdne,  i roa^ 
gazzinì,  le  casette  da  guardiano 
ed  ogni  altra  opera  attinente 
alla  strada,  dovranno  essere 
costrutte  in  perfetta  regola 
d’arte  in  opere  stabili  e mu- 
rarie 0 colla  maggior  solidità; 
soddisforannu  non  solo  al  biso- 
gno deli’ esercizio  presumibile, 
ma  anche  al  decoro  dell’  im- 
presa e delio  città  c luoghi  cui 
sono  annessi  ; ciò  non  ostante 
potranno  essere  di  semplice 
architettura. 
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Basis,  auf  1 Hòlte,  angonemmen 
werden. 

Bei  felsigen  Stelien  virddic 
Neigung  der  Bòscliungcn  der 
EiiisclinUte,  je  uach  der  Festig- 
keit  des  Oesteines  bestinumt 
\verdeo. 

ArtikcI  4. 

Die  Brùcke  ùbor  den  Pò  bei 
Borguforte,  sovie  sammlUche 
ùbrigen  Hrucken  von  grósseror 
odor  kleiucrcr  oeiTming,  Via- 
(Incto  und  Sclilotisssen , sind 
YoUkommen  fesi  aus  Mauer- 
werk  nuszufìjhren,  odor  unter 
Anwcnduug  von  Ousa  - oder 
Schroiedciscn  zu  erbauen.Holz- 
construction  ist  ntir  bei  Neben- 
bauten  zulàssig.  Diesa  gilt  ala  I 
Hegel  fiir  dio  Ausfùbrung  der 
Balin-Bauobjecte  mit  dem  Vor- 
beliolte,  doss  andorwoltlge  Pro- 
jeete,  diedurch  atisnahinsweise  I 
CmstAndc  gercchtfertiget  w er-  | 
den,  genclimigot  werden  kòn-  i 
non.  I 

Artikel  3. 

Die  .^tationsgebùude  allor 
Classen,  die  W’erkstùtten,  die 
Magazine,  die  Wàchtorhàuser, 
gleichuie  alle  sonstigen  zar 
Babn  gehòrigen  («ebàude,  mùs- 
sen  uach  don  Regcln  der  Bati- 
ktinsL,  in  Mauerwerk,nnd  voll- 
kommen  dauerhaft  ausgefdhrt 
werilen,  und  nlcht  itur  dem 
Toranssiclitlìelien  Betriebsbe- 
diirrui&segenùgon,sondorii  auch 
der  Bedoutiing  des  rnterneli- 
mens  und  dcrStiìdte  oder  Ort- 
schaften,  zu  denen  sic  geliòren, 
enlsprechciid,  jedoeh  in  eiufa- 
chem  architektoniscliou  Siyle 
crrìchtct  werden. 


rain  et  la  hauteur  du  pian  de 
la  vote;  dans  les  tranchécs  do 
rochors,  rinclinaison  des  tnlus 
sera  dèlerminéc  d'aprcs  la  na- 
ture des  rochers. 


Artide  4. 

1.0  pont  sur  le  Pò  prós  de 
Burgoforte,  aìnsi  que  tous  les 
auircs  ponts  d’uue  ouverture 
plus  ou  rouins  grande,  Ic^  via- 
ducs  et  écluscs,  devront  òtra 
solidement  construÌt«  cn  lua- 
^onnerie,  en  fonte  ou  cn  fer. 
Lo  boia  ne  sera  admìs  que  pour 
Ics  construetions  accessoires. 

Ceite  r^le  s’appliquc  cn  gé- 
uéral  à tous  les  travaux  d’nrt 
du  ehemìn  de  fer,  sauf  les  eas 
ou  des  drcoDStances  exeep- 
tionnellesjustifleraient  d’autras 
projets. 


Ariicie  &. 

Les  iiàtiments  des  sUtions 
de  tonte  classe,  des  aldiers, 
les  magasins,  les  mnisnns  do 
gardes,  comme  tous  autres  edi- 
flces  faisant  partio  du  clieiiiiii 
de  fer,  doivent  ótre  construita 
sclon  Ics  rògics  de  Kart  d'unc 
maniere  dédnitire  cn  ma^on- 
ncrie  et  aree  la  plus  grande 
solidtté;  ils  devront  satiafniro 
à tous  Ics  besoins  de  l’exploi- 
tation,  et  ótre  cn  hnrmonio 
avec  rimportaiice  do  Tentrc- 
priso  et  des  villes  ou  localitès 
desservies  ce  qui  n’exelut  pas 
cependant  uue  architecture 
fiimple. 
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Articolo  6.  Artikel  0.  ! Ariiclo  6. 

l.c  Ktnzioni  dovranno  ^^*>61*6  DicStatiou'n^ldtzemùssciimit  Lcb  aUtions  dcvront  £tra 
provvisto  dei  necessari  scambi,  don  orforderliclicn  Weclisoln,  pourvncs  dea  clianpemcnU  do 
plattaforroe,  ri  fornitori  ed  altri  Drelischeibon,  Speiscapparaten  | voic,  plaques  toiimantes , ap> 
atti^ezzi,  e dì  tutto  ciò  che  oc-  undanderen  Auanlstunpsiregen-  pareils  d'alìmentation  et  aaircs, 
corro  al  ben  regolato  servizio  stAnden  versclien  s<*yn,  fllier-  enfio  de  totit  ce  qui  cstndees- 
della  strada,  come  pure  non  hanpt  mit  Aliem,  Wiis  Mr  den  saire pour  an  bon  Service;  elles 
dovranno  mancare  i locali  per  geregelten  Dlenstorforder-  devront  avoir  ausai  les  locatix 
il  carico  o scarico  dello  merci,  ||(.||  aneli  dfirfen  die  no-  pour  le  chargeraent  et  le  dé- 
per  i servizi  doganali,  sanitari,  thigen  Kàumlidikciten  Mr  dna  chargeraent  dea  marchandises, 
di  polizia,  cd  infine  per  tutto  Auf-und  Abladeii  der  Waaron,  poiir  le  Mrvico  douanicr,  sani- 
quanto  risguarda  un  perfetto  fur  den  Zoll-,  Sanitàts-,  Polizei-  taire  etdo  police,  et  cn  gcnóral 
servizio.  dienst,  ùl»erhaupt  nichts  von  poup  toiit  ce  qu’exige  un  ser- 

dem,  was  zum  vollkommcnen  vice  parfait. 
fletricbsdienste  gebdrt,  fehten. 

Articolo  7.  Artikel  7,  Artide  7, 

Tutta  la  strada  sari  munita.  Vìe  Itnhii  ist  in  ilirerganzcn  Le  cliemin  de  fer  dans  tonte 
in  un  numero  che  pivissiroa-  Ausdehnung  mit  ciner  Atizahl  son  étendue,  sera  pourvu  de 
mente  corrisponda  a quello  dei  von  gemauerten  Hànsern  als  ’ malsons  de  gardes  en  norabre 
cbilometrl  di  sua  limgliezza,  di  Unterkunft  ftlr  dio  nohiiwfl.ch-  correspondant  à-peu-pròs  au 
casette  in  uiuramento  per  uso  ter  zu  verseheii,  welcho  aus  norabre  de  kilométrcs  de  lon- 
de'guai'diatii,  composte  di  ca-  ciner  Kammer,  Kiìcbe  und  ci-  gucur  de  la  ligne;  ces  maisons, 
mera,  cucina  o piccolo  nmgaz-  nem  kleincn  Mngazinc  za  be-  construitcs  en  ma^onnerio  so 
zino.  (.alerò  distanza  rispettiva  stelien  haben,  und  jener  der  composeront  d*uno  chambre, 
sarà  maggiore  o minore,  a »e-  Kiloraoier  der  Balmlànge  na-  d'uno  cuisine  et  d*nn  petit  ma- 
conda  dello  circostanze.  bezu  gloicli  kómmt.  gasini  et  seront,  selon  Ics  cìp- 

Dio  gegenmdtigo  Kitt/ernung  constances,  plus  ou  molns  dìs- 
derselben  vvird  je  nach  Um-  tantcs  Lune  de  l'autre. 
stAnden  grdsscr  odor  klcìner 
«cyn. 

Articolo  8.  Artikel  8.  Artide  8. 

Saranno  apposto  lungo  tutto  Dio  ganzo  Balin  entlang  sind  On  ctabllra  sur  toutes  les 
il  piano  stradale,  colonnette  di  ara  Ende  eines  jeden  Kllorae-  lignes  dos  poteaux  de  dl.-^tanco 
chilometro  in  chilometro,  come  ters  kleino  Meilensteinc  aus-  do  kilotnétro  en  kilométre, 
suolo  generalmente  praticarsi  zustellen , wic  cs  allgcmoin  corame  cela  se  (hit  sur  to'us  les 
lungo  le  strade  ferrate.  auf  Ei$cnl>ahiien  zu  gcscìieheu  cliemins  do  fer. 

pflegt 

Artìcolo  9.  Artikel  9.  Artide  9. 

Ove  occorrerà  di  attraversiaro  Wo  Imraer  die  Balin  Flfissc,  Qiiand  le  chemin  de  fer  do- 
0 costeggiare  colla  strada  fer-  W'ildbftche,  schìflrbare,  HewAs-  vra  Iraverser  ou  longer  des 
rata  fiumi,  torrenti,  canali  di  seniiigs  - odor  Hntwàsserungs*  fieuves,  des  torrente,  des  ca- 
irrigaztonc  c navigabili  o scoli  canale  ùliorHdii'eìtcn  odor  der  nanx  do  navigatlon  et  d'ìrri- 
d'acqua,  i Concessionari  devono  Lunga  nach  verfolgcn  wird,  gation  on  d’écoulenient,  les 
procurare  che  non  sia  racuto  haben  die  Concessionare  dafdr  Coacessionnairoa  auront  soin 
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danno  al  loro  corso,  al  fondi 
adiacenti,  onde  evitare  gì  asti  ^ 
reclami  per  pai<  e dei  rispettivi 
posscssi>ri,  come  devono  rista** 
biliro  od  assicurare  a tutto  loro 
spese  cjuegU  alvei  che  fossero 
stati  tagliati,  trattenuti  o mo> 
lUtlcati,  0 rimanere  risponsabili 
interamente  di  tutti  i suddetti 
danni  derivati  dairinossorvaiiza 
del  presente  patto. 


Oli  acquedotti,  che  per  si  fatto 
oggetto  occorresse  costruire 
sotto  le  strade  pubbliche  e si>tto 
la  strada  ferrata,  saranno  di 
ferro  o di  opem  murariu. 

Articolo  10. 

Ovunquo  la  strada  ferrata 
attravei'scrà  strado  ordinarie 
in  piano,  dovranno  eseguirsi  le 
convenienti  opere  ed  apporsi  i 
necessari  cancelli  colle  guardie 
incaricato  di  aprirli  e chiuderli 
secondo  il  bisogno. 

E allorquando  la  strada  fer- 
rata sia  più  elevata  delle  strade 
ordinarie  da  e^sa  traversate,  e 
queste  debbano  essere  rialzate, 
non  si  dovrù  mai  dare  allo 
montato  di  unione  una  pen- 
denza maggioro  del  5 0/0,  re- 
stando sempre  tutte  le  speso  a 
ciò  iieces.sarie  n carico  «Iella 
Società.  Hen  inteso  che  pt>r  la 
classificazione  dello  strade  pub- 
bliche cui  applicare  la  presente 
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zu  sorgen,  dass  wetlerder  Lauf 
dea  Was«Mjr«  gestóri,  noeti 
don  anlìegeiiden  (irundstùckeii 
Schadoii  ziigetVigt  wenle,um  ge- 
gnlndele  Beacliworden  seitens 
der  tCigenthiiinci'  za  vermeiden.' 

Aneli  miisseii  jene  Flussbette, , 
M'olclie  zeitweise  diircbsclinit- 
ten,  verschùUct  odor  verlogt 
wei*«lon  solitcn,  wledor  liei^c- 
stcllt  and  dlcnótliigen  Schutz- 
Iduiten  angebracht  werden,  iind 
ea  babon  die  Cnncessionare  ffir 
jeden  au9  derNichtbeobachtung 
dieserVertragslicstimmuiig  ent- 
stebenden  Scbmlen  zu  Iiaften. 

Ilio  Wasserleitungcii,  welche 
bcbiifs  d<»i«en,  unterbalb  óffeiit- 
licher  Strassen  o«ler  untor  «ler 
Klsenlmbn  durcliziileiten  sind, 
mùsaeii  nus  Eisen  o<lor  Mauer- 
werk  hergestoUt  woiilen. 

Artikel  IO. 

Wo  Immor  die  Eisenlmlm  im 
Nivcaii  gowtShnliche  Sti*assen 
durchschmddon  wlnl,  miissen 
dieentspreclienden  Yorriclituu- 
gcti  angebracht  uml  fdnlie  iió- 
thigcii  Harrièrcii  mit  den  Wàcli- 
terii  zum  OefTnen  uiid  Schlicsseii 
derselben,  Je  nach  Erforderiiias, 
vorgesorgt  wcr«len. 

Liegt  die  Eiscmliahu  hòlier  ala 
die  VOI!  iiir  durclischnittenc 
Strasse,  uml  muss  daber  letz- 
tere  glolphfklls  h«">hcr  golegt 
wciNlen,  so  darf  dcrselben  in 
keinum  Palle  eìiio  gróssere  Stei- 
guiig  als  von  r»  Percenl  gogo- 
ben  vvenlen;  sriromtliclio  dafùr 
aLfzuwenUemUy  Koslcn  liat  die 
tìesellscbaft  zu  tragcn.  , 

In  Ik^ziebuug  auf  die  Classili-  , 
cationderóffentlichonStrasscn,  { 


de  ne  pas  gèner  le  cotirs  des 
eaux,  et  do  ne  pas  nuire  atix 
fimds  voisins,  polir  évitor  dea 
plaintcs  fondòi's  de  la  pari  des 
propriétaires. 

Ils  devront  niissl  rètabllr,  à 
leurs  fiTiis,  d’une  manière  sla- 
ble.  Ics  coiirs  d'eau  quMIs  aii- 
raieni  eoiipès,  coinbb’S  ou  d«v 
toiimès  tempoi^airement,  et  ils 
resteront  responsables  de  tout 
duinmage  résiiliant  de  la  non- 
exiìcution  de  cotte  prescriptlon 
du  traité. 


I.es  aqueditcs  que  l'on  serali 
condiiit  k construire  dans  ce 
but,  sotis  des  routes  puhllqucs 
Oli  80U8  le  cliemin  de  for,  de- 
vront  Atre  en  fer  ou  en  ma- 
^onnerìe 

Articlo  10. 

Quand  le  cherain  de  fer  tra- 
verserà à niveau  uno  route 
ordìnaire,  on  fera  lea  travaux 
nócessaires  aux  al>onl8  et  on 
poserà  do»  barrière»  avec  un 
gnrde  ebargé  de  Ics  oiivrir  ou 
de  Ics  fermer  selon  lo  besoin. 

Si  le  ehemin  do  fer  est  situò 
plus  baut  que  la  ruute  qnMI 
coupé,  et  si,  par  suite , on  est 
oblig<)  de  hausser  aussi  la  ronte, 
le»  mrnpos  ne  devront  pas  Atro 
établies  avec  plus  de  5 pour 
cent  d*  inclinaiaon , et  la  dé- 
penso  polir  co»  abord»  resterà 
à la  cliarge  de  la  Soclèté. 

L'application  de  oc»  prescrip- 
tion»  relativcs  aux  voies  pu- 
bltques  sera  fai  te  d'après  l'usage 
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dispasizionc  »i  »ep:uirà  il  prn- 
tirato  In  cimili  casi  nel  Keierno 
lombardo- Veneto. 


I)i|»endorà  dalla  (’uniriiUsione 
l'app  ro  vare  <]  iick)  i ai  lacc  lamenti 
che  in  alcune  località,  dove  le 
strade  da  attravei^are  fossero 
molto  frequenti , potrebbero 
operarsi  senza  sensibili  allun* 
pamenti  di  cammino  e senza 
grave  incomodo  e danno  degli 
utenti  delle  strade  stesse. 


Articolo  1 1 . 

La  separazione  della  strada 
ferrata  dai  fondi  ndjacenti  sarà 
fatta  secondo  lo  diverse  loca- 
lità per  mezzo  di  muri  e stec- 
cati , o siepi  0 fossi’  arginate. 

fosse  dovranno  avere  al- 
meno la  profondità  di  un  me- 
tro, e quando  ciò  non  sia  pra- 
ticabile, dovrà  oltre  la  fossa 
essere  posta  una  siepe  od  uno 
steccato. 

AKicolo  12 

Quando  nel  costruire  tn  strada 
ferrata  si  arrechi  impedimento 
al  sicuro  e comodo  transito  per 
le  altre  strade  ordinario  che 
essa  avvicina  e attraversa,  do- 
vranno essere  prosi  a cura  e 
spese  della  Società  i necessari 
provvedimenti , come  passi 
provvisori,  ripari  od  altro. 
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anf  wclche  dieso  Be.«itimmung 
Anwcndung  za  flnden  liat,  isl 
steli  All  <las  diessfalis  im  lom- 
bardisch-Tcnctianischen  Kóiilg- 
rciclioin  Uebung  stehendo  Ver- 
ftihrcn  zu  hsltcn. 

Von  dem  Ermesson  der  Com- 
mi.ssion  wlrd  es  nhliùngen,  jonc 
Ziisarnnienlcgungcn  zu  geneli- 
mlgen,  die  an  oiiiigcn  Stidlcn, 
wo  die  zti  dbcpschreitenden 
Lniidsti'a.wn  schr  zalitreich 
siod,  olino  fdliJbare  Vorlàn- 
giTung  des  Weges  und  olino 
bedoutonden  Nachtheil  odor 
groj'Si*  rnboqiiemliehkeit  ilop 
dio  Stras.se  Hcniìtzondon  vorgo- 
nommon  M’erdon  kdnncn. 

Artikel  II. 

Dio  Abgrànzung  dor  Eison- 
bahti  vonden  nnliogonden  Gnln- 
<lon  hat,  nach  Ma.<<sgabo  der 
Oorllichkeil,  <turch  Matiern  und 
Gitti*r,  Eàiine  oder  mìtteist 
Grftbon,  welcho  nòthigonfalls 
durch  kleine  Damme  zu  schd- 
tzon  sind,  zu  goschelion. 

Dio  (iràben  milssen  wenig- 
|«ton9  1 Motor  tlof  soyn,  und 
vrenn  dìoss  nidi  roòglicU  ist, 
muss  jenseits  dea  Oraliens  oÌn 
Jf^aun  odor  cine  liaiTière  ange- 
bracht  worden. 

Artikel  12. 

Kalls  sich  wàhrend  dos  Haues 
der  Habn.  Hindernisse  fdr  don 
sieboron  und  boquemen  Verkehr 
auf  eincr  von  der  Hahn  bc- 
riìhrten  oder  darchschnittcnon 
Strasse  cpgobon  sollUm,  sind  * 
von  .Seite  der  Oesellscliaft  und  I 
auf  llire  Koston , die  nòthigen  | 
Vorkeitningcn  zur  Abhilfe  zu  i 
trefl'on  , als  da  sind:  proviso- 
risclic  L’obergàDgo , Scliutz- 1 
wchrcD  u.  dgl.  | 


sutvì  cn  paroil  cas  dan.s  le 
royaume  Lombardo-Vcnltien. 


La  L’ommissioii  poiii  rn  ap- 
pronver  de»  dótournements  de 
chemin  dans  Ics  localités  où 
lea  cheiptns  traversós  seraient 
trés  nombrcu!t,  qiiand  il  ne 
devra  pas  en  r«‘snlter  un  trop 
grand  nllongemcnt  deparrours, 
un  dòrnngcment  oit  un  dom- 
magu  pour  ceux  qui  s'eu  scr* 
vont. 


Artide  11. 

1.0  chemin  de  fer  sera  separò 
des  bien.s  contigus,  suivant  les 
localité.4,  par  des  inurs,  des  ciò- 
turca  sèches  ou  de  liaie.s  vive», 
OH  par  des  fossés  latcraux. 

Dos  fossés  devront  avoir  nu 
inoinsun  mòtre  de  profondeur, 
et  si  cela  n'est  pas  possible  on 
dovrà  au-dclà  dii  fosso  établlr 
uno  clòture  sécUo  ou  uno  baie 
vive. 

Artide  12. 

Au  cas  mi  la  drculation  sur 
les  routes  ordinaires  serali 
génóe  par  la  construction  du 
chemin  do  Ter  traversnnt  ou 
longeant  ccs  routes,  la  Société 
sera  tenue  à fairo  à scs  frais 
les  instaiintlons  ncccssniros, 
comme  passnges  provisoires , 
barrière*,  ole.  eie. 
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Articolo  13. 

Nella  fosiruttura  dolio  gal- 
lerie sotterraneo,  dove  occor- 
rono pOMÌ  per  dar  loro  aria, 
questi  non  dovranno  aver  l‘a- 
pertura  sopra  alcuna  pubblica 
via,  0 saranno  alla  loro  bocca 
superiore  contornali  Un  un  muro 
di  duo  metri  di  altezza,  c se- 
condo i casi  nnebe  coperti  con 
rete  metallica. 

Articolo  14. 

Laddove  abbisogni  cavar 
terra  dai  fondi  adiacenti  per  j 
Islabiliro  in  riempimento  il  pia- 
no stradale,  1* estrazione  delia 
terra  necessaria  a quest'oggetto 
non  che  alla  formazione  degli 
argini  c di  ogni  altro  qualsiasi 
ripieno  della  strada  ferrata  c 
sue  dipendenze,  dovrà  essei*»! 
fatta  con  regolarità,  tanto  per 
rendere  possibilmente  minore 
il  danno  dciragrlcottura,  quanto 
por  non  dar  luogo  a ristagni 
di  acque  con  pregiudizio  della 
salubrità  dell' aria. 

Dove  silTatii  ristagni  si  vcri- 
riticasscro  inevitabili,  la  Società 
dovrà  eseguire  a proprio  carico 
tutti  i lavori  aiti  a rimuoverli, 
prcvii  gli  opportuni  concerti 
con  la  Commissione. 


Articolo  15. 

11  piano  stradale,  compreso  i 
ponti,  sarà  formato  per  due 
binari  in  tutta  la  strada  in  pia- 
nura e Uno  al  piede  deU*Apen’ 
nino. 

Quanto  al  ponte  sul  Po  presso 
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Ariikcl  IX 

Del  der  HcpsUdlung  von  un- 
tcrirtlisehen  Strecken,  fiìr  wel- 
chc  l.unscliacbtc  notbwondig 
sind,  diìrfen  luUtero  nio  die 
Mùndung  auf  cine  óffcntUclic 
•Strass*^*  haben,  und  es  muss 
diese  Mùndung  stets  mit  eincr 
2 Meter  hohen  Matier  umfasst, 
nacliL'mstùnden  aucli  mit  einem 
Metallgitier  budockt  werden. 
Artikel  1 1. 

So  od  sich  die  Notliwondig- 
^ kcii  ergibi,  von  don  an  der 
Uahntrace  liegenden  Grundstù- 
ckcn,  Krdo  nuszubeben,  sei  cs' 
uin  den  Halmkorper  lierzusU*!- 
len,  odor  um  clnen  Damm  nuf- 
zufiibreii,  o«ler  abor  iim  sensi 
irgend  cine  Ansclitlitung  an  der 
Balm  odor  um  NelHmobjccton 
vorzunolimon,  muss  die  Erdab- 
' grnbnng  regclmitssig  gosclielicn, 
um  den  dem  Ackerbauc  crwacli- 
Hcnden  Schadeii  mòglichst  eln- 
zusclirànken,  und  der  gesnnd- 
li eUsschàdl ichen  A nsam mi u n g 
von  stohen<lcm  Wasser  vorzu- 
beugen. 

\Vo  derlei  Wasseransamm- 
lungen  nielli  zu  verhilten  ^ h- 
ren , hai  die  Gescllschart  auf 
ihro  Koston,  lìber  vorlàotìgcs 
Vernclimen  mit  der  Commis- 
sion,  dio  ziir  Ablciuing  des 
Wassors  crfordcrliclicnVorkeli- 
rungon  za  treffeu. 

Artikel  15. 

Por  Cnterbau,  mit  EinfHJÌduss 
der  Brùcken,  wird  auf  der 
ganzen  Palm  in  der  Kbene,  bis 
ziitu  Fusst»  der  Apenninen,  Air 
zwei  cielciso  herzustcllen  soyn. 

Die  KiitscUcidung  ùber  dio 


.\rticlo  13. 

I.OS  puits  d'aérago  néces- 
saires  pour  rexccuUon  des  gn- 
lerios  souterraines  ne  pourront 
jaroais  s'ouvrir  sur  uno  voie 
publique,  et  devroni  cn  outro 
éire  entourés  à leuroritice  d'un 
mur  de  2 métres  do  hauteur, 
et  all  eas  de  besoin  dire  fermòs 
par  un  griliago  mótallique. 

Artide  14. 

Touios  les  fois  qu'il  sera  ne- 
cessaire d'ouvrir  des  chambres 
d'empruni  latòralcment  à la 
voie,  pour  exècuter  Ics  tcrras- 
sements  do  tonte  nature,  soli 
pour  lo  clicmin  de  Ter,  soli 
pour  travaux  nccessoires,  on 
dovrà  toiijours  priieóder  rógu- 
liérement  et  de  fa^on  à amoin- 
drir  aniant  que  pos.«iblo  lo 
dommnge  qui  en  resulto  pour 
l'agiùculture,  ci  à prèvcnir  les 
amas  d’eaux  insalubrcs. 


I.à  où  ces  amas  d'eau  sereni 
inévitables,  la  Soeiòté  dovrà 
prendre  à ses  A*ais,  et  après 
s'ètrc  enienduo  avec  la  Cora- 
raission,  les  mesures  nécessai- 
res  pour  en  assurer  l'écoulo- 
lucnL 

Artide  IX 

I.a  substructure  du  ckemin  do 
fer  dovrà  étre  construito  pour 
la  poso  de  doux  voic.s  sur  touto 
la  longiieur  du  trace  cu  plainc, 
et  jiisqu'au  pied  des  Apennins. 

Quant  au  pont  sur  le  Pò  près 
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nor»(oforto  la  doiermiiìaxìonc 
della  forma/.ione  per  semplice 
o doppio  binario  sarà  rimessa 
a!l*approv0*ioiie  del  progetto. 
Ma  ncirApennino  sarà  costruito 
il  piano  stradale  per  un  solo 
binario,  tranne  in  quei  kioghi 
ove  occorreranno  sviamenti.  lai 
larghezza  del  piano  .‘Stradale  a 
duo  binari  sarà  di  otto  metri 
da  ciglio  a ciglio,  o quella  per 
iin  binario  aolo  sarà  di  cinque 
metri.  Iji  distanza  tra  Tiina  o 
r altra  guida  di  ferro  ò stabi- 
lita da  metri  1.43  a metri  1.45 
por  accordaj'si  collo  larghezze 
dolio  carreggiato  nelle  strade 
esistenti. 


Articolo  16. 

L’armamento  del  piano  stra- 
dale consisieni  in  un  abbondante 
letto  di  gitiaia  disposta  oriz- 
zontalmente, nella  quale  ver- 
ranno collocate  le  traverso  di 
rovere,  di  castagno,  di  iaiico  o 
di  pino,  con  sovrapposte  le 
guide  di  ferro.  Il  peso  di  queste 
guido  non  sarà  minore  di  chi- 
logrammi 25  per  metro  corrente 
per  la  pianura,  nè  di  chilogram- 
mi 30  per  lo  petidcnzo  ecce- 
denti il  Vmo. 


Rispetto  poi  air  armamento 
in  genere,  la  Società  conce.-^- 
sionaria  sarà  in  libertà  di  pro- 
porre qualunque  altro  sistema, 
purché  corrisponda  agli  ultimi 
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Herstelluiig  der  Po-Brucke  b.'i 
Borgoforte  Air  ein  odor  zwlÌ 
Gelcisc,  wird  der  0.*nehmigung 
des  Projectes  verbehalten  In 
den  Apennincn  Itingegcn  \virrl 
jedenfìds  dio  Bahn  nur  lAr  Kln 
Oeleis  hergostellt  werdon,  mit 
allcìniger  Ausnahmo  derl^ncte, 
an  welehcn  Air  deii  Wecìi.’«el 
d-T  Zilgc  Doppidgelcise  erfor- 
dcrlicli  seyii  wcrtlen. 

Dìo  Kronenbreito  des  Unter- 
baiies  wird  bei  der  Balin  Air 
zwei  ndeise  H,  und  l»el  jener 
Air  Ein  Geleiso,  5 Meter,  ho- 
tragen. 

Die  SpurM'elte  darf  I,  43  “***^ 
bis  I,  45  betragcn,  Jo  nacli- 
dera  cs  der  Anscbluss  an  die 
lioreits  bestehenden  Hahncn  er- 
fordert 

Arlìkel  IC. 

Der  Oberbau  dor  Bahn  hai  in 
cinor  reichlichcn  Lago  Schotter, 
in  horizontalen  .Schichten  ati- 
geschilUet,  zìi  liestehen,  worauf 
dio  Querschwellon  aus  Holz , 
von  Steinoichen,  Kastanien, 
Làrchbaum  oder  Ficiiteo,  und 
auf  diesen  dio  ciscrnen  Sebie- 
nen  zti  riihen  kommen  l>as 
Gewiclit  der  Schienen  darf  in 
dor  Eheno  nielli  wonigor  denn 
25  Kilogrammo  Air  don  laufen- 
den  Mctor  und  bei  Stcigiingcn 
ùber  b'Mo  nicht  weniger  als  30 
Kilogrammo  betragcn. 

Es  stolli  tìbrtgons  den  Con- 
cessionàren  frol,  ein  andere.s 
System  dosOherbaues  in  Antrng 
za  brìngen,  soferne  da8sell>o 
don  neueston  Fortschritton  dor 


de  Borgoforte , la  décÌKÌon  sii 
devra  étro  constrnit  à ime  ou 
donx  voles,  est  remlsc  jiisqu'à 
rapprobntlon  dii  projot.  Dans 
les  Apcnnlns,  an  contraire,  on 
ne  constniira  le  chemin  qu‘à 
uno  seule  volo,  à rezeoption 
des  points  où  des  Tdos  do  ga- 
rage seront  nócessairen.  La 
largeur  des  terrasscments  en 
couronno  sera  do  huìt  (8)  mé- 
trea  ponr  les  chomins  à deitx 
voies,  et  de  cinq  (5)  mòCres 
ponr  coux  à uno  volo. 

Uno  tolèranee  de  largeur  do 
volo  de  l**,  43  à 1«,  45  est 
concédèo  puur  peimiettre  lo 
raecordenienl  avoc  les  chcmiiis 
déjà  existants. 


Artide  16. 

ÌJL  supcratructure  du  chemin 
consisterà  on  uno  conche  abon- 
dantc  de  gravier,  sur  laqucllo 
reposeront  les  traverso^  en 
Ikiìs  de  chéno,  chfttaignier,  mé- 
lèse  Oli  pio  qui  portoront  Ics 
ralla.  I^e  poids  de.s  rails  no  de- 
vra pns  étro  moindro  de  25  ki- 
logrammes  par  mètro  courant 
cn  piaine;  si  les  pentos  oii 
rampes  dépasscnt  t/ro  il  ne 
dovrà  pas  étro  nu-dossoiis  de 
30  kilogrammes.  Les  Conccs- 
slonnaircs  soni  librcs  de  pro- 
poscr  tout  système  de  supers- 
tructurc , ponrvti  qu'il  solt 
conformo  aux  derniers  progrèa 
qne  Tari  a faiU,  et  qn’il  ait 
étd  rcconnu  comme  nvanta- 
geux:  la  Commìssion  en  fera 
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pi^grc9iii  dell*  aito  0 che  sia 
stato  esperimenlRtop«»r buono, 
e la  ConimÌ!<siODc  ne  farà  sog- 
getto dì  opportuno  OTtame  per 
decidere  se  sia  da  adottare. 

Articolo  17. 

Per  la  prima  attivazione  tanto 
dei  trancili  parziali  che  del* 
noterà  linea,  la  SocietA  con- 
cessionaria non  è obldigata  a 
fornire  la  strada  armata  se  non 
die  di  un  solo  binario,  curro* 
dandolo  por  altro  dogli  svia* 
menti , scambi , piattaforme  cd 
altri  mezzi  necessari  al  pronto 
e sicuro  esoretsio  della  strada 
ferrata,  tanto  nello  stazioni  di 
cui  ni  precedente  articolo  d, 
quanto  nei  traiti  che  saranno 
destinati  al  baratto  dei  treni. 
I suddetti  mezzi  saranno  per 
modo  disposti,  che  alla  clivo- 
stanza  di  dover  collocara  1*  ar- 
mamento del  secondo  binario 
occorra  meno  dio  possibile  al- 
terare 0 rimuovere  ciò  che 
serviva  al  binarlo  semplice. 

I.a  Società  sarà  in  obbligo 
d'  applicare  il  secondo  binario 
tostoebé  la  strada  di  rendita 
propria  pn^senti  un  risultato 
netto  di  italiano  lira  24,f!00  al 
chilometro,  in  termine  raggua- 
gliato. 

Articolo  18. 

I Concessionari  faranno  alla 
Commissione  la  praposta  di 
quel  sistema  di  macchino,  car- 
rozze e carri  od  altri  mezzi  di 
trasporto  e di  esercizio  che  cre- 
deranno di  adottare,  ben  inteso 
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Kmist  outspricht  unii  sicli  aU 
vortheilbaH  bewAlirt  Imi;  imd 
es  wird  die  Comraission  das- 
sdbe  einer  angemcsscnon  Prù- 
fiing  znm  tiolmfe  dei*  (Cntachei- 
dnng  nnterzichen,  ob  dassellm 
in  Anwendiing  zìi  bringen  sei. 

Artìkel  17. 

Fùr  die  erste  Einrichtungdes 
HeU'ielms  dcr  einzelnen  Ibilin- 
Mtracken  sowobi  a)s  der  ganzen 
Iiabn,  babeu  die  Concessionàre 
de»  OlH'rbaii  n»r  filr  oin  einzi- 
ges  tìcleise  }iei7.iistdien,  Jedoch 
Air  die  nótbigcn  Ausweìcbstre- 
ckon  , Wedisel , Hrelisdieiiieii 
und  die  sonst  Air  den  ungc- 
licmmten  und  sicheren  Halin- 
lietrieb  erforderlicben  Vorkeb- 
riingen , sowolil  un  dcii  im 
Artikel  G crwàlinten  Stations- 
plùtzeii,  als  anden  ziim  Wccli- 
seldcrZùge  bcstimmteii  Stelien, 
zu  sorgen. 

Allo  dieso  Vorriclitiingen  sind 
in  dcr  .\ri  anzubriiigeii , dosa 
mnn  !m  Fallo  der  Horsteilung 
des  zweitcn  (ìeloisos,  so  wonig 
als  mòglich  das,  was  Air  das 
eiiifaclic  Celcise  diente,  zu  ùn* 
dorn  und  ab/nstellen  branche. 
Die  (tcsellscliart  >vii*d  verpflich- 
tet  soyn,  das  zweite  (ìelcise  zu 
Icgeii , sobald  dio  Halin  einen 
diiralischnittliclien  Kelnertrag 
von  24,000  italienisclicn  Lireti , 
pr.  Kiloroeter,  ausweisen  wird. 

Artikel  18. 

Dìe  Concessiomìia  werden 
dcp  rommisslon  jones  System 
von  IxicomoUven,  Dersoiien-mid 
I.ast\vagen  und  von  nnderen 
Verkeiirs-oder  liotriebsmittolii 
vorseblagen,  welches  dicsellieu 


rovamen  polir  décider  de  son 
empiei. 


AHiele  17. 

Les  Concessionnaircs  u'au- 
ront,  comme  pramiéro  instal- 
lation  do  Texploilation,  à eoits- 
tniire  qu*une  seiilc  voie , mais 
ils  auront  soin  de  ménager  Ics 
changements  do  voie,  voics  do 
garage,  plaquos  tuurnantss  et 
cn  génòrai  toutes  dispositìons 
nècessairoH,  adii  d'assurer  la 
sùreté  et  la  Iihert4i  de  i'cxploi- 
lation,  Cani  daiis  ics  stations 
dtóes  à Tari.  G.  qu'aiix  endroits 
deslinés  aux  craisemenU  dea 
ti^ains. 


Toutes  CCS  di.ipositioDS  do- 
vront  ótre  prise»  de  Ielle  fa^on 
qu'au  cas  de  la  pose  d'uno  se- 
conde voie  on  n'ait  qn'à  chan- 
ger  lo  moins  pmsiblc  à ce  qui 
servai!  poiir  In  voie  iinique. 
La  Sooiété  sera  tenue  de  posar 
la  seconde  volo  dès  que  le  piH>- 
duit  net  moyen  aura  atteint  lo 
chìITre  de  24,000  livres  itnlioii- 
nes-par  kilométre. 

Articlo  18. 

I..OS  Ooncessionnaire.s  propo- 
seront  à la  Cnmmission  Tadop- 
tion  dusystòme  do  locomotlvos, 
vagons  à voyagenrs  et  à mar- 
dmndìses  qu'iU  Jiigeront  utile 
d'cmployer.  ils  dovront,  bicn 


Digitized  by  Google 


che  in  quanto  alla  quantità  di 
cimile  materiale  mobile  abbia 
ila  e^ere  corrispondente  al 
movimento  ed  attività  della 
strada.  Sarà  accettabile  per 
rispetto  alla  Centralo  quello 
stesso  sistema  o quantità  pro- 
porzionale di  materiale  mobile 
che  r I.  R.  Governo  approverò 
per  le  Ktradc  ferrate  da  co- 
struirsi contemporaneamente 
nel  regno  l.oinberdu A’eneto. 


Articolo  10. 

Dovranno  incominciarsi  i la- 
vori della  costruzìono  della 
strada  ferrata  Ccntnile  italiana 
non  più  tardi  del  mese  di  Ago- 
sto PC)0,  contemporaneamente 
non  solo  in  tratti  o punii  di 
pianura  appartenenti  ai  varj 
Stati  interessati^  ma  ben  anche 
neirApennino,  ogniqualvolta  la 
Società  trovi  di  potersi  unlibr- 
inare  agli  stadj  eseguiti  dai 
precedenti  concessionarj. 


Artìcolo  90. 

Non  più  tardi  del  mese  di 
Giugno  p.  V.  pei  lavori  da  in- 
cominciarsi i primi , come  al- 
r articolo  precedente , nd  del 
Giingno  1857  per  tutti  gli  altri 
lavori  della  strada , e in  ogni 
caso  pei  lavori  da  intrapren- 
devi noi  frattempo  due  mesi 
sempre  innanzi  di  porvi  mano. 
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anzuwenden  Air  dienlicb  erach* 
teu  wcrtlen.  SeU»stve>'StAndlich 
sind  die  Beirlebsmittet  in  sol- 
elier  Menge  iK'izuschaffen,  dass 
sie  dem  Verkehre  nnd  den  Be> 
triebsverliàitnisscn  dor  liahn 
eiiUpvchcn. 

Hezùglich  der  Centrnlbahn 
wird  dassell>e  System  iind  da.H> 
selljo  Verhàitniss  der  Menge 
der  Betriebsmittel  angenommen 
werden  kònuen,  welclies  die 
k.  k.  Hegierung  A'tr  die  gleicli- 
zoitig  im  lomlmrdisch-vcnctia- 
nischen  Kónigreiclie  zìi  bniten- 
deii  Bahnen  gonehmigen  wiisi. 

Artikel  19. 

Die  Ai'belten  zar  llerstellung 
der  italienlsclich  Centrftlbalm 
haben  làngstens  niit  dem  Me- 
nate Aiigiist  1856»  gleiclizeitig» 
nictit  nur  an  verschiedenen  in 
dcnoiiizeinen  betheitigten  Staa* 
tea  gelegencn  Streeken  oder 
Stellen  in  der  Kbene  » sondern 
aneli  im  Gebieto  der  Apenriiuen 
za  Itegiiinen,  insoferne  die  Gè* 
.«cllscliaft  sich  aii  die  von  der 
ft'iìher  concessionirt  geuesencn 
Gesell-HCliaG  gemacliten  Vorar- 
lieiteiì  wird  iialUm  kònnen. 

Artikel  20. 

Lftngsteiis  bis  zu  dem  Monaie 
Juni  I.  J.  isl  Air  die  aach  dero 
Inhalto  des  vorhergelicndcn  Ar- 1 
tikels,  nnd  làngstens  bis  Juni 
1H57  Air  alio  ilbrigen  lialinar- 
beilen,  Air  die  in  der  Zwischen-  | 
zeit  in  AngriflT  zu  nehmenden 
Arl»eilen  aber  steU  zwel  Mo-  ; 
nate  vor  dem  Beginnc  dei*  bc- 


entoodu,  mnnir  le  chemin  de 
fer  d'un  pare  de  malérìei  roii- 
lant  correspondant  aux  bosoins 
! du  commerce  et  à ractivité  de 
j Texploitatlon. 

Dans  révalnation  desbesoins 
da  materici  roulant  pour  le 
chemin  de  fer  centrai,  on  pour- 
ra  partir  des  bases  adoptées 
par  lo  Gouvornement  I.  U.  d‘Au- 
I triclie  ponr  Ics  chemins  de  fer 
construits  sirnuUanèment  dans 
le  royaumo  Lombardo- Vénltlen. 

I Artide  19. 

I Les  travaiix  pour  Texecution 
i da  chemin  de  fer  Central  Ita- 
llen  devront  commeneer  au 
piui-iard  au  mois  d*Aoùl  1856, 
non  seulement  sur  les  sections 
sitiiées  en  piaine,  dans  les  ter- 
ritoires  des  divers  Ktats  InU*- 
ressf's,  mais  aussi  dans  la  ré- 
gion  des  Apennins,  en  tant 
toutefols  que  la  noavelle  So- 
ciiité  poiirra  so  servir  des 
ctudes  faites  par  Tancienne 
Socii^té  concessionnaire. 

Artide  90. 

I.es  Coneessionnaircs  devront 
soumettre  à la  Commission  In- 
ternationale lo  projet  des  sec- 
tions nientionnées  à l'artide 
précédent  au  plus  tard  au  mota 
de  Juin  de  PaniU’e  courunte,  aa 
plus  tard  en  Juin  1H57  le  projet 
polir  tona  les  autres  travaux 
et  le  projot  pour  les  travaux 


fi  presenteranno  dulia  Società 
alla  Commissione  internano- 
naltì  I progetti»  [ quali  tanto  por 
Mandamento  stradulo,  quanto 
per  le  stazioni , pei  manufatti 
prìncipnli,  o pei  ponti  non  mi- 
nori di  dieci  metri  di  luce,  do- 
vranno comporsi  di  sviluppi 
pianimetrici  ed  altimeirici,  e 
di  sezioni  orizzontali  e vortl- 
cali  non  mono  cUe  di  prospetti 
esterni,  ed  oltre  a ciò  dì  me- 
morie descrittive  e giustifica- 
tive. Per  tutte  le  opero  minori 
si  daranno  tipi  normali.  R pel 
caso  che  gli  studj  già  esistenti 
pel  passaggio  doU'Apennino  non 
siano  accettati  dal  Concessio- 
nari, questi  presenteranno  i 
nuovi  nel  più  breve  termine 
possib  le,  e almeno  in  parte 
non  più  tardi  del  mese  di  Ago« 
sto,  per  mettersi  in  grado  di 
riassumere  i lavori  due  mesi 
dopo  Papprovazione.  Ai  lavori 
più  importanti,  come  i grandi 
viodùtU  ed  i trafori,  si  porrà 
mano  non  più  tardi  di  due  mesi 
dopo  r approvazione  dei  pro- 
getti 0 dopo  le  convenuto  loro 
riforme.  Qualunqucdifferimcnto 
che  derivasse  dallo  pratiche, 
di  cui  la  Commissione  o suo 
ntfizio  sono  competenti,  non  im- 
plicheranno rt*sponsabi)iià  alla 
^ Società  concessionaria. 


— — 

ziigllchcn  AH>eìt,von  Selto  der 
(ìcseJUcliafl,  dor  inicrnationa- 
len  Commission  das  Project 
VOPZUfCgCD. 

iJie  Projecte,  sowohl  die  I.age 
der  liahn  als  die  Itòltnliofs-nnd 
w^ontlichcn  Ktinstbaiiten  be- 
trefi’end,  sowie  auch  dìo  Prd- 
cken  von  mehr  als  10  Mcter 
lichtcp  Ooffnung,  halien  aus 
PlAnen,  Profllcn,  Horizonlal-und 
Vertlcal-Diirclisohnittcn,  sammt 
.Ansichten,  cndiicli  aus  einem 
eriàuternden  nnd  l>egriìndcnden 
Herichta  zu  bestclicn. 

Pur  èlle  kleincren  OlOecte 
werilen  Norroalplùiie  aiisgegc- 
beii  weNen. 

Fiìr  den  Fall,  als  dio  fdr  die 
Uebemlireitiing  der  Aponnincn 
schon  vorliegcnden  .stiidicn  von 
den  Concesfionaren  nicht  angi^ 
nonimen  A^  Orden,  hal>en  dicscl- 
ben  dio  neucn  Studien  bìnnon 
mòglichst  kupzcster  Zoit  und  ■ 
wenigstens  fùreinon  Theil,  nicht 
tipitU'r  als  bis  ziini  MonalcAu- 
gtist  vorzuzulegen,  um  die  Inan- 
grifTnahmo  der  Arbeiten  zwei 
Monato  nacìi  der  Genclimlial- 
tnng  des  Projectes,  zit  ermóg- 
lidicn. 

Die  InangrilTnahme  der  wieh- 
ligopon  Objecte,  ola:  groa.*!er 
Viadticte  und  Tunnel?,  wird 
làngstens  zwel  Menate  naclt 
der  Gonehmigung  des  l»czilgii- 
chen  Projectes  iind  a«f  Ornnd 
der  veroinbarten  Moditicaiionen 
stattzuflnden  haben. 

Kino  Verzògerung,  welclie  von 
don  iin  Wirkungskreiso  der 
Commission  und  dcrcn  Bnreanx; 
gelegenen  .\mUhnndlungon  her- 
nlliren  solite,  iegt  don  Conces* 
sionslreii  kclnerlel  Yerantwor- 
Uiehkeit  auf. 


à commencer  pendant  cet  in- 
tervalle deux  muis  avant  l’on- 
trepriso  desdiU  iravaux.  Les 
projets  concernont  tant  l’éta- 
blisscmcnt  du  chemin,  celai  des 
stations  et  des  iravaux  d art, 
quo  colui  des  ponto  d'une  ou- 
verture dàpassant  iO  métres, 
devront  consister  on  plons, 
profils,  coupes  horizontoles  et 
vertìcales  et  vuea,  aAOC  un 
rapport  explicatif  et  motivò. 
Il  »era  fait  des  plana  typos  pour 
tous  Ics  travaux  d’ari  d’impor- 
tance  moiodre.  Aii  cas  où  Ics 
cUides  dèjà  failes  sur  lo  pas- 
sagc  des  Apennins  ne  seraicnt 
pas  acccptccs  par  les  Conces- 
sionnaires,  ils  auront  à en  pro- 
duire  de  nouvelles  dans  lo  plus 
court  délaì  possiblc,  et  cela, 
pour  ime  partie  du  tnoios, 
jusqu'au  mois  d'.VoiH,  afin  de 
{ poiivoir  coiiimcnccr  les  travaux 
I deux  mois  aprés  r.approbation 
des  projets. 


comracncement  d’exécn- 
tion  des  travaux  de  plus  grande 
importance  tela  que  viaducs  et 
tunneis,  dovrà  avoir  lico  deux 
roois  au  plus  tard  aprùs  t'appro- 
l»aUon  du  projet  et  sur  Ics  bases 
des  modifications  convenues. 

Un  retard  du  fait  do  laCom- 
misHlon  et  do  ses  bureau  x 
n'impo«era  aucune  responsabi- 
litc  mix  Ooncessionnaires. 
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Articolo  21. 

I riovcrni  si  rUcrbano  di  erl- 
urero  a proprio  conto  c por 
loro  servi2io  i telegrafi  elettrici 
lungo  la  linea  stradale;  la 
cielà  in  questo  caso  avrà  reb- 
bi igo  di  darò  comodo  nello 
stazioni  per  la  residenza  dei 
gabinetti  telegraflci,  c farà  che 
le  persone  addette  al  suo  ser- 
vizio si  prestino  pure  a sor- 
vegliare la  manutenzione  dei 
telegrafi  niodesiinl.  Corrlspct- 
llvamenle  i Governi  concede- 
ranno alla  Società  Vano  gratuito 
del  telegrafi  per  lo  conmnlcn- 
zlonl  Interessanti  eselnsiva- 
mente  il  servizio  della  strada 
ferrata,  osservate  sempre  le 
discipline  convenienti. 


Articolo  22. 

SI  riserbano  inoltro  l Governi 
ad  autorizzare  e faro  eseguire 
acquedotti,  canali  si  navigabili 
come  di  irrigazione  o scoli  di 
acqua  attraverso  l forrltorj  ove 
ò situata  la  strada  ferrata  o 
in  luogo  vicino  o lontano  se- 
condo I bisogni  del  servizio  e 
comodo  pubblico.  I.a  Società 
non  potrà  opporsi  a consimili 
costruzioni,  nè  tampoco  richie- 
dere qualsiasi  indennità, purché 
per  esse  non  risulti  impedi- 
mento alla  circolazione  sulla 
strada  ferrata,  né  alcuna  spesa 
a suo  carico. 
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ArtikcI  21.  I 

Die  l>et1teiligteit  Rcgiernngen  ' 
bchalten  slch  vor,  auf  ihro  Kos-  \ 
ten  und  zu  ihren  Dienstzwo- 1 
cken  clcktrlsche  Teicgraphcn 
lungs  dcr  Dahn  zìi  erriclitcn.  | 
Die  (ìesell.Hchalt  ist  Dir  diesen  | 
Fall  vorpllicUtet,  DirdieUntcr- 
bringung  von  Telegraplien-Du- 1 
reaiix  in  don  Staiionsgeliàudcn, 
sowie  datVir  zu  sorgen,  dassdas 
Dienst personal  dcr  Gesellschafl 
auch  (Ito  Krhaltung  dor  Tclo- 
grapliei)  lìiMjrwacho  Die  Regie- 
rnngen  werden  Iiingcgen  der  | 
Gesellschall  dea  iincntgeltMchcn 
Oehraiich  der  Tidcgraphen  Dir 
die.aussclilicsstich  den  Hetriehs- 
dienst  iK'treffenden  Mitthelliin- 
gen,  unler  Beoi*achtung  dcr  he-  j 
ziìgiictien  Yorschriften , ge- 1 
stflUen.  I 

ArtikcI  22.  I 

Die  betheiiigten  Kegierungen  i 
behaitcn  sieh  dns  Rccht  vor,  die  ' 
Ansfrthnmg  von  Wasn<T!cilMn- 
gon,  die  Hcrstellung  von  SchifT- 
fhhrts-,  Bev.n«scrungs-  odor  ^ 
Rntwùsseningscanrtien  auf  dem 
von  der  Dahn  diirchiaiifenen 
Terrain,  in  grósscrer  odor  ge- 
ringerer  Kntfernung  von  dersel- 
beii,  jo  nacli  dem  òfTentlichen 
liediirfnis$e,zugestatten  und  in 
Au.sDihrung  brlngcn  zu  lossen. 

Die  Gesellschaft  wird  elner 
derlei  Hcrstellung  weder  ont- 
gegentrelen,  noch  irgend  cine 
Kntschildigungansprec'hen  kdn- 
nen,  insofern  dcr  Hetrieb  der 
Hahn  nicht  dadurch  gchcmmt 
wird,  noch  ihr  hieraus  cine 
Auslagc  erwiichst. 


Artide  21. 

IvOS  rfouvernoments  intércsséfl 
se  réservent  d*ètahlir,  à lenrs 
D^ls  et  pouf  Icur  scrvicc,  des 
télógraphes  ólectriques  lo  long 
dii  ehemin  do  fer. 

l.a  Hociétó  som  tenue,  dans 
ce  eas,  de  piacer  les  hureaux 
des  U'dcgrnphcs  dans  Ics  bAti- 
ments  des  stalions,  et  do  faire 
vclllcr  par  los  cmployés  à son 
Service  à Tcntretien  des  flis 
conducteor».  Par  conire , les 
Qoiiverncmcnts  autorisent  la 
Sociéié  à so  servir  gretuitement 
du  tclègrsphe  pour  latraiismis- 
slon  des  dòpéches  du  Service 
de  i'exploitaUon,  sous  Tobscr- 
vance  des  prescriptions  lugalcs 
y rolallves. 


I Artide  22. 

j I.esOouvern(‘ments  intéresscs 
se  fi'servent  lo  droit  d*auto- 
risor  rexòcution  tTaquoducs, 
la  constrnctjon  (io  cannux  iia- 
I vigables  dMrrigation,  ain.si  qiio 
de  fossès  dVcoulcment  on  tra- 
vers  de  la  piaino  parcourue  par 
le  chemìn  de  fer,  à uno  distance 
; plus  ou  moins  grande,  selon  los 
hosoins  piiblics. 

I La  Socìété  no  s'opposera  pai 
à des  entreprises  do  cotto  na- 
I iure,  et  ne  prétendra  à niicune 
’ indemnit4S  cn  tantquerexploi- 
iation  du  ehemin  n'en  sera  pas 
entravée,  ou  qii'il  n'en  resulto 
I pas  de  dòpcnses  pour  elle. 
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Articolo  S3. 

Ia  strarla  tirata  no»  potrà 
ewore  mes:«a  In  attivaKione  tni 
in  esercizio  osMia  aperta  al- 
fuso  tlel  transito  pubblico,  se 
non  quando  la  Coramissione 
dietro  accurato  e diligenti  Ispe- 
zioni si  sarà  accei-taU  die  i 
tratti  compiliti  presentano  la 
necessaria  sicurezza  e sono  for- 
niti delle  opere  necessarie  al 
rispettivo  esercizio  Tutto  ciò 
dovrà  emergere  «la  atto  rego- 
lare di  corrispondente  per- 
messo. 


Articolo  24 

Entro  un  anno  dal  di  deH’at- 
tivazione  dell*  intera  strada  al 
pubblico  transito  sarà  fatta  di 
essa  esatta  veriAcazionc  con 
iH^golure  inventario,  da  deporsi 
neirardiivlo  della  Commissio- 
ne corredata  delle  Arme  della 
Commissione  stessa  e del  Si- 
gnori componenti  il  Consiglio 
d'amministrazione. 


Artikel  23 

Die  Eisenbalin  darf  nieht 
eniffiiet  iind  dem  allgemcincn 
Verkehre  rtliergelH*»  werden , 
bevor  aich  niclit  die  Commis- 
sion.  naeh  gcnauor  iind  sorg- 
snmer  heangerisclioinigung,  dìe 
Ucberzeiigiing  verscliaITt  liat, 
dass  die  volicndeten  Habristrc- 
cken  die  nótliige  Siclierlicit 
gewiUircn,  uml  mìt  Allem  was 
der  Betrleli  eriieisdit  aiisge- 
stattet  sind. 

I>as  Vnriiandensein  alles  des- 
sen  ist  durcli  einen  fdrmiicben 
Act  zu  l»ekrftfligeti , welclier 
zugleicii  dio  He'ft'niigìiiig  zu 
>ler  EròlTiuing  mit  sich  bringt 
Artlkcl  24 

Innerbalb  eines  Jahres,  von 
<lem  Tagt*  der  KròflTimng  der 
ganzen  Halm  Alrdcn  allgemei- 
nen  Verkehr,  ist  lìbenlic  Habn 
ein  Airmlielios  Inventar  anf/ii- 
nehmen  und  letztercs  im  Ar- 
cbive  der  Comiuissioii , iiiiter- 
fertlgct  von  der  Commission 
und  den  Mitgliedorii  des  Ver- 
waUuiigsratiies,  zu  deponiren. 


Artide  23. 

Le  ciiemìn  do  fer  ne  peni 
dire  mis  cn  ezploitation,  avant 
quo  la  Commission  internatio* 
naie  ne  se  soit  assiiróe  par 
line  róvision  miniiticiise  et  serti* 
piilen.se  que  Ics  troncs  achevés 
olTreut  la  sécurité  nécessaire, 
et  qtt'Us  soni  potirviis  de  tout 
ce  qui  est  necessaire  à leiir 
esploitation. 

L'oiivcriure  dii  chemin  sora 
autorisóe  par  un  octe  special 
qui  constaterà  qiio  tontes  Ics 
formalitcH  prescrites  ont  cté 
romplies. 


Artide  24. 

Daiis  le  dèlai  d*iin  an  A par- 
tir du  jour  de  l'ouvorture  de 
rexpioitation  sur  toni  le  che- 
min,  on  devra  f^ire  rinventaire 
géiiéral  do  tonte  la  ligno,  qui 
.«^ra  déposé,  pmirvii  des  sigua- 
tiires  de  la  Commission  et  des 
membres  du  Conseil  d'a<1miui* 
stration,  dan.s  Ics  arcliives  do 
la  Commission. 


Fart«  II.  II.  Theil. 


liialeiizloDf,  esrrriiii,  aminl- 
listratiine. 


; Die  lostiRdlizIlang,  dea  Bdrirb 
and  die  Ventallung  belrcflend 


II  Parile. 

Ealretien,  etpleilalitn  ri  adaÌDis- 
tralion  du  rbeoia. 

Artide  2T». 

i^sConcessionaires  soni  dmr- 
gès  de  rcnirotieu  du  chemin , 
de  toutes  sc.s  dépemlances,  aitisi 
quo  de  tout  ce  qui  foit  parile 
du  Service  de  rexpioitation. 

La  Commission  pouna  s’as- 
surcr,  qiiand  bon  luì  si'mbicra 


Articolo  ^ j 

A carico  dei  ConccssiutiarJ  ! 
po.sa  la  manutenzione  della  ! 
strada  feiTata  non  meno  diò 
iti  tutto  le  opcn>  accessorie  e 
di  tutto  ciò  dio  siu’ve  a)  suo 
servìzio;  la  Cominissiime  quando  j 
le  piaccia,  potrà  sempre  vorì- 


Artikel  2.'». 

Don  Conccssioiiàren  licgt  die 
ErimUung  der  Haliii,  Uirer  Ein- 
riditiing  und  Heiriebsmittol  ob. 


Die  Commission  wii*d  sicli  | 
jederzeit  nadi  Helielion  davuii  { 
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Acaro  ao  lo  stato  o Tonline  di 
mamitonzloiie  aleno,  curati  vuol' 
ai,  perfetti.  Il  pnxlotto  dei  tra- 
spurti  si  rigtiaiilurà  corno  af- 
fetiu  ed  obbligato  all’  onere 
della  roaiiuÌ4*ii:Kiono  di  cui  so- 
pra, sia  p4*r  la  so.^tanza  delle 
eostriixioui , sia  per  le  degra- 
dazioni dipendeiiU  dall'uso  della 
nicdesima. 


Ari. 

l ConcessioiiarJ  proporranno 
alla  Commissione  il  mirnero 
dello  colise  c quello  dei  treni 
ordinari  cini  nell’  intero  suo 
andamento , come  nei  traiti 
compri'si  fra  le  dlveme  sta- 
zioni. 


Articolo  S7. 

! Concessionari  sono  obbligati 
ad  e*teguirti  in  ogni  tempo  lo 
corso  con  esattezza  o colla 
prescritta  celerità. 


Articolo  28. 

Ai  Concessionari  è conferito 
il  diritto  di  pei*cepirell  prezzo 
dei  trasporti  a ienuro  della 
seguente  tarlffju  Viaggiatori  a 
testa  e per  cliilomclro 

1.  Classe  C'"‘  IO 

2.  » >8 

a * s 6 

Questa  tariffa  si  ]K>trà  au- 
mentare di  20  0/0  per  I convo- 
gli celeri  con  soli  viaggiatori 
ili  prima  o seconda  Classo.  I.a 
vel(K;ilà  di  tali  convogli  non 
dovrà  essere  minore  di  quella 
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ìiÌH*rZ6iigeii  diìrfbn,  ob  dor  Zu- 1 
stand  derselben  vulkurumen 
regelmàssig  sei. 

Die  Einnahmo  vom  Trans-  - 
porte  ist  ver  Alleni  lìir  die 
otKirwùhnte  IiiatandiiaUung  der 
liahn,  und  zwar  sowoltl  der  | 
Uauwerke  als  der  durali  don  I 
(•ebrauch  der  Ikilin  sicti  ab- 
uiiUenden  Tlieile zu  vorweiidcii.  ' 

ArtIkcI  !tu.  ! 

Die  Concessiunàre  haben  dio  ; 
Anzalil  der  Falirteii  uiid  die  Zahl 
dei*  gewuliniiclieti  Zugo  sowohl  | 
fùr  die  ganzo  Dalmstracke  als 
ftir  die  Zwisclienstrecken  bei  i 
Ider  Commission  in  Vurttchlag 
, zu  bringen. 

Artlkel  27. 

Die  ConcesHionftro  sind  ver- 
bunden,  fùr  dio  pdnctlicbe 
Ausfdlirung  der  Falirten,  unter 
Einlmltiing  dor  vorgeschriebe- 
ncn  Scimclligkeit,  zu  sorgen. 

Artikel  28. 

Die  Coucessionftro  sind  bo- 
reelitiget  den  Transportpreis 
naeli  Iblgendom  Tarif  eìnzu- 
tieben  : 

I.  Fiìr  Holsende,  per  Persoli 
und  Kilomoter,  in  der 

I.  Classo  IO  Centesiizii, 

S.  > « » 

3.  > 0 » 

Bei  Sclimdlzngen,^'elelie  niir 
Ì»er8onoiiwngon  der  ersten  und 
zweiten  Classa  fiihi-cn,  katm 
dleser  Tarif  lira  20  Percent 

eriiòlit  werden.  Die  Beschwin- 
digkeit  solclier  Zugo  darf  jo- 


I dii  parfait  état  do  régularité 
do  rexploitation. 

Los  recettes  des  traiisporta 
devrout  dire  affectées  avaut 
tout  à reiitretien  du  cliemin, 
taiit  pour  les  constriictions  que 
puur  lo'rèUibli.sseraeutdesobjets 
de  touto  naDiro. 


Artide  2ti. 

Los  Coticbssionalres  proposo- 
ront  à la  CommUsion  le  norabre 
des  trains  ordinaires  ot  iour 
imxle  de  parcours,  tant  sur  le 
ebemin  enticr  que  sur  les  frac- 
tiùiis  do  la  Ugno. 


Articlo  27. 

I.OS  Concessionnaires  veiilo- 
ront  à co  que  Tonlro  do  par- 
coura  et  la  vìtesso  prescrilo 
pour  ics  trains  soiont  saivis. 


Artide  28. 

I.a  Compagnie  est  autorisàa 
à percevoir  Ics  tarlfs  siiivants 
polir  le  transport  des  voyageurs 
et  marcliandises,  par  kiloraéiro 
savoir: 

I,  Pour  voyageurs , 

1*.  Classe  IO  ceiitiraes, 

2”.  » 8 » 

3'.  » 0 » 

Dans  les  trains  expreas  qui 
se  composeront  seulement  de 
vagmis  de  et  de  T classe, 
oea  tarifs  pourront  élre  élevés 
de  20  0/0  à la  condition  quo 
leur  vliesse  ne  sera  pas  infé- 
8 
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degli  onaloghl  convogli  sulle 
strade  feirate  austriache: 

Morcanzic  a piccala  velocità 
per  Quintale  metrico  o chilo- 
metro: 

1.  Classo  C"*-  1 

2.  » » I 1/2 

% » C-i  2 

La  moneta  di  TnrirfH  sarà  la 
Lira  italiana  ed  i pagamenti 
dovranno  sempre  farsi  in  oro 
ed  argento  al  suo  ragguaglio 
col  compimento  In  erosa  od  in 
rame.  U prezzo  dei  trasporti 
di  qualsiasi  altro  oggetto,  le 
tasse  accessorie,  la  classitica- 
zione  delle  mercanzie  e le  con- 
dizioni di  tiasporto  saranno 
fissate  conformemente  alla  ta- 
riffa promulgata  il  24  Gennajo 
IRó2  dalla  Direziono  della  fer- 
rata Sud-Est-Austriaca  rag- 
guagliandola al  valore  della 
Lira  italiana. 


Articolo  29. 

I prezzi  di  trasporlo  portati 
dalle  tarilT»  saranno  calcolati 
in  ragione  di  Chilometro  senza 
riguardo  olle  frazioni,  sicché 
ogni  Chilometro cominciatosarà 
considerato  come  fluito.  Il  ponte 
sul  Pò  a Borgofitrte  nei  riguardi 
della  tariffa  verrà  pariflcato  a 
cinque  Chilometri.  Per  ciò  che 
si  riferisco  al  peso  delle  mer- 
canzie si  terranno  a calcolo  i 
ventesimi  dei  mille  Chilogram- 
mi, cosicché  ogni  peso  minore 
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dodi  nielli  gerìnger  als  bei 
den  SchncUzilgen  auf  den  òstcr- 
reicblsclien  Bahnen  seyn. 

IL  Fiìr  Fracliton,  durch  La.«l- 
zuge  Ijofòtxiert,  t\jr  jt»den  mo- 
trischen  Centnerund  Kilometer 
in  dor  1.  Classe  1 Centesimo, 

» 2.  » 1 ij'a  » 

> 3.  » 2 Centesimi. 

Als  die  tarifmàssige  Mùnz- 
sorte  Imt  die  1.1111  italiana  zu 
geUen,  imd  es  sind  dio  Zahlun- 
gen  steU  in  ttold-oder  SUber- 
mùnzen  zu  leisten.  zar  Ausglei* 
cliiiiig  aber  Scheidemflnze  odor 
Kupfermiìnzoti  nacli  dem  lie- 
zùg]  ieben  WerUisverhulUiisse 
2U  verwenden.  Der  Transjmrt- 
preis  ffir  sonstlge  tìegenstànde, 
die  Nebengcbùliren,  dìe  Clas- 
siflcation  dor  Waaron  sowie 
dìo  Fraclitbedingungen,  werilen 
demTarifedorBetriebsdirccUoii 
der  BÙdòstlichen  òsterreichi- 
j schen  Staatsbahn  vom  24  Jàn- 
I ner  1852  gemàss  fesigestellt , 
j und  beluift  dessen  dio  fiehilh- 
rensàtza  In  Ualientsche  Lire  ; 
ùbertragen.  | 

Artikol  29. 

Dio  ontrallendcn  Fahr-und 
Frachlgebdlircn  wcrdeii  nach 
Kilomeb'rn , olmo  Kùcksicht 
aiif  Bruchthoile,  bereebnct,  so 
dass  jeder  nicht  volle  Kilome- 
ter Dir  voli  angenoramen  wml. 

]>ie  Pò-Dnlcko  bei  Dorgoforte 
wird  in  Absicht  auf  den  Tarif 
mit  fùnf  Kiloincterii  I>Tmge  in 
Anrechiiung  gcbracht.  Das  Go- 
wicht  der  Waaren  wiivl  nach 
Zwanzigstelh  vou  TonnenO^OO 
Kilogrammen)  bercclinot,  so 


rieure  à celle  des  trains  expros 
sur  Ics  clmmins  exploUès  par 
rÈtat  lui-inéme. 

li.  Pour  raarchandises  à pe- 
tite vitesso  (par  quiiital  mètri- 
Que  et  kilométre): 

1*.  Classe  1 ccnlime, 

2*.  » I 1,2  » 

3*.  » 2 ccntiines. 

Ces  tarifs  scroni  per<;u5  et 
payós  en  Uvres  ilalieunes,  en 
monnaie  d'or  oii  d'argent,  en 
admotiant  lo  billon  ou  le  ciilvro 
contrae  moimaic  d'appoJnt. 

I.6S  drolts  accc.ssoiiHia , lea 
pnx  de  tmiisport  de  tous  au- 
tres  objebi,  la  classilìcatlon  des 
roarehandises,  et  les  conditions 
du  transpurt  serout  réglés  coii- 
formément  au  tari!'  promiil- 
gué  lo  24  janvier  I8T>2  par  la 
direction  I.  R.  du  chemhi  de 
fer  de  l'Ktat  du  Sud-Est,  cn 
transformantleatnxes  en  Livrea 
italiennes. 


Artide  29. 

I.OS  prix  de  transport  seront 
comptés  par  kilométre,  sans 
fractiuiis;  le  kilométre  com- 
mencé  sera  compté  corame 
corapiot. 

Le  poni  sur  le  Pò  prés  de 
Borgoforte  .«era  compiè  pour 
cinq  kilomètres  de  longucur, 
par  rapport  nu  tarif.  I.e  poid.s 
des  marehandisos  sera  compiè 
par  */i*  de  tonne  ( 1000  kìlo- 
grammes),  de  sorte  que  toul 
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(li  Chilogrammi  ciniinnntA  pa- 
gherà in  ragiono  di  cinquanta 
Chilogrammi,  ogni  poso  com- 
preso fra  I cinquanta  ed  i cento 
pagherà  in  ragiono  (ii  cento  o 
cosi  di  seguito. 


I Tiaggiatori  potranno  av(>ro 
con  loro  un  bagaglio  di  peso  non 
maggioro  di  SO  Cliitogrammi, 
senza  andare  soggetti  ad  alcan 
aum(Mito  di  spesa. 

Articolo  30. 

ìjn  tariffe  accennate  nei  prc- 
eedonti  due  articoli  costitui- 
scono un  limito  cho  non  potrà 
ess(»rc  oltrapassato  senza  auto- 
rizxaziono  delia  Commissione 
intenmziuna1(s. Quando  peraltro 
rahhasKamonto  di  tariffa  intro- 
dotto dalla  Società  nuocesse  al 
migliore  complessivo  prodotto 
della  stracia,  allora  la  Commis- 
Hìonc  avrà  la  facoltà  di  richie- 
dere lo  ristabilimento  delle  ta- 
riffo precedenti  o la  fissazione 
di  un  termine  medio  fra  le 
precedenti  e 1*  abba5;s«iiento 
intrmlotto.  I.0  stesso  dicasi  per 
le  fiicìiitazioiii  che  venissero 
richieste  rlagli  speditori  o ap- 
paltatori di  trasporti,  le  quali 
quando  sotto  dato  condizioni 
venissero  accolliate  ad  alcuno 
dovranno  accordarsi  a chiunque 
altro  accetti  identiche  comli- 
zioiii,  sicché  mai  si  accordino 
favori  individuAli, 
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zwnr,  dass  filr  jede  Last  von  ; 
wentger  als  Alnfzig  Kilogram- 
nien  die  Fracht  gleichwic  fiìr 
AìnfVJg  Kilogrammc , fflr  jodo 
zwiselien  IVinfzig  u»d  hundert 
Kilogrammcn  aber  wie  ffir  100 
Kilogrammc  u.  s.  w.  zu  entrlch- 
tcn  seyn  wird. 

lH?n  Rciscnden  steht  Air  ihr 
Ocpfick  ein  Freigowicht  von  20 
Kiiogrammen  zii« 

Artikel  30. 

Die  in  dea  letzian  swei  Ar* 
keln  erwfthnten  Tarifc  stel- 
len  die  (Irànze  fest,  Ober  wel- 
ebe  hinaus  die  neliùhrcnsàtzo 
ohno  Frmàehtignng  von  Selten 
der  internationalcn  Commlssion 
nicht  erhéht  wc^rden  drlrfbn. 

Solite  ilbrlgens  eine  etwa  von 
der  Geaellschaft  gewAlirto  Ta- 
rifermàssigung  dem  (ìesammt- 
ertràgnisse  der  Bahn  nach- 
Uieilig  werden,  so  wird  dio 
Coramission  fordern  kònnen, 
dass  die  vorerwàhntcn  Tarìf- 
séUo  wieder  oingcAlhrt  odcr 
ein  KWtsclieo  dem  tariAnàssigen 
limi  der  cingeAUirten  Ermilssi- 
gung  in  der  Milte  llegemlcr 
Satz  angenommen  werde. 

PassellH»  gilt  Air  die  von 
Spediteurs  odor  Contrahenten 
etwa  in  Anspruch  genommencn 
Begunstigungcn,  welche,  wenii 
sic  iinter  gewissen  Umstànden 
cincr  Partei  gcwàhrt  werden, 
alien  die  glelchon  Be<lingmigen 
cìngehendon  Parleien,  gowahri 
wcnien  miisscn,  so  dass  nle- 
mals  Bcgflnstigungen  F.lnzolricr 
stattfinden  dOrfen. 


colis  pesant  moins  qnc  50  kilo- 
grararoes  payora  la  mémo  laxe 
que  50  kili>grammes,  etque  les 
colis  compris  entra  50  et  100 
kilogrammcs,  compteront  pour 
100  kilogrammes,  et  ainsi  de 
suite. 

I#os  voyngeurs  pourront  trans- 
portar  20  kilograramcs  de  ba- 
gage  en  fVancliiso. 


Artide  30. 

1.0  tariffile  ei-dossus  établit 
une  limito  que  les  Conceasion- 
naircs  ne  poutroiit  dépaskser 
sana  uno  aniorisation  espresse 
de  la  Commission  internatio- 
naie. 

Si  toutefois  une  rèduction  do 
tarifs,  conscntie  par  la  Société, 
devenait  préjudiciablc  aux  re- 
veiius  du  chcmìn,laComrai.ssion 
serait  en  droit  d'exiger  qu*on 
rótablisse  le  tarif  maximum,  ott 
qu'on  introdnise  un  tarif  in- 
term(MÌiairo  entre  le  tarif  ré- 
glcmcntaire  et  I09  rt^uctions 
adopU'os. 

Ceitedisposition  s'appliquera 
cgalcmont  aux  cas  oiì  la  Campa- 
gaio  accorderait  à un  cxpódi- 
teiir  o«  à un  enlrepreneur  do 
transports  uno  rèduction  do 
tarif  sous  ccrtalnes  condltlons, 
rtbliiction  qu'elle  sera  tenue 
d'appliquer  à tous  Ics  expé- 
diteura  et  ontrepreneurs  de 
transports  qui  accepteraient  les 
m»?mcsconditlon<,do  felle  sorte 
que  ilans  atictm  ras  il  ne  soli 
Aiit  de  faveur  iiidividuelle* 


Articolo  31. 

Qualsiasi  teiiutivo  diretto  a 
deiVaudare  ! ConcessionarJ  «li 
quanto  loro  è dovuto  per  tra- 
sporto di  luorci  o di  viaggiatori, 
ogni  rullila  dichiarazione  di  qua- 
lità 0 di  peso,  come  pure  Tag- 
glomoramento  in  un  solo  invio 
di  articoli  appartenenti  a classi 
o persone  «Uvorso  sarà  punito 
eoi  pagamento  della  triplice 
tassa,  senza  pregiudizio  delle 
pene  comminate  dalle  vigenti 
leggi- 

Articolo  3S. 

l.e  tariffe  per  i trasporti 
sulla  strada  ferrata  dovranno 
Hmaiioro  costantemente  atllsse 
in  tutte  le  stazioni,  in  luogo  ÌK>n 
visìbile,  come  vi  saranno  atlisse 
parimenti  le  tariffe  di  raggua- 
giìo  delle  monete  locali  a Uro 
Italiane,  c quello  dei  pesi  dei 
rispettivi  Stati  percorsi,  a peso 
metrico. 


Articolo  33. 

In  caso  di  incarinionto  stra- 
ordinario di  vettovaglie  potrà 
la  Commissione  internazionnlo 
stabilire  su  quello  derrate  la 
riduzione  lemporaria  delle  ta- 
riffe di  trasporto  (Ino  ad  1/3 
Centesimo  di  Ura  Italiana  per 
Chilometro  e Quintale  metrico. 

Articolo  34. 

I funzionari  pubblici  incaricati 
della  sorveglianza  della  strada 
e dei  controllo  delle  relative 
gestioni,  qualora  con  apposita 
carta  loro  rilasciata  daU’ufHzio 
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Artìkel  31. 

.leder  Versuch,  dìe  Conces- 
sioii&re  an  don  (tebùlireii  Oìr 
den  Persouen-oder  Woaren- 
iran.'ipot'i  zu  verkùrzen,  jede 
uiiricblige  Angabe  der  («attung 
otler  des  (ìewichtes.  sowie  jede 
;!usaminenrassuiig  von  Objoeteu, 
dio  Terscliiedenen  Tarifclassen 
04Ìur  melireren  Personen  ange- 
hòren,  in  oine  Senduiig,  ist  mit 
der  dreifachen  (lebulir,  abge- 
selien  von  den  uach  den  l>e« 
stebeadentjosetzenentfallemlen 
Strafen,  zu  belegen. 

Artikel  33. 

Dio  Preistarife  .fiìr  den  Ki- 
senbalinvcrkclir  niusseu  fort- 
wahrcitdan  alien  Balinstat  ioneu 
unti  aii  t\ir  Jeilermanii  sichiba- 
ren  Stelleii  nngeschlageu  seyn; 
dessgleichen  Talielien,  In  viel- 
eben  der  \Certh  dor  landcsùb- 
licben  Mùiizen  auf  die  Ura 
italiana,  und  dea  (ìowichtes  des 
l>clrcffcnden  I.andes,  auf  da.s 
metrische  (ìowiclit,  zunickge- 
rfihrt  ist  j 

Artìkel  33.  I 

Es  steht  der  internationalen 
CommissioQ  zu,  in  Fàlien  aus- 
serordcntlicher  Theuening  die 
Frachtpreisc  fur  Lelionsmittel 
zeitweise  bis  auf  1/2  Centesimo 
der  Lira  italiana  per  Kllumeter 
und  melriscben  Centner  berab- 
zusctzcn. 

Artikel  34. 

ocffentliche  Heamte,  wclehc 
mit  der  Deautdchtlgung  der 
Itabn  und  der  Controle  der  l>e- 
zìiglicben  Vcrwaltnng  l>eaur- 
tragi  sind,  und  eiueu  sebrifU 


ArUcle  31. 

Tonto  manosuvro  ayant  pour 
objct  do  frusLrer  la  Compagnie 
des  pi'ix  dus  pmir  ìes  trans- 
port.s,  toute  tentativo  pour 
voyager  en  fraudo  dans  Ics 
voituresde  la  Compagnie,  toute 
fausse  déclaration  de  naturo 
ou  do  poids , groulK^ment  cn 
un  seni  eiivoì  d’nrticles  appai*- 
(enanU  à diversos  classes  et 
expédiès  a différente.H  person- 
nes,  S(*ra  reiuluc  pussiblo  d'iin 
droii  triple,  sans  préjudice  des 
peines  proiioncées  par  Ics  lois. 

ArUcle  33. 

Les  tarifs  dn  chemiii  do  fer 
dovroiit  òtro  constainmont  af- 
flcbès  dans  toutes  h‘8  stations 
à un  cndroit  visiblo  poni*  le 
public*  ainsl  quo  les  tableaux 
comparatifs  des  monnaies  cn 
usago  dans  le  pnys  avec  la 
Livro  italienne,  et  des  poids 
usuels  avec  le  poids  mótriquo. 


Artide  33. 

Eli  eas  do  eborté  extraordi- 
naire  dos  subsistances  la  Coro- 
niission  internationalo  aura  le 
droìt  do  reduire  les  prix  do 
transpoi’t  des  donnea  allmen- 
taires  Jusqu'à  1/2  centimo  do 
Livre  italienne  par  kilomètre  et 
par  quintal  roétrique. 

ArUcle  34. 

(vcs  fonctionnaires  piiblica 
ebargés  de  la  surveillancc  de 
rexploltation  des  chomins  de 
fer  coneédés  parie  présent  aclo, 
oti  du  contrtde  des  opèraiions 
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dellu  ComiuMitione  gìuxUdrliino 
In  loro  r|iiRlità  oftìcinic,  vor« 
ranno  trasportati  i;ratuita- 
mente. 


Articolo  3Ò* 

1 ConcessionarJ  sono  obblif^ati 
a trasportare  gniitiilaiiiente  et»* 
loro  conrogli  ordinari»  tutto  le 
volto  clic  l' Ammìni^raziuiie 
dello  l’oste  lo  rìeliie{;};n,  in  nn 
apposito  vagone  postalo  i di- 
«pace!,  paeclil  e corrispondonzo 
postali  non  meno  elio  gli  im- 
piegati <li  servizio,  con  dovere 
almeno  in  nn  convoglio  per 
gioimo  regolare  le  corse  e le 
fcrrnnto  in  modo  che  possa  lun- 
go la  linea  essere  disimpegnato 
Il  servizio  postale. 

Articolo  36. 

I trasporti  militari  saranno 
efTetitiatl  a prezzo  ridotto;  cioè 
pei  militari  dal  sergente  ah- 
hasso  la  metà  della  tass^a  di  3* 
Classo.  Ogniqu.al volta  raiiimi- 
nistraziono  niilitare  di  uno  de- 
gli Stati  cointeressati  farà  tra.s- 
portaro  sulla  strada  di  fem»  o 
tnippe  od  efletti  militari , pa- 
gherà un  terzo  della  tarilTa  or- 
dinarla. Pel  trasporto  di  oggetti 
non  clossiAcati  nella  tarifTa 
rarominUtrozionc  militaro  pa- 
gherà solo  I prezzi  di  tarilTa 
stabiliti  per  le  mercanzie  di  se* 
conda  classe. 
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lichen  Nachweis  von  Seiten 
der  iniernaiionalen  Commission 
uber  Mire  amtlicho  Kigoiiin'hart 
beihringen.  wenlen  unentgeU- 
lich  anf  der  Halin  befórderU 

Artikcl  3.'). 

Dio  Concessiomìre  .v|nd  ver- 
pfllchtet,  mit  don  gewóhniichen 
Trains,  so  ofl  c.i  die  Postadml- 
nistration  nnspricht,  in  cinem 
iinentgeltlirh  belziistollenden 
bosonderen  M'agen  die  Depe- 
iM^licn.  l’ackebi  iind  Hr^ofscliaf- 1 
ten,  sowie  die  liegleitenden  | 
Heamton  zu  beforden  ; aueli  ! 
sind  dieseUM?n  verbunden , die  | 
Kahrtcn  und  Aufcnthallo  in  der 
Art  zn  regeln , dns«  u'cnig- 
stens  mitteist  eincs  Trains  tà- 
glich,  (ter  Postdionst  anf  der 
gan/cn  Halinstrecko  versehen 
wenlen  konne. 

Artikel  :tC. 

Fnr  Militàrtransporto  wird 
eine  l’reisermàssigung  eiiitro- 
tcn,  und  zwar  werden  Si>lda- 
ton,  vom  Feldwebel  abwurts, 
nur  die  Hiìllte  des  tarifmà.ssi- 
gen  l’relses  in  der  dritUm  Classe 
zahten. 

Insofeme  aber  die  Milltàrver- 
vvaltung  eiues  der  bei  der  Cen- 
traibnbu  boiheiligten  Staaton 
zmu  llehufo  des  Transportes 
von  Truppen  odor  zur  Vor.'«en- 
diing  vun  Militàrgut  die  Uabn 
in  Anspruch  nehraen  wini»  soli 
nur  cin  Dritllieil  der  tarlfma-s- 
sigenCelnìhren  cingchoben  wer- 
ben. 

Kiìr  Fraclitstiicke,  welcho  In 
keincr  Tarifolasse  aufgcfTihrt 
sind»  wird  die  Frncht  nneh  der 
fur  Waaren  zweiter  Classe  gùl- 
iigen  Oebiibr  liercclinct. 


de  la  Compagnie,  seront  trans- 
portès,  ainsi  que  leur  bagnge  , 
cn  fhinchise,  pourvu  qa’ils  jos- 
tident  de  leur  mission  par  cer- 
titleat  aigné  par  la  Commission 
Internationale. 

Artide  35. 

Les  Conccssionnaires  soni  to- 
nus  de  fournir»  gratuiiement, 
au  luoyen  des  traing  ordinaires 
et  toutes  les  fois  qne  l'Adminl- 
slration  deapostes  l'oxigera»  un 
vngon  spécialment  destine  au 
transport  des  dèpècbes,  des  pa- 
quets  et  des  lottrcs»  ainsi  que 
des  employcs  de  la  l’oste.  Les 
Conccssionnaires  devrontrégler 

10  parcoura  et  les  temps  d'ar- 
rèt  aux  sLatinna  en  torte  quo 
le  Service  de  In  l'osto  puisso 
ètre  fati  sur  toute  la  tigne  au 
moins  une  foia  par  jour. 

Artide  36. 

Les  transport.s  miliUires  sc- 
ront  elTectuós  à des  prix  ró- 
dulLs,  savoir:  pour  les  militai- 
res  à partir  du  grado  de  scr- 
i gent  et  nu-des.soos,  la  luoitié 
du  prix  de  tarif  dans  log  voitu- 
res  de  3*  classo. 

Lorsque  i’Administration  mi- 
litaln»  se  servirà  des  chomin.s 
de  fer  pour  le  transport  de 
tronpes  ou  dVifets  militaires, 

11  ne  sera  pavé  qu‘un  tiers  du 
tarif.  (^uant  au  transport  d*ob- 
Jets  non  corapris  dans  une  des 
das.*os  da  tarif,  rAdmlnistra- 
tion  militalre  n'aura  à payer 
quo  le  prix  du  tarif  établi  pour 
les  mardiandisea  de  secondo 
dosso. 
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Eguali  facilitaziuni  {tono  ap- 
pticabìU  p^*r  gli  arrestati  o per 
gli  individui  delia  forza  pub- 
blica che  li  hanno  In  custodia 
da  trasportar»»  in  comparti- 
mento separato  in  guìsaehè 
siavi  la  necessaria  sicurezza. 

Articolo  .17. 

I Concessionarj  nella  percor- 
renza della  strada  ferrata  cen- 
tralo italiana  godranno  rescn- 
ziono  del  porto  per  le  lettere 
e pacchi  risguardanti  il  loro 
servizio  0 lo  operazioni  ebo  ne 
derivano,  corno  pure  la  loro  cor- 
rispondenza sotto  fascia  collo 
pubbliche  autorità  dei  varj  Stati 
interessati  colla  Commissiono 
internazionale,  c coirufdzlo  per* 
manento. 


Articolo  38. 

Con  espressi  regolamenti  sarà 
In  seguilo  provveduto  alfescr- 
cizio,  alla  polizia,  alla  sicurezza 
del  transito  ed  alla  conserva- 
zione della  strada  ferrata  od 
opero  accessorie.  Ce  .«pese  tutte 
inerenti  alla  esecuzione  dei  re- 
golamenti che  hanno  immediato 
rapporto  colla  manutenzione, 
esercizio,  ed  amministrazione 
della  strada  ferrata  saranno  a 
carico  del  Concessionarj. 

Articolo  39. 

Se  per  la  mancala  vigilanza 
e precisione  di  servizio  negli 
agenti  dei  Concesaionarj  acca- 
desaoro  infortunj,  earauno  in- 
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Cleieho  liegiinstigung  triti 
auch  beim  Transporte  von  Ar- 
restanten  und  deren  lleglei- 
tung^mann.<»chart  ein,  ^clchen 
zur  Erzielung  der  nothigen 
Sichorhelt  ein  besonderes  Cou- 
pd  anznweisen  seyn  wird. 

Artikel  37. 

Die  Concessionàre  geniesscn 
auf  der  ganzen  nabnstrccko  dio 
Bcfl'ciung  von  den  Portogebuh- 
ren  fùr  Hricfe  und  Packete, 
welche  ibren  Dicnst  oder  die 
damit  in  Vorbindung  stehenden 
Oeschàrie  betreffen,  und  Air  die 
untcr  Krouzband  zìi  expedi- 
rende  Correspondenz  mit  dcii 
I ofTentlichen  Behbrdon  der  vcr- 
, scluedcnon  botheillgLen  Staatcn, 
Imit  der  ìntemationnten  Com- 
I mUsion,  sowie  emlUch  mit  dei» 

I pcrmanenten  Bureau  der  Ictz- 
lercn. 

Artikel  38. 

Mittelsl  besonderer  .\nord- 
nungcn  wlrd  Air  den  Betriebs- 
dienst,  die  Polizci,  die  Sicher- 
heit  des  Verkehres,  fùr  die  lu- 
standhaltung  derBahn  und  ilirer 
Nebenanla^n  gesorgt  werden. 
Sàmmilicho  Kosten,  welche  aus 
der  Durclifilbrung  der  die  In- 
standhaìtung,  den  Hetrieb  ond 
die  VerwaUitng  der  Bahn  un- 
miitelbar  botrefrenden  Anord- 
niingon  herrorgelien,  sind  von 
den  Concessionftren  zu  tragen. 

Artikel  39. 

Falls  aus  Mongel  an  Auf- 
merki^amkeii  oder  durch  NacU- 
làssigkeit  im  Diensto  seiions  ci- 
nes  Beamlen  der  Gescllschaft, 


r>'s  mèmes  réductions  soni 
accordécs  polirlo  traiisport  des 
prisotmh>rs  aitisi  (|ue  dog  Agents 
do  la  publiquo  qui  Ics 

accompagneiit  : on  leur  assi- 
gnera  par  nie.snro  de  sùretó 
des  compartimcnts  sóparès. 

Artide  :i7. 

L<'s  Concessioniiairos  jouU- 
sent  sur  toute  ròtendiic  du  che- 
min  do  la  fninchìsc  de  pori 
des  lotires  et  paquets  conccr- 
naiit  le  Service  ou  leurs  alTai- 
res  Oli  géncral. 

Il  cn  est  do  méme  de  la  cor- 
tvspondaiice  soiis  bande  nvec 
Ics  autoriU's  piibliques  des  di- 
vers  Ktatsintércssd8,ainsi  qo'a- 
vec  la  Commlssion  iiiU»raatio- 
nalu  et  son  bureau  pormancnt. 


Artide  38. 

On  aura  soin  de  réglcr  le  Ser- 
vice do  rexploitation,  la  poHce, 
la  sùretó  des  traiisporta,  l'eii- 
trotion  de  la  voic  et  do  ses  dó- 
pendaiices,  par  ordonnaiiccs  ou 
rdglcrocnU  spóciaux.  Tous  Ics 
l^ais  r«isultant  directement  de 
l'executioii  do«  règlements  pouf 
rontretieu,  Texploltation  et 
radministraiion  du  chcmiii,  so- 
ront  à lacbarge  dosConccssion- 
naires. 

ArUclo  39. 

Au  cas  où  par  suite  d'iunt- 
tention  ou  de  négligence  d'un 
ageut  de  la  Sociétó,  il  arrivo- 
rait  un  accidcut,  coi  ageut  se. 
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nuto  le  penali  clic  le  leg:gi  lo- 
cali siabilisicono. 


Ariicolo  40. 

Con  la  garanzia  di  una  ren- 
dita netta  dì  Ital.  L.  0,500,000 
che  assumono  gli  Stali  con- 
traenti verso  I concessionari, 
comenirart  18  dell'Attu  princi- 
pale di  concessione,  non  rcsic- 
raimo  mai  esposti  ad  altre  con- 
.segnenze  che  a quelle  di  pagare 
la  Sola  dilTerenza  che  si  vcriAclu 
fra  le  rendite  nette  reali/Jiate 
coiresereizio  della  strada  fer- 
rata centrale  c la  .siiavvertita 
somma  complessiva  di  Italiane 
Lire  e;)00,000. 

Ciò  deve  intendersi  analoga- 
mente applicntu  ui  casi  delle 
provvisorie  garanzie  pei  tronchi 
speciali.  Ogni  esuberanza  di  utili 
netti  a conIVonto  delle  somme 
garantite,  detraendovi  prima 
quanto  competa  ai  Governi  in 
coerenza  doil'art  14  della  Con- 
venzioiie  di  Koma  1 Maggio  1851, 
andrà  a benoQzlo  dei  Conces- 
sionarj. 

Articolo  4L 

Fermo  stante  il  disposto  del- 
Tart.  13  della  Convenziono  di 
Koma  quanto  alla  presentazione 
dei  preventivi  delle  speso  d*o- 
sercizio,  il  Consiglio  d’ammini- 
strazione esibirà  tre  mesi  ])rima 
delia  scadenza  dei  pagamenti 
degli  interes.oi  i conti  dello  en- 
trate c dello  sposo  già  vorifi- 
cate , e presiimihìlmonto  vcri- 
rtcabili  sulla  strada  airudlzio  di 
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einUnglùcksfalleintreton  solite, 
wenlen  ilio  von  den  Landesge- 
setzon  vorgeschriebencn  Slra- 
fen  verbàngt  worden. 

Arlikcl  40, 

Au5  der  voti  den  contrahireu- 
don  Ucgicruiigcn,  gegenuber  den 
Conces9ioiiài*en,  laut  § 18  der 
Cott<%s8ion8urkuiiiIe,  àlH^riiom- 
meiien  Garantio  (Ics  roincn 
trugnisscs  von  0,509.000  Lied 
italiane,  Mimi  keitio  M'eitero 
Verpfliclitung  ahzuleiten  seyn, 
a)s  die  Zahlnng  der  Diffoi*cnz 
ZMischeiidem  Mirklich  erlung- 
t<’n  nelrielH-Ueinertràgnifiso 
und  der  ol»cn  Itezeiehnctcn 
Summe  von  (l/>i)0.000  Lire  ita- 
liane. 

Dicss  musa  analog  aneli  aiif 
die  pm»visorischo  Garantie  fiìr 
die  oinzclnen  Tlicile  der  Bahn 
angewendet  M'cmleii.  Jeder  im 
Kntgegenhaltzu  dei*  garantirteli 
Summe  sich  crgcbemlo  rciue 
Ueltcrschuss  M imi,  nach  Abzug 
der  LcUtungen,  aiif  Melcho  die 
Kegieruiigeti  auf  Grnnd  dos 
Ari  14  der  Convention  ddo.  Huiu 
doti  1.  Mai  1851  Anspruch  ha- 
bcii,  den  r^nceasionàreu  zu  Gu- 
ten  kommeii. 

Artikol  41. 

In  Genifwsheitder  Vorschrift 
des  Art.  12  der  Couvcntioii  von 
Koui,  in  soferii  dersellu»  die  Mit- 
theilimg  des  Yoranschiages  der 
Ketriehsauslagen  lietrìHt,  MÌrd 
der  VerMaitungsrath  drei  Mo- 
liate bovor  dio  Xahiung  der  Iti- 
tcressou  za  leisten  ist,  sùramt- 
liclie  Uechmingen  fiberdio  Ein- 
nalinien  und  ùber  die  l>ereiis 
erfolgtcn  und  die  Idr  die  Dabn 


rait  passible  des  peiiies  intli- 
gées  par  Ics  lois  du  pays, 

Artide  40. 

Il  ne  resulto  de  la  garantie  d'un 
revenu  net  do  C,TjOO.OOO  Livree 
italionnosaC(!ordce  par  les  EtaU 
cointéressés  aux  termes  du  §.  IH 
do  racle  do  conm!9Sion,  aiicune 
autre  oblìgation  que  cello  da 
paiement  de  la  dlfTcronce  cntre 
les  revenus  note  efrectifK  et  la 
suddite  .somme  deO.óOO.OOOLìvres 
italiennes.  Cecl  s'applique  óga- 
lement  à la  garantie  provisoiro 
pour  tonte  sectlon  cxploiU^)  iso- 
IcmenL  Tmit  excédant  de  re- 
venti  net  .«urla  somme  garantio 
sera  porte  à Tayolr  des  Con- 
cessiormaire.o,  dèiluction  faite  du 
montani  revenant  auxCouver- 
nements  d'apròs  rartìcte  14  do 
laConvcation  de  Komedu  l.Mai 
1851. 


Artide  4L 

A Ic/Teide  maintcnir  les  pres- 
criptioDs  (le  TarUcIe  12  do  la 
Convention  de  Home,  coiicer- 
uant  le  budget  des  dépenscs 
d’exploitation,  le  Conscil  d’ad- 
miiiUtration  dovrà  présenter  le 
devis  arrt'té  des  receltes  et  des 
déponses  fuites  ou  à feiro,  ti*ois 
mois  avant  l'cchéanco  des  In- 
téréts,  au  bureau  de  Modòne, 
pour  diro  contrólé;  oe  bureau 


Modena  por  la  revisione,  e Taf-  ' 
Hzio  stesso  no  farà  immediata  , 
comunicazione  ai  cinque  Go- 1 
verni  per  relTetto  di  che  negli  | 
articoli  SO,  21  deiratto  di  con-  I 
ecsjiionc.  1 

I 

I 

I 

Artìcolo  42.  I 

guftndo  per  qimlanquo  siasi  I 
avvenimento  anello  di  forza  \ 
maggioreresercìziodella  strada 
rimanga  Interrotto,!  Concea»ii>- 
nnrj  dovranno  dentro  il  più 
breve  termine  ppovvedoro  ai 
convenienti  ripari,  c qualora 
per  dato  e fatto  come  per  in- 
curia degli  steasi  Conecssionarj 
l'interruzione  deiresercizio  di 
tutta  o parte  della  strada  dn- 
rasso  un  tempo  più  lungo  del 
necessario  alTaUnazione  delle 
provvidenze  occoiTonli,  rimarrà  ' 
proporzionatamente  sospesa  del  { 
pari  la  prestazione  della  ga- 
ranzìa. A questo  solo  effetto  è | 
limitata  rintelligenza,  ed  appli-  | 
cazione  dellart.  13  della  Con- i 
venzione  di  Roma  o deirultima  , 
incisa  deH'art.  11.  | 


Articolo  43. 

Per  cinque  aimf  dall’ attiva- 
zione di  inila  la  linea,  I ripari 
straonlìnarj  della  strada  e delle 
opere  acc«»sorìe  dovranno  en- 
trare in  conto  capitali  con  re- 
stare conseguentemente  a ca- 
rico dei  Concessionari,  e senza 
che  possano  figurare  noi  conto 
deH'esercizio  a detrimento  della 
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voraussichtlich  nocli  zti  ieisten- 
den  Zahlangon,  dem  Hnreau  zn 
Modenn,  bohiifs  dcr  Revislon, 
ùbergeben,  welchcs  liicrvon  die 
fùnf  Kcgiertiiigeii , zìi  dom  In 
don  Art.  20  mid  21  iler  Con- 
eessionsurknndo  angodeuietcn 
Zweeke  iininittellmr  in  Kennt- 
niss  sotzen  wird. 


Artlkel  42. 

Solite  diircli  Irgend  cin  Rr- 
eigniss  oder  ilureh  liòhere  Ge- 
walt  der  Hetrìeh  dar  Rnlin  mi- 
terbrochen  werden,  so  baben 
die  Coiicessionare  bìnnen  der 
kilrzesten  Zeit  ftìr  die  cifoi*- 
derllche  Wie^lerberstellung  zìi 
sorgeii,  imd  falla  dundi  Schuid 
oderdiireli  Sàumigkoit  der  Con- 
ccssiuiiaredie  vòllìgeodortheil- 
weise  l'nterbrecbung  des  He- 
triobos  Unger,  als  zn  dcr  n«- 
thigen  Abhilfe  erfórderUrh  ist, 
dauern  solito,  winl  nach  Ver- 
hàltniss  dioico  isti!  lig  der  <Urnn- 
lie  cluznstelien  seyn.  in  dicsem 
Ninne  alieìu  soli  der  Artikcl  13 
der  io  Rum  ahgcsehlossenen 
Convention  imdder  Srhiusssatz 
<les  Ariikels  1 1 ilerselhen  Con- 
vention gedentet  vvenlon  unii 
zur  Anwemlung  kommen. 

Artikcl  43. 

Wùhrcnd  der  ersten  fiìiif 
Jalire,  naclt  EKiffnung  des  Re- 
triebes  anf  der  ganzon  Ralin, 
falleii  die  Kosten  ffiraossoroi— 
dentliclie  Reparaiurcn  an  der 
Balm  limi  ileren  Nelienanlagen 
zu  !.osten  des  Cnpitais,  nnd  ddr- 
feii  sumit  nielli,  znio  Nachthcile 
der  von  den  ffinf  Regierungen 


en  fera  commnnicalion  imme- 
diate aiix  cinq  Gouverneraents 
pour  qu’ila  puisscnt  satisfaire 
aux  engngements  pris  par  les 
articles  20  et  21  de  Tacte  do 
coiicession. 


Artide  42. 

Si  par  suite  d iin  evenement 
quelctìnque,  oii  par  cas  de  force 
inajenre,  rexploitation  du  ebe- 
min  so  trouvnit  interrompue. 
Ics  Conccssìonnaires  seront  to- 
nus  do  la  rctablir  dans  lo  plus 
bref  dólai,  et  dans  le  cas  où 
rinterruption  complète  ou  par- 
iielle  se  prolongeraìt  par  fante 
Oli  nègligenco  des  Coneessìon- 
naires,  au-ddà  du  termo  Indls- 
pensable  pour  y remèdier,  le 
paiemeni  do  la  garantìe  serait 
snspendu.  C'est  là  le  sena  à 
donner  à rarticlo  13  de  la  Con- 
vention concine  à Rome,  ainsi 
qu’au  dernier  alinea  de  rarticlo 
Il  de  la  mómo  Convention. 


Artici©  43. 

Pendant  Ics  dnq  promièrt*9 
nnnées,  k dater  de  la  mise  en 
activiió  de  la  ligne  cntlérc.  Ics 
frais  de  rèparations  extraordi- 
naires  de  in  volo  et  descs  dc- 
pendnneesseront  mlsau  compio 
du  capitai  de  construction,  et 
no  pourronipas  ètre  portès  sur 
les  devia  des  depenses  d’exploi- 
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rpndiiA  psarniUita  dai  eìnqua 
(ioverni. 

Part«  III. 

Uis|H)sittoni  gfnfrali  e d'irdiif. 

Articolo  44. 

1 Concessionari  avranno  il  di- 
ritto di  procedere  per  via  di 
eapropria/.ioiio  ci»atta  niracqui- 
sto  di  quals)vo$rlia  terreno  o 
fulibrica,  clic  sieiiu  ticecssarj  per 
reseciixione  della  strada,  come 
per  rercxiotio  di  tutti  i;lì  sta- 
bili iiecesv'torj  al  servlxlo  della 
medesima,  ritenuto  nella  So- 
cietà esproprinute  robbitgo  d'iii- 
denixxare  pienamente  i posses- 
sori espropriati  e (^uararitirnc 
rinteresse  a termini  dì  giustizio, 
secondo  le  leggi  o la  procedura 
vogliaiitt  nei  rispettivi  Stati  e 
i Bisietniqnlvi  praticati  in  altri 
casi 


Articolo  4r>. 

I (?oticessÌoiiarJ  dovninno  all- 
eile ìiideiiriizzare  n proprio  en- 
rlco  i danni  o pregiiidi/j  ebe 
derivassero  ni  pi'opriclarj  dei 
terreni  pt*r  consegiienzi^  del 
tracciamento  della  strada. 
.\rticolo  ifj. 

Se  dopo  il  tracciamento  sul 
terreno  della  strada  renata  ve- 
nisse iniziata  alcuna  nuova  fal>- 
brica  nello  spazio  destinato  alla 
strada  e sue  dipen<lenze, ovvero 
dentro  I sei  metri  a destra  od 
a sinistra  dai  lìmiti  estremi  dello 
spazio  medesimo,  i Concessio- 
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garantirten  Krtrigniss«umme , 1 
indie  Reclinungdesllctriebsaiif-  ' 
wandes  aurgenommen  \rcrflcn. 

I 

III.  Thcll  I 

Allgrnipìar  Vuriflirirtn. 

Artikel  44. 

I)ie  Concessioiiiire  siiid  lie- 
reclitigct,  sieh  im  Wege  der 
KxprooriaUoiiin  den  Besitz  jod- 
weden  (trundstùekes  odor  (Je- 
bàudes  zu  setzen,  welclics  fdr 
dell  Bau  der  Bnbti  odor  dio  Ki*-, 
rielitiing  der  filr  don  Betricb' 
erfot'derlichen  flebàndo  nulli- 
wendig  erscliciiit;  Jedocli  lint^ 
dìe  ziir  Expropriatlon  schrei- 
teiide  r»esoIIsctiari  dio  Besitzer 
der  liezilglicben  ItealitAt  voll- 
stàiidig  zìi  entscliAdigen , mnt 
dcren  Interesso  naeh  Billigkelt 
iind  gemas-s  don  in  den  respec- 
tiven  Uuidern  bestebenden  (le-  ’ 
setzen  und  in  derglelcben  Kàlien 
befoigten  (icbrAucben  zu  wah- 
ren 

Artikel  45. 

DieConcessionàrebaben  dess- 
gleicben  ftir  jedenSebaden  oder 
Naclitbeil,  welclier  duri  (irund-  ! 
eigentbùnicrn  ausder  Tracii-ung 
der  Balm  crwAchst,  Krsatz  zu 
loisten.  I 

Anikel  46.  1 

Solite  nach  der  Tracining  dor 
Balm  irgend  cin  neuer  Bau  auf; 
dom,fùrdieBabnoderdercnNc-  ; 
benanlngen  lM?sliramton  Onind  i 
und  Boden  oder  inncrhalb  6 Me- 
tor,  rechU  und  links  von  der 
utisscrslen  (Jrànze  des  Bnhn- 
Terrains,  in  AngrilT  genommen  i 


taiion,  audétriment  de  la  somme 
garantic  cornine  revenu  net  par 
les  cinq  Oouvcrncnicnts. 

III.  Parile. 

UauiM  généralrs. 

ArUclo  44. 

1.0S  Concc.sstonnaircs  ont  le 
droitd’acqucHr  par  oxpropria- 
Uon  foreèe  tout  bien>fonds  ou 
bàtiment  nécessairos  à lacons- 
troctioii  do  la  volo  ou  à Tex- 
ploìutioii  duchemiti;  la  Société 
dovrà,  qiiand  elle  procèderà  par 
voie  d'cxpropriation,  inderoni- 
scr  complètement  les  proprié- 
taires  dus  susdiU  immeubles 
en  les  dèsintèresaant  convena- 
bloment  d'après  li*8  lois  et  cou- 
tum<>s  des  pays  rcspectitk. 


Artide  45 

L<’H  Coucessiuiiuatres  devront 
paivillemont  imlemniser  les 
propriètaires  do  tout  dorouutgo 
rèsiiltant  pour  eux  du  trace  «tu 
cbemiii  de  Ter. 

ArUclo  46. 

Au  cas  ou  après  io  trace  de 
In  ligne,  on  entrepreiidrait,  soit 
sur  Ics  terrains  rcservés  ù la 
voio  et  à ses  dépendances,  soit 
dans  uno  zone  de  six  mètres  à 
gauche  ou  à droito  du  clicmin, 
uno  nouvelle  constructlon,  la 
Société  on  prévicnUrait  laCom- 
9 


itarj  dovranno  preTcnii*eIaCom-  j 
mlssiono,  ondo  no  aia  impedita  { 
ia  continuazione»  dovendo  e.s- 1 
601*6  6i/ratto  faiitiricbe  evitato.  I 


Aitìcolo  47.  j 

ICoiircmionarj  saranno  olenti  ; 
daqualunque  imposta  ordinaiìa, 
straoiilitinria  e speciale  sulla 
strada»  snoi  ooceseorj  cd  oggetti 
per  resercUìo  della  medesima 
e go<lranno  di  libera  inti*odii- 
zione  tVanca  di  dazio  e di  altro 
gabelle,  per  tutti  t ferratneuti, 
macchino»  attrezzi  ed  oggetti 
strettamente  cd  esclusivamente 
noccsiuirj  alla  costruzione  della , 
Ktrada,  primo  armamento  od 
attivazione  completa  tieila  me- 
desima. 


.Articolo  48. 

rii  acquisti  e veiidito  di  im- 
mobili  fatti  dalla  Società  per. 
servizio  o per  immediata  di-j 
pendenza  dell' impresa  da  essa 
assunta  sono  esenti  ila  qualun- 
que tassa  applicabile  ai  trapassi 
di  proprietà,  (di  atti  e conlniUi 
a ciò  relativi  saranno  registrati 
o corno  dicesi»  interinati  col 
pagamento  del  minimum  IVa  1 
diritti  Hssi  stabilito  dalle  leggi 
dei  rispeUivi  paesi.  E in  dilTetto 
di  una  disposiziono  speciale  che  ! 
determini  questo  minimum  non  ! 
soddisferaà^i  per  ciascheduno  j 
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werden,  so  hat  dio  (Icscllschart 
an  die  Comroission  davon  An- 
zeige  za  orKtatton»damit  durch 
Ictztoro  dio  Fortselzung  des 
haucs  eingcsiollt  M erde»  indem 
dorici  Daufulirungcn  vermiedeo 
M'crdcn  miissen.  | 

Artikel  47.  j 

Die  Concessionàre  sind  von 
jeder  urdenUiclicn,  nusscTor- 
dentliclien  odcr  besonderen  * 
Stoucp  ftlr  die  Hahn,  dorcn  Ne- 
benanlngon  und  die  zum  Hctricb 
crfordcriichen  (iegenstiinde  be- 
IVeit»  gieicinvio  vun  der  Entricli- 
tung  der  2ollgebuhren  und  sons- 
tigen  Verbrauchsabgabeii  fdr 
sàmmliicbe  Eisengegensliinde»  j 
Mascliineii»  W'erkzeugo  und  Ob-  I 
jeete»  welche  im  engsteii  Hinno 
und  ausscliliesslìch  fùrdie  Hor- 
stellangdcr  Haliti,  fùrihrocrsto  ’ 
Eiurichiung  und  vollstandige . 
Betrìebseròffnung  notbweiidig 
si  ad. 

I 

I Arlikol  48. 

Die  Kàtife  und  VerkAufe  von  ^ 
unboM'cglichen  (tdtorn,  Melclic 
die  ncsellsrhaft  niiUolbar  odor 
unmittclbar  fur  don  ZM  cck  der  ' 
Halm  absolillai.st»  sind  von  Jeder 
Eigentbuiiis- Uebertraguiigsge- , 
biìhr  befVcii.  Diehiernnfbcziìg- 
lìchen  Acte  M’erden  icgistrirl»  ■ 
imd  in  die  òfTentlidien  liùcher» 
gegett  Krlag  der  geringstcn,  Jo 
nach  den  l>eziigliolicn  Landes- 
gcitetzcn  cnti'allenden  fìxcn  r>e- 
btihr,  eingetragen. 

In  Krmangliing  einor  spcciel- i 
leu  Yorschriftin  Dctrcff  dicscs  j 


mission,  atiii  quo  colle-ci  Ibsse 
ccsser  Ics  travaux»  do  parcillos 
construetions  dovant  ótre  <^vi- 
técs. 


Arlicle  47. 

Los  (oncossionnaires  soni  af- 
francbis  do  tous  impòts  ordi- 
nairos,  cxlraordinaircs  ou  spé- 
ciaux  sur  lo  chorain»  sos  dèptm- 
dancos  et  Ics  objou  nécessaircs 
à ì'exploitaUoa:  ils  jouironi  cii 
outre  de  la  francbisc  do  tous 
droiU  de  doufino  oti  porception 
do  nature  quoleunquc  pour  tous 
ol^cts  on  fer,  machiiies,  outils 
et  tout  co  qui  est  absolumont 
iiócossairi*  à rinstallation»  au 
preinicr  ótablissomoiit  et  à la 
mise  on  cxploitatìou  du  clieuitit. 


Artide  48. 

Tout  contrat  d'acliat  et  do 
vento  d*immoiibic5»  conelu  par 
la  Societé  pour  ses  bosoitis,  sera 
afl'rancbi  do  tout  droit  do  nm- 
tation.  Les  actos  do  vento  ou 
d‘  achat  soront  onregistrés , 
e*csl  à dire  coiisigncs  dans  lo8 
livrea  pulilics  moveniiant  lo 
paìemont  du  minimum  des 
taxes  légalos  prescritos. 


S*ii  Q*oxisiepas  do  minimum 
pour  CCS  taxes»  ou  payerapour 
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ilei  «opraddotii  atti,  dii-ltto  mag* 
^orc  di  Ita!.  Lire  3. 


Articolo  40. 

Tutti  «li  aiti  eoiiti'aiti,  qui- 
intizo,  ccriiOcalì  concenienti  lo 
opoi*nzionì  fatte  «lalla  SucietA 
per  rcsccuxtoiieed  in  virtù  della 
presento  couceagimio  saranno 
escuti  da  qualunquo  lascia. 

Articolo  &). 

Nonostante  il  disposto  nei  pre- 
cedenti art.  47  o i Coiices- 
sionnrj  coiitiiitieraiino  a pagare 
r imposta  torrìtorialo  dentn»  : 
perù  la  corrispondente  «'ilVa  por  j 
la  quale  i terroni  c lo  ntldiricli» 
da  casi  acquistate  per  la  sti*a<la 
flgnravano  ni  pnid>lict  catasti 
secondo  la  precedente  loro  de- 
stinazione. Saranno  pni^o  a loro 
carico  tutto  lo  speso  occorrenti , 
per  Io  correzioni  catastrali  c i 
ToUiire  da  eseguirsi  per  causa  , 
dello  nuove  divisioni  dei  fondi  | 
operato  col  taglio  della  strada 
ferrata  cd  o|>ere  accessorie.  I 


Articolo  51.  I 

La  Società  é autorizzata  a , 
craarc  pel  hiaognodel  suo  eser- 
cizio degli  stabilimciilLortlcIne, 
edilizJ,apo«sHederccave  di  torbe, 
tignila,  ad  acqiitstara  bosctii  e | 
foraste,  subordinalamcnta  alle 
generali  ed  alle  discipline 
degli  Stati  dove  alUcttauto  tro- 
vasi esistente. 
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Mtaimal-Hetrages, ‘nini  fùr  je-  ] 
dati  dorici  Act,  die  Ta\o  voti 
lk»clistens  3 Lire  Italiano  crlio- 
licn  werden. 

AKikoI  49. 

SùmmUiche  Verbandtungon , 
VertrAge,  Quittungcn,  Hestàti- 
gungan  von  r.esclmftcEi,  uolclie 
die  (•cseliscliaftj^ehufsdcr  Aus- 
fiìhrimg  utid  kralt  dcr  gegen- 
wartigen  Concession  ansfertigt, 
sind  von  jedor  Abgabo  frei. 

Artìkel  TiO. 

T'ngeaeliU^t  dar  im  Artikel  47 
und  don  darauf  folgendaii  ange- 
fùhrtcn  HcHimmungen,  wìrddlc 
Cosellscbant  dietirundsieuer  in 
jenem  Itetrage  bezalden,  wei- 
oher  aiif  dia  ttrnndstncko  und 
(lobàuda,  deron  Erwerbimg  fiìr 
die  )!wecke  dar  Ikihn  notliweu- 
dig  war,  jo  naeh  deren  fnìlicrer 
Hemltzuiigsart,  laut  den  dfTent- 
liclien  Hilchern , entHillt.  Die 
t>eseilschafl  liat  des^gleichcii 
alle  Kostoii  dor  Uichtigstellung 
des  Katasiers  und  dar  aus  Anlass 
dar  durch  dia  Ausfrihning  dcr 
Dalin  und  ihrer  Neliananlagcn 
Itcdinglen  ncuen  Orundcintlicl- 
lung  Dòtiiig  gcwordenen  Uni- 
sehreibutigen  zu  bestraitan. 

Artikel  51. 

Die  OasaI'.<ichart  IfltJerm&chU- 
get,  fdrdic  Zweeke  dea  Detrie- 
l>eH  Fabriken  , \VorkstAtten  , 
(icbàiida  zu  crwerbon  , Torf- 
sticlia  und  Draunkolilengruben, 
Forsta  und  Wùldcr  zu  basitzen; 
sio  M'ird  jodocb  in  lictrcff  dcr- 
sellien  den  Gcsotzenimd  Anord- 
nungen  dea  Uozùglichan  Landes 
unlcrworfen  blciben. 


un  aci4}  do  rette  uatui'o  una 
tuxo  do  3 Livrea  italienjies  au 
plus. 

Artide  49. 

Tous  les  acU's,  coutrats,  quit- 
tances,  certiricabi  qua  la  So- 
cirlé  drasw  cn  vcrtu  do  la  pre- 
sento conccssiousoiitatrraiicIkU 
do  tout  iinpòt. 


Artìclo  .jO. 

Nonobstaiit  Ics  clausi's  indi- 
quécs  aiix  arUdes  47  et  sui- 
vants,  la  Sociélé  dovrà  coiiti- 
1 liner  la  palcment  de  Timptit 
I fonder  iucombantaux  immeu- 
blas  acqui.^  pour  rétablisscmoiit 
du  di«»miu,  et  ce  d'aprés  Ics 
cotos  poi*tàcs  aux  rùlos  olTicieis 
au  moment  de  lenr  admt  par 
lesConcessiotinaìres; elio  devra 
payer  cn  outre  les  thiis  résiil- 
iaiit  des  cliangemciils  à IHirc 
aux  iravaux  dneadastre,  et  do 
la  nouvcllo  divisioii  parcellaire, 
ndccssitée  par  la  coustruciion 
du  chemiii  de  fcr* 


Artide  51. 

Dall»  rinténU  de  son  oxpluì- 
tation,  la  .Sodàte  est  natoris<'e 
à crear  das  ctablisscraeiits,  ata- 
liers,  forgas  et  tuinct.  à exploi- 
tar  dc8  mine»  da  liouilieoude 
lignite,  des  tonrbicres  ou  fo- 
rata, en  se  conformanl  aux  pres- 
criptions  légalcs  y relalivas 
cn  viguour  duns  Ics  pays  res- 
poctifs. 
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Articolo  52. 

Nei  liiojrlii  doto  la  fitra«la  f«*r- 
rata  dell*  Italia  centrale  dovrà 
congiiingrersi  con  altra  strallo 
ferrate  pracsistenti  i^arà  cura 
dei  Coneeiislonai'j  di  intendersi 
coi  Concessionari  di  quelle  pel 
comune  uso. 

Articolo  r»3. 

I Cmiccssi«>nnrj  potranno,  prò* 
curandosi  I*  npprovnxioiio  dei 
fìovcriil,  riunira  alla  impresa 
delia  Centrale  sia  parzialmente 
sia  in  totalità  per  via  di  ac- 
quisti od  in  qualunque  altro 
modo,  altre  strade  di  ferro  at- 
tualmente concesse  o che  po- 
trehhero  esserlo  in  appr«‘sso. 

Aidicolo  54. 

In  enlramhi  i casi  prevvisti 
dai  precedenti  due  articoli  .52 
c r»3  come  anche  quando  si  co- 
stniissc  un  nuovo  braccio  di 
strada  ferrata  lommunicaiite 
colla  Centrale  si  regoleranno 
dalla  t^>mmÌ8aionc,  praiucsiia  le 
opportune  pnitiche  pn^sso  11 
(ìovcrno  locale  c in  concorso 
dei  concessitmarj,  lo  discipline  j 
per  Fuso  comune  della  straila,  ' 
stazioni  ed  accessori,  non  meno  | 
che  le  variazioni  che  occor-  ! 
rosse  introdurrò  nello  tariffo  [ 
della  Centrale. 

Articolo  55. 

I Concessionari  afdderanno  In 
dirazìono  tecnica  della  strada 
ferrata  Centrale  italiana  ail  un 
Ingegnerò  in  capo,  il  quale  non 
alibia  cmitmiiporanearaetite  n 
dirigere  altre  imprese  in  gitisa  i 


Artikel  52.  ' 

Wo  ìinmer  die  Ccntralbalin  | 
sich  mi  nndere  l»oreits  beste-  | 
bende  Hahnen  anznschlicssen 
baben  wird,  wirtl  die  Cesell- 
scliafl  steli  mil  der  anderseiti-  ^ 
gen  Itotriebsunternelimiing  ùber 
die  ctwaigo  gemeinsniue  He- 
nùtzung  zu  versteUen  haben 
.Artil^l  5M. 

Mit  iionclimigung  der  Kcgie- 
rungen  knnn  die  ('icscllscliaft 
mil  der  Ccntrnlbnhn  mieli  an- 
dcrc  sclion  concessionlrte  oder 
uoch  zn  conccssionìrcndc  Hah- 
nen gauz  odor  ihcilwelse,  durcli 
Kauf  odor  sonstwic  mit  ihrer 
Untemeli mung  vcrsclinielzen. 

Artikel  54. 

In  den  durch  die  Artikel  52 
uiid  5.3  vorgesehenen  Fàllen , 
odcr  fuils  cino  neue  Zweigbahn 
dor  Cciiiraieisenbulin  gebaut 
wurden  solite,  tvird  dio  Com- 
mission,  nach  vorlàiiAgem  Ein- 
vcrnchinen  mit  der  beihciligtcn 
Hegierung  uml  unterHcìziebung 
der  Oesellsclian,  die  Vorschrìf-  | 
ten  iiber  die  gemeinsciiafliictie  | 
Iteiiuizung  der  Hahn,  der  Hahn- 
tiofe  urtd  der  Nebenaitiugcn 
crlassen  uiid  ùber  die  in  dem  ' 
Tarile  der  Centniibalin  eiwa  | 
crfordcrllclien  AImndcrungon  | 
verfngcn.  j 

.\rtikol  .55. 

Die  (!once*slonàrowerdcu  die 
teciinisclie  l^itung  der  Con- 
trnlbahn  cìnem  Obcnngeniear 
ùbertragen,  woldior  gleichzci- 
Ug  keiner  andcreii  Untorneli- 
mung  voratehen  darf,  damit 


Artide  52 

Dartout  où  le  cheroin  de  fer 
Central  se  raccorderà  avec  uno 
autre  ligrio  ddjà  oxploitce,  la 
Sociétè  aura  à s'cntendrc  avee 
rAdministration  de  cotte  der- 
niéro  pour  l*usage  «n  commuti 
de  Icurs  chemins. 

Artide  5:1. 

Ia  Sociétè  peni,  avec  rauto- 
I risntion  des  (ìouvememenU , 
, rèunir  mi  dicmin  de  fer  Cen- 
tral d’autres  lignes  déjà  con- 
; ccdccs,  ou  à conceder,  cn  pro- 
I cèdane  par  vote  d'adiat  ou  do 
^ tonte  autre  facon. 

Artide  54. 

Oans  Ics  cas  prèviis  por  les 
art.  .52  et  .53,  et  dnns  celui  oii 
on  devrait  construire  un  eiu- 
branchoment  au  diemin  Cen- 
tral la  Conimis8ion,aprcs  s'ètro 
enteodue  avec  loj  (fouverne- 
luonts,  preiidra  toutes  les  inc- 
surea  ixnir  régler  l'usage  en 
cominuR  du  chemin  de  fer,  celui 
«les  gar«>s  et  dépendances  et 
pour  faire  aux  tarifs  du  che- 
min  Central  (ous  les  cliange- 
raenls  éventuellement  requis. 


Artide  co. 

Ix*a  Concessionnnircs  coiifle- 
ront  la  diri'ction  b^clinique  du 
dierain  de  fer  Central  à un  In- 
génieitr  en  chef  qui  ne  dovrà 
étre  eiigjigé  dans  aucune  antro 
enU-eprise,  atln  qu*il  soit  In- 
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dio  possa  essere  «empi  o i*epc- 
riljilo  a qualunque  occorrenza 
0 richiesta  «tolta  Coiuiiitssioite 
intonmzioiialec  suo  uHlzio  por» 
mancnite. 

y\rlicolo  óC. 

I Concessionari  proferiranno 
lìi  occupare  a pari  coinlizloniT 
nei  rispettivi  tratti  «li  strmla 
tanto  nella  costnixiono  quanto 
Udir  esemziu  iiidividui  degli 
Stati  ai  quali  questi  tratti  ap- 
partengono, ad  eccoziotio  «l<d 
primari  impiegati  tecnici,  «lei  | 
macchinisti  e d«'gli  operanti 
che  fossero  più  degli  irHiigeni 
atti  ad  una  s]>ecialitù  «li  la- 
voro. 


Articolo  57, 

i ConcessionarJ  durante  la  co- 
struzione restano  esonerati  dallo 
!«pese  «ti  mantenimento  e di 
stipen«U  ddi‘unirio  permanente 
delta  CommiMione  internazit>- 
nale  che  rimarranno  a carico 
in  partì  eguali  «Ud  (ìovcrni  in- 
t«>res»a(i- 

Ali'attivazionecompleta  «Iella 
strada  avrà  ciononostante  ef- 
fetto lo  stahilìto  «lalTart. 
«Iella  Convenzione  di  Koma,  1 
Maggio  |tC»l. 


Artic«)lo  58. 

Nella  approvazione  «lei  pro- 
getti, nella  esecuzìnne  «lei  la- 
vori e nei  loro  eollamli,  come 
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dei'seihe  stets  anwesend  sci , 
und  Je«Jer  Anforderung  derin- 
ternatmnalen  CommUsion  oder 
ihres  bureau' s lionùgo  leiston 
kónno. 

Arlikel  50. 

Die  Concc.ssionAro  werden, 
unt«>r  sonst  gtcichen  Hedingun- 
g«>ii , hei  «lem  Huiie  sowohi  als 
bei  dem  Ketriebe  dereinzelnon 
Hahnstreckcn , vorzngsweiso 
.\ngchorige  des  Landes, In  wcl- 
dtem  Nidi  dia  beziiglicho  Stre- 
cke  l»eHndet,bcsclitìfUgen.  Aus- 
genommen  sindjodoch  hlervon 
die  Stelle»  der  leilende»  tedi- 
nisdien  Heamten,  der  Masclii- 
ncnDihrér  und  sonstigen  Werk- 
leute,  welche  vor  den  Angohò- 
rigen  des  Landes,  vorzugswelse 
tUr  eino  gowiase  Art  von  Ver- 
ridiiungeu  tauglieh  sind. 

Artikel  57. 

So  lango  der  Hau  der  Dahn 
wàhrt,  bleiben  die  Conccssio- 
nAro  voli  der  liestraitung  der 
K«jsten,  ftir  das  permanente 
Bureau  der  internationalen 
rommtssion  und  von  der  I.ei- 
stung  d«»r  helrcffenden  Bezilge 
befroit,  indeni  diose  Aitslagétt 
zìi  gleidien  Theiien  von  den 
betheiligten  Uegicrongen  zu 
iragen  sind.  Erst  mlt  der  In- 
betriehsetznngder  ganzen  Rnim 
triti  die  Bestimmung  des  Ar- 
tikels  SS  der  Convention,  ddo. 
Rom.  den  l.Maì  1851,  in  ìrk- 
samkcit. 

Arlikel  5M. 

Die  internationalc  Commìs- 
sion,  das  permanente  Bureau 
sowolii,  als  die  eiiizeinen  Be- 


cessamment  disponible,  etqu'il 
piiUse  faire  lac«i  à toutes  l«*s 
deuiaudos  de  la  Commission  in* 
ternaUonale  ou  de  son  bureau 

.\rticl«!  50. 

Conccssionnairea  choisi- 
runt,  à condiiioiis  égales,  nu- 
tant  qiie  puKsibh*,  de«  sujols 
des  pays  traversés  par  la  11- 
gno,  Unt  pour  le  personnel  do 
la  consirucUoii  qiie  pour  colui 
«le  i’(!Xpluitation  £n  sont  ex* 
ceptés  Ics  cmplois  techniqacs 
supériiuirs,  ceux  de  mécani- 
cìens  et  nutres  ouvriers  cu 
ag«mU  «Hrangers  «|ue  leurs 
connaissancos  Np«jcialc8  ren* 
drai«'utprvf«irables  aux  natio- 
naux. 


.\rtide  57. 

IVndant  tonte  la  duréc  «lo  la 
constriiction  du  clmmln  de  fi>r, 
Ics  Conccssionnaires  sont  dis- 
p*‘ni««^  de  supportep  !«'S  iVal* 
dVntrcUen  ol  des  traitements 
du  bureau  permaruuit  di'  la 
Commission  inti'Piiaiiotmle;  ces 
«l«'P«*n6C8  sepont  suppoptées  A 
parts  «'gales  par  Ics  liouverne* 
ments  intéresscs.  Mais  «Ics  I«» 
commeneement  de  r«*xplolla« 
tloii  complète  de  In  voie,  tea 
prescriptìons  de  l'artidc  28  de 
la  (Convention  ile  Home  cntre- 
ront  en  vigneur. 

Artide  58. 

La  ('ommisaion  internaiio- 
nale,  le  bureau  permanent, 
ainsi  que  les  agenU  et  ingé* 
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anche  neirnraminìstrnKione  ed  | 
esercizio  delia  itirada  In  Com« 
minsiono  internazionale,  il  di 
lei  uftlzio  permanente  o rH  uf- 
ficiali ed  ingegneri  ad  essa  adotti 
eserciti'raiino  ogni  più  estesa 
e piena  competenza  di  Ispe- 
zione 0 sorveglianza  e con- 
trollo. 

Articolo  50. 

Se  i Conces.sionarJ  o loro  di- 
pendenti non  adempiono  alcuna 
delle  obbligazioni  della  presente 
concessione , la  Commissione 
internazionalo  ò in  diritto  di 
premiere  le  disposizioni  richie- 
ste nei  senso  dell»  leggo  di 
concessione  delle  strade  fen'Ale 
austrinclic  14  Sottembro  1854 
atUialmcnte  in  vigore  ncirim- 
poro  austriaco  ed  al  bisogno  di 
ordinare  a spese  della  Società 
il  rimedio  di  diritto  chele  parrà 
il  più  convontonte. 


Articolo  CO, 

Per  gli  etTetti  civili  della  pre- 
sente concessione  i Concossio- 
narj  si  assoggetteranno  alle 
leggi  e disciplino  vigenti  negli 
stati  Estensi  ; come  per  ciò  clic 
si  riferisco  alla  esecuzione  del- 
l'opera  dichiarano  di  assogget- 
tarsi alle  leggi  e dtseiplino  vi- 
genti noi  rispettivi  Siati,  dove 
si  costruisco  la  strado,  c di  es- 
sere trattati  a parità  dei  sud- 
diti degustati  medesimi  senza 
alcuna  distinzione.  K luttociò 
durante  il  tempo  delia  conces- 
sione. 
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amlen  nnd  ingenieure  desselhon, 
werden  bei  der  PràAing  dcr 
Projecte,  der  Ausfùhning  der 
Arbeitenund  derVornahme  von 
CoIlaiKlirnngen , sowie  aucli 
nìcksicbtlich  der  VerwaUung 
und  des  Hetriobos  das  ausge- 
delinteste  uml  vollste  Rechi 
der  Controle  ausfibcn, 

Arlikcl  59. 

SolJteo  die  Conce^sionàre  odor 
ihre  Bcamtc*n  irgend  cine  ilmen 
durch  die  gogenwtìrtigo  Con- 
ecssion  obliogoode  Verblndlich- 
kcit  nicht  erAìIlen,  so  ist  die 
intornationale  Commission  be- 
ri'chilget,  die  notliigcn  Mass- 
rt‘gcln,  im  Sinnedesin  Ooster- 
reich  in  Wirksamkeit  bestc- 
hondcii  Eisenhahn-t'oncf'ssions* 
gr»aeti«'s  vom  14  Septemlw'r  l«54 
zu  treffen,  und  auf  Kostcn  der 
(•esellschaft  jeno  ges^'tzlichen 
MitUd  zu  ergrcifen,  welche  ilir 
aU  die  zwcckdicnlicbsten  er- 
scbelncn  werdet». 

Artikel  CO. 

in  Absicht  auf  die  civilrecht- 
lichen  Folgcn  der  gcgcnwàr- 
tigen  Conccssion  slnd  die  Con- 
ccsslonàr«>  don  rfcs«*tzen  und 
Vorschriften , welche  in  don 
Estcnslschen  EàndemGiUigkeit 
halH»n,  «nU^rworfen. 

In  HctrcIT  der  Raunusfilh- 
rung  unterwepfcn  sich  dìcscl- 
ben  <len  Geaclzcn  and  Yor- 
schriften  des  I>nnde«.  in  welchcm 
die  bezùgUche  Strecke  gebant 
M'erdcn  wird,  indem  sle  nur 
gleiclie  Htdianrilting  niit  den 
rnb'rthanen  des  I.andcs,  ohiie 
Irgend  welche  Hevorzugung  in 


nicurs  y atlachés  exerceront 
le  contròlo  le  plus  compiei  et 
le  piu»  étendu  tant  pour  IVxa- 
men  des  projets,  rcxéculion 
dos  travaux  et  leur  réceptlon 
que  pour  la  gestion  et  texploi- 
tation. 


Artide  59. 

Hans  lo  oas  oii  Ics  Conces- 
sioiinnires  ne  remplirnient  pas 
les  obligatiofis  imposées  par  la 
presente  concession,  la  Com- 
mission internalionale  est  au- 
torisèe  à prendre  les  mesures 
nécessaires  conformément  à la 
loi  du  14  Septembre  1R54  sur 
les  concei^ons  de  clicmins  de 
fcr  eii  vigueiir  en  Autrlchc,  et 
à pourvoir  aiix  frala  de  la  So- 
cict<>  aux  dispositions  urgentes. 


Artide  00. 

Pour  tonte  conteslaiion  civile 
résnltant  du  pri*sonl  aclo  de 
conce-ssion  les  Concessiontmires 
soni  soumis  aux  loU  et  pres- 
criptiona  cn  vìgueur  dans  l'K- 
tat  de  Modene. 

Pour  tout  ce  qui  concerne 
Texecution  des  travaux  de  cons- 
truction  du  chemin,  les  Con- 
ces.slonn.’iires  se  soumetteni  aux 
loie  en  vigucur  dans  chacun  des 
pays  Iraverscs  par  les  lignea 
à construire;  ils  jouissent  sona 
co  rapport  des  mOmes  droiU 
que  les  sujets  du  pa\  s , snns 
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Anspruch  nolimcn;  uml  zwar  ' distiiiction , ot  cela  pendant 
^vdlireiid  dcr  gaiizcn  Dauor  Ucr  touta  la  duréo  de  la  conccesion. 

, Conceasion.  j 

Articolo  01.  Artikel  01.  j Artide  61. 

1.0  contestazioni  che  potrei)-  Streitigkeiten,  welche  sich  Au  caa  où  des  contcstation* 
beco  insorgere  tra  la  Societa  e z«-isclicn  dcr  Ocscllsclialt  und  ' s'élévomlent  entro  la  Sociéto  ot 
gli  impiegati  prepo.sti  a vigi-  don  zurUebcrwachungdercnt-  les  agente  charges  do  la  sur- 
lare la  buona  esecuzione  della  sprcchcuden  llorstollung  dar  | veillanco  do  rexccutlon  et  de 
opera  e.l  il  regolar.)  esercizio  rialm  uud  des  regelmassigen  rcxploitation  dii  chomin , cea 
della  strada,  le  quali  sicno  mo-  netriebes  aufgcstollton  Beam-  , litiges  en  tant  qn-ils  se  rnp- 

tivate  dalla  Inlerprctazlono  ed  tcn  ergebon  sollten,  sind,  in-'portent  il  rexecntion  da  prò- 

esecuzione  dello  condizioni  qui  sofern  sic  sich  auf  Auslogung  scnt Cahier  dea  charges.  mi  A 
contenute , o nei  regolamenti  o.l.  r liivollzugactzung  dar  ge-  celle  de  prcscriptions  òinnn.’-ca 
che  a forma  di  esse  verranno  genvv.àrtigcn  «edingniase  od.<r  ultèrieurement  <le  la  Coinmis- 
per  il  seguito  dettati  dalla  (’om-  auf  soiistige  auf  Grund  derstd-  sion  Internationale,  scront  jn- 
missione  .saranno  da  quc.sta  bmi  kilunig  ctwa  Ton  derCom-  gós  par  cclle-cl , sans  reconrs 
Inappellabilmente  decise , con-  mission  zu  erlassende  Vor-  ' ni  appcl , ne  devant  ótre  con- 
siderandole come  vertenze  ino-  schriften  liezielion,  von  di.’ser  sidòròs  quo  comma  da  simples 
raraentc  amministrative.  letztcren  ondgditlg  zu  enlschoi-l  discussious  administralive». 

di*»,  inilom  derlei  lodiglìch  »ls 
admiiiÌHÌratlve  Atigtdogeiiliidt 
zu  botrachUMi  a<'yn  >vird.  ! 

Articolo  62.  Artikel  6a.  Artide  62. 

In  qualunque  que?ttioD6  del-  eino  d»*r  In  dem  vor-j  Dans  lo  caa  o«  uno  contos- 

r indole  conloniplata  noi  prò-  l*ergohcndcn  Artlkct  (61  ) mi- * tation  soulevée  aìnai  qn'il  a 

cedonto  aKicoloOl  olio  inveiva  *f<>dcutotcn  Sireìttgkoitcn  zu-  | étó  dit  à l'artido  Gl,  implique- 
dirltto  e non  rivoata  il  c»vrat-  gltdch  einen  Rcclitspunct  be-  ’ rait  uno  quoatlon  do  droit,  cn 
toro  di  moramento  amtoiniatrn-  *‘uhrc«,  und  iiiclit  oinzig  als  dehoi*a  du  caractòro  atlminia- 
llva,  la  Cnmmiadone  proniin-  ftdministmtivo  Angdcgciihdt  tnitjf,  la  Ck>mmia9ion  jupem 
ciorà  il  suo  giudizio,  rnerbato  botrachto»  »eyn,  bo  wird  comnio  il  vieni  tTdlre  stipulò; 
però  alla  parie  che  ai  credo  Commlssion  Ihr  UrthciI  pour  co  caa  nòanrnoins  lo  droit 
lexa,  il  ricorso  tn  ultima  iittanza  lullen , jedoch  mit  Kreilosnung  d'appel  devant  la  Cour  Sa- 
ni supremo  Tribunal©  di  Modena  des  Kccursoa  an  den  oberaton  pròroedcMotlénoroatomain- 
chfl  giudica  secondo  lo  maastinio  ì tomi  ot  cella-ci  prononcera 

della  legislazione  Kstensc,  j Inatanz,  fùr  don  Fall,  dasaaich  d’apròa  la  lògislation  cn  vi- 
die  cine  Parto»  durch  daa  Kr-  guc'ur  dana  te  Duellò  de  Modeno. 
b kcnntiiiaa  vorletzt  crachten  I 

jwùrdo;  und  es  wird  dcr  go- 
I iimmto  Gerìcbtshof  nacli  don 
1 Hcstimmuugcii  derKsD'nsìsclicu 
I nesotzgebuiigdaa  t'rlbeil  HUIen. 
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Articolo  S3. 

I Concej»sionarj  dccaderanno 
dalla  concessione  tanto  aliom 
che  non  Incomincino  i lavori 
dentro  i U'rtuini  do^U  articoli 
19  0 20  del  presente  Capitolato, 
quanto  elio  non  abbiano  ulti- 
mati nei  termini  stabiliti  dal- 
Tarticolu  3 deirAtto  di  conces- 
sione, e provvisti  dell' occor- 
rente materiale  mobile  I rispet- 
tivi tronchi  di  strada  ferruta 
per  modo  che  possano  essere 
con  approvazione  della  Com- 
missione Aperti  aH'esercixio  del 
piihhiico. 


Articolo  G4, 

Commissione  avrà  diritto 
di  fare  nej|ii  ultimi  cinque  anni 
procedenti  il  termino  della  con- 
cessione una  prelovAziono  dei 
proventi  della  strada  ferrata 
per  garantigìa  de)  ristabilimento 
in  buono  stato  della  medesima 
e delle  sue  opere  accessorio, 
nel  caso  cho  la  Società  non  cor- 
rispondesse a tale  suo  ob)>ligo. 

Articolo  ft5. 

Scorso  il  teruiino  stabilito 
della  presente  concessione  i 
ftoverni  entreranno  subito  in 
possesso  dei  terreni,  opere  d'ar- 
te, lavori  di  terra,  piano  stra- 
dale cd  armamento  della  strada 
non  chd  sue  dipendenze  immo- 
bili, come  stazioni,  tettoje  da 
carico  c scarico,  fabbriche  nei 
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I Artikcl  03. 

' Dio  ConcessionAre  werden 
j ihrer  Halmconcession  vcrlustig, 
falls  sie  don  Hnu  iiicht  iniier- 
halb  der  in  den  Artikein  19 

und  20  des  gogeuM'ftrligen 

Dc«lingnisshoftc8  festgeselztcn 
Ti'rroino  begonnen , clenscibon 
iniicrhalb  der  in  dem  Artikcl 
3 dcr  Concessionsurkunde  fest- 
gesc'tztcn  /cltrànmc  vollendet, 
und  fnlls  sie  dio  )>ezdgUchcn 
iialmatrccken  iiicht  binneii  der 
gedaditen  FHsten  mitden  erfor- 
dorUcheii  Hctrielisroitti'In  der 
Art  ausgestattct  baben  sollten, 
dass  mit  Geiiehmigung.dcrCom- 
mission  die  liahn  dem  allgo- 
meinen  Vcrktdiro  illicrgebcn 
werden  kònue. 

Artikel  04. 

Dio  Commission  ist  bcrech- 
tiget,  in  den  letzUm  fhtif  Jahreu 
vor  Ablauf  der  Concessiona- 
dauer  ciiien  Abzug  an  den  Ein- 
kilnflen  der  Dolin  zu  verfùgen, 
als  OewAhr  Air  die  Instand- 
selzung  dcrselUm,  sowìe  dc- 
ren  Ncbenanlagen  in  dora  Fallo, 
als  die  (tesellschaH  dieser  ihr 
ohiicgcnden  VerpUichtnng  iilcUt 
nachkominen  solite. 

Artikel  65. 

Nudi  Ablnuf  der  gogenwAr- 
tigen  Concossìon  gehen  sAmmt- 
liclie  Grundstùcke,  Dauwcrke, 
Erdarbeiten , der  gosammte 
Vntcr-  und  Oberbau,  so^vie  al- 
les  unite woglldie  Zubehbr,  uls 
da  sìnd  : Slationen,  Auf-  und 
AbladeplAtzc,Empruhg.tgdiaude, 
Wacht-  und  AufsichtsIiAuser 


Artide  03. 

Les  Concessionnalres  seront 
décluis  de  Icur  conecssion,  si 
les  travaux  n'ont  pas  commened 
aux  époques  fixées  par  le.s  ar- 
tlcles  10  et  20  du  présént  Ca- 
hier des  charges,  et  s'iU  ne 
sont  pas  adievés  aux  époques 
pi^scrites  à Tarticle  3 de  l'Acte 
de  conecssion,  ou  onfln  si  la 
Toie  n'est  pns  poiirvue  dans 
lesdiU  délais  da  matériel  rou- 
lant  nécessaire,  de  sorte  quo  de 
l'avis  de  la  Commission  le  che- 
min  puisse  èlro  livré  à Tex- 
ploìtation. 


Artide  64. 

La  Commission  aura  le  droit 
de  dédiiiro  et  mettre  cn  ré.serve, 
pendant  Ics  cinq  derniéres  an- 
nées  de  la  dun^  de  la  présente 
concession,  une  pnrtie  des  re- 
cettes  du  chemin,  à titre  de 
garantie  de  mise  en  Iton  état 
de  la  Toie  et  de  ses  dépendan- 
ces, pour  le  cas  où  la  Société 
ne  rempìintii  pas  robligation 
qui  lui  est  imposéc  à ce  sujet. 

Artide  65. 

A rexpiralion  du  terme  Axé 
par  la  présente  concesslon, 
Utus  Ics  tcrrains,  constnictions, 
terrasscmonts , tmvaux  d'art 
et  de  supcrstructure,  ainsi  que 
toutes  les  dépendances  Immo- 
biliéros,  tulles  que:  stations, 
lieux  de  diargement  et  du  dé- 
chai^cmeni,  bàtiments  aux 
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punti  (li  arrivo  e partcntn,  ca- 
lette di  guardie  o sorveglianti, 
coi  loro  annu«ì<t,  macelline  liane 
cd  ogni  altro  immobile.  Oli  og- 
getti mobili . corno  Io  loeomo- 
motive,  vagoni,  utensili,  inate- 
rinlc  combustibile,  approvisio- 
namenti  di  ogni  sorta  verranno 
consegnati  allaCommissione  cho 
no  pogberiH  il  prozio. 

Questo  o sar:\  combinato  al- 
r amichevole  o,  volendolo  una 
delle  parti,  sarà  fissato  da  periti. 


Articolo  66. 

Società  dovrà  consegnare 
iu  strada  c suoi  annoisi  in  buon 
stato.  In  caso  diverso  ricade- 
ranno  sopra  di  lei  le  spese  di 
risarcimento.  Nascendo  disac- 
cordo in  proposito  si  procederà 
come  all'articolo  anlecedeuto. 
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I init  deren  Elnrichtangsstilcken, 

I stchehdc  Maschiiien  und  allo 
• anderen  Mnbew'eglicbfii  Thcilc, 
in  dan  K{g<>nUmm  dor  bctrel'- 
I fenden  RegiiTungiMi  ilbcr. 

Die  bcM'egliclicn  (tegeiislAnde, 
Locomotive,  Waggoiis,  Geràtbo, 

; BremistolT-  und  aiidere  Vorrà- 
^ tlie  allcr  Art,  wciNleii  an  die 
' Commtssion  «bergci*«n,  wclclic 
diesellKMi , 1111*0111  'Werthe  gc- 
muss,  EU  vcrgiìtcn  lialien  wii*d. 
Ks  wird  iM'hurs  dex:icii  eiitwe-  ! 
der  eiii  gùtlichcs  l!cb(>rein- 1 
! kommen  goti'ofl'en , odcr  falls 
I ca  olni*  der  Barteiun  vcrlangt, 

I einc  SchAUnng  diircli  Sacbvcr-  j 
I stàndige  vorgenommen  wcrdeii.  j 
Artikcl  6tt- 
I l>ie  tìpsidlschart  hnt  die  Ttalin 
' sammt  ihren  Nebcnanlagen  in  j 
I gotem  Stando  z.a  iil>orgel>cn,  ; 
widrlgenfall.s  aie  die  Kosten 
der  \V  iedcrhcretcliuiig  tn  tra- 
j goti  hat. 

Solltcn  aich  liierùbor  Mei- 


pointa  do  dópnrt  et  d'arrivóo, 
malsons  do  gardos  et  surveil- 
laiits  aree  leur  Installation , 
macbiiios  flxes  et  tou't  autroa 
immeubics,  passeront  dans  la 
propriètó  dea  KUU  cointé- 
I resses, 

I Les  otdeta  mobiliere,  teis  que 
locomotivGS,  vagons,  usteiisiles, 
combustiblos  et  autres  nppro- 
' visionnoments  de  tout  genra, 
seront  reuiU  à la  Commission 
qui  eii  remboursera  la  valour: 
il  sora  à cet  ciTet  pris  un  ar- 
rangement à l'amiable,  ou  bien 
l'on  procederà,  par  volo  d’ex- 
pertise, sur  la  domande  d'uno 
dos  partics. 

Artide  GB. 

Igi  Società  dovrà  remettro  le 
chemin  aver  ses  dèpcMidancos 
en  pari’ait  ctat  Au  cas  con- 
Iraire,  ce  sera  elle  qui  suppor- 
terà le.i  frais  de  réparatlon. 

En  cas  de  désaccord  à co  su- 


In  tal  caso  lo  somme  da  rim-  | nungsverschitMlcnbciton  ergo-  jet  on  procederait  conformé- 
borsari  dai  (Soverni  non  sa-  'i>en,8o  wird  «lem  vorherge- . ment  à rarUel© précàdent.  Dans 
ranno  pagate  ai  Concessionarj  benden  .àrtikd  gemàss,  verfali-  j ce  cas,  le  montani  de  la  boni- 
che  dopo  conosciuta  la  de-  hren  werden.  In  einom  solcben  . fication  due  par  les  (ìouverne- 
cisione  dei  periti  e regolato  Falle  werden  die  von  don  Ho-  ments  ne  sera  pavé  que  lorsque 
le  spese  di  risarcimento  che  giorungen  z.u  leisteiid(*n  Ver-  les  experts  auront  prononcé 
verranno  prelevato  su  quelle . gùtungslietrrige  nldit  IVitber  leur  scntcncc  et  les  IVais  do 
somme.  j ausgc^xablt  werden,  aìs  nielli  rcparaiionséventuels  àdéduire 

I die  Entsrluiidutig  der  Sachver-  du  montani  de  la  bonlflcation 
I stàndigen  eingcholt,  und  die  \ seront  flxéa  par  eux. 
Ilersiellungskosten,  welchc  von  I 
: Ì»iM«aglon  Betnigcn  abznziehen  ^ 
sind,  festgesiellt  seyn  werden.  | 

Articolo  07,  Artikcl  C7.  .\rtlcle  67. 

1 Concessionarj  rimarranno  DieCoiicessjonure  MelWii  Ei- j Les  Concessiunnaires  conser- 
pmprictarj  delie  costruzioni  gcntliiinier  der  voti  der  Ilahii  . veroni  la  propriété  des  établi»- 

speciali,  cioè:  forni  da  calce,  unabhangigenVnteriiehmiingen,  . sementspéciaux,  tels  que:  fours 

10 
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fftbbrlchfì  di  roacdiinc  cd  altri 
congcfimif  dockK  euc.  clic  avcs« 
fiero  fitabilito  dietro  autorizza- 
zione del  Governi , Hftsando  | 
efiproKsanieiite  olio  non  fareb- 
bero parto  delle  dipendenze 
della  strada. 


Vienna  li  17  Marzo  1850. 

€.  Zuechiii  ■.  f 
k.  Paolavirb  n.  p. 

(ì.  HaBtellÌDi  ■.  p. 

Dira  di  Galliera  ■ p. 

lif.  Ciri#  Biifler  ro.  p., 

triliiKmio  «U*  £rM«. 

GUifiBii  PrllefrlBl  m.  p., 
Inliaonio  tH*  tmi«. 
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nifi  da  fiìnd:  Knlkbronnoreien, 
Fabrikon  zur  Erzeuffong  von 
Maselilncn  und  anderen  Werk- 
zcDgi>n,  Doeka  otc.,  welclio  sie 
mit  Bowjìligung  der  lietretTon- 
dcii  Regtorungen  und  unter  dem 
ausdrùcklicben  VorbelialtCydofifi 
sie  nielli  zu  der  Bahnunterneh- 
mung  gebóren , otwa  crrichtct 
halle»  aollton. 

^Vien  don  17.  M5rz  1856. 

6.  latehÌDÌ  m.  p. 

A,  Paalavich  n.  p. 

G.  HanlHlinì  ■.  p. 

Hrn»|  ìAB  Gallifra  ■.  p. 

taf.  Cari  Biiflpr  ni.  p., 

all  Zrua.. 

Cl.iaani  Prilagriai  m.  p., 

■ I. 


à chnux,  faliritiucs  de  itiacliincs 
et  antres  outil*,  docks  etc.  qii’ils 
auraicnt  établis  avee  ra<scnti- 
nient  de»  Goaverncracnts  rcs- 
pcctifs  et  SOU8  la  réservo  cx- 
preanG,  qu’ils  ne  font  pa»  parilo 
du  chemia  de  fer. 


Vienne  le  17  Mara  IbéC. 

Signé:  G.  7.iirrhiii  n.  p. 

A.  Panloiirh  ■.  p. 

J.  Maalrlliii  n.  p. 
Due  de  Gallien  n.  p. 

Iig.  ChirlM  Biaglcr  m.  p. 
Citili»!  Ptlligrini  ni.  p., 

|«nma. 
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T«l. 

l'obereiiikoiiinirii 

dit 

lien  liau  iind  Betrlcb 

ilr« 

Inoibiriiivli- ^mlùiiiKvlKii 

Kiscnhalincn. 


Dami!  «ìaa  lom?mr<!i8cli-ve- 
nctianisctio  Eii^enbalinnetr.  im 
Intorcs^e  des  allgemeinen  Ver- 
aobald  ais  m«ìglich  vor* 
volhtàndìgat , zugloicli  abor 
nnch  der  Hetrieb  und  die  Ver- 
waltung  dor,  dem  k.  k.  Aerar 
gchòrigcn,  einen  fìestandtbcii 
jciiestEisenbahnnetzes  bildenden 
Kiaeiibabnen  tbunUcb.Ht  verein- 
facili  worJe,  ìitt  zwisohen  don 
k.  k.  Miniiiorii  dor  Finanzen 
tind  dea  HandeU  cineraoits,  und 
den  Herren,  und  zwar: 

Ir  WIcr 

Sr.  DurrhlauriiH  Johani  Adolph  Far* 
i^leo  in  Sebnamnbcrg , Frùsi- 
dcnlcti  lirr  k.  k.  prìv.  <Kt<prr. 
r!rf>dil>AiisUìlt  fiìr  Maiidd  und 
(Icwrrbc; 

Sr.  Fji'fllenz  Crafen  Frinì  FIrliy  jun^ 


Tndazàiiif. 

Convenzione 

l’assunzione, 

Ia  rosIruiìoDC  r l'esrrciiio 

MI4 

ferrovie 

•»! 

Regno  Lombardo-Veneto. 


Allo  scopo  di  compiere,  ncl- 
r interesse  del  Cmiimerdo  al 
più  presto  possibile  la  rete 
delie  Strade  ferrate  del  Regno 
Lombardo-Veneto  e di  Hcmpli- 
lìcaro  possibilmente  I*  esercizio 
cramministrazionedolle  .Strade 
di  ferro,  appartenenti  all’  1.  U. 
Erario  o formanti  parto  della 
rete  medesima  venne  condiiusa, 
ffa  gli  II.  Rii.  Ministri  delle 
Finanze  e del  Commercio  dn 
una  parte  cd  i Signori  : 

la  %’l«nna 

.Sua  Aiiozza  il  Principe Ciofiiai  IJoUo 
ili  Vkwarieaberg,  Preddrnlc  del. 
n.  n.  pr.  Socielà  autdr.  di  credilo 
per  il  Coiiimercio  e i’  Industrio  ; 

Sut  Eccellenza  il  Coate  Frtncevco 


TrjdtrltM. 

Convention 

eaBCKHMl 

Ia  crssinB,  rr\(fiilìna  d l'riplDÌI.ilioa 

««< 

chemins  de  fer 

Lombardo  -Yéniliens. 


Polir  assurer  dnns  rinlérèt 
génèral  Io  prompt  achévement 
du  réseau  des  chemins  do  fer 
I^ombardo-Vènitiens  et  ponr 
simplitlor  aiitant  quo  possiblo 
Texploitation  et  l’adiniitisira- 
tiun  des  eUemins  de  fer  appar- 
tenantsàcc  rèsemi  et  qui  sont 
la  propriètè  de  l'Ktat,  il  a ètó 
convenu  co  qui  sull,  cntre  Ics 
Minisires  I.  It  des  Fìnances  et 
des  Travaux  publics  d’uno  part 
et  entro: 

• VlenRO 

Son  nticsic  le  Princc  Jetu  Adolpbt 
de  Sebwartenberg,  Pr^sidcitl  re- 
pr^-icnkml  la  Socirlé  I.  II.  pr.  d« 
Credit  polir  le  Coiumcrce  ri  l’In* 
(linitrtH  k Vienne; 

Son  Excelicnee  le  Corate  Frti<eU 
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Vtce'Prnsideiiten  der  k.  k.  prìv. 
uslerr.  Credit-Anst^ll  fùr  llatidel 
und  Uewerbe; 

Freilien'5  i.  t.  f.  Rolbifkilil,  Vice- 
Pn*iideRlen  der  k,  k.  priv.  rmlcrr. 
Credil'AoMall  fiir  Ibodrt  und 
Gcwerbe; 

D«m  WechselliauM  S.  V.  v.  Ro(b- 
•chìld; 

la 

llenog  Rafkad  t#b  Callirra  in  Bo- 
logna ; 

Ikrxog  Ladatua  Taa  ■rlil  in  Mai- 
laod  ; 

Graleo  Jateph  lan  ircbinla  in  Mai* 
hiod , leUlarcr  Vfrlrcl^n  durdi 
ikrrn  Sebasllan  lasdoKo  ri  Cb. 
F.  Irai; 

Trlrr  Rttlafi  in  Livorno; 

ia  Frankreirb 
Grbrùdor  Halbarhild  in  Pari$,  vcr- 
Irrleti  dureli  das  Wechs«lbau« 
!l  E.  T,  lolharbiU  in  Wien; 

E.  BIoqbI  rt  Camp,  in  Parili; 

Fanlia  TalabaI  in  Paris; 

ia  F.B|;lftadl 

5f.  E.  fon  Eolhsrhiid  und  Sdbne  in 
l^mdon , \rrtrelrn  durcb  das 
Wrrbstlhaus  $,  E.  i.  Italbschild 
in  Wi«n; 

Saaiel  Laiag  in  Luiidun; 

Ealbrw  Uxirlli  in  Londun,  vrrtrclco 
durvh  S.  Laiuf; 

andercrseits,  unter  Yorbehalt 
d^r  Allerbòchsten  Genchmigung 
Seiner  k.  k.  Apostolischon  Ma- 
jcniiìt,  uaclifolgeudea  Ucberoin- 
kornmen  abge«ichla£^»en  worden  : 
8-  1. 

Das  k.  k.  Aerar  dberlùsat  don 
genannten  Horren  die  k.  k. 
iombardiseh  • vonetianiscben 
Staatseisenbabncn  — mit  aUei>  I 
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' Zlrbj  (minore).  Vite- Presidente 
deii'I.  H.  pr.  Socielk  auslr.di  cre- 
dito per  il  Commercioe  rinduslria; 

U Barone  .I.S.  di  Rolbsrbild.  Yice-Prc- 
adente  dell’l.  B pr.  Serie iiiau<lr. 
di  eredito  per  il  Commercio  e 
I*  incluatria; 

La  Casa  bancaria  S.  E.  rii  Rollisrbild; 

la  limila 

IIDica  BafTarle  dlGailirra  in  Bologna; 

Il  Dura  Lodofira  Erlii  in  Milano; 

Sua  Eceelienia  il  Cooto  liìosrppe  Ar- 
tbinle  io  Milano,  rullimo  ruppre- 
sentalo  dai  Signori  ItebaMiina  Non- 
dolfo  c C.  F.  Hrnl; 

Flftro  Riilogi  in  Livorno; 

la  Fraarla 

l'ratflli  llotbsrbild  in  Parigi,  rappre- 
sentati dalla  Casa  laucaria  $,  E. 
di  Retbarhild  in  Vienna; 

F.  UImdI  « Comp.  in  Parigi; 

Paulin  Talabel  in  Parigi; 

la  iBicbiUerrm 

M.  E.  di  Rotbarbild  f Qgli  in  l.ondra, 
rappresentati  datfó  Casa  banearia 
S,  E.  di  Rolharbìld  in  Vienna; 

Saaiirle  laiag  in  Londra; 

Ealtea  Ixirlli  in  Londra,  rappresea- 
Uiio  dal  Signor  8.  Laiif  ; 

d’altra  parto,  sotto  riserva 

della  Sovrana  appi'ovazione  di  | 

Sua  Maestà  I.  R.  Apostolica,  la 

S4?gucnto  convonzionQ: 

Articolo  I.  I 

L' L R.  Erario  code  ai  detti  > 


Zieb»  le  jeune,  Viee-Président  re* 
présentani  la  Suekté  I.  IL  pr.  de 
Crddil  p4»ur  le  Commerce  et  l’In- 
duUrìe  à Vienne; 

Le  Baron  L de  Ralhsrbild,  YÌcr-Pr<^- 
sidenl  repn^pnlant  la  Soeiété  LR. 
pr.  de  CrèdiI  pour  le  Commerce 
et  r Industrie  ù Vienne; 

La  maison  de  Itnnqiie  S.  E.  de  Kalhs- 
rbild; 

ra  limilo 

Le  UBcRapbafl  de Gallieri  h Bologne; 

Le-  Rie  Loaia  de  Eriii  h Mibn; 

Son  Evcellence  le  Curate  Joseph  Ar- 
rhiiila  b Mibn , représenlé  par 
Messieurs  Sèbastira  Eoadelfert  Ch. 
F.  Rrat  ; 

Pierre  Rastogl  de  Uvoiirne  ; 

ea  Frnare 

De  Ralbsrbild  frrres  li  Paris, reprèsen- 
tès  |Kir  la  maisiin  de  banque  S.  E. 
de  llalhsrhild  k Vienne; 

F.  Blouit  et  Omp.  h Paris  ; 

Panila  Talabol  à Paris; 

CB  Aajp;lclerre 

R,  E.  de  Halhsrbild  et  fila  k Londres, 
reprèsentés  par  la  iuai«on  de  ban- 
«|ue  $.  E.  de  Kothsrbild  ù Vienne; 

Saniirl  Laing  & Landres; 

latbifi  l'sielli  & IrOndrcs,  représenlé 
par  8.  Laiag; 

d'autre  pari,  soas  réserve  do  la 
sanction  nuprdme  de  Sa  Majesté 

I.  H.  Apostolique: 


Artide  L 

1.0  Gouverncniont  cedo  anx 
Signori  lo  IL  RR.  Strade  ferrato  personnes  cì-dossus  dénammùoH 
dello  Stato  situate  nel  Regno  pour  un  délai  de  PO  ans  Ics 
Lombardo-Veneto  con  tutto  lo  | diomins  de  fcr  de  l’Ktat,  situés 
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nij<er  AtiNnnIimtì  iler  sirecko 
>tin  Verona  bis  zm*  Grànzo  voti 
Siìittirol  — s;imm<  alien  l»ewe»r- 
liclitMi  limi  «nhewfgliclicii  Xu- 
gelioriin^teiit  zuin  Heirielic  uml 
zur  IteiiuUung  fiir  die  Dauer 
Vini  tietmzig  lalireii. 

».  2- 

Mit  (lem  Kechte  zum  KelrIelM* 
imd  zur  Heuiitzung  der  k.  k.  Ioni- 
bai*disch-venctinnisclien  Staats- 
oiscnimhnen  gelion  aneli  alle, 
deiii  Aerar  gegen  dritto  Per- 
aonun  znstohendon  Kechte  iitid 
obllegemlcn  PIHchton  nii  dìo 
Klngangs  genaniiten  Horj'on , 
ilber,  in  soferae  diese  Keolito 
iind  Verljindllelikeiten  mit  dem 
IletHebe  uml  der  Ilonnlziing  der 
Staatseisoiibalinen  verkmìpfl 
sind,  sìchanl'  Gnmd  unditodon 
bezielion,  odor  in  der  KrliaUung 
oder  Hersiellunp  von  Hnìcken, 
Wegen  n dgl-  l>(?stolien 

».  3. 

Zìi  don  toh  don  Klngmigs 
gennnnten  Hcrren  dbernomme* 
non  Vcrbindlicljk(Mlon  peliòren 
al)or  aneli  solclie,  die  in  I^is- 
tungéu  au  die  Resilzer  dor 
exproprìinoii , odor  von  don 
Kisonbabuen  diireliRchiiiUciioii 
(ìnìiide  licateheii.  uiid  dio  nielli 
sclion  vor  der  Allerhdchsteii 
Gonelimignng  dicses  rehorein- 
komnioiis  z\\  erfilllon  waroii, 
dii  da9  Aerar  nberhaupt  alle, 
mìo  immer  Nunien  habonden 
Lei^tuiigoii , M'elche  vor  dom 
Tago  der  Allerbucliston  Ge- 
neliiiiigimg  dos  Ueboreinkom* 
iDciis  Hillig  gewordeii  sind,  /u 
erIVUlen  »ich  verptlichtet. 
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lui*o  iK'rtincnzo,  si  mobili  die  | 
iiiiiuobili,  eeccUimtidoiio  sol-  j 
lauto  ([uel  troiiro  dio  partendo  ! 
da  Verona  a*  inoltra  verso  ilTI-j 
rolo  m«>HUÌunale,  onde  abbiano  ! 
ad  esei'dtarlo  ed  usuilmltarlo  ^ 
]ier  Ift  durata  di  IK)  anni.  | 

Artleolo  *A 

Col  diritto  air  esercìzio  od 
iisufrnlio  delle  II.  KK.  Strade  J 
ferrate  Lomlianlo- Veneto  von-  ' 
gonu  puri»  ceduti  ai  surripetuti  | 
Signori,  tulli  i diritti  ed  obldi-  [ 
ghi  doIl*Ì‘'rario  verso  terze  per-  I 
sono,  in  (|unnto  codesti  diritti  | 
ed  obblighi  sieno  inerenti  al-  I 
r esercizio  ed  usnrnitto  delle  | 
dette  strade,  o conni'ssi  al  ter-  i 
reno  sul  quale  sono  situate, 
oppure  consistano  dnalinenu' 
iieirobbligo  di  manutenzione  o 
costruzione  di  ponti,  strado  c 
consimili. 

.\rtirolo  3. 

Kra  gli  obblighi  assumi  dai 
detti  Signori,  sono  pure  com- 
prosi quolli  che  consistono  in  ’ 
prestazioni  verso  i possessori 
dei  fondi  espropriati  odinU>rse- 
cati  da  quelle  Strade  ferrate,  la 
cui  scadenza  non  sia  anteriore 
alla  Sovrana  approvazione  delia 
Convenzione  presente:  stanle- 
ché  THrario  si  dichiara  temilo 
a siNldisfaro  agli  ohbiigiii  di  ! 
qualsiasi  natura,  scadenti  fino  | 
al  giorno  della  Sovrana  San-  | 
zione  del  presente  Contratto. 


daiis  leKoyamne  I.ombard(»-Vé< 
nitien,  avec  toutes  leurs  dépen- 
danecs  inobilù^res  et  immobi- 
Ii(‘res. 

L'embraneliement,  qui  de  Ve- 
rone se  dirige  vera  io  Tyrol 
mt'i'idiunal  est  seut  exceptè  de 
cotte  ccssion. 

Arlicle  2. 

Le  Gouvornoiueut  concède  en 
mème  teinps  le  droit  (Texploiter 
lesdits  chemins  de  Ter  pendant 
la  diirtìo  de  la  Poncession  et 
tmnsroet  tous  les  droits  et  char* 
ges  y rtdatifs  qui  d«>rlvont  de 
i'exploitiition  de  ces  lignea,  qui 
so  rapportent  au  sol  sur  lequel 
olles  soni  èlablìes  ou  à Tcn- 
Irotien  et  r**paration  dea  ponts, 
chemins  etc. 


Artici©  X 

Les  ConccssionnaJres  soni  é« 
galeincnt  tenus  de  toutes  les 
cliarges  spéciales  résultant  des 
engagemens  pria  envers  les 
propriétaircs  des  terrains  cx- 
propriós  ou  divis4*s  et  doni  Té- 
eliénncc  ne  serait  pas  anU^ricure 
h la  jirésente  Convention.  L*K- 
iat  reste  tenu  do  toutes  les 
ri'clamaiioiis  rolatives  à l’cta- 
blisement  des  lignea  et  doni  la 
cause  serait  antèrieure  à l‘ap- 
probation  de  la  présente  Con- 
vention. 
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§.  4. 

In  soforno  voii  don  k.  k.  Ioni- 
bardiscb-ViìndtUinischen  Staau- 
cigctibalmen  irgend  eìne  Sirecke 
Y'ie  namentlich  jono  von  Goc- 
caglio  nach  Bergamn^  ìm  fìauo 
begrilTen,  uiul  die  fìanfùlirung 
un  besiiinmte  l'ntoriiohmcr  ver- 
tragsniùì^sig  uberlaasen  wordeu 
ìst,  80  treten  dio  Eingongs  gc- 
nannion  Ilerren  vom  Tago  dor 
Al)orhòcb»t6ii  <*cnebmigung  dio* 
80S  Ueberciiikomrucns  gleich- 
iUlis  in  alio,  gogon  dieso  l'n'* 
ternehmcr  zustobeudeo  Rodile 
und  obliogondo  Vorbindlichkol- 
ten,  und  oa  M’erden  don  Kin> 
ganga  genannlon  Ilorreu  bc- 
glaubigto  Abscbrirteu  dcr  bo> 
ziiglìclion  Contraete,  und  fiìr 
don  eintrelendeii  Pali  dor  Noth- 
\^'cndigkoit  auch  dio  Origi- 
naiicn  gegeu  Kraprangseobein 

uiidseinerzeitigo/urdckslollung 

ùbcrlasson. 

S. 

UbouBO  werden  doti  Eingang.s 
gonannton  Hurroii  allo  auf  don 
Hau  dor  da»  lombardiacb-Tcìio- 
tianischo  EUeiibabnnotz  bildon- 
don  Eisenbaliiicn  Heztig  nelituon- 
don  Vorarbeiten  und  Verliaud- 
lung.'^acton  dor  Ikiburden  zur  Bc- 
mìtzung  ùbergeben;  tio  miljtscn 
jodoch  gcnau  bozoichnet,  als 
omprangoii  bcacboiiiiget,  uud 
nach  erfoigtor  Bonutznng  wiedor 
zurùckgestcllt  \^crdon. 

9.  0. 

Die  Uebergabo  dor  KiBonbnh- 
non  und  ibrer  ZngcliOrungon 
wird  iùngsteus  binaca  oiuem 
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Articolo  4. 

Circa  i troocbi  delle  II.  HK. 
Strado  ferrato  Eombai'do-Ve- 
noto  che  trovansi  aUiULlmento 
in  progresso  di  cosiruziono  adi- 
data  mediante  contratti  rego- 
lari a Uctorminati  impronditurl, 
a modo  di  quello  in  fra  Coccaglio 

0 Bergamo,  viene  pattuito,  che 

1 surripetuU  Signori  subentro- 
ranno  col  giorno  della  Sovrana 
approvazione  di  codesta  Con- 
venzione in  tutti  i diritti  od  ob- 
blighi derivanti  per  lo  stato 
dal  surriferiti  contratti. 

A quesCcirotto  vorranno  ai 
suddetti  Signori  cunsegoato 
delle  copio  autontiebe  dei  ri- 
spettivi contraiU  e,  uecorrando, 
gli  originali  stessi,  contro  ri- 
cevuta e proiuo&$a  di  restitu- 
zione ulteriore. 


Articolo 

Si  metteranno  eziandio  a di- 
sposizione dei  dotti  Signori  tutti 
gli  studi  preliminari,  concer- 
nenti la  rete  delle  Strado  fer- 
rate Lombardo-Venete,  noiicbt^ 
ogni  altro  documento  relativo 
esistente  presso  le  autorità,  to- 
sto che  ne  sarà  fatto  T inven- 
tarlo, contro  regolare  ricevuta 
c promessa  di  restituzione  dopo 
l’uso  occorrente. 

Artìcolo  fi, 

Iji  consegna  dello  Strade  fer- 
rale o delle  loro  portlnonzo 
avrà  principio  non  più  tuiHli  di 


Artide  4. 

En  ce  qui  ooticerno  la  Ugno 
de  Bergamo  àCoccaglio,  cotnme 
pour  les  aulres  lignea  on  cons- 
truction,  Ics  droits  et  Ics  char- 
ges  relevanis  des  contrats  do 
tonte  espèce  concernant  l'e- 
xdeution  do  ees  lignea  sont 
transmis  mx  Coiiccssionnaircs  à 
partir  du  jour  do  la  supri^rao 
sanction  de  la  presento  Con- 
veution. 

A cet  effet  il  leur  sera  dó- 
livré  uno  copio  légalisM'C  dea 
contraU,  un,  uu  besoin,  et  con- 
tro promesse  de  restìtution, 
les  originaux  luémes. 


Artide  5. 

Tous  les  actes,  travaiix  piv- 
paratoiro.s,  projots  et  autres 
pi^ces  de  toute  espéce  concer- 
iiant  les  lignes  coinprises  duna 
la  pivsente  concession  sereni 
délivrés  aux  Conccsslonnairca 
sur  inventaire  et  contro  reca 
et  promesse  de  restitution* 


Artide  G. 

La  remìse  des  chemiiis  de  ter 
susdits  et  dcleurs  dépendances 
cummeacera  dans  le  délai  d'un 
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Monal«  nudi  crfoigtor  Aller-  ; 
liùchstcr  fìenehmiguiig  des  Uè-  i 
bcroiiikomincnB  bcgiiinon,  und  | 
ununtcrbroidioti  no  S4«lmcll  aIb 
thuniìch  fortgefrtzt  uordcn.  ' 
Xum  Itchufo  dor  l'cbergabe  und 
Uebcrnalima  winl  ehi  gtMiaucs 
Inventar  verfassl  und  in  zwoi- 
fhctier  Ausrcrtiguug  von  den 
Heatellten  doB  l'ebergebcrs  und 
derUebcrnehmer  unterzeiclinct 

S.  7. 

I.ùng8tciis  mìi  doni  Sublussc 
dcs  Julirea  liioC  i»t  clic  Ueber- 
pabe  der  Ei5enbahncn  als  vol- 
londct  zu  beirncliten,  nomadi 
die  KlngnngB  genanntcu  llerren 
i!>p3tc5tenB  nm  I.  Jànner  1857 
In  dc»n  Heaitz  dcr  Eisenbahnon 
tind  ihrer  ZngebOrungcn  treten 
und  dcren  Vcrwaltung  Bclbst 
ùberndimen. 

S-  8. 

Das  Aerar  Ut  blos«  verpllich* 
tot»  die  HUenbahnon  und  Mire 
Zugohòningen  in  dem  Zu^taiido 
zu  ùbergebon  » in  wclcbcm  sic 
sieb  eben  ziir  Zeit  der  Ueber- 
gabe  botindon;  cs  haftet  daber 
Air  keinon  wie  immer  gearteten 
Sdiaden  oder  Abgang.  Jcdocb 
M’ird  die  StaaUverwaltiing  all- 
tuliige  AbgAngo,  v^'clche  nadi 
erfolgtcr  Uivcntirung  bis  zur 
Uelicrgabe  vorkoimnen  aulitoli» 
von  ilircn  ersaUptlichiigcn  Bc- 
amica  oder  Diencni»  In  so 
langc  diesciben  niebt  schon  aus 
dem  Staatsdienstegetreien  sìnd» 
im  admiiiiHtrativGii  Wego  bo- 
rciuzubringcu  suebeu. 
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un  mese  dopo  ottenuta  la  So- 
vrana Sanzione  di  questa  Con- 
venzione 0 vorrà  condotta  a 
tonnine  nel  piu  breve  lasso  di 
tempo  possibile,  senza  interru- 
zione alcuna. 

AireffcUo  della  consegna  chi 
assunzione  vorrà  compilato  un 
dcllagliato  ed  esatto  inventario» 
steso  in  doppio  esemplare,  In 
concorso  di  cbi  rappresenterà 
il  consegnante  o gli  assuntori.  I 
Articolo  7.  ! 

La  consegna,  di  cui  sopra, 
sarà  compiuta  o considerata 
come  tale»  non  più  tardi  della 
Ano  deirnnno  IKVl;  opperò  col 
l*  Gcnnajo  delTanno  1857  l sur- 
riferiti Signori  avranno  ad  en- 
trare nel  pieno  possesso  delle 
Strade  ferrato  Lombardo-Ve- 
neto o dello  loro  pertinenze  e 
ad  aaaumerno  essi  medesimi 
r amministrazione. 

Articolo  8. 

Air  Erario  incombe  unica- 
mente r obbligo  di  consegnare 
io  Strade  ferrato  e loro  perti- 
nenze in  quello  stato  in  cui  esse 
saranno  per  trovarsi  ni  tempo 
della  consegna,  e quindi  esso 
non  guarentisce  alcun  danno  od 
ammanco. 

Nondimeno  TAmministraziono 
dello  Stato  si  presterà  a fare 
risarcire  diigrinuMegati  od  in- 
servienti risponsabili  in  via  am- 
ministrativa, quello  sottrazioni 
eli*  emergessero  all’ atto  della 
presa  di  possesso  in  confronto 
dcirinvetiUiriu,  o che  fossero 
;ul  essi  imputabili,  sempi^ecliè 
codesti  impiegati  non  avessero 
a quell'  epoca  abìjamlonuto  il 
I servigio  dello  Stato* 


niois  au  plus  après  la  sanction 
suprème  de  la  présente  Conven- 
tion et  sera  coDtìnuée  sans  in- 
terruption  et  délai.  Elio  s'opó- 
rera  au  moyen  d’un  inventaire 
détAilló  et  régulier,  qui  sera 
fait  en  doublé  cxpédilion  par 
un  déléguò  do  TÉtatet  par  un 
rcpn^seutant  des  Concession- 
naires. 


Artide  7. 

t)ette  remiso  devra  ètro  com- 
plélée  AU  plus-tard  pour  le  31 
déccmbre  18Tj6  en  sorte  quo  la 
prise  de  possession  des  clietnins 
de  fcr  et  de  Icura  dépendances 
par  losConccssionnaires  aitlieu 
au  plus-tard  lo  r'janvier  1857. 


Artide  8. 

I/>  Gouvernement  ne  s'obligo 
à livror  Ics  chemins  do  fer  quo 
dans  l'iHat  où  ils  so  iroiivent 
et  ne  n*pond  en  conséquence 
d'aucun  dommogo  ni  dófaot;  il 
s'oblige  toiitefois  à intervenir 
pourfaire  dèdommagerlesCon- 
cessionnaires  parvoie  admini.s- 
trative  du  défaut  qui  pourrait 
exister  par  lo  fall  de  ses  cm- 
ployés  au  moment  de  la  priso 
do  posscssionpar  la  Compagnie. 
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S.  9. 

Die  StaaUverwaliuQK  wird 
die  Eii<enbalinoii  nodi  vor  drm, 
im  § 7 ffBtiJosctztcn  Ueber- 
gabstermìne,  fiir  Redimine;  dcr 
Hingangj^f^eiianntcn  Herren  ver> 
■walten.  Dicw  Verwaltung  be- 
gìnnit  wonn  die  AllerlMichBte 
Geneiimigung  dea  Vcberein- 
Tcommons  noch  vor  dem  fiìnf- 
zehnten  Monautagc  herablangt, 
VOTO  eralen  Tage  «les  nàdi- 
«U»D,  sonst  nbcr  vom  ersten 
Tage  de»  zwoiton  darauf  fol- 
gendon  Monaca,  und  endet  rait 
Schiudo  do9  Jahrea  IRoA,  wo- 
ferne  die  Eingang»  genaonten 
lleiTcn  nichi  seibst  nodi  vor 
dcm,  im  8.  7 angcgebcnen  Ter- 
mine die  Verwaltung  ùber- 
•nebmcn. 


fi.  10. 

Ueber  die,  dureh  dio  organe 
de»  Aerar»  besorgte  Verval- 
tung  wird  Rcehnung  gelegtuml 
e»  werden  die  gewonnenen  rei- 
nen  KrtrAgnis»i>  an  dio»e  Kin- 
gang»  genannten  Herren  abge- 
fdbrt  wcrden,  sofórnc  ihnon 
aolche  nach  der  Restimmung 
de»  fi.  17  gcbùhren. 

fi.  II. 

Wfibrend  dor,  dureh  dio  Or- 
gano de»  Aerar»  besorgten 
Verwaltung  duiTen,  olme  sdirif- 
tlichcZusliniaiung  der  Kingang» 
gennnnton  Herren, odor  de.»  von 
ibnen  nainliaR  geniaditen  De- 
steliien,  koinè  aodercn,  als  nur 
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Articolo  0. 

L*Ammini»traxione dello  Stato 
ceerciten'i  le  Strade  ferrate  per 
conto  dei  aopranominati  Si- 
gnori anche  prima  del  ter- 
mine indicato  dairartUNilo  7. 

Ove  la  Sovrana  Sanzione  della 
predente  Convenzione  venis»e 
abbassata  entro  la  prima  meti\ 
di  un  mese,  rmiiminisirnzione 
per  conto  dei  Cooce^sionarj  avrà 
principio  col  primo  giorno  del 
mese  snccessivo;  o rpiando  giun- 
gesse entri)  la  seconda  metà,  la 
gestione  per  conto  dei  Conres- 
sionarj  comincerà  soltanto  col 
primo  giorno  del  secondo  mese 
successivo. 

In  entrambi  i oasi  avrà  ter- 
mine coi  lìnii*e  deir  anno  18óG, 
a meno  che  i euddcttl  Signori 
assumessero  1*  amministrazione 
prima  dell’ Epoca  additata  al- 
r articolo  7. 

Articolo  lo 

Intorno  alia  gestione  tenuta 
dagli  agenti  dell'Erario  per  la 
Società,  8i  renderà  conto  esatto, 
e verranno  alla  mede.»iimi  con- 
segnati i ricavi  in  quanto  questi 
le  fossero  dovuti  n tenore  del- 
r articolo  17. 


Articolo  11. 

Nel  corso  della  gestione  de- 
gli agenti  dello  Stato  por  conto 
dei  Concessionari,  non  potrà 
farsi  spesa  alcuna  elio  non  fosse 
indispenimbilc  per  mantenere 
non  interrotto  Tesercizio,  o che 
non  derivasse  dagli  obblighi  as- 


Article  0, 

A partir  dii  I.  du  rooi»  qui 
suivra  rnpprobatioii  de  In  pré- 
sente Convention  et  jiisqu'à  la 
prise  do  possessioii,  TÉtat  res- 
tem  ehargd  de  radministration 
pour  le  compie  de»  Concession- 
naire»  et  il  letir  tiendra  compie 
de»  produiU  nota  d>>  Tcxploi- 
tation  pendant  cotto  pi>rlodc.  Si 
la  ratidcation  uvait  licu  dan» 
ladeuzièmequinzained'unmoi», 
l’cnt  ri*e  en  jouissance  de  la  Com- 
pagnie seraifrenvoyée  jiisqiiau 
1.  du  moi»  suivnnt. 

En  tou»  ciLs  radminìstration 
de  rKtnt  pour  le  compie  de» 
Concessioniiaire»  devra  se  ter- 
minor  à la  fin  de  l'année  1850, 
à nioin»  quo  In  SociéUi  ii'nit 
pria  radminisiraiion  avant  l'é- 
poqiie  indiquée  dans  rarticle  7 


Artide  10. 

Il  seranmilu  compie  aux  Con- 
cossionnaircs  de  l'adiiiinistra- 
tloo  gérée  pour  leur  compie, 
et  lo»  proiiuits  net»  qui  en  rt^- 
sultcront  leur  seront  remis, 
pourvu  qu'iU  aleni  satisfait  à 
la  condition  imposée  pur  Tar- 
ticle  17. 


.\rticle  11. 

Cendant  la  gestion  par  i Ktat 
pour  le  compie  de  la  Compa- 
gnie, il  ne  ponrra  Otre  fait  san» 
ra.'iseiitiment  écritde»  Conccs- 
aion  naires  d'au  tre»  dépenses  que 
cello»  qni  soni  indispensable» 
pour  maintenir  les  chemin»  de 
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»oIch<«  AuMin^pii  gi^marUI  wer> 
dt»n,  w«IcIk*  *iim  ununUTbn»- 
cbencn  Botriobo  dop  ^‘l^^onbtllì- 
uen  unoi‘lù.'slich  nothwomlig 
sind,  odor  in  solchcn  Vorpdich- 
tungon  bcriiben,dcren  Erfùilung 
ilineii  im  Sinno  der  2 bis 
i oblU^gt. 

§.  J‘2. 

Ktir  die  uberianscncn  lomimiv 
disch-vcnotiaiiiscben  Staatsoi- 
scnbainien  winl  t»in  Rcirag  von 
humiort  Millionoii  h.  a 

wcIcImt,  imoli  dor  NVahl 
dos  Arraps,  entwedrr  in  klin- 
g(»ndt*r  dsterreicìiisclier  Silber- 
oder  in  osterrclchìjtohrr  (ìold- 
milnze  su  erlcgcn  s«*yn  wlnl. 
In  doni  Fallf  abi'p,  ala  der 
W'erth  des  (*olde!<  f.iim  Silb«‘P 
all  dom  joweiligen  Zahiongstagn 
das  VcrlmUiiisa  von  Aìnfzehii 
ein  halh  zu  Eins  ùliersteigen 
soIlt<^  sinddie  Eingang»  genann- 
teli  Herreii  bi^echtigel,  deii 
Differenzbetrag  von  der  Summe 
abzoziidien , der<ni  /ahluiig  in 
(ìold  verlaiigt  Mogegm 

ab<*r  in  deni  Falle, ats  der \V»*pth 
des  Ooldes  zu  jenom  de«  Silbeps 
onter  das  olM*n  b«‘m**rkb*  Ver- 
bnltniss  sinkeii  wfirdi%das  Aerar 
berechligei  wan»,  dio  /ahlung 
in  Uem,  um  die  DHTerenz  er* 
bòhton  Bctrage  zu  verlangen. 

fi.  13. 

Die  Bezabliing  der  in  §.  12 
.stipulirten  L.  n.  lOd,0'X>,000  liat 
in  der  Art  zu  gescbeluMi . dnss 
ein  Helrag  von  zwanzig  Millio- 
neu  L-  a.  bitiuen  drei  Monaten 
nach  crfolgter  AllerhOcbster 
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sunti  a tenore  degli  arlieoM  2 
a 4 so  non  d»fH»  riportato  un 
condenso  in  iscritto  per  parte 
dei  Conccssionarj  oppure  del 
loro  rappresenUuite. 


Arlii*olo  12, 

Il  corrispettivo  per  la  ces- 
sione delle  II.  Hit.  Strade  fer- 
rate I^unbardo-Venete  d fissato 
in  cento  (100)  Milioni  di  Idre 
austrlnciie,  da  versarsi,  ascolta 
deirKrario,  in  moneta  cflTcttiva 
uu.vtrìnca  o d'oro  o d'argento. 

Laddove  peraltro  all*  epoca 
della  scadenza  il  valore  dell'oro 
eccedesse  roiativamenteaqueilo 
deir  argento  In  proporzione  di 
quindici  e mezzo  ad  nno,  sarà 
in  facoltà  dei  Comressionarj  di 
dlAalcare  dalle  somme  da  sbor- 
sarsi in  oro,  r importo  corri- 
spondente a questa  differenza. 
In  caso  contrario,  ove  cioè  il 
valore  dcH'oro  scendesse  al  di- 
sotto della  sopranominata  pro- 
porzione, l'Krario  avrà  il  diritto 
ad  un  compenso  corrispondente 
alla  dllTercnza. 


Articolo  13. 

Il  versamento  dei  cento  (100) 
.Milioni  di  L.  stipulati  alFar- 
ticolo  procedente  si  farà  nei 
termini  stabiliti  come  segue: 
Venti  (20)  Milioni  di  L.  A.  si 
paglicranno  entro  mesi  tre  dalla 


fer  cn  ètut  d'exploltatlon  et  pour 
Ics  objets  prévus  anx  articles 
2 à 4. 


Ai'llcle  12. 

Le  prix  de  la  coiiccssion  qui 
fait  l'objet  de  la  présente  Con- 
vention est  fixé  à cent  (100)  Mil- 
lionsde  L.  A.  payables,au  choix 
dii  GonvornemenL  en  monnaie 
offectlvo  nutrichionne  d*or  ou 
d'argenl. 

Toutefois  dans  le  cas  où  la 
vnleur  de  l*or  dòpasserait  à 
IVcbéance  qoinze  fols  et  demie 
celle  de  l'argent,  la  Compagnie 
aura  le  droit  de  dèfalqucr  la 
prime,  et  rt*ciproqucmcut,  si  la 
valcur  de  l'argeiit  était  supù- 
rieure  à ’.'ii  do  celle  de  l'or  il 
sera  temi  cumpte  au  (ìouverne- 
ment  do  la  dilTùrence. 


.\rticle  13. 

Le  palement  des  cent  Mil- 
lions  del..  A.  stipale  à TarUcle 
préctulent  aura  lieu  ainsi  qu'il 
suit: 

Vingt  (20)  Millions  de  Livrea 
seront  payables  dans  un  dùlal 
11 
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Géiieliraigung  dos  Ueboreìn- 
koEDincns  ericgt  wird.  Dio  Za- 
Iiliing  von  IVmrzig  Milliom*» 
L.  a.  ist  in  fiìtif  lalircspati-n  zu 
zeiin  MillioiKMi  zu  IHc 

f^rsto  diesiT  Uaton  veriiUK  oiii 
Jalir  nach  dcm  WrfallsUgc  dcr 
obon  crwalmk'n  L.  20,000/KX); 
uad  jedc  \vt*Uoro  Jalirosrato 
nach  dcm  VorfiilUtago  dcr  vo- 
rmisgolicndoii. 


S.  14. 

Die  iioch  rtbrìgen  droi»sig 
Millìoticri  I*  a.  sind  aua  der 
llalftc  des  rcìiion  ErtrflgnistU'S 
der  tómmlliclien,  dm  Eingaiigs 
genannUm  Hcm*n  «berlusw’rieii, 
aowio  der  im  M 2o  ihiien  con- 
cessioni rten  Eiscnbahnen  — go- 
ferne  dicscs  ErtrAgniss  sìoInmi 
Percento  des  Bau-und  Aiilage- 
Capìtals  (tì^.  33  «nd  34j  fllicr- 
steigt  — allmaiig  zu  erlegcn , 
unii  cs  mu.*w  die  Hùlftc  des  cr- 
wiìhriten,  siebi'ii  !*ercentc  flber- 
stoigeiideii  Ertrìlgiiisscs  lilng- 
8tens  biniicn  drel!o*ig  Tngon 
nach  Kcststclluiig  dcr  Jaliresbi- 
lanz  berichtiget  werden. 

S.  15. 

Womi  dio  Eingangg  gciiann- 
lon  Herreii  vor  odor  bei  Erlag 
der  Dinftcn  Jabresrato  girli  be- 
reit  crklùrm,  die  im  § H slD 
pulirte  Zahlung  toii  33  Millio- 
ncn  in  Knten  zu  zclin  Millio* 
ncn  a.  I..  niit  Ablauf  jodes  dcr 
iHuden  fulgcndcn  .labro , olino 
Uiicksiclit  auf  das  retne  Eti*àg- 
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Sovrana  Sanziono  del  presento 
Contratto. 

Cimiunnta  (5ti)  Milioni  ver- 
ranno gborsaU  in  cinque  rato 
annuali  di  dicci  (IO)  Milioni 
ciascuna.  — Da  prima  di  que- 
sto rate  avrà  scadenza  un  anno 
dopo  quella  dei  venti  (20)  Mi- 
lioni; le  altre  siicccssivamento 
un  anno  dopo  scaduta  T ante- 
riore. 


Articolo  U. 

I trenta  CW)  Milioni  residui 
verranno  guccessivaroente  pa- 
gati con  mctA  dei  redditi  netti 
annui  dello  Strado  ferrate  ce- 
dute ai  sopranominati  Signori, 
nonclid  di  quello  concesso  al- 
rarticolo  SO.  io  quanto  i redditi 
stessi  siano  per  sorx>agsaro  il 
sette  (7)  per  conto  del  capitale 
erogato  per  la  costruzione  ed 
attivazione  di  queste  strado 
(art.  3:t  0 :U). 

II  versamento  di  tali  sommo 
dovrà  clTottuarst  al  più  tanti 
entro  trenta  giorni  dopo  san- 
zionato il  bilancio  annuo. 


.Articolo  lo. 

Se  prima  od  all’atto  del  ver- 
samento della  quinta  delle  sca> 
denze  annue,  di  dieci  Milioni,  i 
sovranominati  Signori  dichia- 
reranno di  voler  pagare  i trenta 
(ro)  Milioni,  di  cui  all*  articolo 
procedente,  in  rato  annue  di 
dieci  (10)  Milioni,  scndenti  cia- 
scuna rispettivamente  nel  due 


de  trois  roois,  nprès  la  sanction 
supremo  de  la  presento  Con- 
veiiiion. 

Cinquante  (50)  Millions  do 
Livres  scront  payabics  en  ciiiq 
cclicances  annuollcs  do  dix  (IO) 
Millions  cliacuno. 

T.a  preiniérc  de  ces  cchéances 
sera  paycc  un  nn  aprés  Tépo- 
quo  stipuléo  pouf  Icclii’ance  dii 
premier  paiement  de  vlngt  Mil- 
lions et  chacuno  des  autres  sue- 
cosslvement  un  an  après  Tc- 
chéance  précédente 
Ariicle  H. 

Les  trcntc  ( 30  ) Millions  de 
LA  rastanU sereni  rcnliscs  par 
un  prélèvement  de  moitlé  sur 
les  produits  nets  des  clieminH 
do  Ter  cédé.s  (art.  I ) ou  concédés 
(arL  20)  cxcéJant  7 O/o  du  ca- 
pitai depensé  pour  l'cxccuiion 
et  la  mise  cn  exploiiation  do 
CCS  lignes  (art.  33  et  34).  La 
moitlé  des  produit.s  neU  à la- 
quelle  le  Gouvernomont  aura 
droit,  doit  lui  Otre  payée  cbar|iie 
anneo  dans  lo  mots  qui  suivra 
l'approbation  du  bilan  annucl. 


Artide  1.5. 

T.es  Concessionnnires  nuront 
jiisqu'à  IVpoipie  de  récbéanco 
du  einquiémo  verscment  annucl 
la  facuDc  do  s’alTrandiir  du 
' pn'dévcmcnt  stipulò  à Kart  telo 
' pnVédent  mi  inoyeii  do  denx 
I verscments  de  dix  (DO  Millions 
I cliacun  à opércr  à écliéancc  llxe 
I à la  Oli  de  cUacune  des  annéos 
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ni5s  <lor  tsammtliclioii  Kit^cn- 
baimeli,  beZahleii  zu  wollon, 
no  werdeii  8Ìu  voii  dcr  /ali- 
Iunj(  (leP  leUl“ii  zelm  Millio- 
non  U a.  ciiiliobcii. 


10. 

Von  «lem  im  13  stipulinoli 
Itotraffa  von  L.  n.  ]0i»,Uii0.(M)0 
HÌnd,  wcun  die  in  don  13,  14 
unii  15  fost^ei«otztan  /alilun^ii- 
torioinc  punctlicli  zujteiialU'n 
Avordeii , koiiia  /imen  zu  oii- 
iricliicii,  wogopen  in  doni  Fallo, 
als  dioZaliluii^  in  dorbestimin- 
tcii  Frist  nielli  gideistot  wirtl , 
HcclispercontiKC,  vom  Tago  dar 
abgolaufoiicii  Frin  zu  bi'rccli- 
iit'iida  /insoii  vorgùtci  werdon 
mùscoli. 

ft.  17. 

l)ie  Eingangs  genanntoii  Hor- 
roii  linhon  auf  da^  ErtragnlAS 
dop  Balincn,  dereii  Vcpwallung 
nacli  M-  9 auf  ilire  Recliniing 
bi>Horgt  wird,  enti  daim  ciiieii 
Ausprucli,  naclidcm  dia  ei*- 
sten  zuanzig  Millioiioii  niit  don 
ctwa  aurgolaufeiicii  Vorzugziziu- 
aiìn  vollstànUig  bozalilt  «imi. 

8.  18. 

Die  Kingan^a  gonanuton  Hcr- 
ron  vorpllieliten  sicli,  denjoni- 
geli  SlaaUtwuiilon  tind  Dionern, 
wclclie  aie  nielli  in  ilirom  Dicn- 
8to  bolialtoti  wulleii , biiiiioii 
i*edi.s  Monaton  mieli  l^cbcr- 
naliine  dor  llalinou  zu  kiiridi- 
geli,  uud  iliiion  nodi  dardi  seclis 
Moliate  uacli  arfulgter  Kùadi- 
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anni  successivi, qualunque  abbia 
ad  eiu>€Ta  l’ ammontaro  degli 
utili  a poreepirid  per  parte  dei 
Cuiit'c^siomirj  nelle  due  annate 
corrispondenti,  eglino  saranno 
disobbligati  dui  pagamento  del- 
r ultima  rata  di  dieci  (10)  Mi- 
lioni. 

Articolo  in. 

.^opra  i cento  ( 1(X)  ) Milioni 
stipulati  all*  articolo  12 , non 
verranno  pagati  Interassi,  pur- 
ché i veraanienti  avvengano  alle 
scadenzo  deterniiiiate  dagli  ar- 
ticoli 13,  14  6 15;  per  lo  con- 
trario, in  caso  di  ritardo  di  uno 
qualsiasi  dei  versanienti , do- 
vranno essere  sborsati,  in  uno 
col  capitale,  gli  interessi  al  sci 
(8)  per  cento,  decorribili  dal 
giorno  della  rispeltìvascadonza. 

Articolo  17. 

I detti  Signori  avranno  diritto 
a pcrcepira  gli  utili  netti  ri- 
sultanti daircs4>reÌzÌo,  condotto 
per  conto  loro,  a sensi  ddl*  ar- 
ticolo 9,  dopoché  saranno  stati 
versali  i primi  venti  (20)  Mi- 
lioni, in  uno  cogli  eventuali 
interassi  di  mora. 

Articolo  Ih, 

I snllodalt  Signori  si  obbli- 
gano a lieenziurc  entro  sei  me- 
si, decorribili  dal  giorno  della 
presa  di  possesso  delle  strade 
dì  ferro,  quelli  fra  gli  impiegali 
od  inservienti  assunti  dallo 
Stato,  elio  1 Conoessionarj  non 
varranno  riUnore  al  proprio 
servizio,  0 di  corrispondere  loro 


suivantes , qiietquc  soit  d*ail- 
leurs  le  preduit  iict  dos  clie- 
inins  do  Ter. 


Artide  10. 

Le  paiemeiit  des  ccnt  ( KN)) 
Millions  de  !..  stipulò  à Tur- 
lido  13,  aura  licu  sans  intórets, 
pourvii  qu*il  soit  ciTcctaé  aux 
cchèanccsilctermioiH^sei-dessus 
(art.  13,  14  et  15).  En  cas  do 
rotard,  la  Compagnie  aura  à 
bonidor  rinuu’ct  uu  six  potir 
cent,  à dater  du  Jour  de  l é- 
chéancc. 


Artide  17. 

l4?sConcessionnairos  nauront 
droit  aux  prodiiits  des  cherains 
do  fer  qii*à  pai^tir  do  Tépoquo 
où  aura  été  réalisé  lo  versemont 
de  la  somme  do  vingt  (201  Mil- 
lioiis  do  ]é.  A , avec  intón^ls, 
B*il  y a lieu,  prascriU  par  l'ar- 
ticlo  10. 

Artide  18. 

La  Compagnie  sera  tenue 
d'allùuer  A tUre  d'indemnité 
aux  omployés  actucllement 
diargós  par  l'Ktat  Uu  scrvico 
dos  cbeiiiins  de  for  concedés  et 
(pi'ellc  jugerait  nécessaire  de 
congédìcr  dans  Ics  six  moU 
qui  siiivront  la  priso  de  pos- 
scssioo,  six  mols  de  leurtrai- 
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tbr«  iiui’mAliiiiV.sÌgen 
ziìgo  7.11  leisU'iu  Fùr  «l<*n 
Fall  aber,  dass  solchc  Heamio 
binnrn  d»>r  KiTndigungsrri.«t 
dirnatiinfahig  wiìrden,  kònm*ii 
Mie  keincii  Knliogeimas  niispr«'> 
cheli,  nnd  en  niUM.Meii  aueh  die 
Petislonen  oder  Provj'iionen  der 
\Vlltwcn  und  Kinder  vom  Aerar 
rtberoomtncii  werden. 


N.  IV- 

Din  Kingatige  gcnaiiuten  Her* 
ren  Mind  verpllichteL,  die  ilmcii 
ini  1 iìberlasM.Mion  sclion  im 
llctriebe  Mtehcndeii  Eisonbahiieii 
7.U  vervoIIstAiidigen,  timi  die 
noch  nielli  nuagel»nuten  Sire- 
ckeii  biiinen  den  im  21  fesd- 
gcaeUten  Zeitnìumeii  tu  Imuen 
und  deni  allgemeinon  Vorkebre 
zu  ufacrKelien. 

Zìi  dieteii  Streckeii  gelidreii  : | 
a|  jene  von  Coccaglio  ilberlkT-  i 
gamo  naeh  Monza,  mit  der 
Zweigtiahn  nacli  r^>cco; 
b^  jene  VOI!  Coaarea  itber  Udine, 
Cormona  uacli  Nahr«*aiiia  ztim 
AiiMcblUMae  un  die  MÙdliche 
StaatseiMenbahii,  und 

CI  jene  toh  S.  Antonio  di  Man- 
tova bi9£uni  linken  Fò-Ufer 
bei  Horgurorto. 

».  20. 

AuM-ior  dell,  im».  IVbexeicli- 
neteii  Streckrn  V4>rpllicbtcn  Kich 
ilio  gennnnlen  Herreii  tur  An- 
lage  und  zuni  Aii.'tbaue  von  Hi- 
seiibalinen,  und  zwar  in  der 
Klcbtung; 
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le  coropotenzo  di  norma  per  il 
seinestre  succe5MÌvo  alla  l'atia 
intimazione.  Nel  caso  per  altro, 
elio  durante  i)  termino  Kr>pi*ne- 
oennnto  alcuno  dei  detti  impio- 
g.'iti  divonUse  inetto  al  {‘orvì/io, 
non  potrà  esigeiv  una  pensione 
per  parte  deiCon(vs.*iiunarj, 
MUinendo,  per  patto  espre.<$o, 
l'Erario  le  pensioni  e provvi- 
gioni toro,  dello  loro  vedovo  e 
dei  figli. 

Articolo  19 

Ai  sulludnti  Signori  incombe 
robbligo  di  rompletni*e  le  fer- 
rovie in  CMerci/.io  olio  furono 
loro  cetliiui  u tenore  dell*  arti- 
colo I",  nonché  di  costruire  ed 
attivare  i tronclii  nuovi,  entro 
il  tempo  stabilito  dall'uri.  21«  1 


Tali  tronchi  moiio: 
queiln  da  CoccagUu  per  Her- 
gunio  a Monza,  colla  dira- 
muziune  per  I>*cco; 
b}  quello  ohe  da  Casarca  va  a 
raggiungere  p^'r  Udine,  Cor- 
mons  prn;(Mu  Nabrosina,  la 
strada  dì  ferro  meridionale 
dello  Stato  ; 

c)  quello  che  da  Sant'Antonio  di 
Mantova  dovrà  prolungarsi 
Nino  alla  .sponda  siniHtra  del 
Po  prciuto  ikirgoforte. 

Articolo  20.  I 

Oltre  ai  tronchi  indicati  dal* 
l'articolo  19,  I sovradetti  Signori 
aN.<umono  l' obbligo  di  costruire 
ed  attivare  le  seguenti  Strade 
di  ferro: 


tement  actuel.  pensiona  on 
Ìndemnit4'$  auxquciIeN  les  em- 
ployés  on  ItMirs  familles  acquer- 
raient  des  droiU  pendant  cotte 
piTìude,  seroiit  à la  charge  du 
Gouvcrneuiont. 


Artide  19. 

Ia's  Conce.ssiomiaireM  seroiit 
tenuH  d'aehever  les  lignes  qui 
leni*  sont  céd«*es  en  verta  do 
l'article  T';  ils  seront  teiius  co 
ouire  d'exècutor  et  inetlro  en 
e.xpluitatioD , dans  les  délais 
portés  par  rarticle  21 , les  li- 
gries  nécessnires  pour  coinplé- 
ter  lo  ivMeaii  qui  tour  est  cede, 
savoir  : 

a)  Do  Coccaglio  à Monza  par 
Horgamo,  aver  emhranclie- 
ment  sur  r.ecco; 

b)  de  Casar.sa  à Nabresina  par 
Udine,  Cormons,  pour  se 
siMidcr  au\  dieinins  de  fer 
dn  sud  de  l'Htat  ; 

f)  de  .'<aint-Antuiiie,  près  de 
Muntone,  juscpi'à  la  rive 
gaudio  du  Po,  en  face  de 
Borgoft»rte. 

Artide  20. 

IjCs  CoiicessionnatroN  s'ubli- 
gent  en  uutre  à exéciiter  et 
meUre  en  exploitatiuii  les  li- 
gnos  suivantes: 
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A)  Voti  Mailniid  iibi'r  Lodi  bh 
riaccATA  Zini)  Ansrlilusse  aii 
(Ile  italicnisclie  CentraUmhn, 
init  cinor  AilsiUliui}!  von  Mi*- 
leg^mno  nach  Pavia  z»m  Aii* 
i<c]ilus5o  an  ilio  ftardinii^clie 
Kahn  \ori  rìonua; 

von  Mailand  nach  Hufl*alora 
bis  an  die  «arJini^ciie  (iriinzo 
zuni  Anschliisse  an  dio  snr- 
dinischo  Ialiti  nacli  Turiti 
mii  der  AiistìstiiD(t  narh  Stì- 
nto Calando  ziim  Anscbhisso 
an  dio  SchifTlnlirt  nuf  dom 
Laffo  Diagftioro. 

fi.  21. 

Voi)  den«  in  don  IO  nnd 
SO  bezeicimeton  Sliooken  muss 
joiic  von  roccnglio  lìhop  iVr- 
pamo  iiaolt  j^touza  biniion  zwei, 
Jeno  naeli  Ia*cco  binncn  droi 
nnd  ebonso  jono  von  Cniiai-sa 
naol)  Nnbresiim  biiiiien  drci 
Jahron  volloudet  scyn^nnd  dcm 
netriobe  lìborj^cboii  wortleii.  Kiir 
don  Pilli  der  Union  voti  Mul- 
laud  nach  Piacenza  imd  Pavia 
ao  m ie  jeoe  von  Mniland  nach 
BulTalora  und  nach  Sesto  Oa- 
lende  wii-d  eiii  Zeiiramn  von 
fu  n r laliren  gewàlirt. 

In  netrelT  dcr  FortseUiitij;  dor 
Jetzt  im  Betriebf*  stcliotideii 
Itnlinslrocko  von  Mailmid  nach 
Treviglio  sind  die  Eingangs 
erwiihnten  Ilorron  verpllichtot, 
dor  Stanisvepwaltmig  im  Lniir»* 
des  lalircs  1kT»7  Ihre  Anlnìgo 
lìbor  dio  woitere  IkMiùtzung* 
derselbon  vorzult'gen,  oline  vor- 
orsi  dereii  Aitsi>at)  nntornoh- 
rnen  zu  mùsseu. 


— 8H  — 

I da  Milano  per  f.odi  sino  n 

I Pinconza»  onde  congiunKorsi 

colla  stratta  ferrata  del- 
1*  Italia  centr.de , con  una 
diramaziono  da  Melogmino 
ni  contine  presso  Pavia,  per 
raiiiioiJnrsi  alta  strada  fer- 
rata .Sarda  por  Ocnova  : 
ft)  da  Milano  al  contino  Sardo 
prc^^so  Ihiffnlora,  onde  con- 
gliingersi  colla  strada  fer- 
rata Sarda  por  Torino,  con 
lina  diramazione  per  Sesto 
Colende,  in  eoiTispondcnzn 
colla  navigazione  sul  Ijigo 
I Maggiore 

I Articolo  21. 

I I tronchi  dì  strada  ferrata 
I indicati  agli  articoli  19  e SO  do- 
I vrnnno  essere  compiuti  ed  nt- 
jtivnti,  rispettivamente:  f|tiollo 
I da  Coccaglio  per  Itergaroo  a 
Monza  entro  due  anni;  la  dira- 
mazione per  Lecco  entro  anni 
tre;  il  tronco  tra  Cnsarsa  o Na* 
bresina  parimenti  in  tre  anni. 
Per  r attivazione  dello  strade 
feiTate  da  Milano  per  Piacenza, 
Pavia,  HntTalora  e Sesto  Oalendo 
è concesso  un  termine  di  cinque 
anni. 

I prelodati  Signori  non  hanno 
obbligo  di  prolungare  la  via  di 
ferro  di  già  attivata  da  Milano 
per  Troviglio,  circa  la  cui  ul- 
teriore destinazione  verrà  sta- 
tuito dal  Governo,  dietro  pro- 
posta da  presentarsi  ]H>r  parte 
«lei  Ciuicessìonnrj  nel  corso  «lej. 
Tanno  liC»7. 


I o)  De  Milan  à Piacenza  par 
* Lodi , nvec  un  cmbranche- 
ment  de  Melegnnno  sur  Pa- 
vie,  polir  se  rclier  an  cheoiin 
I de  fer  Sarde  jump  Oi'nes; 


de  Milnn  à BiifTalorB  Jiisqu'à 
la  frontière  Sarde,  pour  se 
sotider  au  ehomin  do  Ter 
Pirmootais  pour  Turin,  uvee 
un  erubrancliement  dirigù 
d’im  poiiil  «le  cello  dernière 
ligne  sur  Sesto  Calende  en 
eorrespomlatice  nvec  la  na- 
vigation  sur  le  Ine  Majeur. 

Artide  21. 

(ycs  lignea  dt'^signées  mix  nr- 
tìclcs  lU  et  20  devront  dire 
exèeuU'Os  dime  Ics  d«'>lais  siil- 
vnnts  : 

aj  ('elle  de  Coccaglio  par  Ber- 
gamo à Monza  en  deiix  ans; 
bj  Tembranchement  de  I^co 
ci  la  ligne  de  Casarsa  à Na- 
bresina  en  trois  ans; 
e)  la  Ugno  de  Milan  à Piacenza 
et  à Pavie,  celle  «lo  Milan  à 
Sesto  Galomie  et  BulTalora, 
cn  cioq  ans. 


l/^sConces$ionnaÌres  soni  dis  • 
pensès  d'ncliever  la  tigno  de 
Milan  à Troviglio,  .«ur  la  desti- 
nution  do  laquclle  il  seraulu'— 
rieurement  statue  en  suite  de  la 
propositiun  que  les  Coocession- 
naìres  seront  teniis  de  falro 
dnnslecoiirnnt  de  Tnnnèe  IH57. 
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9 22. 

Wf^gen  iles  Anscltiu$!«csftn  di<> 
sardiiii^che  Ralm  bei  BufTalora 
unii  bei  Pavin  baben  die  go 
nannten  Hcrrcn  sich  den,  zwi- 
achen  der  k.  k.òi^terroichisclìen 
und  k.  sardinlflchen  Ucgleruog 
Tercinbartcn  Ik'sUmmiingen  zti 
filgcn.  Ucbrigcns  wird  die  An- 
b'gtiHg  Eines  Geloìses  auf  dcr 
Briìeko  boi  lìtin'alora  — so  woit 
dio  Bnlin  inncrhaib  dcr  bsttor* 
reicliischcn  On!inz<e  zu  baucn 
i8t  — gfìstatUt,  sowie  die  Ver- 
wendung  «ugcsichert , daniit 
atieh  dio  k.  sarJiniscbe  Regio- 
rungeineglolcbe  Erieìchterung 
gowfibrc. 


S.  23. 

AVns  die  Brucko  boi  Piacenza 
ubcr  don  Pò  aobolangt,  .<o  muss 
dieso  von  Stein  odor  Eison  er- 
baut,  und  das  hieraiif  boziiglicbo 
lianprcuect  binnen  einom  Jabro 
der  Staatsvorwnltung  zur  Go- 
nelimigung  vorgologt  werden. 
Von  den  zur  Erbaming  diese'r 
Rnìckc  mifgowendoten  Ko^ton, 
aoweit  diesolbeii  niobi  dio  I.e- 
gung  de»  Eisotibabngeleiscs  bo- 
treffon,  wird  da»  Aerar,  nach 
Mass  dea  fortsohreltonden  Ban- 
ca, von  drel  zu  Urei  Monaion 
die  Jodc9ma!  cntfailonde  indile 
den  Kingnngs  genannten  Herren 
vergùten. 

9-  24. 

Dio  in  dem  § 21  festgeaelrten 
Friaten  aind  vom  1,  Junner  18ò7 
ZÌI  bei’ocbnen. 
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Articolo  22. 

Riguardo  alle  congiunzioni 
colle  Strado  ferrate  Sarde  a 
Pavia  0 BulTalora,  iConeessio- 
narj  si  sottoporranno  allo  sti- 
pulazioni dei  rispettivi  Governi. 

SI  acconla  fin  d‘ora  aiConces- 
sionarj  di  disporre  un  binario 
da  Strada  fni-mta  sulla  parte 
del  ponte  .»ul  Ticino  presso 
BulTiitora,  che  giaco  sul  terri- 
torio austriaco,  promettendo  il 
Governo  nu»trÌaco  d’interporsi 
presso  il  R.  Governo  Sardo  af- 
fino d*  ottenerne  per  la  rima- 
nente parte  del  ponto  1‘ eguale 
agevolezza. 


Articolo  23. 

Il  ponto  sul  Po  presso  Pia- 
cenza dovrò  costruirsi  In  opera 
murarla,  ferro  battuto  o ghisa, 
od  il  relativo  progetto  sarò  da 
Inoltrarsi  entro  un  anno  alTAm- 
rninistraziono  dolio  Stalo  onde 
ripoptarno  V approvazione. 

Metà  dello  speso  di  oostru- 
zione,  ad  eccezione  di  quello 
dipendenti  dal  collocamento  del 
binario  da  Strada  ferrata,  sta> 
ranno  a carico  dell*  Erario,  che 
dovrà  riniborsarte  ai  prelodati 
Signori  a misura  del  progresso 
delia  costruzione,  in  rate  tri- 
mestrali. 


Articolo  24. 

I termini  stabiliti  ali*  arti- 
colo 21  decorrono  dal  I."  gen- 
naio I8ó7. 


Artide  22. 

Lea  conditions  de  lajonctlon 
des  chomins  de  fer  L.-V.  avec 
lo  ré.scau  Sardo  prc^s  BufTalora 
et  près  Pavic,  réglóes  par  les 
deux  GouvernemenU  iiitòrcS' 
sès,  seront  obligatoircs  pour 
la  Compagnie. 

T.a  Compagnie  est  autorisi'e 
à poser  uno  volo  pour  lo  sor- 
vico  du  clicmln  do  fer  sur  la 
partie  du  pont  sur  lo  Tossin , 
près  de  BulTalora,  qui  appar- 
ticnt  au  territoirc  I>ombard, 
et  le  Gouvernomont  aiitricliien 
s’engage  en  outre  à faire  au- 
lire» du  U.  Gouvernemon!  Sardo 
les  dèmarches  ndcessalres  pour 
oblcnir  la  mòme  conccssion 
pour  la  partie  du  pont  qui  dó- 
pend  do  son  tcrritoiro. 

Articlo  23. 

Le  pont  sur  le  Pò,  pròs  do 
Plaisanco,  sera  constriiit  cn 
macoDucrie,  en  fer  et  en  fonte. 
Ixi  projet  en  sera  soumis  au 
Gouvornoment  dnn»  le  courant 
de  la  preraiéro  annòc  do  la  con- 
cession.  I.a  moitié  des  frais  do 
constniction  de  co  pont , non 
compri»  lo»  frais  de  l'ctoblis- 
seroent  de  la  voie  do  cliemin 
de  fer,  sera  remboursóe  mix 
Conces.^ionnaires  à mesuro  do 
rcxécntion  et  par  irimesU*e. 


Artide  24. 

Lc.s  df’lftis  lìxés  par  Tart.  21 
courront  à partir  du  I”  janvier 
1857. 
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8.55. 

Da  die  rirundfljVìie,  welcho 
zur  ller^tellun^  dcH  BRlinlmrcM 
bei  Her^'auno  luid  ziim  liaoe  der 
Kii^enbahn  zwisrlion  Cm'coglio, 
Dcrgatno  und  Monza  iind  der 
dazu  gebòrìgcn  Gobrmdo  crfor- 
dcrtìcli  seyn  wird , von  der 
Provini  »md  A'on  dor  Stadi  ncr- 
gamo  dem  vVcrar  imentgeltlicli 
at»gctrcten  wcrden  will,  ao 
werden  dio  biorauR  erwadisen- 
den  Reclite  don  Klngangs  go- 
nannton  Herrcn  ilberlaKScn;  und 
die  StaatHverwaltung  verpflicli' 
tet  «idi,  lliro  Yoniiittlung  cln- 
treten  ut  las.'iien,  wenn  wegen 
der  unenigdtlichon  Krworbung 
jenor  Grundllàdien  Schwierig- 
keittm  erhobcn  wcrden  aoilten. 

S.  SO. 

Die  Staatsverwaltung  gcstat- 
tet  don  genannLcn  Hoiren  die 
imcntgeKlich©  Di‘falirung  dcr 
Streo.ko  der  «ildiichen  Slaati- 
eisenbahn  von  Nabrosìna  bis 
Triest  wnd  die  Mithenuuiing 
der  Rahntióre  in  Nabresina  und 
Trie«l.  Dagogen  wirdaboraudi 
der  Staaisvcn^aliang  die  uncnt* 
gelDIchc  Hemltzung  dcr  Uahn- 
hdfe  in  Vei'ona  and  die  uiient- 
geUlidie  Itefahriing  dor  notli- 
wendigcn  Strecke  zur  Rinfulirt 
in  dioselben  fdr  den  Betrteh 
der  sudtiroìischcn  StaatseiKen» 
baliD  vorbebaltcn.  Dio  nàheren 
Destimmungon  hionlberwcrdon 
in  einem  be«ondcn;n  Keglcment 
reroinbart  wcrdcn. 
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Articolo  2Tj. 

lì  Governo  trasmette  ni  prc- 
lodati  Signori  ogni  diritto  de- 
rivante in  8110  favore  dalia 
Cunvcnziuiie  per  In  quale  la 
cìltìi  0 provincia  di  lìergnmo 
si  sono  obbligate  a cedere  allo 
Stato  gratuitamente  tutti  i ter- 
reni necessarj  per  la  staziono 
di  Hergamo,  e per  la  linea  da 
Coecaglio  per  Bergamo  a Monza, 
entro  i contini  della  provincia 
di  Bergamo.  Per  1*  osservanza 
di  questo  patto,  il  Governo  si 
obbliga  ad  fnterporre,  occor- 
rendo, la  sua  nicdiazionc  fra  I 
detti  Signori  da  una  o la  città 
0 provincia  di  Bergamo  dal- 
r altra  parte. 

Articolo  ?rt. 

L'Amministrazione  dello  Sta- 
to concedo  ai  suUodati  Signori 
fuso  gratuito  del  tronco  della 
Strada  ferrata  meridionale  dello 
Stato  da  Nabresina  tino  a Trie- 
ste, per  il  corso  dei  loro  con- 
vogli, nonché  P uso  in  comune 
culla  detta  Amniini.strazione 
dello  stazioni  di  Nabresina  c 
Trieste.  Viceversa,  PAmmlni- 
straiiono  dello  Stato  si  riserva 
r uso  promiscuo  gratuito  dello 
due  stazioni  di  Verona  o dot 
tronco  della  Strada  ferrata 
I^ombardo- Veneta, che  rannode- 
rà la  Strada  ferrata  del  Tii*olo 
meridionale  collo  suddette  sta- 
zioni. 

Le  disposizioni  più  precise 
verranno  d*  accordo  stabilite 
con  apposito  regolamento. 


Artide  2r». 

Oouvernement  délóguo  à 
la  Compagnie  tous  les  droHs 
qui  n^sultent  cn  sa  faveur  do 
la  Convention,  par  faquelle  la 
ville  et  la  province  de  Bergamo 
se  s«nt  engagées  à céder  à TÉtni 
toiis  les  terrains  nécessaire^ 
polir  la  station  de  Bergamo  et 
pour  la  Ugno  de  Coecaglio  à 
Monza,  dans  rétendue  do  la 
province  de  Bergamo.  Pour 
rapplieation  de  cotte  clause,  le 
Qouvemement  8‘engcgo  à in- 
tervenir au  besoin  coimno  in- 
termèdiaire  entro  la  Compagnie 
d'uno  pari  et  la  ville  et  la  pro- 
vince de  Bergamo  de  Tauire. 


Artide  26. 

r/Ètat  concède  à la  Compa- 
gnie le  parcours  gratiiit  dii 
trono  du  diemin  de  fer  gou- 
vcrneracnlal  entro  Nabresina 
et  Trieste,  ainsl  quo  l'iisage  en 
commun  de«  stations  de  Nabrc- 
siiia  et  Trieste. 

Par  contro  l'Ktat  se  riserve 
Tusage  gratiiit  dt^  statioos  de 
Véronc  et  du  trono  de  raccor- 
demont  avec  lo  cliemin  meri- 
dional du  T\toI. 

L'usngo  cn  commun  de  ces 
statlons  et  portiuns  do  Hgnes 
sera  regie  par  mie  convention. 
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S 57. 

Den  Kin^nng^  gfìiiannten  ITer* 
ren  wird  anrh  da?  Rechi  ^ingo- 
nìumt  f uni  Muilaml  cino  Ver- 
Mndnnff^bnhn  anziilegen  utul 
eincn  HniipihAtinhorzti  erhaiien. 

§. 

Iten  Elngangs  genannten  Her> 
ren  \i  iril  dio  Zusielierung  ge- 
get>cn,  da«N  in  dem  Falle , els 
eine  Zwoig-oder  Portaet/iings- 
bahn  ini  <^>ehiete  dea  lornbar- 
diach-venetianischen  Konigrei- 
chos  v«n  drilten  Personen  ge- 
baut  werden  wollle,  Jenen  das 
Vorrecht  gelasaen  werde,  wenn 
aie  dieaellien  Hedinguiigen  ein- 
gehen  » iiiitor  woloheri  dritte 
Poraonen  sieli  xiini  Hauo  nini 
Rciriebo  cincr  .•ndchcii  Hahn 
anbicten,  und  wenn  sie  aich 
hìerzu  lAng.<teri9  biniion  drei 
Menateli  — naclnlom  ilinen  die 
Redingutigeii  bekannt  gegelten 
worden  — reehUverbindlich 
erklftren. 

§■  29. 

Nicht  minder  wird  die  Staais» 
Tcrwaltung,  wenn  «ie  selbat 
dieAnlage  einer  Kisenbalin  im 
(«ebìoto  dea  lombardii»;li-vene- 
tianischen  Konigre^tches  Aìran- 
gerneaaeii  i^racldcn  wtlrde,  don 
Kinganga  genanntcn  Hcrren  dio 
Concession  znr  Anlage  iind  zum 
Uetriebe  einer  solchen  Raliri 
nnbieten  nnd  don  Bau  nurdann 
nnf  siaatRkoiiten  aiisffiliren , 
odor  die  Conce^aion  liierzti  nur 
danti  eìnem  Drilten  verleihen, 
wenn  aie  da!i  ilinen  gemaclite 
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Articolo  27. 

Si  concede  pure  ai  delti  Si- 
gnori il  permeino  di  rosiniire 
intorno  a Mil.*mo  una  Strada 
ferrata  di  congiunzione  o tli  fab- 
bricare ivi  una  .<iAziono  t'cn- 
trale. 

Articolo  2S. 

In  caso  che  terze  persone 
cbiedessero  di  costruire  delie 
Strade  di  ferro,  sia  in  eontinim- 
nuazionc,  sia  quali  diramazioni 
delle  Strade  ferrate  concesse,  i 
detti  Signori  avranno  questi 
entix)  i confini  delìt«>gno  [^im- 
bardo* Veneto,  la  preferenza  per 
la  costruzione  ed  esercizio  dì 
tali  stnide  ili  ferro,  u patto  die 
accettino  le  condizioni  propo.ste 
da  terzi,  e ne  facciano  valida 
dichiarazione  entro  mesi  tre, 
dal  giorno  dell’ avuta  conuini- 
caziono. 


Articolo  29. 

ICgualmente,  ove  1*  .Vmniini- 
strazione  dello  Stato  trovaa.se 
di  costruire  una  Strada  ferrata 
entro  l contini  del  Regno  I,om- 
bnrdo-Veneto , offrirà  ni  detti 
Signori  la  concessione  per  la 
costruzione  ed  ospizio  di  tale 
.Strada  di  ferro,  e non  no  potrà 
intraprendere  essa  medesima  la 
costruzione,  né  darne  la  facoltà 
ad  nitrì  che  nel  solo  caso  in 
eiil  I ronecssionarj  non  accet- 
tino espressamente  entro  mesi 
tre  r oiTorta  concessione. 


Artide  27. 

I,es  Concessìonnaircs  soni  au> 
torise.s  à ivlier  les  lignea  qui 
pai'tent  de  Milan  par  un  chemiu 
de  cointuro.  et  ù constniirc  ime 
station  centrale. 

Articli.1  2S. 

Les  Coneessionnnirca  auront 
la  préférence  pour  les  lignes 
doni  rètablisseroent  dans  le 
Uoyaiime  I..-V.  nurait  été  sou- 
missioné  par  des  tiers,  soit  en 
contìnuation , soit  ooiuiue  ein- 
brnnchement  des  lignes  conré- 
dóes  par  Iapn'*sentc  convention, 
à la  chnrge  par  eux  d’accepter 
les  conditions  qui  auraient  été 
proposèes  pnr  les  soumissìon- 
naircs,  dans  un  dèlai  de  troia 
mois,  aprcs  qu’clles  leur  auront 
été  conimuniq'ui'^’s 


Artide  20. 

Dans  le  cas  où  le  fìotiverne- 
ment  se  proposcralt  d’exécutcp 
ou  de  mettre  en  exploitation 
des  lignes  nouvdles  siirleter- 
ritolrc  Lorob.-Vénilien,  il  sera 
temi  il’en  offrir  la  coueession  à 
la  Compagnie,  et  ne  pourra 
pASser  outro  à la  con.struction 
ou  à la  concession  de  ecs  lignos 
qu’aiitant  que  la  Compagnie  au- 
rnìt  Inissé  passer  un  délai  do 
trois  mois,  sans  accepter  Air- 
melleraent  la  concession  à elle 
olTerte.  — I.a  Compagnie  pour- 
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An^rhictcn  binncn  drei  Monaien  | 
nìcht  aiisdriVklich  annohnmn- 

Ks  wint  ihncn  ùbonli<*s«  go- 
i»it  nonolimigung  ilor 
Stoatsverwaltung  auch  andero 
Kisenbahoi'n  mit  Ibror  Tiitor- 
rudimuag  ganz  oder  thcilwid!>e 
)n  Wrblniiuug  zu  bringon. 

§.  30. 

SAmiDtliclio,  den  Kingangi> 
gonannten  llorron  lìborlaMencn 
hercits  im  Bctriebo  stchcndon, 
tind  die  nodi  nicht  aii^gi'bmiU'n 
oder  erni  anziilegenden  iind  zu 
rrbanenden  Khonbahiion,  w«*r- 
d«n  von  Ihncn  mit  allon  Rerliten 
und  Verbindiichkeiten  tieso>«Hon 
und  bemltzt,  welolio  in  dcrn 
Risenbnlin  • Concez^iiunsgcsetz^ 
vom  14  SeptemberlK.*>4iRoiclift- 
fìesdz-Blatt,  Nr  2^t8)  imd  in 
diTElsenbalin-Hetrildjsordniing 
vom  16  Novembcr  1851  (Reidis- 
(ìettetz-Blatt , Jnlirgang  I85'i, 
Nr-  1)  aiifgerulirt  sind,  in  ho* 
ferno  nidi!  in  dioRcni  Oboroin* 
komniim  eine  Andare  neaiim- 
mung  gatroffon  ist,  oder  durdi 
nachtrAglidiu  goaotilicho  An> 
ortlnungen  oine  andere 
miing  gctroffen  werdeti  wird. 

§.  :ti. 

Pie  HemìUiing  dar,  don  Kln- 
gangi*  gananntan  Herren  im 
1 ribcrla-*iscm'n , aowie  dar, 
in  den  10  und  erwàhntcn 
Kisenbalinen  mid  das  in  den 
28  und  20  ziigesicliertc 
Vorreclit  Grli^dii  nneh  Ahlmir 
des  Jahre.«  h»48. 
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Viene  inoltre  concesso  al  detti 
Signori  di  riunire  alia  loro  im- 
preca altre  strade  di  ferro  o 
parti  di  esse,  sotto  riserva  del- 
r approvazione  per  parte  del- 
rAmrninistrazione  dello  Stato. 


Articolo  80. 

Tanto  le  strade  di  ferro  elie 
già  sono  io  esercizio,  quanto  lo 
non  terminate  e quelle  ebe  sono 
da  costruirsi,  contemplate  dalla 
presente  concessione,  saranno 
possiNlute  ed  esercitate  dai  sud- 
detti Signori  con  tutti  i diritti 
ed  obblighi  portati  daita  legge 
di  conceasioiio  del  H settembre 
1HÓ4  (BolleU.  dello  leggi  X.  23H) 
e dal  Regolamento  intorno  al- 
Peserei/io  delle  Strade  ferrate 
del  16  novembre  IK51  ^Hollett. 
delle  leggi  del  IK52,  N.  1),  In 
quanto  non  fu  loro  derogato 
colla  presente  Convenzione,  nà 
venga  altrimenti  stabilito  da 
future  disposizioni  di  legge. 


Articolo  31. 

1/  uso  delle  ferrovie  cedute 
ai  delti  Signori  coIP  articolo  1, 
come  pure  la  concessione  con 
tenuta  negli  articoli  19  e 20,  e 
la  prerogativa  assicurata  loro 
cogli  articoli  28  e 29,  avranno 
tino  coll*  ultimo  giorno  dell*  an- 
no 1948. 


ra,  moyennant  Papprobation  du 
Gouvemement,  réunir  à son  cn- 
treprise  soit  partiellement,  soit 
en  totalité,  d'autres  chemins 
de  for. 


Artide  Ito. 

Tous  Ics  chemlns  de  fercom- 
prls  dan.s  la  présente  conees- 
sion  qu’ils  soient  on  activiU», 
en  cours  d'exécution  ou  à cons- 
tniire,  seronl  possédés  par  Ics 
Concessionnaires  aveejouissan- 
ce  «le  tous  Ics  droits  et  sous 
rèscrve  de  toutes  les  ebarges 
stipulées  dans  la  lo!  du  14  sep- 
tembi'e  1H54  (Bullettin  dea  lois 
N*  23K)  et  dans  Pordnnnance 
relative  à l'exploìtation  dos 
chemins  de  for,  en  date  da 
16  novembre  1851  (Ftullettin  des 
lois  do  1852,  N.**  1),  sauf  Ics  dis- 
positions  rnodiHées  par  la  pré- 
sente Convention  ou  par  des 
lois  postérìeures. 


Artide  31. 

La  duréo  de  la  concession  do 
toutes  les  lignea  comprisosdans 
la  pnisente  Convention  (art.  1, 
19  et  20),  ainsi  quo  celle  du  pri> 
vilége,  ilont  aux  art.  28  et  29, 
arriverà  à son  terme  le  31  dé- 
ccmbre  1948. 

12 


Digitized  by  Google 


Ì<9 


§.  32. 

S&mmtiiche,  don  Rinjntnfcs  ! 
genanni€n Herren  ìibeiiassoiien, 
Rowio  dio  von  ihncn  zu  bauco* 
don  Kisonbahnon  biìden  oin 
untheìlbnres  Cìanzcs;  es  darf 
datior  cìdo  thoilweiso  Abtro* 
tiing  derselben,  »ei  es  ancb 
nur  in  der  Form  einor  Ver- 
pachtung»  nicht  stnUAndcn. 

§■  33. 

Dìe  Staatsvorwaltung  ii&flet 
dafùr,  daas  dio  im  Rotriobe 
stcbenden  und  noch  In  Botriob 
zu  eetzeuden  ICit^enbabDcn  fùnf 
Percento  an  2inscn  uud  ein 
FLinnoUPerccnt  als  Amottisa- 
tions-Quoto  nach  Abzug  dor 
Ven»altung8-und  Betriobsausla- 
gen,  fùr  dio  oben  (§31)  reatgc* 
atelite  Dauer  oHragen.  Dieso 
Haftung  bezieht  sicli  aber  iiur 
atir  doDjonigen  Detrag,  wclcber 
nach  don  §§.  13,  14  und  15 
'wirkiich  bezahit,  und  wclcber 
zum  Ausbaue  und  ruckaicliiltch 
zur  Erbaiiung  der  in  don  §§  10 
und  20  erwàhnten  Kisenbatin- 
«trcckon,  dann  zur  BcischalTung 
der  beweglichen  Zugehórungen 
vor  Eròffniing  und  bìmieii  drci 
Jabren  nach  Eròirnuiig  der  Ei- 
aenbabnen  verwcndet  worden 
isU 
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Articolo  31 

Tutte  lo  Strade  ferrato  ce- 
dute o concesse  ai  detti  Signori, 
costituiscono  un  unico  onte  in- 
dlviaibile,  laonde  essi  non  po- 
it^anno  alienarne  parte  alcuna, 
nemmeno  sotto  fonua  d'anutlo. 


Articolo  33. 

L*AmmÌni8trazlone  delloStato 
garantisce,  per  le  Strade  ferrato 
ceduto  ed  in  esercizi»,  come 
per  quello  da  costruirsi  ed  at- 
tivarsi per  tatto  il  tempo  di  cui 
sopra  (art  31)  un  otile  netto, 
dedotto  lo  sposo  d'amminìstra- 
ziono  e d'esercizio,  di  cinque 
per  cento  d'interesse,  più  un 
quinto  (1/5)  por  cento  per  il 
fondo  d'ammortimento. 

Tale  garanzia  comprende  uni- 
camente quelle  somme,  che  a 
termini  degli  articoli  13, 14  o 15 
saranno  siate  e verranno  suc- 
cessivamente sborsato  per  la 
costruzione  e l' attivazione  dei 
tronchi  di  straila  ferrata  di  cui 
agli  articoli  19  o 20,  corno  pure 
poi  materiale  mobile  e scorte, 
provveduti  nello  spazio  di  tre 
anni  dopo  attivate  le  dette 
Strade  di  ferro. 


§ 34.  I Articolo  34. 

Zu  dem  Bau-und  Bctrlebs- 1 Saranno  pure  compresi  nel 
Capitale  dùrfen  aucb  die  fOnf-  ; capitale  di  costruzione  ed  eser> 
pcrccotigcu  Zinsen  gcrcchnol  j cizio  gli  interessi  pagabili  du- 


Artiele  .31 

Les  cheraias  cédés  ou  con- 
cedes  cn  verta  de  la  présente 
Convention  soni  indivisibles,  et 
no  ponrront  ótre  cédés  pnrtiel- 
lenicnt  mémo  sous  forme  de 
bali. 


Artide  33. 

Lo  Oouvomement  garantii 
aux  Concessionnaires  pendant 
tonte  la  duréo  de  la  conoession 
(art  31)  et  pour  toutes  les  li- 
gnes  oédéea  ou  concédéos  en 
vertu  de  la  présente  Conven* 
tion,  un  reveou  qui,  déduetion 
failc  de  tona  les  fVais  d'cxploi- 
tation  et  d'administration,  ré- 
présento  un  intéréldecinqpour 
cent,  plus  deux  dixièmes  d'a- 
moriissement  sur  toutes  les 
sommes  réalìsées  et  entployées 
par  la  Compagnie,  soli  pour 
l'exécution  des  ariicics  13,  14 
et  15,  Boit  pour  rachévemeiit, 
la  construction , et  la  mise  en 
exploitatlon  de  toutes  ies  ligncs 
comprises  dans  la  concession 
(articles  19  et  20),  soit  pour 
racquisition  du  matèrici  d'ex- 
pioitation  qui  serait  employé 
sur  lo  réseau  avant  l'expiration 
de  la  troisième  annéc  après  la 
mise  cn  exploitatioii  de  toutes 
Ics  ligncs  coDiprises  dans  la 
cession. 

Artide  34. 

LcsintérèU  à servir  tant  aux 
AcUousqu’auxCibligations  pen- 
dant le  periodo  de  la  construc- 
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werden , welclie  Ton  den  zìi 
csmittircnden  Actien  unii  Obli- 
gationeii  ku  cnlridiion  ««yn 
uciNlen,  lango  iler  Bau  go- 
fiìlirt  M'ird. 

($.  35. 

Damit  aber  ilas  Aerar  wegen 
der  in  den  33  timi  31  zti- 
ge»lcherteRHaftmig  in  Anspnich 
gctiomraen  wenlen  ki>nno,mil$- 
iien  die  Baurechniingen  ziir 
Prùfung  vorgelcgi  und  fQrrich- 
tig  crkannt  werden.  Vcbcr- 
diea»  sind  dio  Kinnalimen  und 
Ausgabon  do.xjeiiigen  Jahres , 
fiir  welches  dio  erwriiinto  Huf* 
tiing  geltend  gemacht  werden 
will,lAii|rstcns  lirei  Menate  vor 
dem  Eintritto  jencs  Tngc»,  an 
welcltem  von  <lein  .\erar  die 
^ahlungdcs  Abgaiiges  von  dom 
restgoi^etzteii  Ertrikgriiaoe  gelei- 
slot  werden  soli,  der  Staais- 
verwaltung  zìi  iUierreielion.  In 
(lem  Masse,  als  jcne  Frisi  von 
drei  Monaton  ùbcrscbritton 
w'ini,  ist  das  Aerar  bereciitigot 
die  Zaliliiagsfrisizu  verlàngern. 

Die  Znlilung  wird  in  der, 
§.  12,  bestiramten  Wìthrung 
geleistei  werden. 

§.  35. 

Die  mohr  orwìiiinto  Haflung 
begrundet  zwar  dio  Vorpllicli- 
tung  des  Aerars,  dcn  Abgang 
an  dem  5 •/»  percentigon  ErtnV 
gitissG  des,  in  don  ^<1.  33  und  34 
cfwdhnten  Capital»  aIUàhriich 
zu  docken;  dieso  Dcckung  ist 
jedocli  nur  als  ein  Vorschuss 
zu  betrachten,  wolclier  vom 
Tago  der  geleisteten  Dfickung 


-Ot- 
ranto la  costruzione,  in  ragione 
del  cinque  per  cento,  sulle  Azioni 
od  obbligaziùni  emesse. 


Articolo  Z5, 

Airoggetto  però  che  l’ Erario 
possa  essere  tenuto  a prestaro 
la  garanzia  assunta  (articoli  3:) 

0 31)  è d'uopo  ebe  vengano  as* 
soggettati  al  suo  esaino  o da 
esso  lui  approvati  i conti  delle 
lostnizioni. 

Perciò,  in  caso  di  ricorso  alla 
.suddetta  garanzia  la  Società 
sarà  in  obbligo  di  presentare  al- 
rAroministmzione  pubblica  uno 
stato  degli  introiti  o delle  spese 
deir  anno  corrispondente,  tre 
mesi  prima  della  scadenza,  ri* 
spetto  a cui  si  vcriflca  I*  am- 
manco, del  quale  1*  Erario  sarà 
tonato  in  debito. 

Un  ritardo  nella  presenta- 
zione di  detto  stato  darà  diritto 
nir  Erario  ad  una  dilazione  cor- 
rispondente pel  pagamento  da 
efrettaai*si.  Codesti  pagamenti 
si  faranno  nelle  valute  stipu- 
lato all' art.  12. 

Articolo  3t>, 

La  garanzìa,  di  cu)  sopra,  im- 
pono  bensì  all' Erario  I*  obbligo 
di  somministrare  ogni  anno  le 
somme  occorrenti  onde  portare 
al  cinque  ed  un  quinto  per  cento 

1 fnitti  del  capitalo,  di  cui  agli 
articoli  33  0 34;  ma  le  somme 
a quest'uopo  versate  dovranno 
oon.^iiderarsi  non  altrimenti  che 

: come  un*  anticipaziono  fatta  al 


tion,  seroni  compHs  dans  lo 
capitai  do  la  Compagnie. 


Artide  35. 

En  cos  do  recours  à la  ga- 
rante do  l'Ktat  (arL  33  ci  34), 
la  Compagnie  sera  tenue  da 
produire  nnétat  détaillé  do  scs 
dépenses  et  rccctte.s  troia  moia 
avant  récliéance  pmir  laqnclle 
il  y aurait  in.'tuffisanco , au 
moyen  de  quei  l’ÉIat  sera  tenu 
de  fairo  face  à rette  échóance. 

En  cas  de  retard  «Una  la  pro- 
duction de  coi  L'tat,  lo  Oouver- 
iienient  scm  en  droit  do  retar- 
dcr  d'antant  le  paicment  ninsl 
mia  à sa  charge.  I.cs  paioments 
à faire  par  le  Gouvernemoiit 
seront  efroctuòs  d’aprcs  Ics 
base»  stìpulócs  par  ì'art.  12. 


ArUde  SO. 

la  montani  des  sommos  quo 
le  Gouvemoment  aura  à payer 
à la  Compagnie  en  vertu  de  la 
garantio  stipulée  (arL  33  et  34) 
ci-dessus,  sera  ronpìdéri'comme 
line  avance  faitc  à 4 poiir  ceni, 
et  aussitòt  qne  le  rerena  an- 
nuel  do  Tenireprise  dépassera 
raniiuité  de  cln<i  et  deux  di- 
xièmes  pourceut  garantis,  elm- 


Olii  4 Percent  m vor^^inscnf  iind 
— sobatd  das  reine  Ertràgniìis 
5 V*  PtTCcnt  uborsteigt  — aus 
dem  Ertrftgnisae,  uml  zwar  itn- 
erst  In  don  Zinsen,  und  ai>nach 
im  Capitale,  tu  beriehiigen  ist 


§.  37. 

Die  St&atsverwalttmg  iat  be> 
recbtiget,  dureh  éin  ron  Ihr 
abgeordnetea  Organ  EinMcht  in 
alle  (tebaningen  m nehmen,  um 
die  lìeberzeugung  zu  erhalten 
dass  die  VerwaUimg  und  Ilech- 
nuiig  nieht  in  ciner  \Vei.se  ge- 
fiihrt  werde,  welche  die  Im 
g.  S3  fibcmommcne  Haflung 
ohne  rechtf»Ttigenden  Orund 
zur  Geltung  bringen  kónnte. 
g,  3«. 

I^po  Eingangs  gcnanntcn.  Her- 
ren  wird  wìdirend  der  Daucr 
der  in  den  gg.  SI  imd  24  be- 
stironiten  Rauzeìt  die  Befreiung 
von  der  HallVe  der  jewoiligon 
Zollgebillir  bezùgtich  derjenigon 
Oegenstànde  zogesiciiert,  ^el- 
che  zum  Baue  und  ziim  ri4Hrict>e 
der  geAammten  Kisenbabnstre- 
cken  nolliwendig  aind,  und  ala 
aolcho  von  dem  durch  die 
$taaUvcr\^a)tung  iNS^iellten  Or- 
gano schrìfUich  bescheiniget 
werden.  Dìeae  Befreiung  Ih*- 
achnìnkt  aich  aber  imr  auf 
jciio  Quanlitiit  von  Material- 
Vorratlicn,  welcbe  wàbrend  der 
Daucr  der  fefitgescizten  Bauzeit 
und  hócliflteas  Air  drei  Monate 
ùber  diese  Dauer  binaus  zum 
Betriebe  der  Eisenbahnen  ala 
erforderUoii  bescheiniget  vini. 
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quattro  per  cento;  etosto  che  le 
rendite  nette  saranno  maggiori 
del  garantito  interesse  annuo 
di  5 1/3  0/0.  si  dovrà  coll’ ec- 
cedente rifondere  lo  somme 
stesse  , imputandolo  prima  a 
sconto  degii  interessi  e poi  dei 
capiialo. 

Artìcolo  37. 

Il  Governo  è autorizzato  di 
ispezionare  e sorvegliare  col 
mezzo  di  un  suo  agente  a ciò 
delegato  ogni  ramo  di  gestione 
della  Società,  a fine  di  premu- 
nirsi contro  tutti  gli  abu^fì  nel- 
r applicazione  dell*  art.  33. 


Articolo  38. 

Viene  condonata  ai  detti  Si- 
gnori per  lutto  il  tempo  stabi- 
lito alle  costruzioni  (ari.  21  e 24) 
la  metà  dei  dazj  d' introduzione 
sopra  tutti  gii  oggetti  e mate- 
riali necessari  alla  costruzione 
ed  escreizio  del  complesso  delle 
Strado  ferrate,  che  saranno  rl- 
coooBciuU  e certificati  come 
tali  per  iscritto  dall'agente  a 
ciò  destinato  dal  Governo.  — 
Codesto  dazio  di  favore  sarà 
pci'nltro  limitato  a quella  quan- 
tità di  nmtcriali  e scorto,  che 
verrà  attestata  necessaria  per 
rinteradurata  della  costruzione 
e per  l'esercizio  di  tre  mesi 
successivi. 


que  execdant  annucl  sera  ap- 
pliqué  avant  tout  autre  empìoi 
au  remboursement  do  cotte 
avance  on  eapiial  et  intérSU. 


Artide  37. 

Jjtì  Gouvernenient  se  réservo 
le  droU  d'inspection  etdeaur- 
veillance  sur  la  gestion  de  la 
Compagnie,,  ulìn  de  prevenir 
tous  abus  dans  rapplioation  de 
Tali.  33. 


Artide  3«. 

Los  Concessionnaires  nuront 
pendant  la  périodo  dxée  par 
Ics  art.  21  et  34  pour  la  cons- 
trtiction  et  rachévement  des 
lignes  oomprlsos  dans  la  pré- 
sente concesaion,  la  Atcultéd'in- 
troduirc  avee  rédnetionde  moi- 
tlé  snr  les  droits  de  Donane 
tous  les  objcts  qui,  d’après  l'at- 
testatlon  éerite  dii  Commissaire 
du  Gouvernement,  sernient  de«- 
tinés  soli  pour  la  constraetion, 
soit  polir  la  mise  en  exploi- 
tation  clos  lignes  concédées , 
y compris  les  approvlsionne- 
ments  pourunodnrcedeSmois 
en  silfi. 
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Uit(  zum  Ernie  tles  Jaìireti 
bi^  wohin  (la^  Eiscababn'* 
net/  ttiii^gebaiit  und  in  Kctriel) 
Ket«et/t  aoyn  inux9,  uird  aucli 
dio  BeH’eiung  voo  dor  Einkom* 
menuteuer  ziij^e^landon. 

«-  4 >. 

Audi  >vii*d  fiìr  jeno  Falle,  in 
vclclion  /uni  Xweeke  (IcaBaue;^ 
uml  Helriebotf  <ler  Kiiionbaliiion 
(trund  und  Beden  odor  Gebaudo 
eiitwoiicr  durcli  ^aìtliclics  Tebe* 
reinkonimei)  oder  ini  Wege  der 
Expi-opriation  cnvurbon  wer- 
den,  die  BofVeiimi;  voii  dor,  in 
Uom  AlIerit6cli9tonl*atento  vom 
9 Febniar  IhTjO  iKolclis-Geaetz- 
Blati  Nr.  TiO)  vorgeacliriul>eneii 
UebertiiigaoKai^ebùlir  nadige- 
aolien. 

S.  41. 

Cori'espoiiden/en,  wcldie  in 
Uo/iehung  auf  dio  Wrualtung 
der  Kis^nibahnen  geiiìfirt  wer- 
den,  dilrfeo  auf  don  bezugliclien 
Balinstreekeii  durrli  dio  Uu> 
dienateten  iler  Vervi  altung  aii- 
iitaiidglos  boJ'ui'dort  werden. 

S.  4i. 

l>eti  Eingangs  gonnniitcn  Hor* 
jvn  MÌrd  buMìlligctY  Kabriken 
oder  WerkiiUiUuii  /u  erricliten 
oder  za  ei  werlicii,  Stein-  uml 
Braiinkoblengruben,  Torfsliclio 
und  Waldiingeii  nus/ubeuten 
dodi  iinmer  nu rumor  Heobadi- 
tuiig  der  diosuralls  bcstelivnden 
odor  kùnflig  zu  orlamuiden  Ue- 
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Articolo  l{9. 

Fino  al  termine  doU’anuo 
IHGI,  entro  il  quale  dev*  essere 
compiuta  od  attivata  la  rete 
delle  Strade  ferrate,  è ooiiceaaa 
ai  suilodati  Signori  1*  esenzione 
dall’  impunta  sullo  rendite. 

Articolo  40. 

Oli  acquisti  d’ immobili  fatti 
dalla  Società  all* uopo  doirozio- 
euxiono  e dell’  esercizio  delle 
Sti'ado  ferrato  comprovo  nella 
presento  Convenzione,  aia  p<^r 
eiTidio  d’espropriazione  forzata, 
eia  airamichevolo,  sono  esenti 
dalle  imposte  di  tra-sferiroenio, 
portate  dalla  legge  del  9 feb- 
braio ( Bulloit.  dello  leggi 
Xum.  òO). 


Articolo  41. 

Le  corrispondenze  risguar- 
danti  r Aiumiiiistroziono  delle 
strade  feri'nto  potranno  »pe- 
dirsi  liberamente  sullo  lineo 
dello  Strade  ferrate  cedute  per 
mezzo  degli  impiegati  deirim- 
pregia. 

Articolo  4'.^. 

I sullodati  Signori  sono  Au- 
torizzati a creare  stabilimenti, 
otllcine,  upilUOt  a posseder  cavo 
(li  carbone  fossile,  lignite  e tor- 
biere; ad  nc(|Uisiaro  boschi  o 
foreste,  sotto  l'osservanza  dello 
leggi  generali  si  attuali  die  fu- 
ture e sotto  l’esplicita  riserva 
ebe  il  disposto  dogli  urtlcvli  3t<, 


Artide  39. 

Lea  Coiicessionnaires  seront 
airrancliis  jiisqu'à  la  tin  de  l'au- 
nóe  18#ìl  de  I’imp6t  sur  le  rc- 
venu. 


Artide  40. 

l^s  ac(|Uisiltons  de  terrains 
ou  hàtimcn.H  fnitcs , poit  à l'a- 
Uìiablo,  soit  par  expropriation 
lorcóe,  prtur  la  construction  ou 
rexploìtntion  des  ligne.s  coni- 
prises  dans  la  pn^sciiie  Con- 
TciiUon,  seront  AtTranchies  de 
tous  droiU  do  inuiation  imposiWi 
par  la  loi  du  9 fevrier  1«30, 
(Huilcttin  dea  loia  N.  5U). 


Artide  4L 

La  Coiiipagnio  juiiira  de  la 
frandiise  pour  le  trniispoitsur 
sa  Ugno  des  lettres  et  patiuets 
eoQcernunt  radministratiou  et 
l'exploltatiofi  des  cheniins  de 
fcr  qui  lui  soiit  concédds. 

.Artide  l:f. 

La  Compagnie  est  autoHsée 
à crèer  des  «stabiisseraents,  ate- 
liers,  forges  et  usinea,  et  à 
expioitcr  des  miiiesde  boiiilies, 
de  lignites,  tourbières  ou  foréts 
SOUP  l'obsorvance  des  loie  y i*e- 
lativcs  actueiles  et  futures,  et 
SOUP  la  réserve  cxprcsse,  ([ue 
les  dispositions  des  artides  3d, 
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&et2c,und  n»U  tler  welUrcn  Ite- 
stimmuiifr,  dasshezùglichdieser 
Gegenstnndo  dio  io  dcn  3^, 
3l>  und  40  eIngerùumtcQ  Be- 
gfiDstiguugon  nicht  ongespro* 
cLen  wcrden  kónncn. 

S.  43. 

Ben  Eingangs  gcoanntcn  Hcr> 
ren  wird  das  RccUt  eingcràuiuir 
ciiioAcUcngeseilscliart  mit  doni 
Sitze  in  \Vion  zu  bildent  und 
7.U  diesem  Zwecko  auf  Ucber- 
bringer  odor  auf  boslìmmto 
Namen  lautendo  Action  binaus- 
zugeltcn,  dcren  keino  anf  cincn 
gcringcron  Ikdrag  als  Sochs- 
hundert  L.  a.  nuRgcstcllt  wer- 
dcn  darf.  Vor  der  Eróffnuiig 
der  Acticn-Emis.'sion  musa  j<- 
doch  die  Gonekmtgung  der 
(lesellscliafU-Slatutcìi  erwirkt  ; 
verdcn.  I 

Dio  hiornach  gebildeto  Ocitell- 
icbaft  triti  in  alle  Rcchie  und 
Verbiiidlìckkeiteo  der  Kìnganga 
gcnanuten  Ilerrea. 


§.  41. 

Ausi^er  don  durch  dio  Emt!«' 
pion  von  Action  zu  UeacUaffen- 
den  Oeldmittoln  wird  auch  dio 
Erlangung  weilerer  OoIdiDìUel 
durch  die  Emiiìsioii  von  (ibliga- 
tionen  bU  zu  jenem  Hetrago 
und  ZÌI  jenem  Xin»rii«so  gostat- 
tot,  weichor  von  der  Staats- 
verwaliung  genehmigot  wordon 
>«’ird.  DieseObligationen  kónneii 
auch  auf  l'oberbringor,  Jedoch 
fiicbt  untar  i^lulmndert  L.  a. 
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; 39  0 40  non  Mira  applicabile  a 
questo  industrie. 


Articolo  43. 

K concesso  ai  detti  .Signori  di 
costituire  una  .Società  anonima 
coiln  residenza  a Vienna,  e di 
omettere  Azioni  intestato  a de- 
terminati individui  od  al  por> 
latore,  11  cui  valore  nominale 
non  potrà  essere,  per  ciascuna, 
minoro  di  lire  seicento  Austria- 
: che.  Non  sarà  per  altro  lecito 
di  emetterò  Azioni  prima  che 
I gli  Statuti  della  Società  non 
, siano  stati  approvati. 


La  Società  in  colai  guisa  co» 
stituita  subentrerà  in  tutti  i 
diritti  dì  obblighi  dei  detti  Si» 
gnor!  ConcossionarJ. 


Articolo  44. 

Affino  di  procurarsi  ulteriori 
capitali,  ò concessa  ai  sullodati 
Signori  oltre  airetnissione  d'A* 
zionì,  anche  la  creazione  di  Ob- 
bligazioni, la  cui  somma  totale 
corno  pure  le  modalità  e con» 
dizioni  relative  dovranno  ap» 
provarci  dall’  Amministrazione 
dello  Stato. 

Anche  questo  Obbligazioni  po* 
iranno  essere  al  portatore  ma 
non  mai  di  no  valoro  nominale 


39  et  40  ne  «eront  point  appli- 
cablcs  à ces  divora  objets. 


Artide  43. 

I.C8  Concessìonnaires  soni 
auiorisós  à constitucr  unc  So» 
cieté  anonymc,  doni  le  slt^ge 
sera  à Vienne,  et  à cuiettre, 
apràs  rapprobation  des  Statuti 
de  la  dite  .Socióte,  des  AcUons 
uominativos  oii  au  porleur  de 
la  valeur  de  000  L.  A.  Tune. 


La  Società  aiusi  constituce 
sera  substitiiceaiix  Concession- 
naires  on  tout  co  qui  conecrne 
les  droits  et  obligaiions  rèsol» 
talli  de  la  présente  Convention. 

Articlo  44. 

Ijx  Compagnie  est  autoHséo 
eii  outro  à émcttro  des  Obliga- 
tions,dont  le  nombreet  le  taux 
dVmission  scrontsoumis  àTap» 
pmbation  du  Goii  vcrnement  Ces 
Obligaiions  pourront  àtre  nu 
porteur,  mais  lour  valeur  no- 
minale ne  pourra  otre  inférioure 
à GOO  L.  A. 

Les  prmiuiU  des  chemins  de 
fer  et  la  garanlie  de  TÈtat  stl» 
pulce,  articlo  33,  sei'ont  altri. 
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Inutcn  Ditf  /inscn  cliot^r  ObtU 
gatiuiien  woriicn  auft  •l&m  im 
S.  3;J  von  der  StaotaTorwaliiing 
garantirten  KHràgni«$t>  Uor  Ki- 
soribahneii  vorzug»weÌ!«o  bo- 
strìttcn 

S 45. 

t)i(«  genaniiteii  l!ciron  sind 
bcrochtigot  : 

I.  fùr  Rciaomlo 

in  tl4'r  oratali  Clawc  20  ki*.  C.  M. 
» » zM'oiten  » 13  » » 

» » ilritton  » lo  » » 

uncl  lM)iSc!ÌmolUiigen,woIc!io  iiur 
Walgon  <lor  crsU’ii  und  zwoUen 
Clas$4^  fiiliivij,  und  dcron  C»e- 
8cliwimligk«it  nielli  geringer  ala 
bei  dell  Schnellzilgen  auf  deii 
v«m  Stante  mdbat  betrieijenen 
Halinen  aeyn  dnrf,  cine  rnn 
zwtnzig  l'erccnt  erhòhlo  (»e- 
biìlir  fùr  jedo  Meile  ; 

II.  fùr  Wanivn 

bei  gewóhnlleher  Geschwiiidig- 
keit  fùr  jedon  Ceiitncr  und  jede 
Meiic 

in  der  ersten  Cla-«ac  I kr. 

> 9 zweiten  » I ’/<  » 

» » drìttcn  » 2 » 

in  dcr  Jeweiligcn  Gold'Und  Sii- 
bcrwfthrting  eiiiznheben. 

Die  Nebengcbùliren,  die  Claw- 
flining  der  AVaarcn,  die  Frncbt- 
bcdìngiingen,  sowie  dieFrncht- 
gebùliren  Itir  M'aaren,  welche 
in  keliie  der  oben  crwàhnten 
drel  Classen  gehdren,  werdeii 
nach  dera  Tarifc  der  Betriebsdl- 
rectlon  d<*r  stbldstliebenStaata- 
eiaenbahn  vom  24.  lànner  1852 
Itetitlmml. 

Koìnor  dor  hicr  boicichnelen 
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minore  di  Lire  anslriache  sei  bués  par  privìlégo  de  prioriié 
cento,  ciascuna.  au  scrvice  de  ces  Obiigatiom. 

Gl*  interessi  di  codeste  ob- 
, bligazioni  avranno  un  diritto 
di  priorità  sulla  rendita  delle 
strado  ferrate,  garantita  dal 
tìovemo  (art.  33). 

Articolo  43.  Artide  45. 

Ai  detti  Signori  ò conferito  Le  maximum  dos  tarifs  polir 
il  diritto  di  percepire  in  orood  Ics  Toyageurs  et  Ics  mardian- 
argento  il  prezzo  dei  tnosporti  dises  quo  la  Compagnie  est  au- 
a norma  delle  seguenti  tarine,  torìsóo  k pcrcovoir  est  soumis 

1.  Tei  viaggiatori:  atix  limitations  stiivantes: 

por  lega  austriaca  (pari  a Tarif  maximum  par  mille 

7596  metri)  nella  d'Autrlehe  (7386  métres),  en 

].  classe  10  carantani,  mormaie  d'or  oii  d'argent,  à 

2.  » 13  » percevoir  seloii  locours  du  mo- 

3.  )s  IO  » ment  cn  monnaie  du  pays. 

Questa  tariffa  si  poti^aumen-  I.  Voyageiirs  (par  tòte); 

tare  di  venti  per  cento  per  i Lclasse20  Krouz.  mon.  de  conv. 
convogli  celeri  con  soli  viag-  2.  » 13  » » > » 

giatorì  dì  prima  0 seconda  ellisse.  3.  » 10  » » » » 

La  celerità  di  tali  convogli  non  Hans  los  irains  expre.>«  qui  se 
dovrà  essere  minore  di  quella  composoront  seulement  do  wa- 
dei  siiidli  convogli  sulle  Strade  gons  do  i'*  et  do  2*  classe,  ces 
di  ferro  e.«ercilate  per  conto  tarlfs  pourront  ótre  élovés  da 
del  Governo.  20  O/o  à la  condition  quo  leur 

vitesse  no  sera  pas  inférieure 
à cello  des  trains  oxprcss  sur 
los  chemins  exploitós  par  THiat 
lui-mòme. 

Il,  Per  le  mercanzie  a piccola  IL  Marebandisos  à petite  ri- 
velocità,  iier  quintaio  austrìaco  tesse  (par  qnintal  de  Vienne  =: 
(pari  a 36  chilog.)  e lega:  30  kiiograrames): 

L classo  1 carantano,  l.classel  Kreiiz.  roon.  deconv. 

2.  > I * 2.  » I Vt  » » » » 

3.  »2  » 3.  >2»  »»» 

li  prezzo  pei  trasporti  di  qual-  Le  prlx  de  transport  do  tous 
siasi  altro  oggetto,  lo  tasse  no-  antres  objets  airisi  qtie  Ics  Uxe.n 
cessorie,  la  classiticazione  dello  aeoeseoiros,  la  classillcation  dos 
mercanzie  e le  aitile  condizioni  marebandisos  et  los  conditions 
pel  trasporto  saranno  flsaate  de  transport  i»eront  réglés  con- 
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Proise  darf  ohne  ausdnìcklichc 
Bewilligung  dcr  Staat8Tcrwal- 
tung  erhoht  T^  erden. 


S.  40. 

Dio  StaatavcrvsaUiing  behàlt 
0ìch  vor.  In  dem  Follo,  Wfon 
das  ReiiiertràgnisH  15  Percent 
iibersteigt,  cine  angemcàsom* 
Herabsoizimg  dcr  iVeise  ini 
Sinno  dos  R.  10,  lit.  o)  dcs  Con- 
cewionjsgcaotzos  vom-  U.  Sop- 
tcmbop  1854  elntrcten  zu  ma- 
chen. 

Auch  ist  die  StaatsTcrwaltung 
berechtigtii,  in  KrUlen  auasoror- 
dcntUchor  Thcuerung  der  Lo- 
bensmittel  die  Fraehtpreiso  auf 
dio  Hàlfto  dos  Maximolpreisc^» 
borabKumlndorn. 


S.  47. 

Vori  cinzolncii  roiaendon  Mi> 
Ut&rpartcion , vom  Feldwel»el 
abwArts,  kaaii  in  der  ictzten 
\Vagenc)a^?!e  nur  die  Hàlfle  dos 
tarlfmùssigcn  Preises  gefordert 
werdcn.  Wenu  aber  ztim  Bohute 
de?  Tpa«?pories  von  Truppen 
odor  zur  Versendnng  voti  Mili- 
tnrgut  von  den  Ktsenbahnon 
Gebrauch  gemacht  wii*d;  so  ist 
mip  ein  Drittel  der  tarifmo**!- 
gen  ( nach  den  ver*chiede- 
nonWagenciasacn  eutfblleiidcti) 
Fahr-oder  Frachlgebiihr  zu  be- 
zahlen. 
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conformomenie  alla  larifTa  pro- 
mulgata il  34  gennaio  1853  dalla 
Dilaziono  della  Strada  ferrata 
Sud-Ksi  austriaca. 

Codesta  tarifTa  costituisce  un 
limite,  che  non  potrà  venire 
oltrepassato  senza  autorizza- 
zione del  Governo. 

Articolo  46. 

Pel  caso  clic  )e  lendito  nette 
eccedessero  il  quindici  (19)  per 
cento  sarà  in  facoltà  dell*  Am- 
ministrazione dello  Stato  di  far 
introdurre  un  corrispondente 
ribasso  dei  prezzi  portati  dalla 
tariffa,  a sensi  dell’art.  10,  let- 
tera e)  della  legge  del  14  set- 
tembre 1854  sulle  concessioni 
di  Strade  di  ferro.  In  ca«o  d*in> 
carimento  straordinario  dì  vet- 
tovaglie potrà  il  Governo  sta- 
bilire  per  quelle  derrate  una 
riduzione  (emporaria  dei  prezzi 
di  trasporto  Ano  a metà  del 
massimo  della  tarilta.  . 

Articolo  47. 

l tnisporii  dei  militari  saranno 
nella  terza  cla.«?e  fatti  a prezzt» 
ridotto;  cioè  pei  militari  dal 
sergente  In  giù  ella  metà  «lei 
prezzo  Ogni  qualvolta  l'ammi- 
nistrazione militare  farà  tra- 
sportare sulle  strade  di  ferro, 
di  cui  trattasi,  o truppe,  o<l 
effetti  militari,  pagherà  un  terzo 
della  tariffa  ordinaria. 

Pel  trasporto  di  oggetti  non 
classificati  nelle  tnriife,  l'am- 
ministrazione  militare  pagherà 
solo  i prezzi  di  tariffa  stabiliti 


formèment  au  tarif  promulgai 
le  24  janvier  1852  par  la  Di- 
rwllon  du  chemin  de  fer  de 
l'Ktat  du  Sud-Kst 

Lo  tarif  fise  ci«d(^?us  ctablit 
uno  limite,  que  la  Compagnie 
ne  potirra  dati?  aucim  ras  dè- 
pA.s.<ei*  sans  uno  aiitonsatlon 
exprcsse  du  Gouverncmoiit. 
.\rtirle  46. 

Le  Gouvernement  se  réserve 
ia  faculté  de  faire  usage  de? 
droita  qui  lui  soni  attribués  par 
Tart.  10  e)  de  la  lo]  du  14  sep- 
tembre  1854,  pour  la  rédurtlon 
des  tarlfV,  loi’sque  ies  prodnit? 
nets  excèderont  quiiìze  pour  (15 
cent  O/o)  du  capitai.  En  cas  de 
clierté  extraordinairc  de?  den- 
rées  alimentaires  le  <»ouvcr^ 
nement  aura  lo  droit  de  Wnluire 
do  moìtió  lo?  prixdc  trausport 
do  CCS  denn'ìcs  tlxés  par  te  Ca- 
hier des  charges. 


Artide  47. 

I4i8  transports  militaires  se- 
ront  effcctuiVs  par  la  Compagnie 
à dos  prix  réduits,  savoìr: 
Polir  Ics  militaires  à partir 
du  gi  ade  de  sei*^ni  et  au-des- 
80I1S  la  moitir  du  prix  de  tarif 
dans  le?  >'011111*08  de  3'  classe. 
Loi*8qiio  l'AdministraUon  mili- 
taire  se  servim  de?  cheiuins  de 
fer  polir  le  trausport  de  trou- 
pe? ou  d'effot?  militaires  il  ne 
sera  payé  qu'un  tiers  du  tarif. 
Qnantàii  transport  d'ohjot?  non 
compri?  dall?  une  des  elnsses 
du  tarif,  l'Administration  mili- 
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Kùr  KracUUtùckc,  u eiclu»  in  i per  le  morcanxio  di  «ocoiida 
k«*inor  Tnrifcl&ftMi  nufgoAihrt  classe, 
sind,  vini  die  Fraclit  nach  d«T  ; 
fùr  \Vaan*n  zweiter  ('lasso  be-  : 

KtoliLMidcn  Gcbùhr  bouililt.  | 

S Articolo  48. 

StaatsbcAUiiti  mid  Dicncr*  I 1 Amxioiiat'j  pubblici  iiicari- 
wclchc  ini  Auilragc  dor»  die  cali  della  sorveglianxa  alla  ge- 
Aufsiclit  ilb«>r  die  Wrwaltung  stionc  della  Società,  o della  tu* 
uitd  dell  fb'ti’itd)  der  KisM*nbali-  tela  degriiitcrossi  dolio  Stato, 
nell  l’i1lir(‘ndon  Hebordc,  od<‘r  in  quanto  questi  si  rireriscano 
sur  Walining  der,  aus  diesein  alta  presente  ('ouvensiooo,  ver- 
l\'bereiiikommen  ciiUpringeii-  ranno  trasportati  gratuitamente 
d<‘ii  Interessici  des  Aerai*}*  die  coi  loro  eUettì,  qualora  giusti* 
Kistcìbabiien  beniliK'ii,  imd  sicli  (Icliinu  la  propria  qualità  ufll* 
nìitdcinAiiflrngeilirerlieliordo  ‘ ciato. 
aiiswoisiMi,  lutlsseii  samiiit  ili- 
ivm  Kcisegepàcko  iinentgel- . 
ilich  befòrdert  werdon. 

§.  4tl.  Articolo  49. 

Mil  jedein»  voli  den  Haiipi-  Cou  ciascun  convoglio  celoi*6 
punclonBiisgeliendeiitVrsoneii'  o da  tiaggiutori  partente  da 
itnd  SebfielUiige  ist  tàglicb  ein  una  stazione  principale  dovrà 
vicrràderiger  Waggon  zur  aus-  spedirsi,  giornalmente  e Kcnza 
scblicssllcben  Yerfiigung  der  eooipcnso,  un  vagone  a fiuatlro 
i'ostvcrwaltung  uncntgeltlicb  ruote  ad  uso  esclusivo  deirAm- 
belzustollen  und  zu  befòrdern.  ministraziorio  delle  roste. 

Solite  die  Postverwultuiig  die  Ove  rniizidetta  Anmiinistra* 
ausscIdicsslicheBonntzungroeb-  zione  abbisognasse  di  più  di  un 
ivivr  W'nggons  verlangen;  so  veicolo  pagherà  per  ogni  va- 
wird  fnr  je  einen  Wnggon  und  gono  addizionule  una  tos.sa  di 
je  eincti  Kiiometer  zusammen  soli  eeiitcsimi  dieci  per  rliilo- 
iiur  olno  (tebiibr  von  zelm  Con-  metro, 
tosimi  bozabit.  | 

KùP  gewohnUclie  rostsondun-  ' Sanimio  esenti  dal  pagamento 
gen,  sowie  fùr  dio  ira  Anitra-  di  porto  o tas.so  le  spedizioni 
ge  dor  roslverwaltufig  rcisen-  postali  ordinario,  siccome  pure 
den  Keamtcn  und  Dienor  ist  gli  impiegati  ed  inservienti  vlag- 
kcinoFuhr-undbczichangsweise  gionti  per  ordine  dell’Ainmini- j 
Fraclitgebdhr  zu  ontricbleu , straziono  postale.  Incombe  al- 
und  es  sind  dio  oline  Begleìtung  | tresì  alla  Società  il  trasporto 
Von  Postbeamten  odor  Dienorn  o la  sorveglianza  graUiiU  delle 
abgebenden  i'ostscoduogen  il-  t spedizioni  postali  nuu  accom- 


tairo  n'aura  à payer  quo  le 
prix  du  talli'  rubli  pour  les 
inaivbandises  do  3'  classe. 


.\rtlclo  48. 

I.es  ronctioiinaires  piiblies 
ebargrs  de  In  surveillaiice  de 
roxploitatiOii  dea  chcniinsdo  Ter 
cotiCi'Hlrs  par  le  prrseiit  acU  ou 
du  rontróle  de.s  opératloiis  de 
la  ('ompagiiie  srront  trnnspor- 
tés,  ain<i  qiie  leurs  tiagages,cn 
. IVaiirhisc,  poui-vuH  qu’ils  justi- 
j àeiit  do  leur  luìssioii. 


Artide  49. 

La  Compagnie  sera  tenue  de 
mettre  à la  dispositioii  do  FAd- 
minislralioii  des  l’ostos  iin  wa- 
gon ù 4 roucs  ilans  tous  los  coii- 
vois  de  voyogeurs  ou  expivss 
I partaiit  d'tine  station  principale. 

I Daiis  le  cas  oii  rAdministration 
' des  Poste.s  exigerait  railditlon 
d'un  second  vèbicule,  olle  sera 
tenue  de  payer  à la  Compagnie 
uno  indemnitè  de  dix  contimes 
de  L.  .V.  par  kilomòti'o. 

Les  trmisports  des  dépéclieset 
dea  cmploycs  do  la  I^osto  scront 
faits  gratuitement  dans  les  cou- 
vois  du  chemiii  de  fcr.  La  Com- 
pagnie sera  cn  outro  tenue  de 
80  dnirgor  ilos  envois  faits  par 
l'Adniinistration  des  Fostea  siuis 
dire  accompagnés  par  un  em- 
ployó,  aiusL  que  de  la  sur- 
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borhftupt,  sowie  die  ron  der 
PostverwiiUungljondUWiiWap- 
gon»  unonigeltlich  za  vorwah- 
rcn  un*i  zu  beaur^ìclitigon. 

Audi  Ut  fùr  die  Besorgung 
des  l'ostdiensies  an  den  Tor> 
whiedenew  Brlc?f-Aufgftbs-und 
Altgabs  SlaUoneneiDgeeignoie^ 
Po.HUmreau  in  dun  (ìebàuden 
der  Kisenbabnen  auszumìtbdn 
und  unentgcltiicbzu  uberlosscn. 

§.  SO. 

Die  Kìiigangs  gennnnteti  Iter- 
ren  sind  boreclitigei,  von  Par> 
irien,  wolcUo  die  Kj^nbahn 
oline  vorausgogaugeno  Kntrich- 
Utng  der  sebuldigen  Fahr-odcr 
Frachtgebdhr  benfltzon , odor 
dardi  unriehtige  Angaben  der 
<iaUung  odor  dea  Bcwiehte» 
durcli  i^usammenfusaung  me)i> 
rercr,  verscliiodonen  l’ersoneii 
gdi6rigen,odoron  vorachledono 
Personen  gesendeten  (Segon- 
stunrlo  in  e i n 0 Sendung,  odor 
auf  woa  sonai*  immor  fiìr  eine 
Art  die  Gebùhr  zu  vcrringem, 
odor  ganz  zu  umgohen  verauch- 
ten^  deo  dreifachen  Betrag  der 
tariftnàsaigen  Geldhr  zu  erbe- 
ben;  Jedoch  dua  Publikum 
auf  die  Folgen  oines,  dìe  Um> 
gobting  ober  Vorrlngorung  dor 
Gcbrthren  bezielenden  Vorsu- 
ches,  dardi  eine,  dor  Tarif- 
knndmachung  beigeftìgle  War- 
nuiig  auOnerksnm  gomadit 
werden. 

S.  51. 

Die  StaaUvorwaltung  istbe* 
rediliget,  ohiin  Kiitgelt  Staató' 
Idographoo  lùngs  der  Dabnon 
auf  dom,  zu  diej$en  gehùrigon 
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pagnatc  du  impiccati  od  inifor- 
vienii,  non  che  la  cura  dei  va- 
goni poetali. 

K Analmente  obbligo  deila 
.Società  di  disporre  gratuita- 
mente nelle  (tiazioat,  in  cui  la 
l^osta  riceve  e spedisco  delle 
lettere,  locali  atti  al  servizio 
postale. 

Articolo  50. 

Qualsiasi  Tutto  diretto  a de- 
fraudare la  Società  di  «luanto 
le  ò dovuto  per  trasporto  di 
merci  o di  viaggiatori, ogni  fal.ta 
dichiarazione  di  qualità  c di 
peso  come  pure  l’agglomera- 
meuto  in  un  solo  invio  di  arti- 
coli diversi  appartenenti  a per- 
sone diverse,  sarà  punito  col 
pagamento  della  triplice  tassa. 
Codesta  disposiziono  verrà  in- 
serita nelle  tarifTu  da  pubbli- 
carsi per  cura  della  Società. 


Articolo  51. 

L'Ammini.'di'azione  dello  Stato 
si  riserva  il  diritto  ili  erigei'6 
per  proprio  conto  o pel  pro- 
prio servizio  i telegrafi  elettrici, 


vcUlance  des  wagons  de  la 
Poste. 

Des  buì*eaux  seront  mis  à la 
dispositlon  de  rAdminislration 
des  I*ostes  dmis  Ics  statioiis  où 
elle  le  demanderà. 


Articlo  50. 

Toute  nmniiMivro  ayant  poup 
objct  de  iVustrer  la  Compagnie 
des  prix  dus  pour  Ics  transports. 
tenie  tentative  pour  voynger 
en  fraude  dnns  les  voitures  de 
la  Compagnie,  toute  fausso  dé- 
clumtion  de  nature  ou  de  poids, 
groupoment  en  un  seul  envoi 
d'articles  appartenants  à ili- 
verscs  classes  et  expédiés  à 
dilTérentes  personnes,  som  ivn- 
<luc  passible  d'un  droit  triple. 
Cotto  dispositìon  sera  insèrre 
dans  les  tarifs  imprimès  do  la 
Compagnie. 


.\rticlc  51. 

La  Compagnie  sera  tenue  de 
laìsser  ètablir  sans  indemnitè 
les  lignes  tèlégraphiquos  de  IT> 
tal  sur  le  sol  et  Touds  àelle  con- 
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nruiiilo  Dti<t  BoiU'n  nn^ulogon, 
oil«T  «ll«*  III  iUt  Eiscnliahn- 
IjiitomoiirouDg  geborigi'ii  Tolc- 
gnipli«>n  7M  beiiùtcen.  Dngogrn 
hai  auch  dicst»  daa  Rechi,  fùr 
lliron  cìgcnen  Dicasi  Tclegra- 
piit'ii  cu  crrichton,  un«l  ilirt* 
Drahioan  dio  l'iahic  dcpStaats- 
Iclcgraphcn  zu  bcfcsUgoa.  Hel 
dep  Demìiznng  Ihrer  cigoncn 
Telcgrapbcn  ìst  sic  abcp  imr 
an  <lic , dea  HahntUcnsi  aus- 
Mclilicssiicli  bctrcfrcndcn  Mit- 
ihcilungen  hivohrànkt.iind  winl 
dali4*p  von  dcp  Staatsvorwal- 
iting  beaufsichtigci. 

S.  52. 

Di«  Eiscnbalm-rnteriiehmung 
ist  Tcrpflichtet,  niobi  mir  dio 
iiìiigs  dcr  Habncn  schon  beste> 
bendon,  odor  iioch  *u  erricb- 
icnden  Staatstclegrapben  durcb 
die  HiihnwAoliter  uncntgelilich 
beaarsictiiigen . sondopn  aiU'h 
die,  von  dop  Stantsvcrwaltong 
lunga  dop  fiabnen  bereits  unge- 
Icgien  odor  von  ihr  nnznlcgen> 
den  Baumpnanzungcn  fortan 
pHegen  zu  la»sen  undjcdcRe- 
ecliàdigung  dcr  telegrapbisebon 
Yorriebiungou  odor  Ramtìpnan- 
ztingen  alsoglcicb,  und  zwar  die 
erstcren  dcr  iiAchsten  Telcgra- 
pboQ*StatÌon,  die  letztepen  aber 
der  tiàolistcìi  politiaclien  Be- 
hdrde  anzuzcigeii. 

§■  53. 

Wi'ilipcnd  depganzcn,  ini  §.31 
bczoiclinetcn  Dauor  ist  das  ge- 
snmmto  Ìon)l)nrdi8ch*  vonetia- 
nisohe  Kisenbabnnetz  in  voli* 
kotnmen  gutem  SCande  zu  cr- 
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lungo  le  sirade  di  ferro  o sul 
loro  terr«*no,  o di  vaiolai  gra- 
tuitamente dei  telegrafl  della 
SocieU.  In  corrispettivo  ò etni- 
cesso  alla  Società  di  stabilire 
lelogrart  per  conto  proprio,  e 
di  sospenderò  i suoi  fili  tele- 
grafici ai  pali  del  telegrafl  dello 
Stato.  .Società  non  so  ne 
varrà  per  altro,  se  non  per  le 
comunicazioni  interessanti  e- 
soUisivamenie  il  servizio  delle 
sue  .strade  di  ferro  e sarà  sotto 
questo  rapporto  sottoposta  alla 
sorveglianza  delle  competenti 
Aulorilii. 

Articolo  52. 

Incombe  alla  S4>cictà  l'obbligo 
difarsorvegliaregratuitaniente, 
dalle  persone  addette  ni  sno  ser- 
vizio, i telegrafl  dello  Stato  esi- 
stenti o da  erigersi  iti  appresso 
lungo  le  sue  Strade  di  ferro,  e 
d'imporre  loro  la  cura  delle 
piantagioni,  fatte  o da  farsi, 
come  pure  le  s’impone  Tobblìgo 
di  notìfleare  imimNliatamerito  i 
danni  avvenuti,  sia  agli  appa- 
rati telegrafici,  sia  alte  pianta- 
gioni rispot livamente  alla  pros- 
sima stazione  telegrafica  o al- 
TAutorità  politica  la  più  vicina. 


Articolo  53. 

T.a  Società  dovrà  manteneiv 
in  buon  stato  la  rete  dellcStrade 
ferrato  L.  V.  p t Tintera  durata  | 
(art  31)  delia  sua  concessione' 
e munirla  dot  mezzi  di  trasporto 


còdés  et  d’en  permettre  à TÉtai 
Tusage  gratuit  Elle  aura  le  droit 
detnblir  & sea  fhils  tous  les 
appareils  et  tlls  télégrapbiques 
iiceessaires  à son  proprc  Ser- 
vice et  pourra  poiir  cela  fairo 
usage  de*  potoaax  de  l'Ktat  Elio 
userà  librement  de  cos  appa- 
reils  Sons  la  siirvetllance  des 
agentsde  rAdministratlon,sBns 
pouvolr  dans  aacun  cas  les  ap  • 
pliquerà  la  transmission  do  dé- 
ptVIies  <rint/*r«'t  prive  ou  antros 
ne  eoneernant  pa.s  le  Service  do 
Texploitation. 

Artide  52. 

Im  Compagnie  dovrà  imposer 
à ses  gnniea  la  surveilìance  des 
lignea  tél«*grapliiqiies  établics 
ou  à òtablir,  ainsi  qtic  le  soin 
dea  piantations  d’arbres  faitcs 
ou  à fbire.  [.esdits  gardes  se- 
ront  temis  do  dénonccr  Ini- 
médiaterocnt  les  détériorations 
aurvenaci<,  soit  dans  Ics  appa- 
rcil.s  tclégrapbiqncs,  soit  dans 
les  piantations  qui  Ic.s  siippor- 
tont,  Ics  premii'res  à la  station 
télégrnpbiquo  la  plus  voisine, 
les  secondes  aux  Aiitorités  com* 
pétentes  lo  plus  rapproeliLCs. 


Artide  5.1. 

I.a  Compagnie  est  tenue  d'en- 
tretenir  en  ben  état  pendant 
tonte  la  durée  de  la  concossion 
indiqnéeà  rarticlc  3l,los]Ìgnes 
qui  cn  font  partic  et  d’y  main- 
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halt^n,  uml  inlt  den,  dcm  j«-  corriapomlonli  ai  bisogni  del  lenir  un  iiiatèricl  snlìisantpour 
Mciligen  Verkolirs-bedùrfnìsse  inovimento.  lea  bcsoina  du  traile, 

ent^prechenden  Beiricbsniittelu 
zu  vcraelien. 

54.  Articolo  51  Articlo  54. 

Solito  irgend  cine,  in  diej^m  la  .società  non  adeniptase  DaiH  le  ca»  où  la  CuRìpaguie 

Uebereinkonimen  festgeeelzta  qualKiasi  dui  patti  della  pre*  nerempliraitpaaleiiobligatiuux, 
Verpfliehtang oichierrùlllwer-  ^ento  ronvenziune,  rAiiiinini-  qui  lui  soni  iiiipusées  par  le 
den.soistdìe  Staatsverwaltiing  strazione  dello  Sialo  .'«arà  in  pn*sentCaliìei*decharges,rKtat 
liercchiiget,  ini  ^iniie  dus  bc-  diritto  di  prendere  le  disposi-  se  réserve  de  faire  usage  dea 
sudtenden  Kiscnbnlm-Conces-  zioni  portato  dalla  legge  M set-  dispositioiis  a<i(orisèe8  par  la 
slon.s-Ocsctzes  vom  14  Septem-  lenibn*  1854di  cniic(*s«ionedelle  loi  de  conceasion  des  chcmiiis 
l)erlS54dlccrforderliclien  Ver-  Strade  ferraiU»  e<U  al  blS4)gno,  deferdu  14  septembi'e  |H54et 
ffigungeii  zìi  trelTen,  und  aiis-  di  oitlinaro  gli  opportmii  ri-  depourvoiraux  l’raisde  laCoui- 
seixleninoiliigenfalls  iiufKoston  medii.  pagnie  aux  dUposilions  tir- 

dcr  Elsenbahn-Unternelimung  genlcs, 

die  entsprcciiende  Abbìlfe  an- 
zuordnen. 

g.  55.  Articolo  55.  Artide  55. 

Nacli  Ablaufder  in  deiu  g.  31  •Scui’soil  termiiiestabilitudal-  \ lepoque  tlxéetarL  31>  pour 
festgeset/ten  ZeittriUderSiaat  raiiicido3l  della  presente  Con-  rexpiration  de  la  préscniecon- 
sogieieli  uieder  in  deu  Itesitz  venzione,  lo  >iato  rientra  tosto  cessioti  le  lìouverneiiient  «n- 
tind  Oeniiss  der,  im  g.  1 nel  posst^SMi  e godimento  delle  trera  immédiateuieiit  en  jouis- 

lasseiien  Kisenbalinen;  und  alle  feri'ovie  cedute  a tenore  del-  sance  de  tous  les  chciiiins  de 
anderen,  Màhrend  jener  Zeit  l'art.  I;  ed  acquista  pure,  a ti-  fer  coinpris  dans»  la  présente 
nacli  Massgaliedii'ses  Ileberein-  tolo  gi*nlnilo,  la  proprietà  delle  concessione  il  so  mettra  en  pos- 
komnicns  gelmuten  Kisenbnli- • altre  léii*ovie  costruite  in  base  scsstoti  de*  terrains,  oiivrages 
nell  niiiGi'und  und  Boden,  alien  ailu  presente  Convenzione  coi  d'nrt  et  tcrmsseiiients,  do  Tin- 
Kiinst-uiid  t^darbeìicu,  dcm  I relativi  terreni,  opero  d'arte,  fl*astriictureetdela suprastriic- 
ganzen  rntcr-iind  Oberbau  und  ; lavori  di  terra,  piano  stradale  ture  du  choinin  de  feret  «le  ses 
MHnamtiiclienunlH'WfglìcItcnZu-  ed  armnmento  delle  strado,  lum-  «lépemlunces  ìmmobiliéres,  tol- 
geliorungen,  aU:  Halinliorcn,  elié  delle  loro  dipendenze  im- | les  que  gare»,  Heux  de  clmr- 
Aut'-und  Ablaib*- CIsHzen,  tìe-  mobili  come  stazioni,  tettoje  da  ' gemeiit  et  «léebargement,  bàti- 
bàudt'n  nndenstation«'n,NViielit-  carico  e scarico,  fabbriche  nei  ments  aux  points  de  d«'*part  et 
und  Anfsiclitihausern  mit  d(*-  punti  d'arrivo  odi  partenza,  | d'arrivé«*,  maisous  de  gnrdos  et 
ren  Einrichtiings  - Stiìcken  , caselle  da  guanliani  e serve- | de  surveillants  uvee  Unir  instal- 
stchenilen  Maschin(‘n  ecc , eii-  glianti  coi  loro  annessi,  urne- I latioii,  mncliincs  Hxcs  et  cn  gì— 
dlicli  Siìiiimtliche  bcwogliclie  chine  lisse  ed  ogni  altro  oggidto  ' néraldotous  lesohjets  mohiliers 
Zugehorungcii,  nls:  I.ocuimdive,  immobile  o mobile,  quali  loco- | et  inmioMlhn’d , loeoniotives, 
\Vnggons,\Vass(‘r-und  sonstige  tnolive,  vagoni,  utensili,  inai.'-  wagons,  vnitiires,  inachines 
Wiigeii,  Wcrkxeiigis  Hri'nnstotT  riale,  coralmstlbili  eappravig*  > iiiobiles,  outìlinge,  mntcHaiix, 
uadandiTe  VoiTàtlic.fallciidciu  glaiiamcnli  di  ogni  sorte.  Ciò  eonibu.*tÌbles , approvi.'donne- 
Staatc  uncntgelllicU  anheim.  vale  pure  per  tutti  gli  annessi  I ments  de  tous  genres  san*  dis- 
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Difss  giU  auch  von  jon<‘n  1>«’- 
wogUc)M‘ii  limi  )jii>H>\vogliclit‘n 
Zugohòruogcn»  welcli»*  tur  Kr- 
haltiing  oiliT  iler 

im  1 rihr*rla!«^i‘n«‘n  Halinoii 
fuugeAihrt  wirnlcn. 

Soiclia  «'toliftudo  ahi*r,  M'olHitr 
in  !i  4*2  crwAhnt  sinti,  fnilf^n 
Uem  Stante  nicht  anheim. 

».  M. 

Sollien  lìber  rien  Sinn  dio^es 
1 VixTclnkoromeiis  in  seinor 
F)iin*1ifiilirting  sicli  Str<’iligkoi> 
ten  ergi'bon,  *o  sollon 
iliirch  Sclifedsriehter  endgiltig 
«!nl.«ehir*rl«Mi  Wt^rden.  fin  Fall«> 
eines  solelien  Sireif<*s  hftt  iler 
fordemde  Tlieil  den  voii  ilim 
gHM'àlilton  Sohl«MlsriclH«T  s»*l- 
n<‘m  Tiegcntlirile  gorielitlichuml 
mit  der  Kinindiini;  hi^k.'innt  xii 
gfhrn,  da>w  niirli  die!>er  r-inon 
Scliiod!»rirhtor  wftìdi»  tiiid  dom 
forih'rndi'n  Tholli*  nnmiinrt  ma- 
cin*. 

Krfolgt  Nanjliaftinn- 

clitini;  nielli  hìng^ten*  Mnnon 
vierzelin  Tngon  naeli  der  er- 
wi\lint4>n,  d«^m  ('legentludle  xti- 
gekomnienen  Ver^tAndigutig, 

Wt  rl*T  fortlorntk*  Tlieil  lj«‘reeh- 
tìg«‘l  , den  zweitoii  Se1il«>d«- 
riehter  $ndl»st  za  heiieiimm,  iind 
liat  ìlui  lediglieli  dem  liegen- 
tlielle  anziizoigen. 

8.  57. 

Sind  die  hiddon  SehiedarichtiT 
nicht  tfinig,  ernotinen  heide 
Thoilo»  «mi  — wenn  sich  diesi» 
nicht  viTcinigen  — die  hinden 
Seliiedarichter  einen  lintton.  i 
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mollili  ed  immollili.  Muti  ese- 
guiti per  In  manutenzione  rd 
il  migliornmonio  dello  Strade 
di  ferro,  ceihite  a tenore  del- 
Tark  I.  Kimarranno  per  altro 
proprietà  della  Società  gli  edi- 
8rj  indienti  airnrt.  42. 


Articolo  .Vi. 

Le  controversie  che  potreb- 
bero sorgere  intorno  ull*inter- 
preta/ione  deirattimle  Convoii- 
ziono  dovranno  ewre  dednite 
da  arbitri. 

Na.scendo  ima  tale  controver- 
sia la  parte  pretendente  dovrà 
not  ideare  in  via  legale  alla  con- 
traria la  S4*i»lla  fatta  deirnrhi* 
tro,  invitandola  a procmlere 
dal  canto  suo  a slmile  nomina, 
rive  cmlesto  invito  non  sortisse 
entro  11  giorni  il  dovuto  elTetto, 
snr:k  lecito  alla  parte  attrice  di 
pn.s.sare  alla  nomina  ilei  soeomio 
arbitro, dandone  scmplii'eiiiento 
nvvi«o  airavversarl.'i. 


tinction  entro  e«x  des  objeta 
ou  dépendances  qui  auraieiit  été 
oxécutés  cn  \ertu  des  stipula- 
tions  insérées  dans  la  présente 
('onvention,  ou  ajoutés  par  la 
Compagnie,  à tiire  d*e\lcnslon 
ou  d'amélioraiion.  Les  établis- 
semens  dèsignés  à Tari.  42  res- 
teront  la  propriété  de  la  So- 
ciété. 

Arsele  TA. 

Kneas  de  dirrlcultédansrexé- 
eutinn  de  la  présente  Conven- 
tion, olio  sera  vidée  par  deiix 
arbitpes, 

Kn  cas  de  pecoiirs  à l’arbi- 
tragc,  la  parile  qui  ranni  ré- 
clamé  signirtera  par  huissierà 
raiitre  le  choU  de  son  arhitre, 
en  Tinvitant  à désigner  lo  sien, 
et  faute  pei*  elle  de  déférer  à 
cotte  inritation  dans  un  délai 
d'uno  quinzaine,  l'nutre  partie 
mira  le  droitdc  désigncr  en  son 
lieu  et  placo  lo  S4»oond  arbitro 
en  avisnnt  la  parile adverse  de 
rette  désign.itjon. 


Articolo  57.  Artide  57. 

In  caso  di  discrepanza  fì*a  i Kn  cas  de  dòsaccord  entre  les 
voti  dei  due  arbitri,  le  due  ; deux arbitres les  parties  seront 
parti,  e non  acconlandosi  (pio-  ' autorlS(*es  à nommer  un  itera 
sto,  i due  arbitri  nomineranno  | doni  la  décision  sera  déflnitfve. 
un  terzo  arbitro.  Ove  nemmeno  A défaut  d'accord  entro  elles 
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Wcnn  auch  <ll«'  b<*!flon  i 

rlclit^r  in  <ler  Walil  ile*  dritten 
nielli  iiberoiiiHtirmtii'nt  f^o  wìnl 
ilicaer  durcli  da^H  L09  fiewìihli, 
wolchcs  von  dom  fordcrndeo 
Thcile  gozogoQ  wiril. 

§.  :>H. 

Dera  lìhnroinstimrocmien  Ati9- 
spniolio  (ter  lK*id**n,  odor  d<*m 
Ausspriiclje  des  dritton  Schiods- 
richter»  hab«‘n  xicli  beide  Theilo 
zu  fitgen;  docli  gilt  ilìe<s  von 
dem  Ansi^priiclie  lU^ti  dritt4*u 
Schic<!sriclib'rs  nur  in  soweit» 
dimsilk?  Knt8cIi(ddunKd<>iiri(db(*n 
nielli  libor  die  (ìrftnxc  der  Aus**  | 
]»prùclu*d<>rb4‘idtfn  SchuMUrich-  ' 
ter  gcliL 

H 59. 

SolUen  die  Kieonlahnon  mii 
lhri*n  i^ugelibrungon  sicli  nielli 
in  gutem  Gustando  befliidon^su 
idi  «He  StaaUvcrwaltung  bi>- 
rechtigeiy  die  HorsWIluug  auf 
Kostender  Kisenbalinuntermdi- 
mung  ZÌI  be^orgen,  CHler  dieae 
7M  ilcren  Heriitelluiig  zu  ver- 
halten.  I.Vberdie  etwa  nindtig 
gowordeno  UescUaffcnlieit  der 
Kageliurungen  iat  gieichlUUii  in 
der  obim  ryì— 58)  bezuich- 
neton  W'eiae  xii  enlsclieiden. 

tt.  00. 

Mit  dem  1.  Jumier  1040  hai 
die  stantsver>A*altung  das  Keclit, 
die  Kiaenbalineii  in  Ik‘sitz  zit  . 
nehmen  und  fAr  ideli  zìi  ver- 
gai len.  Die  Eiaeiibaliouiiter- 
nehmimg  ist  aber  aueb  ver- 
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gii  arbitri  poteaseru  aeeordarst 
intorno  alla  nomina  del  terzo, 
la  di  lui  liceità,  i propoati, 
HI  farà  dipenderò  dalia  sorte. 


Articolo  5B. 

Ambe  lo  patii  saranno  tenute 
di  assoggettai'^ì  alla  coneorde 
simtenza  dei  due  arbitri  od  a 
lineila  del  terzo  arbitro,  sempre 
clié  il  lodo  da  esso  lui  pronun- 
eiato  rimanga  nei  limiti  risul- 
tanti dalle  proposizioni  dei  due 
primi. 


Artìcolo  50. 

I.a  Società  dovni  consegnare 
lo  strade  e loro  annessi  in  buon 
stalo.  In  caso  diverso  rAimnl- 
nistrazionc  dolio  Stalo  potn'i 
far  procedere  alle  riparazioni 
a spesedclla  Società oppnreob- 
blìgarvi  qiie.st' ultima.  Nascendo 
disaccordo  in  proposito  si  pn>- 
cederà  come  d detto  agli  art. 
50  a 58. 


Articolo  do. 

Col  ).* gennajo lP49r.\rominÌ- 
strazione  dello  Stato  avrà  il 
diritto  di  prendere  il  possesso 
delle  Strade  di  ferro  e di  ammi- 
nistrarle per  suo  proprio  conto. 
Senonchè  incomberà  in  allora 


le  tiersarbitre  sera  nomroé  par 
les  deuv  premiers. 

Dans  lo  co-s  où  les  arbitres 
ne  tomberaient  pus  d’nccord  sur 
le  choix  dii  tiers  arbitro,  ce 
choix  sera  opere  au  moyon  d'un 
tirage  au  sort. 

.\rlicIo  58. 

Les  doux  parties  soni  tennes 
d’aei|ulcfleer  à la  diHsisioa  una- 
nime des  deux  nrbitres  et  en 
cas  do  dcsACCord  à la  sentenco 
du  tiers  arbitro,  pourvu  quo  le 
rù.«ulic.t  de  cotto  sentencc  resto 
eoinpris  entro  les  Hmites  résul- 
tant  des  propositions  des  deux 
arbitres  primitifs. 


Artide  59. 

Si  les  cliemìns  de  Ter  et  leurs 
dépemlnnces  n'ótaiont  pas  remls 
en  ben  ètnt  d’entretien,  lo  Ooii- 
vernoment  aura  à son  choix  le 
droit,  soit  de  pourvoir  à Icur 
mise  en  état  aux  fhih  de  la 
Compagnie,  soit  do  contraindro 
la  Compagnie  h los  mettro  on 
bon  état  ollo-ro<>me. 

Kn  cas  de  dèsaccord  sur  Tap- 
préciation  de  Tétat  des  clieinins 
de  fer,  il  sera  procèdo  commo 
il  est  dit  aiix  articles  50  58. 

Article  60. 

Lertouvernemontaur:i  le  droit 
de  prendre  posses-sion  des  clie- 
niins  do  fer  le  r^janvior  1049; 
niaU  s'il  l'exige,  la  Compagnie 
sora  tenue  de  les  entretenlr  et 
de  les  exploitor  pendant  Ica  six 
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pfliclitot,  dafiir  Jtn  8orgen,«lass 
dio  Ki^nl>almon  vom  1.  J&nnnr 
I940OII  fiipHocbiuingdcrSuiaU, 
vernaltung  aochs  Monato  hin- 
durch  in  giitom  Stando  und 
ordoiitlichom  Botriobo  erbalten 
wepdon,  faJU  dio  Staatavorwal- 
tnng  sio  nielli  sclion  vor  Ab> 
laitfdor  soclis  Monato  in  BcmUz 
gonommen  hai. 

§.  61. 

Vobor  die  fùp  das  Aerar  bo- 
sorgto  Verwnltiing  niuss  biniion 
drei  Monatoii  Koolinung  gelegt 
wenleii  Wlnt  dio  Koclinung 
binnoo  weitoron  drei  Monaton 
niobi  homiingolt,  so  i.<t  sic  als 
richtig  onzuiioliinon.  Wird  sio 
binnon  sochsWochon  nach  bt*- 
knnnt  gogoboner  Komungiung 
nirlit  orlùutert,  so  simi  diojeni» 
goti  Hora&nglungon^  nuf  wolche 
sich  die  gofordortoii  Krlaìuto- 
rimgon  boziebon.  als  bogrdndot 
zn  betracbton.  Dagogon  sind  dio 
ErlAuioningon,  wenn  hionìbor 
binnon  wchs  Woclion  kcirio  Gr- 
lodjgung  orfolgt^ais  volikommon 
reohtrortigend  nnxnschcn. 


g.  62. 

Nach  Vorlauf  des  Jahros  lf89 
bai  die  Staatsvorwaltiing.  wann 
immer  das  Rechi,  die  don  Kiiw 
gangs  genaniitoii  Horren  ùbor- 
lasxenen,  so  wie  dìe  voti  don 
LeUteren  gebaiilen  Kisenbah- 


— m — 

alili  SorietÀ  l’obbligo  di  man- 
tenere cd  esereitard  alla  sua 
volta  le  Strade  di  ferro  di  cui 
iratUisi,  a Holiìcsta  e per  conto 
dcirAiuministraziono  dello  Star 
io  per  il  corso  di  altri  sci  rae.<i. 


Articolo  Gl. 

Entro  I tre  mesi  successivi  si 
renderà  al  f Governo  il  conto 
della  gestione  per  lui  tenuta,  e 
questo  sarà  considerato  liquido, 
in  difetto  di  rilievi  entro  il  suc- 
cessivo triinealre  da  parte  ded- 
rAinminisirazione  dello  Stato. 
Se  poi  i rilievi  riscontrati  non 
avratm»  schiariinenii  entro  sei 
settimane  dalla  partecipazione, 
dovranno  ritenersi  fondati  I ri- 
lievi stessi.  Si  teri'anno  poi  por 
accettati  gli  schiarimenti  scon- 
tro sei  settiiimiie  non  daranno 
luogo  n rilievi  ulteriori. 


Articolo  62. 

Scorso  l’anno  1889  sarà  In  fn- 
coltàdeirAmminìstrazione  dello 
Stato  il  riscattare  le  Strade  di 
ferro  cedute  e concesse  ai  pre- 
iodatt  Signori  contro  lo  sborso 
di  una  rendila  annua,  pagabile 


mola  suivants  aux  frals  et  pour 
le  compie  de  i’État. 


Artide  01. 

Si  nctat  roquiertde  la  Com- 
pagnie d’eiploiter  pour  son 
compie,  conformèment  à l’ar- 
ticle  précédent,  les  coiiipies  de 
cetle  exploitRtion  devront  ótre 
produiU  daiis  un  délaì  de  3 mois. 

Si  le  Oouvernement  ilan»  un 
délai  de  3 tnois  réclame  de  nou- 
velles  Justidcnlions,  elles  de- 
vront àtre  prodtiiies  par  la 
Compagnie  dans  un  dèlai  <le 
six  semaines,  à dèfuut  do  quoi 
Ics  obj<H!tions  t^levées  contro  Jet 
eomptes  susdits  seront  tenues 
pour  fondèea  et  les  eomptes 
réglèa  en  const^uence.  L>ans  lo 
cas  où  le  Oouvernement  lais- 
seraitócoulorsixsemainesaprés 
la  production  dee  justiflcations 
sana  élever  aticune  obJecUon 
contro  les  eomptes  produits, 
CCS  eomptes  seront  tenus  polir 
appi'ouvés. 

Artide  62* 

A partir  de  Texplnitlnn  de 
ranoce  1889,  le  Oonvcrnoinent 
aura  le  droit  do  radieier  les 
cliemìns  de  fer  compris  dnns 
la  présente  conccssion  aii  moyeii 
d’iiiie  rente  anniiellc  payable 
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nen  einxul()sc‘n:  ist  ab(*r  vor- ' t^emcMnUmontc  n tutto  Tanno! 
pflichtet,  bis  ziim  Ablaufe  dea  j 

Jahre‘4  Ifl^H  («ine  jfthrllche  , 

Renle  In  Semeatrnl-Haien  za 

bo/Alilt^n. 

S Articolo  fi3. 

Hat  die  StantaverwaHnnn^  er>  Sulla  dichiaraziono  delTAm« 
kl&rt,  von  dem  Kechte  der  Ein>  niiniatraztone  dello  Stato  di  vo> 
lósting  Gebrnuoh  maclien  zu  ler  rUcattara  lo  Strado  di  Terrò, 
wolien,  M>  «Ind  die  Relnertrflg-  di  cui  nella  presente  Convcn- 
iiisse  der  letzten  sieben  Jalir-  j zione,  si  avranno  a rilevai^*  le  ; 


gfmge,  M'elclie  dem  Jnlire,  \vo  somme  degli  utili  netti  peroe- ; 
die  Kinbisung  aiisgesproclien  piti  durante  ciascuno  dei  7 anni 
wurde,  vorausgegangensind.zii  pr«‘cederiti  quello  della  notillca  . 
eiitzitTem.uiidliiervondasliein*  di  riscatto,  se  nedìtraielieraiino 
ertrùgnÌK.H  der  zwei  imgdns*  gli  iinporti  delle  due  annate  più  | 
tigsten  Jaltrgaiige  abzusrltla-  sfavorevoli  e si  prenderà  indi 
gen;  iind  sonacli  der  dnrcii-  lu  inedia  delle  residue  cinque! 
selinittlichekeincrti-ag  Voli  TùnT  annate.  Codesta  media  sarà  il  j 
Jalirgungen  zìi  bereclinon.  l>n^  moutante  della  reridiUi  annua.  { 
sei'  dui'cli5<Tbnittliobe  Hciner-  | che  T Erario  dovKi  corrispon-  J 
trag  gibt  die  7.\ttov  der  jàhrllcdi  | dere  e non  potrà  in  venia  easo 
zìi  entriclitenden  Hente,  welclie  ■ essere  inferioiv  al  5 e */i  1^’r 
al»er  Jedeni'alls  zum  Mindesten  ' cento  del  capitale  erogato,  cioè 
lìinf  l'ìn  Tiìiinel  l'erceni,  il.  i.  nlT  impoiiare  garantito  dal- 
jeiies  Keinei'lràgiiiss  cnvieheii  I T Aiuministrazione  dello  Stalo, 
miiss.  Tur  M eielies  die  Stauts^  ■ a sensi  dell*  articolo  33. 
verwakiing  imcli  M 33  liaftel. 

04.  Artìcolo  64. 

Mit  1.  Jànnordesjenigen  Jali- I l/Kmrio  entra  nel  pieno  pos- 
rcR,  welclies,der,  vonderStaats»  sesso  di  tutte  le  Strade  di  ferro.  | 


par  semestre,  Ju.sqiTà  la  fin  de 
Tannèe  lù4X. 


Artici©  63. 

I*otir  régler  le  prix  du  rachat 
on  relèvera  les  produits  neis 
annueU  obtenus  par  la  Com- 
pagaie  pendant  les  sept  années 
qui  auront  précédé  celle  où  le 
radiai  sera  notirlé,  on  en  dò- 
diiìra  les  prmluiU  nets  des  doux 
plus  faibles  années  et  l’on  èva- 
liiera  en  monmiied'or  et  d’ar* 
geni  le  prcHliiit  net  moyen  des 
einq  autres  années.  Ce  prodiiit 
net  moyen  formerà  le  montani 
d'iine  annuité  qui  sera  due  et 
payée  par  semestre  à la  Com- 
pagnie pendant  dnioune  des 
anm'cs  restant  à courir  sur  la 
(hm»e  de  la  conee.«lnn.  Hans 
ftueiin  cas  le  montani  de  Tan« 
niiité  ne  sera  infèrieur  à Tin- 
térét  de  einq  et  deiix  dìxiómcs 
polir  cent  garantis  par  TKtat 
sur  le  capitai  cnlier  de  la  Com- 
pagnie (art  33). 

Artide  01. 

Dans  le  cas  prévu  par  les 
deux  artide.s  pri^édcnta  le 


verwaltung  ausgesprodicnen  ! di  cui  ndla  presento  Con ven- : Con vernement entrerà  enjouls» 
EinlosungserklAriing  foigt,  tritt  i zione,  col  r gennaio  successivo  j sance  des  chemins  de  Ter  ninsi 
das  Aerar  in  don  Gonuss  der  alla  notìfloa  di  riscatto.  — Circa  ; radiet4'^s  le  C'janvìer  qui  suivra 
Ertràgnisse  sàmmtlidierEiscn- I T obbligo  incombente  alla  So-  la  notificatìon  du  radiai. 
balinlinion.  In  Hcziehung  auf  j detà  ut  consegnare  in  buono  > obligations  ci  les  droits  des 
dio , der  Elsenbalinunterneli-  I stato  le  Strade  di  ferro  e loro  ! Concesslonnaircs  en  ce  qui  con- 
mung  obliegende  Verptliditung,  pertinenze,  dì  mantenerle  ed  cerne  Tontrotien  des  chemins 
die  Eìsenbahneiì  niit  ibrenZu-  esercitarle,  circa  il  diritto  di  de  fer  et  de  leurs  dépcndaii- 
gdmrutigen  in  gutero  Zustande  risarcimento  ed  altri  a ciò  re-  ces  et  Texploltation  temporaire 
zu  fibcrgeben.und  einshveìien  | lativi,  sta  pure  per  questa  evo-  : pour  le  compie  de  TKtat,  seront 
diesellH*»  in  gntem  Stanile  und  ' iiienza  il  disposto  degii  articoli  | n'^glès  par  les  artìrlcsrsV  à 01, 
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onìontllchon  Bolriobc  tn  er- 
hftlton,  unti  in  Boziohung  auf 
don  ihr  frcbùtirondon  Rrsatznn* 
gpPMCh  w«gen  vorliandencr  Gc- 
brcchon  an  don  EifM?nbabn4>ti 
und  ibrcn  Zugohdrungon,  lìndon 
die  7)osUmmungon  dor  Tm 
bia  01  mit  dor  MadalitiLt  An- 
uondung,  dass  die  Wlrksainkoit 
dioaer  noatimmungon  nichtmit, 
dora  I.Jànnor  19-19,  sondom  dea 
in  diesom  l’aragraplio  bozoìch- 
note»  Jahroa  lM>gÌmit. 

S.  OTi, 

Die  Staataverwaliung  hai  in 
dom  Folio,  aia  din  nacli  § i3 
g('bildete  rtosollachaft  nodi  vor 
Abluufdes  Juliroa  1918  nich  auf- 
lòaon  solito,  das  Keclit,  in  alien 
Rezioimngon  so  vopzogohcn.wio 
sio  mit  Eintrìtt  dos  I.  Jànnor 
1949  nnch  don  fiS.  60  nnd  fli 
vorzngohon  beOigt  ist 

§.  CO. 

In  so  iango  «ine  Gesollacliart 
ini  Sinne  dos  S.  43  nielli  ge- 
liildot  ist,  haflon  dio  Einganga 
gonamib'n  lioiTon,  boziìglich  al- 
lop  in  diesom  Uoboroinkommon 
eingcgangirionVoppflichtuDgen, 
zur  ungothoilton  Hand. 

».  07. 

Dio  Kingangé  gennnnton  Iler- 
ron  odor  dio  an  ihre  Stadio  tiNi- 
U*nJo  Ges4>li}t(^han  uniorst<'hen 
in  Rozioliung  auf  das  vorlio- 
goinle  IJoboreinkommen  dom 
k.  k.  Handolsministorium,  von 
wolcliom  dio  Woisungon  und 
Rntsdioidungon  itn  WVgo  dea 
lombnr*lisoli<vonotianiso}irn(ìc> 
noral-Gouvornomentsausgolion, 
und  an  welclics  in  deniseibcn 


— IO»  — 

ST)  a 01,  colla  modalità,  che  que- 
sti entreranno  in  vigore  non 
col  1.”  gennnjo  I91{i,  ma  bensì 
col  1.**  deir  anno  di  cui  nel 
principio  di  quest'artìcolo. 


Articolo  C5. 

In  caso  clic  In  Suoietà  costi- 
tuita A sensi  dcii'art.  43  avesse 
a sciogliersi  prima  del  termino 
del  Tanno  194i^,  sarai  in  (Hcolià 
ddTAmministnulone  dello  Sta- 
to di  prnce«lere  giusto  quanto  d 
stabiiito  a roriflearsi  del  1.*  gen- 
naio 1049,  agli  articoH  COeCI. 

Articolo  C6. 

FInchd  non  sarsi  costituita,  a 
sensi  delTart  43,  una  Società 
anonima,]  prelodatì  Signori  sa- 
ranno solidarlamentc  garanti 
dclTaflompimento  degli  obblighi 
assunti  colla  presento  Conven- 
zione. 

Articolo  67.  i 

Per  tutte  le  vertenze  relative  ^ 
escaturienti  dalla  presente  Con-  I 
vcnzioiie,  i detti  Signor!  o la  I 
Società  ad  essi  subentrata  a-  | 
vranno  a sottostare  nlTI.  R Mi-  j 
tiisU^ro  del  Commercio, dui  quale  ; 
verranno  emanati  gli  onlini  o 
le  doeUioni  e trasmessi  per 
mezzo  del  Governo  generale  L. 
V.  alla  Società,  la  quale  alla 
sua  volta  indirizzerà  le  proprie 


Icsqucls  entreront  en  vigneur 
à Tèpoque  ci-dessus  indiquéo, 
au  licu  du  1"  janvier  1949. 


Artide  65. 

Kn  cas  de  dlssolution  avant 
terme  do  la  Società  anonymc 
formée  pour  Texploitation  do 
la  présente  eoncession  (art  43), 
Il  Sera  procède  corame  il  est 
dii  anx  articlcs  60  et  CI. 


Artide  66. 

JusqiTà  la  constitution  do  la 
SodéU)  anonyme,autoriséo  par 
Kart.  43,  Ics  Concessionnaircs 
scrontgarants  solidairementdo 
tona  los  engagements  ìmposés 
par  la  présente  Convention. 

Artide  67. 

Pmir  toni  co  qui  concerno 
TcxécuUon  de  la  pré.«onto  Con- 
vention le8ConceS8ionnaipt‘sre- 
léveront,  par  Tlntorroédlare  da 
Gouverncmenl  général  du  Ro- 
yaume  Lombardo-Vénitien,  du 
Ministèro  I.  R.  des  travaux  pu- 
blic»,  auquci  ils  devront  s'a- 
dresser  pour  tout  ee  qui  se  rap- 
porto à cotte  exécution  soit  di- 
rectement,  soit  par  Tintormc- 
14 
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\VofrocMÌi‘runmitt4*)bnrail«'  Kiii- 
gubon  zìi  richicn  ioyn  wonli'n. 

rrkund  dosscn  wurdo  diosos 
IVbcreinkomiui'n  in  zwci  Excni 
pìarr*n  in  douUclior  uml  in  fran* 
zóaisclior  Sprncln»,  iind  z war  ila» 
rlne  Ex*‘niplar  nur  mit  cin*'r 
Stàmpidmarko  von  \.  H 
hon,  au«goforliget,und  es  ivunìo 
fostgosoUt,  daita  d«>r  di^alsclio 
Trxt  als  Urti»zt  zu  bidracliU'n 
nnd  alien  vorkommenden  Knt- 
acheidungen  zu  t^ninrle  zu  le* 
gon  eoi. 

So  geachelion  Wien  ani  vier- 
zohnU'n  Milrz  dea  Jalires  Kin^ 
tansend  Aelitliiindort  Ffiiirzig- 
seclis. 


- m — 

istanze  direttamente  c per  riii- 
dieata  via  al  aiillodato  Mini- 
stero. 

In  fedo  diche  la  presente  Cun* 
vcnzlone  venne  steaa  la  doppj 
esemplari  sì  in  idioma  tedesco 
elio  francese  di  cui  uno  munito 
del  bollo  di  1 fiorino,  essendosi 
per  ultimo  stipulato,  che  abbia 
a coRsiderarHÌ  tosto  originale  o 
però  a servirò  di  norma  in  caso 
di  contestazioni,  4]uello  steso  in 
idioma  tedesco. 

Cosi  fatto  In  Vienna  il  giorno 
14  Marzo  deli*  anno  mille  otto 
cento  e cinquanta  sei. 


dialre  rlii  ftonvernenr  penò' 
rai. 

En  foi  de  qiioi  la  présente 
Convention  a étti  dressée  en 
doublé  expédi  lion  tant  en  languo 
allemande,  quVn  languc  ft*an- 
eaise,  doni  un  exemplairc  en 
chaque  langiie  portant  lo  timbro 
d'iin  florin. 

Il  est  enteiidu  qu'on  cas  do 
contestations  sur  l'interpréta- 
tion  du  contratf  cltes  seront 
discuUVs  et  réglées  d'nprés  le 
texic  normnl  allemand. 

Fait  à Vienne  le  U Mars  ilo 
fan  Mil  huit  cent  einqiiante  six 
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Ini, 

Slaliiten 

drr  k,  L priv. 

l«ni!Mriii«'b-iriirliiiDÌiKltrn 

limi 

central-italipiiisrheii 

EisenbahQ-Gesellschaft. 

KlalrlIflOf . 

tii>4 

Concessions-Urkunden. 

4rr 

Diirch  ila-S  mit  dcr  n.  h.  Ent- 
itcliiìA^Kiing  Soinor  k k.  apo 
9to1i9chen  Mnjeslut  vom  17 
Aprii  ÌKV» allergnAdigst  goneli* 
migte  refieroinkommen  vom 
14  Mì\i7.  lKy>,  wtdtfhcfl  zwisclicn 
f!on  k.  k.  MInistcrion  der  Ki- 
nnnzcn  timi  dos  llandelii  oincr- 
aoìU  und  dom 

Fùrsten  Attolph  Srbwmfskrrg  Pra^M 
und  Rrprà'H'nlM)to!i  drr  k.  k. 
priv.  òslrrr.  Credihn^lalt  fùr 
IlamU'l  und  Gewerbr  in  Wìrn  ; 

dem  fìraffn  Frani  Xkhj  jui»^  Vice  , 
Prà44'4  uad  Rcpri><cntan(cn  dar 


^ J07  — 


Pocutnfnio  5» 


Tra^siiiinc. 

Stallilo 

drir  I.  n.  privilegiala  Società 

strade  ferrate 

LomhardoVcnrle 

« 

deir  Italia  centrale. 

lalrodaatoBe. 

^Vttl 

Ji 

Cessione  e Concessione. 

rer»MÌ*M  della  lUtkli. 

In  virtù  dolla  Convenziono  | 
14  Marzo  IÙ.V»  «ancita  grario- 
HainonU*  da  Sua  MnestÀ  I.  K. 
Apoi'tolica  eolia  suprema  riso- 
luziuno  del  17  di  Aprile  l8A0o 
conchIusA  da  mia  parte  fra  gli 
I.  R.  Ministeri  di  Finanza  o del 
Commercio,  o dall’  altra  parte 
fra  i Signori; 

Principi^  Adolfo  ili  Sfbvaricibcrg. 
Presidriito  c rapprescniaiilr  del* 
ri  R.  Idìluto  pri\il«'giato  dì 
Credilo  p»T  il  Commendo  c pel* 
i‘tiidu<(rìa  a Virnna:  { 

fi  Colile  Iranrrsro  liekr  juiiiorc,  ! 
Viccpreiiidpnle  e rappreventante  I 


Triiltrtioff. 

I Sfalufs 

' de  1.1  Compagnie  I.  cl  R.  privil<‘gire 

drl 

chemins  de  fer 
l.omlianl-Vi'nilìens 

ri 

do  ]'  Italie  rontralo. 

j ■ 

i PrOs—kalr. 

i A OtOS 

I '*'• 

: Cession  et  de  Concession. 

Fanulloo  ir  li  brlrk. 

Par  la  Convention  du  U 
Mars  18.VÌ  snnctÌunnr*o  par  d«'*« 
; civt  de  S.  M.  I.  H.  A.  du  17 
AvpiI  1K.VÌ,  et  passéo  entre^lo. 
Ministèro  I.  otR.  de.s  Finnnces 
et  lo  Miiii^tère  du  Comracrco 
d’une  pari,  et  de  rantre  : 


kr  Princr  .tilolphr  de  Srlinarieibrrg, 
Ihr^viilcnl  irprèseiitinl  la  .s«»ciélé 
I.  R.  priv.  de  Crniil  |M>tir  In 
Camnicn-4'  ri  rindu^lrirà  Viennr  ; 

Le  OHiife  Fraaeois  Zirkv  jriine,Yire- 
Prè-Mdent  rrprè^cntaiil  la  Srudèté 
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k.  k.  prìv.  ù^krr.  CrfdìlamlaU 
Tur  !l•m}cl  tind  Gowcrbo  in 
WIen  ; 

drm  FrcìlHTrn  A.  S.  t«D  Rothubild, 
VicC'PràM'S  und  R^'prasfnlanlcn 
drr  k.  k.  priv.  wl^rr,  CrediUo* 
sialt  fiir  liandid  und  Ge\verì)e  m 
Wifn  ; 

dem  Wccbselliausc  SL  V.  t«i  RìUi> 
ukiN  in  Wjcn  ; 

drm  Marqiii^  Raphirl  4f  Ferrari 
llrnof  lon  Calllera  in  Dolofnia  ; 
dem  llfrzo(7  LaigileUI  in  Ma i land  ; 
driD  Onfen  iosrpli  irrbiote  in  Mai- 
land  ; 

Pelrr  Raidagi  in  Livorno  ; 

Grbrfldrr  Rolbarklld  in  Pnrìs  ; 

F.  nUoDt  u.  r.  in  Pariv  ; 

Piol  TalalMt  in  Parit; 

N.  I.ÌUllurbild  0.  Svbnr  in  London  ; 
Saanel  Laing  in  London  und 
MalliiM  Itielll  in  London; 

anderscit^  nhgeschlosscn  war- 
detistdon  oLen  goaannk'u  Th^iU 
nehmern  dcr  Liotrieh  und  die 
Hom'itzung  dcr  toml)ardi8ch-ve- 
netianischen  F.iHenbahnen , so 
wic  dcr  Ausimu  des  ge»animten 
Eisenimhnnetzofl  mit  dcii,  in 
«liesen  reliercinkoinmen  aufgtì' 
fùhrten  Uecbtcn  und  Vorbind- 
Hcbkeiton  dlicrtragon,  und  mit 
dcr  a.  11.  Entscbìiessung  vom  I 
Mai  1K5G  ist  dio  Acndcrung 
der  §§  43  und  44  rllenos  rcber- 
cinkommcns  allcrgnùdìgH  ru- 
gestanden  worden , dajts  die 
Actien  mid  Ohiigationen  auf 
U a.  570  (anstait  auf  L.  a.OrO) 
gleich  Fros.  300  odor  L.  St,  30 
lantcn  diìrfcn. 

Mit  dcr  TOD  dem  heiligcn 
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ilcli’l.  R.  Lliluto  privilegiai»  dì 
Credilo  pel  Commercio  e pel- 
r Indudria  a Vienna  ; 

M Barone  A.  5.  de  RelbirbilJ,  Vice- 
previdente  e rapprev4>nlantc  dcl- 
rt.  R.  Utitufo  privilegiato  di 
Credilo  pel  Commercio  e pel* 
r Industria  a Vienna  ; 
l.a  ca<a  bancaria  5.  II.  de  Ratbsehild 

I in  Vienna; 

1)  MarH)cse  Rallbela  de  Ferrari  Dora 
di  lìilliera  in  Bologna  ; 
il  Dura  Uiigi  Metti  in  Milano  ; 

II  Conte  filtsei^  Arrbiato  tn  Milano; 

Pietra  Baalagi  in  Livorno  ; 

Fratelli  Rathsehild  in  Parigi  ; 

F.  Blannl  et  C.  in  Parigi  ; 

Paala  Talabal  in  l'arìgl  ; 

I.  H.  Balharhild  e figli  in  l.ondra; 
Sinoele  Laing  in  landra; 

Maltea  l’tirlli  in  Londra  ; 

venne  trasmesso  ai  suddetti 
Signori  l'esercizio  o il  godi- 
mento delle  strade  ferrate  Lom- 
l>ardo- Venete , come  puro  il 
compimento  di  tutta  la  rete 
(Ielle  ferrovie,  con  i diritti  ed 
obìdighi  conUmipIati  iicdia  nuac- 
connata  Convenzione. 

Colla  suprema  risoluzione  del 
{‘'.Maggio  1K.V}  votine  puro  gra- 
ziosamente accordata  nna  mo- 
diilcaziono  neirapplicazione  de- 
gli articoli  43  et  44  della  pre- 
detta Convenzione,  mercò  la 
quale  lo  Azioni  ed  Olddigazloiii 
possono  venire  emessi.'  del  va- 
lor nominale  di  a.  L.  570  (in- 
vece che  a.  L.  IXKJ)  pari  a fran- 
chi 500  o lire  :A)  sterline. 

Colla  CoDcmione  del  17 


I R.  priv.  de  Crnlit  poiir  le 
Commervp  ri  rinduslricà  Yirnue; 

Le  Barun  A.  5.  de  Relhsrhitd,  Vire- 
Pn'<sidonl  rrprt'sonlant  la  Socii^h* 
I.  R.  priv.  de  Crédit  jKnirlc  Com- 
uicrcc  cl  r Industrie  li  Vienne  ; 

La  m.aison  de  banqitc  S.  K.  de  Rolb- 
Mbild  li  Vienne  ; 

Le  Alarqiiis  RapbafI  de  Ferrari,  Bar 
de  fkiUieri  ù Bolngnc  ; 

Le  Dui*  Unii  de  Mrlil  à Milnn  ; 

1^  Conile  Jnsppli  Arrldolo  ùMìLin; 

Pierre  BisUgi  & Livourno  ; 
de  Rwlbtrhild  Irères  k l*ari«; 

F.  BUnal  et  C«aip.  à Pariv  ; 

Piiilin  TabM  à Paris  ; 

R.  de  Relhvrhild  et  IIU  à Londrr«; 
Samuel  Laiag  à Londrcs  ; 

Nalbien  liielli  à Londre*. 

Le  Gonverneroent  Autrichicn 
a cèdi'  aux  personne»  ci-iles- 
siis  dènomrnées,  avee  tous  Ics 
droiU  et  obiigatìons  qui  soiit 
expressèment  mentionnes  au\ 
dits  actes,  IVxploitiition  et 
l'usago  d«‘4  cliciiiins  de  fer 
I.^>mbard-Vcfiittcns,  commo  lo 
droit  à rachèveincnt  et  A la 
coiistniction  du  rcsoaii  cnticr. 

Tar  décision  spedale  rio  S. 
M.  L U A.  cn  date  du  Mai 
18TiO  Ics  artildes  43  ot  44  ont 
étó  roodifles  et  il  a eté  porrois 
aux  ('onccssionnaircs  d cmeitro 
des  Actions  et  Obligations  de 
la  valcur  nominale  de  570  livrea 
Autridiiennes  .soil  500  fr.aiica 
ou  20  L.  Su  ati  licu  de  000  livres 
Butrichiennes. 

Par  l'aeto  de  Concosslon  cn 
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stillile,  ilftnn  ilei)  llcRlerunitPii  Meno  ISéij  conrerita  ilnlla  dato  dii  17  Mar»  IfM,  dmané 
von  Oosterroich,  Toscana.  Xlo-  Santa  Sede  o dai  (ìovcrni  del-  da  Saint  Sléj»!'  et  dcs  (ionver- 
dena  unii  l'urnia  crtlieilten  1*  .\ustpia,  Toscana,  Modena  o nemeiits ir.Vutriclie  de  Toscane 
Conce.ssiiin  vcin  17  Mari  IS'id  Tarma,  Tcnnoccduto  il  diritto  al  de  Modéne,  ct'do  Tarmo  il  a 
svarile  dem  Hanoi»  Kaphatl  do  .signor  marchesi' RalTarlr  do  rorrari  ótii  accordé  au  (irqnis  do  Frrrari, 
Ferrari  llrrtojir  lon  CilHrra , in  Bara  di  liallirra  In  proprio  nomo  Dar  do  lialliora , on  son  noni  et 
scincin  Namcn  und  als  lleroll-  e quale  pleuipotenziarin  dei  eoninie  fondil  de  pouvoirs  des 
màchtiglcin  der  erwfilmten  sunnominati  signori  Concessio-  Conces.sionnaires  ri-ilcssns  dc- 
Tlieilnelinier  das  Rcclit . die  nari , di  costruire  per  loro  nommds,  lo  ilroit  do  constriiire 
itnlienisrlic  Central-Kisenhalin  conto  odi  attivare  la  strada  et  il'exploiU'r  polir  leurcompte 
aiiF  deren  Rochnong  r.u  hauen  ferrata  delTItalia  centrale,  sotto  lo  chemin  de  Ter  do  Tltalie 
unii  in  netricb  ru  «etnen,  iinler  lo  coiidirloni  stahilito  nella  centrale,  selon  les  dispiisiiion? 
dell  in  ilicser  Concossion  ange-  Concessione  suddetta.  porb-es  nuvdits  acti'S. 

gelwncn  Kestimmungcn  libcr-  H poiché  1 suddetti  Signori  l,es  Concossion nairc.»  su.sdits 
lassen.  Naclidem  min  dieso  Cointeressati  Imniio  dichiarato  nyant  decinré  voiiloir  apporter 
Theiinciiiner  crklJrt  halion  , di  voler  trasmettere  ail  una  et  transmettro  A uno  Sodété 
sàninitliclio  in  ilcm  Ucimrein-  Società  anonima  lutti  i diritti  anonyine  les  droits  et  cliarges 
komnicn  vom  l IMilrz  IS."ifl  und  acquisiti,  non  che  gli  idddiglil  résultaiit  de  la  Convention  dii 
in  ilerConcession  vom  17  Màrz  scatiirienti  dalla  Convenziono  |,|  Mare  1S.V5  et  de  Tacte  do 
1S.V;  cnvorljoiicnKechlo  mit  al-  H Marzo  ISófi,  o dalia  Conees-  Concossion  dii  17  Mara  18.V1,  il 
len  ilanin  geknflpftcn  Verhind-  siono  17  .Marzo  HW)  cosi  in  s'est  forino  conformément  à 
liclikciten  ciner  anoiiymoiitic-  baso  di  tale  ilicliiarazioiic  viene  cotto  iléclaration , uno  .Socióte 
.scllsclina  zu  iltiertrngon , .so  costituita  una  Sivciotù,  i cui  dont  Ics  droits  et  cliarges  sont 
M'ird  auf  liriindlago  dieser  Er-  diritti  ed  oblilighi  vengono  do-  ilctcrminés  par  la  Convention 
klàriing  eine  Ccscllscliaft  gc-  terminati  dalla  annessa  Con-  du  14  Mar.s  li«6,  par  la  Con- 
Idldet,  deren  Reciitc,  unii  Ver-  venzioiio  14  Marzo  HCaì,  dalla  cossion  da  17  Mar.s  18.V!  Io 
hinilliclikelten  dureli  das  ab-  P»r"  unita  Coticos.siono  17  Cahier  dcs  cliarges  qni  cn  fait 
schrlflliclibeiliegondcUeberoin-  -Marzo  IKV!  col  Capitolato  in-  partio,  et  pur  la  Convention 
kominen  vom  14  Mira  Ib.TO,  tegranWlamcdesimn.dall'origi- ' du  1 Mai  1851,  ei-annexóes,  et 
danndcr.gloichfalls  in.àbschrift  «aria  Convonzlonedol  I.‘  Marzo  | oniln  par  les  Statuts  suivaiils; 
angeschlossencnConcossionvom  ISòl  o dal  seguente  Statuto. 

17  Mùrz  ISóO  mit  dem  sic  cr-  ! 

ganzendcnBcdlngnis.s-lloftound  j 

der  urspriinglichon  Convention  | 

vom  I Mai  ISòl  und  dnrcti  die  ! 

uaclifolgendeii  Statuton  ho-  ' I 

stimmi  werden.  , 

I 

I.  Abschnitt.  Titolo  I.  Titre  I. 

àame,  Sili,  Zarek  und  Daucr  drr  OrnouilaaiioDC,  sede  e durala  llruoniinalioa,  sirgc.ahjrtet  durée 
Grsclisrhall.  della  Società.  de  la  Saciélc. 

§.  1.  -Articolo  I.  Artide  I. 

Die  Oeseilschaft  wird  dea  Na-  La  .Società  s*  intitola  < I.  R.  lgi  Société  prend  le  nom  de 
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mon  k.  k.  priv.  lomb.-venetia- 
utid  contral^italieni^tHio 
Kisoiibaliii-rìcsollscUaft  ftlliivn, 
Utron  Sitz  jii  Wìcti  ìinlion  uml 
bei  dem  k.  k.  n.  ù.  Handelsge* 
riclitu  pi-utokolHH  wéi’doii. 

».  2. 

Die  4>Ci<i‘l]selian.  liat  zuin 
Zwockc  : 

n)  don  Ikiu,  die  Vollendiiiig  und 

4len  Uctiieb»  de.P.iii  dt-ni 

iioreinkommoii  voin  14  Miirz 
IKiO  und  ih  der  Coiicesitkm 
voru  n MArz  ùlw>i'l.*i6- 
lìenen  und  bewilligtea  Ei.'<en» 
iKihnon; 

)>)  iene  Kisenbahnlinieii , aiif 
wclcliodorlìcseINcliafi  diiroli 
das  erwahntc  LVb<‘reinkom- 
iiien  utid  die  gcdadite  Con- 
cej(.«ioii  citi  bedingtes  Vorrcclit 
oiiigoràural  wurdo,  sowie  alle 
liaimcn,  auf  weldie  llir  fine 
CoiKN'jtj^ion  voiiit'lien , odor 
^vclche  von  ilir  crworbon 
odor  in  Curht  gctioimiien 
Avordt^n,  tu  baiien  und  in  He- 
trieb  zu  9otzen;  cndliclu 
e)  joiie  H.iuten  und  Untenieli- 
uuingen  au^/unìbren,  zu  wd- 
clien  die  nereeltligmig  hi 
d<Mii  4-*  d«‘S  l ebere inkom- 
incns  und  im  S.  ol  don  d4*t* 
Conccssioii  vom  17  Màrz 
boigelegten  Itedingniss  Heltes 
ziigesiclicrt  wunlc. 

H.  d. 

So)>ald  iiO  PereenL  deè  Gescll- 
kctml'u*CapitaU'.soinge/ablli4Ìnd 
jRt  die  (ù'sellècltart  bereclUigt 
bieb  zu  couèUlliii'cit  und  in 


— no  — 

:^ocietà  privilegiata  delle  èlratle 
ferrate  l.ombanlo-Vcncteo  dcl- 
ntalia  contrnlo  »,  a^rÀ  In  sua 
sello  in  \'ieiiiia,  e sarà  iscritta 
piH'sso  n.  R Triliunnlodi  Com- 
mercio dclTAustria  inferiore. 

.\rticolo  2. 

L’oggetto  della  Societii  è; 

a.  di  oostriiir<*,  compire  ed  at- 
tivare le  strade  ferrali*  ce- 
dute cd  accordate  colla  Con- 
venziono \4  Marzo  ItCìC  o 
colla  Conces<iionc  17  Marzo 

h.  di  costruire  cd  esercitare 
quello  lince,  relativamente 
allo  quali  le  suaccennate 
Convenzione  c Coiices«lone 
nci'onlaiio  alla  Società  un 
condizionale  diritto  di  prela- 
zione, conio  puro  tutto  i|iiolle 
strade  ferrate  elio  verranno 
in  seguito  concedulo  alla  So- 
cietà 0 che  verranno  dalla 
medesima  acquistato  o prese 
in  appalto; 

e.  di  eseguire  quelle  costruzioni 
di  attivare  quello  imprese 
ad  assumere  le  quali  le  danno 
diritto  l'nrt.  42  della  sumen- 
zionata  Convenzione  c l'arti- 
colo él  del  Capitolato  an- 
nesso alla  Concessione  17 
Marzo  ItóO. 

Articolo  X 

Appena  versato  il  30  0/U  del 
capitale  sociale,  la  Società  avrà 
il  diritto  di  eosUtiiirsi  ed  en- 
trare in  attività;  la  sua  dmatu 


Compagnie  I.  R privUégièo  des 
cliemins  do  fer  Loinbaril-Vóni- 
liens  et  de  l'italic  centrale 
siége  de  In  sociéte  est  à 
Vienne,  elle  sera  enregìstrée 
au  Tribunal  I.  et  U.  de  Com- 
merco de  r.Vuti  iclio  inférieure. 

.Vrticlo  2. 

Cetto  Sockité  a pour  objet: 

a)  La  cuii.struction , racbève- 
merit  et  rcxploitatiun  des 
ligiios  cédées  Oli  coiicédéos, 
par  les  Actes  reiatéscidessus. 


tf)  La  construction  et  J*e.\plni- 
talion  de  tous  auiros  ebemiiis 
de  Ter  qui  pourraient  ótre 
ultèrieurement  concèdi'*#  à la 
Socièté,  pris  à bali,  oii  acln^ 
tès  par  elle,  et  spèciaicment 
de  ctìux  sur  lesfUieN  les  actes 
susdils  lui  accordenl  un  droit 
de  prèlèrence. 


c)  L’cxèciilion  de  tous  les 
ètAblissemcnU  et  cntreprises 
nutorisès  par  rartlcle  42  de 
la  Convention  susdite,  et  par 
rarticlo  5!  du  Cahier  des 
cliarges  annexè  à la  Concos* 
siou  du  17  Mai*s  18<V'i. 

Arlielc  3. 

Aussitót  qiic  l«^  30  0/0  du  ca* 
pilal  social  aura  ciò  \ersc,  la 
Socièté  aura  le  droit  de  se  cons- 
titucr  et  d'cutivr  cu  acUvitc. 
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\Viiksaiiikplt  Jtu  tivtvn;  llire 
Daiior  rotcht  nicht  fiher  den  Iti 
Dccombop  104K. 

*2.  Abschiiltt. 

Cc^rltscbaf^roiMl , Arlirn, 
Kiniahliiiioro. 

JS.  4. 

lh*r  Gesi'llschaftsrond  Ut  auf 
7^  a.  IHO  Millioueii  bostimiut 
unii  wìril  (lurcli  Acti>‘n 

zu  L.  a.  S70  odor  Tif)»» 
Kraiics  \ìtli‘r  L*0  L.  St.  godockl. 

Actii'll  WeiNllìll  so  UU8> 
goiiUdlt,  das.'i  sie  in  <N>atorriMcliy 
in  ltalieii,iu  Fraiiknncli  aiulEng' 
lumi  nogucirt  wi'rdi'ii  kontii’ii. 

Ui'berdioss  wird  dii* 
schaftjedesAiilchcii  auliiidimoii 
diirfoti,  welchos  von  diT  <ìt— 
tKTalvor<amroÌuiig  dcr  Aclio- 
iiure  iH'sclilosson  uiul  voti  der 
Hegiurting  genoUmigi  wordcii 
Ut. 

S.  5. 

* «lede  Aedo  gibt  das  Hoclit 
nuf  oiiieti  gleicìieii  Antheil  ari 
di*m  Vermògen  dertUsidUcliaft 
nnd  an  deii  Ertragnia’M'ii  des 
UntemoliiniMis. 

JcdiT  Actu'iiliositxer  untcr- 
Klelit  sicli  alK'r  auch  di^i  sta- 
tutoumùsxigen  Yorpflichtungen. 

8.  fi. 

Dii*  Aclioiiar,  odor  dossi’n 
Erijr  ist  nielli  bi'fùgt  gegeii  dìe 
rii‘sell«clia(l  iiìieiid  chie  Slclicr- 
stellimgs-Ma.csregel  zur  Wali- 
riing  seiner  Hechte  anzi!  wiMiden» 
ùberdie  Verwaltung  dcsGescll- 
H.•hafls-^■e^raùgcll«  ciiio  Keeli- 


— Ili  — 

non  oltropaxserà  il  31  bicenibre 
l'JiS. 

Titolo  11. 

Fondo  sociale,  Aiioiii, 

Ai'licolo  4. 

Il  rondo  sociale  ó fls.*ialo  in 
IKO  mìllioni  di  lire  austrìache 
diviso  in  312.S00  Azioni,  cia- 
scuna di  570  lire  ausir.  ossia 
di  500  franchi , o di  20  lire 
.'Sterline. 

GuosioAzIoiii  verranno  emesse 
in  modo,  che  possano  essere 
negoziate  in  Austria,  Italia, 
Francia  cd  Inghilterra. 

I.a  Società  é inoltre  aatoriz> 
zata  ad  as.'mmcre  tutti  quei 
I prestili  che  sarannostatideU^r- 
minaii  dairAsscmldea  generale 
degli  Azionisti  e acconsentiti 
dal  Governo. 

Ai'tìcolo  5. 

Ogni  Azione  conforiseo  il  di- 
ritto ad  una  parte  eguale  del 
patrimonio  sociale,  e degli  utili 
deinmpresa;  epperò  ciascun 
possessore  d' Azioni  uà  sotto- 
mette agli  obblighi  portali  dallo 
Statuto. 

Articolo  6. 

L'Azionista  ovvero  il  di  lui 
erede  non  lia  la  facoltà  di  pren- 
dere contro  la  Società  qualsiasi 
misura  di  garanzia  a tutela  dei 
suoi  diritti,  né  di  chiedere  un 
resoconto  deiramministrAziune 
del  putrimoniu  sociale,  iumodo 


I Elio  tiiiira  le  3!  Uéecmbre 

I 104H. 

Titie  il. 

j Fands  social,  AcIÌohs,  vrrseDrnIs. 

Artide  4. 

Le  loiiJs  social  est  live  à ixu 
iniltioiisdelivresautriclijcnnos; 
il  ot  représenlé  par  312, .Vai 
.\elions  de  57<>  livres  autr. 
soit  .Vii)  iVancs  Oli  50  !..  St. 
cliaeunc. 

I.es  Anious  seroiit  libtdlées 
(le  mani(!To  à pouvoir  «Hrir  ii«> 
gociècs  dans  TEmpìro  d'Autri- 
cho,  eli  Italie,  cu  Franco  et  eli 
Angleterre  La  Sodi'dé  pourra 
contracter  toiis  emprunts  votés 
par  l'Assemblèo  gèiiéralo  des 
Actioniiaircs,avec  rapprobatiuu 
du  Gouveniemcnt. 


Arliclo  5. 

Clinquo  .Vetion  donne  droU  à 
uno  pari  pi'oportioiimdlc  daiis 
la  proprièté  de  l'actif  social 
et  dans  Ics  hènéflces  do  Teu- 
trepi'ist’;  la  posscssion  d’une 
.\ctiou  eiuporto  adliésioii  aux 
StatuU  de  la  Societé. 

Artide  tì. 

Lo.s  AcUoniiain*s  ou  ses  hi}- 
riUers  ne  petnent  provoquer 
rinterventUm  des  trìbiiiiaux 
ponr  garantir  leurs  droiU,  ni 
e’immiscor  dans  r:idniini8lra- 
tion  de  la  Soci<5U>  ou  exiger 
des  eoujples,  sicen’eM  d'api'ès 
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nungslejrung  in  andcrer  als  t 
in  der  statutenmàssigen  Weiao 
zu  Tcriaiigeii  oder  aii  der  Ver- 
waliung  solUt  thoilzuiichmen, 
lA'enn  cr  hlozu  nicht  statuten- 
ZDùKsìg  borufen  ist 

S 7. 

Durch  dio  Einzahlung  von  30 
Porceaton  auf  eine  AcUo  wer- 
don  dìo  Kecbte  und  Vcrpflicli'- 
tungcD  eincs  Mitglicdcs  der 
Ueaellscbaft  begrùndet. 

Dio  gcschcbcno  Kinzahlung 
dieaer  30  Percento  wird  durch 
eineii  Interimsischein , weldier 
gcgen  dio  Actio  au^sgewcchscU 
wird,  dio  weitero  Kitizalilung 
abor  auf  der  Actie  aolbst  bestd- 
tigt 

S.  8. 

Dio  Actien  werdcn  vun  einero 
der  VorwaUungsratUe  und  ei-  j 
nem  von  dom  Vcrwaltungsraiho 
bosbdlten  Bcamton  der  (ìeseil- 
scbaft  untcrfertigt  mit  deui 
Sicgel  dcrCìosellschaft  vcrsebcu 
und  mit  einem  Kandau^scbnitto 
hinausgcgebon.  Jeder  Actio  ist 
die  enUprccbonde  Anzabl  von 
CoupoDs  bcigefdgt,  gegen  dercn 
Beibringung  dio  Kinson  und 
Divideriden  bezahlt  ^vordcn. 

§.  9. 

Dio  Actien  und  Coupons  lauton 
auf  Ueberbringer,  dio  GeselU  | 
scbaft  erkenni  daher  aucli  nur 
dcn  Uoborbringer  als  den  Ei- 
gentbiimer.  Sio  wird  aber  nufj 
Verlangen  dea  Eigenthilraei’s 
scine  Action  in  den  dazu  be- 
stimnìten  Casscn  in  Verwah- 
rung  nebmen  und  dio  Zinson 
und  Dividenden  gegen  Vorwei-  i 
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diverso  da  quello  contemplato  t 
dallo  Statuto,  oppure  di  pren-  I 
dorè  parte  ali'amminbtraziùne  ' 
qualora  non  vi  fossero  cltiamaii 
in  forza  dello  Statuto. 

Articolo  7. 

MiKliante  il  pa^unento  del 
30  0/0  deir  importo  deirAziono 
si  acquìstouo  i diritti  od  incon- 
trano gli  obblighi  di  Membro 
delia  Società. 

I/elTotluato  versnmenU)  del  I 
V\0  0/0  viene  constatato  da  un 
cortillcato  interinale,  che  verrà 
scambiato  contro  rAzioiie,  sulla 
quale  verranno  certificati  gli 
ulteriori  versaiuonit. 

Articolo  8. 

Lo  Azioni  Naranno  firmato  da 
un  Membro  dal  Consiglio  d’Am- 
mlnistnuùonu  o da  un  impiegato 
della  Società  a ciò  delegato  dal 
Con8ÌgUo»muuitodolsigillodeUa 
Società  e staccate  da  un  libro 
a matrice.  ì 

A ciascheduna  Aziono  è an-  I 
nesso  il  numero  corrispondente 
di  Coupons,  verso  la  cui  pre- 
sciitazloiio  verranno  pagati  gli 
itiWressi  0 i dividendi. 

Articolo  9. 

Le  .\zioiii  ed  i Coupons  sono 
al  prcsmitatoro,  laonde  la  So- 
cietà non  riconosce  come  pro- 
prietario so  non  il  portatore. 

Es-na  però  a richiesta  del  ■ 
proprietario  riceverà  lo  di  lui  | 
Azioni  in  custodia  nelle  casso  | 
a tal  uopo  determinate  ed  \ 
eseguirà  11  pagamento  degli  | 
interessi  e dividendi  verso  prc-  | 


les  rcgles  portees  aux  prcsenU 
StatuU. 


.àrticle  7. 

Lo  verscmeiit  de  3U  0/0  sur 
uno  Action , confòre  les  droltj 
et  impose  les  obligations  qui 
rósultent  do  la  qualité  d*AcUoii- 
nairo. 

Cc  paiement  est  con.Htaté  par 
la  remise  d'uii  cortilìcat  provi- 
soire  auqucl  sera  subsdiué  un 
titre  (r.àctiun  dònnitif. 

I.es  versements  ultórleurs  se- 
ront  luentioiiiiès  sur  co  litro. 

Artide  8. 

Les  Actions  soiit  révéuies  de 
la  signature  d’nn  Membro  dii 
Conseil  irAdministrailoii  et  d’un 
employó  de  la  Sociètè  déléguó 
à cet  etTet  par  Io  Conseil.  Ellcs 
soni  frappòes  du  timbro  de  la 
Sociétóet  extraite.sd*un  registro 
à souciie.  Cliaqiio  Action  est 
pourvuo  d’nn  uertain  tiombro 
do  Coupons,  sur  la  présentation 
desqueU  seroiit  payèsies  intè- 
rdts  ei  dividendes. 

Artide  9. 

1.08  AcUens  et  Coupons  d*in- 
téréts  soni  au  poi*tour.  La  So- 
cìcté  ne  reconnait  pour  pro- 
priétnire  quo  le  porteur  du 
titi*e.  Elle  autoriiU'ra  cepcndant 
le  dòpòt  et  la  conscrvatloii  des 
Actions  dans  les  caisses  sociales 
et  fera  dTectuer  lo  paiement 
des  intéréts  et  des  divi<iendes 
sur  la  prèscntation  du  certidcat 
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sufi^r  <lo9  ihm  binaa^^'ogfìbcncn 
l^cpoaitcnscheines  orfolgen. 

Auf  Verlangcn  «Its  Hesitzora 
kónnon  die  Aclien  iibrigens  aneli 
aufbcKUmmto  Namcii  goschric- 
ben  weHen. 

S-  10. 

(ìegcnilher  der  Gcsell^diaft 
gilt  iuimcr  nnr  cìno  Tor^on  aU 
Actionùr  Interimsscheino  und 
Actien  sind  imlhoiibar. 

B.  II. 

Dio  Kin7ahlui)g(»n  worden  in 
Melali- Wàhrung  gtfleisti?t,  und 
zwar  in  Wicn  mi  die  ricscll- 
acliarUcasse,  in  Mniland,  Paris 
und  London  aberan  die  von  dem 
VerwnltnngKratlie  bostimmton 
Casscn , und  unter  deu  von 
deiii.‘<e)ben  festgesetzten  Dedin- 
g«»gen- 

Die  ersto  Huten-Eim;ahlung 
dan’  30  !*orconto  dea  Action- 
Cnpitala  nieht  Oberateigen. 

Jcile  weitere  Einzalilung  mu!»?* 
wenigaten*  einen  Monat  vor 
Abiauf  der  zur  Zahiuiig  fest- 
geaeUten  Frisi  durcli  die  arnt- 
llche  /eitong  von  Wion,  Vc- 
nedig,  Mailaiid,  Florenz,  in  dem 
Moniteor  von  Paris  und  der 
Times  za  London  von  dem  Ver- 
waltungsratlic  kundgemaeht 
werden,  wÌo  denn  ùt>crhaupt 
Jedeauf  die  Besitxer  von  Action 
bezùglicho  VerùltentlichuDg 
durck  dio  genannten  Juurnale 
zu  erfolgen  liat 
S.  12. 

Wird  die  Einzahliing  zur  fesL> 
gesetzten  Zeit  nicbtgeleistot,  so 
iat  die  (ieseltsdiafl  berecliUgt, 
Jene  Actien,  auf  welcho  die 
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senUzioiio  della  ricevuta  di 
deposito  allo  stesso  rilasciata. 

A richi(>9ta  dei  possessori  lo 
Azioni  pi>ssono  eziandio  venirti 
inteatalt>  a nomi  determinati- 

Articolo  lU. 

La  SocletA  riconosce  una  sola 
perdona  qoale  Azionista.  ! cer- 
tiflcati  inU'rinall  o le  .\zionÌ 
sono  indivisibili. 

Articolo  li. 

I pagamenti  si  efTi'Uueranno 
in  valuta  metallica  a Vienna 
presso  In  cas-sa  siedale,  in  Mi- 
lano, Parigi  e l.ondra  presso 
le  casse  o sotto  le  condizioni 
che  verranno  stabilite  dal  Con- 
siglio d'.VmiDinistraziono. 

II  versamento  della  pri  ma  rata 
non  deve  oltrepassare  il  30  Ojt) 
deir  importo  di  un'Azione,  l’e- 
poca di  ogni  ulteriore  versa-  | 
mento  v«‘i’rà  fatta  conoscere 
dalConsigHod'Ammiiiistrazioiie 
eoi  mezzo  dei  giornali  utlUiali 
di  Vienna,  Venezia,  Milano  e 
Firenz»’,  del  Monitore  di  Parigi, 
o del  Times  di  Londra,  almeno 
un  mes<>  prima  delia  scadenza 
preflsi!^  al  pagamento,  cosi 
pure  avrà  luogo  per  mezzo  dei 
giornuli  Ruacceiiiiaii  qualunque 
pubblicazione  conccrnerito  i 
possessori  d* .Azioni. 


Articolo  12. 

Latldove  il  versamento  non 
venisse  elTettuato entro  il  tempo 
stabilito,  la  .Società  avrà  il  di-  | 
ritto  di  far  venderò  le  Azioni,  | 


do  dépàt.  Elle  poiirm  màmo  sur 
la  demando  des  Actionnaires, 
délivrer  des  Actions  nomlna- 
tlves 


Artide  10. 

I4i  .Société  no  reconnaitqu'un 
s«Mil  prnpridnire  pour  cliaqiio 
titre;  les  eerlidcats  provlsoiros 
et  Ics  Actions  soni  indivisibios. 

Artide  11. 

Ix*8  versements  so  feront  cn 
monnniect  espóees  métalliqtieK 
à Vienne  dans  la  cais^i  sociale, 
à Milnn,  Paris  et  Londres  daiis 
les  caisses  et  aiix  eomlllions 
determinées  par  le  Coliseli 
d’Administmtion. 

ÌA>  piN3ml(*r  verseroent  appdé 
ne  pourraéti*e  inr«‘rieur  à IMO  0 
dti  capitai  des  Actions. 

Tuutappd  ititcriour  do  foiids 
dovrà  nmioncé  aii  moins 
im  roois  avalli  Tepoquo  dxeo 
poni'  le  paicment  dans  la  tìa- 
z**Ueofileielle  de  Vienne  et  dans 
celles  de  Venisc,  MUaii,  Flo- 
renco;  à Paris,  dans  le  Moni- 
teur  et  à Ixmdres  dans  le  Ti- 
mes, par  Ics  soins  du  Conseil 
d'.Adminlstration. 

Tonte  publieatioii  intéressant 
Ics  Actionnaires  anra  lieu  pur 
la  voio  des  mémes  journaux. 


Artide  12. 

I.a  Sodété  est  autorisée  à 
vendre  les  .Actions  sur  les- 
I quelles  les  versements  n'auront 
I pas  òtó  faits  dans  les  dclais 
19 
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Etriznh!iiniir<^n  iiiclit  i*eclitzoitÌ2f 
wtinliMi,  xu  Tcrkaii* 
fon.  Zu  ilitìxeiiì  Endc  al>*?r  imìssen 
ilio  Nnniim'ni  dioser  Actirn 
untor  Ik'konnimarliim*;  d<>r  luit 
tU'r  Yorsiiumniss  dt*r  Zahlun;; 
YorbundontMi  FoI};<'n  In  di‘n  im 
Il  crwàhnton  ZcUunjtJiUAt- 
l«*rn  kund  pt^maelit  wordcn. 

Hlnnen  Jreissi|(  Taifcn  nacli 
die.<«er  \>ri»lTciitlichunff.w»*l<'lio 
von  dora  loUien  Tnjfc  zu  be- 
rerlinen  sìnd  , an  demi  die 
Kinf^chnllunt;  in  die  verj»ohic- 
deneu  .lournsde  erlol^le,  kunn 
Ucr  SdiitiiiKe  nnler  j:leiclizei- 
tijier  Hfrlchiitfunt:  voli  A l’or- 
ecnt  Vcrziii/szinsen  die  Kin- 
zalilunK  iiadilrA^tlich  leisieii . 
iid  die»H  alter  iiioht  ijeHclielion, 
i<u  ist  4l)e  <<o>elNrlinri  obtic 
ZusteliuiiK  odor  s-on'itiirc*  wciterc 
Kormliclikei(  berecbtigl,  dureli 
Bttrseniuakler  an  den  BitrHMi 
zu  Wicn«  Mailuiid,  Paris  odcr 
I.ondon  Implicate  von  Actien 
auf  Rcclmung  und  (lefabr  des 
Siiumigen  aufeinmal  oder  nach 
iiiid  nacli  vorkaiifen  zu  lassen. 


^ VX 

lue  Action,  welclic  vcrkaiift 
vvut'den  siiid,  simì  ungnttig  uiid 
cs  wei'den  dcMii  Kituftu*  lume 
Aclieiiijcheiiie,  widche  die  iiàm- 
liclio  Nuuimei'  wie  dio  iingrillig 
gowordoiieii  rùlirou,  crfolgt. 
Per  aus  dem  Vei  kaufe  erzi<*Ue 
Krlos  wii'd  iiacli  Absoliing  dor 
Kosteit  und  Zinsoii  zunùclist 
xui*  Peckuiig  dcr  nielli  gelei- 
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' sculle  quali  OSSO  non  avvoiitio 
; filtro  il  toriiiim*  jtn'^criUo  A 
questo  fliit»  I numeri  di  tali 
Azioni  dovranno  pubblicarsi 
; medianle  ì giornali  nienzìonati 
: nirArticoio  11  colla  notifica- 
j zione  dello  conseguenze  deri- 
I vanti  della  motti  al  pagamento. 

Entro  il  termine  di  ^lu  giorni 
successivi  a tale  pubblicazione, 

, che  si  riterranno  decorribili 
{dall'ultimo  giorno  in  cui  snrìi 
seguita  I’ Ìiisi>rzioiio  hi  alcuno 
I dei  delti  giornali,  rAzioiiisLa 
moroso  potrà  edrettuni'o  il  pa- 
gamento arretrato,  però  col 
versamento  conto niporaneo  del- 
1‘  interesse  di  mora  in  ragione 
del  5 o;o. 

Nel  <^aso  poi  elio  il  dotto  tor- 
niiiic  fosse  scaduto  infruttuo- 
samente, la  Società  sarà  auto- 
rizzata senza  aleun  altra  dillìda 
I o Ibrmalitìi  a far  realizzare  u 
mezzo  di  Agenti  di  Cambio  alle 
borse  di  Vienna*  Milano,  Parigi 
e landra  i duplicati  delle  sud- 
I dette  azioni,  in  una  o più  ri- 
I prese  a risebio  o pericolo  del- 
TAzionista  moroso. 

Articolo  Pi. 

Le  Azioni  Tondute  non  .sono 
più  valide,  e in  loro  vect'  si 
rimetteranno  ai  compratori 
nuovo  Adoni  sullo  i medesimi 
numeri  delle  perente;  il  ricavo 
della  seguita  vendila  detratte 
! le  spese  e gli  intei*cssi,  si 
; glicrà  nel  coprire  le  rato  ri- 
. maste  insolute,  e reventuulc 
. sopravanzo  sarà  devoluto  al 


tlxés  à cet  cITel:  Ics  numéi'«>'$ 
«Io  ces  liti'es  sri'oiit  publiès 
dans  Ics  joiirnaux  désign«*s  à 
rarlicic  11  aver  Indicntion.dc.s 
consèqiiences  «le  ce  retanl. 


Trente  Jours  aprcs  cetto  pu- 
biication,  li  pai'tir  d«‘  hi  dei*- 
nière  insiu’tion  qui  aura  clé 
^ fuite  dans  Ics  Jounmux , si 
’ rActioiinaire  n*a  pa-s  op«*ré  Ics 
vei-semeiits,  avec  rinlér«>t  à 
ÓO/O  pour  cliuqna  Jour  de  iv- 
I lurd,  la  Société,  sans  mise  eii 
dcDiciii'e,  «d  sans  antro  formu- 
lité  iiltérieiire,  aura  !«'  ilroit 
j «le  faii*o  proc«'der  à la  vento 
des  Actioiis,  sur  diiplieuta,  aux 
iKMirscs  de  \ieniic,  Milan,  Pup-is 
et  l.oiidros  par  rentrciuisu  «l’un 
.Vgent  decliauge,  pour  lo  compio 
et  aux  risi|ues  et  périls  d<*.s 
retardata  ires. 


Artide  13. 

1.05  tilres  des  .Vctioiis  aiiisi 
, venducs  sei'Onl  nuls  de  pb’in 
dixiit,  et  il  «'H  sera  tUdlvrò  aux 
acquereurs  do  nouveaux  por- 
tant  le  roémc  niimèro  qiie  ceux 
j qui  anioni  cu*  annulé!i. 

I Leprix  à proietiir  de  la  venie, 
' déduciion  faite  des  frais  et  in- 
, tèreds  dus,  M>ra  appltqm*  aux 
. vei*8cmcuta  eu  icinrd. 
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‘‘ttìicii  Kiiiz;^liluujfoii  juijjowen- 
Hot,  di‘r  reln?i*S4*lmss 

fTillldi'm  irtilioreri  Ki};eiitliùiiier 
der  Adirli  xu 

a.  N. 

Adicii  siiid  kcin  <ìc;;onUan'l 
eines  grilligon  Vcrkolirs  'vcnn 
auf  dcnsMbcn  iiicht  die  ord- 
iiungHiuùssige  Kcslàtiguug  allcr 
vtTfalIcnen  Kìnzalilungcn  aii- 
gcincrkt  ist. 

S ló. 

Mit  dcr  erfulgtcìi  vulUUìn- 
digeii  Kinxalilitng  doii  Capital» 
ist  dor  Aclionài*  jedor  fernereu 
>CahluiigsvcrbioOIÌclik(‘ii  entlio- 
l>€n.  Naclizaliluiigi'ii  kmineii  go- 
gun  den  Wiilcii  de»  Actioniii*St 
iiicUt  gcfordert  weixJeii. 

S.  Uì. 

Wenn  cin  Inl*Tim»-odor  He- 
po»iteii9cluHti,  cino  Actìo  oiler 
elii  (’oupon  in  VcHust  gerfttli, 
verniclitctodercniwendet  wird, 
so  Ut  dio  Amortisirung  diojM'r 
Uociirocute  bei  dem  coiapotcn- 
teti  (ìerlclito  m eruirken. 

ii.  Abschiiitt 
(ìe^chinsrabruaji  der  CfselUchan 

S 17. 

l»le  (•cselUcliafl  wird  vortre- 
ten 

a)  von  derCienerahemiutiiIung 

dor  Actiom’ire, 

b) vt>u  dem  Verwaltuiig»ratiie. 

A.  (HaeralifmiHtiilMij  der  Jdiuo^rf. 

S.  IS- 

Liic  9laiuU  nmùs»ig  gebildelc 
(k'ucralversammtung  cutsebei- 
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pi’ojH’ietario  delle  Azioni  pe-  j 
rcuu*. 

Articolo  14. 

I.C  Azioni  sulle  quali  non  è 
coiliricato  ivgolormeiiio  il  se> 
giiito  vei*anmenlo  di  tutto  lo 
rato  giù  scadute  non  sono  og- 
getto  di  Valida  contrattazione. 

Articolo  ir». 

Coirintcgrale  versamento  del 
capitalo  TAzionista  è sollevato 
da  qualsiasi  ulteriuro  obbligo 
di  pagamento,  eppiM*ò  contro 
la  volontà  deirAzioiiista  non  si 
potranno  esigerò  ulteriori  pa- 
gamenti. 

Articiilo  Ut. 

Accadendo  lo  smarrimento, 
la  tlUliniziono  o sottrazione  di 
un  ceri  ideato  tiiiertnalc  o di 
deposito  di  iin’.Vzioiie  o Coupon 
dovrà  seguirne  Tammoriizza- 
zioiie  per  mezzo  della  Autorità 
competente. 

Titolo  III. 

Geslieoe  della  SsnVU. 

i 

I Articolo  17. 

Iji  S^icietà  viene  rappi*csen- 
tata 

a.  dnlPAdunanza  (ìencraledegli 
Azionisti. 

b.  dal  Consiglio  d*.\mministra- 
I zionc. 

A.  Ailmunu  jfii^e  dejli  Ì2:dbÌsIÌ 
Articolo  18. 

L'Adunanza  geaeralc  costi- 
tuita in  conformità  dello  Sta- 


Lexeédaiii  8*i1  y n,  licu  ap- 
pariiendra  à rActionnairo  e\- 
propriè, 

Artide  14. 

La  négociation  de  toute  Aeiion 
no  portane  pas  la  incntion  rv- 
gnlièredesvcrsementséchusest 
nullo  do  plein  droìL 


Artide  1.%. 

Los  Aciionnaires  no  sonten* 
gagès  que  jusqii’à  concurrimce 
dii  eapital  de  diaqm*  Action  ì 
au  doln,  tout  appo]  de  fonds 
est  iiitordii. 


A nido  Ili. 

Kii  cu»  de  perle,  Voi  on  de.s- 
triietloiides  Titivs,  le  tribunnl 
compétent  aura  à prononcer  la 
nullité  de  c*'i  Titiva  d'uprès  le» 
loU  en  vigiieiu*. 


Titri*  IH. 

Adnini.HlraUon  de  la  Socifté. 
.\i*ticlo  17. 

La  Societé  est  représcntóe 

a)  par  rAss<*rablée(ìént*ralede?t 
Aclionnaires. 

b)  par  le  Consdl  d'.Vdministra- 
(ion. 

A.  jfiténlf  4n  Icliaawùrp*. 

Articio  18. 

LWssemblèo  g«»nérale  règu- 
licremcut  constituve  pi*oiionco 


Digitized  by  Google 


dot  iVkTdio  ihr  auftschliG«s)ìcli 
Torbohaltonen  odor  von  dem 
Vcr\V5ikung«ratlic  llirer  Ent- 
soboidung  uritorzogencn  Ango- 
logonhoit«n  un<i  Ut  liicboi  niir 
durcb  dio  allgemoinen  gcsetz- 
licben  und  dio  slatutonimìs!*!' 
gen  Bestimtuungeii  besclirànkt 
Ibron  innorhflih  dio»«r  Schran- 
kcn  gcras»ten  Boadilus^on  muss 
sicli  Jcdcr  Actionàr  ftìgcu. 

«.  IO. 

In  deiiW  irkungski'oUdoriìc-* 
iieraivcrsammiung  ausschliess- 
liclt  golidron: 

ft)  Dio  Ernoimting  dcr  Vcrwal- 
tungsrdtiio  odor  die  (ìeiioU- 
inigmig  dcr  nach  37  getrof- 
l'onen  provìsorisclicn  Wahl 
von  MitgUodern  de?  Vcrwal- 
tung$ratlii'$  iiiid  die  Bcsiim- 
iiiiing  dor  Heziigo  dori^olben; 

b) dio  lYuAing  und  GencbmU 
gung  dor  Jalirosrcchnungon; 

c)  die  Bcstimmungcn  dcrj.Mirli- 
cbcn  Dividendo; 

d)  die  EnUcbtdduog  ùber  die 
Erhanung  eoiclior  Risenbah- 
nen,  wolclio  niobi  acbon  iiactt 
dem  IJei»oroiuki>mmen  vom 
N Mnrz  iKTtd  und  der  Con- 
cesaion  vom  17  M&rz  IdiiO 
gchaut  wonien  mùssen  iind 
die  Pacbtutig  odor  Erwor- 
i»ung  von  Eisenbaiinen; 

e)  dio  Vermehrung  dea  Gesell- 
schailsfoiidn  durch  Hinaus- 
gabe  nouer  Acticn  und  Auf- 
nnbmo  von  Anlehen; 

f)  dio  Verfùguiig  ùber  don  lio- 
iHjrvefond  fùr  <len  Fall  dor 
Auflósung  oder  Erióscbung 
dcr  GeselUcIiaft,  iowie  iùr 
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luto  decide  f>opra  tutti  gli  og- 
getti a Ila  stessa  eMusivamento 
riservati  o che  il  Consiglio 
d*  Amministrazione  sottopone 
alla  di  lei  approvazione  e non 
è in  ciò  circoscritta  che  dallo 
disposizioni  generali  di  leggo 
c dagli  Statuti. 

Ogni  Azionista  deve  assog- 
gettarsi allo  determinazioni  da 
lei  preso  entro  questi  limiti 

Articolo  K). 

I seguenti  oggetti  sono  di 
esclusiva  attribuzione  delTAdu- 
nanzn  generalo: 

a.  La  nomina  del  Membri  del 
Consiglio  d’Ammimstrazione 
0 I* approvazione  di  quegli 
eletti  provvisoriamente  a 
termini  dellWrt.  37,  e la  de- 
tcM’miaaziuue  dei  loro  emo- 
lumenti. 

b.  I/csame  c l'approvazione  dei 
bilanci  annuali. 

c.  Lo  stabilire  degli  annui  di- 
videndi. 

d.  La  decisione  intorno  la  co- 
struzione di  strado  ferrate, 
la  cui  costruzione  non  fosse 
imposta  dalla  Convenzione 
U Marzo  IB55  e dalla  Con- 
cessione 17  Marzo  1850,  non 
che  intorno  all' appalto  od 
acquisto  di  strade  ferrate. 

e.  L'aumento  del  Fondo  sociale 
mediante  emissione  di  nuove 
azioni  od  assunzione  di  pre- 
stitL 

f.  I.a  disposizione  del  Fondo  di 
ri8<>rva  per  il  caso  di  fcio- 
glimento  o di  estinzione  della 
SocictA,  corno  pure  nel  caso 


sur  roiites  Ics  afTairrs  de  la 
Sociètè  dont  la  dècision  lui  est 
réservee  oxclusivement,  mi  sur 
losquHIes  elle  est  con.sultèe  par 
le  Con-seil  d*AdminìBtratron,soiis 
la  rèsorvo  des  prescripilons 
lègalcs  et  des  dispositions  des 
pi’èsents  Statuls.  I.c»s  déeisions 
pri.s<*s  pari* Assemblée  généralc 
(lans  C4's  limites  oblig4*nt  toiis 
les  Actioiinali'os. 

Artide  19. 

Sont  oxclusivement  réservés 
h la  deetsion  de  rAs»miblée 
généralc  les  objots  siiivants; 

a)  Le  cliuix  des  Membres  du 
Coiiseil  d' Admlnistratìon  , 
rapprobation  des  Merobres 
provisoiivinent  élus,  con- 
formément  i\  Tartido  37, 
et  la  flxation  des  Indemnitès 
qui  lem*  sont  att'ribiiées 

b)  L'exameii  et  l'approbatiun 
des  comptes  anmids, 

c)  La  déiormination  des  divi- 
dendes  annnels. 

ri)  I.a  décision  rtdalive  à lacon.s- 
trucilon  de  tous  chemins  de 
fer  non  comprts  dans  les 
actes  de  Convontions  et  Coii- 
cessioris  eii  date  du  Mctdu 
17  Mars  1856,  ainsi  que 
Tacquisition  oti  la  prise  en 
fermo  des  chemins  de  Ter. 

e)  L'augmimtation  du  Konds  so- 
cial par  rémiasion  de  nou- 
velles  Actioiis  ou  par  duj 
empimiiU. 

/‘f  La  disposition  du  Fouds  do 
réserve,  en  eas  de  dissolution 
de  la  boclété,  ou  en  cas  do 
radiai  des  ebemios  de  fer. 
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(!on  Fall  aift  dì«  Klsenbahncn 
nacb  Ablftiir  von  w^nigstcna 
^ .laliren  von  d<*n  holien  Kc> 
gicrungcn  eingciòst  wcrden 
wflrdon; 

g)  Abànilorungcii  drr  Stala- 
U'n  odiT  /iiKùUo  xu  don- 
scdboi>«  nidlicli. 

)i)  dio  Aatlòsuug  der  Ocscll- 
schaft  Tor  dom  Ablaofo  dee 
.fahree  194S  (h\ot  die  Fort- 
datir*r  dorseibcn  ùbor  die 
;!eit  hiimue. 

5Tur  Darchfilbrttng  dor  sub  r, 
g ttnd  h orwilhnU'n  ItoechICLsso 
iet  dio  alIorhóo)ist4*  tìonoboii- 
gung  oinxuho1(>n. 

fi.  2?. 

Dio  Gouoralvopsamrolnngwird 
alljfthrlicli  in  Wion  im  Mai, 
alM?p  nudi  niiseor  dio?u*r  Zeli 
no  oft  aitgohalton , aN  os  dop 
Wrwaltungsrath  fiìp  iiothwm- 
dig  orndUot. 

fi.  21. 

Dìo  ICjiii>orufung  der  (ione- 
ralver^aromlung  wird  wonig- 
sU'iis  :d  Tago  VOI*  doni  Zueam- 
moiiireU'ti  d4!rsolb«Mi  in  den 
Joiirnalon  (g.  1 1)  vorófToritlicht. 

fi  22. 

So  ofi  nndero,  ate  dio  im 
fi.  19  n,  b,  c orwAhnton  Ooge  n- 
et&iido  4ler  Ooneralvorsarara- 
laiig  zur  Kiitsdioidung  vor- 
gologt  wordon,  ist  immer  nudi 
dae  Pmgnimm  dor  RorAthangs- 
Oogcnelftndozu  voròfTonUidien, 
«nd  oe  darfeodnnn,  aaseor  don 
obon  orwàhnieii  OogonsUtndon 
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dio  le  strado  ferrato  Tcnie- 
eera  riaequUIato  dagli  Koeelsi 
troverni  dopo  In  spazio  di  ro 
aiiut  almeno. 

f/.  1 rangiaraoiiti  dttllo  StaUito 
o In  aggiunto  al  medesimo. 

h.  Finalmente: 

Lo  scìngiimeiito  della  Società 
nvaitU  it  termino  deiramto  VMK, 

0 la  continuazione  della  nitide- 
sima  oltra  Tanno  suddetto. 

L'esocuziono  ileile  delibera- 
zioni menzionate  sub  ff  o h 
non  potrà  aver  luogo  se  non 
dopo  riportata  T approvazinno  i 
Sovraìua 

Artieoio  20. 

LWdunnnza  generale  si  riu- 
nirà ogni  anno  a Vienna  nel 
mese  di  Maggio^  ed  inoltre  ogni 
qualvolta  il  Cnnsigiio  dWmnii- 
riistrazione  cn.'derà  necessario 
di  convocarla. 

Articolo  21, 

1/  Adunanza  generale  sarà 
convocata  mediante  avviso  da 
inserirsi  nei  giornali  aimeno 
30  giorni  avanti  la  riunione 
(Ari.  li). 

Articolo  22. 

<Vni  qualvolta  verranno  pre- 
sentati alla  deliberazione  dd- 
TAdunanza  generale  oggetti  di- 
versi dai  contemplati  ncirAr- 
ticolo  19  c si  pubblidierà 
audio  il  programma  degli  og-  f 
gotti  da  discutersi,  0 quindi  non  | 
potranno  esser  preso  delil>era  j 
zioni  obbligatorie  per  la  So- 


nprès  un  délai  do  30  ans 
par  ics  riouvernemenis  inté- 
l^ssós. 


g)  I.es  modiflcations  oa  addi- 
tions  à apporter  nux  Statata. 

hj  La  dissolution  do  la 

avant  la  fin  de  Tannée  I04K, 
0(1  .<ca  prolongation. 

L'npprubatioii  du  Oouvorne- 
ment  sera  nécessaire  pour  Texé- 
cution  des  décislons  à prendre 
sur  les  matiércs  riientionnèes 
aux  Icttres  e,  /7,  A. 

Artide 

I/Asscmhlée  générale  se  ré- 
unii  chaque  année  à Vienne 
dans  lo  courant  du  mois  de  Mai. 
Elle  se  réunìt  cn  outro  extraor- 
dinairement  toutes  Ics  fola  quo 
lo  ConsoiI  dWdininUtration  en 
reconnait  la  nécessité. 

.\rtido  21. 

La  convocation  do  T.Assom- 
blée  générale  est  faite  par  nn 
avis  publié  30  Joura  au  moins 
avant  Tépoquo  de  la  réunion, 
et  Inséró  dana  Ics  journaux 
(Artide  11). 

Artide  22, 

Lorsquo  T.Assemblée  générale 
doit  élre  appdée  à délibérer 
sur  des  objets  autres  que  ceux 
indii|ués  à TArticle  19  o,  A,  c, 
les  avis  do  eonvocat  on  devront 
f meniionner  expressément  l*ob- 
|jet  des  dcUliératinns,  et  il  nc 
j pourra  y avole  licu  à délibérer 
I et  à prendre  des  décislons  va 
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koiiio  amleron  nlit  ul«?r 
«lio  im  Prngrainmo  nntrWVihrlon 
AiigolejrenhoiU'n  oiii  <lio  Go- 
MUrliaft  liimh'ndor  Hosctilu» 
wonlon. 

8 

Dcr  Gt'neralvcrsaamìlPTiB 
konnen  nur  AotloiiAri'belwoh- 
noii»  wt'lclio  wonigsb'iis  4»  In- 
1epims8clu‘ii»e  o»li*r  ActU*ii  bo- 
f>it7on  und  dii'Ktdiicn  nu'ht 
apjìtcr  al»  14  Tn-jo  vor  d*»!!! 
;^iisaiiim(‘ntr«'tfn  <bT  rn*neral- 
Ti>i*:<aTnm)ting  Im*I  ein*'i*  der  im 
8.  U «'rwàlinton  CasM-n  liiii- 
Icrlogt  halion. 

fi.  24. 

rhT  Actionar, dorai!  drn  Hr- 
ratliunp^n  tlH'ilnehmm  will , 
mii^s  oMwrdor  prrsi»iilieh  or- 
«chfiarn,  cm1*t  nìch  dtiroh  olneti 
nndon*n  von  ibm  .M'Iiririlich 
tirvollmìiclitii'irn  stimruniliigon 
(fi.  S^i'Aciionàr  vrrtivtrn 
woIcImt  ?*icli  mit  oìnrr  Voll- 
maclit  auszuwri8«n  liat,  die 
naoh  dem , ron  drn»  \rrwal- 
tungsrattic  be^iimmten  For- 
mularo  eu^gonUdlt  Ist.  Niir  *:i'- 
HoUllcho  Vcrlivti*!*  von  Mindrr- 
jAlirlgon  odor  Ciipandeii , Voi*- 
NtaluM*  oinrr  <ì4>moind<\  Corpo- 
ration odor  oiner  nfTontliclirn 
An^tall  kdnnon , olmo  selhst 
Actionài^  zu  soia,  )>oi*atlion  iind 
ab'ttimmen. 

fi.  2T». 

I»lo  Alwtiimming  go^cliieht 
òfTcìitlirli,  «v<  sei  denn,  dass  2!) 
Mitglie«ìor  «lio  golndmo  AÌh 
stinimmig  verlanv'on  Idi*  Wali- 
len  ffo^cholien  mlHolst  Siirnm- 
zetlol. 
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oietà,  traime  lo  concernenti  gli 
argomenti  accennati,  e quelli 
contenuti  nel  pi-ogramma. 

Articolo  23. 

A\V  Adunanza  generale  non 
sono  ammo»»!  Azionisti  dio 
non  siano  possessori  almeno  di 
4b(!cr(iticati  interinali  od  Azioni 
e non  le  abbiano  depositate  al 
più  tarili  11  giorni  prima  della 
riunione  deirAdunanza  gene- 
rale, presso  lina  dello  casse 
menzionate  all’An.  li. 

Articolo  24. 

L'Azionista  die  vom\  pren- 
der parte  alle  ddibcrazioni  do- 
vrà intervenir»'  in  persona,  o 
furai  rappresentare  da  un  altro 
Azionista  avente  voto  (ArL23) 
mesìlante  procura  p»^r  Iscritto 
da  prodursi  in  conformità  alla 
nioiiula  pre«icrltta  dal  CoiisigUo 
d’Amministrazioim. 

.^soltanto  i legali  rappresen- 
tanti di  minori  e cnrntelati  e i 
capi  di  comunità,  corporazioni 
o pubblici  istituti  sono  auto- 
rizzati , a discutere  e votare 
senz'essere  ossi  st»*ssl  Azionisti. 


Articolo  25. 

La  votazione  avrà  luogo  pul>- 
Idlramente,  a nn'no  die  20 
(venti)  Soci  non  domnii»lass»‘ro 
lo  sepntinio  secreto  Le  nomino 
sì  fanno  per  via  di  sdnHl<\ 


lables,  qtie  siiP  Ics  mntl»'r»>s 
spéciflées  ci-dessiis  on  celb‘H 
qui  auront  étè  annoncè»'S  dans 
Ics  publications  prescrites. 

.\rtìcle  23. 

I/Assemblèe  génémleeo  com- 
pose do  tons  les  Actionnalres 
proprlétaires  d'aii  moina  40 
Actlons  ou  certiOcaU  provi- 
soires,  i|tii  devronl  Aire  di'posés 
au  plus  tnrd,  14  Jouni  avaiit  la 
ri'Unlon , dnns  uno  des  caisses 
indiqmVs  à l'.Vrticle  II. 

Artide  21. 

Ix's  Actionnaln's  .ippeb'S  à 
pivndre  part  aux  délibérations 
d»’  rAssi'mblée  générate  p»'u- 
v»*ni  y assister  «ui  p»'rsonm^ 
ou  s'y  faire  reprcscnter  par  un 
dclégu*’  munì  de  pouvoirsòcrits 
et  qui  ait  d»*'Jà  le  droit  lui- 
mdme  »rassister  à rAss»'mbl»*e 
(Ariìcle  23). 

La  forme  de.s  pouvoirs  aera 
détermin»>e  parie  Consei)  d‘Ad- 
ministration. 

I/«'S  tateurs  »*t  eurabuirs  nn 
nnm  d»*  leiirs  pnpilles,  leschcfs 
de  corporations,  coniniunantt's, 
ètnbiissemens  publirs.  poiirront 
seiiU  prendre  part  aii\  délilM'- 
ralions  snn<  etre  eu\-m»'m»'s 
Aetioniiair»*s. 

Artici»'  25. 

Les  votes  soni  donnt's  piildì- 
qiienu'nt. 

!.«'  serutln  secret  sita  nppli- 
i|ué  s'tl  4'st  rèclamé  par  20 
M»'mbres, 

Ix's  èlcctìons  se  font  par 
scroiin. 
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S.  i>0.  ! 

Der  Bi'sitz  von  jo  40  Ac<lcn  1 
^Iht  da»  Radit  auf  fCine  Stimine.  ' 
DorlularC  ein  Acliomìr  Hir  sieh 
nipht  im'Ur  al**  IO  und  fdr  sidi 
tind  ziid’df^li  al»  Hovollmdeli- 1 
listar  cine»  andcrn  stimmni- 1 
lii^vn  ActionàiN  nielli  mehr  al» 
20  .Stimmen  in  «idi  veivinip’n. 

S.  27. 

Ilio  Ik*sclihì«so  der  rìenernl- 
v«'r*ammliin^j  wordi*ii  in  alien 
Fàllent  in  M olctien  iiacli  dieson 
Statuteii  nielli  aiidci*»  voridst 
ÌHt,  mit  ahsoluUM*  SUmmon* 
melirlieit  irefasst.  Sie  8ind  nur 
dann  plUikS  wenn  \v*MiÌ};<ten» 
30  Actionùre  odor  B*’Volhinìeli- 
tijzto  zu(;c^eri  sind  and  wenn 
die  anMesenden  Actinmìre  den 
EwanzÌRsten  Tlieil  de»  Gewll- 
tteliaflsrond»  verti'cten. 

8-  2S. 

Wenn  or  sloh  alM*r  nm  die 
Kiii»oIieidiiii}t  fiber  dio  jm  8*  10 
lit  d là»  li  aiijtoAUirtoii  (ìofroii' 
stiìndc  liandolt.,  isl  ciiio  Stim* 
mennielirlioit  von  zwoi  Brit- 
thoilon  ilor  anwosondenMitjrllo- 
dor  iiothwoiiditf. 

Piose  milsRou  wonigatons  40 
mi  dorZalil  »cin  imd  don  zolinton 
Thoil  do»  Oo!M*ll!schait.‘‘frtiids 
vertroloii. 

».  2il 

Wenn  dio  ira  ».  27  und  28 
foRtgestoUten  Ib'dingunKoii  zur 
Oiìltigkoit  oinoR  lk‘8ch)aRSe8 
nicht  opfftllt  wordoii  kònnon, 
80  ist  cine  nouerliohe  Gonc' 
ralversammlung  oinzuborufon, 


Articolo  2*1. 

n poRRORSO  di  4^1  Azioni  dà 
diritto  ad  un  voto.  Un  Azionista 
non  può  riunire  in  por  prò  j 
prio  conio  che  IO  voli , c per 
so  0 come  procuratoro  d*un  al- 
tro .Vzionlsta  ahilitalo  a votare, 
non  può  riunire  più  di  20  voti. 


Articolo  27. 

Tutte  lo  detcrmìna/ioni  del- 
rAdunmiza  generalo,  eccettuati 
i ca.Ri  in  cui  Io  Statuto  disponga 
diversamente,  saranno  prese  a 
pluralità  assoluta  di  voti,  .\tlin- 
clié  le  dcliherazioni  sieno  va- 
lido, ò necessario  ohe  siano 
presenti  almono  30  Azionisti  in 
proprio  o come  procuratori,  e 
che  rapprcscntirio  la  parte 
del  Fondo  sociale. 


Articolo  28. 

Qualora  trai  tisi  di  decidere 
di  alcuno  degli  oggetti  com- 
presi iieirArticolo  IO  lettera  <2 
sino  h richietlosi  una  maggio* 
ran/a  di  dito  terzi  dei  Membri 
presenti,  i quali  devono  essere 
almeno  40  c rappresentare  la 
10*  parte  del  Fondo  sociale. 


Artìi'olo  20. 

Noi  caso  in  cui  le  condizioni 
stabilite  ncirArlicoIo  27  c 28 
per  renderò  valide  )e  delibera- 
zioni, non  potessero  veniiv 
adempite,  sarà  convocata  una 
nuova  Adunanza  generale , le 


.\rtlcle  20. 

Cluif|ao  norabre  de  qnamnto 
Actions  donne  droit  à une  voix. 
Le  méme  Actionnairc  ne  pcut 
cependant  iN'unir  plus  de  dix 
Toix  on  sou  nom  pcrsonncl  oii 
de  vingt  voix  tani  en  son  nom, 
qiie  comme  rcpréscntant  d’au- 
tres  Actioiinaires  ayant  droit 
do  votep. 

Artide  27. 

I>es  dècision.s  de  rAssemblée 
géiiérah*  sont  prises  s\  la  ma- 
JortU*  ahsolue  de»  voix , dans 
I tous  leg  cas  où  Ics  prés<*Qt8  Sla- 
I tute  nVxigeiit  pas  ime  m^orité 
speciale. 

U'g  ih'cisions,  polir  <^lrc  vn- 
labli*»  doìvent  l'tr»'  prisca  avcc 
le  concours  d*au  moina  trenti» 
Actìoiinaires  oii  Fondés  de  pou- 
voir,  possèdant  entro  cux  aii 
moina  le  vìngtii'me  dii  Fonda 
social. 

Artide  28. 

Les  délihérations  concernant 
I Ics  objetf  indiqiiès  à rAriicle  10 
ìL,  /i,  ne  Rcront  valablea  qu'au- 
. Inni  qirellea  niiront  étè  votiVs 
1 à la  ninjorité  de  deiix  tiers  dea 
j voix  dea  Menibres  préiicnls,  nii 
I nombiM  de  40  au  moìns  et  vt*- 
présentant  ensemble  le  dlxiAme 
du  Fonds  social. 


Artide  20. 

Dnns  Ic-s  cas  où  les  condì- 
tions  pn*scritea  à rArtide  27 
pour  la  validitó  des  décisions 
de  r.Vssemblé»*  génèrale  ne  se- 
raient  poìnt  rempliea,  Il  sera 
convoqnè  une  seconde  .\sacni- 
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wclehc  ohnc  Rilcksichtauf  die  cui  risoluzioni  saranno  ralidc  | 
Anznìil  der  orscheineiiden  Ac*  senza  riguardo  al  numero  dei 
tionAre,  und  dcr  ihnen  geliò*  Soci  intervenu.ti,  e delle  Azioni  . 
rigeli  Actien  rechUgiìlUg  cut-  da  essi  rappresentate. 

Hcheiden  wird.  Hine  Kntaclici-  Non  sì  potrà  deciderò  però  | 
dung  kann  aliernur  ùbcrsolchc  in  tale  adunanza  di  altri  og- 
Gegeiistùnde  gcfnsst  werdon,  getti,  fUorcUò  quelli  contenuti 
^’clclic  Air  die  letzio  General-  nell'ordine  del  giorno  per  la 
versammlung  an  der  Tagesord-  precedente  Adunanza, 
nung  waren.  Questa  seconda  convocazione 

Dicse  rw'clle  Kinlwrufdng  go-  seguirà  nel  modo  prescritto 
schielit  auf  die  im  21  vor-  neli'Articolo  21  colla  didlda  che 
gcschrìei>ciie  Ueisc  mit  dem  nella  nuova  Adunanza  saranno 
Heinigen,  dass  die  neuerliche  prese  le  determinazioni  senza 
Versammlting  oline  Kùcksiclit  | riguardo  al  numero  dei  Soci 
HiifdieZahlder  theilnehmeiiden  { intervenuti  c dei  certidcati  iu- 
Actionùre  iind  dcr  ibnen  ge-  termali  o dello  Azioni  da  essi 
liórigen  Interimsschcine  oder  | posseduto. 

Aclìen  cntschciden  izordo.  Die  j Viene  limitato  a giorni  2U  il  ' 
^eit  ZM'iscbcn  der  Kundma-  ' periodo  decorrihitc  dalla  con- 
clmngund  dora  Zusaramentrittc 
wird  auf  20  Tage  l>eschn\nkt 
S.  30. 

Den  Vorsltz  in  der  tleticral- 
vcrsammlung  filtirt  der  Dràses 
oder  Vice-rràs<*s  des  Vcrwal-  Vice-presidente  del  Consiglio 
tungsrathes,  odor  bei  demi  d'Amministrazione,  e in  cimo 
Vi*rljiiidcrnng,dnsvoin  Vcrwal-  di  loro  impedimento,  dair.\m- 
lmig.sratlic  zu  depi'ii  SIclIvcr-  raiiiistratorc  destinato  dal  Con- 
tiNdung  bestimmte  Mitglicd.  ! sigilo  a sostituirli. 

Das  Arai  dcr  Stimmcnziililijcig  ‘ Lo  .scrutinio  delle  votazioni 
wird  von  den  zwel  meisllie- I verrà  eseguito  dai  due  Soci  che 
tliciligten  Actionnrenund,  wcnii  posseggono  il  maggior  numero 
dieso  <lic  Fiinction  ablelmen  d’Azioni,  c nel  caso  in  cui  qiie- 
wùrdeii , von  <Ien  zunàchst  sti  lo  riflutassero,  dai  due  suc- 
Mcistbetliciligten  versobon.  . ccssivamenle  maggiori  Inte-  ! 

I ressaii.  i 

».  31.  j Articolo  31. 

Die  DeKcIdiisso  der  Cenerai-  j Lo  deliberaziont  deH'Adu- 
Toi'sammhing  werden  in  eìti  nnnza  generale  saranno  n?gi- 
voin  Secreterò  ivdiglries,  von  strato  in  un  protocollo  i*odatto  , 
dein  l*ràses,  den  zwei  Stìmroon-  dal  Si’grctario  sottoscritto  dal  ; 


vocazione  alla  riunione  deil'A- 
diinanza 

Articolo  30. 

L*.\dunanza  generale  viene 
preslc<iuta  dal  l'residonte  o 


zàblern  und  dem  Secretare  un-  ' Presidente,  dni  due  scrutatori  ] 


[ bléo  et  scs  dccìsions  geront  va- 
lables  quelque  soit  le  nombre 
des.\ctionnaires  presenta  et  des 
Actlons  par  eux  représeiiltN^s. 

I>;s  délibérations  à prendre 
dans  cotte  seconde  rèuuion  ne 
pourront  porter  quo  sur  Ics 
objcts  à l'ordre  du  Jour  de  la 
prt‘mldre.  la  secondo  convoca- 
tion  sora  faUe  dans  la  forme 
presento  à r.\rlicle  21 , avec 
rindication  que  les  résolution.s 
de  la  nouvelle  Asserabltk*  Si‘ront 
cn  touteas  déAnitivea;  lo  délai 
entro  la  publieation  de  l'avis 
et  la  róiinìon  est  réduit  à 20 
jouni. 


Article  3a 

li'Asserabló*’  generale  est  prc- 
.sidi^?  par  le  Prcsjdent  du  Con- 
seil  d'Administrniion  oii  par  le 
Vico-pr^.sldent,  et  en  ras  d'em- 
pi^cliemcnt  par  un  Membro  du 
Conseil  d'AdmifiIstmtton  dési« 
gnè  par  so.s  Collégiies. 

Ij's  deox  plus  forts  Action- 
naire?  ou,  à leur  ivfiw.  les  deux 
qui  viendront  après,  jusqu'à  nc- 
ceptation,  rempliront  lc«  fonc- 
tioiM  de  scrutateurs. 


Artide  31. 

lAJjt  résolutionsde  T As.'jcinblèo 
.soront  cunstatées  dans  un  piH}- 
cès-verbal  rédigò  pur  lo  5h.— 
crètaire,  signó  par  lo  Pròsident, 
les  deux  scrutatcui's  et  le  Se- 
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tArferligtos  «n<l  von  dcm  1.  f. 
Commisi^àr  vidirtcH  Protokoll 
tnrjuvnomrnon.  Ek?r  Boricht  und 
die  Bi'schliìsàd  der  Goricralvor-  ■ 
{<ammltinfr,  welclio  dor  0<*neh- 
ni[^un;r  der  Staatsvortretunf; 
«nlerlic^fon , wopdcn  in  Druck 
golegt  und  vtrròffentliclit 

R.  TrnalliHijinik 

S.  33. 

Dop  Verwaliunfrtpath  i»t  mit 
der  na«gpr|«»hnfv?iton  Vollmarlit  ^ 
y.ur  Vi*rwaUung  dor  Oe.'ichiirte 
dnp  (»e»eU«ehftfl  helnwt  1 
Insi>rsondere  ist  «r  f»«riiren  : | 

b)  der  Gcnepftlvppvammtung 
fiber  solche  Angelegonliei*  ! 
ton,  dercn  Kn^lioidung  Ihr  j 
!m  S 10  aii^’^clilicsallcli  vop-  ' 
Iw-halten  Mt,  i?eine  Antnlgo  ^ 
zti  at4>llLMi  ; 

h)  die  KeKcItlùinac  der  Cfeneral-  \ 
Tci*sammlung  zu  vollzichen^  ! 
oder  voilziehen  zu 

c)  Bctrlgc  jed*?r  Art,  «o  wie 
KAufo  odor  Ei&losnng  von 
OrunclKtilcken  oder  Gcbiiu* 
don,  die  zur  Ausmhrung  nnd 
zum  Betriebe  dor  El.>«enljali- 
nen  noiinvendig;  und  Ver- 
k&ufc  jonor  unbowoglichen 
Oegen-Hiànde»  welche  fur  dio  i 
eben  erwftimten  Zwoeko  ^ 
entlMjhrllch  sind,  zti  gencb*  | 
mìgt^n  odor  selbst  abzu-  i 
scbUoMsen , dio  AnschafBing 
Von  Vomìtjien,  don  Ankaiifi 
von  b11<‘ii  MaùtriaUeii , Ma-  ! 
Hchinen  und  andcren  Gegen-  | 
atiknden,  die  zum  Betriebe  [ 
erforderlich  sìnd,  zu  ver-* 


— Ì2i  — 

0 dal  Segretario  o contrasse- 
gnato dal  Commissario  Impo* 
riale. 

Il  rapporto  o te  risoluzioni 
dell' Adunanza  generale  che 
sono  soggette  ali’apprù%’azlune 
del  Governo,  verranno  pub- 
blicate colla  stampa. 

B C«D&i;|li«  ^’JInaiiistnifotie. 

Articolo  32. 

Il  Consiglio  d*  Amministra- 
zione ò rivestito  do!  più  ampio 
mandato  por  Amministrare  gli 
ntfarì  della  sneiotÀ. 

Spetta  segnatamente  al  Con- 
siglio : 

a.  di  presentare  alPAdunanza 
generale  le  suo  pmposiztoni 
sopra  gli  affari  la  cui  deci- 
sione compete  esclusi  ra- 
mcnte  alla  stessa  a termine 
dell'Articolo  10; 

b.  di  eseguire  o far  eseguire 
lo  detorminazioni  dell'Adu- 
nanza generale; 

c.  di  stipulare  od  approvare 
contratti  d'ogni  sorta,  quali 
sarebbero,  compero  o rclui- 
zioni  di  fondi  o di  edidzi, 
necossat'ii  al  compimento  od 
esercizio  delle  strado  fer- 
rate o vendite  d' immollili 
resi  superflui  allo  scopo  sue- 
spresso  di  ordinare  o pra- 
ticare acquisti  di  provvisioni 
e materiale  d'ogni  genere, 
macchine  ed  altri  oggetti  ri- 
chiesti por  la  gestione  del- 
r improsa; 


||Crètalro,ct  légalisé  par  le  Com- 
' missaira  Imperiai. 

Le  rapport  (hit  à rAsst'mbléo 
géndralo  ainsi  que  Ics  rcsolu- 
tions  do  cotto  Assemblée  sou- 
mises  à rapprobation  du  Oou- 
vcrnement  seront  imprimes  et 
puMiés. 

B.  CsnMÌl  d idaitisiralìoi. 

Artide  32. 

Lo  Conseil  d'Adminìstraiion 
est  investi  des  pouvoirs  le» 
plus  ètendus  pour  la  gestion 
do.s  affai  rea  de  la  Sociètó  et 
notamment; 

aj  II  soumet  à TAssombléo  gó- 
néralc  toutos  Ics  proposl- 
tions  rolatives  aux  affairea 
doni  la  décision  est  réser- 
vcc  exclusivoment  à r.\a- 
scmbléo  (Articio  IO). 

b)  n exócutc  et  fait  extktulcr 
Ics  declsions  de  TAsscmbléo 
gènéralc. 

c)  Il  PO.SSC  Ics  traitós  do  toute 
naturo,  autori.se,  ratìflo  ou 
effecluc  par  lui-mémo  Ics 
acliats  do  terrains  et  immeu- 
blos  nécossaires  à Tcxploi- 
tation  du  cliemin  do  fer  ou 
Ics  vend  s'il  y a licu  ; il  règio 
Ics  approvisionnemeuts  et 
autoriso  l'acbat  dc.s  mati^ 
riauz,  macliincs.ot  tous,au- 
tres  objets  nécessairos  à 
l'exploitation. 


16 
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orducn  odor  .<<(‘11)91 
fuhron; 

(1)  Anspnìche  iiu  gorielitlichcn 
Wege  anlmnglg  zu  noaclien 
o<ler  aie  dor  «chiod^richtcr- 
lictien  Etit»choidung  zu  un- 
torzlebeii,  allo  V<>rglolclic  zu 
schlitr^Aon  ; 

0)  die  Auiliebting  gericìiiliclier 
Wrbote,  tmd  die  Ló^diung 
grundbdehUelier  Einverlci- 
bnngeii  bedinjft  odor  im- 
bedingt  zu  bcwilligen; 

f)  die  Anlegung  der  verfrtgba- 
ren  Ttolder  zu  be^timmen , 
den  Ankaui;  dio  VerAus!»- 
rung  oderl.'tn.sclireiljuiig  von 
Weribpapiereii  dor  Oe^oll- 
sclialX  zu  vcriXigeii  oder  zu 
bewilligenf  und  jede  Art 
Ton  Quittung  au9ZU9tel)en  ; 

g)  die  (leharung  doM  Rcscr- 
\efoDds  zu  bestimiDen  ; 

li)  die  Tarifgebùhren  und  ibi^ 
Erliebung^artnach  Ma^sgabe 
dcr  in  den  Conci^sionsur- 
f kundon  und  in  dem  i>eige- 
filgten  Hedingni.99-Hefteoi)t- 
haltenen  lie^timmuiigon  fost 
zu  setzen  odor  zu  Andern 
und  dio  darauf  bezùglicben 
Verhandlungeii  zu  pflogcn; 

1)  die  auf  dio  Organisirung 
des  Dien^tes  und  lieiricbe^ 
llezug  habenden  Anordnun- 
gen  zu  troffen  ; 

k)  alle  .\geiucn  und  Beamtcn 
der  GejteUi$chal\  zu  omoiinen 
und  zu  entla'i^en,  ihren  Wir- 
kungski'eis  und  iliro  Hezùge 
zu  bestimmen. 

Bei  Ansteilungeii , in  wie 
^ eit  8ie  aich  aui'  die  Eii^oa- 


d.  di  far  vaierò  protoso  nelle 
vie  legali,  o assoggettare  lo 
questioni  alle  decisioni  dogli 
arbitri,  e di  {Stipulare  qual- 
siasi (l'ansazione  ; 

e.  di  nceordare  con  o .senza 
condizione  la  rimozione  di 
sequestri  giudiziali  o la  can- 
cellazione nei  pubblici  libri  ; 

f.  di  slabiliro  1*  impiego  delle 
somme  disponibili,  di  effet- 
luare  ed  approvare  la  com- 
pra, vendila  o il  giro  dello 
corto  di  eredito  della  So- 
cietà e di  rilasciare  ogni 
sorta  di  quitanzo; 

ff.  di  stabilire  la  gestione  del 
fondo  di  riserva; 

h.  di  fissare  i prezzi  di  tariffa 
0 li  modo  di  percezione  se- 
condo lo  disciplino  portate 
dalla  Concisione  o dai  Ca- 
pitolato, e cosi  puro  d' in- 
trodurvi dei  cambiamenti  o 
di  negoziare  io  proposito; 


ù di  dare  le  disposizioni  rela- 
tivo all*  organlzza/iom*  dtd 
servìzio  c doires4*rcizio  ; 

k.  di  dominare  tutti  gli  ng«'nti 
c impiegati  della  Società,  c 
di  congedarli,  « di  d<*t4ìPmi- 
nare  lo  loro  attribuzioni  od 
emolumenti. 

In  osservanza  deila  Ordi- 
nanza Sovrana  19  Deeerobro 


d)  Il  autorise  toutes  actions  Ju- 
diclaii*e.s  accepie  tous  cora- 
promis  et  toutes  transact  ioiis; 


e)  Il  autorise  toutes  main-levèes 
d'opposition  ou  d*inserip~ 
tions  liypothécaiivs  avec  ou 
sans  conditioD. 

f)  11  détermine  les  placemcnts 
des  funds  disponiblea,  auto- 
rise tous  rctraits  de  fonda 
et  lou»  transferts  de  rente 
et  aliènation  do  valeurs  ap- 
partenant.s  à la  Societé. 

11  donne  toute  quitcanco; 

g)  Il  règie  l'emploi  des^  fonds 
de  rèaerve. 

h)  Il  tixe  et  niodifie  soli  les 
tarìfs  soli  le  mode  de  per- 
ception  et  fait  les  actes  y 
relatifs,  ,en  se  conformant 
aiix  dispositions  des  actes 
do  Coneession  et  du  Cahier 
des  ebarges  qui  ylest  annexé  ; 


i)  Il  fati  Ics  règlements  roìa- 
tifs  à rorganisation  du  ser- 
vire et  a l'exploitailon  <lu 
cliemiu  ; 

h)  Il  nomnie  et  rt'»voquo  to»w 
les  Agents  et  Kmployès,  tìxe 
leurs  attributious  et  leurs 
traitement*; 

Conrormènient  aux  reeom- 
manduiions  du  Decret  du  10 


Digitized  by  Google 


baimeli  f\cn  lombardUch-vc~ 
tietiani:«clicn  KonigreiHie»  \ 
f^7ie}icn , Itat  di»*  Ooj<ell-  1 
noliAfl  nacli  Ma«-;rabe  dcr  ; 
kaÌJ»4'rllolicnVcroi‘<lminjfvom 
19  Decomber  IHTjS  auf  die  j 
><ich  um  eìno  Stelle  b(*\ver> 
)>enilen  uDil  d«*i2U  geoigneten 
MilitTirn  vorzugaweise  Ilo-  ! 
dacht  zìi  nebmen;  | 

1>  aoine  DofugiiUjozum  Thoilc  > 
oder  gAnzIidi  nicMcUtlich  ! 
eìne«  odor  mehrerer  be- 
stimmtor  Gescliui'to  an  an- 
dero  za  ubertrogen; 
in)  die  rio^*ll«chaft  hinMcbtIich 
aller  Ihrer  Interos?«m  naoli 
An««en  za  veptroi»*n. 

S-  33. 

Dor  Verwaltungsra!!»  wird 
eino  Ooncral-Direetion  bestel- 
len,  deren  SiU  in  Verona  soin 
wird.  Eine  eigeiio  voni  Ver* 
waUiingHmtlio  niit  (ienchmi- 
gang  »Ier  Staatsverwahung  zu 
orlasfiende  GojicJiAitsoPilnnng 
wird  dio  BeAigni**<e  dor  ficne- 
ral  - Direction  wie  aucli  ilir 
VerhriltiiU!i  zu  dom  Verwal- 
tungsra'.lic  zu  Do|»gna  und  zu 
don  iiD  lorobardiMrb-venetiani- 
achen  Kooigreiclio  Ani&Aa<»igen 
Verwallung<ràtbeii  bestimmen. 

g.  34. 

Dio  von  dem  Vcrwaltungs- 
rntli»*  nuiigeheiideii  Urkundcn 
sin»l  gegen  die  Gesellscliaft  mir 
dann  bewcUkràDIg , wenn  ale 
von  dem  l’ràsea  oder  deasen 
.Stcllverlreter,  dami  von  oinem 
Milglì»'dedesVerwaltung<irAl!iej» 
-und  cinem  leitenden  llenmten 


— m — 

ldCi3  1a  Società  conrorirà  di 
preferenza  gli  impieghi  sull»* 
atrade  ferrate  Lombardo- 
Vt'note  a militari  qualiflcAti 
per  I posti  a cui  rispetti- 
vamente aspirano; 


di  delegare  ad  altri  in  tutto 

0 in  parte  i suoi  potori  per 
il  disÌnip<'gno  d‘  uno  o più 
afTari  determinati; 

. di  rappresentare  la  Società 
io  tutte  lo  occorrenze  verso 

1 terzi. 

Articolo  33. 

Il  Consiglio  d*  Amininìstra- 
I zione  statdiirà  una  Direzione 
Generale»  che  avrà  la  sua  sodo 
^ a Verona. 

I Uno  speciale  regolamento  da 
emanarsi  dal  Coii.siglio  d'Am- 
mìnUtraziuno  con  approvazione 
I ilei  Governo  determinerà'  le 
I nttribuzioni  della  Direzione  (ìe- 
neraie  e i di  lei  rapporti  col 
Consiglio  Amministrativo  di  Ho- 
Icigna  0 1 Membri  del  Consiglio 
di  Amministrazione  risiedenti 
nel  regno  Lombardo-Veneto. 

Articolo  lU. 

Gli  atti  emanati  dal  Consi- 
glio dWmministrazionc  non  fa- 
ranno prova  contro  la  Società» 
.'senonehó  quando  aleno  drnmti 
dal  l’resid»*nie  o dal  suo  Sosti- 
tuto» e inoltre  da  un  Membro 
delConsiglio  d’Ammiiiistraziono 
c da  uno  degli  impiegati  prin- 


Di'-ceinbro  isTiS,  il  cliolsira 
d»?  pi\'*f»*renco  pour  Ics 
omplois  vacnnU  dans  le 
royaimm  LombaM-Vónitìen 
Ic.H  ancioQs  militaires  qui 
soront  jugés  propres  à ce 
Service. 


//  li  peut  dòlèguer  toiit  ou 
panie  de  s»>.«pouvoirs  pour 
uno  ou  plu>icur3  alTaires 
d»’'tcrmin»*C’<. 

m)  11  représcuto  la  Soclétà 
vi.>^à-viK  Ucs  tlers. 

Artide  33. 

Le  Coliseli  d'adminìstration 
«Hablira  une  Direction  génùralo 
dout  lo  siege  sera  à Vdrono;  un 
róglement  parUeulicr  arrotò 
par  le  Conscil  d’adroinistration 
avee  Tapprobation  du  Goiiver- 
neiucnt  flxera  Ics  attrìbutions 
de  la  Direction  gènérale,  ainsi 
»|iie  ses  rap|Hirts  avee  le  Coii- 
seil  siògoant  à Dologno  et  Ics 
tnembros  du  Conscil  d'adminis- 
iration  résidant  dans  le  ro- 
yanmo  Lombard-Vcnitieii. 

Artide  34. 

I.4*s  doeiimontvS  émané.s  du 
Coliseli  d'administration  n’aii- 
ront  force  legale  pour  la  .S<i- 
ciètè  que  lorsqu’ils  scront  re- 
viHu.s  de  la  .signature  dii  Pr«j- 
sident  ou  de  .son  rcmpKxant» 
d'un  seoond  membro  du  Conseil 
d'admiiiistr&tion  et  d'un  em- 
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unterzeichnet  iind  mìt  dem 
Sicgel  der  Gesellschafl  vtsr^hcn 
sind. 

8-  35. 

Dor  V6rwaltungsrath  bcst4ìbt 
aut;  30  Mitgliedern , wovon 
IG  d:«terreicbÌ8cho  UnterUmncn 
UQd  M'onigstona  eilf  In  WIen 
M'ohnliaft  scili  inusscu,  fùnf 
aber  jenen  Stantcn  aiizugchó> 
ren  habon,  wclche  die  Central- 
babn  darchzieht.  Dìcsc  Ictzteren 
bilden  den  Im  8 11  der  Con» 
cession  vom  17  Mftrz  er- 
wfilintonVcrwallungsralli,  wel- 
chcr  seinen  Sitz  in  liologna 
baben  wird,  und  desscn  Wir»! 
kungskreis  die  mit  Gendmii- 1 
gung  der  Siaats-Vcrwallung 
zuerlassendc  Gcschòftsordnung 
fcatattìllon  wird. 

8.  36. 

Dio  Oenopalvcrsammlmig  er- 
nennt  die  Mitglieder  de»  Vor- 
waltungsrntiios.  Die  Dauor  ihres 
AmtoH  Ut  auT  6 Jahre  bestimnii 
Jedes  Jabr  treten  Dinf  Ton 
itinen  aus  und  dio  nustrctendeii 
Mitglieder  kóniion  wieder  er- 
wfthli  Mcrden.  Jeder  Verwal- 
tuugsrath  musa  100  Action  bo- 
sitzen.  Dieso  ddrroo  wùhrend 
der  Dauer  seines  Amto.s  niobi 
venìussert  werdent  und  mus- 
sen  in  einer  der  im  § 11  er« 
wfthnton  Casseii  erlegt  werden. 

§.  37. 

M’onn  olii  Mitglied  dos  Ver- 
waliungsrathes  aufbórt  scin 
Anit  zu  bekioideii,  so  wìrd  von 
dem  Yervaltungsratbo  untcr 
den  in  dea  §§.  36,  41  auge- 
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cipali  o muniti  dd  sigillo  della 
Società. 

.Articolo  35. 

Il  Consiglio  d’AmminUtra- 
zionc  é composto  di  30  Membri 
dei  4]uali  }G  dovranno  essere 
.sudditi  austriaci,  11  dei  quali 
almeno  domiciliati  in  Vienna, 

0 5 dovranno  apparienore  agli 
Stati  attraversati  dalla  ferrovia 
centralo. 

Questi  5 formeranno  il  Con- 
siglio d'AmminIstrazione  men- 
zionato  air  articolo  I!  della 
Concessione  dei  17  Marzo  1856 
che  dovrà  avere  la  sua  se<le  a 
Bologna  o le  cut  attribuùoni 
saranno  determinate  da  appi>- 
sito  regolamento  approvato  dal 
Governo, 

Articolo  36. 

L* Adunanza  generale  nomina 

1 Membri  del  Consiglio  d'Am- 
tninUtraziooe.  Questi  dnraim  in 
carica  per  6 anni. 

Ogni  Amministratore  ò obbli- 
gato a possedere  Kki  Azioni,  le 
quali  non  possono  essere  alie- 
nato sinchà  rimano  in  carica. 

I..C  dette  Azioni  dovranno  es- 
sere depositato  in  una  dello 
caasc  accennato  all’art.  II. 


Articolo  37. 

Cessando  un  Amministratore 
(li  far  parte  del  Consiglio,  que- 
sto nominerà  sotto  l'osservanza 
delle  prescrizioni  o condizioni 
contemplato  dagli  Art.  36  e 41 


ployé  de  la  Compagnie  et  qu'iis 
seront  en  outre  frappès  du 
timbro  do  la  .Societé. 

Articlo  33. 

ÌAì  Consci!  d’administration 
so  compose  do  trente  membres 
doni  16  doivent  àirc  sujots  au- 
tricliions  panni  lesqueU  ti  aii 
tnoins  rósidants  à Vienne;  5 
aiitres  appartiendront  aux  Ktats 
traversés  par  lo  clicmin  de 
riialio  centrale. 

Ces  dcrniers  formont  le  (*.on- 
seil  d'administration  mcntionnó 
à Tarticle  11  do  In  Conccssion 
du  17  Mars  1856,  dont  le  siégo 
.sera  à Bol(^nc. 

Les  attributions  de  c6  Con- 
I soii  aeront  dcterminéos  par  un 
règlemeni d'adininistratiun  sou* 
mis  à Tapprobation  du  Oouver- 
nement 

Articlo  30. 

Les  membres  du  ConscU  .soni 
élus  par  ry\ssemblèe  gònóralo 
pour  0 annécs. 

(diaquo  Administrateiir  doit 
t^tre  propriétaire  de  cent  Actions 
qui  seront  inaliénables  pendant 
la  duréo  de  ses  fonctions.  I.cs 
titres  seront  déposiU  dans  Ics 
I caisses  désigmUs  à rarticlc  11. 


Articlo  37. 

Le  Conseil  d'AdminUtratlon 
poiirvojra  provUoiremciit,  aux 
conditions  et  d’aprcs  le  mode 
indiquòs  (Articlo  30  et  41)  au 
rcmplacoment  de»  Administra- 
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fùhr(<*n  Bedin^iingon  imd  V'or- 
i»olirìft«n  provi.Hori«ich  oln  StoD- 
vi'rtrotpr  «Mwahlt  iind  dieso 
der  Oomditiiigmij^  der 
mìrli«len  Cenerai vcrsammliinK 
tintorzopren. 

Dio  Amt#iwii'ksamkolt  dos 
SUdlvcrtrolorR  dauert  iiiir  so 
lanffo.  als  dio  K4>lnos  Vonnan- 
nes  za  dauorn  poliabt  Iififto. 

S.  38. 

Dor  Voi*\valtunnsi*alIi  wiUdt 
Jillirlioli  aiis  NeiiHM*  MUto  cim*n 
l’nìses  iinr)  eiiion  \ lce-PrAsos, 
dia  imiuer  wiedcr  gewùhit 
werdon  kóiinen. 

S.  3U. 

hi  KrmaiiKliinifdos  Pi’u.sok  imd 
Vioe-Pràses  hestimiiit  rior  Vcr- 
wultiin^sratlt  eia  Mit^fliod,  w«d- 
clios  sio  ili!  Vorsiljci*  vorti^ton 
soli. 

S.  40. 

Die  iiielit  iti  Wion  aiisassl^^oii 
VrTwaltiinffsrftthr*,  walolio  bei 
dot*  Sitzim;;  riìctit  porsdfilich 
ei'selifihon»  kdniion  sicli  diiridi 
citi  .Mitjflied  iIcH  Verwaliunjfs- 
ratlies  vertndon  la?<soii,  odor 
iliro  Stimmen  aclirifttieli  oin- 

Jiotidcii. 

Hill  Vonvaltun>rsratIi  kann 
nup’Bovollmàclilitrtcr  fìSlS  an- 
depoii  Verwaltunv'sratlios  soiii. 

41. 

DorVorwultiinKsrath  vorsam- 
ineU'tficli  ani  Sitzo  dcr  fìoscll- 
sclialX  aiif  ICiiilaiIuiijfUcs  Pràses 
«o  oft  das  Interesse  der  Oescll- 
acliafl  cs'crronierl.  Am  ei'ttieii 
Diotutug  eines  Jcden  Monats 
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un  altro  5<odo  elio  ilovrà  sosti- 
t 11  I Ho  p ro V V isnriamonto. 

Tale  nomina  duTr&esjioroiiot' 
tomessa  airapprovazionc  della 
prossima  Adunanza  generalo. 

Il  iinovo  Amniini«ti*atui'o  .sì 
manterrà  in  ftinziono  soltanto 
durante  il  periodo  in  cui  avrebbe 
dovuto  rimanere  in  cai’ica  il 
suo  prodecessoiv. 

Articolo  38. 

Il  Consiglio  d*  Amministra- 
zione seeglifl  annualmente  nel 
proprio  M'no  un  Pri'sidento  o 
un  \’ioopre.<idenie,  i quali  po- 
tranno sempiv  essere  rieletti. 

Articolo  30. 

In  niatieanxa  del  Preiiidonte 
c del  Yieopresidente  il  Consìglio 
«lestina  in  surroga  alla  presi- 
denza uno  dei  proprii  Membri. 

Articolo  40. 

Dii  Amministratori  non  risie- 
denti a Vieiimif  i quali  non  in- 
tervengono |K>t‘s(>iialmento  alle 
seduto  potranno  farsi  rappn*- 
S4’iitare  da  un  Membro  do]  Con- 
siglio, o rassegnar!»  I loro  voti 
in  iscritto. 


Un  Membro  del  Con.siglio  non 
può  rappresiuilaro  piu  di  uno 
dei  suol  colleglli. 

.Vrticolo  41. 

la»  adunanze  del  Consiglio 
d‘Aminiiiìst razione  si  tougoiio 
nella  sede  della  Società  dietro 
invito  del  Presidente  tutte  lo 
volto  clic  gli  interessi  sodali 
lo  esigono. 


tour*  dont  los  fonctions  vien- 
di*aient  à cosser» 

Co  clioix  sera  soumis  à l’ap- 
probation  do  la  première  As- 
sombléc  gùnóralc. 

liO»  Administratours  ainsi 
nommés  no  demeuroront  cn 
fonctions  quo  lo  temps  d’exer- 
cico  qui  resiait  à Icurs  prédé- 
cosseui’s. 

Artide  3a 

CoiiKcil  d'AdrainUtration 
iiomme  cliaque  aiiné<»  parmi  sea 
membres  un  PK*sidcnt  et  un 
Vìce-prèsìdont  qui  peuvontótro 
indèdiiimeiit  ròidas. 

Artide  39. 

A défaul  du  l*rèsldcnt  et  du 
Vico-prósident  le  Consoli  dissi- 
gno  04»lui  do  SOS  Mombros  qui 
doìt  Ics  i*craplac<'r. 

Artide  40. 

I.^.s  Administrateurs  non  ré- 
sidants  à Monne  qui  ne  vien- 
dront  pas  prcndre  part  person- 
nclleniont  aox  dóliliératioos  du 
Conscil,pourront  onvoyor  leur» 
votes  par  écrit,  ou  coniSer  à 
un  do  lours  Collèguos  Ics  pou- 
volrs  nécessaircs  poiir  los  re- 
présontt'i*. 

Aucun  Administrateur  ne 
poiirra  ètro  chargò  de  plus 
d‘uue  proeuraiion. 

AHido  41. 

Le  CoDscil  d'Adminlstration 
so  réunit  au  siégc  social  sur  la 
convoeation  du  Président  aussi 
souTcnt  quo  1‘intèi‘èt  do  la  8o- 
ciótó  roxige;  niai.s  il  aura  aa 
moius,  le  premier  mardi  de 
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aber  ci««  Siizuiijf  abge- 
lialten  wonlen,  in  weleher  alle 
vichtipen  Gepenstànde  bera- 
llien  werden  inù-<se«»  weim  f»ic 
jii'ht  ibrer  Drlnplielikeit  wepen 
«•ino  «nv«'i*weillc  Kulnclieidiliip 
crhoii«chen. 

Dio  ltes«-l»liis«o  ilurcli 

nbj*olaie  Melirhoit  dorSliimnen 
(|oi'anwei4cii»leii  oderduieli  Be- 
vollmilclitìpto  v«'rtrotoneii  Mii- 
plìodei*  nn*l  «Ier,v«iii  «b*ii  anwe- 
?*0inl<Mi  Miiplie«leni  ctwa  oitipc- 
Kenilolen  seliriDlidiou  Stìiii- 
11)011  nnch  ft.  4^'  poliijist.  Bei 
Siiunucngleiclilieil  pìbt  joiie 
«li»»  lYùsos  «len  Aiisiielilap.  Zur 
liiìltipkeit  «lei-  Vci’liamUuiipen 
ist  crloitlerUcli , das-*  weiilp- 
^U^llS  r»  Mitplìodor  niMtìr  doni 
Voi*!*ìt  y.e  de.»  Drùseji  odor  s«‘ii)ej< 
8ta(utonnirt.<^ipen  Steli  vt»rtie- 
lers  (S  •l‘d)  p«n  ji«»nlieli  zupopen 
«eioii , und  dii*  Yor.'icln’ilX  dei» 
S.  4e  beobaiditi  t woidon  sei. 
Im  Falle  «lei*  Gi'peiiwart  von 
mir  5 Milpliedeni  isl  zur  Ik,*- 
8elilus8fa>sm»p  Sllmmeiiciidiol- 
llpkeit  orfonleilieb. 

Audi  ili  don  lìbripen  Falleii 
ìmI.  «lor  pelasslo  B**scIi1iks  imr 
ilaiiii  pultip,  wemi  deinw'lbon 
woiiipstens  5 Wrwalinnp'ràtìie 
lx‘iposliiiinit  liabeii. 

IS.  A J. 

Dio  in  \Vi«‘ii  an^às^ìpcii  Vor- 
MaUiiup^rfttlie  worden  zìi  jedor 
Sjlziinp  dos  Vorwalniiip^iatlie« 
inittolst  Kihladmipen,  in  wel- 
chon  die  (ìepoiislfuido  dcr  Ik— 
railinnpangoinlirl  sind.boMifen. 
Don  in  Wien  nioht  an-^àssipeii 
VerwaIi«np'*ràilion  worden  wo- 
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Noi  primo  Martelli  d'opni 
mose  dovrà  però  aver  luopo 
mradiinanza,  nella  quale  si  <11- 
srulei*anno  lutti  pii  oppetli 
<r  imi>ortatizA , ceeotto  quelli 
die  per  la  loro  osiroraa  ur- 
peiiza  etiipono  una  risoluzione 
immediata. 

1.0  doeÌHÌoni  del  Coiisipllo  de- 
vono Of^r©  pii’se  a pliiraliià 
ttsiMiliita  dei  voti  ilepH  Ammi- 
nistratori piHJseiiti  0 rappre- 
sentati da  un  procuratore  o 
volanti  |»er  isontto  a sensi 

a.’ir.\n  it>. 

A parità  di  voli,  quello  del 
Dre>idente  decide. 

l’er  la  validità  delle  delibo-  ; 
razioni  devono  coneorrerc  al- 
meno 5 Membri  persoiialQieiile 
sotto  la  direzione  dtd  rresideiilc 
o del  suo  rappre-^entanl©  legale 
a tenore  dello  Statuto  .\rt.  39 
e deve  essei*si  adempito  alla 
IM'eserizioiio  portata  iluir.Vni- 
colo  4:?, 

Nel  caso  in  cui  soli  cinque 
Mi‘inbri  fossiM’o  presenti  ò ne- 
cessaria riijinnimilà  onde  sieno 
valide  le  decisioni.  In  opiiì  caso 
non  sarà  valida  una  decisione 
90  non  sarà  votata  almeno  da 
cinque  Membri  del  Consiglio. 

Articolo  4?. 

Gii  Amministratori  risiedenti 
a Vienna  saranno  convocati  ad 
ogni  ailuiianzadcl  Consiglio  me- 
diante invito,  nel  quale  saranno 
indicati  pii  oggetti  da  dUou- 
teiNi. 

Agli  Amministratori  non  ri- 
siedenti a Vienna»  dovranno 


cliaqut'  inoiii  ime  Séance  pour 
laquolle  »i«*ront  réservi*e9,  sauf 
Ics  cas  d'urpence,  los  mati«;ivs 
ics  plus  impoi’tanies. 

l/os  décisiouR  scront  priscs  à 
la  majurìtè  absolm'  dc9  voix 
tant  des  Membres  pivsents,  qiie 
ilcs  Membrt's  r«»pi*ésenlèii  par 
leurs  fondés  de  pouvolrs  ou  par 
des  votes  ccriU  eomme  il  est 
dit  article  40. 

Eli  cas  de  partape  la  voix 
ilu  Di't'sidont  est  prépondérante, 
l’our  la  validité  iles  délibéra- 
tÌons,5  MembiTS  au  moins  dc- 
vront  assister  personnollement 
à la  SéaiKH^  dii  Coliseli  sou'  la 
(lii’cction  <lu  l’résideiit  ou  de 
son  ivuiplaciiiit  (.\rtlcle  et 
les  prescriptions  de  rArticle  12 
IHN'alabiemeiit  l'imiplles. 

Lorsquo  .%  Ailininislrateurs 
seiilenn'iit  assisieront  ù la 
Séance,  les  décisioiis  devront 
tdre  pris*‘8  a runanimitc  des 
,volx. 

Aueuiie  résolntion  ne  pout 
' Otre  obljpntolrc  si  elle  nVst 
votile  an  moins  par  5 Membn^s 
I dii  Conseil. 


Ai’U<‘U*  42. 

lA’?>AdiiiiiiislraU'iirs  ré^idants 
a Vienne  serontcoiivoqims  polir 
toiUoR  les  Séances  par  »les  avls 
iiiiliquant  les  maliòres  à l'orJro 
(lu  joiir.  Dos  leltivs  clrculaiivs 
seront  envoyées  au\  Adminis- 
trateurs  non  ivsidaiits  a \ien- 
nc,  bu  moins  donze  joui-s  à 
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l:ì  v«r  *tor  ino- 
iiadich  a)»7uhaltonH(Mi  Sitziintf 
nacli  §.  41  Kiti]a<]Qitpr('n  niit 
Anjrabo  >ler  r.n  berathenilon 
fìo^cnKhìndc , iirid  li\npt(on.'( 
lónnt’n  H Ta«cn  narh  abjrr^hai' 
toner  Sltziiiitr  die  IVotflkftllo, 
wolohozn  Ihrcr  rtrtltljrkeit  von 
doni  Vorsjtzonden,  oiiiom  iM'ci- 
lon  Mlt#fliei!o  dos  Verwalttiii^s» 
i-aUioAiind  doni  lYotokollOlliror 
zn  fortitreii  slrid,  in  Abschrilt. 
ziiffesohickt. 

S.  VX 

tHc  VervvnUung’*nìtljc  wer- 
dcn  Anv^caen1ielt«Markcn,oiler 
eine  angeme««on©  Vorgùtiiiig 
orhalten.  Die  (lcneraJvci*:<ann«- 
lung  bcstimmt  deii  Wertli  die- 
H'f  Murken  odor  den  Dotrag 
der  Vcrgiltung. 

S.  14 

Die  VerwaUungsrTitlie  Mind 
Tur  die  siatuicnmriKidg  gofiLSiu^ 
teli  Bcschiùsso  gleìch  jinlem  ari- 
dorn  (ì©\ialthabcr  verantwort- 
lich. 

4.  Abnchuitt. 

JabrrKrfrbaiiag»ZiiisPB,  Ditidri4r, 
RcHTrtcfund,  Tilgung. 

M.  4r». 

Ilio  dupch  dio  AcUen-Kiiizah- 
liitigcn«  «oM'io  dureh  dio  KnjÌ!<- 
sion  von  Obligationon  oinfliej»- 
sendon  (Jcldinittel  sliidvorAl- 
lom  znr  Krrdllong  der  in  doin 
Uebercinkonimen  vom  14.  Màrz 
18.V),  and  in  dcr  Conce»<ion 
vom  17.  Marz  lHo6  festgcsotzten 
Zahlungxvorbindliohkclten , .io- 
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oibioi*©  trai»meH!*i  gli  inviti  eol- 
r indicnziono  dogli  oggetti  da 
dÌHouter8Ì,  almeno  12  giorni 
prima  dolla  riunione  mensile 
oniiteniplam  dal  Art.  41»  e cosi 
pmt‘  Haratiiio  loro  inviali  in 
copia  e al  piti  tardi  H giorni 
dopo  olio  avni  avuto  luogo  In 
seduta  i procossi  verbali, i quali 
por  osMom  validi  dovranno  tir- 
tiiai'si  dal  Pivsideiite , ria  un 
alii*o  Membro  del  rorisigiiu  e 
dal  ivdaltniv  doi  roodosìmi. 

Articolo  4'X 

nii  Aiiiminiatraiori  rioev«>- 
i*anno  indomiità  di  pivs4*nza  od 
un  congruo  assegno.  I.‘ Adunanza 
generalo  dotennina  il  valoiv  di 
questo  indonniti  o l’ importare 
rloir  assegno. 

Ai-tieolo  44. 

rdl  .Vninilnintratori  .saranno 
responsabili  come  ogni  altro 
mandatario  per  lo  decisioni 
pn's*^  in  «‘onlbniiitA  collo  .Sta- 
tuto. 

Titolo  lY. 

DrI  BÌIibcìo,  degli  Ulrrnsi,  dei 

t>ÌTÌdendl.  del  Feide  di  rìncna 
I f di  immortiimiour. 

.Viticolo  4Tt. 

I rondi  risultanti  dallo  soiniiio 
voiNate  sulle  .Vzioni  c sullo  OIh* 
biigazioni  emesse,  vorranno 
oragutl  anzi  tutto  noi  ttoddi- 
sfare  agli  obblighi  di  pagamento 
assunti  colta  Convenziono  del 
14  Marzo  IR5d  e colla  Conces- 
sione dei  17  Marzo  dello  stesso 
Anno,  Indi  nella  costruzione  od 


ravanet»,  uvee  l'indìcatioii  des 
niatlères  qui  si»ront  tpaitées 
dans  la  SéanC4i Consuono  dont 
il  èst  parlò  A r.Vrticle  II. 

Lo  pracin-c  vorbaide  laSéanco 
leur  8t‘ra  adrossA  dans  un  délai 
do  R jours.  P(mr  ótre  valablos 
ces  procòs- verbaux  devront  étiv 
signós  par  lo  Pròsidont,  un  s»*- 
cond  Membra  dii  Conseil  et  Io 
>^cn’dalpo  rèdactenr. 


Ariiclo  4:k 

Lc.s  Mi'mbrasduConseil  d*.Vd- 
ministration  rocovront  dos  Je- 
tons  do  praseiiee  ou  do.s  ìn- 
domnitós  òquivalontos;  I*  im- 
portance  do  cos  Joions  ou  do 
eoa  iiidemnitós  stM*a  flxòe  par 
r.Vssembléc  gònérale. 

.VHiclo  44. 

l«e}i  Membres  du  Cim.seil 
d'administ  ration  aoiit  raspunsa- 
blos  ni  raison  de  leiir  gestion 
cornine  toiis  Ics  nutras  roiidós 
de  |K)iivoirs. 

Titre  IV. 

CoaigtcH  annufU,  IntrròU, 
liirldrndrs , AfliMilssfMeal. 

.\rticl«*  4ri. 

Ia‘h  lomls  pravetiaiii  dea  vor- 
M*nionts  sur  Ics  .Vctlons  et  sur 
Ics  Obiigatioiis  soront  appii- 
qiuM  Oli  pramior  liou , à l'ac- 
compli*^Miiontdosongageim?nta 
eontenus  dans  la  Convention 
dii  14  Mars  18.j6  et  Tacte  do 
Coiiccssion  du  17  Mars  1856; 
et  ni  secoiid  liou  a la  coiisinic- 
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dann  zur  Erbaaunff  und  ione- 
ren  Kinrichlunjr  der  oben  cla- 
selb^t  bczcichneten  EisenbabncQ 
zu  verwtìiiden.  Aiich  ddnViiJn 
M»  lanf^c  der  Bau  dieser  Baimen 
zu  fùhren  ist»  au#  d«n  crwàhn- 
len  Geldmittein  die  5 perccn- 
tigen  Zìnson  Ton  dein  oingczahl- 
tea  Actien-Capitalo»  so  vie  die 
Zìnwn  vondon  emiUìrten  Obli- 
gationen  eutnommen  werden. 

§■  40. 

Die  JabresrccUnung  wird  am 
31.  Doccraber  Jeden  Jabrea  ab- 
gc9chloK»en  und  mit  alien  dazu  I 
gohórigcn  Ikdegoii  der  Gene-  ' 
ralversammhing  zur  Bnìfung 
und  Geiiehmigung  vorgelegt 
Dìo  reinon,  nacb  Abzug  der 
Erbaltuiiga-  und  Itctrlebsansla- 
gen  gewonnenei»  ErtrjkgnisjfO 
aind  t 

a)  vor  alien  zar  Verzinsuug 
und  nacb  Massgal^  dei*  ein- 
gegangenen  A nlehena-Vcr- 
bindlichkeiien  zur  Ktnldaung 
der  omittirten  Obligationeii, 
hiernach  ; 

b)  zur  Bedeckurig  der  5 por- 
contigiMi  Zinticn  dei4  Actien- 
Capitai; 

c)  zur  Tilgiing  de«  Actien-Ca- 
pitala  zu  vcrw'cnden. 

§.  47. 

Kùr  dio  Tilgung  der  Actien 
mnw  wenìgatena  '/^  Percent  dea 
eingezahiten  Actieii-Capitala 
aua  don  Ueiiiertr&gnii$son  auk- 
geaclileden  wei'den. 

Die  Tilgung  hegimit  eia  Jabr 
nacb  Vollenduiig  der  in  den  Cou- 
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attivazione  delle  strade  ferrate 
in  quello  determinate. 

Durante  la  costruzione  delle 
«addette  atrade  «ara  lecito  il 
prelevore  dalle  somme  di  cui 
trattasi  gli  interessi  al  5 per 
cento  devoluti  al  capitale  ver- 
sato sallo  Azioni  non  clid  gii 
interessi  attribuiti  alle  Obbli- 
gazioni omesse. 


Articolo  4G. 

Il  31  Dccembre  di  ciascun 
anno  verrà  cIiìuim^  il  bilancio 
deirammlBistrazione,  o sotto- 
messo in  seguito  con  tutti  i 
relativi  allogati  airesatno  od 
ali’approvazione  ileirAdmianza 
generale.  Oli  utili  notti  risul- 
tanti, dopo  detratto  lo  spose  di 
manutenzione  o di  osercizio, 
verranno  applicati  conio  seguo: 

a.  anzi  tutto  al  pagamento  de- 
gli interessi  ed  alla  ammor- 
tizzazione delle  emesse  Ob- 
bligazioni a seconda  degli  ob- 
blighi contratti  all'atto  della 
relativa  emissioiio,  indi 

b.  al  pagamento  ilogli  interessi 
al  5 0/0  suir  importo  delle 
Azioni,  e 

c.  airgiumortizzazioiio  del  ca- 
pitalo rappresentato  dalle 
Azioni. 

Articolo  47. 

Per  ammortizzare  le  Azioni 
verrà  dagli  utili  netti  prelevato 
almeno  1/5  OyO  deli*  importare 
versiito  sulle  Azioni  medesime. 

L*  ammortizzazione  comin- 
cierà un  anno  dopo  il  compi- 
ì mento  delle  .strado  ferrate  de- 


tion  et  mise  on  exploitatìon 
des  chemins  de  for  énnmer^s 
dans  CCS  doouiiienU.  Pendant 
tonte  la  durée  de  la  construo- 
tlon,  Ics  fonda  nècessairos  pour 
lo  Service  don  intéivts  des 
Aetions  à 5 0/0  et  des  Obliga- 
tions  pourront  i^tre  prélevés 
sur  le  eapitaU 


Artide  4d. 

l/ìn  comptes  géiiéi*aux  de 
reiiti\’')>rlHt»  seront  aiTèlés  nu 
31  Dccembre  de  chaque  nnnéo 
et  Houmis  avee  ics  piècee  Jiistì- 
dcativits  à rexanuMi  et  à Tap- 
probatioii  de  rAssemblée  gé- 
néralo 

Sur  le  produit  net,  c>sl  à 
dire  aprcs  déductlon  de  tontes 
Ics  ebarges  et  depeusos  d'on- 
trctìcn  ot  d'oxploitatìon  il  sera 
prelevò  Ics  somme»  nóces- 
saires- 

aj  Au  Service  des  emprunts 
contrae tós  par  la  Compagnie, 
et  à l'amortissonient  dea 
Oblìgatioiis  émisos. 
bj  Aux  iutóréU  dea  Actions 
à 5 0,0. 

c)  k ramortissemont  du  capi- 
tai social. 

Artide  47. 

Un  cinquiéme  polir  cent  aii 
moina  du  capita!  représenté  par 
Ics  Aclions  devi*a  Otre  aOTeetó 
à leur  amortissement  et  pró- 
Icvè  sur  le  prmluit  net. 

L'amoriÌ89(nnont  coinmanccra 
uno  aimóo  aprés  racUévcmcut 
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cet»ions^L'rkmi4lcii  iM'zeichuc- 
ten  Bahiif^i. 

S.  -1^. 

IMg  zu  lilj^Gmien  Actien  'wer^ 
(len  durdi  Vorlosun;?  bcstinimtt 
wclclio  jrUirlicIi  zìi  dcr  von  ilcm 
Vcrwaitimjfi^rallie  fe>^iKOsetztGii 
Zeli  und  in  clor  Ton  ilim  »n- 
i;eonlm>ton  Art  vor^enommeii 
wirtl.  Din  Ntiininem  dor  pezo- 
jtcnon  Action  wordon  veròiTent- 
licht  nach  11.  In  dom 
aì«  Action  jrctiljft  wenleii,  hòrt 
tUc  nacli  Mass^nbo  dor  Con- 
<N«ii8ioiiM'rkuiiden  vom  14- und 
17.  M5rz  lKT»ii  der  UeKellschaft 
frowAtirio  Oamntic  Dir  ilio  Zia- 
«u!ti  dieiier  AcUeii  auf. 

R.  49. 

Dio  Desitzor  dcr  verloKien 
Action  crhatton  noM  deiii  wirk* 
lich  oinfrozahHon  Aciion-Ca- 
pital  cine»  Kriiti'n^hcin  mif 
l.Vberhrinjfcr,  welcher  mit  Au»- 
nahmo  der  5 perccntijron  Zin- 
lieii  des  Articn>(.'apitaKHfrIeichu 
Hechtc  mit  <ian  Hesitzcni  der 
nicht  ifetilfrten  Action  anf  die 
LVÌH»ri^hfts«5  des  Jahrlichoii 
Keincrti-affczjrowàhrt.  Das  Por- 
niiilai'e  des  Hentenacheines  ist 
der  GenehmiffiinK  dea  k.  k Mi- 
nisterìuina  dea  Innern  zu  un- 
terzìehen. 

R 50. 

Was  nach  Abzui^  der,  im 
§ 46  auiyelVihrten  Postcn  erdh«> 
rigt,  inu.as  zufòrdcst  2ur  Til- 
ffonj;  der  Zinaen  der  clwa  von 
den  Re^ierunf^en  gelciatetcn 
VorsetiAai^e  unii  zur  Tilgun^ 
der  Vorac)uli8sc  seMist  nach 
Masagabo  der  in  deui  Ueber- 
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lorminato  negli  atti  ili  Conce?*- 
aione. 

Articolo  4K. 

1.0  Azioni  da  ammortizzargli 
verranno  estratte  a Mirto,  nello 
epoi'ìie,  e nH  modo  da  stabilirai 
ogni  anno  dal  Consiglio  d'Am- 
luinistrazione.  I iinineH  dello 
Azioni  estratte  verranno  pol>- 
blicnti  come  uirAriicoIo  11. 

A misura  che  progiviUrà 
l'ammortizzazione,  cesserà  la 
garanzia  degli  Interessi  sul- 
r importare  delle  dette  Azioni, 
accoiilata  alla  Società  in  forza 
degli  atti  di  t'oncessiono  del 
14  e 17  Marzo  1856. 

Articolo  49. 

tigni  possessore*  di  un'Azione 
estratta,  riceverà  oUihj  il  rim- 
borso del  capitale  elTettiva- 
mente  versato  una  Cartella  di 
ixmdita  al  portatore,  la  quale  i 
meno  gli  interessi  al  5 0/0  sul 
capitalo  rappresentato  dal- 
l'Azione  attribuisce  un  diritto 
eguale  a quello  del  pos.sessori 
di  Azioni  no»  ammortizzate  sul 
dividendo. 

Lo  modula  della  cartella  dì 
rendita  dovrà  essere  sottomessa 
airapprovazione  del  Ministero 
tleir  Interno. 

Articolo  60. 

Questo  sopravvanzodopo  sod* 
disfktte  le  partite  contemplato 
air  articolo  4tì  è destinato  in 
primo  luogo  nircstinzione  degli 
inb^ressi  delle  anticipazioni  che 
per  avventura  l'ossero  fatte 
dagli  KcccisI  Governi,  indi  al- 
l'ammortizzazione  delle  antici- 


des  chemins  de  fer  nieiitionnés 
daiis  Ic^s  ncles  de  Concession. 

Articlo  48. 

la  designation  des  Aetions  à 
amortir  aura  Heu  au  moyeii 
d'iiii  tirage  nti  soi*!,  (|ui  se  fera 
chaquo  aiinée,  à rèpoqiie  et 
selon  Ics  formes  détcìmiiniVs 
par  le  Conseil  d'Administratioii. 

numéros  des  Aotlons  sortles 
Horont  publitVa  comme  il  est  dit 
articlc  1 1 . 

J.a  giirantio  d'inUtr^t  accor* 
déo  par  Ics  actes  de  Caiiccssioii 
«Ics  14  et  17  Mars  1HG6  ce^sera 
|Mìur  les  Aetions  amori  ics,  au 
Air  et  à mesure  de  leur  amor- 
tissciiieiit. 

Artide  49. 

Ia's  propriétaires  des  Aetions 
dèsignées  par  le  tirage  rece- 
vront  oiitre  le  remboui*sement 
du  cajnial  oflriM*Uveinent  versò 
une  Action  de  jouis^^anco  au 
porteur  qui  leiir  donnera  droit 
aux  dividendes  annuels,  et  aux 
autres  avantages  attaehes  aux 
Aetions  priinitivea  à IVxception 
dea  intòròls  à 5 0/0. 

I.es  modòtes  de  ces  Aetions 
de  jouissance  sereni  soumis  à 
rapprobatlon  du  .Mitiistère  de 
I riiitòrieiir. 

Artide  50. 

Le  prodiiit  net,apròs  d^luc- 
tion  des  charges  mentionnées  à 
l'artìclc  40,  sen  ira  en  premier 
lien  au  rcmlKUirscment  des  in- 
tòrdts,  et  en  secondi  licu,  du 
capiLd  de.s  avances  qu'nuraient 
pu  fairo  les  OouvernemenUen 
cxécution  des  clauses  de  ga- 
17 
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c'inkoinmon  voiii  M Mai7  1k.Vi, 
un<!  in  dnr  Oonc<*!isi»ii  vmii  17 
Mftrz  und 

in  der  C'onvcntlon  vom  1 Mai 
1K5I  iVst|!0!(etzicn  ViMpflirhtun* 
Tcrwen<lt't  wcrden 
fi- 

Von  doni  imcli  don  Ho><-Uiii- 
iiiiintfen  in  don  -k*  mul  .Vi 
nodi  vcidileiliorHieiì  jfilirliclien 
Voliopsidiuitso  sind  \vonig>it4'ii8 
.“i  Perceiit  zur  Hildunp  oinos 
UcserTef«»nd8  zu  erhobon. 

fi.  52. 

\\  onn  dor  Ke»orv<‘foiid  don 
Hoioa^  Von  n MiUionen  i 

ivicliischcr  Uro  oii*eiclit  bai, 
kanii  dieso  Ziirùcklotfunif  un- 
terIa5.*ion  werden»diesell>o  miiss 
alnn*  auuh  wiodorauikc^nomiiion 
■worJen , »olm)d  der  Hwmtvo- 
fond  untor  don  gonannten  Bo> 
tra;;  licrabsiukL 
fi.  Xi. 

Per  Uefcrvotond  ist  ziii*  in»- 
fftreiumf;  unvorjresdioner  Au^- 
und  znr  KrganzuiiK  dos 
Krirnirnisses  bostimintf  wenn 
dieso»  iiicht  5 1/5  p«'rcent  er- 
reiclien  miUie  Jode  andei  \\  oÌ> 
ti(;o  VerwondunK  ist.  In  so 
lantfo  die  GosolUchaR  daiion  , 
unbedingt  vorboten. 

, fi.  54. 

\‘oii  joneni  Hetrasr«‘,  \voldi«*i‘ 
tiaoli  Aus.sdieidunK  dos  Heserve- 
fondsniiolienton  enlbri;?t,  n ird 
einc  Antheìhipinto  zu  Giin^ten 
(Icr  VerwaUungsràtlic  orliolK-n 
werden 

Die  General  versammlunjr  K»- 
Btimmt  filr  die  Dauor  von  5 zu 
Jalireu  don  Detnig  diese^ 
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pazioni  Mosse,  in  conformità 
cogli  obblighi  stabiliti  nella 
Convenzione  14  Marzo  1K.VI  e 
nella  Concessione  17  Marzo 
IfioO  c ri.«pettivameiito  nella 
C.onTeiizionc  1 Maggio  I6òl. 

Articolo  51. 

Adempiute  le  prt'scrizioni 
degli  articoli  4d  e 50,  dal- 
15‘VcntuRle  soprawunzo  si  pi*e- 
levcrà  almeno  un  5 o o onde 
l'ormaro  un  fondo  di  riserva. 

Articolo  o*.?. 

Quando  il  fondo  di  riserva 
avrà  raggiunto  T importo  di  (ì 
milioni  di  Lire  austriaclie,  tale 
prelevazione  potrà  cwsan'  ; e.*sa 
dovrà  però  ^riprendersi  tosto- 
cbè  il  fondo  di  riserva  sarà 
disceso  al  di  sotto  della  cifra 
sopra  indicata.  i 

Ariieido  .Vb 

li  fondo  di  riserva  è desti- 
nato a far  fronte  a spese  im- 
preveduto,  ed  a eomplctare 
i'Imporlo  degli  introiti  qualora 
questi  non  raggiungessero  il 
5 I 50/0.  Sino  alio  scioglimento 
della  Società  resta  assoluta- 
raeuto  vietato  ogni  altro  uso 
dì  questo  fondo. 

Articolo  .>4. 

Dopo  soddisfatta  la  quota 
destinata  al  fondo  dì  riserva, 
si  preleverà  dalla  somma  re- 
sidua una  parte  aliquota  devo- 
luta ai  Membri  del  Consiglio 
d'Ammiidstrazìono. 

L'Adunanza  generale  deter- 
mina da  5 in  5 anni  l'importo 
di  questa  quota,  culla  quale  si 


ranllc  stipulée.s  dans  la  Con- 
vention du  14  Mam  IHVI,  dans 
la  ConccMìon  du  17  Miirs  l8Vi 
et  pareiliement  daus  la  Con- 
vention du  1 Mai  1HÓ1. 

Articlo  51. 

Il  sera  préleve  sur  rcxcc- 
danl  des  prodiiit»  iicts  annuels, 
articles  40  et  .50,  ime  soiniiic 
d'au  nioins  5 0,^^)  destinèe  à for- 
iiier  lo  fonds  ile  n*sorve- 

Articlu  52. 

I CopróJóvemeiitpouiTa  cesscr 
I quand  la  réserve  aura  atleint 
I six  million.s  de  Livrea  autri- 
; cliiennes. 

Il  reprendra  sun  cotii*»  uus- 
sitòt  que  le  fond^  de  ri**9erve 
sera  dosceiidu  au  des-sous  de 
celie  soimne. 

Artide  V} 

liO  fonds  de  rt'serve  est  des- 
tiiié  à satisfairo  aux  depenses 
iiiiprcvucs  et  A coniplèter  au 
besoiii  le  produìt  net  Jusqu'n 
eoncurrence  do  5 1/5  0/0;  tout 
autre  omploi  do  ce  fonde  est 
interdit. 

Artide  5L 

L’Asiemlilco  gónéixiK»  tìxora 
tous  ies  5 ans  la  quotitó  du 
pròlòveinent  sur  rovcódant  au 
produit  net,  qui  devra  retnpla- 
cer  Ics  jetons  et  indemniics 
attribués  nux  Adruinistrateiirs 
par  rartlclo  43. 
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Quulo,  uus  Wflclier  dio  Aiiuo- 
sfiilirirs-Murkon  tMior  Vorgu- 
tun;!oa,  dio  doni  Venvaltuniz»- 
ratlio  im  43  zu^o^taudon 
8ind,  orsoUt  Nvordeii. 

S 

Por  Rost  tior  Krlra^nissi* 
^ird  ah  I>ividendo  nn  dio  Ho- 
ait/.op  J«*r  ^foiilifton  unii  niolit 
(rei  natoti  Aclioii  gleiclimàsiii^ 
vopthollt. 

S.  ÓO. 

Ilio  Hozaldiin^  der  ^iiiiscn  und 
hividondon.  die  XiinìcKzuliluti;! 
ilof  aniorlifiirton  Action,  die 
Auitfol};unj;  dor  l<eiit(*ni«clieinc 
j;o5clnrlit  l>ci  doti  in  doni  ti  li 
l»ozcichneten  Cassou.  • 

«.  :>T. 

Iiividondoii,  ilann  ZiiiHtm  voti 
Aclien,  wolclie  inmioii  5 Jnlireii, 
80  wio  vci'lorono  Actieiicopi- 
laiien  und  Kentonsclioino,  «id- 
eile binnoii  Itu  Jaliron  niehi  er- 
hoben  «orden  »iiid.  t'alloii  dcr 
GcMdUchan  zu  OuiisU'n  zu. 

5.  AbRchiiitt. 

Strriligkrilen.  Aiifsidil. 

S.  oH. 

Allo  Stroiti^'koiten  fibor  dio 
Anwondunj:  und  Ausiiilininjj 
dor  statuicn  und  dio  Vcrpflicli- 
tiiniren.  wolclic  fiìr  alle  Actio- 
nàro  damili  liorvorirclien.  iiind 
vor  eineiii  Scliiod.-^pTìolito  zìi 
cntschoiden.  Uor  ^'owuUnliche 
RcchUwcg  iat  au8gc8chlo8ion. 

s yx 

Hci  dor  srliicd^richterliolicii 
Vorliandlmiif  nm*\  dio  in  don 
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j siHldi^raon  le  indeiinitùdi  pi‘e- | 
Uonza  o ;;li  a^>so;rnl.  accordati  | 
al  Cùnniglio  d*Ainmini.«trazionc  | 
a termini  deirarticolo  43.  ' 

! Articolo  .Vi.  I 

! M resto  dei  prodotti  verni 
j distribuito  in  ii^rtial  misura  a 
(itolo  di  dìvidiMiilo  ai  posses- 
sori lIoIIo  Azioni  iiinmortiz/nlc 

0 non  amniortÌ//fttr. 

Articolo  .Vt, 

I II  pnunnieiito  dcjtli  in(<‘rcssi 
I e dividendi,  il  rimborso  dello 
I Azioni  ammortizzate  non  che 
I la  distribuzione  delle  cnrtidlc 
ili  rondirn  si  l'ammio  pivsso  le 
casse  indicate  aH  ari.  II. 

Articolo  r»7. 

I dividendi  e ^li  iiitorvssi 
d‘Azioni  non  rUoossi  en(i*o  il 
termino  di  T»  anni,  come  pure 

1 capitali  delle  Azioni  estratte, 
e lo  cartelle  di  rendita  non 
esatte  entro  il  termine  di  3U 
anni , si  prescrivono  a Tavore 
della  Socictti. 


Titolo  V. 

CoDleslazioni,  servrgliiDia. 

Articolo  TtA. 

i^iialunque  contestazione  na- 
gecsse  circa  T applicazione  e 
resccu/ioiic  dello  Statuto,  non 
che  circa  i;li  obblighi  che  ne 
derivano  per  tutti  gli  Azionisti 
sarà  decisa  da  arbitri,  restando 
esclusa  Tordinaria  via  dei  Tri- 
bunali. 

Articolo  .*>0, 

Nella  procedura  del  giudizio 
arbitrale,  devono  osservarsi  lo 


Ariiolo  oTi. 

Le  surplus  du  produit  net. 
formerà  le  dividendo  qui  sera 
ivparti  ógaloinont  entro  les 
pu^scsseurs  des  Actions  ainor- 
ties  ou  non  nmorties. 

Artide  50. 

Le  pniemeiit  de  tous  iii(«>ri‘M.4 
et  dìvidemles,  le  roinlNiurso- 
iiieiii  d'Actions  ou  la  remisi 
d’Actiong  de  Jouissanco,  auront. 
lieti  au\  caisses  désignées  A 
Tarticle  tl. 

Artide  57. 

Is'S  dividendes  et  iiilùiNtts 
dea  Actions  qui  iraui^iil  pas 
étè  touebòs  à rexpimtion  de  5 
ans,  Ics  gommes  foimiant  lo 
capitai  dea  Actions  à n.*mbour- 
8ór,  Ics  Actions  de  jouiggi.nce 
qui  ii’auront  jias  cUi  ivtiriies  n 
IVipiration  de  30  ans  goroot 
acqnis  à la  Sociétó. 

TItre  V. 

ContrsUlioD.s.  sanrillanfe. 

Artide  5»^. 

IjCs  conlestations  sur  inp- 
plication  des  Statuts,  et  Ics 
cliargos  qui  en  dórivent  poni* 
ics  Actioiinairt‘s  seront  portécs 
dcrant  Ics  arbitres,  ù l'ciclu- 
sion  de  touteautre  Juridiction. 

Aiiiclo  59. 

I^-s  jugemenis  par  arbìtroa 
scrolli  n'*glc8  par  Ics  prescrip- 
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ss  isr»,  57  und  58 
komnioiis  vom  U Maw  185T» 
vor|zeiic)iri«k?nofi  Hestiimiiun- 
gcn  7M  iH'obAchton. 

ìk  m. 

Dìo  StaatsvorwaUfing  wird 
dan  ilir  xastdierulc  AaAùchU- 
i-eolit  (ittrcli  oinen  lundcflOli'^t- 
liclien  Coiiiiiiissàr  ausilbon 
«icn  Doiii!*eH>cii  atelicdas  Koclit 
xu,  in  die  («e^chiìrisgoìiarutigen 
Kinsictii  zìi  nolimon.  Kr  li.it 
daraut  zu  solion,  davi  die  Gc- 
Boilschaiì.  die  (ìrànzen  ihror 
Coneo5!iionoii  nielli  ùbcniclirei- 
t<\  nini  dìe  Hc^stiiiiiiiiingon  der 
SlatuWn , 80  wie  aUgenioi- 
nen  Vorwliriftcn  goimu  heo- 

IlAClltO. 

DieM  Hestiininung  hai  unal>- 
h^ngig  von  don  in  doin  Uebe- 
rcinlCninmon  voni  14  Mnrz  iHóTs 
in  der  Conro8sion  voin  17  Màrz 
18T><>  bozfiglicli  dei*  l’olKjrwa- 
dmng  der  GeaeU8cha(t  onthal- 
tenen  Anordnungon  Stali  zti 
findon. 

rr»TÌNrÌ8<lie  RetdìnmnngfD. 

S-  Gl. 

Als  Ausnalime  der  im  IO 
lit  c ciitliaitcnen  HoMiitninung 
Ì8Ì  der  VerwAUung8rat)i 

crmàchiigl,  ein  Anlelien  von  iKi 
Millionen  ùateiTeichisclio  Lire 
fùr  die  lonibardiscli-venelianì- 
Kclicn  Ki^cnbahncn  atil'znneli- 
nicn,  und  die  im  *J  der  Con- 
cirjwloii  voni  17.  Mfirz  IKVWk*- 
8proehonc  KinanzoporAtiuu  Air 
die  iialietìÌMdio  CVritrA)>Ki8cii« 
balm  nuszufùhrcn. 
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disposizioni  prescritto  dagli  ar- 
ticoli 5<l,  57,  58  della  Conven- 
zione del  14  Marzo  185G. 

Arlieolo  GO. 

1/ Amministrazione  dello  Stato 
eserciterà  il  diritto  di  sorve- 
glianza clic  gli  competo  me- 
diante un  t!oiumissario  Jtiipo- 
rialc.  Il  medesimo  ha  il  diritto 
di  ispezione  still'uiMlamento  de- 
gli atTari , od  è tenuto  di  ve- 
gliare a ciò  la  .Società  non  ol- 
trepassi i Ikniti  della  Tonces- 
sionc  e si  Attenga  esattamente 
allo  disposizioni  dello  Statuto 
ed  alle  prescrizioni  generali. 

Questa  disposizione  è Appli- 
cabile indipendeiitcmcnte  dalle 
norme  relativo  alla  sorveglianza 
della  Società,  contenute  nella 
Convenzione  14  Marzo  e Con- 
cessione 17  Marzo  ìdód. 


Ili.sposiiioni  trzosilorie. 

Articolo  Gl. 

Derogando  in  via  ccc<*zio- 
nnie  alia  disposizione  contenuta 
iicirArt.  19  Ictt.  e,  il  primo 
Consiglio  dWmministi'Azionc  è 
autorìzznto  a contrarre  un  pre- 
stito di  50  milioni  di  Lire  au- 
strinclio  per  le  strade  ferrate 
Lomljanlo-Vencte  e ad  eseguire 
r operazione  finnnziaria  prr 
conto  delia  stnida  feirata  del- 
r Italia  Ontiiile  contemplata 
all  Ai't.  9 della  Conce.ssionc  <lcl 
17  Marzo  1850. 


tiona  des  articles  .50,  57  et  58 
de  l.a  Convention  du  14  Mars 
lavi. 

Art  iole  O). 

I>e  Gouvernenieni  aura  prè.s 
de  la  Sociéió  un  t'oiuiiiissaire 
cliargé  d‘iiispt*cler  la  gestion 
de  rentreprise.  Co  Commissaire 
dovrà  vcillcr  à co  <)ue  la  So- 
ciété  ne  dèpasso  pas  les  liiul- 
tos  de  la  conccssion  qui  lui  a 
étó  faite,  qu'elle  obsorve  c«ac- 
temeiit  les  rògles  dea  présenia 
Slaluts,  et  les  loia  générales. 
Celle  disposition  est  indépeu- 
(laiite  dc.s  me.sures  prescritea 
par  Ics  actesdes  Ilei  17 Mais 
1856  relativement  àia  surveil- 
laiice  do  la  Société 


UispesitioDs  Lransil»irf.s. 

Artide  61. 

Dar  dérogation  à l'Article  lu 
le  premier  Conseil  d'Adminis- 
tration  est  autorisé  à contrae* 
ter  un  euipruiit  de  .V)  iniilions 
de  Idvres  autrieliienncs  applica- 
ble  Biix  cliemins  Lomluml-Vé- 
nitiens,  et  A exècuter  pour  le 
clicmin  Central  Italicn  lesopé- 
ratioiiH  tlnanciércs  consentìos  à 
TArticIc  0 do  la  Conctwsion  du 
17  Mars  I85<ì. 
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Anstnit  (lor  im  M ‘>4  lioittimin- 
tot!  AritheiUqiiotcn  ^ve^(lcn  fùr 
ilie  crsten  C Jalire  jAhrlicho 
900.0(J0o$t4'rreiclilscli6  Lire  itn» 
Kewi»»:»en. 


8.  03- 

Al»  Au(«iiahiiie  voii  dcn  im 
8 entlinitonen  Hcjitimmiin- 
g:on  wonlefi  Air  die  rrst4»n  0 
Jahrc  ZÌI  VervvaltuiHrùilien  Im?- 
stìirimt  die  Herrcn  : 

>.  im  ltil»4r, 

in  Wi  cn  : 

1.  S.  E.  drr  llerr  (irai'  Fr»i  7Ìrbj, 

2.  IliTr  Uarun  Adriaa'ttcrbttrii» 

3.  • (ìraf  Jiliui  Apponi, 

4.  • IliUer  S.  Blaaftld,  k.  k. 

Mitiislerìairalh  im  Ilandels* 
minislprium. 

9.  ■ Profciisor  Adan  T.  Barf,  k.  k. 

Rrgierungsralh, 

6.  > Daron  ItU  ina  ■«jnnbog, 

k.  k.  NÌQÌslrrìa1ralh  ìm  Mi* 
nisUrium  Ji*s  Aru««crn, 

7.  » RìUer  Alkrrl  ini  Xrunall, 

k.  k.  IMini^terlalratti  im  Fi* 
nanzuH'nbtortum, 

8.  » RiUer  CAnar  ino  !Vni,  k.  k. 

MinÌ5t(*rialrall]  Ìiu  Miniili** 
rium  dea  Innern, 

0.  » Raron  Aoaeln  t.  Rnlbnrhitd, 

tO.  • F.  L.  Wnlenhnlt, 

1 1.  • Idsird  Wieaer  ; 
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Articolo  02 

In  cambio  dello  quoto  stabi- 
lite noll'Art.r»!  verrà  assegnata 
durante  i primi  Ranni  ai  Mem- 
bri del  Consiglio  di  Ammini- 
strazione r Aiinnn  somma  di 
2uo,000  Liro  auHtriaelio. 

Articolo  C3, 

In  deroga  alle  dlsposi/iotii 
portate  dnirArl.  30  vengono 
pei  primi  0 mini  destinati  nd 
Anmiinistratoi'i  i Sigaori  : 


a.  udii  Konarrbls, 

a Vienna: 


1.  S.E.ÌlSig.Co«teFraicMteZÌcbi, 

2.  Signor  Itarnne  idriaa*Werberf. 

3.  • 

tloiile  Giviie  Appen;, 

4.  » 

Cavaliere  de  Blinleld,  1. 
R.  Consigliere  Minìder. 
al  Minietero  del  Com' 
mercio. 

8.  • 

Prof.  Cavaliere  Adane 
de  Bari, 

6.  > 

Barone  Olteae  de  Beitea- 
big , 1.  n.  Conigliere 
Miaitlerìale  al  Ministero 
dt'gli  ufTari  Ettrri, 

7.  . 

Cavaliere  AIbrrte  de  Xea- 
nall,  I.  R.  Consigliere 
.Mtnìslcrìalo  a)  Ministero 
delle  Finnnze» 

B.  • 

Cavaliere  Celare  de  Key, 
1.  M.  OiDsigliere  Mini* 
ìderiaie  al  Miuisleru  del- 
l’Interno, 

0.  > 

Barone  Aateline  dr  Bolh- 
ì>rbild, 

10.  - 

F.  L-  Weilriheli, 

11.  * 

Kdearde  Wiener  ; 

Artide  62. 

Polir  tenir  lieu  du  prélève- 
ment  établi  par  TArtide  54»  il 
sera  Attribué  au  Oonsoil  d’Ad- 
ministrution,  pendant  la  piu'ìodo 
des  G premi^ros  ftnnée4»  uno 
somme  do  200,000  Uvres  awtri- 
cbieriueM. 

Artide  63. 

Far  dérogalion  à rArticle  36 
soni  nommés  Membres  du  Con- 
sell  d'Administralion  pour  Ics 
6 prcmièrcK  annees: 

а.  dau  la  Manarrllia  AalricbiraM» 

a Vienne: 

1,  S.Ex.Sfr.lcCuiiiU!  FriRraU  Zirbi. 

2,  Nr.  le  Baron  Asdrlaa  Wrrbary. 

3.  * • Corate  Julea  Appoai» 

4.  a * Chev.  S.  de  Bl»leld, 

Conseiller  I.  R.  au  Mi- 
niitèra  du  Comincrco. 

8.  • ■ Cons4'iller  L R.Prof.Che- 
^‘alier  Adaa  de  Burf» 

б.  • » Baroo  dtla  de  Maiieabag, 

Coosi'iiler  1.  R.  au  Mi- 
nistèredes  afTaim  éiran* 

gire*, 

7.  > > Cber.  Albert  de  .\raiiall, 

Conseiller  I.  R.  su  Mi* 
nistère  des  Finances. 

8.  ■ • Cbev.  Crear  de  Xev.  Con- 

sdilcr  I.  II.  au  Miniilère 
tb'  r lob^rieur, 

U.  • • Baroli  Anerlne  de  Botbt* 

rhild, 

10.  a F.  L.  Wrstrabeli» 

11.  • Edesard  Wieeer; 


in  Mailand: 

12.  S.  K.  (Jff  lli>rr  Graf  Jos. 

13.  luilttif  Meliì; 

in  Verona: 

U.  Ucrr  Ignai  Edlff  v.  W>il-W>i»s; 

ili  Venodig: 

19.  .S.  K.  Ik'rr  Graf  \hisr  lorfitiu». 
ffì.  lirrr  Ritler  ì.  \pn  Rrali  ; 

b)  im  I■l>lan4e  : 

in  Bologna  : 

17.  Ilerzog  laphaH  i«i  Gallirri, 

18.  Ilerr  Grnf  FfrdÌR»<l  larmalrhi 

ID.  IkrrlUarquifCarlDftilarqQi; 

in  Modena: 

20.  McrrMsrquis  Uiìf  Tarrtli  ; 

in  Livorno: 

21.  ilorrPftcr  Bntogi; 

in  Paris: 

22.  IkrrRaroii  Jarari  i.  Rolharbild, 

23.  » Edaard  Bliniit, 

24.  • iartbvUiif, 

29.  » Daron  >.  Uig»d«rf^, 

2G.  • E.  SjiMM, 

27.  B ic  ta  RMirrf  ; 

in  London; 

28.  Merr  Raron  Lioofl  iM  RalbacliiN. 

20.  » !(.  Laiag, 

:I0.  > M.  liifUL 

v»n  wclchen  aìAvolchond  von 
dor  He^timiming  §.  118  S.  E Herr 
Frani  Graf  7.irh\  zuni  Prùsoa  und 
der  Rfriag  i«n  Gallirra  zum  Vi- 
cc-!*riiaea  und  zugkich  zmn 
PràtMMi  doji  Verwaltungsraihca 
in  Hologna  rrnannt  wcrdon. 


- I:U  - 
a Milano: 

12.  Signor  Conti*  Cia»r|ipf  .IrrtiioU, 

13.  • Dura  Udutko  VHiij 

a Verona: 

14.  " Ignatio  \»bilr  it#  Wrìl- 

Uhu  ; 

a Venezia: 

13.  » Conte  UiUe  Marraig*. 

10.  » CaNalicrc  G.  dr  Reali; 

b.  all' Falera; 

a Bologna: 

17.  • Dneq  Raffaele  di  Calliera. 

18,  » Conte  Ferdinand*  Mare- 

iralebi, 

10.  » Marrlirie  Cari*  Reti- 

larifua  ; 

a Modena: 

20.  * Miirrlieie  Ijiigi  Taernli  ; 

a Livorno: 

21.  ■ Cu\aUer«‘  Pielro  Hadogi  ; 

a Parigi: 

22.  ■ R;«rone  lame*  UalhBrbild. 

23.  • rd*ard«  RIniinl. 

24.  » Baribolvit. 

23.  » n.iriiiie  Lang<(d«rff. 

20.  • E.  Siisnna, 

27.  » ile  la  K»«irre  ; 

a Londra: 

28,  • Barone  LUnel  de  Roth* 

uhild, 

20.  ■ ^ Laing, 

30.  > N liielli, 

fra  quali  doviando  pure  da]- 
r.M  I,  38  S.  E.  il  Sig.  conte  Fran- 
resea  Eirb;  Rarii  noiiiiiiato  Pro- 
KÌdente  e il  Rara  di  Gatiien  Vi- 
cepresidente, o contemporaiiea- 
menU*  Pre:<ideiit>*  del  Consiglio 
di  Bologna. 


k M i I a n : 

12.  S.  Ey.  Mr.  le  Cumio  Jsaepb  4r> 

rbiiita, 

13.  Mr.  le  Dtir  Uioìs  Irixi  ; 

il  verone: 

li.  ^r.  lynarr  de  WriI  VYrisa  ; 

à Venise  : 

13.  Mr.  ir  C»mte  thise  HorenigA, 
IO.  ma  CItev.  J*sr|Mi  de  Reali  ; 

l>.  à l'Elraiiger; 

k Bologne: 

17.  Mr.  te  Due  Righarl  dr  Gallirra, 
Ifl.  » » Ouiilc  Frrdiuattd  Sarei* 
ralrhi, 

10.  » » Murqui^  Charlea  Red- 
Idrqaa  ; 

à Modène; 

20.  Mr.  Il*  Mnrqnii  l.anU  Tarroll  ; 

à Livourne : 

21.  Vr.  le  C1h*v.  Pierre  RtMegi; 

k Paris: 

22.  Mr,  le  Birun  J-mra  Rnthsebild, 

23.  • Fdouaril  Blunnl. 

24.  * RarlbdiBf* 

1 23.  • le  Biron  de  Ungiiderf, 

'20  «E.  'iimenii. 

127.  » De  U RMlrre  ; 

à Londres: 

I 2H.  Mr,  le  Bannt  I i«Brl  dr  RBllurblld, 

*20.  ■ S.  laÌNg, 

30.  > M lilellt. 

! Par  dèrointUon  à rArticle^W 
. S.E.  le  Cotnte  Fraifoia /.lrh«  reni- 


plira  Ics  fondi'  ns  de  Presi- 


dente et  Mr  le  inir  dr  Gallirra 
j cclles  de  VIee-président,  et  do 
, !*résidont  du  Con.soil  d’Admlnls- 
I tratioii  A Bologne 
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9.  e i 

Um  Jìe  S‘'tó*M>stiiiiinU‘  Wahl 
dor  Vor\vaHung:«ni(he  in  an^e- 
mo»5«nGr  Ueihcnful^e 
9te1lon,  wird  be^Uniint,  da^ts 
xu  Kndc  des  G.  und  7.  Jahn*» 
jedfìxmal  fdnr  von  den  in  Wien 
\\  ohnendcn  Vórwaliuii^^irnthcnf 
wonìber  das  Loos  un(er  ilinen 
entsclieidnn  wird,  zu  Endc  des 
8.  Jahre$(  dia  fùnf  im  loiiilmr- 
dtscli-veDeiianiKcbcn  Konigrci* 
che  woiincndcn,  xu  Kride  do!i  0, 
dio  fiinf  in  Central-Itniion  woh- 
ncnden,  zu  Kndo  dcs  IO.  rHiir 
nnd  zìi  Kndcn  dc!>  U.  vicr  dcr 
in  i*arìs  imd  F^ndoii  wolmcn- 
don  Vcrwaltunjfsrùthc,  wo- 
niher  dio8ell»cn  untor  kìcIi  zìi 
entsclioiden  ha>>en.  und  dcr  or- 
wiUilte  Prdsos  dc8  VerwaHiinirs- 
i'ntlics  au8U*eton  wcrdon. 

Sollid  in  der  Zwisolienxoit  dor 
im  fi  37  Yorlterifc^eiienc  Fall 
eintrcton,  so  nuiss  dn.<  non  zu 
erwAlilonric  Mit^flied  In  dcm- 
selben  Standorte  wohnon,  wo 
dasausiretrctencMitgliod  wohn- 
liaft  war.  Narlidom  ani’  dienc 
Woiae  die  ReÌheiifol|?e  der  Ver- 
waltiiniiarùthe  eingctreton  sein 
wird,  liat  fùr  dio  Follie  die 
PostimmuiiK  der  fifi  3G  imd  37 
olmo  Hoscliriinkimg  zti  jrelton. 


fi.  6Ti. 

I>en(]i'ùoderiider(ioS4.dlscliari 
isl  dan  Kecht  voj'bcbalten,  slch 
dìe  bis  xiim  Ho^ìnne  dor  Wirk- 


Articolo  CE 

Por  stabilire  con  acconcio 
turno  rdozioiio  dogli  Arouiini- 
stratori  a «onso  doli' Art  3C, 
usciranno  alla  flne  Unto  del  G*’ 
quanto  del  7“  anno  cinque  de- 
gli Amministratori  domiciliati 
a Violina  da  dostinaraì  me- 
iliaiite  estrazione  a sorti*. 

I 5 Membri  domiciliati  nel 
regno  Lombardo-N'eneto  n.ici- 
ranno  alla /Ino  deirottavo  anno; 
alla  fine  del  nono  i cinque  do- 
ni teilialinririlalìa  centi-ale;  alla 
fino  del  decimo  5 ed  alla  flne 
deirundccimo  anno  4 dogli  Am- 
ministratori domiciliati  a Pa- 
rigi e Londra,  ni  quali  ò ab- 
l»undonato  lo  stabilire  in  pi-o- 
posito  ; in  allora  cesserà  puro 
il  Presidento  oleMu  dui  Con- 
siglio. 

Se  in  questo  frattempo  ve- 
nissi' a voriflcarsi  il  caso  prt*- 
vcdiito  nelTAri.  37,  dovi-à  il 
nuovo  Amministratnro  da  eleg- 
gersi essere  domicilialo  nello 
sie.sso  paesi*  in  mi  risiedeva  il 
Membro  del  Consiglio  da  lui 
rimpiazzato. 

Compiuto  che  sia  il  turno  de- 
gli Amministratori  nel  modo 
suindicato,  dovranno  entrare  in 
vigore  le  disposizioni  degli  ar- 
ticoli 3rl  e :t7  senza  altra  re- 
strizione. 

# 

.\rticolo  C). 

Ai  Fondatori  della  Società  ò 
riservato  il  diritto  di  farsi  rim- 
borsare lo  spese  ineontrate  sino 


A)*tiele  G4. 

Polir  opérer  le  renouvclle- 
mcnt  des  membres  du  Conseil 
d'Administration  prescrit  par 
rArticlc  30  aprcs  la  premióro 
pórioJe,  on  procederà  aiiisl 
qn'U  siiU  : 

A la  fin  do  la  C**'  et  7****  an- 
néc  sortiront  du  Conseil  àclm- 
qiie  Tois  des  Adininistrateurs 
rcsidants  à Vienne,  d'aprés  na 
tirage  all  sortcffiectué  entr'ouv 

A la  fin  de  la  8<»«  annèe  sor- 
tiront  lee<  5 AdminUtrateiirs 
résidants  dnns  le  royaiimc  Lom- 
bard-Vénitien. 

A la  fin  de  la  9"*«année.  leu  5 
Adiiiiiifstrateiirs  do  ntallc  cen- 
trale. 

la  fln  de  la  10 -m  annue  T» 
dcs  Adiiiinistrateurs  rèsidants 
h Pnris  et  k Londre»,  d'après 
Ic.s  arrungenients  doni  ils  con- 
viendront  cntreoux;à  la  fin  de 
la  11** annuo  Ics  4 Adniinlstra- 
toui's  r«*sidants  A Paris  et  A lx»a- 
dros  ninsi  quo  le  PtH^sidont  du 
Conseil  on  fonctions. 

Si  dai»  rintervallc,  le  ras 
pn*vu  A rarticle  :t7  avait  lìeu. 
rAdministrateur  A idii*e  devi-n 
apparicnir  au  iiiènie  pays  quo 
rAdminlstratcur  sortant- 

Après  le  rcnoiiTellemcnt  in- 
U'gral  Ics  nrticles  30  et  37  re- 
cevront  Iciirapplicntioncntiére. 

.Artide  G5. 

I^s  Fondatoiirs  uni  droit  mi 
ri'mliOiirsement  des  dùpen»i>A 
et  fmis  exposé»,  ]imir  le»  di- 
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samkcit  dor  Gt*®flUchafl  auf 
die  yerschiedenen  conccssìo- 
nirten  Unternehmiingen  sicb 
beziehenden  Atisiai^on  erseUen 
2U  las^en. 

Vorstehendo  Statu* 
tcn  werdcn  In  Gemi^FMtheit  der 
aUcrhòchsten  ii^ntachUeaning 
vom  19.  September  ISóf)  bestA- 

Wicn»  don  31.  Decomber  1856. 
Seiner  kain.  kòn.  Apeetolìi^cheD 
Majestàt  wirkliclier  gelieimer 
Kath,  Oroaskreux  des  kaiser- 
Hclien  ó!itcrrejchìi<chon  [.eo- 
pold-  und  dea  Franz  loseph- 
Onlens,  Ministor  dea  Innern 
eie, 

Alftandf r Freihrrr  vai  Harh  m.p. 
Ir.  rnii  Maltinger, 
k.  k.  MinistprìabScerelàr. 


— m — 

al  momento  della  sostituzione 
della  SocietÀ  costituita,  per  le 
diverse  intraprese  cedute. 


I presenti  Statuti  vengono 
approvati  di  conformitA  alla 
Sovrana  docisiotio  19  Settem'* 
bro  18ÓC. 

Vienna  li  31  Dieembie  IRóO. 
PinuU  Alrssandro  df  Uarh. 
Consigliere  intimo  di  S.  M.  I. 
K.  Apostolica  ec.  ec.  Ministro 
deir  Interno  ccc. 


firaNi  Dtiur*  Fmmr«  HaUiajfr,  | 

I.  It.  Segrrtark)  Mìmsleriale,  j 


j 


% 


verses  cntreprises  la 

conatitution  de  la  Societó. 


Los  presenta  Statuts  sont 
approuvés  ensuite  de  la  déci- 
sion  Souveraine  en  date  du  lU 
Septembre  18Ò6. 

Vienne  le  31  liècemhre  1836 
Sigar  Akulidre  De  Back, 
Conseiller  privé  de  S.  M.  I.  R, 
Apostolique  etc.etc.  Miuistn! 
de  r Iiitérieur  etc. 


li|N  (Mirir  Frinml*  lxliia||rr, 

I.  R.  .Spfrél.iire  Mìiiinterii^t. 
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Documento  8, 


TmL 

Uebereinkommen 

abffeschlossen  in  Folge  Atlerhóchster 
Ermachligung  ddo.  27.  November 
1856,  von  dem  k.  h.  Ministerium 
filr  Handcl,  Geicerbe  und  óffen- 
lliche  Bauten  mit  der  lombardisch- 
vcnelianischen  Eisenbahn  - Gesell- 
schafl,  m Belreff  des  Baues  der 
Eisenbahn- Strecken  Bergamo-Cas- 
sano , Crema-Crcmona  und  Tre- 
viglio-Coccaglio. 


1. 

Die  Staatsverwaltung  erlàsst  den 
Concessionaren  der  lombardiseh- 
venetianischen  Eisenbahnen  die  in 
den  §§.  19  und  21  der  AllerhOchst 
genehmigten  Concessions- Urkunde 
ddo.  11.  marz  1856  gegrUndete 
Verpllichtung  des  Baues  der  Strccke 
Bergaino-Monza.' 

2. 

Dagegenvcrpflichtetsich  die  lora- 
bardisch  - venetianische  Eisenbahn- 
Gesellschaft , anstatt  der  Strecke 
Bergamo-Monza  dio  Strecke  Ber- 
garao-Ciissano  dcrgestalt  herzu- 
stellen,  dass  diesclbo  in  einem  zwi- 
schcn  Treviglio  und  Cassano  gele- 
gencn  Puncte  der  Eisenlmhnstrecke 


Tnd«2Ì»ne. 

CONVENZIONE 

stipulata  in  seguito  alla  Sovrana 
Autorizzazione  27  novembre  1856 
dain.  B.  Ministero  deir  Industria, 
Commercio  e Lavori  Pubblici,  colla 
Società  della  Ferrovie  Lomhardo- 
Yenete  pella  costruzione  dei  tronchi 
di  ferrovia  Bcrgamo-Cassano,  Cre- 
ma-Cremona  e Treviglio-Coccaglio. 


1. 

L’  Amministrazione  dello  Stato 
scioglie  i Concessionari  delle  ferro- 
vie Lombardo-Venete  dall’  obbligo 
contemplato  nei  §§  19  e 21  deU’Atto 
di  concessione  14  marzo  1856  ap- 
provato con  Sovrana  Risoluzione 
quanto  alla  costruzione  del  tronco 
Bergamo-Monza. 

2. 

Per  contro  la  Società  Lombardo- 
Veneta  si  obbliga  a eostrurre,  in 
luogo  del  tronco  Bergamo-Monza, 
il  tronco  Bergamo-C assono,  cosicché 
il  medesimo  venga  a congiungersi 
in  un  punto  tra  Treviglio  e Cassano 
col  tronco  Milano-Treviglio.  Il  sud- 
detto tronco  dovrà  essere  porfclta- 

is 
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Mailand-Treriglio  cinrallndc.  — Die 
crwiihnte  Strecke  ist  langstens  ncun 
Menate  nach  dem  Abschlusse  dieses 
Ucbereinkommens  vollstjindig  auszu- 
bauen  und  doni  Betriebe  zu  Uber- 
geben,  dermassen , dass  also  nach 
dieser  Zcit  die  uniinterbrocliene 
Eisenbahn-Verbindung  von  A'enedig 
nach  Mailand  hergestellt  sein  musa. 

3. 

Die  lombardisch-venotianisclie  Ei- 
scnbahn  Gesellsch!\ft  verpflichtet 
sich  ferner,  innerbalb  eines  Zeitrau- 
mes  von  fUnf  Jalircn  nach  Abschluss 
dieses  Uebereinkoraniens,  cine  Flil- 
gelbahn  von  Treviglio  aus  (als  Fort- 
setzung  dcr  Bahn  Mailand-Tre vi- 
glio) tlbor  Crema  nach  Cremona  zu 
bauen  und  dera  Bctriebe  zu  Ubcr- 
gcbon. 

4. 

Die  lombardisch-venetianischo  Ei- 
senbalm-Gcsellscliaft  iibcmimrat  fcr- 
ner  dio  Verbindlichkeit,  ovontuell 
auch  dio  Eisenbahn-Verbindung  von 
Treviglio  nach  Coccaglio  hcrzu- 
stellen,  •wcnn  namlich  nach  Ablauf 
dea  im  §.  21  der  Conccssions-Ur- 
kundo  vom  14.  miirz  1856  zura 
Ausbauc  des  lorabardiseh  venetia- 
nischen  Eiscnbahn-Netzes  fcstge- 


mento  compiuto,  ed  aperto  al  pul>- 
blico  al  più  tardi  entro  nove  mesi 
dalla  conclusione  di  questa  Conven- 
zione in  modo  che  a qell’  epoca  la 
congiuzione  ferroviai'ia  sia  stabilita 
senza  interruzione  da  Venezia  a 
Milano. 


3. 

La  Società  dello  ferrovie  Lombar- 
do-\'enete  si  obbliga  inoltre  a eo- 
strurro  e porre  in  esercizio  nello 
spiizio  di  cinque  anni  da  computarsi 
dulia  conclusione  di  questa  Conven- 
ziono un  tronco  da  Treviglio  a Cre- 
mona per  Crema  in  continuazione 
della  ferrovia  Milano-Trcviglio. 


4. 

La  Società  delle  ferrovie  Lombar- 
do-Veneto assume  inoltre  l’obbligo 
di  stabilire  eventualmente  anche  la 
congiunzione  ferroviaria  da  Treviglio 
a Coccaglio  nel  caso  che  allo  spi- 
rare del  termine  stabilito  nel  § 21  del- 
l’Atto di  concessione  14  marzo  1 856 
per  la  costruzione  della  rete  ferro- 
viaria lombardo-veneta  (cinque  anni), 
ed  in  seguito  alla  esperienza  fatta 
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setztcn  Termines  (von  ftlnf  Jahren) 
nach  don  in  der  Zwischenzeit  gc- 
sammelten  Erfahrungen  die  Aus- 
fìlhrung  der  Eiscnbahn-Verbindung 
von  Trevìglio  nach  Coccaglio  noch 
ala  ein  BedUrfnisa  dea  Verkehres, 
oder  in  Anbetracht  andcrer  Staats- 
Intcressen  ala  wUnschcnswerlhaner- 
kannt  werden  solite.  — Der  diess- 
falligo  Ausspruch,  ob  nàralich  ein 
liodUrfniss  zum  Ausbaue  der  ge- 
dachten  Strccke  vorhanden  aei,bleibt 
lediglieh  der  Staatsverwaltung  vor- 
bchalten.  Der  Ausbau  selbst  ist  nach 
diesera  crfolgten  Aussprucho  binncn 
zwei  Jahren  zu  vollendcn.  Durch 
dieso  Stipulation  hat  ca  natUrlich 
von  der  den  Concessionaren  ain 
Schlusse  dea  §.21  der  Conccssions 
Urkunde  auferlogten  Verpflichtung, 
in  Betreff  der  Fortsetzung  der  Bahn- 
strecke  von  Mailand  nach  Troviglio 
der  Staatsverwaltung  im  Laufe  des 
Jahres  1857  die  weiteren  Antriige 
vorzulegen,  sein  Abkommen. 

5. 

Bei  dem  Baue  sammtlicher  in  don 
§§.  2 bis  inclu.sive  4 erwiihnten 
Eisenbahnstrecken  haben  sich  die 
Conccssionare  genau  an  die  von  der 
Staatsverwaltung  zu  genehraigenden 


nel  frattempo,  tale  congiunzione  ai 
riconoscesse  tuttora  necessaria  per 
soddisfare  alle  esigenze  del  commer- 
cio, 0 desiderabile  in  considerazione 
di  altri  interessi  dello  Stato.  — La 
decisione  in  proposito,  se  cioè  si 
debba  ritenere  utile  la  costruzione 
del  tronco  in  discorso,  rimano  asso- 
lutamente riservata  aU’Amministra- 
zione  dello  Stato.  La  costruzione 
medesima  dovrà  compiersi  in  due 
anni  dall’epoca  nella  quale  verni 
presa  tale  decisione.  In  forza  della 
presente  stipulazione  i Concessionari 
vengono  naturalmente  sciolti  dall’ob- 
bligo  assunto  alla  fine  del  § 21  del- 
l’Atto di  concessione,  di  presentare 
all’Amministrazione  dolio  Stato  nel 
corso  dell’ anno  1857  le  loro  pro- 
poste circa  la  continuazione  del  tronco 
di  strada  ferrata  fra  Milano  e Tre- 
viglio. 


5. 

Nella  costruzione  dei  tronchi  di 
ferrovia  menzionati  nei  §§  2 sino  a 
4 inclusivamente , i Concessionari 
dovranno  attenersi  ai  progetti  adot- 
tati daH’Amministrazione  dello  Stato 
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Piane  zu  halten,  und  sind  dahcr 
verpfliehtet,  dieso  Phtne  rochtzeitig 
der  Staatsverwaltung  zur  Genehrai- 
gung  vorzulegen. 

6. 

Dio  im  §.  2 erwiihnte  Bahnstrecke 
von  Bergamo  nach  Cassano  ist  gleich 
bei  der  Anlage  rllcksichtlich  des 
Unfert>aues  auf  zwei  Geleise  herzu- 
stellcn.  DassellK!  gilt  von  der  Strecke 
Treviglio-Coccaglio  (§.  4),  falls  die- 
selbe  ausgebaut  wird.  Die  PlUgel- 
bahn  von  Treviglio  nach  Crema  und 
Cremona  dagegen  (§.  3)  kann  vor 
der  Hand  auf  ein  Geleise  hergesfellt 
werden,  und  sind  die  Concessionare 
erst  dann  verpfliehtet,  ein  zweitcs 
Geleise  herzustellen,  wenn  die  Brutto- 
Einnahme  dieser  Strecke  120,000 
fi.  C.  M.  pr,  Meile  erreicht. 

7. 

Die  Stiiatsverwaltung  verspricht 
den  Concessioniiren  hilfreiche  Hand 
zu  bieten,  damìt  von  tlen  Gemein- 
den,  wclchc  von  der  Linio  Trcviglio- 
Crema  und  Cremona  berUhrt  werden 
(vie  es  bei  einem  grossen  Theile 
der  erwahntcn  (ìemeinden  bereits 
zugesagt  worden  ist),  das  zur  Her- 
stcllung  der  Bahn  crforderliche 


e saranno  quindi  tenuti  a presentarli 
in  tempo  debito  all’approvazione  del- 
l’Amministrazione stessa. 

6. 

Il  tronco  menzionato  nel  § 2 da 
Bergamo  a Cassano  dovrà  essere 
costrutto  colla  sede  stradale  per  il 
doppio  binario.  — Altrettanto  si  sti- 
pula pel  tronco  Treviglio-Coccaglio 
(§  4)  nel  caso  che  ne  sia  decisa  la 
costruzione.  — La  diramazione  da 
Treviglio  a Crema  e Cremona  potrà 
per  ora  essere  costruita  ad  un  solo 
binario  e i Concessionari  non  saranno 
obbligati  a stabilirne  un  secondo  se 
non  quando  il  reddito  lordo  di  questo 
tronco  raggiunga  la  cifra  di  120,000 
fiorini  (moneta  di  convenzione)  per 
lega  (austi’iaca). 

7, 

L’Amministrazione  dello  Stato  pro- 
mette di  prestare  appoggio  efficace 
ai  Concessionari  onde  possano  otte- 
nere gratuitamente  dai  Comuni  toc- 
cati dalla  linea  Treviglio  a Crema 
e Cremona  in  coerenza  allo  pro- 
messe del  maggior  numero  di  tali 
Comuni  il  terreno  necessario  polla 
costruzione  della  ferrovia.  Tuttavia 
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Tcrraln  dor  Gcscllsehaft  oline  Ent^elt 
zur  VcrfU;,'ung  gestellt  wercle.  — Die 
StantfiverWMitung  Ubernimmt  jedoch 
in  dieser  Beziehung  selbstverstiind- 
lich  keine  Haftung , und  es  hat 
auch  diese  unentgeltlicho  Ueber- 
lassung  nieht  als  Redingung  der 
Ilcrstellung  der  gedachten  Babn- 
strecku  zìi  gelten. 


8. 

Iltlcks'iehUich  allcr  nach  dom  ge- 
genwiirtigcn  Uebereinkommen  von 
der  Gesellschaft  auszubaiienden 
Bahnstrecken  iiberniniint  die  Ge- 
sellschaft alle  . Verbindliclikeiten, 
geniesst  aber  auch  alle  Reehte, 
•welche  in  der  Concessions-Urkunde 
vom  M Miirz  1856  enthalten  sind, 
derniassen,  dass  die  Bestiramungen 
dieser  Concessions-Urkunde  analog, 
und  so  weit  sie  auf  die  in  dem  ge- 
genviirtigen  Uebereinkommen  er- 
■withnlen  Bahnstrecken  passen,  auch 
auf  die  Letzteren  in  Anwendung 
gebracht  wcrden  sollen.  — Inshe- 
sondere  haben  daher  auch  die  in 
don  §§.  33  bis  inclusive  36  der 
Concessions-Urkunde  vom  14  Marz 
1856  enthaltenen  Bestimmungcn 


è ben  inteso  che  l’Amministrazione 
dello  Stato  non  assume  alcuna  ga- 
ranzia a tale  riguardo,  e questa  gra- 
tuita concessione  di  terreno  non  dove 
punto  considerarsi  come  una  condi- 
zione essenziale  per  la  costruzione 
del  suddetto  tronco  di  ferrovia. 


8. 

Riguardo  a tutti  gli  altri  tronchi 
di  fciTOvia  che  in  forza  della  pre- 
sente convenzione  la  Società  si  ob- 
bliga di  costrurrc,  essa  assumo  tutti 
gli  obblighi,  come  lo  vengono  altresì 
conferiti  tutti  i diritti  di  cui  nell’Atto 
di  concessione  del  14  marzo  1850, 
dimodoché  le  disposizioni  di  quell’ Atto 
di  concessione,  in  quanto  sieno  ap- 
plicabili ai  tratti  di  strada  ferrata 
summenzionati,  dovranno  essere  loro 
analogamente  applicate.  Lo  disposi- 
zioni, poi  contenute  nei  §§  33  al  36 
inclusivamente  dell’Atto  di  conces- 
sione 14  marzo  1850,  concernenti 
la  garanzia  d’interesse  assunta  dal- 
l’Ammistrazione  dello  Stato  dovranno 
particolarmente  valere  anche  pei 
tronchi  di  cui  nella  presento  Con- 
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rllcksichtlich  der  von  dcr  Staatsver- 
■waltong  Ubcrnommcnen  Zinsen-Ga- 
rantio  auf  die  in  diesem  Uelierein- 
kommen  erwiihnten  Bahnstrcckcn 
nach  ihrem  Ausbauo  2ur  Geltung 
zu  kotnmen. 

9. 

Auf  gleiche  Weise  haben  dio  in 
der  Conccssions-Urkunde  vom  14. 
Miirz  1856  festgesetzten  Tarifbe- 
stimmungen  auch  auf  dio  in  dem 
gcgenwarligen  Ucbercinkommen  er- 
wàhnten  Babnlinien  Anwendung.  — 
Die  lombardisch-venetianische  Ei- 
senbahn  - Gcsellschaft  verpflichtet 
sich  aber,  in  solange  die  directe 
Linie  von  Treviglio  nach  Coccaglio 
nicht  ausgebaut  und  dem  Verkehre 
Ubergeben  ist,  von  alien  GlUern, 
welcho  einerseits  von  Mailand  nach 
Bre.scia  (odor  ■weiterhin),  so  'wie 
andercrscits  von  Brescia  (oder  "«'ei- 
terher)  nach  Mailand  expedirt  vver- 
den,  keine  hbhere  Frachtgcblihr 
abzunchmcn,  als  nach  den  Bestim- 
mungcn  der  Conccssions-Urkunde 
vom  14.  Marz  1856  bei  der  Be- 
fOrderung  dieser  Gtiter  auf  der  di- 
recten  Linie  Treviglio-Coccaglio 
(deren  Liinge  sich  gleich  4“/,oo  deut- 
sche  Meilcn  oder  32  Kilometer  ho- 
raussttìUt)  entfallen  wurde. 


venzione  dopo  la  loro  rispettiva  co- 
struzione. 


9. 

Parimenti  dovranno  essere  applicate 
ai  tronchi  di  cui  nella  presente  Con- 
venziono lo  disposizioni  relative  alla 
tariffa  stabilita  nell’Atto  di  conces- 
sione del  14  marzo  1856.  Senon- 
chò  la  Società  delle  strade  ferrate 
Lomliardo- Venete  si  obbliga,  fino  a 
tanto  che  non  sia  costrutta  ed  aperta 
al  pubblico  la  linea  da  Treviglio  a 
Coccaglio,  a non  esigere  per  le  merci 
che  saranno  spedita  sia  da  Milano 
a Brescia  (ed  oltre),  sia  da  Brescia 
(o  da  oltre)  a Milano,  una  tassa 
di  trasporto  maggiore  di  quella  che 
a\Tebbe  diritto  di  esigere,  secondo  le 
disposizioni  dell’Atto  di  concessione 
del  14  marzo  1856  pel  trasporto  dello 
merci  stesse  sulla  linea  diretta  Tre- 
viglio-Coccaglio, la  cui  lunghezza  ò 
uguale  a 4 26/100  leghe  tedesche, 
ossia  32  chilometri. 
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10. 

Dio  Staatsverwaltung  ertheilt  dcr 
lomhardisch-venetianischen  Eisen- 
l)alm-Gesellschaft  die  Bewilligung, 
don  Oesellsehaftsfond  insoferne  zu 
vermehren , als  dieso  VermehruDg 
dure!»  den  Bau  der  Strocko  Crema- 
Cremona  und  eventuell  Troviglio- 
Coccaglio  noUiwendig  werden  .solile. 
Zu  jeder  solclien  Ausgahe  von  neucn 
Actien  oder  Prioritiits-Obligationen 
bat  jedocli  dio  Gesellschaft  unter 
Naehwcisung  der  Noflnvendigkeit 
einer  solchen  Emìssion  dio  specielle 
Bewilligung  der  Staatsverwallung 
anziisuchcn,  und  darf  dieso  Ilinaus- 
gabe  von  nenen  Actien  oder  Prio- 
ritiits-Obligationcn  lediglieli  in  dem 
genebmigten  Masso  staUfiuden. 

11. 

Die  cntfallondo  SlompelgebUhr 
zu  einem  Excmplaro  dioscs  Ueber- 
cinkonmiens  Imi  dio  lornbardiscb- 
venctianisebeEisonbahn  Gescllscbaft 
zu  bcrichtigon. 

12. 

In  alien  jencn  Puncten,  welcbe 
dui’ch  das  gcgenwartige  Ueberein- 
kommen  nicht  mmdrllcklich  geiin- 
dert  erscheinen,  bleibon  die  Bestim- 
mungen  der  Concessions-Urkunde 
vom  14.  Marz  1856  in  voller  Kraft. 


10. 

L’.'Vmministrazione  dello  Stato  con- 
cedo alla  Società  dello  ferrovie  Ix)m- 
bai‘do-\'oncto  l’autorizzazione  di  .au- 
mentare il  proprio  fondo  Sociale  qua- 
lora tale  aumento  fosso  reso  neces- 
sario per  la  costruzione  del  tronco 
Crema-Cremona,  c por  quella  even- 
tuale del  tronco  Treviglio-Coccaglio. 
— Tuttavia  ad  ogni  emissione  di 
nuovo  azioni  od  obbligazioni  la  So- 
cietà dovrà  chiedere  l’a.ssenso  del- 
rAmministrazione  dello  Stato,  dimo- 
strandone in  pari  tempo  la  necessità, 
e questa  emissione  di  nuove  azioni  od 
obbligazioni  dovrà  aver  luogo  sol- 
tanto per  la  quantità  assentita. 

11. 

I/importo  pel  competente  bollo  por 
uno  degli  esemplari  della  presento 
Convenziono  rosta  a carico  della 
Società. 

12. 

L’Atto  di  concessione  14  mar- 
zo 1856  rimane  in  pieno  vigore  per 
tutte  quelle  disposizioni  che  non  fos- 
sero espressamente  modificato  dalla 
presento  Convenziono. 


13. 
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13. 


Dei-  unterfertigte  Verwaltungsrath 
der  lombardisch-venctianischc-n  Ei- 
senbahn-Gest-'llschaft  macht  sich 
verbindlich,  dieses  Uebereinkommen 
zur  Kenntnis.s  der  nàchston  Gene- 
ral-Versamralung  zu  bringen,  doren 
nachtragliche  Zu.stimiuung  zu  diesein 
Uebereinkommen  zu  erwirkcn,  nnd 
sich  hierttbcr  gcgen  die  Staatsver- 
waltung  nuszuweisen. 

Urkund  dessen  “wurden  zwei 
gleichlautcnde  Exemplare  dieses 
Uebereinkommcns  ausgefertigt  und 
beiderseitig  unterschrieben. 

Wicn,  am  8.  Aprii  1837. 

RiTtEa  voN  ToooKsmrao  m.  p. 

4.  4.  nandttsminUter. 

(IRAP  ZrCHT  m.  p. 

Pratident  des  Yeritallungtrathes. 

Alws  Orap  Mocp-nioo  m.  p. 

Yeriraltn  ngtra  ih. 

Imo.  Dr.  Cari,  Bimc.leb  m.  p. 

General-Secrctàr. 


II  Consiglio  d’  amministrazione 
della  Società  delle  strade  ferrate 
Lombardo- Venete  si  obbliga  di  por- 
tare questa  Convenzione  a co- 
gnizione della  prossima  Adunanza 
Generale  ed  ottenerne  l’ approva- 
zione che  renderà  poscia  ostensibile 
aU’Amministrazionc  dello  Stato. 

In  fedo  di  che  vennero  stesi  due 
esemplari  conformi  della  presento 
Convenziono  c da  ambe  le  parti 
contraenti  sottoscritti. 

Vienna,  8 aprilo  1857. 

Cav.  DI  TooGEMnuno 
/.  R,  Minittro  del  Cmnmerrio. 

Francesco  Conto  Zicht 
presid.  del  Comiglio  d’ammini’iir. 

Lwoi  Conta  Mocenioo 
membro  del  Comifflio  d’omminùtr. 
Inz.  Carlo  Rimsler 
Segretario  generate. 
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Documento  7. 


CHEMIXS  DE  FEll  DU  SUD  DE  I/AD'TRICIIE.  DE  LA  LOMBARDIE 

ET  DE  L’ITALIE  CENTRALE. 


Ofslerreìrhisrhc  sùilliclic  Slaals-.lomliardisclic-  nnd  ceniral-ilalìcnische  Eisfnbahncn. 


Tridoclioa. 

ACTE  DE  CONCESSION 

du  23  Septembra  1858. 


Artide  premier. 

L’État  cède  et  concède  .aii.x  Con- 
cessionnaires  : 

1®  Le  chemin  de  fer  Imperiai  et 
Royal  du  sud  de  l’État , compre- 
nant  la  Ugno  de  Vienne  à Trieste 
avec  ses  emhrancliements  do  Mòd- 
ling  à Laxenljurg  et'  do  Wiener- 
Neustadt  à (Edenburg  ; 

2°  Lo  chemin  de  fer  de  Marburg 
à Klagenfurt , avec  prolongeraent 
jusqu’à  Villach  ; 

3"  Le  chemin  de  fer  de  Stein- 
bruck  à Sissek  par  Agram , avec  un 
embranchement  sur  Karlstadt  ; 

4“  Le  chemin  de  fer  du  Tyrol, 
de  Vérone  à Kufstein  par  Botzen, 
Brixen  et  Innsbruck. 


Tnl. 

Concessions-Urkunde. 

vom  33.  S«ptember  1858. 


§•  1. 

Das  k.  k.  Aerar  Uberlasst  nnd 
Ubertriigt  den  Concessionàren  : 

1.  Die  k.  k.  sUdlichc  Staatsbahn, 
welche  die  Eisenbahn  von  Wien 
nach  Triest  .sanimi  ihren  Zweig- 
bahnen  von  Modling  nach  Laxen- 
bnrg,  und  von  Wiencr-Neustadt 
nach  Ocdcnburg  in  sich  begreift. 

2.  Die  Eisenbahn  von  Marburg 
nach  Klagenfurt  mit  der  Verlange- 
rung  bis  Villach. 

3.  Die  Eisenbahn  von  SteinbrOck 
Uber  Agram  nach  Sissek  mit  einer 
Zweigbahn  nach  Karlstadt. 

4.  Die  Tiroler  Eisenbahnen  von  ■ 
Verona  bis  Kufstein  Uber  Botzen, 
Brixen  und  Innsbruck. 
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Art.  2. 

Lcs  ConcessionDaires  sont  auto- 
riscs  à annexer  aux  lignes  cédées 
et  concédées  par  l’article  précédent 
ccllcsquiont  étó  cédées  et  concédées 
à la  Compagnie  Impériale  Royale 
privilégiée  des  chemins  do  fer  Lom- 
l)ard-Véniticns  et  à la  Compagnie 
Impériale  Rovaio  privilégiée  du  che- 
min  de  fer  d’Orient  de  rEmperenr 
Franeois-Joseph , et  à constituer , 
avoc  rasscntiment  de  ces  Compa- 
gnies  re.spectives , ime  Compagnie 
unique  pour  l’ensemble  du  réseau. 

Dans  le  cns  od  cette  annexion 
aiirait  licn,  la  ligne  de  Padoue  à 
Rovigo  sorait  ajoutée  au  réseau 
Lombard-Véniticn  qui  reste  tei  qu’il 
est  aujourd’hui , et  le  ré.seau  du 
chemin  de  fer  d'Orient  de  l’Empereur 
Franeois-Joseph  serait  restreint  aux 
lignea  do  Marburg  (.soit  Pragerhof) 
à Ofen  par  Kanissa  et  Stuhlwcis 
senburg,  de  Stuhlweissenburg  à Uj- 
Szimy  et  d’ffidenburg  à Kanizsa. 

Dans  le  cas  od  il  serait  construit 
un  embranchement  des  chemins  de 
fer  du  Banat,  dirigó  vers  un  point 
de  la  rive  gauche  du  Danubc  cntre 
Eszek  et  Vukovar,  les  Conccssion- 
naires  seront  tenus,  après  Tachè- 
vemeut  do  la  ligne  d’Gidenburg  à 


§.  2. 

Die  Concessionitre  sind  ermachti- 
get,  mit  den  ihnen  laut  des  vor- 
hergehendenParagra  fen  Uberlassencn 
und  Obertragcnen  Eisenbahnen,  so- 
wohl  jene,  ■\velche  der  k.  k.  priv. 
lomb.-venet.  Gesellsehaft,  als  jene, 
■welche  der  k.  k.  priv.  Franz-Josef- 
Orientbahn-Gcsellschnft  Uberlassen 
und  ttbertragen  worden  sind,  unter 
Zustimmung  der  betreffenden  Ge- 
sollschaften  zu  vereinigen  und  fUr 
dieses  Gesammtnetz  eine  einzigo 
Gesellsehaft  zu  grUnden. 

Erfolgt  jene  Vereinigung,  so  wird 
dem  lombard.-venet.  Eisenbahn- 
nctzc,  dessen  Bestand  Ubrigens  un- 
vcriindert  bleibt,  die  Eisenbahn  von 
Padua  nach  Rovigo  hinzugefiigt , 
und  das  Netz  der  Franz-Josef- 
Oriontbabn  auf  die  Linien  Jlarburg 
(beziohungs'weise  Pragcrhol)  Ofen 
liljerNagy-Kanizsa  und  Stuhlwoissen- 
burg , Stuhlweis.senburg-Uj-SzOny, 
Oedenburg-Kanizsa,  heschrtinkt. 

Wenn  von  den  Eisenbahnen  im 
Banate  eine  Zwcigbahn  bis  an  cinen 
Punkt  des  linken  Donau-Ufers  zwi- 
schen  Esseg  und  Yukovàr  gcfUhrt 
werden  -u-Urdc,  liegt  den  Concessio- 
naren  nach  Vollcndung  der  Linie 
Oedenburg-Kanizsa  dio  Verpllich- 
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Kanizsa,  do  construire  le  chcmin  de 
fcr  do  Kanizsa  per  Eszek  au  susdit 
point  et  do  prcndre  à leur  cliarge 
la  moitió  do  la  dópense  du  pont  sur 
lo  Danubo. 

Si,  apròs  l’achèvement  de  la  ligno 
Katiizsa-Eszek,  les  lignee  du  groupe 
des  cheinins  de  fer  de  l’Orient  et 
de  la  Croatio  produisent,  pendant 
deux  ans  conséeutifs,  au  moins  7 0/0 
du  capitai  engagé  dans  l’établis- 
sement  de  ces  lignea , les  Conces- 
sionnaircs  si-ront  tenus,  en  t:uit  quo 
le  Gouvernemoiit  l’exigera,  d’exé- 
cutor  un  cheiuin  do  fer  de  jonction 
entro  les  lignea  Agraiu-Sissek  et 
Kanizsa-Eszek. 

L’annóc  1865  écouléc,  les  Conces- 
sìonnairos  soront  tenus  de  construire 
un  emljranchement  de  Saint-Petcr 
à Fiume  et  la  ligne  de  Villacli  à 
Brixen,  dans  le  cas  oìt  le  Gouver- 
nement  Texigera,  et  prendre  à leur 
chargo  un  tiers  des  frais  de  cons- 
truction  de  Tinfrastructure  et  do  la 
superstructure  de  ces  deux  lignea,  y 
compris  l'achat  des  tcrrains. 

Art.  3. 

La  duréc  de  la  conccssion  de  toutes 
les  lignes  cédées,  concédócs  ou  an- 


tung  ob,  die  Eisonbahn  von  Kanizsa 
Uber  Esscg  bis  zu  dem  gcdachten 
Punkte  zu  bauen,  und  die  Hàlfte  der 
Kosten  des  Kaues  einor  Donaubrli- 
cko  daselbst  zu  tragen. 

Wenn  nach  Vollcndung  der  Linio 
Kauizsa-Esscg  die  Eisonbahncn  der 
Gruppo  der  Kaiser-Franz-Josef- 
Oricntbalin  nnddcrkroatischen  Hahn 
durch  zwei  .'lufeinandcr  folgonde 
Jaliro  inindestens  7 °j„  des  auf  dic- 
selben  vcrwendeten  Capitals  als 
Reinertrag  abwerfen,  so  sind  dio 
Ooncessionaro  verpllichtet,  insoferno 
es  dio  hoho  Regicrung  vérlangt, 
elno  Vorbindungsbahn  zwischen  der 
Linio  Agram-Sissek  und  der  Linie 
K.anizsa-Esscg  herzustellcn. 

Nach  Ablauf  des  Jahres  1805  sind 
dio  Conccssioniiro  vorpflichtet,  cine 
Zwcigbahn  von  St.  Peter  n;ich  Fiume 
und  die  Rahn  von  Villach  nach 
Brixen  hcrzustellen,  insoferne  es  dio 
hoho  Regicrung  vorlangt,  und  ein 
Dritthcil  der  Herstellungskosten  des 
Unter-  und  Oberbaues,  niit  InbegrifI 
der  GrundeinlOsungen,  dieser  beiden 
Eisenbahnen  tragt. 

§.  3. 

Dio  Dauer  der  Conccssion  aller 
laut  der  §§.  1 und  2 den  Conces- 
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nexées,  en  vortu  des  art  1 et  2, 
est  flxée  à quatrc-vingt-dix  ans,  à 
partir  du  1"  janvier  18G5. 

Art.  4. 

Les  chemins  de  fer  mcntionnés 
dans  l’art.  1'',  aus.si  bien  cciix  actuel- 
lement  en  exploitation  ainsi  que  les 
lignes  cn  construction,  sont  cédés  par 
l’État  aux  Concessionnaires  avee  tou- 
tes  leurs  dépendances  mobilières  et 
immobilières,  y corapris  le  matériel 
d’exploitation  appartenant  à l’État, 
en  Service,  en  réparation,  en  cons- 
truction ou  en  dépót  ; les  approvi- 
sionnemcnts  et  inatériaux  de  tonte 
espècc,  vieux  ou  neufs,  destinés  soit 
à l’exploitation , soit  à la  construc- 
tion ; les  lignes  télégrapliiques  ser- 
vant  à l’exploitation , etc.,  et  spó- 
cialement  tous  les  ten’ains  acquis  ù 
un  titre  quelconque  pour  lesdits  che- 
rains  de  fer,  qu’ils  aient  été  ou  non 
utilisés  jusqu’à  cette  époque  pour  la 
construction  et  l’exploitation. 


Sont  en  outre  comprisos  dans  les 


sionaren  tiberlassenen  und  tlbertra- 
genen,  und  der  init  diescn  verei- 
nigten  Eisenbahnen  erstreckt  sich 
auf  90  Jahre,  von  dem  1.  Jtinner 
18G5  an. 

§•  4. 

Die  im  §.  1 orwidinten  Eisen- 
bahnen, und  zwar  sowohl  die  im 
Betriebe  stehenden,  als  die  im  Baue 
befindlichen,  werden  den  Concessio- 
naren  von  der  hohen  Regierung  mit 
alien  ihren  beweglichen  und  unbc- 
■weglichen  ZugchOrungen  ttberlassen, 
mit  InbegrifF  der  gosammten  im  Ge- 
brauche,  in  Reparatur,  im  Baue 
oder  in  den  Remisen  befindlichen 
der  Regierung  gehOrigcn  Betriebs- 
Mittel,  der  Vorriithe  und  Materialen 
jeder  Art,  der  neuangeschafFten  so- 
wohl, als  der  abgenlltzten,  sei  es 
dass  sic  zu  Zwecken  des  Betriebes 
oder  des  Baues  zu  dienen  bestimmt 
sind,  der  Telegrafenlcitungen  fiir  den 
Eisenbahnbetrieb  u.  s.  w.,  nament- 
lich  aber  mit  Inbegriff  aller  unter 
irgcnd  welchem  Xitel  fUr  die  ge- 
dachten  Eisenbahnen  erworbenen 
GrundstUcke,  gleichviel  oh  dieselben 
bis  dahin  zu  Bau -und  Betriebs- 
zweeken  vcrwendet  worden  sind 
oder  nicht. 

Hiezu  soli  femer  die  Aerarial- 
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ccssions  faìtcs  les  tourbières  de  Torf-Gewinnungsanstalt  bei  Laibach 
l’État  pròs  de  Laybach,  avec  les  bà-  samnit  den  dazu  geharigen  Gebiiu- 
tiinents , machines  et  approvision-  don,  Mascliinen  und  Vorriithen  ge- 
nomcnts  qui  en  dépendent.  hbren. 

Art.  5.  §.  5. 

LesConcessionnairesserontsubsti-  Die  Concessioniiro  treten  ohno 
tués,  sans  avoir  à faire  aucun  paie-  besonderes  Entgelt  in  alle  Rechte 
ment  spéciul  de  ce  chef,  à tous  les  und  Vcrbindlichkeiten,  -welche  fllr 
droits  et  à toutes  les  charges  ré-  das  Aerar  aus  dem  Vertrage  mit 
sultants  polir  l’État  de  la  Convention  der  Triestiner  Wasserleitungs-Ge- 
concluo  en  date  du  5 octobre  1857  sellschaft  (Società  d’acquedotto  Au- 
aveclaSociétéderaqueducde  Tries-  resina)  ddo.  5 Octobcr  1857  ber- 
te {Società  <T acquedotto  Auresina).  vorgehen. 

Art.  6.  §.  6. 

En  cédant  les  lignea  de  cbeniins  Mit  der  Erwerbung  und  dora 
de  fer  mentionnécs  dans  l’art.  1",  Rechte  der  DenUtzung  und  des  Be- 
lo Gouvernement  transmet  au,\  Con-  triebes  der  im  §.  1 erwàlmten  Ei- 
cessionnaires  non-sculeinent  le  droit  senbahnen  gehcn  auch  alle  dem 
à l’usagc  et  à l’exploitation  de  ces  Staats-Eisenbahn-Aerar  gegen  dritte 
lignea,  mais  encore  tous  ses  droits  Personen  zustehenden  Rechte  an  die 
cnvers  les  tiers,  en  tant  quo  ces  Concessionàre  Uber,  insoferne  diesa 
droits  concerncnt  l’e.xploitation  et  Rechte  mit  dem  Betriebo  und  der 
l’usage  desdites  lignes.  Benlitzung  der  gedachten  Eisen- 

bahncn  verknUpft  sind. 

Art.  7.  §.  7. 

Par  contee,  les  Ckmcessionnaires  Dio  Coneessionitre  Ubernehmcn 
prennent  à leiir  compte  les  charges  dagegen  auch  allo  wie  immer  gear- 
et  obligations  de  toute  nature,  con-  teten,  die  gedachten  Eisenbahnen 
cernant  lesdites  lignes  et  l’acquitte-  betrelTendon  Verpflichtungen  und 
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ment  de  tous  les  paiemcnts  à échoir, 
qu’ils  conccmcnt  le  passò  ou  l’avenir. 


Art.  8. 

En  tant  que  sur  les  lignea  re- 
prises,  il  y aurait,  soit  des  ouvrages 
oncoro  en  coura  d’exécution  dont 
l’cxécution  serait  conflée  par  con- 
trat  à des  entrepreneurs , soit  des 
livimisons  do  fournitures  confiées  par 
contrat  à des  entrepreneurs  qui  se- 
raient  encore  à effectuer,  les  Conces- 
sionnaircs  sont  substitiiós  à tous  Ics 
droits  et  à toutes  les  charges  in- 
conibant  au  Gouvernenient  envcrs 
les  entrepreneurs,  et  en  conséquence 
il  sera  délivró  aux  Concessionnaires 
des  copies  légalisées  des  contrats, 
ou  au  besoin  Ics  originaux  inèraes, 
contro  re^u  et  à charge  de  resti- 
tution  ultéricuro. 

Art.  9. 

Tous  Ics  actes  concernant  la  cons- 
truction,  l’exploifation  et  les  livrai- 
sons  qui  seront  nòcessaires  ou  utiles 
aux  Concessionnaires , leur  seront 
délivrés  trois  mois  après  la  sanction 
suprèmo  de  la  présente  Conce.ssion 
sur  inventaire  et  contro  recu,  mais 


Leistungen  und  die  Berichtignng 
aller  noch  vorfallenden  Zahlungen, 
diesclbon  mOgen  sich  auf  Vcrhalt- 
nisse  der  Vergangenheit  oder  Zu- 
kunft  beziehen. 

§.  8. 

Insoferne  an  den  Obernommenen 
Bahnen  einzelne  Objecte  noch  im 
Baue  bcfindlich  sind,  und  derlel  Bau- 
lìihrungen  an  bestiminte  Unterneh- 
mer  vertragsmassig  Uberlassen  wur- 
den,  oder  Material-Lieferungen  durch 
Unternehmer  noch  im  Zuge  sind, 
treten  die  Concessioniire  gleiclifalls 
in  alle  gegen  diese  Contrahenten 
zustehenden  Rechte  und  in  die  ob- 
liegenden  Verbindlichkeiten  des  Ae- 
rars  und  es  werden  denselben  be- 
glaubigte  Abschriften  derbezflglichen 
Contraete,  und  flir  den  eintretenden 
Fall  der  Nothwendigkeit  auch  dio 
Originalien  gegen  Empfangsscheine 
und  seinerzeitige  ZurUckstcllung  zu 
Ubergeben  scin. 

§.  9. 

Etjen  so  werden  den  Concessio- 
nitren  alle  erforderlichen  und  ihnen 
ntttzlichen  Vcrhandlungsacten  in  Be- 
zug  auf  Baulichkeiten,  Betrieb  und 
Lieferungen  binneh  3 Monaten  nach 
erfolgter  Allcrhòchster  Genehmi- 
gung  der  gogenwartigen  Coucession 
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à chargo  de  restitution  do  toutes 
pièces  qui  no  seniiont  pas  un  éló- 
munt  indispensiible  des  aix'liives  dos 
Concessionnaires. 


Art.  10. 

La  remiso  des  chemins  do  fer  et 
de  lours  dépendances  commenccra 
dans  lo  délai  d'un  inois  au  plus, 
après  l’approbation  suprème  do  la 
présente  Concession,  et  sera  conti- 
nuée  aussi  rapidement  que  possible 
et  sans  interruption. 

Pour  la  remise  et  la  reprise  il 
sera  drcssé  un  inventaire  exact  en 
doublé  expédition,  qui  sera  signé 
par  los  Cotnmissaires  de  remiso  et 
coux  do  reprise. 

Art.  11. 

Les  Concessioneaires  entront  en 
jouissanco  des  lignes  à cux  concé- 
dées  i\  partir  du  l”  novembre  1858, 
avec  cotte  exception  que,  pour  la 
ligne  du  Tyrol  qu’on  espére  pouvoir 
ouvrir  avant  le  l"  novembre  18.58, 
lo  produit  net  sera  portò  au  crédit 
des  Concessionn.aires  à partir  du 
jour  de  l’ouverture. 

Par  contro,  les  Concessionnaires  | 


zum  Gebraucho  tibergeben;  sie  mtts- 
sen  jedoch  genau  verzeichnet,  als 
erbalton  bestiitigt  und  nach  erfolgter 
BenUtzung  wieder  zurlickgestellt 
■werden,  insoferne  sie  nicht  einen 
nothwendigen  Bestandtheil  der  Ar- 
chivo  der  Concessionilre  bilden. 

§.  10. 

Dio  Uebergabe  der  Eisenbahnen 
und  ihren  ZugehOrungen  soli  liing- 
stens  einen  Monat  nach  der  Allor- 
hochsten  Genehmigung  dicser  Con- 
cessions-Urkundo  beginnen  , und 
imunterbrochen  so  schnell  als  thun- 
lich  fortgcsefzt  werden. 

Zum  Zweeko  der  Uobergalìo  und 
Uebernahme  wird  ein  gonauos  In- 
ventar eiTichtct  und  in  zweifacher 
Ausarbeitung  wn  den  zur  Uober- 
gabo  und  Uebernahme  Bcstellten 
unterfertiget. 

§.  11. 

Die  Concessioniire  treten  mit  1. 
November  1858  in  den  Genuss  der 
ihnen  Uhcrlassenen  Bahnstrecken 
mit  Ausnahme  der  eventuell  vor 
dem  1.  November  1858  zu  eriJffnen- 
den  Strecken  der  Tiroler  Balin,  de- 
ren  Reinertriignisse  von  dem  Tago 
der  ErOffuung  den  Concessionaren 
zufallen. 

Dagegon  gehen  auch  von  diesem 
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seront  tenue  de  tous  les  paiements 
afferente  aux  lignee  cn  question  à 
partir  de  la  raème  époque. 

Art.  12. 

Lo  Gouvernement  n’est  obligó  à 
remettre  les  chcmins  de  fer  et  leurs 
dépendances  que  dans  l’état  od  ils 
se  trouveront  à l’époque  de  la 
remise. 

Toutefois,  il  est  entendu  qu’à  par- 
tir du  joiir  de  la  signature  du  pré- 
sent  acte  do  Concession  jusqu’à  la 
rcmiso  des  lignea,  aucune  vento  de 
matériaux  ou  de  terrains  des  che- 
mins  de  fer  et  aucun  traitó  doni  la 
duréc  excéderait  lo  31  décembre 
1858,  ne  jìourront  ètro  faits  qu’avec 
Tassentiraent  par  éorit  des  Conces- 
sionnaircs. 

Dans  le  cas  od  des  ventes  au- 
raient  étó  faites  pendant  ce  temps, 
le  produit  en  appartiondra  sans  ex- 
ception  aux  Concessionnaires. 

Art.  13. 

A partir  du  l’’^  novembre  1858 
jusqu’à  la  repriso  complète,  c’est-à- 
dire,  au  plus  tard,  jusqu’au  1'^  jan- 
vier  1859,  TÉtat  se  charge  de  l’ad- 
rainistration , pour  lo  compio  des 
Concessionnaires,  des  chemins  de  fer 


Zeitpunkte  an  alle  die  fraglichen 
Bahnstrecken  betreffenden  Zahlun- 
gen  auf  Rechnung  der  Concessio- 
nàre. 

§.  12. 

Das  Aerar  ist  bloss  verpflichtet, 
die  Eisenbahnen  und  ihro  ZugehO- 
rungen  in  dera  Zustando  zu  Uber- 
geben,  in  welchem  sie  sich  zur  Zeit 
der  Uebergabe  befinden. 

Jedooh  sollcn  von  dera  Tago  der 
Unterzeichnung  dicser  Concessions- 
Urkunde  bis  zur  Uebergabe  der 
Balinen  keine  Verkiiufo  von  Mate- 
rialien  oder  GrundstUcken  der  Bah- 
nen  oline  schriftlichc  Zustimmung 
der  Concessionàre  stattflnden  und 
keine  neuen  Vertràge  geschlossen 
werden,  deren  Wirksanikeit  sich  Uber 
den  31  December  1858  erstrecki 

Sollten  wàhrend  diesor  Epoche 
dennocli  Verkàufe  stattgefunden  ha- 
ben,  so  hat  der  diessfàllige  ErlOs 
jcdenfalls  den  Concessionàrcn  zuzu- 
fallen. 

§.  13. 

Die  k.  k.  Staatsverwaltung  ver- 
wallet  vom  1.  Nnvember  1858  an 
die  in  § 1 ad  1 und  2 erwahnten 
ira  Betriebe  stehenden  und  bis  dahin 
in  Betrieb  zu  setzenden  Bahnen,  bis 
zur  vollendeten  Uebernahnie,  d.  h. 
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cn  exploitation  ni(mtionn('’s  sous  les 
n°‘  1 et  2 de  l’article  1'-^  ainsi 
qua  dos  lignea  qui  seraient  mises 
en  exploitation  dans  la  pcTÌode 
précitée. 

L’État  ne  répond  pendant  cotte 
période  d’aucun  doniinago  ni’  porte  ; 
toutefois  il  interviendra  par  volo  ad- 
ministrative  pour  faire  dédommagor 
les  Concessionnairos  en  raison  des 
pertes  qui,  depuis  le  moment  où 
l’inventaire  aunv  étó  dressó  jusqu’à 
celui  do  la  reprise , pourraient  se 
produiro  par  le  fuit  des  eraployés, 
en  tant  qu’ils  n’uuraient  pas,  à cette 
époque,  quittd  le  Service  de  l'État. 

Art.  14. 

Le  compie  de  la  gestion  fait  par 
les  organes  do  l’Ktat  pour  les  Con- 
cessionnaires  ser.a  rendu  dans  lo 
délai  de  six  inois  après  quo  cotte 
gestion  aura  cessé. 

Pour  faciliter  le  règlement  de  ce 
compte,  il  est  entendu  quo  toutes 
les  recettes  réalisées  jusqu’à  la  fin 
d’octohre  de  cette  année  appartion- 
dront  à l’État,  et  que  toutes  colles 
réalisées  à partir  du  1'”'  novembre 
de  cette  année  appartiendront  aux 
Concessionnairos. 


l.àngstens  bis  zum  1.  Jànner  1859, 
£iir  Rechnung  der  Coucessionàre. 


Sio  haftet  jodoch  in  dieser  Pe- 
riode  fUr  keinen  vvio  iminer  gear- 
toton  Schaden  oder  Abgang  ; indes- 
sen  wird  sic  allenfalligo  Abgange 
welche  nacli  erfolgter  Inventirung 
bis  zur  Uobergabe  vorkommen  soll- 
ten,  von  ibren  ersatzpflichtigen  Boam- 
ten  oder  Dienern,  in  so  lange  die- 
selben  nicht  aus  dem  Staatsdieuste 
getreten  sind,  im  adrainistrativen 
Wege  hereinzubringen  suchen. 

§.  14. 

Uebor  die  durch  die  Organa  des 
.Verars  besorgte  Verwaltung  wird 
innerhalb  sechs  Monaten  ntich  der 
Beendigung  derselben  Rechnung 
gelegt. 

Zum  Zwecke  der  leichteren  Ab- 
rcchnung  wird  noch  festgesetzt,  dass 
auf  der  slidlichen  Staats-Eisenbahn 
allo  GebUhren,  welche  am  letzten 
October  dieses  Jahres  bereits  ein- 
gehoben  waren,  dera  Aerar  verblei- 
ben,  dagegen  alle  GebUhren,  welche 
erst  vom  1.  November  dieses  Jahres 
an  cingehen,  den  Concessionaren  zu- 
zukommen  haben. 

so 
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Penilant  la  pestion  rio  l’État  poiir  W'àhrend  dcr  diirch  die  Orpano 
le  coinpto  des  Concessionnaires,  il  des  Aerare  bcsorgton  Verwaltung 
ne  pourra  pas  ótre  fait , sans  l'as-  dlirfen  olmo  schriftliche  Zustimniung 
sentiinent  éerit  des  Concessionnaires,  dcr  Concessionàre  koinè  anderen  als 
d’autresdépenses  que  celles  indispen-  solche  Auslagen  gcmaclit  werdcn, 
sablos  polir  l’exploitation  régiilière  welclio  zum  ordnungsmiissigcn  Bc- 
dcs  chcmins  do  fer  ou  celles  quii  triebo  der  Eisenbahnen  nothwendig 
serait  impossible  d’ajoiirner  par  un  oder  sonst  iinaufschiebbar  sind. 
motif  quelconriue. 

Art.  15.  §.  15. 

Le  prix  do  cession  des  ligncs  con-  Fllr  die  ttlicrlassenen  Babnen  iind 
cédrSes  est  fixé  à 100  Millions  de  Bahnstrecken  xvird  als  AblOsiing.s- 
Florins,monnaioautrichicnne,payable  betrageine  Siinime  von  Fin  Ilundert 
en  monnaie  sonnanto  d'argent  autri-  Millìouen  Gulden  0.  W.  festgcsetzt, 

chienne.  welclio  in  klingcndcr  Osterr.  Silbcr- 

mlinze  zu  erlegcn  seia  wird. 

Art.  16.  §.  16. 

Le  paieraent  des  100  Millions  de  Dio  Bezahliing  dcr  im  §.  15  sti- 
Florins  stipiilés  à l’art.  15  aura  lieu  pulirteli  Ilundert  Millionen  Gulden 
comma  il  suit  : liat  folgcndermasscn  stattzufinden  : 

10  Millions  un  mois  après  la  sane-  10  Millionen  1 Monat  nach  der 
tion  suprème  de  la  présente  Con-  Allerliiichsten  Gcnchmigung  dieser 
cession.  Concession. 

10  Millions  le  1®' novembre  1859.  10  Millionen  am  1.  Novemberl859. 

6 — — 1860.  6 — — 1860. 

6 — — 1861.  6 — — 1861. 

6 — — 1862.  6 — — 1862. 

6 — — 1863.  6 — — 1863. 

6 — — 1864.  6 — — 1864. 

10  — — 1865.  10  . — — 1865. 

10  — — 1866.  10  — — 1866. 

Les  30  Millions  restants  soront  Dio  nodi  Ubrigen  Drcissig  Millio- 
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réalis<^s  par  un  prólèvement  do  moi- 
tii'-,  à partir  do  Texercico  1870,  sur 
l’excddant  des  produits  nets  do  tous 
les  cLemins  ct*dcs,  concédés  ou  réu- 
nis,  en  vertu  dos  art.  1"  et  2,  au- 
dessus  do  7 0/0  du  capitai  d’dta- 
bli-ssement  (art.  28  et  29)  ; la  moitié 
dudit  cxcédimt,  au-dcssus  do  7 0/0, 
sera  payóo  au  plus  tard  dans  les 
trois  mois  qui  suivront  l’approbation 
du  bilan  annuel  par  l’Assembléo  gé- 
nérale. 


Art.  17. 

Si  les  Conocssionnaires  dcclarent, 
nvant  lo  1"  novembre  1866,  vou- 
loir  payer,  à compio  des  derniers 
30Millions  do  Florins,  valeur  autri- 
chienne,  mentionnós  à l’articlo  pró- 
cédent,  5 Millions  cheque  1"  no- 
vembre des  annéos  1871 , 1872, 
1873  et  1874,  sana  égard  au  produit 

net  des  chcmins  do  fer , ils  seront  ! 

I 

atfranchis  du  paicraent  des  10  Mil- 
lions do  Florins  oncore  restante.  [ 


non  sind  aus  dor  Ilalfte  des  roinen 
Ertriignisses  der  sammtlichen,  den 
Concessionaren  Uberlassenen,  so  wio 
dor  ihncn  nach  §.  1 und  2 conces- 
sìonirten  und  mit  den  ihrigen  verei- 
nigten  Eisenbahnen,  so  ferne  dieses 
Ertriigniss  siebcn  Procent  des  An- 
lage-Capitales  (§§.  28  und  29)  tiber-  , 
steigt,  allmàlig  vom  Betriebsjahre 
1870  beginnend,  zu  erlegen,  und 
es  muss  di  Ilalfte  des  erwiihnten 
Ueberschusses  Uher  sieben  Procent, 
langstens  binncn  dreissig  Tagen  nach 
P’eststcllung  der  Jahresbilanz  sei- 
tens  der  General- Versammlung  be- 
richtiget  -werden. 

§.  17. 

Insofeme  die  Concessioniiro  vor 
doni  1.  Novombcr  1860  erkliircn, 
auf  Rechnung  der  im  vorhergchen- 
den  Absatzo  crwiihnton  letzten  Drois- 
sig  Millionen  Gulden  Osterr.  Wah- 
ning  jeden  1.  November  der  Jahra 
1871,  1872,  1873  und  1874,  jo 
FUnf  Millionen  Gulden  Ost.  Wiihr. 
bezahlen  zu  wollen,  ohne  RUcksicht 
auf  das  reino  Ertriigniss  der  Eisen- 
bahnen , so  werden  sie  von  der 
Zahlung  der  noch  erllbrigenden  Zehn 
Millionen  Gulden  enthoben. 
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Lo  paioment  des  100  Millions  de 
Florins  valeur  autrichienne  , stipulò 
à l’art.  15,  aura  lieu  sans  intérèts, 
pourvu  qu’i!  soit  eirectué  exactc- 
ment  aux  òchéances  déterminées  aux 
art.  16  et  17.  En  cas  de  retard, 
Ics  Concessionnairos  auront  à bo- 
nificr  rintórèt  à 6 0/0,  à dater  du 
jour  de  réchéance. 


Art.  19. 

Les  recettes  des  chemins  de  fer 
exploités  pour  le  compie  des  Con- 
cessionnaires  (art.  13)  ne  leur  seront 
dòlivrées  qu’après  paiement  compiei 
du  premier  versement  do  10  Mil- 
lions de  Florins  et  des  intérèts  pour 
retai-d  s’il  y a lieu. 

Art.  20. 

Los  Concessionnairos  s’ongagent 
à alloucr  des  indemnités  indiquécs 
ci-après  aux  einployés  et  agents  do 
l’État  chargés  de  l’exploitntion  et 
de  l’entretien  des  chemins  de  fer  en 
question,  si  les  Conccssionnaires  se 
décident  à no  pas  les  garder  et  à 
leur  dénoncer  le  Service  dans  les 
six  mois  qui  suivront  la  reprise  des 


§.  18. 

Von  dem  ini  §.  15  stipulirten  Be- 
trage  von  Ein  llundert  Millionen 
Oulden  0.  W.  sind,  insofcrno  die 
in  den  §§.  16  und  17  festgesetzten 
Zahiungsterraine  punktlich  zugelial- 
ten  werden,  keine  Zinsen  zu  ent- 
richten;  wogegen  in  dem  Falle,  als 
die  /.ahlung  in  der  bestinimten  Frist 
nicht  geleistet  wUrde,  sechspercen- 
tige  vom  Tage  der  abgelaufenen 
Frist  zu  bereclinende  Zinsen  vergU- 
tet  werden  mllssen. 

§.  19. 

Den  Concessioniiren  werden  die 
Ertnignisse  der  Bahnen,  dercn  Ver- 
waltung  nach  §.  13  auf  ihre  Rech- 
nung  besorgt  wird,  crst  nachdem 
die  ersten  Zehn  Millionen  Gulden 
mit  den  etwa  abgelaufenen  Vcrzugs- 
zinsen  vollstiindig  bezahlt  sind,  er- 
folgt  werden. 

§.  20. 

Die  Concessioniiro  verpflichten 
sich,  denjenigen  mit  dem  Betricbe 
und  der  Instandhaltung  der  in 
Redo  stehenden  Bahnen  beautlragten 
Staatsbeamten  imd  Dienern,  welcho 
sie  nicht  in  ihrem  Dienste  behalten, 
und  binnen  sechs  Monaten  nach 
Uetiernahme  der  Bahnen  kundigen 
wollen , insoferne  dieselben  min- 
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lifmes,  et  si  ces  cmployés  et  agents 
ont  sei'vi  l’État  au  moins  pendant 
un  an,  savoir: 

1"  A (ous  ceux  qui  auront  servi 
l’État  d'  uno  manière  continue  pen- 
dant moins  de  dix  ans  ou  plus  de 
vingt  ans , le  traitement  doni  ils 
jouissaient  sous  l’Administration  de 
rftfat,  jusqu'au  jour  do  la  dénon- 
ciation,  et  six  mois  de  co  traitement, 
A partir  de  ce  jour; 

2"  A tous  ceux  qui  auront  plus 
do  dix  ans  et  moins  de  vingt  ans 
de  Service  contimi,  le  traitement  dont 
ils  jouissaient  sous  l’Administration 
do  l'État,  et  en  cas  de  dénonciation, 
six  mois  de  ce  inème  traitement  et 
ensuitc  la  pension  normale,  si  ces 
employés  ou  agents  ne  sont  pas  ap- 
pclès  à un  antro  poste  do  l'Etat. 

Art.  21. 

Les  einployés  et  agents,  non  con- 
gédiés  dans  les  six  mois  après  la 
rcprise  des  lignes,  ont  droit,  dans  le 
Service  des  Concessionnaires , à un 
traitement  égal  à leur  traitement 
actuel,  et,  dans  le  cas  où  ils  vien- 
draicnt  A otre  congédiés  ultórieure- 
nient,  les  Concessionnaires  sont  tenus 
de  leur  accorder  la  pension  A la- 


destens  Ein  Jahr  ini  Staatsdienste 
zugcbracht  liaben,  folgende  Ent- 
schudigungen  zu  leisten. 

1 . Alien  jenen,  wclche  dem  Stante 
wcniger  als  10  und  mehr  als  20 
Jahro  ununterbrochen  gedient  ha- 
ben,  bis  zum  Tago  dcr  Ktlndignng 
ihre  unter  dcr  Aerarial-Verwaltung 
genossenen  RezUge  und  nach  der 
Kiìndigung  einen  sechsinonatlichen 
Betrag  derselben; 

2.  Alien  jenen,  welche  dem  Stante 
mehr  als  10  und  weniger  als  20 
Jahro  ununterbrochen  gedient  ha- 
ben,  dio  unter  der  Aerarial-Ver- 
■\valfung  genossenen  Beziigo,  und  ini 
Fallo  der  KUndigung  einen  sechsmo- 
natlichcn  Betrag  derselben,  nach  der 
KUndigung  aber  und  insoferno  dieso 
Beamtern  und  Diener  bei  dem  Stante 
keino  andare  Anstellung  erhalten, 
ihre  normalmiissigen  Ruhegeniisse. 

§■  21. 

Dicjenigen  Beamten  und  Diener, 
welcheii  nicht  binnen  sechs  Monaten 
nach  Uebernahnie  der  Bahnen  ge- 
kUndiget  wird,  haben  im  Dienste  der 
Concessioniire  Anspruch  auf  jone 
BezUge,  welche  ihren  unter  dcr 
Staatsverwaltung  zuletzt  genossenen 
gleichkomnien,  und  es  wird  dcnscl- 
ben  fur  den  Fall  sp.aterer  Entlas- 
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quello  ils  avaient  droit  au  moment 
de  leur  entrée  au  service  de  la 
Compagnie  : 

Toutefois,  dans  le  cas  oh  la  pen- 
sion,  résultant  en  leur  faveur  du 
règlement  sur  les  retraites  à éfablir 
par  la  Société,  leur  serait  plus  fa- 
vorablc,  ils  auront  droit  à cette 
demière  pension,  en  tant  que  ces 
employés  et  agents  n’auront  pas 
mérité  d’ètre  renvoyés  pour  uno  mal- 
vereation  ou  uno  violation  gi-ave  de 
leurs  devoirs  de  service, 

Les  Concessionnaires , dan.s  l’ap- 
plication des  principes  posés  dans 
le  présent  article  et  dans  l’article 
précédent,  traiteront  Ics  employés 
et  agents  provisoires  corame  les  dé- 
finififs,  et  leur  compterout,  par  con- 
séquent,  à titre  définitif,  le  feinps 
de  Service  provisoire. 

Les  employés  élèves  et  aspirants 
qui,  le  jour  de  la  reprise,  n’aiiront 
pas  au  moins  un  an  de  service  de 
l’État  et  qui  scraicnt  congédiés  par 
Ics  Concessionnaires,  n’auront  droit 
qu’à  trois  mois  du  traitement. 

Dans  Io  cas  oh  dos  employés  non 
repris  par  les  Concessionnaires  (et 
comptant  moins  do  dix  et  plus  de 


sting  derjenige  Ruliegenuss  zugesi- 
chert,  auf  welchen  sic  bei  ihrora 
Austritfe  aus  dem  Staatsdienste  ein 
Anrecht  hatten,  insoforne  dieselben 
nach  der  durch  dio  Gesellscliaft  ein- 
zufUhreuden  Pensionsnorm  nicht  auf 
eine  gtlnstigerc  Beliandluug  An- 
spruch  haben  sollten  und  sich  die- 
•selben  ihre  Entlassiing  nicht  durcli 
Veruntrcuung  odor  durch  schwero 
Verleteungen  ihrer  Dienstpflichten 
zugezogen  haben. 

Die  Concessioniiro  werden  Ubri- 
gens  bei  Anwendung  der  in  ilem 
gegenwiirtigen  und  vorhergehenden 
Paragrafo  festgesetzten  Grundsiitzc 
die  provisorischen  Beamten  und  Die- 
ner  den  definitiven  gleichstellen  imd 
ilmcn  daher  die  in  proviso rischer 
Eigcnschaft  zugebrachte  Dionstzeit 
als  eine  definitive  anrcclmcn. 

Denjenigon  Beamten,  Eleven  und 
Prakticanton,  wclclie  am  Tagc  der 
Uebcrnalmio  der  Bahnon  nicht  raiu- 
destens  schon  ein  Jahr  im  Staats- 
diensto  sich  befinden,  sind  die  Con- 
cessioniiro  lodiglieli  dreimonatlich  zu 
kUndigen  verpflichtet. 

Flir  den  Fall,  da.ss  die  von  den 
Concessioniiren  nicht  in  ihren  Dienst 
Ubernoraracnon  (unter  10  odor  Uber 
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viii^t  ans  de  Service  de  TÉtat)  de- 
viemlraient  incapables  do  Services 
ultériours  jnmdant  lo  délai  de  dé- 
noneiation,  ils  ne  pouiTont  cxiger 
aucune  pension  desConcessionnaires; 
la  pension  sera  à la  chargc  do  l’E- 
tat,  de  indnie  qiie  Ics  pensions  et 
provisions  des  veuvcs  et  orpheliiis 
des  employés  et  ageuts  qui  no  soiit 
pas  ontrés  au  Service  des  Conces- 
siounaires. 

Art.  22. 

Ia‘s  ( ’oncessionnaires  s’cngagent 
à livrer  à Texploitation,  aux  termes 
fi.vés  duns  raimexo  A,  Ics  cheiiiiiis 
do  fer  qui  leur  sont  cédés  et  coù- 
cédés  et  coux  qui  Icur  seront  obau- 
donnés  en  cas  d’annexioii. 

Art.  23. 

I..es  Concessionnaires  auront  (sous 
riservo  des  droits  déjà  .acquis  par 
d’autres  Conipaguies  do  chemin.s  do 
fer)  la  préférenco  pour  Ics  lignes 
qu’on  voudrait  concèder  dans  le  tcr- 
ritoirc  autrichien  de  la  rivo  droitc 
du  Danubo,  commo  embranchement 
ou  continuation  des  lignes  cédèes 
ou  concèdèes  aux  Concessionnaires 
ou  auncxées,  en  tant  qu’ils  accop- 
tcroiit  Ics  conditiuus  proposées  par 


20  Jahro  ini  Staatsdienste  befindli- 
clien)  Bcauitcn  wahrend  der  Ktin- 
digungsfrist  dienstunfàbig  -w-erden, 
kiinnon  sic  von  den  Concessionarcn 
koinè  UuhegonUs.se  anspreclien,  und 
es  niUsscn  auch  dio  Pcnsioncn  und 
l’rovisionen  dcrWittwen  und  Waiscn 
der  niebt  in  don  Dienst  der  Con- 
cessioniire  eingetretonen  Beamten 
und  Dienor,  vom  Aerar  Ubcruom- 
nicn  werden. 

§•  22. 

Dio  Conce.s-sionaro  verpflichton 
sicli,  die  ihnen  Uberlnagcnen,  tibcr- 
lassonen  odor  in  <lem  Fallo  der  Ver- 
schmelzung  Ubernoinniencn  Balinen 
biunen  der  in  doni  Auhango  A fest- 
gesefzlen  Fristen  dem  ofTontlichen 
Verkebre  zu  Ubergoben. 

§.  23. 

Don  Concessionarcn  "wird  (nnter 
Vorbcbalt  der  andercn  Eisenbabn- 
Oesellsebaftcn  bereits  crtbeilten  Con- 
ccssionsrcclite)  dio  Zusicherung  ge- 
goben,  da.ss  in  dem  Falle,  als  in- 
ncrhalb  der  auf  dem  recbten  Do- 
nauufcr  gelegenen  Osterreichisebea 
Gebieto  Zweig-odor  Fort.sctzung- 
Babncn  der  ibnen  Uberlassenon,  lìber- 
tragenen  odor  der  mit  den  ihrigen 
vereinigten  Eisonbabueu  an  dritto 
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des  tiers  poiir  rétaldisseracnt  et  l'ex- 
ploitation  ; les  Conccssionrmires  de- 
vront  réclamer  dans  la  forme  legale, 
au  plus  tard  dans  un  délai  do  quatro 
inois  apr^s  notification  des  condi- 
tions,  leur  acccptatioii. 


Art.  24. 

Dans  le  cas  oti  le  Gouvemeraent 
jugerait  à propos  d’établir  un  che- 
min  de  fer  dans  les  liraites  indiquées 
dans  l’article  précédent,  il  en  of- 
frirà la  concession  pour  la  construc- 
tiou  et  l’exploit'ition  aux  Conces- 
sionnaires,  et  il  ne.  procèderà  ^ la 
construction  à ses  frais  ou  à la  con- 
cession à des  tiers  qu’autant  que  les 
Concessionnaires  n’auraicnt  pas  ac- 
ceptó  légalcment,  dans  lo  délai  de 
quatro  mois,  Toffre  à eux  faito  et 
les  conditions  y rolatives. 


r^ersonen  coneedirt  werden  wollten, 
don  Concessiouarcn  das  Vorrecht 
gelas,sen  wcrdc,  insofcrncsie  diesclben 
Bedingungcn  eingehen,  unter  welchcn 
dritte  Personen  sich  zuin  Baue  und 
zuni  Betriebe  einer  solchen  Bahn 
anbieten,  und  wenn  sie  sich  binnen 
langstens  vier  Monaten,  nachdem 
ihnen  die  Bedingungen  mitgetheilt 
werden,  hierzu  rochtsvcrbindlich  er- 
klaren. 


§.  24. 

Nicht  minder  wird  die  Staatsver- 
waltung  don  Concessionaren,  in- 
soferne  sie  selbst  dio  Anlage  einer 
Eisenbalm  innerhalb  der  in  don  vor- 
hergehenden  Paragraphen  angegobe- 
nen  Grcnzen  fUrangemessen  erachtcn 
wiirde,  die  Concession  zur  Anlage 
und  zuin  Betriebe  einer  solchen  Bahn 
anbieten  und  den  Bau  nur  dann  auf 
Staatsko.sten  ausfiihren  odor  dio 
Concession  hiezu  mir  dann  einem 
dritton  verleihcn,  wenn  dio  Con- 
cessionaro  das  ihnen  gomachto  Aner- 
bieten  und  bczUglich  die  Bedingun- 
gon  de.sselbon  binnen  vier  Monaten 
nicht  ausdrUcklich  annehmen. 


Digitized  by  Google 


— IGl  — 


Du  reste , Ics  Concessionnaircs 
poiirront.iivcc  l’approbation  du  Gou- 
verneiiient,  réunir  à leur  entreprise 
d'autres  cheniins  de  fer,  soit  en 
partic  soit  en  totalité. 

Art.  25. 

La  préférenco  accordée  dans  Ics 
art.  23  et  24  aura  la  durée  fixée 
dans  l’art.  3 pour  la  concession. 

Il  est  en  outre  stipulò  qu’aucune 
nouvelle  ligne,  ayant  pour  objet  de 
relier  deux  points  du  ruseau  cédé, 
concèdè  ou  retrocèdè  aux  Conces- 
sionnaires , ne  pourra , pendant  la 
durèo  do  la  ])rèsente  Concession , 
ótre  concédèc  ou  établio  qu’autant 
que  la  ligne  projetée  toucherait  de 
nouveaux  points  situés  en  dehors 
du  réseau  en  question  et  qui  se- 
raient  consiilérés  par  le  Gouverne- 
ment  comme  ayant  une  grande  im- 
portance  stratègique , politique  et 
commerciale. 


Art.  26. 

Tous  Ics  cheniins  de  fer  cédés 
ou  concédès  aux  Concessionnaircs 


Es  wird  den  Concessionàren  Ubri- 
gens  gestattet,  mit  Genehmigung 
der  Staatsverwaltung  auch  andere 
Eisenbahnen  mit  ihren  Unternelimen 
ganz  odor  theilweise  in  Verbindung 
zu  bringen. 

§.  25. 

Das  in  den  §§.  23  und  24  ver- 
lichene  Vorzugsrccht  "wahrt  die  ganzo 
in  dem  §.  3 angegebeno  Dauer  der 
Concession  hindurch. 

Es  wird  Oberdiess  festgestellt,  dass 
keine  nono  Bahn,  deren  Zweck  es 
ist,  zwei  Punkte  des  den  Conces- 
sionilren  Uberlassenen,  iibertragenen 
und  von  denselben  Ubernommenen 
Eisenbahnnetzes  miteinander  zu  ver- 
binden,  wahrend  der  Dauer  der  gegen- 
wàrtigen  Concession  weder  conces- 
sionirt  noch  hergestellt  werden  solle, 
es  sei  denn,  dass  dio  projoctirte  Bahn 
neue,  ausscrhalb  des  in  Rode  stehen- 
don  Netzes  liegende  Punkte  berllhro, 
welche  nach  dem  Ermessen  der 
Staatsverwaltung  von  besonderer 
stratogischer,  politischer  oder  cora- 
mcrzieller  Wichtigkeit  sind. 

§•  20. 

Samratliche,  den  Concessionàren 
Uberlassene,  Ubertragene  oder  von 

li 
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ou  repris  par  cux,  qu’ils  soient  cn 
cxploitatioii , en  cours  d’exécutioii 
ou  à cousiraire,  soront  possédés  par 
Ics  Concfssionnaires  uvee  tous  Ics 
droits  et  charges  stipulés  dans  la 
Loi  pour  Ics  Conecssions  de  cliomins 
de  fer  du  14  septemln-e  1851  {Bui- 
Iclin  <les  lois,  n"  238)  et  dans  la 
liOi  relative  à l’exploitation  des  clic- 
luins  de  fer  du  16  novembre  1851 
{BuUetin  des  lois.  u“  1 de  1852),  à 
’i'.oins  de  stipulations  contraires  du 
pivsent  acto  de  Concession,  et  sauf 
li.-s  modifications  qui  pourraient  ótre 
apportées  aux  lois  existantes. 

Les  Coneessionnaires  seront  tenus 
cn  particulier  de  s’adresser  au  Gou- 
vernement  pour  avoir  des  infornia- 
tions  sur  la  confiance  qu’on  peut 
accordor  à tous  Ics  eniployés  et 
agents  qu’ils  voudront  eugager,  et 
de  tenir  compte  des  infomiations 
uinsi  obtcnucs. 


Art.  27. 

Les  cliomins  do  fer  eédds  et  con- 
o(5dés  aux  Coneessionnaires  ou  an- 
nexés  à Icurs  lignes  formont  un 
ensemble  indivisible;  il  ii'en  pourra 


ihnen  Uberaomnuuic,  bereits  iin  Bu- 
trielMs  stiihende,  auszuliauendc,  an- 
zulegendo  unii  zu  erbauende  Eisen- 
bahnen  werdon  von  donselbeii  mit 
alleii  lleohton  und  Yorbindliehkeiton 
besessen  und  bcnUtzt,  ■welchc  in  doni 
Eisonbahn-Concession.sgesetze  vom 
14  September  1851  (II.  G.  Blatt 
Nr.  238)  und  in  der  Eisenbahn- 
Betriebsordmmg  vom  10  November 
1851  (R  G.  Blatt,  Jahrgang  1852, 
Nr.  1 ),  aufgeAihrt  .sind,  insoferne  nicht 
in  diesar  Concessions-Urkuiido  eiuo 
alidore  Bostiminung  gotrolTon  xv  or- 
dea  ist,  odor  dureh  nachtriiglicho 
gesotzliclie  Anordniingen  cine  andero 
Bo.stimmung  getrolTon  xvird. 

Insbesondere  sind  die  Conccssio- 
niire  vorpflichtct,  liinsichtlich  der 
Bestcdlung  allor  Beamfen  und  Diencr 
vor  deren  Anstollung  boi  der  Staats- 
verwaltung  Uber  deren  Vcrtrauungs- 
wlirdigkcìt  dio  nbtliigc  Information 
einzuholen  und  derselben  gebUlirend 
Ilecliuung'zu  trogoli. 

§.27. 

Silmnitlicho,  den  Concossioniiren 
tlberlassone,  tlliortragono  und  mit  don 
ihrigen  verschmolzone  Eisenbabnon 
bildou  oiii  untlioilbaros  Ganzos;  cs 
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dono  ètrc  còde  fuieune  partio,  inènie 
sous  forino  do  bail. 


Art.  28. 

Le  Gouvernement  garantii  aux 
Concossionnaircs,  pendant  tonto  la 
duròo  do  la  Concession  (art.  3),  et 
jHiur  toutes  Ics  lignes  cóiléos,  con- 
códòe.s  ou  annexces  cn  vertu  do  la 
présente  Concession,  un  produit  net, 
déduction  faite  de  tou.s  les  frais 
d’exploitation  et  d’adiuinistration,  de 
5 0/0  d’iiitércts  et  de  1/5  0/0  d’a- 
inortisseinent. 


Celle  garantio  comprond  tout  le 
capitai  nécessaire: 

a)  pour  lo  paienient  de  la  sommo 
d’achat  stipuléo  aux  articlcs  15  et 
16,  qui,  relativcment  i\  la  garanlie 
de  l’État,  sera  entiòrement  portée 
mi  com[ito  du  clicmin  de  fer  du  Sud 
de  l’État  ; 

l>)  pour  la  construction  de  toutes 
Ics  lignes  mentionnécs  aux  arti- 
cles  1*"'  et  2 du  présent  acta  de  Con- 
cession, jusqn’à  leur  ouverture; 


darf  daher  cine  theilweise  Abtretung 
dci-selbcn,  sei  es  aneli  nur  in  der 
Form  ciner  Verpachtung,  iiicht  statt- 
finden. 

§.  28. 

Dio  Staatsverwaltung  haftet  don 
Coueessionaren  dafùr,  dass  dio 
sammtliclion  ihnen  liberlassencn, 
Ubertragenon  und  in  Folge  der  ge- 
genwitrtigen  Concession  niit  deii 
iUrigen  verbundeiien  Eisenbalinen 
widirend  der  ganzen  Concessioiis- 
dauer  (§.  3)  cinen  Reinertrag  von 
fìinf  Percent  an  Zinsen  und  eia 
fUnfUd  Percent  als  Amortisations- 
quote,  nach  Abzug  aller  Verwal- 
tungs-  und  Betriebskosten,  tragen 
werden. 

Dieso  Ilaftung  umfasst  das  ganze 
Anlagecapital,  welclies  crfordcrlich 
scin  wird: 

a)  zur  Beriehtigung  des  in  den 
§§.  15  und  16  festgesetzten  Ablil- 
sungsbetrages,  welcher  in  Betreff 
der  Staatsgarantic  lediglieli  ftìr  die 
sUdlicho  Staatscisenbalm  in  llcch- 
nuiig  zu  bringen  ist; 

b)  zum  Baile  siimintliclier  in 
der  vorliegcndeii  Conccssions-Ur- 
kunde  (§§.  1 und  2)  crwabnten 
Eisenbahnen,  bis  zu  deren  Betriebs- 
eriifTnung  ; 
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c)  polir  raclièvement  des  cons- 
triictions  du  chemìn  de  fer  du  Sud 
pendant  une  duréc  de  cinq  ans,  ainsi 
que  polir  l’équipement,  la  mise  en 
exploitation  etrachèveraentdes  cons- 
triictions  des  autres  chemins  de  fer, 
pendant  les  trois  premières  années 
(à  partir  du  joiir  de  la  reprise, 
polir  les  lignes  dejà  en  exploitation 
le  1"  janvicr  1859,  et  à partir  de 
Touvertiire  des  lignes  complòtes, 
pour  celles  en  cours  d’exécution  et 
à construire)  ; 

rf)  polir  le  paiement  des  intóréts 
mentionnés  il  l’art.  29  du  eapital 
employó  i\  la  construction. 

(’ette  garantie  s’appliqiie  sépard- 
ment  à chacun  des  quatre  groupcs 
ci-après,  il  partir  de  Tépoque  de  la 
mise  en  exploitation  complète  de 
chacun  de  ces  groupes,  savoir; 

1“  Le  cliemin  de  fer  du  Sud  de 
Vienne  à Trieste  et  sos  embran- 
cliements  de  Modling  à Laxenbiirg 
et  de  Wiencr-Neustadt  à fEdenburg 
uvee  la  ligno  de  Marburg  à Villach 
(tant  que  la  ligne  de  Villach  à 
Rrixen  ne  sera  pas  construite),  et  la 
ligne  de  SteinbrUck  à Sissek  et 
Karlstadt  (tant  qii’elle  ne  sera  pas 
jointe  à celle  de  Kanizsa  à Eszek)  ; 


c)  zar  Vcrvollstiindigung  der 
Bauten  der  sUdliehen  Slaatseisen- 
liahn  binnon  fhiif  Jahren,  sowie  ztir 
Ausstattiing,  Inbotriebsetzung  iind 
zur  Vcrvollstiindigung  der  Bauten 
der  Ubrigen  Eiscnbahnen  wahrend 
der  ersten  drei  Jahre  (bei  den  am 
l.Jiinner  1859  im  Bctricbe  befìnd- 
lichen  vom  Tage  der  Uebernahme, 
bei  den  im  Baue  befindlichen  oder 
zu  bauenden  vom  Tage  der  ErOff- 
nung  der  vollsfandigen  Linien  an 
gerechnet.) 

d)  zur  Entrichtiing  der  im  §.29 
angefdhrten  Zinsen  des  Raucapitales. 

Dieso  Ilaftiing  gilt  aligesondert 
fUr  jede  einzelne  der  hierniichst 
angefhhrten  vier  Oruppen  und  zwar 
von  dem  Zeitpunkte  der  volIsUindi- 
gen  BctriebserOffnung  jeder  dersel- 
ben,  namlich; 

1.  Die  k.  k.  sUdliche  Staaisoi- 
senbahn  von  Wien  nach  Triestmit 
ihren  Zwcigbahnen  von  MOdling 
nach  Laxenburg  und  von  Wiener- 
Ncustadt  nacli  Oedenburg  sanimi 
der  Linie  Marburg  nach  Villach  (so 
lange  die  Linie  von  Villach  nach 
Brixen  nicht  aiisgebaut  ist)  und  der 
Linie  von  Steiiibrttck  nach  Sissek 
und  Carlstadt  (so  lange  dieso  Linie 
nicht  niit  jener  von  Kanizsa  nach 
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enfili , rembranchement  de  Saint- 
Peter  à Fiume,  si  on  le  construit; 

2"  Éventuellement,  le  réseau  Lom- 
bard-Vénitien  avec  la  ligne  Padoue- 
Rovigo  ; 

3"  Le  chemin  de  fer  du  Tyrol 
avec  la  ligne  de  Villach  à Brixen 
et  celle  de  Marburg  à Villacb , à 
partir  de  Tachèvement  de  la  ligne 
Villach-Brixen. 

4“  Éventuellement,  le  róseau  du 
Fran^ois-Joseph  et  la  ligne  de  la 
Croatie , après  la  jonction  de  ces 
deux  groupes. 

En  conséfjuence,  il  sera  tenu  un 
compie  à pari,  pour  chaquc  groupe, 
des  dépenses  d’exécution  et  d’ex- 
ploitation,  y compris  les  frais  géné- 
raux  d’administration  {à  ripartir  en 
proportion  des  longueurs  des  lignea 
do  cheque  groupe)  et  des  produits; 
dans  lo  cas  oh  les  produits  nets,  pen- 
dant un  exercice  entier  (du  1'^  jan- 
vicr  au  31  décembre),  ne  repré- 
senteraient  pas  5 2/10  0/0  du  capitai 
employé  pour  l’établissement  et  la 
mise  en  exploitation  du  groupe  re- 
latif,  la  difl'érence  sera  couverte  par 
l’État. 


Esseg  verlninden  sein  wird),  cndlich 
dieZweigbahn  von  St.  Peter  naeh  Fiu- 
me, venn  solche  gebaut  werden  wird; 

2.  eventuell  das  Netz  der 
lomb.-venet.  Bahnen  sammt  der 
Strecko  Padua-Rovigo  ; 

3.  die  Tiroler  Bahn  sammt  der 
Linio  von  Villach  nach  Brixen  und 
jencr  von  Marburg  nach  Villach, 
sohald  die  Linie  von  Villach  nach 
Brixen  ansgebaut  ist; 

4.  eventuell  das  Netz  der  Kai- 
ser-Franz-Josof-Orientbahn  und  der 
croatischen  Linicn  nach  der  Verei- 
nigung  dieser  beiden  Gruppen. 

Fls  wird  mithin  fllr  jede  dieser 
Gruppen  Uber  die  Anlage  und  Be- 
triebskosten,  mit  Inbegriff  der  nach 
dem  Verhàltnisse  der  Lange  zu 
vertheilenden  allgemeinen  Verwal- 
tungskosten,  gleichwie  Uber  die 
Betriebseinnahmen , abgesondcrto 
Rechnung  gefUhrt  werden,  und  in- 
soferne  die  Reinertriignisse  im  Laufe 
eines  gesammten  Jahres  (vom  1. 
Janner  bis  zura  31  December)  à’/io 
Percent  des  zur  Anlage  und  zur 
Inbetriebsetzung  der  betreffenden 
Gruppo  aufgewendeten  Capitalcs 
nicht  betragen  sollten,  wird  es  der 
Staatsverwaltung  obliegen,  die  be- 
treffende  DilTereaz  zu  decken. 


« 
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Art.  29. 

Les  intùròts  à 5 O/O  dii  capitai 
de  construction  do  chafiue  groupe 
(art,  28),  jusqu’à  sa  mise  en  ex- 
ploitation  complète,  seront  compris' 
dans  lo  capitai  de  constructiou  et[ 
d’exploitation,  et  les  frais  gèncraux 
d’administration  seront  répartis  entro 
Ics  diverses  lignes  en  exécution  et 
en  exploitation , en  raison  do  Icur 
longueur  respective. 

Toutefois,  pour  chaquo  section 
mise  en  exploitation.  Ics  intéréts  à 
5 0/0  du  capitai  do  construction 
correspondant  seront  A couvrir  aii- 
tant  quo  possible  avec  le  produit 
de  cetto  exploitation. 

Art.  30. 

Pour  pouvoir  recourir  à la  ga- 
rantie  de  l’État,  définio  aiix  articles 
28  et  29,  jiour  un  ou  plusieurs  dea 
groupes  8usmentionné.s , on  devra 
présentcr  A Texamon  du  Gouver- 
nement  les  comptea  d’établissement 
de  ces  groupe.s,  ainsi  que  les  comptes 
des  recettes  et  des  dépenses  de  l’ex- 
ploitation  de  l’année  pour  l.aquolle 
on  voudra  revendiquer  ladite  ga- 
rantio  ; ces  comptes  d’établisscment 
et  d’exploitation  dovront  ótre  reiiiis 
au  Gouvernement  trois  mois  avant  i 


§ 29. 

Zu  dem  Bau  und  Betriebscapitalo 
werden  auch  dio  fìlnfpercentigen 
Zinsendes  Baucapitalesjcder  Gruppo 
(§.28)  bis  zur  vollstiindigeu  Betriebs- 
erOflnung  derselben  gerechnet,  und 
es  werden  die  allgemeinen  Verwal- 
tungskoston  auf  dio  verschiedenen 
iin  Baue  und  im  Betriebo  befindli- 
clien  Linien  nach  Massgabo  der 
Liinge  derselben  vertheilt  xverden. 

Jedoch  sollen  dio  fUntpercentigen 
Zinseu  des  auf  die  einzeln  enlffneten 
Streekon  vcrwcndeten  Baucapitales 
aus  don  Betriebsortriignissen,  inso- 
forno  sic  hinreichen,  godeckt  •werden. 

§.  30. 

Damit  aber  das  Aerar  wegen  der 
in  don  §§.  28  und  29  zugesicherten 
llaftung  fUr  cine  odor  mehrere  der 
daselbst  angefUlirten  Gruppen  in 
Anspruch  genommen  werden  kann, 
railssen  die  Baurechnungen  fùr  jene 
Gruppen  zur  Prlifung  vorgelegt,  so- 
wic  uberdiess  die  Einnabraen  und 
Ausgaben  desjenigen  .Jahres,  fllr 
welches  die  erwahnte  llaftung  gel- 
tend  geraacUt  werden  will,  langstens 
drei  Moniito  vor  dom  Eintritte  jencs 
Tages,  au  ■welchem  von  dem  Aerar 
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lY-ch('‘anco  i\  Inquollo  l’État  serait 
obligó  de  paycr  la  différence  du 
jn-oduit  stipulé. 

Dans  le  cas  où  ces  coraptos  sc- 
raient  présentés  moins  do  trois  inois 
A l’avnnce,  l’État  aura  lo  di-oit  de 
prorogcr  d’autant  le  terme  du  paie- 
ment. 

Art.  31. 

Le  montant  des  sommes  quo  le 
Oouvcrnement  aura  à payer,  s’il  y 
a licu,  aux  Coucessionnaires , en 
vcrtu  de  la  garantio  su.smentionnée 
(art.  28,  29  et  30),  formerà  une 
avance  à 4 0/0  d’intdrèts;  aussitòt 
quo  lo  produit  net  annuel  du  groupe 
pour  lequcl  l’avance  aura  été  fuite 
dépasscra  5 1/5  0/0,  les  exccdant.s 
par  anm'e  seront  appliqués,  avant 
tout  autre  empiei,  au  rembourscment 
de  cotte  avance. 


Art.  32.  ] 

I.C  Oouvcrnement  a le  droit  de 
faire  prcndre  connaissance  par  un 
délAgué  ad  hoc  do  tonte  la  gestinn, 
afin  de  s’assurer  que  l’administra- 
tiou  et  la  comptabilité  ne  sont  pas 
exercées  de  manière  à pouvoir  faire 


dio  Zahlung  des  Abganges  von  dem 
festgesctzten  Ertriignisse  geleistet 
werden  soli,  der  Staatsverwaltung 
UlM?rreicht  -werden. 

In  dem  Masse,  als  jene  Frist  von 
drei  Monaten  Uberschritteu  wird,  ist 
das  Aerar  bcrcchtiget,  dieZahlungs- 
frist  zu  verlangern. 

§.31. 

Dio  Summen,  welclie  vorkom- 
racnden  Fnlles  die  Staatsverwaltung 
don  Concessioniiren  in  Folge  der 
obgedachten  Haftung  (§§  28,  29 
und  30)  zu  bezalilen  haben  wird, 
bilden  cinon  mit  d.Percent  verzins- 
lichon  Vorschuss,  welcher,  sobald 
das  jiihrliche  lioinortriigniss  der 
Gruppo,  fUr  welcho  dorselbo  gelei- 
stet -wordon,  5 '/j  Percent  Uberstoi- 
gen  wird,  aug  don  UeberschUssen 
der  botreffenden  Jahre,  untcr  llint- 
ansetzung  jeder  andercii  Vcrwen- 
dung  erstattot  werden  soli. 

§ 32. 

Dio  Staatsverwaltung  ist  beroch- 
tiget,  diirch  ein  von  ibr  .abgeonlnc- 
tes  Organ  Einsicht  in  allo  Gelm- 
rungen  zu  nehmen,  um  di  Ueber- 
zeugung  zu  erlangen,  dass  dio  Ver- 
waltung  und  Rechnung  nieht  in 
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rcvcndiqucr  sans  inotifs  Icgìtiiues  la 
garuutie  stipulco  à l’art.  23. 


Art.  33. 

Les  Conccssionnaires  auront  droit, 
pour  les  quantitds  fìxées  par  l’an- 
nexe  B,  à la  réductioa  de  moitié 
sur  les  droits  de  douane  pour  les 
objets  néces-saires  soit  à la  construc- 
tion  et  à l’exploitation,  soit  au  coin- 
plément  dcs  cheiuins  de  fer  ù eux 
cédés  et  concédés. 

Art.  34. 

Les  CoDcessionnaires  auront  droit 
do  faire  passer  leurs  traina  sur  le 
cbcmin  de  fer  de  ceinture  de  Vienne 
à des  prix  et  conditions  qui  ne 
pourront  ótre  plus  onéreux  que  ceux 
consentis  en  faveur  de  toute  autre 
Compagnie  de  chemin  de  fer. 


Art.  3i5. 

Les  Concessionnaires  seront  af- 
franchis,  jusqu’au  31  décerabre  18G8, 
de  l’impót  sur  le  revenu. 


einer  Weise  gefUhrt  wirG,  welche 
die  ira  §.  28  Ubernommene  Ilaftung 
ohne  rechtfertigenden  Grund  zur 
Geltung  bringen  kOnnte. 

§.  33. 

Den  Conccssioniiren  wird  inner- 
balb  dcr  in  dem  Anbange  B.  Ije- 
zeicbneten  Grenzen  dio  Befreiung 
von  der  Iliilfte  der  jewoiligen  Zoll- 
: gebUbr  bezUglich  jener  Gegenstande 
zugesichert,  welcbe  zura  Baue,  Re- 
triebe  und  zur  Vervollstandigung  der 
ibnen  Ubertragenen  und  Uberlassenen 
Eisenbabncn  notbwendig  sind. 

§.  34. 

Es  stebt  den  Coneessionàren  das 
Recbt  zu,  mit  ibren  ZUgen  die 
Wiener  Verbindungsbahn  zu  be- 
fabren,  und  zwar  gegen  ein  Entgelt 
und  unter  Gedingungcn,  welcbe 
nicbt  là-stiger  sein  dUrfen,  als  die- 
jenigen,  unter  welcben  dieso  Be- 
fugniss  irgend  einer  anderen  Eisen- 
babn-Gesellscbaft  cingcraumt  ’wird. 

§.  35. 

Bis  zum  letzten  December  des 
Jabres  1868  sind  die  Concessionàre 
von  der  Entricbtnng  der  Einkom- 
mensteucr  befreit. 
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Art.  30. 

Les  acquisitions  de  terrains  ou 
)iiUiment.s  faites  soit  à rainiable. 
soit  par  expropriation  forcée,  poiir 
l.a  conslriictìon  ou  l’cxploitation  des 
chemins  de  fer,  seront  aflranehies 
des  droits  de  inutation  imposés  par 
la  loi  du  9 février  1850  {Biilletiu 
(les  lois,  n“  .50). 


Art.  37. 

I.a  correspondanco  ayant  trait  à 
radruini.stnition  des  cherain.s  de  fer 
pourra  ótre,  sana  ohstaele,  trans- 
portéc  sur  les  lignea  l'espectives 
par  le  personnel  de  cotte  .Adniinis- 
tration. 

Art.  .38. 

11  est  permis  anx  Concessionnaires 
de  créer  ou  d’acquérir  des  fabriques 
et  dos  atelicrs,  d’exploiter  de.s  mi- 
nes  de  houille  et  do  lignite,  des 
tourbières  et  fortits , mais  toujours 
en  observant  les  lois  y relatives 
présentes  ou  futures,  et  sous  la  ré- 
servo  qiie  les  faveurs  énoncée.s  aux 
articles  28,  29  , 33  , 35  et  36,  ne 
seront  pas  applieables  à ces  divers 
objet.s. 


! §.  30. 

Audi  wird  fUr  jene  Falle,  in  wel- 
ehen  zum  Zweeko  des  Baues  und 
Betriebes  der  Kìscnbahnen  Grand 
I und  Bodeu  oder  Gebiiude  entweder 
dundi  gUtliches  Uebereinkoranien 
I oder  im  Wogo  der  Expropriation 
j crworben  werden,  die  Befreiung  ron 
, der  in  dein  AllerhOcdisten  Patente 
I vom  9 Februar  18.50  (Reichsge- 
j setzblatt  Nr.  50)  vorgeschrìebenen 
I UebertragungsgobUhr  zugesichert. 

§.  37. 

Correspondenzi'n,  welche  in  Be- 
j zielmng  auf  die  Verwaltung  der 
I Eisenbahnen  gerolirt  werden,  dUrfen 
I auf  don  bczUglichen  Bahn.streeken 
■ durch  dio  Bediensteten  der  Verwal- 
tung anstandslos  befiii-dert  werden. 

I 

8-  38. 

Den  Conce-ssioniiren  wird  bewil- 
liget,  Fabriken  oder  Werkstòtten  zu 
. crriehten  oderzuerwerben,Stein-und 
, Braunkohlengruben , 'rorfstiche  und 
Waldungen  ausziibeuten,  dodi  imnier 
nur  unter  I Jeadit  ung  der  diessfiills  be- 
stehenden  oder  klinftig  zu  erla.s  ;enden 
Ge.setze,uud  rnilder  weiteren  Bestim- 
inung,  dass  beztiglidi  dieser  ttegen- 
stànde,  die  in  di-n  28,  29, 33, 35 
undOGeingeràuratenBeglinstigungen 
nielli  angesproehen  werden  kOnnen. 
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Il  est  ilu  reste  bien  entendu  que 
eette  restriction  qui  concerne  toutes 
les  entreprises  inilépendantcs , ne 
s’applique  pas  aux  ateliers  du  che- 
min  de  fer  ni  aux  (■tablissernents  de 
constructions  de  locomotives  et  wa- 
gons  pour  le  Service  do  l’exploi- 
tation. 

Art.  39. 

Les  Concessionnaires  sont  auto- 
risés  il  fonder  uno  Sociéió  anonyme 
dont  lo  sióge  et  radministralion  ecn- 
trale  sorout  à Tienile,  et  à émettre, 
à cet  effet,  des  Actions  au  porteur 
et  noniinativcs  de  la  valeur  d’au 
moins  200  Florins  l’une,  valeur  au- 
trichienue. 


Avant  de  commencer  à (''mettre 
les  Actions,  il  faudra  obtenir  l’ap- 
probation  des  statuts  de  la  Sociétó. 

La  Sociétó,  ainsi  constituóe,  sera 
snbstituéo  aux  Concc.ssionnaires  cn 
tout  co  qui  concerne  les  droifs  et 
obligations  résultants  de  la  présente 
Concession. 


Es  ist  llbrigens  selbstverstiindlich, 
dass  diesc,  alle  unabhangigen  Un- 
ternehmungen  bclreffende  Bescltriin- 
kiing  sieh  uicht  auf  die  Eisenbalin- 
Werkstiiltcn,  nodi  auf  die  zu  dem 
Hetriebo  derselben  gehorigen  Lqco- 
niotiv-  imd  Waggons-Bauanstalten 
beziebt. 

§.  30. 

Don  Concessioniiron  wird  das 
Rccht  eingeraunit,  cine  Acticn-tìe- 
! sollsehaft  mit  dem  Sitze  and  der 
Central- Verwaltung  in  Wien  zu 
bilden,  und  zu  diesem  Zweeke  auf 
Ueberbringer  odor  auf  bostinimte 
Nainen  lautende  Action  binauszu- 
geben,  deren  koinè  auf  einen  ge- 
ringercn  Bctrag  als  Zweihundort- 
Guldcn  òslerr.  Walirung  ausgostellt 
werden  darf. 

Vor  der  ErOlfnung  der  Acticn- 
Emission  inuss  jedoch  die  Gcneh- 
inigung  der  Gesellschafts-Statuten 
erwirkt  werden. 

Die  derma.ssen  gebildeto  Gescll- 
schaft  wird  in  Beziehung  aiifsiimmt- 
liclie,  aus  der  gegenwiirtigen  Con- 
: cessiou  hervorgebende  Rechte  und 
, Fllicbten  an  die  Stelle  der  Conees- 
1 siouiire  treten. 
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Art.  IO.  §.  40. 

Polir  se  prociirer  les  fonds  néces-  Aus.sor  den  durcli  dio  Emission 
snires,  la  Compagnie  pourra  i-mettre,  von  Action  zu  beschalfenden  Geld- 
outre  les  Aetions,  des  Obbligations  mitteln  wird  auch  die  Erlangung 
doni  le  noinbro  et  le  taiix  seront  weiterer  Geldinittel  durch  die  Eniis- 
souniis  à l’approbation  du  Gouver-  sion  von  Obligationen  bis  zu  jepem 
neinent.  Betrago  und  bis  zu  jenem  Zinsfusse 

ge.stattet,  welcher  von  der  Staats- 
verwaltung  genehmigt  werden  wird. 
Ces  Obbligations  pourront  otre  au  Diese  Obligationen  kOnncn  auch 
portcur,  mais  leur  valeur  no  pourra  auf  Ueberbringer,  jedocli  niclit  unter 
ótre  infóricuro  à lOOFlorins,  videur  ■ Einhimdert  Gulden  osterr.  Wahr. 
autricliicnne.  lauten. 

Les  iutérèts  de  ces  Obligations  se-  Dio  Zinson  dieser  Obligationen 
ront  payós  par  privilóge  sur  le  prò-  werden  aus  dem  im  §.  28  von  der 
duit  des  clierains  do  fcr  garanti  par  Staatsverwaltung  garantirten  Er- 
l’État  en  vertu  do  l’art.  28.  fràgnisse  der  Eisenbalmen  vorzugs- 

weise  bestritten. 

Art.  41.  §.  41. 

Lo  maximum  des  tarifa  pour  les  Die  Conccssioniirc  sind  berechtigt, 
\oyagcurs  et  les  Marchandiscs  quo  in  Osterr.  Wahrung  und  per  Osterr. 
les  Concessionnaires  sont  autorisós  Meile  zu  crheben  : 
i\  percevoir  est  soumis  aux  limites 
suivantes  : 

Tarif  maximum  par  mille  ifAiitriche,  en 
mannaie  d'or  ou  dargent,  è percevoir 
aelon  te  cours  du  momeni  en  mannaie 
du  pays. 

1.  tojigcnr».  |.  rir  Reisende. 

Val.  Autr. 

Dans  la  1"  cl.asso . . . fl.  0.36  kr.  in  der  1.  Classo  . .oFl.  0.36  kr. 

> 2°  > ...  11.  0.27  > > 2.  > . .oFl.  0.27  kr: 

» 3"  »...  11.  0.18  » » 3.  » . . oFl.  0.18  kr. 
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Dnns  les  trains  express  qui  ne 
se  eomposenl  quo  de  wagons  do 
1^'  eliisse  ou  do  ■vvaj'ons  de  l"  et 
de  2'”  classe,  et  qui  paroourent  au 
moìns  5 millos  d’Autriche  par  heure 
(tenips  d’arrét  compris),  les  tarifs 
pouiTont  ótre  augmentés  de  20/00. 


II.  HarrlianiliM's  à pelili'  <ilrsi<r. 

Par  quintal  de  donane  (.^  kilo- 
grammes)  et  par  mille  d’.\utriche 
(7,586  inètresj; 

l"  classo kr.  1.7 

2"  classe kr.  2.6 

2'  classe kr.  3.5 

Les  tarifs  ain.si  flxós  (Hablissont 
les  limifes  que  les  Conce.ssionnaires 
ne  pourront,  dans  aucun  cas,  dé 

passer  sans  autorisation  expresse  du 
(touverneinent.  Mais  ils  pourront  Ics 
réduire  pour  Tensemble,  ou  seule- 
raent  pour  quelques-uns  des  objets 
de  transport , pour  Téfendue  de 
toub's  les  lignes,  ou  seuleinent.  pour 
des  sections,  de  telle  sorte,  par 
exeinplo,  que  les  prix,  par  unité  de 
pareours,  puissent  décroitre  quand 
la  distanee  augmente,  et  que  ees 
prix  puissent  ótre  mis  en  rapport 


und  bei  den  Schnellzligen,  welcbe 
nur  Wagen  der  ersten  oder  der 
ersten  und  zweiten  Classe  fìlbren, 
und  welcbe  mindestens  .5  Osterr. 
Meilen  niit  Inbegriff  der  Aufentbalte 
in  einer  Stunde  durchlaufen,  eine 
um  20  Percent  erhiihte  Geblihr. 


II.  Far  Uaar». 

bei  gewOhnlicher  Oeschwindigkeit 
llir  jeden  Zollzentner  und  jede  Osterr. 
Meilo 

in  der  1.  (hOehsten)  Classe  0.0375 

in  der  2.  > 0.0275 

in  der  3.  • 0.0175 

Die  oben  lestgesi'tzten  Preise  bil- 

deii  eine  Grenzo,  welcbe  die  Con- 
cessiomire  keinesfalls  Ulierschreiten 
dUrfen,  obne  biezu  durcb  eine  aus- 
drlickliche  Bewilliguug  der  Staafs- 
verwaltung  ermiichtiget  zu  sein.  Sic 
sind  jedoch  befugt,  sie  berabzusetzon 
im  Ganzen  oder  nur  fllr  einzelne 
Gegenstande,  filr  die  ganze  .Vusdeh- 
nung  oder  nur  fìlr  einzelne  Strecken 
der  Habnen,  derart  z.  B.  dnss  die 
Preise  (ìlr  die  Langeneinheit  l>ei 
grosseren  Entfernungen  abnehmen, 
und  d:iss  sie  mit  der  Natiir  der 
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avec  la  nature  des  marcliumlises  et 
les  faoilités  qiu'  l’cxploitation  pré- 
sente pmir  leur  transport. 

Les  tiirifs,  une  fois  abaissés,  pour- 
roiit  ètri'  relevés  dans  la  limite  du 
maximum,  mais  senlement  après 
avoir  été  appli(jués  pendant  trois 
mnis. 

Dans  le  cas  oh  les  Conccssion- 
naires  aceorderaient  à un  expéditeur 
Oli  à un  entrepreneur  de  transports, 
soiis  certaines  conditions , uno  ré- 
duetion  des  prix  dn  tarif,  ils  seront 
tenus  de  raccorderà  touslesexpé- 
diteiirsetentrepreneurs  de  transports 
qui  aceepteraient  Ics  mèmes  condi- 
tions, de  telle  sorte  ipio,  dans  aucun 
ras,  il  no  soit  accordò  de  privilòges 
individuels. 

Art.  42. 

En  cas  de  chertò  extraordinaire 
des  suhsistances , le  Gouvernement 
aura  le  droit  pour  leur  transport  de 
réduirc  de  moitió  le  prix  maximum 
établi  à l’art.  41  sub.  2,  pour  les 
transports  des  marclmndises. 

Art.  43. 

Les  transports  militaires  doivent 


Waarcn  und  den  Erleiehteriingen, 
welclie  deren  Verfraclitung  aus  don 
Betriebsverbiiltnissen  erwaclisen,  in 
Einklang  gebraebt  werden  kiinnen. 

Die  herabgesetzten  Tarilo  kbnncn 
inncrhalb  dei- Grenze des  Maximnms, 
wieder  erhohet  werden,  jedocli  nur 
nacli  droimonatliebor  .\nwendung. 

Wenn  die  f'oncessionàre  einem 
Versender  oder  Eracbtenunterneh- 
mer  unter  gewissen  Bedingungen 
eine  Ilerabsetzung  der  Gebiihren 
gewahren,  so  sollen  sie  gehalten 
scili,  dieselbe  alien  V(>rsendern 
odor  Frachtenunternebmorn  zuzu- 
gestehen,  welcho  die  niiraliclie  Be- 
dingungen  eingelien,  derart:  dass  in 
kcinem  Filile  eine  persònliche  Be- 
vorzugnng  stattlìnden  darf. 

S.  42. 

Dio  Staatsverwaltiing  ist  in  Fallen 
ausscrordentliclier  Theuerung  der 
I.ebensniittel  bercchtigeti  dieFracht- 
preiso  Air  diesellien  auf  die  Halite 
der  ini  §.  41  sub  2 Air  Waaren 
Aistgestcllteii  Maximal-Preise  berab- 
zumindem. 

§.  43. 

Die  Milibir-Transporte  nilissen 
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ètro  effeotués  par  Ics  Concession-  ■ von  dcn  Coneessionaren  nach  liorali- 
naires  à des  prix  rcduits,  savoir:  j gesetzten  'l’arifspreiso  besorgt  wer- 
pour  Ics  militaires  isolés  ou  en  corps,  j den,  "welche  Air  Militiirs  einzeln 

I oder  in  KOrpcrn  ein  Dritte!,  Air 


le  tiers;  pour  les  chevaux,  ba- 
pages,  effets  militaires  et  nialériel 
de  guerre , la  moitió  des  prix  du 
tarif  ordinaire. 

Dans  le  cns  ob  des  objets  appar- 
tonants  au  matèrici  de  guerre  no  sc- 
raient  pas  expressèment  dènommès, 
ils  seront  portès  dans  la  2'  classe 
des  marebandises  à petite  vitesse. 

Art.  44. 

Les  employès  et  agcnts  de  l’Etat 
voyageant  sur  ordro  de  Fautoritó 
chargès  de  la  .survcillancc  de  l’admi- 
nisti’ation  et  de  l'exploitation  des 
chemins  de  fer,  et  ceux  chargès  de 
survciller  les  intèrèts  de  l'État  par 
rapport  au  prè.sentacte  de  concession, 
.seront  transportès,  ainsi  quo  leurs 
bagages,  en  franehise,  pourvii  qu’ils 
justiAent  de  leur  mission. 


Art.  45. 

I.es  Conccssionnaires  sont  teniis 
d’cffectuer  gratuitement , dans  les 
trains  des  voj'agcurs  ordinaircs  et 


Pferde,  Gepiick,  Militar-Gegenstiindo 
und  Kriegs-Matorial  die  llalAc  der 
gewohnliclien  Geblihr  betragen. 

lusoA’rnc  zum  Krieg.s-Material 
gehOrige  GegensUinde  in  der  Clas- 
sirung  nicht  aiisdrllcklich  genannt 
sind,  so  werden  sic  zar  zweitcn 
Waarenclasse  gewoluilicher  Schnel- 
ligkeit  gcrechnet. 

§.  41. 

Staatsbearate  und  Diener,  welche 
ira  Auftrage  der,  die  Aufsicht  tìber 
dio  Verwaltung  und  dem  Betriebo 
der  Eisenbalmen  Alhrenden  Behiirde, 
odor  zur  Wahrung  der  aus  dieser 
Concessions-Urkunde  entspringen- 
den  Interessen  des  Aerars  die  Ei- 
senbahnen  lientitzen,  und  sich  mit 
d;m  Auftrage  ihrer  BchOrde  aus- 
sveisen,  mtlssen  sammt  ihrem  Roi- 
scgcpiicke  uncntgcltlich  befórdert 
■werden. 

§.  45. 

Die  Concessioniirc  sind  vcrpflich- 
tet,  die  Yer.scndung  der  Post-  und 
Aiubpackete,  sowie  die  BeAirdcnmg 
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niixtes,  le  transport  <les  paquels  tic  la  | 
Poste  et  (lu  Service  de  l’Ktat  et  celui 
des  employés  do  la  Posto  cn  servicc;  i 
et  dans  les  trains  oxpri!ss.  Ics  tiims- 
ports  de  la  Poste  polir  les  leltrcs. 

Lesxvagons-posteamliulantsseront 
founiis  et  entretenus  par  l’Adminis- 
tration  des  Postcs. 

Dans  lo  eas  oìi  rAdministration 
do  la  Posto  reiionecrait  à l’iisage  ' 
(Ics  xvagons-posto  spéciaiix,  les  Con- 1 
cessionnaires  sereni  oldigés  de  mettre 
à sa  disposition,  dans  les  trains  do  ! 
voyageiirs  ordinairos  oii  niixtes,  soit 
la  moitió  d’iin  xvagon  à liiiit  roues,  | 
soit  un  xvagon  eiitier  il  qiiatre  roues.  | 

Cliaqiie  fois  qiie  lo  servicc  de  la 
Poste  exigera  plus  qiie  le  xvagon-pos- 
tc,  Oli  dans  les  eas  où  lo  transport 
se  fait  dans  les  voitiires  do  la  Com- 
pagnie, plus  qiie  le  demi-xvagon  à 
Imit  roues  oii  quo  lo  xvagon  cntier . 
à qiiatre  roues  des  Concessionnaires, 
il  Iciir  sera  payé  ime  indemnité  do  ' 
PI.  0,50  kr.,  monnaie  aiitrichienne , 
par  mille  d’Autrielie  et  par  x^'agon 
à quatro  roues  supplémentaire. 

Les  Concessionnaires  sont  tenus 

l 

d’expédier  aux  stations  respectives, 
les  tran.sporfs  de  la  Posto  qui  ne  sont| 
pas  accompagmis  d’employés  ou  d’a-  | 


der  dienstiliiienden  Postbedicnstefen 
mit  (leu  gexvblinliclieii  Persoiien-  und 
gemischten  Ziigcn,  so  xvie  der  IJrief- 
post  aneli  mit  don  PalzUgen,  iinont- 
gcltlieli  7,11  besorgen.  Dio  ^\■i^gen 
der  falirendeii  Postbiireaii’s  xverden 
von  der  Postverxvaltung  herbeige- 
seliain  und  unterlialten. 

Palls  -dieselbo  dio  Verxvendiing 
bcsoiulcrer  Postxi'agen  aiifgibt,  sind 
die  Conce.ssioniiro  xerbunden,  ibr 
fiìr  die  gexvolinlichon  Personeii-und 
gc'ini.scliten  Ziige  di  llàlfte  eines 
achtradrigen  oder  einen  vierhidrigen 
W'agcn  uneulgeltlich  zur  VerfUgung 
zu  stclleii.  So  oft  der  Postdionst 
melir  als  don  Wagen  des  fahrenden 
Postamtes  oder,  im  Falle  die  A'er- 
seiidung  der  Post  in  den  Wagen 
der  Coneessioniire  statlfindet,  niclir 
als  dea  filr  sie  oben  bestinimten 
llaum,  d.  i.  dio  Ilidfte  eines  aeht- 
riidrigen  oder  einen  ganzen  vior- 
riidrigen  Wagen  erfordcrt,  erhalten 
die  Coneessioniire  fiir  jeden  xx'eiter 
licrbeizustellendcn  vicrradrigen  Wa- 
gen eine  ICntsehadigung  von  FI.  0.50 
per  Osterrcichischo  Meile. 

Dio  Coneessionare  .sind  x'erpflich- 
tcl,  die  olmo  Begleitung  von  Post- 
beamten  odor  Dicnern  abgehcnden 
PosUendungi'n  an  die  bctrelfendeii 


* 
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Kcnts  de  la  Poste,  ainsi  que  de  con-l  Stationen  zti  befóriicrn,  so  wic  die 
server  et  de  surveiller  les  wa^ons  von  der  Postverwaltunjif  l>eige- 
foiiruis  et  eraployés  par  TAdmini-!  schnfften  und  benlitzten  Eisonbalm- 
siratìon  de  la  Poste.  I waggons  uiientgeltlich  zu  verwahren 

• ’ und  zu  beautsiclitigcn. 

Dans  les  statious  oh  se  fait  l’exj}*;-  j Audi  ist  fur  die  Besorgung  des 
dition  ou  la  réception  des  lettres,  les  i l’ostdienstes  in  den  Briel-.\urgal)s- 
bureaux  nécessaires  pour  le  .servire  I und  Abgabs-Stationen  eingeeignotes 
de  la  Poste  seront  mis  gratuitement  | Postbureau  in  den  Gebauden  der 
à la  disposìtion  du  Gouverneinent . Eisenbalinen  auszuraitteln  und  unent- 
dans  les  bàtinienfa  du  cheinin  de  fer. , geltlich  zìi  tiberlassen. 

Dans  lo  cas  oh  la  Poste  se  ró-j  Solite  sich  die  Postanstalt  den 
serverait  le  transport  exdusif  des;ausschlies.sliclienTransport  der  klei- 
petits  articles  de  messaggerie  privés,  ! nenPrivat-Fahrpost-Sehdungen  vor- 
ello  bonitlera  aux  Concessionnaires,  ; bebalten,  so  xvird  sie  der  IJnter- 
pour  ees  transports,  deux  tiers  du  | nehiiiung  fìlr  deren  Bcforderung  auf 
prix  du  tari!'.  der  Eisenbabn  zwei  Drittel  des  Ta- 

j rifes  zu  vergUten  haben. 

Art.  -16.  §.  46. 

Les  Concessionnaires  sont  autori-  Die  Concessioniire  sind  berechti- 
sés  à exiger  le  triple  des  prix  du  tarif  gct,  von  Parteicn,  xvelche  die 
normal,  d’après  les  raodalités  stipu-  j Eisenbabn  obne  vorausgegangene 
lées  par  le  Ministre  du  Commerce,  Entricbtung  der  schuldigen  Eabr- 
de  toutes  personnes  qui  se  servent  odor  FrachtgebUlir  bonUtzen,  oder 
du  eheiuin  «le  fer  sans  avoir  pavé  au  durch  unriclitige  Anguben  der 
préalable  pour  leurs  placca  ou  leiirs  Gattung  oder  des  Gewichtes  durch 
eolis,  ou  qui  tàclient  de  diminuer  ou  ! Zusammenfassung  niehrerer,  ver- 
d’éviter  le  paiement  du  port  par  uno  schiedenen  Personen  gehorigen,  oder 
lausse  déolaration  de  naturo  et  de  j an  verschiedene  Personen  gescndeten 
poids,  par  le  groupenient  en  un  seul  j Gegen.stande  in  eine  Sendiing,  oder 
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envoi  il’articles  appartenanta  h di- 
verses  pm'sonnes  ou  expùdiés  à dif- 
fórentes  personncs,  ou  d’unc  antro 
manière  quelconquc. 

On  devra  signaler  au  pulilie,  an  i 
moyen  d'un  avis  ajouté  à la  publi-  j 
cation  du  farif,  les  suites  résultant 
do  la  tentativo  pour  èluder  ou  di- 
minuor  les  taxes  dues. 


auf  waa  sonst  immer  fiJr  eine  Art 
die  OebUhr  zu  verringern  odor  ganz 
7,u  uingehen  versuchfen,  don  drei- 
fachen  IBetrag  der  (arifinassigeu 
Geliiihr  zu  erhelten  nach  don  von 
don  Ilandclsministerium  festzuse- 
tzeuden  naheren  Modalitsiten,  jcdoch 
niuss  das  Pulilikum  auf  die  Folgen 
eines,  die  IJmgehungo  der  Verringe- 
rung  der  Oebtihren  beziclenden  Ver- 
suches,  durch  eine  der  Tarifkund- 
machung  beigefUgte  W'arnung  auf- 
merksam  geniacht  werden. 


Art.  47. 

Il  est  entendu  que  le.s  lignes  tèlé- 
graphique.s  de  l’État,  y compris  les 
poteaux  établis  lo  long  des  eliemins 
de  fer  cédès,  restcnt  la  propriétè 
do  l’État,  et  l’Etat  est  auforisé  à 
établìr,  sans  payer  d’indemnitè,  des 
conduites  télégraphiques  le  long  des 
cheinins  do  fer,  sur  les  terrain.s  et 
fonds  qui  cn  dépendent,  ou  de  fairo 
iisagc  des  poteaux  de  la  conduite 
télégraphique  de  la  Corap-agnie. 

Par  contro,  les  Concessionnaires 
auront  aussi  le  droit  d’établir  des 
télégraplies  pour  leur  propre  Service 
et  d’attaclier  lenrs  fils  aux  poteaux 
do  la  conduite  télégraphique  de  l’É- 


§.  47. 

Die  Stìiats-Telegraplienlcitung  m it 
lubogrilT  der  Pfahle  langs  don 
Uberlassenen  Eisenbahnen  bleibt 
selbstvorstiindlich  Eigentliura  des 
Aerars  und  dio  Staatsverwaltung 
ist  ferner  berochtiget,  ohne  Entgelt 
Shiatstelegraphen  langs  der  Dahnen 
auf  dem  zu  diesen  gehorigen  Grundo 
und  Boden  anzulegen,  oder  die  zu 
der  Eisenbahn-Unternehmiing  geho- 
rigen Telegraphen-Pfahle  zu  benll- 
tzen. 

Dagegen  baben  auch  die  Con- 
cessionare  das  Rccht , fUr  ihren 
eigenen  Dienst  Telegraphen  zu  er- 
richten  und  ihre  Drahte  an  dìe 
PAihle  der  Staatstelegraphen  zu  be- 
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tat.  lls  nc  pouiTOnt  tninsnicUre  sur 
limrs  tùlógraphes  que  <l«;s  di-’pòchos 
ayaut  trait  à l'cxjiloitation  commer- 
ciale et  tt!chnique,  à radministration 
et  ati  Service  des  fravaux,  et  seront 
polir  cela  soiimis  à la  surveillauce 
du  Gouverneraent. 

Art.  dS. 

I,es  Concesionnaires  sont  tenus 
de  faine  surveiller  pratuitcraent  par 
leurs  gardes-voie  les  lignes  télégra- 
phiqups  de  l’Ktat  étaljlies  oii  à éta- 
Idir  le  long  des  clu'mins  de  fer  et  les 
jilantatìons  d'arbres  faites  oii  à faii-e 
par  le  ( jouverneraent  ; et  les  gardes- 
voie  devront  signaler  tonte  détt'-rio- 
ration  survenuo  soit  dans  les  ap- 
pareils  du  télégraplie,  .soit  dans  les 
])lantalions,  Ics  premières  à la  station 
télégraphique,  les  seeondes  à l'Au- 
torité  politiqiie  la  plus  voisine. 


Art.  19. 

Les  Coneessionnaires  ont  l’obliga- 
tion  d’entretenir  en  parfait  état,  pen- 
dant toute  la  diirée  de  la  Couccssion 


festigen.  Ilei  der  Bentitxung  ihrer 
eigimen  Telegraplicn  sind  sie  aber 
auf  die  den  commerziellen  und  ti*eb- 
nisehen  IJetrieb , die  Verwaltung 
und  den  lìimdienst  betreflenden  Mit- 
theilungen  be.scbrankt  und  xverden 
dalier  von  der  Staatsvcrwaltung 
beaufsichtiget. 

Die  Eisenbahn-Unternelimung  ist 
verpllielitet,  niclit  nur  die  langs  der 
Balmen  schon  iK'stehendon , odor 
nodi  zu  crrichtcnden  Staatstclegra- 
phon  diircb  die  Bahnwiichter  uueut- 
geltlicli  beaufsiclitigen,  sonderà  uueii 
die  von  der  Staatsvcrwaltung  langs 
der  Balmen  bercits  angclegteu  oder 
von  ihr  anzulegenden  Bauinpflan- 
zungcn  forlan  pllegcn  zu  lassen  und 
jede  Be.scliudigung  der  telegrapbi- 
schen  Vorriditungen  oder  Baum- 
pflanzungen  alsoglcich,  und  zwar  die 
ersteren  der  niiehsten  Telegrajdion- 
Station,  die  lotztcren  aber  der  niich- 
sten  politischcn  Belidrde  anzu- 
zeigen. 

§.  49. 

Wiihrend  der  ganzen,  im  §.  3 
bezcichneien  Daucr  ist  das  ge- 
sammte  Eiscnbahnnelz  in  vollkom- 
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inJiquée  à l’art.  3,  les  lignea  qui  en 
font  partio  etU’y  maintonir  un  matèrici 
suffisant  polir  les  bcsoins  du  trafìc. 
Par  contre,  les  Concessionnaires 
ne  pourront  ótre  toniis  d’expèdier 
plus  de  deux  traina  do  voyageurs 
par  jour  sur  cliaque  lignc  dans  les 
deux  sens,  en  sus,  selon  les  besoins, 
(Ics  trains  militaircs  looaux  ou  sè- 
parès  et  des  convois  de  niarchandi- 
ses  dont  le  nonibre,  dovrà  rèjiondre 
aux  exigences  du  trafic.  Pour  l’nn 
des  deux  trains  de  voyageurs  sus- 
mentionnès,  les  heures  de  dópart  et 
de  stationnement  seront  flxèes  d’ac- 
corti avee  rAdministration  desPostes. 


Art.  50. 

Dans  lo  cas  oli  les  Conccssionnai- 
res  ne  rompliraiont  pas  Ics  oldigations 
qui  leur  sont  iraposées  par  le  présent 
acte  de  eoncossion,  l’Ebat  a le  droit 
de  prendre  les  mesures  nècessaires, 
dans  le  sens  de  la  Loi  sur  les  Con- 
cessions  de  cliemins  de  fer  du  14 
scptcnibre  1851,  et  en  cas  de  nè- 
cossitè,  d’y  portcr  remòde  aux  frais 
des  Concessionnaires. 


nien  gutcm  Stantie  zu  crlialton,  unti 
niit  don  tieni  jtiweiligen  Verkehrs- 
betlUrfnisse  cntsprechendon  Betriebs- 
mitteln  zu  versehen.  Ks  kOnnen 
jedoch  die  Conccssioniire  nicht  an- 
gehaltcn  wenlen , mehr  als  tiiglich 
zwei  Personenztlge  auf  jeder  I.inio 
in  beitlen  Riclitungon  und  ausscr 
doni,  jc  naeh  BedUrfniss,  Militiir- 
IjOeal-und  Separat-Ztlgc,  gleich  xvie 
Waanm-Zuge  in  einer  dea  Anfor- 
derungen  des  Verkebres  cntspre- 
chendou  Anzalil  zu  entsenden.  FUr 
eincii  der  zwei  gedachten  Perso- 
ncuzUge  sind  die  Abfabrtstunden 
unti  die  Dauer  der  Aufonthalte  im 
Einverstandnisse  init  der  Postver- 
wallung  festzusctzcn. 

§.  50. 

Solite  irgend  cine  in  diesor  Con- 
ccssions-Urkunde  festgesetzte  Ver- 
pflichtung  nicht  erftillt  xvenlen,  so 
ist  die  Staatsverwaltung  berechti- 
get,  im  Sinno  des  bestchenden  Ei- 
sonbalm-Concessionsgesetzes  vom  14 
Seplember  1854  die  erforderlichen 
Verftigungen  zu  treffen,  und  aussor- 
tlem  niithigonfalls  auf  Kosten  der 
Eisenbahu-Unteraelimung  dio  ent- 
sprochende  Abhilfe  auzuordnon. 


Digitized  by  Google 


— 180  — 


Art  51.  I 

A rexpiration  du  lerino  (1x6  à 
l’art.  3,  l’Etat  entrerà  imniédiate- 
nient  et  gratuitement  on  possession 
et  jouissance  oxompfes  do  charges, 
des  chemins  de  fer  cédé.s  à l'art.  1" 
et  de  tous  cenx  conslruits  cn  vertii 
ilu  présent  Aetc  de  eoncession,  y 
compris  les  terrains,  tous  los  on- 
vrages  d’art  et  terrassenients,  (onte 
r infra  et  superstnicture  ainsi  que 
tontes  les  dépefidances  immobìlières, 
telles  qno  gaix^s,  placca  do  cbarge- 
inent  et  de  déchargemcnt,  bàtiments 
de  stations,  maisons  de  gardes  et  de 
surveillants  avec  leiirs  insStallations 
les  contluitcs  d’eiiu,  maehine.s  dxes, 
etc.  ; en(ln  tontes  les  dépendances 
mobilières,  conime  locomotives,  wa- 
gons,  tenderà  et  autres  voitures, 
ontillagc,  eombustible  et  autres  ap- 
provisionnements  , endn  les  dépen- 
dances mobilières  et  iminobilières  qui 
auraiont  été  établies  à titre  d'en- 
tretien  ou  d’améliorafion  des  lignes 
cédécs  à l’art.  l™. 

Les  bàtiments  montionnés  au  com- 
menceraent  de  l’art.  38  ne  font  pas 
rctour  A l'État. 

Art.  52. 

Si  les  chcmins  de  fer  avec  leurs 


§.  r.i. 

Nach  .\blauf  der  in  doni  §.  3 
festgesetzten  Zeit  triti  der  Staat 
sogleich  unentgeltlich  in  don  l.as- 
tenfreien  Hesitz  und  Genuss  der 
ini  1 tlberlassenen  und  aller  an- 
deren  wnhnmd  jener  Zeit  nach 
Miissgabe  dieser  Coneessions-Urkun- 
de  gcliauten  Eisenbalmen  mit  (ìriind 
und  Boden.  alien  Ivnnst-  und  Erd- 
arbeiten , dem  ganzen  Untor-  und 
Oberbau  und  .siimratliclien  ZngehO- 
rungen.  als  : BahnhOfen , Auf-  und 
Abladeplàtzen , Gebanden  an  den 
Stationen,  Waclit-  und  Anfsichts- 
hiius<!rn  mit  deren  Einrichtungs- 
stUcken,  Wasserleitungcn,  stelienden 
Ma.schinen  etc.  ; endlieh  siinimtli- 
chen  bewegliehen  ZugehOrungen  , 
als:  Locomotive,  Waggons,  Wasscr- 
und  sonstige  Wiigen,  Werkzeugo, 
HrennstolT-  und  anderc  Vorriithe. 

Diess  gilt  aneli  von  jenen  be- 
wegliehen und  unbeweglichon  Zu- 
gehOrungen,  ■welchc  zur  Erhaltung 
oder  Verbesserung  der  im  1 Uber- 
lassencn  Bahnon  ausgefbhrt  wurden. 

Solehe  Gebàude  aber,  welchc  im 
Eingange  des  §.  38  erwàhnt  sind, 
fallen  dem  Stante  nicht  anheim. 

§•  r>2. 

Sollten  die  Eisenbahnen  mit  ihren 
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tlòpeiulances  ne  so  trouvaient  pas 
en  ben  état.  d’enfrelien,  l’ÉIat  aura 
le  droit  tle  les  mettre  en  l»on  état 
aux  frais  des  Concessionnaires  ou 
do  contraindre  ceux-ci  fà  le  aire 
eux-ménies. 

En  cas  de  désaccord  sur  l’iippré- 
ciation  de  l’ctat  des  chemins  de  fer, 
il  sera  proeédó  cornine  il  est  dit  aux 
art.  60  et  62. 

Art.  53. 

Le  Gouverneraent  aura  lo  droit 
de  prendre  posses.sion  des  chemins 
de  fer  le  1"  .lanvicr  19.55,  et  de  les 
administrcr  polir  son  compte.  Mais 
les  Concessionnaires  sont  tcniis  de 
continiier,  poiu'  le  compte  de  l’État 
pendant  six  tnois,à  partir  du  1"  Jan- 
vier  19.55  IV.vploitation  eonvenablo 
et  le  bon  entreticn  des  chemins  de 
ter,  dans  le  cas  où  l’État  n’en  aurait 
pas  déja  pris  possession  avant  l’ex- 
pii'ation  de  ces  six  niois. 


Art.  51. 

I.es  comptes  de  cette  gestion  poiir 
l’Etat  devront  ótre  produits  dans  le 
délai  do  trois  moia. 


Zugehiirungen  sich  nicht  in  gutem 
Zustundo  bctinden,  so  ist  die  Staats- 
verwaltung  berechiigct,  die  Ilerstel- 
lung  auf  Kostcn  der  Eisenbahn- 
Unternehmiing  zu  besorgen,  oder 
dieso  zu  deren  llerstellung  zìi  ver- 
halten.  Ueber  die  etwa  streitig  ge- 
wordene  Beschaffenheit  der  Zuge- 
hiJrungen  ist  in  der  weitor  iintcn 
(§§.  60  bis  62)  bezeiclinetcn  Weise 
zu  entscheiden. 

§.  53. 

Mit  dem  l.Janner  1955  Lat  die 
Staatsverwaltung  das  Recht,  die  Ei- 
senbahnen  in  Resitz  zu  nehmen,  und 
fiir  sieh  zu  verwalten. 

Die  Eisenbahn-Unternehmung  ist 
aber  auch  verpflichtet , daflir  zu 
sorgen,  daas  die  Eisenbahnen  vom 
1.  Janner  1955  au  Air  Rechnung 
der  Staat.sverwaltung  nodi  sech.s 
Moliate  hindurch  in  gutem  Stande 
und  ordentlichem  Bctriebe  erhalten 
werden,  falls  die  Staat.svorwaltiing 
sio  nieht  schon  vor  Ablauf  der  sechs 
Menate  in  Besitz  genommen  hat. 

§.  51. 

IJelicr  die  fUr  das  Aerar  besorgte 
Verwaltung  niuss  binnen  drei  Mo- 
naten  Rechnung  gelegt  wcrden. 
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Si  l’Éfat  ne  rédamc  pns  contre 
ces  comptcs  dans  lo  délni  de  trois 
inois,  ils  seront  tciuis  pour  justes; 
en  cas  de  réclamations  faites  par 
rÉtat,  si  la  Compagnie  n’a  pas  jiro- 
duit  dans  lo  dólai  de  si.v  seniainos 
les  juslifications  denianclócs,  les  ré- 
clainaiinns  coirespondantes  seront 
tenues  pour  fondées.  Par  contre,  si 
dans  lo  dólai  de  six  semaines,  l’Etat 
no  róclame  pas  contro  Ics  justitlca- 
tions  données,  clles  seront  considó- 
róes  comnie  parfaitement  suffisanfes. 

Art.  55. 

A partir  de  l’expiration  de  l’annóe 
1895 , le  Goiiverncment  aura  lo 
droit  do  meheter,  t\  tonto  ópoque, 
les  chcrains  de  fer  cédés  ot  concédós 
aux  Coneessionnaires  et  à lours  suc- 
cesseurs  de  droit , ainsi  que  les 
chemins  do  fer  annexós  ou  cons- 
truits  par  cux,  mais  l’État  sera  tono 
do  pavor,  jusqu’à  la  fin  do  rannóo 
1954,  uno  rento  annuello  exigible 
par  semestro 

Art.  56. 

Dans  le  cas  où  l’ Éfat  dóclare- 
rait  vouloir  faire  iisage  du  droit  do 
nicliat,  on  relèvera,  pour  ehaciin 
des  groupes  dófmis  à l’ai-t.  28,  les 


"Wird  dio  Rcchnung  binnen  woi- 
terou  drei  Monaten  nicht  boniangelt, 
so  ist  sio  als  riclitig  anzunelimen. 
Wird  sie  binnen  scchs  Wochen  naeh 
bekannt  gegebenor  Bemanglung  nicht 
erlautert,  so  sind  diojonigen  Heinang- 
lungcn,  auf  avelcho  sich  die  gotbr- 
derton  Erlauterungen  bezieben,  als 
begrilndet  zu  betrachten. 

Dagegen  sind  die  Erlauterungen, 
wcnn  bieriiber  binnen  seehs  Wochen 
keine  Erledigung  erfolgt,  als  voll- 
kommen  rechtfertigeud  anzusehen. 

§.  55. 

Nach  Ablauf  des  Jahres  1895  hat 
die  Staatsverwallung  wann-immor  das 
Kecht,  die  den  Concessioniiren  oder 
ihren  Rechtsnachfolgern  Uberlasse- 
nen,  llbertragenen,  'so  wic  die  von 
ibnen  mit  dcn.selbcn  verbundenen 
odor  g'obauten  Eisenbabnen  einzu- 
lo.sen , ist  aber  verpflichtet,  bis  zum 
Elide  des  Jahres  1954  eine  jabrliche 
Rcnte  in  Semestral-Raten  zu  be- 
zalilen. 

§.  56. 

Hat  dio  Staatsverwallung  erkliirt, 
von  dem  Rechto  der  EinlOsting  Ge- 
tirauch  inaehen  zu  wollen,  so  sind 
tur  jede  einzelno  dor  im  §.28  ein- 
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prodiiits  ncfs  dcs  sopt  «Icrnièrcs  mi- 
nóos  qui  auront  pn'rt'Mk'  raiinée  oh 
le  raelmt  floit  avoir  lieti,  on  en  rc- 
tfauehei-a  les  priMluits  ncts  des  deux 
plus  faibles  années,  et  on  évaluera 
ainsi  le  prmliiit  net  inoyen  de  cinq 
aimécs  de  chaquc  groupc. 


Ce  prodiiit  net  moj-oii  formerà, 
pour  elui(]ue  groupe,  le  monfant  d’une 
anmiitó  qui,  dnns  aucun  cas,  ne 
seni  inférieur  à l’intérét  de  5 et 
1/5  0/0  garanti  par  l’ Éttit  sur  1»; 
capitai  irélaldisscment  (art.  28). 


Art.  57. 

Le  1"  janvier  de  l’ année  qui 
suivra  la  notitìcation  dii  raehat  par 
l’État,  celiii-ei  entrerà  en  jouissance 
des  produits  de  toutes  les  lignes 
des  chcmins  do  Ter. 

Los  obbligations  des  Concession- 
naires,  en  ce  qui  concerno  le  bon 
ótat  des  cheniins  de  fer  et  de  leurs 
dépendances,  l’entretien  et  l’exploi- 
tation  temiwraire  pour  l’État  et  la 


gefiltirten  Gruppen  die  Reinortnig- 
nisso  der  letzen  siebon  .Talirgiinge, 
welehe  (lem  .Jalirc,  in  welchem  dio 
Eiiilosung  stattzulìnden  liat,  voraus- 
gelien,  zìi  entzifTern,  und  hievon  das 
Ueinertrhgniss  der  zwoi  ungiinstig- 
ston  Jalirgiingo  abzuschlagen  ; und 
sonach  filr  jedo  einzelne  Gruppo  der 
durchsclinittliclio  Reinertrag  von  flliif 
Jahrgangen  zu  berechnen. 

Dieser  durchsehnittliclio  Rcìner- 
trag  gibt  fìlr  jede  einzelne  Gruppo 
die  betreffonde  Ziffer  der  jahrlieh 
zìi  entriclitenden  Renio,  welehe  aber 
jedenfalls  zuin  Mindesten  fiinf  und 
ein  fìinftel  Percent  des  Anlnge- 
Capitales,  d.  i.  jenes  Reinertriigniss 
erreichen  mtiss,  fìlr  welelies  die 
Staatsverwoltung  nacli  § 28  liaftet. 

§.  57. 

Mit  l.Jiinner  desjenigcn  Jahres, 
welches  der  von  der  Staatsverwid- 
tiing  ausgesprochenen  Eiulosiingser- 
klarung  folgt,  tritt  das  Aerar  in  don 
Gcnuss  der  Ertriignisse  siimmtllchor 
Eisenbalinlinien. 

In  Reziehung  auf  dio  der  Ei- 
senbahn  -Unternehmung  obliegenden 
Verptliclitungen , dio  Eisenbatinen 
mit  ihren  Zugehorungen  iin  guten 
Zustando  zu  Ubergeben  und  einst- 
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répai-ation , s’il  y a lieu,  des  dora- 
ma<>es  survenus  aux  cheniins  de  fer 
et  à leurs  dépendances  scront  réplés 
d’après  les  stipulations  des  art.  51 
à 54  inclusiveinenf,  avec  cotte  diffó- 
rence  que  ces  stipulations  n’  entre- 
ront  pas  eii  vigueur  le  1"  janvier 
1955,  mtiis  le  1"  janvier  de  l’année 
désignóe  dans  le  préseut  article. 


Art.  58. 

En  cas  de  dìssolution,  avant  la 
fin  de  rannóe  1951,  de  la  Socióté 
constituóe  cn  verta  da  1’  art.  39 , 
l’État  aura  le  droit  de  procèder,  sous 
tous  les  rapports,  dès  ce  moment, 
oomnie  il  est  dit  dans  les  art.  51-54, 
polir  l’ópoque  du  l"  Janvier  1955. 


, Art.  59. 

Ju.sqn’à  la  constitution  do  la  So- 
ciété , autorisée  par  1’  art.  39 , le.s 
Concessionnaires  .seront  garants  so- 
lidaireinent  de  tous  les  engagements 
qui  leur  sont  imposés  par  le  pré.sent 
acte  de  Concession. 


weilen  diesolben  in  gutem  Stende 
und  ordentlicliera  Betriobo  zu  er- 
halten,  und  in  Beziehung  auf  den 
der  Staatsverwaltung  gebtdirenden 
I Ersatzanspruch  wegen  vorliandenen 
Oebrechen  an  den  Eisenbalinen  und 
ihren  Zugehbrungon,  finden  die  Ibi- 
|stimmungen  der  §§.  51  bis  inclu.s. 
54  mit  der  Modalibit  Anwendung, 
dass  die  Wirks.arakeit  dieser  Bestim- 
mungen  nicht  mit  1.  Janner  1955, 
sondern  mit  dem  1.  Janner  des  in 
diesem  Paragraphe  bezeichneten  Jah- 
res  beginnt. 


§.  58. 

Dio  Staatsverwaltung  hat  in  dein 
Falle,  als  die  nach  S-  39  gebildete 
Gesellschaft  nodi  vor  Ablauf  des 
Jahres  1954  sich  aufliisen  solite, 
das  Rocbt,  in  alien  Boziohungen  so 
vorzugehen,  wie  sic  mit  Eintritt 
des  1.  Janner  1995  nach  dem  §.51 
bis  inclus.  54  vorzugehen  befugt  ist. 

§.  59. 

In  so  lange  eine  Gesellschaft  ira 
Sinno  des  §.  39  nicht  gebildet  ist, 
haften  die  Concessionàre  bezUglich 
aller  in  dieser  Concessions-Urkundo 
eingegangenen  \'erp(ìichtung  zur  un- 
getheilten  llaiid. 
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Arf.  f)0.  §.  fio. 

Daus  le  cas  où  des  contestations  Sollten  lilier  den  Sinn  die.’w’r  Con- 
de  droit  j>rivó  s’élòvomient  aii  sujet  ces.sions-Urkundo  in  ihrer  Durch- 
de  r exiScutioii  du  prt^sent  arte  de  fìilirung  beziìglich  der  privatrechtli- 
Concession,  relativenient  mix  droits  chen  Ansprtlohe  und  Verpfliclitun- 
et  o!)ligatlons  des  Conccssinnnaìres,  gen  der  Coneessioniire  sich  Streitig- 
ces  contestations  seront  dófinitive- , keiten  ergeben,  so  sollon  dieselben 
ment  jugdes  par  arl)itpos.  diirch  Schiedsrichter  u'ndgiiltig  ent- 

.scbicdon  werden. 

En  cas  ile  recours  à l’arbitrage,  Im  Fallo  eines  solchen  Streites 
la  partie  qui  l’aura  réclamé  notifiera  hat  der  l’ordernde  Tluùl  den  von 
judiciairement  A l’ aiitre  partie  le  i iliin  gewahlten  Schiedsrichter  sei- 
choix  de  son  arbitn*,  en  l’invitant  à 1 nein  Gogentheilo  gerichtlich  und 
di^sìgncr  et  notifìer  lo  sien;  si  cotte  init  der  Einladung  bckannt  zu  ge- 
notification  n’  a pas  liou  dans  un  ben,  dass  mieli  dicser  einen  Schieds- 
ddlai  do  quinze  jour.s  apràs  la  noti-  richter  wahle,  und  dem  fordernden 
flcation  de  la  partie  deraandcresse,  Theile  nanibaft  mache. 
celle-ci  est  autorisée  à choisir  le  Erfolgt  diese  Nambaftmachung 

second  arbitro,  à charge  d’en  aviser  nicht  langstens  vierzehn  Toge  nach 
la  partie  adversc.  der  erwabnten  dem  Oegentheile  zu- 

gekommenen  Verstandigung,  so  ist 
der  fordernde  Theil  berechtiget,  den 
zweiten  Schiedsrichter  selbst  zu  bo- 
nennen,  und  hat  ihn  lodiglieli  dem 
Oegentheile  anzuzcigen. 

Art.  61.  S- 

En  cas  de  dcisaccord  entro  les  Sind  die  bcideii  Schiedsrichter 

doux  arbìtres,  les  deux  partìes  en  nicht  einig,  so  ernennen  beìdo  Thei- 
ehoi.ssissent  un  troisiènie,  et  A dd-  le,  und  — weiin  aioli  dieso  nicht 
faut  d'accord  entro  le.s  deux  parties  vereinigen  — die  beiden  Schieds- 
poiir  ce  choix , les  deux  premiers  richter  einen  dritten.  Wenn  aueh 
arbitres  nomraent  le  troisième.  die  beiden  Schiedsrichter  in  der 
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Dans  lo  cas  o&  les  doiix  arliitros 
ne  toinbcraiont  pas  d’acc^ord  sur  le 
choix  <ln  tiors  arbitre;  il  sera  choisi 
par  la  voio  dii  sort  entra  ceux 
proposós  par  les  arl>ifres;  le  tirage 
sera  fait  par  la  partie  demanderesse. 

Art.  62. 

Les  doux  partios  sont  tenucs  d’ac- 
quicsccr  à la  décision  unanime  des 
doux  arbitres  ou  à la  .sentcnce  du 
tici's  arbilre,  pourvu  (juc  les  consó- 
quences  do  la  sciitenco  dii  tiere  ar- 
bitro restont  comprises  dans  les  li- 
niites  résultant  des  avis  des  deux 
autres  arbitres. 

Art.  63. 

Los  Concossionnaires  ou  la  Com- 
pagnie qui  leiir  sera  substituóe,  sont 
afTi'anchis  de  tous  droits  de  transfert 
afférents  à la  reprise  ou  au  rachat 
des  chcmins  do  fer  qui  font  l’objet 
do  la  présente  Concession. 


Il  sont  autorisés  i\  émettro  dea 
titros  provisoiros  irAetions  et  d’Obli- 
gations  non  timbrés  valablcs  jusqu’au 
verseincnt  du  dernier  terme. 


Wahl  des  dritten  nicht  Ubereinstim- 
meu,  so  ivird  dieser  unter  den  von 
don  Seliiedsrichtern  benannten  durch 
das  Loos  gewablt,  welclies  von  dem 
fordernden  Thoile  gczogen  vvird. 

§•  C2. 

Dom  iiliereinstimmenden  Ausspru- 
cho  dcr  beidcn,  odor  dem  Aus.sprucbe 
des  dritten  Schiedsricliters  liaben 
sich  beido  Theile  zu  filgon,  dodi  gilt 
diess  von  dem  Ausspruche  des  drit- 
ten Schiedsrichters  nur  in  so  vveit, 
als  die  Entscheidnng  desselben  nicht 
Uber  die  Grenze  der  Au.s,sprliche 
der  beiden  Schiedsrichter  gelit. 

§■  C3. 

Die  Conces.sionaro  odor  die  an 
ihrc  Sttdle  tretenile  Aetien-Gesell- 
sdiaft  gcniessen  die  llefreiung  von 
der  Entrichtung  irgendwelcher  Ue- 
bertragungsgebUlir,  'weldie  sich  aul 
die  Uebernahme  oder  den  Riickkaut 
einer  der  in  der  gegenvvartigen 
Conccssions  - Urkunde  angefìihrton 
Eiscnbahncn  bozieht. 

Sio  sind  desgleichen  erm.achtigot, 
provisorische  Actien  und  Ohligatio- 
iion  bis  zu  deren  vollstiindiger  Ein- 
zahhing  stempelfrei  auszugeben. 
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Art.  01. 

En  tout  ce  qui  concerne  l’exécu- 
tion  de  la  présente  Coneesìsion,  Ics 
Concessionnaires,  ainsi  que  la  Société 
qui  leur  sera  substituéc,  relèveront 
du  Ministèro  I.  R.  du  Commerce. 

En  foi  do  quoi,  le  présont  acte  do 
Concession  a été  dressó  en  doublé, 
en  langfue  allemande,  et  un  en  ime 
expédition  en  langue  fran^aisc,  dont 
un  exeinplaire  en  alleraand  a été 
numi  d’un  timbro  de  un  Florin.  11  est 
convenu  que  le  texte  alleraand  sera 
eonsidéré  corame  texte  oriffinal,  et 
servim  do  bii.se  à toutes  les  décisions 
à intenenir. 

Fait  i\  Vienne,  le  23  Septembrc 
1858. 

Siffnfi  : 

Jkan  Ar»or.pHK,  Prince  de  ScliwaT7enberif. 

Max  Eoov»  Ppìnce  de  Filralenberg 

Lkopold  CheTalier  ok  Laukl. 

R.  A.  DK  ROTHSCmLD. 

Pauu»  Taladot. 

K.  Blol'nt. 

S.  Laino. 

M.  UiiBu.1. 

Baron  i»k  Bruck, 

Mialstr*  l R d<rf  PinuM^ft. 

r.e  Chovalior  m ToooRSBeBo, 

i R.  Ceasrrtw, 


§.  64. 

Dio  Conccssinniiro  odor  dio  an 
ihro  Stelle  tretende  Goscllschaft  un- 
terstehen  in  Allora,  was  dio  Durch- 
fiiUrung  dieser  Concession  betrifft, 
dora  k.  k.  Handelsministerium. 

Urkund  de.ssen  wurde  dieso  Con- 
cession-IJrkunde  in  zwei  Exerapla- 
rcn  in  deutscher  und  eines  in  fran- 
ziisischer  Sprache,  und  zwar  das 
eino  deutsche  Flxeraplar  nur  mit 
einer  Stempelrnarke  von  Einem  Gul- 
den  versehen,  ausgofertigt,  und  cs 
■wurde  fest.ge8etzt , dass  der  deut- 
sche  Toxt  als  Urtext  zu  betrachten 
und  alien  vorkommendon  Entschei- 
dungen  zu  Grundo  zu  legen  sei. 

So  gcschehcn,  Wien  ara  23.  Sep- 
teniber  Eintausend  achthundert  .acht 
und  fiinfzig. 

JoiiAss  .\dolf  Fùrst  mi  Schwarzpnberg  m.  p. 

M.ix  Koos  KQrst  ni  FrirstentiBrg  m.  p. 

I,Koi>oi.l>  Ritter  ton  Lamel  m.  p. 

A.  S.  vox  RothschiU)  m.  p. 

Padlix  Tai.abot  m.  p. 

Edoard  Blount  m.  p. 

S.  I.AINO  m.  p. 

M.  UziBixi  ni.  p. 

Frcihcrr  Brock  in.  p. 

k.  k. 

Ritter  V.  Toookxburo  m.  p. 

k.  k 1}*n4clM»l*l4t«r. 
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TCRMES  POUR  LA  CONSTRUCTION 


Steinbrflck  — Sis»ek 

Marburg  — (Pragcrhof)  — Kanizsa  . 
Kanizaa  — Stublwcissenburg  — Ofen 

Agram  — Karl»tadt 

StuhlweisMnburg  — Uj  Szóny 

Marburg  — Klagenfttrt  — Villach.  . . 

Padous  — Rovigo 

Ocdcnburg  — Kanizaa 

Botzen  — lanabruck 


La  pare  de  Trieste  devra  étrc  achevL'o  avant  la  fin  do  l’annz^e  1S60, 
d’après  les  plans  approuvós  par  le  Gouvernement. 

Pour  toutes  les  ligiies  ci-dessus  indiquécs  et  inentiounées  dans  le 
présont  acte  de  Conccssion,  les  acquisitions  de  terrains  se  feront,  quant 
à la  larfzeur,  pour  deux  voies.  Pour  les  li};nes  qui  n’ont  pas  déjà  deux 
voies.  Ics  constructiona  pour  la  deuxième  voie  et  la  pose  de  cotte  voio 
ne  scront  obligatoires  qu'auiant  que  la  recette  brute  annuolle  do  la  ligne 
dépasserait  160.000  Florins,  monnaie  autrichienne.  par  mille  d’Autriche. 


TERME 

l*ACUKVfHrNT 


18G1 

18CI 

1862 

1802 

1863 

1804 

1864 

1805 
1868 


Le  Baroo  dr  Hruck, 

MlalRtrc  I.  R.  fknRPKvt. 

Le  ChevRlieruR  Toooknburo, 

I.  R.  4«  C*mR»«irR. 


•Iran  Adolphs,  Prinoe  de  8cliwarzenberff. 
Max  Eoon,  PHnee  de  Furstenber^r 
Lkopold  Chcvalier  pr  Lahel. 

S.  A.  PR  RoTHi4cmpp. 

Paolin  Talahot. 

E.  Blount. 

S.  Lainu. 

M.  UziBLU. 
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BatifrUieii. 


5t«iabiruck  ~ Sis.sek 

Marburg  — (rragerhol)  — Katii^sa. 
Kanix?^  — Stuhlweissenburg  — Ofcn 

Agram  — Karistadt  » 

Stuhlwi'issonburg  — T'j  Sxoay .... 
Marbtirg  — Klagenfiirt  — Villach.  . . 

Padtin  — Kovigo  

Oedetibui^  Kaniz»a 

Uotxen  ~ Iimsbruck. 


voLum^its- 


1801 

1801 

1803 

1862 

1H03 

m\ 

1864 

1865 
1868 


L)er  Bahnliof  zu  Triest  wird  bis  zum  8chluss«  des  Jahres  1860  den 
von  der  Staatsverwaltung  genehmigten  Pliinen  gemiiss  vollendet  werden, 
FUr  siimnitliche  hier  angeAibide  und  in  der  Concessions-Urkunde 
noch  erwahnten  Baimen  haben  dio  Grundcrwerbungen  gleich  in  der 
Breite  lìlr  zwei  Oeleise  stattzuflnden. 

Bei  diesen  Bahncn,  insoferne  dieselben  nicht  schon  mit  einem  zweiten 
Oeleise  verseiien  sind,  branchi  der  Bahnkorper  ersi  dann  auf  zwoi 
(ìeleise  hergestellt,  und  dasselbe  gelegt  zu  werden,  wenn  der  Rohortrag 
der  betreffende  Strecke  per  osterr.  Meile  100.000  fl.  Osterr.  Wahrung 
Uberschreitet. 


Freiherr  Vos  Bruck  m.  p. 

It.  k-Vianuatsteter. 

Ritt.  VON  Toooknucho  m.  p. 

h.k.tUnMmiabW. 


Job.  Adolf  Fiiret  zu  Schwarzonberg  ra.  p. 
Max  Eoon  FUrzt  zu  Faratenborg  m.  p. 
Leopold  Ritter  vos  Lamkl  m.  p. 

A.  S.  VON  KoTHscniLD  m.  p. 

Pauli.n  Tal.vbot  m.  p. 

Ed.  Blount  m.  p. 

B.  Laixo  m.  p. 

M.  UznLLi  m.  p. 


— 190  — 


Annexe  B. 

A. 

poun  LES  OUVRAGES  D'ART- 

Moitió  des  fers,  fontcs,  tòlcs  de  fer,  feuilles  de  zinc  et  de  plomb 
néccssaires  pour  les  ponts  et  ouvrages  d’urt.  exéciités  d’après  Ics  projets 
approuvés  par  le  Gouveruement,  et  à luesurc  des  jirogrès  des  travaux 
L’autre  moitió  sera  domaudóe  à l’industrie  indigène,  en  taut  qu’clle 
pouiTa  satisfaire  aux  besoins. 


B. 

POUR  LA  SUPERSTRUCTURE. 


Rails  et  acco»soii'es 

Cbaogcmcnts  de  Toie 

Plaques  teurnaiites  do  toutes  dimeti^ions  et  ebariots 

roulanis 

Grues  bydraaliqucs  

Róscrvoira  cn  tólo 

Machioos  d'alimontation 

Toyaux  do  conduite  d'eaii 

Orues  fixes  pour  garcs,  ateliora  et  dépòt»  de  ma* 
chinoa 


<H*A?rrtTt8 

DKirés 

7,000 

Tonno*  métriquos. 

i ,s 

50 

AppareiU 

•a  ► 

30 

Pièce*  

10 

. 

=S  -TS 

4 

» 1 

TJ  O 
X O* 

2 

5 ohevaux.  ..... 

.2  « 

150 

Tenne*  mctrlques. 

•S  -<5 
a a , 
o o 

5 

Piécos  ........ 

fi-  ► 

Pour  les  matériaux  nécessalrcs  à rentretien  et  au  renouvellement 
des  matériaux  de  siiperstructuro,  les  Coucessionnaires  ne  jouiront  d*au- 
cune  róduction  des  droits  de  douanc. 
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Auli&ng  Ift. 


A. 

Fnr  Kmistbaalfin. 

Guss-  unii  Sihiuiedeeisen  fnr  Hriicken-  unii  amlere  Kuiistbauten, 
ferner  Eìsenbleche,  Zinkbleche  unii  Bleiplalten,  siiniintlich  bis  zur  Hallìo 
dcs  Bfdarl'es,  nacli  Massgabi*  dos  Foitschrittes  dcr  llmiausfuhrungen  der 
von  der  Staatsvenvaltung  genehmigicn  Bauprojectc. 

l>ic  andere  I Ialite  diesos  jalirlichcn  Bedai’fes  wird  durch  die  inlàndisclio 
Industrie  gedeekt  werdcn,  insoferno  sic  don  betreffenden  BcdUrfnissen 
KU  genligen  ini  Stando  sein  wird. 


B. 

FAr  dell  Olierbaiit 


Schioncn  Nanimi  Ziisoliòr * 

Wi‘chiii‘1 

DrolischiMfxm  roti  allon  Pormoti  iind  SclilUti*n.  * . 

Wasserkrantcho  . 

1ilcchreiM»rvojrs  . 

Spoiseuiaschincn * 

WaAAorleitiingHròhren 

Stabib  Kranicho  fùr  Balinbòfe,  Werkstattcu  unti 
LocomotiV'Schoppon 


MENCE 

ciruiEit 

7,0(10 

Mctrisclio  Tunnen. 

• 1 «fi 

s o a 
^J=  s 

50 

Yorrichtungon  . . . 

IO 

» 

^ S V 

i 

» 

f-  t-  ■# 

^ e 

3. «‘^.2 

2 

5 Pfordokraft  , . . 

CD  ^ O ti 

150 

MetrUebo  Tonneit. 

sSfoi 

5 

Sliìcko 

l'Ur  die  zur  Roconstructien  und  Auswechslung  notliwendigen  Ober- 
bau-Materiidien  wird  den  Concessionàren  koinè  Herabsetzung  des  Zolles 
zugestanden. 
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c. 

MATÉRIEL  ROULANT. 

OUTILLAOE  d’aPPROVIsIONNEMEST  DES  ATELIERS. 


Locomotivea 

Tenderà 

Wagon  a A Toyageura 

Kouea,  eaaioux,  reasorts,  fontea,  ferrurea  de  tonto 

eapéce  polir  la  réparation  de 

Kouea  et  oaaieux  de  locomotivea  et  wagona,  boitea 
à graisse,  cylindrea  et  autres  piècca  de  re- 
ehangopuur  wagona  àmareliandisosetà  voya- 

geurs  

Macliinea  tlxca  pour  Io  Service  dea  ateliers  et  dea 

garca 

Tours,  macliinea,  outila  uccessaires  pour  le  Service 
dea  ateliers 

Tous  les  wagons  à uiarchandises  dósignés  ci-dessus  seront  construits 
dans  lo  ptiys.  Dans  le  cas  oli  le  pays  ne  pourrait  pus  sul'flre  à ces  be- 
soins  et  od  il  deviendruit  nócessuire  d’introdiiire , aux  droits  réduits 
accordés,  des  wagons  complets  pour  ime  partie,  la  fjuantité  des  acces- 
soires  dósignóo  ci-dessus  sera  réduite  proportionnelloment  au  nombre 
de  wagons  à marchandises  introduits.  Dans  le  cas  de  fusion  avec  les 
chemins  de  fer  Lombard-Vónitiens  et  d’annexion  du  chomin  de  fer 
d’Orient  de  l’Empereur  Frangois-Joseph , Ics  rédiictions  do  droits  do 
donane  stipulées  ci-dessus  ne  seront  pas  applicables  à ces  deux  róseaux, 
mais  ils  conrinueront  de  jouir  des  faveurs  qui  leur  ont  étó  accordées. 


Le  Haron  de  BnfCK, 

MlDlttf»  I.  R.  <!«•  FioAAeri. 

Le  chevalicr  t>K  Toooesburo, 

I,  R 4u  Ciummert* 


Signé: 

Jean  Adolphe,  Prlnce  de  Schwarzeuberg. 
Max  GooNt  Prlnce  de  Furstenberg, 
Lèoi’Old  Chevaiier  dk  Lambl. 

S.  A.  DE  Rothsciiild. 

Paulim  Talabot. 

E.  Bloust. 

S.  Laimq. 

M.  UWELU. 
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C. 

l^'AlirbelriebiiiiiUlel  uiid  WerkniÀUen-Eliirl«h<uii^. 


Locomotiro 

Toiulor • » • ; 

Pcrsonenwagcn 

Ràder, Achscn,  PtMlorn.OusssWcko,  Ki^ube»tandtbeilc 

jedor  (ìattiing  tur  Hcrstctliing  von 

Ix)ComotÌTe  unti  Wugen,  Ràder  und  .\chsen,  Scbioirr- 
bdchHen.Cylinder  und  andereAuswechsIungsstùckc 

fiir  Fracht-  und  PorsonouwaKcii 

Stoticnde  Maschiueu  fdr  den  Wprkstàtten-und  NVaa* 

rendiunst 

Drchbàuke,  Hilfriiuaschlneu  fiir  duii  Werkstàtten- 
diunst . » 

Dio  gesaiuinte  Aazalil  der  obigen  I^twiigeu  soli  ira  Inlande  gebant 
werden.- 

Insoferne  dieses  Bedllrfniss  ira  lulande  nicht  gedeckt  werden  kiinntc 
und  inithin  ein  Theil  vollendetei’  Lastwagen  gegen  die  zugostandeno 
Zollbegiinstigung  eiugefUhrt  werden  mUsste , wird  das  Quantum  der 
obenerwiihnten  Bostandtheile  um  eine  den  angefuhrten  Lastwagen  ent- 
sprechende  Menge  herabgesetzt  werden. 

Dio  angeAlhrten  ZuIlbegUnstigungen  haben  in  dem  Falle  der  Vereini- 
gung  mit  den  lonib.-venet.  Eisenbahncn  und  der  Krwerbung  der  Kaiser 
Franz  Josef-Orientbahn  auf  dieae  Halraen  keine  Anwendung,  indem  fiir 
dieselben  die  bereifs  zugestandeucn  Zollbegunstigungen  in  Wirksarakeit 
verbleiben. 


Freiherr  vox  Bkock  m.  p. 

k,  k Fl.k.JMlnUt.1-. 

Kilt.  VON  Toogsnburo  m.  p. 

h.  k.  n**4«UmkniiUr. 


Jou.  Adolf  Filrst  tu  Schwarzonberg  m.  p. 
Max  Foon  Filrat  tu  Fùratenberg  ra.  p. 
Leopold  Kitter  vox  Lauxl  m.  p. 

A.  S,  vox  Rotbschild  ni.  p. 

Paulix  Talabot  m.  p. 

Ed.  Blount  m.  p. 

S.  LAixa  m.  p. 

M.  UiiBLU  m.  p. 

SS 
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Documento  8. 


Tril. 

Anhnajt  ^1*  ('aBVeiwl«ii«>l  rkasde 
v«u  8tt  Sepicmbar  18&8. 

Prolokoll 

aitfyenommen  im  fi.  k.  Fmanz-Mi- 
HÌsterium  ani  8.  Deceinher  i858. 

In  Geiniisslieit  der  Allcrhòclisten 
Entscliliessung  Toni  30  Novemlicr, 
betroffcnd  diis  niit  Iliren  Excollen- 
zen  duu  llerron  Finanz-  und  Han- 
dels-Ministcrn  am  23  Septcmber 
Ub(>r  don  Verkauf  der  slìdlichen 
Staalsbalin  uljgescldosseno  Ueberein- 
komiucii,  erkliirt  der  Unterzeiehncto, 
dass  er  sich  Kraft  der  iliiu  von  den 
Unterzeiclmern  des  obgedachten  Ue- 
bereiukommens  ertlieilten  Vollmacht 
in  deren  Namt>n  verpflichtet: 

1.  Yen  der  Eisenbalmstreeke  Ka- 
nisza-Esseg  gleicbzeitig  mit  dem 
Bau  derselbcu  eine  Ausiistung  naeh 
Fiinfkirehen  zuin  Anschluss  an  die 
FUnfkirchcn  Mobacsor  Balm  zu  den 
Bediiigungen  zu  erbatien , welche 
von  der  bolwu  Staatsvervvaltung  Air 
dio  Franz-Joscf-Orientbahn  bewillig 
vrordcn  sind  '). 

<)  In  eiiiPR)  Protukolle  ddo,  1T7.  Februar  18G0 
hai  sii-b  die  rerpflicli(e(  die  Flùgelhshn 

Barc5*Fùnfkircl)ri)  zu  erbaueD»  wenn  der  Ikiu  derael 
ben  I.  Juli  1807  niebt  auderweitig  siclier|[estetU 
«do  sulllc. 


TniIdm«i;(. 

Appendice  oli*  Allo  di  l’oaeo^nioao 
del  93  Krllrinbre 

PROTOCOLLO 

redatto  nelVI.  lì.  Ministero  delle  Fi- 
nanze li  8 Dicembre  1858. 

Di  conforinitii  alla  Sovrana  delil)C- 
raziono  del  30  novembre  riguardante 
la  Convenzione  stipulata  il  23  settem- 
bre colle  l>oro  Eccellenze  i signori 
Ministri  dello  Finanze  e del  Com- 
mercio per  la  vendita  della  Ferrovia 
Meridionale  dello  Stato,  il  sottoscritto, 
in  forza  dei  pieni  poteri  impartitigli 
dai  firmatari  della  suddetta  Con- 
venzione. si  dichiara  in  loro  nome 
obbligato  : 

I.“  A costruire,  contemporanea- 
mente alla  costruzione  della  linea 
ferroviaria  Kanisza-Esseg  una  di- 
ramazione da  questa  a FUnfkirchen, 
che  la  congiunga  alla  Ferrovia  FUnf- 
kirchen-Mohacs,  alle  condizioni  che 
vennero  accordate  daU’eccelsa  Ammi- 
nistrazione dello  Statoper  la  Ferrovia 
Orientale  « Francesco  Giuseppe  > 

(I)  Sola,  la  un  Protocollo  daUto  27  febbraio  180G 
la  SociciÀ  si  obbli^'ò  di  coslruirc  la  Uarcs* 

Fùnfkinben,  qualora  a lutto  il  I.*  Luglio  1S07  non 
oe  fosse  guarenlila  altrimenti  la  cuslruzione. 
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2.  Nach  Ausriihrung  dcr  Bahn- 
strecko  Padua-Rovigo  und  im  Falle 
eino  Rahii  von  Bologna  nacli  Fer- 
rara erbaut  werden  wlirdc,  mit  den 
Concessioniircn  der  lebiteren  iiber 
den  Ansehluss  diesar  beiden  Linien 
und  nanientlieh  rUcksichtlieh  des 
Baiies  der  Brlickc  tìber  den  Po  zu 
verhandeln,  und  das  bezligliehe  l’e- 
bcreinkoninien  der  hohen  Staatsver- 
woltung  zur  Genehinigung  vorzu- 
legen. 

3.  Den  begonnenen  Bau  der  Bah- 
ncn  von  Marburg  nach  Klagenfurt 
und  von  Pi’agerhof  und  Marhurg  ') 
nber  Kanisza  und  Stulihveissenburg 
nach  Ofen  und  Uj-Szony  unauf- 
haltsam  fortzusetzen  und  mit  der 
nioglichsten  Beschlcunigiing  zu  vol- 
lendon,  so  vvie  dio  Bahnstrecko  Kla- 
genfurt-Villach  und , insoferne  es 
die  dnanziellen  Verhiiltnisse  gestat- 
ten,  auch  dio  Bahnstrecke  Ocden- 
burg-Kanisza  bis  Ende  1863  auszu- 
Adircn. 

4.  Die  der  Franz-Josef-Orient- 

*)  Im  Art.  2 Wrlrage*  vom  13  AjiriI  1807 
wurde  dio  GeMllM-Iiafl  von  Jer  Yerpflicltlung  zum 
Hallo  dorSIrecke  Marburg-IVItau  unler  dir  Hedinguiig 
eniLundon,  da»  diojezt  bcstnhendc  Dorerhming  der 
Hahogrbùbrcn  iwìsolion  Marburg  uod  Pelleu  narti 
der  dtreclen  Entteniong  bcider  Orle  aoch  fernerbin 
In  Kraft  bicibc.  J 


2. "  A trattare  dopo  l’ esecuzione 
della  linea  ferroviaria  Padova-Rovigo 
e pel  c!iso  venisse  costrutta  una  fer- 
rovia da  Bologna  a Ferrara,  coi  Con- 
cessionarii  di  quest’ultiraa  per  la  con- 
giunzione di  ambe  questo  linee,  ed 
in  particolare  per  la  costruzione  dei 
ponti  sul  Po,  producendo  la  relativa 
Convenzione  all’eccelsa  Amministi’a- 
zione  dello  Stato  per  la  sua  appro- 
vazione. 

3. ®  A proseguire  senza  interru- 
zione ed  a compiere  colla  massima 
sollecitudine  la  già  incominciata  co- 
struzione delle  ferrovie  da  Marburg 
a Klagenfurt  e da  Pragcrhof  e Mar- 

per  Kanisza  e Stuhlweissen- 
burg  ad  Ofen  ed  Uj-Szony,  come  pure 
ad  ultimare  entro  tutto  il  1863  la 
linea  ferroviaria  Klagenfurt- Villach, 
e,  per  quanto  le  circostanze  finanziarie 
lo  permettano,  anche  quella  Oeden- 
burg-Kaniszii. 

4. ®  ridurre  le  facilibizioni  ac- 

(I)  NeU’arl.  2 del  Contrailo  13  Aprile  1807  ta  So- 
eielìi  vcniio  ioUevata  dairubbligo  ddb  costniziouo 
della  linea  Marburg-Pellau,  n omdizinne  che  l’uUitaie 
rairnto  delle  Ia»e  ferro\ùirte  fri  Marburg  e PelUm 
rimanga  In  vigore  atielie  per  Pavveoire  a norma 
della  disianza  dirrlla  fra  ambe  le  iovaiità. 


— l'Jfi  — 


bahn-Gesfllscliiift  fìir  das  ursprUn- 
glicli  concessionirto  Bahnnetz  er- 
theilten  He"iinstigu«gi*n  bezUglich 
iler  Einfuhr  von  Bau-  und  Betriebs- 
Maferialien  nach  Massgabe  der  nun- 
mehr  beschrankfen  Ausdehnung  des- 
selbeii  zu  ermassigen. 

7.  5)  Ben  ilbereingekoinmenen  Tarif 
uinzulìihrcn. 

Diescs  l’i-otokoll  soli  als  ein  in- 
tegrirvnder  Tlieil  dar  Conwssions- 
Urkiinde  vom  23  Soptemiter  ange- 
Kchen  werden,  welche  von  Sr.  Kx- 
cellonz  doni  Ilorrn  Ilandds-Minister 
init  den  frUherou  Concessionen  der 
lomburdisch  - vonetianisehen  , der 
Franz- Josef-Orienf-  und  der  Kiìrnth- 
ner-Bahnen)  in  eine  einzige,  alleili 
giltige  Coneessions-Urkunde  zu- 
sarainengefasst  und  Sr.  k.  k.  Apo- 
stolischen  Majestat  zar  AllerhOch- 
sten  Unterzeichnung  unterbrcitet 
■werden  wird,  damit  jeuo  Couces- 
sionen  und  dio  darauf  bezuglichen 
Statuten  aufgehoben  und  ausser 
Kraft  gesetzt  werden  kOnnen. 

Freihcrr  von  Bbuck  m.  p. 

k k.  ViMBMlnlif.r. 

Haulin  Talabot  m.  p. 


coniate  alla  Società  della  Ferrovia 
Orientale  « Fnincesco  Giuseppe  • per 
la  rote  ferroviaria  originariamente 
concessa,  per  quanto  concerno  l’intro- 
duzione di  materiali  da  costruzione  e 
da  esercizio,  a norma  dell’estensiono 
ora  limitata  della  Società  stessa. 

5.“  Ad  attivare  la  convenuta  tariffa. 

Onesto  Protocollo  deve  essere 
considerato  corno  parte  integrante 
(leU’Atto  di  conces-sione  23  Settem- 
bre che  verrà  da  S.  E.  il  signor 
Ministro  del  Commercio  riunito  assie- 
me alle  antecedenti  concessioni  dello 
Ferrovie  Lombardo  - Venete , della 
Orientale  * Francesco  Giuseppe,  » 
e di  quelle  Carinziane  in  un  solo  e 
valido  Atto  di  concessione,  e sot- 
topo.sto  alla  Sovrana  firma  dì 
S.  M.  l.  R.  .-Vpostolica,  affinchè  quelle 
concessioni  ed  i rispettivi  Statuti 
sieno  aboliti. 


finnalo:  Barone  dk  Brucx, 

firmato;  Paulin  Tauuiot. 
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fìooìtme^ìto  9. 


T«i. 

Aoliaag  an  die  €’oaeM«l«B»-t>kande. 

Protokoll 

aufgenommen  ini  k.  h.  Finanz-Mì- 
nisterhnn  am  23  Sep/ember  1858. 

Mit  Bozicliung  mif  die  §§.  7 und 
8 der  Concession.s-Urkiinde  illwr- 
nchnicn  die  Conces-sioniire  allo  nodi 
zur  Sprache  komnienden  Au.sglei- 
chungon  und  Bfirichtigungen  aus 
Anla-Hs  dor  GrundeinlOsiingen  , aus 
Anlas.«  dor  heroits  vollendoton,  oder 
nodi  zu  vollendonden  Bauten,  so 
■wie  au.s  Anlass  von  Loisiungen  oder 
sonstigen  Bostdlungcn. 

Diosellien  Verpfliehtungen  libor- 
nolimen  dio  Conco.ssionjire  niit  doni 
Termine  vom  i7  Aprii  1S5G , im 
Fallo  dor  Vorschmelzung  niit  don 
lomliard-vonet.  Eisonbalinen,  auoh 
rUcksichllich  der  Lotzieren.  Insoferne 
sicli  jedooh  dieso  Zalilungen  auf 
Baiileistungon  boziohen,  welche  an 
don  lonih.-vend.  Eisonbaluicn  vor 
dom  16  Aprii  1856,  rilcksichtlich 
dor  Ubrigen  Uberlassonon  und  tibor- 
tragenen  Bahustreken,  abor  (mit 
Ausnaliino  der  Kiirntbnor  Bahn  von 
Marbiirg  nach  ^’illaoh)  liereits  vor 
dem  1.  November  1858  hergcstollt 
waren,  oder  Lieferungsobjocte  be- 


Tndiiiofl^. 

Appendice  airAllo  di  <'onee««loBe. 

PROTOCOLLO 

redatto  neìf  I.  R.  Ministero  dette 
Finanze  ti  23  Settembre  1858. 

Riferoiido.si  ai  §§  7 od  8 della 
Concessione  i Concessionarj  assu- 
mono tutti  gli  acconli  e pan-ggi 
provenienti  da  espropriazioni  di  fon- 
di, da  costruzioni  diggià  compiute, 
e da  compiersi,  come  puro  da  pre- 
stazioni ovvero  da  simili  commis- 
sioni. 

(ìli  stessi  obblighi  si  assumono 
i Concessionarj  col  termine  del  17 
Aprile  1856,  pel  caso  di  fusione 
colle  ferrovie  Lombardo-venete,  an- 
che per  quanto  concerno  questo  ul- 
time. In  quanto  porf»  simili  paga- 
menti si  riferiscono  a costruzioni 
già  eseguite  sulle  ferrovie  Lombar- 
do-venete prima  del  16  Aprile  18.56, 
c relativamente  alle  altre  linee  fer- 
roviario cedute  e concesse  (ad  ec- 
cezione della  linea  Carinziana  da 
Marlmrg  a Villach)  prima  del  1."  No- 
jvetnbre  1858,  ovvero  quando  trattisi 
di  oggetti  commissionati  o forniti 
prima  ancora  dei  termini  suddetti , 
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trolTon,  welchc  vor  dcn  geJachton 
Tenninen  borcits  cingciiefort  wor- 
den  sind,  oder  GrundcinlO-siuigen 
von  Objecten  zuin  Gcgenstande  ha- 
bon,  welche  vor  don  erwahnten 
Zoitpiinktcn  schon  in  Besitz  genom- 
men  wiirden,  sind  die  Concessioniire 
berechtigt  dieso  Zahlungen  der 
StantsvorwaUiing  in  Rochnung  zu 
bringen.  Als  Enlgelt  hiefùr  (versteht 
sich  mit  Inbegrilf  der  Zahlungen 
fUr  die  lonib.-venet.  Eisenbahnen) 
werden  die  Concessioniire,  das  End- 
resuliit  der  Liquidining  niOge  wie 
iinraer  ausfallen,  von  der  Zahliing 
der  im  Novcniber  ISfifi  verfalk'nd(>n 
_ Hate  dcs  im  §.16  festgesctzten 
EinlOsiingsbetrages  im  Bclange  von 
Zchn  Millionen  Gulden  bsterr. 
Wahrung  cntbiinden.  — Ueber  diese 
Zahlungen  ist  cine  besondero  Rech- 
nung  zu  fuhren.  Solite  sioli  naeli  voll- 
stiindigem  Abschlus.se  die.ser  Rcch- 
nting  herausstcllen , das.s  die  ge- 
loisteten  Zahlungen  ohne  Interessen, 
mchr  als  Zchn  Millionen  Gulden 
Osterr.  Wahrung  bctragen , so  ist 
der  Mehrbctrag  von  der  Regierimg 
dell  Conccssioniircn  zu  vergUten  *). 

t)  Im  Art.  XM  cirt  Ucbercinknmro(m<t  vom  20  No* 
vrmlttir  180!  wurde  da^s  in  dt-m  Faìir 

die  \on  der  CeMillH-biifl  gelriilekii  Zablungrii  die 
Somnif  von  10  Milliourn  Gutdro  Wàltr.  nielli 


0 di  espropriazioni  di  terreni  presi 
in  possesso  anteriormente  ai  suin- 
dicati termini,  i Concessionarj  sono 
autorizzati  a portare  tali  pagamenti 
in  conto  all’ amministrazione  dello 
Stato.  In  compenso  di  ciò  (si  in- 
tendono compresi  i pagamenti  per  le 
ferrovie  Lombardo-venete),  qualun- 
que sia  il  risultato  finale  della  liqui- 
dazione , i Concessionarj  vengono 
sollevati  dal  pagamento  della  rata 
scadente  in  novembre  1866,  cioè 
della  somma  d'estinzione  fissata  nel 
§16  doU’importare  di  dieci  milioni 
di  Fiorini  valuta  austr.  Per  questi 
pagamenti  verrà  tenuto  un  conto 
separato.  Ove  dopo  la  compiuta 
chiusura  di  conti  risulti  che  gli  ef- 
fettuati pagamenti  senza  gli  interessi 
oltrepassano  i tlieci  milioni  di  Fio- 
rini valuta  austr.  il  Governo  dovrà 
rimborsare  il  maggior  importo  ai 
Concessionarj. 


<*>  Nril’Arl.  12  della  Convenziooc  20  Novembre 
1801,  fu  ebibiUfit  ebo  nel  easo  in  eui  i pagnmenli 
faUt  dalla  Società  non  rnggiunge^vero  la  somma  di 
10  milioni  di  Fiorini  saluta  aastr.,  l'im|N)rio  n<an< 
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Din  Liqiiidirnng  mit  den  Gliiuhi- 
goi’n  wird  den  Concessioniiren  ttlier- 
lasNen. 

Iiisoferno  sich  hicrbei  Streitigkci- 
ten  crgelion  soliteli,  haben  die  Con- 
cessioniirc  die,  Eutscheidung  des 
llandels-Ministcriams  anzurufen. 

Die  Ciuitionen  der  T.^nternehmcr 
deren  Fordcrungen  ain  l.Noveinber 
1858  noch  niobi  vollstiindig  ausge- 
gliohen  sind,  werden  von  den  Aera- 
rial-DehOi’den  blos  mit  Ziistiininung 
der  Coneessioniir»*  ausgofolgt  wenlcn. 

Rdcksiehllieh  der  Kiirntliner  Balin 
von  Mfirburg  nach  Villueh  sind  die 

errpìclifn,  der  MdcBdc  lìefnifr  von  dor  Gesclluhaft 
nn  d»9  Aerar  b.tar  abaufiittrcD  sei. 

Sowolil  in  tlic4«tn  Falle,  ah  ini  nodcivn  Palle,  al« 
sich  aui  der  einj;elei|clen  Uquidirang  einc  Cobcr> 
•«idirritung  der  Sunuiit  voli  fO  Millimipn  ergi^en 
solita,  wird  die  Geselhrliafl  von  weitcrn  solcbrn 
Zaidungen,  welcba  die<e)bc  dem  Aerar  in  lirrhnung 
bringen  Icann , befrril  iind  werden  diate  Zalilungau 
Von  dem  Aerar  scibtt  zu  leidcn  seìn. 

Dìe  Enisrbeidung  der  Frigo,  in  wetriier  Woha 
bei  der  l.iquidirung  dìe  llicilwciso  In  Siibcr  und 
Ibeilweite  in  Oimknoten  getehteton  Zahlimgon  in 
noclmiing  zo  sb'llen  seien,  bleibt  cìnem  bo^ndern 
Uebereìskoinmcn  iitid  im  Fallo  oin  solclios  niobi 
ertiolt  wurde,  dem  Auttprutbe  cinos  nai  b 
bis  02  der  Coneesiijont.Crkunde  zu  borufendon 
Schiod<igoricble!i  vorbcbaltcn. 

Da  die<o  Mquidirung  im  Heginno  des  Jahres  IAG7 
nneb  nielli  boendrt  w'ar,  bnben  sirli  sowolil  die 
k.  k.  Slaatsverwnltung  als  dio  Goselhebafì  im  Ari.  tC 
das  Variragos  vom  13  Aprii  1867  veriinicblet,  die« 
sedie  tbiiolicbsl  baid  zu  Ende  zu  Tùbren. 


La  liquidazione  eoi  ereditori  viene 
lasciata  ai  Concessionarj. 

Qualora  in  tale  argomento  insor- 
gessero controversie,  i Concessionarj 
dovranno  invocare  la  decisione  del 
Ministero  del  Commercio. 

Le  cauzioni  degli  imprenditori, 
i cui  crediti  non  sono  ancora  in- 
teramente pareggiati  al  1.”  Novem- 
bre 1858,  verranno  rilasciate  dallo 
autorità  erariali  soltanto  coll’ ade- 
sione dei  Concessionarj. 

Fer  quanto  riguarda  la  ferrovia 
Carinziana  da  Marburg  a ^'illacb,  i 

l'anlc  dovrà  essere  pagato  in  cofilantì  dalla  Società 
alP  Eraplo. 

Tanto  in  questo  caso  come  in  quello  rbe  dalla 
falla  liquidazione  rituila«<e  sor^^ssata  la  somma  di 
dicci  milioni,  la  Società  verrà  cvuieralu  da  iillerÌArÌ 
simili  pngameniì,  ebe  potrà  portare  in  conio  nirKni* 
rio,  il  quale  li  effettuerà  direttamonle. 

La  doci-doBe  o soluzione  del  questo  in  quale  guisa 
sieno  da  mettersi  io  conio  all’atto  della  liquidazione 
i pagamenti  eiTcUusIi,  parie  in  argento  e parte  in 
Ixanconole,  viene  riservata  ad  una  speciale  Gonven' 
zinne,  cd  io  difetto  al  volo  d’un  arbilrafo  da  eon\o* 
carsi  in  base  al  ^ 60,  61  e 02  dell' Allo  di  Con* 
cessione. 

Siccome  questa  liquidazione  non  era  •iicora  uh 
tiinala  ai  principio  dell'anno  1867,  tanto  TI.  il.  Am* 
ministrazione  dello  Sialo,  quanto  U Società,  nelt'Ar* 
ticolo  16  del  Contratto  13  Aprile  1807,  si  obbligarono 
•di  Condurla  a fine  al  più  presto  possibile. 
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Concpssioniire  nicht  berechtigt,  der 
Staateverwaltung  irgend  eino  Aus- 
lage  in  Kcchuung  zu  bringcn. 

Insoferne  die  im  §.  2 der  Con- 
cessions-Urkunde  vorgesehene  Ver- 
einigung  der  durch  dio  Concession 
tll>erlassenen  und  Ubcrtrugenon  Ei- 
senbahnen,  mit  jenen  der  k.  k. 
priv.  lomb.  venet.  und  contral-ita- 
lienischen  Eisenbahn  - Gesellsclmfl 
stattfinden  solite,  werden  von  jenoiii 
Zeitpunkte  an  die  3 , 23  bis 
inel.  32,  35,  30,  38,  dO,  41,  45, 
46,  47,  49,  51  bis  inel.  63  der  ge- 
genwiirtigon  t'oneession  aneli  aiif 
dieselhen  Anwendung  finden , wo- 
gegen  die  .\rtikel  31  bis  inel.  37, 
39,  40,  42,  44,  45,  49,  50,  51,  55. 
bis  inel.  66,  des  Uebereinkommens 
vom  14  Mài'z  1856  gleichzeitig 
hinwegfallen  werden. 

Dio  Art.  2 und  3 des  Uebercin- 
kommens  vom  14  Miirz  1856  wer- 
den  durch  die  Hestinimungen  des 
§.  7 der  gegen-wartigen  Concession 
erliiutert  und  raodificirt,  indem  der 
gedachte  S-  ebenfalls  auf  die 
lomb. -venet.  Eisenbahnon  n:ich  dein 
Inhalte  desselben  .Uiwendiing  findct. 

Wenn  femer  die  im  §.  2 vorge- 
sehene Erwerbung  der  Kaiser  Franz- 


Concessionarj  non  hanno  l' autoriz- 
zazione, di  portare  vcnina  spesa  in 
conto  dell’  amministrazione  dello 
Sbito. 

Qualora  doves.se  aver  luogo  la 
riunione  (prevista  nel  § 2 dell'Atto 
di  Concessione)  delle  ferrovie  cedute 
e concesse,  con  quelle  deU'i.  r.  pri- 
vilegiata Società  dello  ferrovie  Lom- 
bardo-venete e dell’  Italia  centrale  , 
da  quella  data  i 3,  23  inclu- 
sivo, 32,  a5,  36.  38,  40,  41,  45,  46, 
47,  49,  51  inclusivo  e 63  della  pre- 
sente Concessione  saranno  applicati 
anche  sulle  medesime  e si  intende- 
ranno aboliti  gli  articoli  31  al  37 
(compreso),  39,  40,  42,  -14,  45,  49, 
50,  .51.  .55  a 66  (compreso)  della 
Convenzione  14  Marzo  1856. 


Gli  art.  2 e 3 della  Convenzione 
14  Marzo  18.56  vengono  spiegati 
c modificati  dalle  disposizioni  del 
§ 7 della  presente  Conce.ssione , 
inquantochè  quest’  ultimo  , pel  suo 
contenuto  torna  ugualmente  applic.a- 
liile  anche  alle  ferrovie  Lombardo- 
Venete. 

Se  inoltre  si  dovesse  effettuare 
r acquisto  della  ferrovia  Orientale 
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Josefs-Oricntbahn  stattfinden  solite, 
werden  A'on  jonem  Zeitpunkte  aii 
die  3,  22,  23  bis  incl.  20,  27, 
23  bis  incl.  32,  35  bis  incl.  37,  39 
bis  incl.  d3,  -15,  47,  43,  49,  51 
bis  incl.  61  der  gegonwiirtigen  Con- 
cession  aneli  auf  dicsolbe  Anwendung 
flndcn,  wogegen  aus  der  Conces- 
sions-Urkundo  fur  die  Kaiser  Franz- 
Josefs-Orientbalui  voni  8 October 
1850  der  §.  1 (mit  Au.snahnie  des 
auf  die  Festsetzung  der  Trace  sich 
beziehenden  Absatzcs)  dann  die  §§.  2 
bis  incl.  9, 11  bis  incl.  15  gleichzcitig 
hinwegziifallen  haben. 

Dieses  Protokoll  liat  einen  inte- 
grirenden  llo.stnndtheil  der  Gonces- 
sion.s-Urkunde  zu  bilden. 

Johann  Adolk  Fiìrut  !U  SciiWAiiZENliRKa  m.  p. 
Max  KaoN  Filrst  zn  FriiiATKNiiERa  ni.  p. 
Leowild  RiUer  %'oN  I..À'mkl  m.  p. 

A.  Frcihcrr  von  KoTiiscim.D  m.  p. 

Paulis  Talabot  m.  p. 

FdCAKIi  IIIAICNT  m.  p. 

S.  Laino  m.  p. 

M.  UziELU  m.  p. 

Freilierr  voN  Budck  m.  p. 

k.k.  l'iMoinin'iier. 

Rittcr  ^ON  ToooKNUuiia  m.  p. 

k.k.  liudct«aiuiM«p. 


< Imperatore  Francesco  Giuseppe  » 
preveduto  nel  § 2,  da  tale  e.poca 
avranno  applicazione  anche  sulla 
mede.sima  i §§  3 , 22  , 23  a 26 
(compreso),  27,  28  al  32  (compreso) 
35,  36,  37,  39  al  43  (compreso), 
45,  47,  48, 49,  51  al  61  (compreso) 
della  presente  Concessione,  mentre 
all’incontro  dall’.Vtto  di  Concassione 
per  la  Ferrovia  Orientale  < Impe- 
ratore Francesco  Giuseppe  » del- 
l'8  ottobre  1850,  dei’ono  eliminarsi 
contemporaneamente  il  § 1 (lul  ec- 
cezione del  periodo  riferen(e.si  alla 
fi.ssazione  del  tracciato)  , nonché  i 
§§  2 al  9 (compreso),  ed  11  al  15 
(puro  compreso). 

11  presente  protocollo  costituisco 
parte  integrante  dell’  .\tto  di  Con- 
cessione. 

Adolfo  I^inc.  di  5»ckw\rzenbbro. 

» Kgon,  IViuc.  (li  Fùr^tkmbkro. 

» Leoi’Olik)  Cav.  dr  Lamrl. 

» A.  Barone  rm  Rothschild. 

» Paulin  Talabot. 

» Edoardo  Iìlount. 

» S.  Laino. 

» M.  Ukielli. 

firmato:  Barone  dr  Brl’ck. 

I.  K.  Ubtiitro 

finnafo:  Cavalicro  dr  TocrOSNBCRo» 

I.  n.  Xliniitru  4«l  C<Mi»rreia. 


so 
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l)i)C‘!men(o  IO. 


Ini.  Triiluiiicr. 

Vertrag-  CONVENZIONE 

zicischcn  dcrk.h.  prie,  lomhardisch-  fra  VI.  R.  prie.  Sficklh  delle  IW- 
vciieliaiiischen  vnd  cenlral-ilalicni-  rode  Loinhardo-Vencie  e deW Italia 
schen  Eiscnhahn-GeseUschaft  ttìid  Centrale,  ed  i concorrenti  alla  con- 
den  Concessionsicerbern  uìiì  diek.k.  cessione  per  VI.  R.  Fcrroda  Meri- 
sndliche  Slaatsbahn.genchìnigtdnrch  dionalc  dello  Stato,  approvata  dalla 
die  dritte  (ansserordentliche)  Gene-  terza  (straordinaria)  Assemblea  ge- 
ral-Versanimlung  der  Aetionureder  nerale  degli  azionisti  della  Società 
lonilxirdisc/i  - venetianisclicn  Eisen-  Ferroviaria  Lomleirdo- Veneta  il  18 
ba/in-Gesellschaft-ddo.  ISiVo».  1858.  novembre  1858. 

§.  1.  .Vrt.  1. 

Die  loiiib.-venet.  und  ceniral-ita-  L.i  Società  Ferroviaria  I.oinliar- 
Jienische  Eisenbalin-Gesrllscliaftund  do-Veneta  e deU'Italia  Centrale,  ed 
die  Cóncessionarc  der  Wion-Triestcr  i Conci'ssionarii  della  linea  ferro- 
so wie  der  Tiroler  und  anderer  Ei-  viaria  à’ienna-Tricstc,  come  jmre  di 
senbabnlinien , in  Geinàssbeit  des  (iiiella  Tirolese,  ed  altre,  di  confor- 
init  der  k.  k.  Staal.sverwaltun'j  am  mità  alla  Convenzione  stipulata  il 
23  Septcmlicr  1858  abgescblosse-  23  .Settembre  1858  coU’l.  R.  Am- 
nen  Vertrages,  vercinigen  sich  zu  ministraziono  dello  Statò,  si  radu- 
<lem  Zweeke,  ciao  einzige  Gosell-  nano  allo  scopo  di  costituire  una 
schaft  zu  bilden.  und  die  ihnen  zu-  sola  Società,  e di  fondere  nella  ine- 
pehorigcn  Concessioncn  uiiteinander  desiiua  le  conee-ssioni  loro  rispetti- 
zu  verselimelzen.  vamente  spettanti. 

2.  Ari.  2. 

Die  durch  die  Veivinigungaller  dell  La  Società  definitivamente  costi- 
contraliirenden  Parteicn  gebOrigen  tuita  colla  fusione  di  tutte  lo  coni’es- 
Conce.ssionen  definitiv  gebildete  Ge-  sioni  spett.anti  alle  Parti  contraenti 
sellsehaft  vvinl  den  Nainen  : » K.  K.  porterà  il  nome  di  : • Impernile  Regia 
priv.  si'idlielie  Staats-,  lombardisch-  priv.  Società  dello  Ferrovie  Meri- 
venetianisebe  und  central-ilalieni-  dionali  dello  Stato,  Lombardo-à’enete 
scbenEisenbabn-Gesellscbartfubren.  e dell’ Italia  Centrale,  » 
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§.  3. 

Dio  sllfllichtì  Stanfs-,loinbardisrh- 
venetianischo  iind  central-italieni- 
sche  Eisonbalin-Gesellscliaf't  wird 
activ  und  passiv  an  dio  Stollo  der 
oontrahironden  Partoion  trelen;  in 
Folge  desson  libcrnimint  dicsolbo 
als  ibr  oi"en  allo  von  don  frenannten 
Gescllsohafton , »oi  es  gegon  dio 
Slaatsvorwaltiing,  soi  es  gegeu  dritte 
l’ersonon.  eingogangenen  Verbìiid- 
lichkeiten.  Insbesondero  Ubernimrat 
diosolbe  zìi  ihren  Dasten  auch  dio 
von  dor  lomb.-venot.  und  oontral- 
italienischen  Eisonbahn-Gosellschaft 
ausgegobcnon  Obligat  ionon. 

§.  4. 

Dio  Adiva  und  Passiva  dor  lom- 
bard.-vonot.  und  centrai  - italieni- 
schen  Eisonlmhn-Ges<'ll.scli{ift  wer- 
den  von  dor  ncucn  Gosellschaft  in 
der  ^^■eiso  Ubornommon , wio  sic 
sioh  aus  don  von  dor  Oonoralvèr- 
sainmlung  dor  loinbard.-vonet.  und 
ccntral-italienisehon  Eisonbahn-Go- 
scllsehaft  zìi  goneliniigonden  Hoch- 
mingen  nach  der  Bilanz  um  31.  Do- 
ccniber  1858  crgebcn  werden.  Dio 
nach  diesel’  Bilanz  entfallende  Di- 
videndo wird  ausschliesslicli  don  Ac- 
tioniiren  diescr  letztern  Gesellschaft 
ziizufallen  liaben. 


Art.  3. 

La  Sooiet.4  delle  Ferrovie  Meri- 
dionali dello  Stato  , Lombardo- Ve- 
neto e dell’ Italia  Centrale  sotteii- 
trerà  alle  Parti  contraenti  attiva- 
mente 0 jutósivamento  ; in  conse- 
guenza la  medo.sima  a.ssume . come 
suoi  proprii  tutti  gli  obblighi  o vin- 
coli derivanti,  sia  verso  l’Ammi- 
nistrazione dello  Stato , che  ver.so 
terzi.  Essa  assume  «altresì  a suo  de- 
bito le  obbligazioni  emesse  dalla 
Società  Ferroviaria  Lombardo-Ve- 
neta e dell’Italia  Centralo. 


Art.  4. 

L’Attivo  ed  il  Pa.ssivo  della  So- 
cietà Ferroviaria  Lombardo-Veneta 
e deiritiilia  Centrale  vengono  .as- 
sunti dalla  nuova  Società  nel  modo 
ì che  risulteranno  dopo  il  bilancio  del 
j31  Dicembre  1858  dai  conti  da  ap- 
provarsi dall’Adunanza  generale  della 
Società  Ferroviaria  Lombardo-Ve- 
neta c deiritalia  Centralo,  11  divi- 
dendo risultante  da  tale  bilancio, 
spetterà  esclusivamente  agli  Azioni- 
sti di  qucst’ultima  Società. 
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Art  5. 


§.  5. 

Die  Concessioniire  dcr  Wien- 
Triestcr  und  anderer  dazu  geliOri- 
gen  Eisenbahniinien  Ubertragen  an 
die  sUdIicbu  Staats-,Ioinbard.-venet. 
und  central-iiulionischc  Eisenbahn- 
Oescllschafi  das  zwisclicn  ilincn  und 
don  Adininistnxtoren  der  Kaiser 
Franz  Josef-Orientbahn  vcrcinbarfe 
Uebereinkominen  ; deingeraiiss  wer- 
«bm  die  von  dieser  letzteren  Gesell- 
sebaft  zurQckgolegton  Concessionen 
auf  die  sUdliche  Stiiats-,  lomb.-ve- 
net.  und  central-italionische  Eisen- 
bahn-Oesellschaft  Uborgohen. 

§.  C. 

Es  -nvrden  750.000  Action  der 
sttdlichen  Staats-,  lomb.-venet.  und 
contml-italieni.schen  Eisonljahn-Go- 
sellschaft  ausgi’stellt  -weixlon.  — 
312.500  StUcke  dieser  Action  rait 
pr.  200  Frs.  geleistctor  Eiiizalilung 
werden  don  Actioniircn  der  lomb.- 
venet.  und  ceutral-italicnischen  Ei- 
si’nbahn-Gosellscliaft  Ubcrlassen  und 
zwar  zum  Uratausche  von  312..500 
StUck  auf  dieselbe  Summo  quittirten 
Actien  dieser  Gesellsehaft.  Die  fUr 
den  1.  November  stattgehabto  .\us- 
.schreibung  einer  Einzahlung  von  50 
Frs.  wird  widerrufen  werden.  — 


I Concessionarj  della  linea  fer- 
roviaria Vienna-Trieste  e d'altre  li- 
nee alla  medesima  spettanli,  cedono 
alla  SocietA  delle  Ferrovie  Meridion.ali 
dello  Stato,  Lombardo- Venete  e del- 
ritalia  Centrale , la  Convenzione 
conchiusa  fra  loro  e gli  Amraini- 
•stratori  della  Ferrovia  Orientale 
< Imperatore  Francesco  Giuseppe;  » 
che  in  seguito  alle  concessioni  da 
quest’ultima  Società  come  sovra  ce- 
dute, pessimo  a quella  delle  Ferrovie 
Meridionali  dello  Stato,  Immbardo- 
Veneta  e dell’Italia  Centrale. 

Art.  6. 

Verranno  emesso  750,000  Azioni 
della  Società  delle  Ferrovie  Meri- 
dionali dello  Stato,  Lombardo-A'encte 
c dell'Italia  Centrale.  Di  dotte  Azioni 
312,500,  pagato  diggià  per  200 
franchi  vcminno  rilasciate  agli  Azio- 
nisti della  Società  Ferrovi.aria  Lom- 
bardo-Veneta 0 deiritalia  Centralo, 
e cioò  in  iseambio  di  312,.500  Azioni 
di  detta  Società  quitanzate  per  la 
medesima  somma.  La  prescrizione 
d’ un  pagamento  di  50  franchi  pel 
1.”  Novembre  verrà  rivocata.  — 
104,106*/,  Azioni  verranno  conse- 
gnate ai  possessori  delle  Azioni  Lom- 
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104.160’;',  StUcke  werden  den  Ke- 
sUzern  der  lomb.-vcnet.  Aciien  iilwr- 
■wieson,  u.  z.  in  dem  Verhiiltnisse 
einor  neuen  Actic  fiir  di'oi  alte  und 
gegen  Einzahlung  von  150  Fra. 
fUr  je  einc  ncuc  Actio. 

Die  Ubrigen  333.333'/,  Actien 
verblciben  den  Conce.ssionareh  der 
Wion-Trie.ster  Eisonbalm.  Dio  neuen 
Actien  ■\verden  den  Bezngshercch- 
tigfen  gegen  Einzahliing  von  150 
Frs.  pr.  Action  tlbcrlas-wn. 

Dio  Actioniirc  der  lonib.-venet- 
Eis<‘nl)ahn-ftesellschnft,  welche  diese 
Einzahliing  auf  die  neuen  Actien  bis 
ziim  IO.  Dee.  1.  .1.  niebt  geleistet 
haben  werden.  verlieren  ihr  Dezug.s- 
recht,  und  cs  fallen  die  ihnen  zu- 
kommenden  neuen  Actien  den  Con- 
cessionarcn  zìi. 

Einc  zweitc  Einznlilung  •wird  am 
nachstkoinmenden  1.  Jànner  einge- 
fordert  werden,  derart,  dass  von 
diesem  Zeitpunkte  an  alle  Actien 
obne  Unterschied  des  Werthes  ne- 
gocirt  werden  kiinnen  ; cs  wird  je- 
doch  den  Actioniiren  freistehen , 
diese  Einzahlung  bis  zuin  1.  Juli 
1850  zu  verschieben , woAir  6“/, 
Yerzugszinsen  berechnet  werden. 

§•  1- 

Der  Verwaltungsrath  der  sUdli- 


bardo-venete , e cioè  nella  propor- 
zione d’una  nuova  Aziono  per  tre 
delle  antiche  e contro  pagamento  di 
150  fiiinchi  per  ognuna  delle  nuove. 

Le  altre  333,333  '/,  Azioni  riman- 
gono ai  Concessionarj  della  Fer- 
rovia Vienna -Trieste.  Le  nuovo 
Azioni  vengono  rilasciate  agli  auto- 
rizzati al  ritiro , contro  pagamento 
di  150  franchi  per  Azione. 

Oli  Azionisti  della  Società  Ferro- 
viaria Lombardo- Veneta  che  non 
avranno  effettuato  questo  pagamento 
per  le  nuovo  Azioni  entro  il  10  Di- 
cembre a.  c.;  perdono  il  loro  di- 
ritto al  ritiro  delle  inctlesime,  e le 
nuove  Azioni  che  loro  spetterebbero 
passano  ai  Concessionarj. 

Al  1 .”  Gennaio  p.  v.  verrà  chiesto 
un  secondo  pagamento , cosicché 
da  quel  punto  tutte  le  Azioni,  senza 
distinzione  di  valore  possano  venire 
negoziate;  rimarrà  perè  libero  agli 
Azionisti  di  prorogare  questo  paga- 
mento fino  al  l.“  Luglio  1859,  per 
quale  ritardo  veiTÙ  computato  un  in- 
teresse del  G 0/0. 

Art.  7. 

U Consiglio  d’ Amministrazione 
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chen  Staafs-,  lornl).-venet.  und  cen- 
tral-italienischen  Eiscnbahn-Gesell- 
schaft  wird  aus  alien  Venvaltungs- 
ratlicn  der  lomb.-venct.  Eisenbalm 
Gesellschaft  nnd  aus  zehn  neuen 
Mi4»liedern  gebìldet,  wtdch’  lelzfero 
von  den  Coneessioniircn  der  Wien- 
Triester  Eisenbalm  gewahlt  werden. 

§.  8. 

Die  vereinbarten  nenen  Staluten 
der  sUdIichen  Staats-,  lomb.-venet. 
nnd  centrai  - italienisehen  Eisen- 
balm-Gesellsclmft  worden  ktlnftighin 
die  allein  giltigon  sein,  und  cs  wer- 
don  der  Priises,  ferner  cin  diirch 
densclbnn  bezcichnetes  Mitglied  dos 
'Vei-Nvaltnngsrathcs  der  lomb.-venet. 
und  central-italienisehcn  Eisenbahn- 
Gcscllschafl  iin  Einvernehinen  init 
einem  Abgeordneten  der  Concessio- 
niire  der  Wien-Triester  Eisenbahn 
alle  Vollmacht  haben , uni  die  ad- 
ministrative  Gcnehinigung  der  Sta- 
tuten  zu  erwirken,  und  dio  von  der 
Staatsvcrwaltung allfallig  verlangten 
Modiflcationen  anzunebnien. 

Fhamz  Graf  Zicht  m.  p. 

Prtdérat. 

Pauli!*  Taijibot  m.  p. 

Otto  Kreitierr  vox  Metsexbuo  in.  p. 

Dr.  Hixoler  m.  p. 

^ tì*ti  •SrtTrti/. 


ideila  Società  delle  Ferrovie  Meri- 
dionali dello  Stato,  Lombai’do-Ve- 
nete  e deH'ltalia  Centrale,  verrà  co- 
I stituito  da  tutti  i Consiglieri  d'-Vm- 
‘ rainistr,azione  della  Società  Ferro- 
I viaria  Lombardo-Veneta  e da  10 
’ nuovi  membri  eletti  dai  Coneessio- 
narj  della  FeiTovia  à'ienna-Trieste. 

Art.  8. 

I nuovi  Statuti  della  Società  delle 
Ferrovie  Meridionali  dello  Stato, 
Lombardo-Venete  e dcH’Italia  Cen- 
trale saranno  per  l’ avvenire  gli 
unici  in  vigore.  Il  Presidente,  non- 
ché un  membro  del  Consiglio  d'Am- 
ministi’azione  della  Società  delle  Fei-- 
rovie  Lombardo- Venete  e dell’Italia 
Centralo  designato  dal  Presidente 
suddetto,  d’accordo  con  un  depu- 
tato dei  Concessionarj  della  Ferro- 
via A’ienna-Tric-ste  avranno  pieni 
poteri,  onde  ottenere  l’approvazione 
degli  Statuti,  ed  amni(»ttere  le  modi- 
ficazioni eventualmente  chie.ste  dal- 
r.Vmministrazione  dello  Stato. 


firtnato;  Conte  Fraxcesco  Zichy,  PreBidcnle, 

finnato;  Paclix  TalaiioT- 

> Itarono  Otto  bs  Metsesbco. 

» Dottor  DiXGi.Eii,  .Segretario  Ceneraio. 
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Itf/é^umento  11. 


Tfii. 

AlMióchste  (lenehmiffniiff  drr  Ve- 
bereUìkun ft  inil  dcn  ('oncessionii- 
reii  iler  svdlichi’n  SiaalsÌKthn. 

Scino  k.  k.  apostolischo  MajcsUit 
Imbcn  init  don  A.  h.  Kntsoliliossun- 
gon  voni  30  Novcmiior  unii  9.  d. 
M.  die  init  don  Concessioniiroii  dor 
siidiichon  Staatsbahn  aI)goschlo^^scno 
lleljoreinknnft  a.  g.  zn  gonohmigoii 
goruliL 

Indolii  idi  dor  lobliclion  Eiscn- 
babn-0 oso! Isoli afl  dieso  MUtbcilung 
niacbo,  lade  idi  diosolbo  cin,  niit 
dor  siidiiobon  Staat.s-,Ionib.-vonctia- 
nisebon  und  , centrai -italionischon 
Eisonbahn-OòsoIIscbaft,  un  wolobe 
die  godaditen  Concessionaio  ihn 
lleobfo  abgotroten  habon.  joiie  Uo' 
bereinkunft  nunniohr  dcfinitiv  abzu 
scbiiosson  und  in  Yollziig  zu  setzon 
Wien,  am  10  Docenibor  1858. 

V.  BhircK  ro.  p. 

An  dio  lobi.  k.  k.  priv.  lonibar- 
diseb-vonetianisebe  und  con- 
tral-italienisdio  Eisenbabn- 
Gesellschaft. 


TraJnioiir. 

i Approro zione  Sovrana  della  Con- 
venzione coi  Concessionarj  della 
Ferrovia  Meridionale  dello  Stato. 

Sua  Maestà  1.  R.  Apostolica,  colle 
sovrano  doliliornzioni  ilei  30  No- 
vonibro  e 9 andanto,  si  ù degnata 
, di  approvare  la  Convenzione  stipu- 
lata eoi  Concessionarj  della  Eer- 
rovia  Meridionale  dolio  Stato. 

Nel  portare  quanto  sopra  a cogni- 
zione di  codesta  Onorevole  Società 
Ferroviaria,  la  invito  a concbiudero 
definitivamente  e mandare  ad  efletto 
tale  Convenzione  colla  Società  dello 
Ferrovie  Meridionali  dello  Stato, 
Lombardo  à'enete  e deiritalia  Cen- 
|trale,  dio  i suddetti  Conoessionarj 
banno  investita  dei  loro  diritti. 

Vienna  li  10  Dicembre  1858. 

filmato:  DR  Bri'ck. 

Alla  lodevole  I.  R.  priv.  So- 
cietà delle  Ferrovie  Lombar- 
do-Venete  e dell’Italia  Cen- 
trale . 
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Documento  13. 


DECRETO  REGIO 

per  l'esecuzione  del  Trattato  conchiuso  tra  la  Sardegna, 
l'Austria  e la  Francia  il  IO  Novembre  1859. 

N.  38H.  1.*  Dicembre  1859. 

Vittorio  Emanuele  II,  Re  di  Siirdegna,  di  Cipro  e di  Gerusalemme, 
Duca  di  Savoja,  e di  Genova  eco.  ecc.  Principe  di  Piemonte  ecc.  ecc. 

Sulla  proposta  del  nostro  Ministro  Segretario  di  Stato  per  gli  affari  esteri  ; 
Udito  il  nostro  Consiglio  dei  Ministri; 

Abbiamo  ordinato  ed  ordiniamo  quanto  segue: 

Art.  1. 

Il  Govcrao  del  Re  ò autorizzato  a dar  piomx  ed  intiera  esecuzione  al 
Tratbito  concliiuso  tra  la  Sardegna,  c la  Francia  ed  a quello  conchiuso 
tra  la  Sardegna,  l'Auslria,  e la  Francia,  sottoscritti  ambidue  a Zurigo 
il  10  dell’or  scorso  Novembre,  lo  ratificazioni  dei  quali  vennero  colà 
8caml)iale  il  21  dello  stesso  mese. 

Art.  2. 

11  presente  Decreto  sarà  presentato  al  Parlamento  per  essere  con- 
vertito in  Legge. 

Ordiniamo  che  il  presento  Decreto,  munito  del  Sigillo  dello  Stato, 
sia  inserto  nella  raccolta  degli  Atti  del  Governo,  mandando  a chiunque 
spetti  di  osservarlo  o farlo  osservare. 

Dato  in  Torino,  addì  1.®  Dicembre  1859. 

VITTORIO  EM.VNUELE. 

Rcipttrìilo  al  Cnnlrolld  Oenerali*  il  Si3  UiceRibrc  tSS9. 

Ilo*.*  14.  AUi  del  Cuveroo  a c.  82. 

(L.  S.)  VKHRI.IX. 

Vieto  il  Guttrdaeir/iUi;  Uabouuid.v. 

U.  Kattazzi. 
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Articles  du  Traité  conolu  entro  la  Franco,  rAntriche 
et  la  Sardaigne  le  IO  Novembre  1859, 
concemant  les  Chemins  de  fer  de  la  Lombardie. 


Art.  10. 

I..0  Gouvernemcnt  do  Sa  Majesté  le  roi  do  S.-mlaigne  reconnaìt  et 
confinilo  lc.s  concessions  do  chemins  de  fer  accordécs  par  le  rtouverne- 
ment  Autricliicii  sur  le  territoire  cc*dó,  dans  toutes  leurs  dispositions  et 
pour  tonto  lour  duróe,  et  nommóment  les  concessions  résultant  des  con- 
trats  passós  en  dato  dos  14  Mars  18.50 , 8 .\vril  1857  et  23  Sep- 
tcralìrc  1858. 

A partir  de  róchangc  des  ratiflcations  du  prósent  traité,  le  Oouver- 
nemeiit  Sarde  est  subrogé  à tous  les  droits  et  A toutes  lc.s  obligations 
qui  résultaiont  pour  le  Gouvernement  Autrichien  des  concessions  précitées 
on  co  qui  concerne  les  lignes  de  chemins  de  fer  situées  sur  le  terri- 
toire cédé. 

En  conséquenco,  le  droit  de  dévolution  qui  appartenait  au  Gouverne- 
ment Autrichien  à l’égard  de  ces  chemins  de  fer  est  transféré  au  Gou- 
vcrnement  sarde. 

Les  paioments  qui  restent  A faire  sur  la  somme  due  A FÉtat  par  les 
Concessionnaires  en  vertu  du  Contrai  du  14  mars  1856,  corame  équiva- 
lent  des  dépenses  do  construction  desdits  chemins,  seront  efiectués  in- 
tégralement  dans  le  Trésor  autrichien. 

Les  créances  des  entrepreneurs  de  construction  et  des  fournisseurs,  de 
mème  que  les  inderanités  pour  expropriation  de  terrains,  se  rapportant 
A la  période  oh  les  chemins  de  fer  en  question  éiaient  administrés  pour 
le  compio  de  FÉtat  qui  n’auraient  pas  encore  été  acquittées , seront 

"i 
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payéi's  par  le  fìouvernenient  Autriehien,  et  pour  autint  qii’ils  y soni  tenus. 
en  verta  ile  l’act(!  ilo  Concession,  par  les  Concessionnaires  au  noni  du 
Gouvernement  Autricliien. 

Une  convention  speciale  rè<rlera,  dans  le  phis  brof  délai  possiblc , le 
Service  intemational  des  chemins  de  ter  elitre  rAutriche  et  la  .Sardaigne. 

Art.  11. 

Il  est  entendu  que  le  recouvrenient  des  créaneos  résultant  des  jiara- 
graplies  12,  13,  Id,  15  et  1T5  dii  contrat  du  14  Mars  18515,  ne  dounera 
.à  rAutriche  .aucun  droit  de  contndo  et  de  siirveillance  sur  la  construc- 
tion  et  l'exploitation  des  chemins  de  fer  dans  le  territoire  cède.  Le 
Gouvcrnciiii  nt  Sarde  s’engage,  de  son  còte,  à donnei-  toiis  les  rensei- 
gnenicnts  qui  poiimiient  lui  ótre  deiuandès  à cet  égard  par  le  Gouverne- 
nient  Autrichien. 


Dks  AMituoiA. 

JaCTEAD- 

KAuor.Y. 

Meysenduo. 

Ik>uugUE>rRY. 

bANNEVlLLE. 
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IXKUMtnto  13. 


Tta4iKlÌM.  Tal«, 

N.  «-.iil.  N.  41(1. 

8 Juilli  l I8i;ii.  8 Lu|.-lio  IhiK) 

VICTOR  EMM.VNUEL  li  VITTORIO  EMANUELE  II 

H»ì  dr  Sardai^n»*,  de  CInpfi'  H de  Ji^ru^alem»  lìc  di  Sardcjjfia,  di  Cipro  o di  Coru^Bloiiiroe» 
Uuc  d<‘  ^‘a^oie  tl  dt*  Génes  eie.  eie.  Duca  ili  dovuta  e di  ct*c.  ecc, 

Prinro  de  l'iéinunt,  de.  ole.  Prin'-ipe  di  Pii'nioote»  ecc.  txc. 

Le  Sénat  et  la  Cliambre  <ies  Di!-  11  Senato  o la  Camera  dei  Dejui- 
putés  oiit  approiivé;  tati  Lamio  approvato; 

Nous  avon.s  sanctionné  et  proiaul-  Noi  aliliiauio  sanzionato  e promul- 
^'uuns  ce  qui  suit:  ighìumo  quanto  segue: 

Artide  unique.  I Articolo  unico. 

Est  approiivée  la  Convention  en|  E approvata  la  Convenzione  in  data 
date  dii  25  Juin  1860,  avec  le  caliier  j 25  tìiugno  1860,  ed. annessovi  Capi- 
des  ehargesyannexé,  eondue  elitre  ; telato,  intesa  tra  i Mini.slri  delle 
le  Ministre  des  Einances  et  celai’ des  Eiiianze  e dei  Lavori  pubblici,  ed  il 
Travaitx  Publics  et  le  chev.  l’aiilin  cav.  Talabot  Faiilin,  quale  rappre- 
Talabot.  en  .sji  qiialitii  de  repri-sen-  ' sentante  della  Società  concessionaria 
tanf  de  la  Compagnie conces.sionnaire  . delle  strade  ferrate  Lombardo- A'enete 
des  chemiiis  de  fer  I.ouiliard-Véni-  ■ c deiritalia  Centrale,  colle  moditìca- 
tiens,  avec  Ics  modiflcations  résultant  zioni  risultanti  dall’ esemplare  qui 
de  rexemjdaire  ei-joint.  j unito. 

Nous  ordonnons  que  la  présente  | Ordiniamo  che  la  presente,  munita 

munie  dii  secali  de  l’État  soit  inséréc  del  Sigillo  dello  Stato,  sia  inserta  nella 

dans  le  reeueil  des  actes  du  Oouver-  raccolta  de};li  atti  del  Governo,  man- 

1 ^ 

nement,  maiidant  à tous  ceux  qu’ il  dando  a chiunque  spetti  di  osservarla 


ajqKirticndra  de  l’observer  et  de  la 
faire  obsorvor  comme  loi  de  l’État. 
Donne  à Turili  le  8 Juillet  1800. 
VICTOR  E.M.MANIEL. 

(«coati) 

V«.*  I(f  Gardf  dna  aeeaux 
Xifftié:  Cassinis. 

S.  Jacixi. 

F.  S.  Veskui. 


e di  farla  osservare  come  legge  dello 
Stato. 

Dato  a Torino,  addì  8 Luglio  1860. 
VITTORIO  EM.VNL'ELE.  ^ 

(Luogo  dot  sigillo) 

V,  il  Guitrdaaiffillt 
G.  B.  Cassinis. 

S.  Jacini. 

F,  S.  Vkoiiji. 
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Documento  14. 


TrAdirlMi. 

CONVENTION 

elitre  Ics  Minislres  des  Trataux 
pitblics  et  (Ics  Financcs  de  S.  M. 
le  roi  Viclor-Enitnanuel  II,  et  la 
Société  Anoni/aie  des  chemins  de 
fer  Lomhard-  Yéniliens  et  de  V Italie 
centrale. 


Artide  premier. 

Les  concessions  de  chemins  de  fer 
fiiitcs  sur  le  territoire  des  Etats  de 
S.  M.  le  roi  Viclor-Emmanuel  II  à 
la  Compagnie  des  chemins  de  fer 
Eomlianl-Vénitiens  et  de  l’Italie  cen- 
trale, telles  qu’elles  résultent  des 
Conventions  avec  le  Gouvernement 
autrichien,  en  date  des  14  Mars  1856, 
8 Avril  1857  et  23  Septenibrc  1858, 
et  de  la  Convention  du  17  Mars  18.56, 
avec  les  Gouvernements  de  rAiitri- 
che.  de  Parme,  de  Modòne,  de  Tos- 
cane et  de.s  États  Ilomains,  soni 
reconnues  et  confirmées  .sous  réserve 
des  modiflcations  spécifióes  dans  la 
présente  Convention  et  dans  lo  Cahier 
des  charges  y annexé. 

Art.  2. 

En  conséquence,  l’Éfat  garantira 
à la  Compagnie  pendant  toute  la  du- 
rée  de  la  Concession: 


TnU, 

CONVENZIONE 

tra  i Ministri  di  S,  M.  il  re  Vitto- 
rio Emanuele  II,  pei  lacori  pubblici 
e per  le  Finanze,  e la  Società  anonima 
delle  Strade  Ferrale  Lombardo-  Ve- 
nete e deiritalia  Centrale. 


Art.  1. 

I.e  concessioni  di  ferrovie  accor- 
date sul  territorio  degli  Stati  di  S.  M. 
il  re  Vittorio  Emanuele  II  alla  So- 
cietà delle  ferrovie  Lombardo- Venete 
e dellTtalia  Centrale,  quali  i-isultano 
dalle  Convenzioni  col  Governo  au- 
striaco, in  data  del  14  Marzo  1856, 
8 Aprile  18.57  e 23  Settembre  1858, 
e dalla  Convenzione  dc'l  17  Marzo  1856 
coi  Governi  austriaco,  parmense,  mo- 
denese, toscano  e pontificio,  vengono 
riconosciute  o confermate  colle  mo- 
dificiizioni  specificato  nella  presente 
Convenzione  c neiranuesso  Capito- 
lato. 


Art.  2. 

Conscguentemente  lo  Stato  gua- 
rentirà alla  Società,  per  tutta  la 
durata  della  Concessione  : 
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1"  Un  inti-rèt  annucl  do  5 0/0  et 
ramortissement  oalculó  sur  le  pied  de 
2/10  0/0  sur  la  totalitó  des  dépenses 
faites  polir  raequisition  ou  pour  l’éta- 
blissement  dos  lignes  do  Loinltardie 
comprises  dans  les  États  de  S.  M.  ; 

2^  Un  revenu  net  nnnuel  do 
0,óOC>,000  livres  italionncs  sur  la 
ligne  do  ritalic  centrale. 

Ces  garantios,  sépari-es  et  indé- 
pendantes  de  celles  qui  s’appliquent 
aux  lignea  que  la  Compagnie  pos- 
sèdo  sur  le  terrifoire  autrichien 
s’e.verceront  conforméinent  aux  con- 
ditions  stipulées  au  Cahier  des  char- 
ges  ci-annexó. 

Art.  3. 

La  Compagnie  sera  tenue  do  ré- 
gler  avec  le  Gouvernenient  autri- 
chien, dans  le  délai  d’un  an,  l'ap- 
plication des  articlcs  l i et  15  de 
la  Convention  du  11  Mars  1856,  et 
des  articlcs  16  et  17  de  la  Con- 
vention du  23  Scptcmhro  1858,  de 
manière  à atfranehir  d’uno  facon 
nljsolue  et  dans  tous  les  cas  le  rè- 
seau  Lomhanl  de  la  clause  qui  sti- 
pulo éventucllement,  en  faveur  du 
Gouvernement  autrichien,  un  partage 
dans  les  produits  qui  sVdèvoront  au- 
dessus  de  7 0/0. 


1. ®  Un  interesse  annuo  del  5 
per  0/0  0 r ammortizzazione  com- 
putata sulla  base  di  2/10  per  0/0 
sulla  totalità  delle  spese  incontrato 
per  r acquisto  o per  l' esecuzione 
delle  linee  lombarde  comprese  negli 
Stati  di  S.  M.; 

2. ®  Una  rendita  annua  netta 
di  6,500,000  lire  italiane  per  le  li- 
nee dell’Italia  Centrale.  Queste  gua- 
rentigie, separate  ed  indipendenti 
ila  quelle  riferibili  alle  linee  posse- 
dute dalla  Società  sul  territorio  del- 
l’Impero austriaco,  verranno  appli- 
cate in  conformità  delle  condizioni 
stipulato  ncH’annesso  Capitolato. 

Art.  3. 

La  Compagnia  a.ssume  l’obbligo 
di  regolare,  fra  il  termine  di  un 
anno,  col  Governo  austriaco,  l’ap- 
plicazione degli  articoli  11  e 1.5 
della  Convenzione  14  Marzo  1856 
c degli  articoli  16  e 17  della  Con- 
venzione 23  Settembre  1858,  in 
modo  da  svincolare  assolutamente 
in  qualunque  caso  la  reto  lombarda 
dalla  clausola  che  stipula  una  even- 
tuale partecipazione  didlo  Stato  au- 
striaco nei  redditi  superiori  al  7 
per  0/0. 


Art.  4. 
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Tous  les  cheinins  de  fer  poneécli-s 
i\  In  Compagnie  dans  les  de 

Sa  Majesté,  soit  sur  le  territoire  de 
la  I.omliardie,  soit  sur  celili  de  l’italie 
centrale,  seront  considérés  corame 
possiVlés  et  exploiti^s  avec  tous  les 
droits  et  sons  les  oldig.ations  qui  ré- 
sultent  d<‘s  lois  et  règleraenfs  en 
vigiieur,  et  spéeialement  do  celle  du 
20  Novembre  IS.'iO  (n"  37r>4),  cn 
tant  qu’il  n’y  est  pas  ddrogé  par  le 
présent  acte,  et  sauf  les  modifiea- 
tions  qui  pourraient  y ótre  porfées 
à Tavenir  jmr  des  dis|)ositions  légis- 
latives  ou  rdglemenfaires. 

Il  est  cx|U'essément  entendu  que 
la  Comjmgnie  ne  sera  pas  soumise 
all  prélèvemeiit  prescrit  par  l’artiele 
211  de  la  loi  précitée. 


Art.  4. 

Tutte  le  strade  ferrate  concesso 
alla  Società  negli  Stati  di  S.  M.,  sia 
sul  territorio  lombardo,  sia  su  quello 
deir  Italia  Centrale,  s’ inUmderanno 
concesse  o saranno  possedute  ed 
esercite  con  tutti  quei  diritti  e que- 
gli obliglii  elio  risultano  dalle  leggi 
e dai  regolamenti  in  vigore,  ed  in 
particolare  dalla  legge  del  20  Novem- 
bre 1859  (n."  37.54)  in  quanto  il  pre- 
sente atto  non  vi  deroga,  nò  venga 
.altrimenti  stabilito  per  future  dispo- 
sizioni di  legge  0 di  regolamento. 

È espressamente  convenuto  che  la 
Società  non  sarà  soggetta  alla  com- 
partecipazione prescritta  dairnrtico- 
lo  244  della  precitata  legge. 


Art.  5. 


Art.  5. 


L’organisiition  de  la  Compagnie 
sera  moditìée  ainsi  qifil  siiit: 

Son  Conseil  d'adiniiiistration,  ctabli 
dans  les  Ktats  de  S.  M.,  représen- 
tera  la  Compagnie  polir  toiit  ce  qui 
concerne  les  cliemins  de  fer  de  la 
Lombardie  et  de  l’Italie  centrale.  Ce 
Conseil  aura  poni-  ces  cheinins  do 
fer  les  mèiiies  attribiitions  et  les 


La  costituzione  lUdla  Società  sarà 
modificata  nel  modo  seguente: 

Un  Consiglio  <1’  Amiuiiiistraziono 
residente  negli  Stati  di  Sua  Maestà 
rappresenterà  la  Società  in  tutto  ciò 
che  riguarda  le  ferrovie  Lombarde 
e deiritalia  Centnde. 

(Questo  Consiglio  avrà,  relativa- 
mente a queste  ferrovie,  le  stesse 
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nii'mos  pouvoirs  qui  soni  concódós 
au  Coiiseil  séiuit,  à Vienne,  pour  co 
qui  coneerne  les  cliemins  de  fer  si- 
tués  SUI'  le  territoire  autricliien. 

L'a  lininistraiion  des  chomins  de 
fer  de  la  liUinliardie  et  de  l'Italie 
centrale  déjà  conetnlés  ou  qui  se- 
raient  uliérieurement  eoneédés  à la 
Com))a;fnie  sera  entièrement  ciuifiée 
audit  Conseil  d’adniinistriition. 

Cette  adininistration  s’exercera 
indépendaniment  et  séparément  de 
celles  des  auties  lifjnes  appartenant 
à la  mèine  Compagnie, 

1,0  domicile  legai  de  la  Compa- 
gnie, pour  tout  co  qui  concerne  l('s 
cheinins  de  fer  de  la  Lombardie  et 
de  l'Italie  cenfnUe,  sera  considérc 
corame  éiant  <lans  la  villi?  des  Etats 
royaux  oii  résidera  le  Conseil  d’ad- 
ininistration. 

Les  Assemblées  gónérales  des  Ac- 
tionnaires  de  la  Compagnie  seront 
ritunies  à Paris. 

Ia's  nouveaux  statiits  de  la  Com- 
pagnie, rédigi''s  d'après  les  bas<‘s  oi- 
dessus,  seront  sonmis  à l'approbation 
du  Gouvernement  de  S.  M. 

Art.  0. 

La  durée  de  la  eoncession  de  km- 
tes  les  ligncs  eonstituant  le  réseau 


attribuzioni  e gli  stessi  potori  di  cui 
è rivestito  il  Consiglio  residente  in 
Vienna  relativamente  alle  feirovio 
situale  nel  territoiio  Austriaco. 

li’  Amministnizione  delle  ferrovie 
I.ombarde  e di  quelle  dell'Italia  Cen- 
tralo già  conces.se,  o che  fossero  per 
esserlo  piti  tardi  alla  Società,  sarà 
intii'raraente  alBdiUa  al  detto  Con- 
siglio d’Ainministi’azione. 

Questa  amministrazione  verrà  te- 
nuta affatto  indipenilentc  e separata 
da  qmdla  delle  altro  linee  apparte- 
nenti .alla  medesima  S'oeietà. 

11  domicilio  legale  della  Società 
per  tutto  ciò  che  riguarda  le  fenx)- 
vie  fiOmbardc  e dell'Italia  Centrale, 
s’intenderà  essere  in  quella  città  dei 
regii  Sfati  nella  quale  ri.siedei’à  il 
Cons  iglip  d’Amministrazione. 

Le  Asscmlilce  generali  degli  Azio- 
nisti della  Società  avranno  luogo  a 
Parigi. 

I nuovi  statuti  della  Società,  re- 
datti sulle  basi  che  precedono,  sa- 
ranno .sottoposti  all’approvazione  del 
Governo  di  S.  M.  il  Re. 

Art.  C. 

La  duratii  della  concessione  di 
tutte  lo  linee  costituenti  la  rete  lom- 
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Lonibanl,  ilemenrc  fix<5o  au  termo 
do  quatre-vinpt-dìx  ans,  à dater 
du  1"  Janvier  1865. 

La  conces.sion  du  cliemin  de  for 
de  ritalie  centralo  expirera  le  31 
Décenibre  19-18. 

Art.  7. 

Soni  déclardes  annulées,  sans  dis- 
tìnction,  toutes  les  dispositions  rc- 
lalives  aux  réscaux  des  chomins  de 
f(-r  Lombarda  et  do  Tltalio  centralo, 
eonfenues  dans  les  Conventions,  en 
date  des  14  Mars  1856,  8 Avril  1857, 
23  Septembro  1858.  stipulées  avec 
le  Gouvernoment  Autrichien,  et  dans 
les  Conventions  en  dato  des  1"  mai 
1851,  17  mars  1850,  stipulées  avec 
les  Gouvernemcnts  d’Autrichc,  de 
Parme,  de  Modène,  de  Toscane  et 
des  États  Romains,  ainsi  que  le 
Cahier  des  char^'es  annexé  à la  sus- 
dite  Convention  du  17  Jlars  1857. 

Los  rapports  de  la  (,'ompag’nie 
avec  lo  Gouvernement.  pour  tout  ce 
qui  concerne  la  concijssion,  la  cons- 
truction  et  l’exploitation  des  ré- 
seaux  seront  à l’a venir  ré^lés  par 
la  présente  Convention  et  le  Cahier 
des  charges  y annexé. 

Art.  8. 

La  présente  Convention,  signéo 


barila  rosta  fissata  a norant’aimi  dal 
1."  Gennajo  1805. 

La  concessione  delle  ferrovie  del- 
r Italia  Centralo  spirerà  il  31  Di- 
cembre 1948. 

Art.  7. 

Si  dichiarano  annullate  tutto  in- 
distintamente le  disposizioni  relativo 
alle  reti  delle  strado  ferrate  Lom- 
barde e dellTtalia  Centrale,  conte- 
nute nelle  Convenzioni  in  data  14 
Marzo  1850,  8 Aprile  1857,  23  Set- 
kmbrc  1858  stipulate  col  Governo 
austriaco,  e nelle  Convenzioni  in  data 
1"  Maggio  1851,  17  Marzo  1856  sti- 
pulate coi  Governi  d’Austria,  di  Par- 
ma, di  Modena,  Pontificio  e della 
Toscana,  non  che  nel  Capitolato  an- 
nesso alla  suddetta  Convenzione  del 
17  Marzo  1856. 

1 ra]>porti  fra  il  Governo  e la  Com- 
pagnia, per  quanto  si  riferiscono  alla 
concessione,  costruzione  ed  esercizio 
delle  reti  stesse,  saranno  quind’ in- 
nanzi e.sclusivamente  regolati  dalla 
presento  Convenzione  o dall’ annes- 
sovi Capitolato. 

Art.  8. 

La  presente  Convenzione,  firmata 
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cn  doublé  originai  par  les  parties 
contraetmites,  ne  sera  déllnitivo  et 
exécutoire  fju’aiiiant  qu’elle  aura  <5té 
approuvée  par  une  loi. 

Elle  ne  sera  soumise  à aucun  droit 

Turin,  le  vingt-einq  juin  niil 
hiiit  cent  soixaute. 

Lf  Minishf  Ministre, 

des  FinanceSf  dc4  Traraux  pxiblicst 
Vrok«k  S.  Jacini. 

Le  repri‘aen(ant  de  ta  t'wnpùgsùe^ 
e?t  tfer/tf  des  jwuroirs  qtx'ii  tieni 
frette,  aitisi  gu'it  rèsutte  du 
procès^verbat  de  rAsseMbb^e 
nrratedu  .'tO  Avrit  JdtJO  et  du 
procès’-rnlMildH  Conseittroiìmi- 
nistratim  du  i9  Juitlet  iS60. 

Paulin  Talabot. 


in  doppio  originale  dalle  parti  con- 
traenti, non  sarà  definitiva  ed  ese- 
cutoria se  non  dopo  essere  stata  ap- 
provata per  legge. 

Essa  andrà  esente  da  ogni  qual- 
siasi tassa. 

Torino,  il  venticinque  giugno  mil- 
leottocentosessanta. 

Il  Ministro  lì  Ministro 

delle  Finanze,  dei  Lavori  puìfblici, 
Firm.  VEGKZZt.  Flrm.  Jacini. 

Il  rappresentante  della  Società, 
in  forza  dei  poteri  avuti  dalla 
nìedesinta,  eotne  da  verltale  dt'l- 
T Assemblea  (fcnerate  SO  Apri- 
le i$tìO  e da  verbale  del  Cott- 
sif/tio  di  Amministrazione  Ut 
Giugno  i860. 

Finn.  Pauun  Talakot. 


28 
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TnHatlioii. 

CAHIER  DKS  ClIAUGES 
aiiuexé  à la  Conrenlion  <1ii  25  Juin 
18G0,  sdpulàc  elitre  Irs  Ministres 
des  Tramux  publics  et  des  Finan- 
ces  de  S.  M.  te  roi  Victor  hmmn- 
ìwel  II,  et  la  SociVlà  anoiii/me  des 
cheiniiìs  de  fer  lAmibard-Vihiitiens 
H de  ritalie  centrale. 

Artici^  jireniicT. 

Les  lignes  dont  la  ooncossion  est 
reconnue  et  approuvée  en  faveur  de 
la  Coni])agnie  des  chemins  de  fer 
IiOnlllal■d-^'énitiens  et  de  l'Italie  cen- 
trale sont  les  suivantes: 

H.  Sin'  ìe  tenùtoif'c  lomhanl: 

1"  La  lignc  de  Milan  i\  la  fron- 
tière vénitieime,  entro  Peschiera  et 
Itesenzano,  passaut  par  Tréviglio, 
Bergame,  Coccaglio  et  Urescia,  y 
compris  le  clieinin  do  ceinture  des- 
tinò à ròunir  h;s  diversos  lignes  (pii 
aboutissent  à Milan; 

2“  La  lignodoRi'rgame  à Lecco; 

3"  La  lignc  do  Milan  à Caiuer- 

lata; 

4"  la  Tigne  de  Tréviglio  à Coc- 
caglio ; 

5"  La  ligne  de  Milan  aii  Tessin 
pròs  Buffalora,  uvee  einbrancliement 
do  libo  à Sesto-Calonde  ; 


I«u. 

CAPITOLATO 

annesso  alla  Concenzione  in  data 
del  25  Giugno  1860,  stipulala  fra 
i Alinistri  di  S.  M.  il  re  Vittorio 
Emanuele  II,  pei  Latori  puhhlici 
e pelle  Finanze,e  la  Socielh  anonima 
delle  Strade  Ferrate  Lombardo- 
Venete  e dell'Italia  Centrale. 

Art.  1. 

Le  lineo  di  cui  viene  riconosciuta 
c confermata  la  concessione  in  fa- 
vore (lidia  Società  delle  Strade  Fer- 
rate Lombardo- Venete  e dell’ Italia 
Centrale  sono  le  seguenti: 

A.  Sut  t**rritorUi  Ltmbanio: 

1. "  La  linea  da  Milano  al  con- 
fino ^'eneto,  fra  Peschiera  e Desen- 
zano,  per  Tréviglio,  Bergamo,  Coc- 
caglio e Brescia,  compn'savi  la  lìnea 
(li  circonvallazione  destinata  a con- 
giungere i diversi  tronchi  che  met- 
tono capo  a Milano; 

2. "  La  linea  daBergarao  a Lecco; 

3. "  La  linea  da  Milano  a Ca- 
inerlata  ; 

I.”  La  linea  da  Tréviglio  a 
Coccaglio  ; 

5."  La  linea  da  Milano  al  Ti- 
cino presso  Buffalora,  con  una  di- 
ramazione (la  Uho  a Sesto  Calendc  ; 
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6"  La  lignc  do  Milan  à Plai- 
sancc  par  Lodi,  arco  eiubranche- 
mentsiir  Pavio,  jusrju’au  Gravellonc, 
polir  se  réiinir  au  chemin  de  fer  de 
Gènes; 

T La  ligne  de  Tn'viglio  à Cré- 
mone  par  Crème. 

B.  Sur  tenitoire  de  l*  Italie  rentrale: 

1"  La  ligne  de  Plaisance  à Ho- 
Iogn<*  )>ar  Parme,  Reggio  et  Modène; 

2"  La  ligne  de  Bologne  à Pis- 
tole; 

3’  A la  ligne  de  Reggio  à Bor- 
goforte le  gouvernement  subslitiie  la 
Ugno  de  Bologne  par  Ferrare  à Ponte- 
Lagoscuro,  qui  est  concèdèe  à la  Com- 
pagnie, et  que  celle-ci  sera  tenue 
de  eonstruire,  y corapris  le  jiont  sur 
le  Pò,  lorsque  le  Gouvernement  en 
ordonnera  la  construction. 

Art.  2. 

La  Compagnie  ne  sera  tenue  de 
eonstruire  la  ligne  de  Tréviglio  à 
Coccuglio  que  dans  le  cas  oli,  après 
le  terme  lise  par  l’article  5 pour 
raehòvcment  des  cheiuins  Lombards 
y-óuumérés , rexpérienco  aurait  dé- 
montró  que  nette  ligne  directe  est 
nécessaire  au  commerce  ou  désirable 
dans  l’intérèt  de  l’État. 

11  appartiendra  au  Gouvernement 


6. "  La  linea  da  Milano  a Piacenza 
per  Lodi,  con  una  diramazione  verso 
Pavia  fino  al  Gravellonc  per  con- 
giungersi alla  ferrovia  di  Genova; 

7. ”  La  linea  da  Trcviglio  a Cre- 
mona per  Crema. 

B.  Sul  territorio  deìt'Itatin  Centrale: 

1. *  La  linea  da  Piacenza  a Bo- 
logna per  Parma,  Reggio  e Modena  ; 

2. "  La  linea  da  Bologna  a Pi- 
stoja; 

3. °  In  sostituzione  della  lìnea 
da  Reggio  a Borgoforte,  il  Governo 
concede  e la  Compagnia  saril  obbli- 
gata a costruire  la  linea  da  Bologna 
per  Ferrara  a Ponte  Lagoscuro,  com- 
preso il  ponte  sul  Po,  quando  il  Go- 
verno no  ordinerà  la  costruzione. 

Art.  2. 

La  Società  non  avrà  obbligo  di 
costruire  la  linea  da  Tréviglio  a 
Coccaglio  se  non  nel  caso  che,  scorso 
il  termine  prefisso  dall’articolo  5 pel 
compimento  delle  linee  Lombarde  ivi 
contemplale,  l'esperienza  avesse  di- 
mostrato essere  questo  tronco  diretto 
necessario  al  commercio  o desidera- 
bile nell’interesse  dello  Stato. 

Spetterà  al  Governo  il  deciderò 


— 220  — 


de  décider  de  l’opporfunité  de  «ette 
construction , et  dans  le  ras  oh  il 
Taurait  ordonnée,  elle  devra  ótre  ter- 
minée  dans  un  délai  do  deiix  ans, 
h dater  de  la  notificalion  de  la  dé- 
ciaion  A la  Compagnie. 

Art.  3. 

Lo  Gouvei-nement  se  réserve  de 
déterminer  lo  point  do  dópart,  sul- 
la ligne  de  Milan  à Plaisance,  do 
rembranchement  do  Pavìe,  ainsi  quo 
lo  point  à choisir  et  Ics  travaux  A 
exécuter  pour  le  passage  dii  Tessin 
et  le  i-accorderaent  avec  la  ligne  de 
Gènes. 

Art.  d. 

Poni-  Ics  lignes  énumórées  à l’ar- 
ticlo  1",  et  qui  no  soni  pas  encore 
achevées,  les  dólais  d’exécution  de- 
meiirent  fixés  do  la  manière  siiivante: 

La  ligne  de  Milan  à Plaisance, 
le  1"  Janvier  1802,  jusqu’au  point 
oh  commoncoront  les  travau.x  à cxé- 
cuter  polir  la  Iraversée  dii  Pò,  et 
lo  1"  Janvier  1863,  jusqu’à  la  station 
de  Plaisance; 

Celle  de  Milan  à Pavie  jusqu’au 
Gravcllone,  le  l”  Juillet  1802; 

Celle  de  Rho  à Sesto-Calende.  le 
1"  Janvier  1801,  pour  la  section  de 
Rlio  à Gallarate,  et,  le  l'’  Juillet 


deH’op[)orf unità  di  tale  costruzione; 
e,  qualora  e.sso  la  imfioiies.se,  dovrà 
la  stessa  venir  compiuta  entro  due 
anni  dal  giorno  della  notificazione 
di  questa  risoluzione  alla  Società. 

Art.  3. 

Il  Governo  si  riserva  la  facoltà 
di  determinare  il  punto  della  linea 
da  Milano  a Piacenza,  dal  quale  deve 
staccai-si  la  diramazione  di  Pavia, 
nonché  il  punto  da  scegliersi  ed  i 
lavori  da  eseguirsi  pel  psissaggio  del 
Ticino  0 polla  congiunzione  colla  li- 
nea di  Genova. 

Art.  4. 

Per  le  lineo  enumerate  nell’arti- 
colo 1 e non  peranco  terminate,  i 
periodi  assegnati  all’esecuzione  ri- 
mangono stabiliti  come  segue: 

La  linea  da  Milano  a Piacenza 
dovnt  e.sscro  compiuta  il  1."  Gen- 
najo  1802  fino  al  punto  in  cui  inco- 
mincieranno i lavori  per  la  traver- 
sata del  fiume  Po,  cd  il  1 Gennajo 
1863  fino  alla  stazione  di  Piacenza; 

Quella  da  Milano  a Pavia  fino  al 
Gravcllone,  il  1."  Luglio  1802; 

Quella  da  Rho  a Sesto  Calende, 
il  1."  Gennajo  1801  per  la  sezione 
da  Rho  a Gallarate,  e,  pel  prolnn- 
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1862,  poni’  le  prolongenieiit  jusqu’an 
lac  Miijenr; 

Celle  do  Herganic  i\  Lecco,  le  1" 
Juillet  1862; 

Celle  de  Tréviglio  à Crénione,  le 
1"  Novembre  1862; 

Celle  do  Bologne  à Fistole,  le  l" 
Juillet  1861,  polir  la  seetion  de  Bo- 
logne à Vergato,  et.  lo  l"  Janvier 

1863,  pour  celle  de  ^’ergato  à Pis- 
tole ; 

Enfin  celle  de  Bologne  par  Fer- 
rare à Pontc-Liigosciiro,  le  1"  Jan- 
vier 1862. 

Le  pont  sur  le  Pò  de  cetfe  der- 
nière  ligne  devra  ótre  achevé  dans 
le  délai  de  trois  ans,  à partir  de 
Tépoque  oìi  la  Compagnie  aura  reeii 
l’ordre  de  le  construire. 


gainento  fino  al  lago  Maggiore,  il 
1.”  Luglio  1862; 

Quella  da  Bergamo  a I.eeco , il 
1."  I, aglio  1862; 

Quella  da  Tréviglio  a Cremona, 
il  1."  Novembre  1862; 

Quella  da  Bologna  a Pi.stoja,  il 
1."  Luglio  1861  per  la  sezione  da 
Bologna  a Vergato,  ed  il  1."  Gen- 
najo  1 863  per  quella  da  Vergato  a 
Pistoja; 

Finalmente  quella  da  Bologna  per 
Ferrai’a  a Ponte  Lago.seuro,  il  1.® 
Gennajo  1862. 

11  ponto  sul  Po  di  quest’ ultima 
linea  dovrà  e.ssere  ultimato  nel  ter- 
mine di  tre  anni,  a partire  dall’epoea 
in  cui  la  Compagnia  avrà  ricevuto 
l’ordine  di  costruirlo. 


Art.  5. 

Avant  de  commencer  les  travaux 
de  ebaquo  ligiio,  la  Compagnie  devra 


Art.  5. 

Prima  d’incominciare  i lavori  per 
ciascheduna  linea,  la  Società  dovià 


soumettre  au  Gouvernement  un  projet  j a.ssoggetlai'e  aU’approviiziono  del  Go- 
comprenant  le  pian  et  le  profil  du  | verno  un  progetto  comprendente  il 


cliemin,  les  plans,  coupes  et  éléva- 
tions  des  stations,  des  gares,  des 
constructions  principales  et  des  ponts 
avant  ,au  moins  10  mèires  d’ouver- 


piano  ed  il  profilo  della  strada,  lo 
pi.ante,  gli  spaccati  e le  elevazioni 
dello  stazioni,  degli  sciJi-nierci,  de- 
gli edifizii  principali  e dei  ponti  che 


ture.  Pour  les  ouvrages  d’une  moin-  hanno  almeno  10  metri  di  luce, 
dre  importance,  elle  pourra  se  liorner , Quanto  alle  opere  di  minor  impor- 
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à fournir  les  types  d’apròs  lcs<jucls 
ils  dcvront  ótre  exócutZ*s. 

Ce  projet  sera  accompapné  d’un 
devis  détaillé  et  d’ira  niémoire  des- 
criptif  et  justificatif. 

La  Compagnie  devra  présenter  les 
projets  assez  A femps  pour  qii’ils 
puissent  ótre  esarainós  et  approuvés, 
sans  qu’il  en  résulte  aucun  rctard 
dans  rex<5cution  des  travaux. 

Art.  6. 

Sur  toutes  les  lipnes  constituant 
le  ré.seau  de  la  Lombardie  et  de  l’I- 
talie  centrale,  les  terrassements  et 
les  oiivrapes  d’art  devront,  si  le  Gou- 
vcrnemont  l’exige,  ótre  exécutés  pour 
deux  voies. 

Toutefois,  la  poso  de  la  seconde 
voie  ne  sera  obligatoire  que  sur  les 
sections  oti  le  produit  brut  excéde- 
rait  30,000  livrea  italiennes  par  ki- 
lomètre,  A l’exception  de  la  ligne  de 
Plaisance  A Bologne,  sur  laquelle  la 
seconde  voie  devra  ótre  posée  quand 
le  protluit  brut  s’élèvora  A 24,000 
livres  italiennes  par  kilomètre. 

Sur  les  lignes  de  Rho  A Sesto- 
Calende,  de  TrAviglio  A Crémone, 
et  de  Bergamo  A Lecco,  les  travaux 
ne  seront  exécutés  que  pour  une 


tanza,  la  SocietA  potrA  liniitar.si  alla 
presentazione  dei  tipi  in  base  ai  quali 
debbono  essere  eseguite.  11  progetto 
sarA  corredato  di  una  particolareg- 
giata perizia  o di  una  memoria  de- 
scrittiva c spiegativa. 

Sarà  cura  della  Compagnia  di 
presentare  i progetti  in  tempo  utile, 
onde  il  loro  esame  e la  loro  appro- 
vazione non  abbiano  ad  essere  causa 
di  ritardo  nell’esecuzione. 

Art.  0. 

In  tutte  le  linee  costituenti  la 
rete  della  Lombardia  e quella  del- 
r Italia  Centrale , i terrapieni  ed  i 
manufatti  dovranno,  a richiesta  del 
Governo , e.ssero  eseguiti  per  due 
binarli. 

Però  il  collocamento  del  secondo 
lùnario  non  sarà  obbligatorio  se  non 
sui  tronchi  i quali  somministreranno 
un  introito  lordo  superiore  a lire 
italiane  30,000  per  ogni  chilometro, 
ad  eccezione  della  linea  Piacenza  e 
Bologna,  sulla  quale  dovrà  collocarsi 
il  seconda  binario  quando  l’introito 
lordo  arrivi  a L.  21,000  per  chilo- 
metro. 

Sulle  linee  da  Rho  a Sosto  Ca- 
lende,  da  Treviglio  a Cremona  e da 
Bergamo  a I.oeCO,  i lavori  verranno 
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voie,  IVibligatìoii  d'acheter  les  ter- 
rains  polir  dcux  roie.s  étant  nóan- 
nioìns  maintéiuK'. 

Le  jKJSsage  «les  Apennins  sur  la 
ligne  de  Bologne  à Pistoio  s’efleo- 
tuera  avec  ime  senio  voie , et  Ics 
aeqiiisitions  de  terrains  pourront, 
par  coiist-quent , «}fre  liniitées  à la 
largcur  nécessaire  pour  la  pose  de 
ectto  voie  iinique,  excepté  dans  les 
sections  oh  le  < ìouvernemcnt  rectm- 
naitrait  que  la  régiilarité  et  la  sé- 
ciirité  du  Service  exigcnt  que  l’on 
pose  ime  seconde  voie. 

La  question  do  savoir  si  le  poni 
sur  le  IV),  pr«''s  de  Ferrare,  sera 
eonstruit  à doublé  ou  à simplo  voie 
est  reniise  à l’ epoque  de  l’approba- 
tion  du  projet  de  ce  poni. 

Art.  7. 

Le  pont  sur  le  Pò,  près  de  Plai- 
sance,  sera  eonstruit  en  niaeonuerio, 
en  fer,  «^u  en  fonte,  suivant  le  projet 
qui  sera  approuvé  par  le  Gouver- 
nenient. 

Les  frais  de  consiruction,  non 
eoinpris  ccux  pour  rétablissement 
de  la  voie,  seront  pour  moitii;  à la 
cliarge  de  l’État,  qui  remboursera 
cettc  inoitié  à la  Compagnie  par 
paiemeiits  trimestriels  au  fur  et  à 
niesure  de  ravaneeineiit  des  fruvaux. 


eseguiti  per  un  solo  binario,  resianilo 
fermo,  pei-  la  Società , 1’  obbligo  di 
coini>erare  i (ern-iii  per  due  binarìi. 

Il  passo  degli  Apennini  da  Bolo- 
gna a Pistoja  sarà  eseguito  per  un 
solo  binario,  c gli  acquisti  dei  ter- 
reni potranno  quindi  essere  limitati 
alla  larghezza  necessaria  per  il  col- 
locamento del  detto  unico  binario, 
tranne  su  quei  tron<-lii  nei  quali  il 
(joverno  , per  la  regolarità  e sicu- 
rezza del  servizio,  ravvisasse  il  bi- 
sogno di  collocare  un  secondo  bi- 
nario. 

Quanto  al  ponte  sul  Po  presso 
Ferrara,  la  determinazione  della  co- 
struzione a doppio  ovvero  a semplice 
binario  sarà  rimessa  iiU’approvazione 
del  progetto. 

Art.  7. 

Il  ponte  sul  Po  presso  Piacenza 
si  costruirà  in  pictr.-i,  in  ferro  od  in 
ghisii,  a norma  del  progetto  che  il 
Governo  avrà  approvato. 

Le  speso  di  costruzione,  escluse 
quelle  relative  all’  arrajunento  della 
via,  saranno  per  metà  a carico  dello 
Stato,  il  quide  rimborserà  la  detta 
metà  alla  Società  mediante  paga- 
menti trimestrali  che  verranno  ese- 
guiti a misura  «lei  progresso  dei  la- 
vori. 
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Lo  MinisU'n»  dos  Travaux  publios 
rt'glera  le  mode  suivant  lequel  la 
Compagnie  devra  justifier  des  dé- 
jicnses  faites  pour  cette  construction. 

Art.  8. 

Polir  tout  ce  qui  est  relatif  aux 
conditions  techniques  de  construction 
des  chemins  do  fer  concédés,  tant 
sur  lo  territoiro  lombard,  que  sur 
colui  de  ritalie  centrale,  la  Compa- 
gnie sera  tenue  do  se  conformer,  en 
tant  qu’il  n’y  est  jias  dérogé  par  le 
présent  Cahier  des  charges,  aux  dis- 
positions  contenues  dans  la  loi  du 
20  Novembre  1859,  ainsi  qu’aux  dis- 
positions  ci-après: 

a)  Le  rayon  des  courbes  ne  pourra 
jamais  ètra  inférieur  à 500  mètres, 
sauf  dans  la  tnivcrsèe  de  l’Apennin, 
oh  un  rayon  de  300  mètres  sera  admis  ; 

b)  Le  maximum  de  rinclinaisou 
‘des  pentes  est  fixé  .4,  5 millirnètres 
par  mètre,  en  piaine,  et  à 25  mil- 
li  mètres  par  mètre,  dans  Ics  termina 
inontagnoux  ; 

c)  Toutes  les  lignes  seront  gamies 
de  bornes  kilométriques  ; 

d)  Le  bois  ne  sera  pas  admis  dans 
la  construction  des  ponts,  quelle 
qu’en  soit  l’ouverture; 

e)  Les  stations  devront  ótre  pour- 


I II  Ministero  dei  Lavori  pubblici 
regolerà  il  sistema  in  buso  al  quale 
la  Societi  dovrò  render  ragione  dello 
spese  richieste  dalla  costruzione  sud- 
detta. 

Art.  8. 

Per  tutto  ciò  che  si  riferisce  alle 
condizioni  tecniche  di  costruzione 
delle  strado  concesse  sia  sul  territorio 
lombardo,  sia  su  quello  deiritalia 
Centrale , ed  in  quanto  non  risulti 
altrimenti  determinato  dal  presente 
Capitolato,  dovrà  la  Compagnia  atte- 
nersi a tutte  le  disposizioni  conte- 
nute nella  legge  20  Novembre  1859, 
non  che  alle  seguenti,  cioè  : 

a)  Che  i raggi  delle  curvo  non 
vengano  mai  ridotti  a lunghezza  mi- 
nore di  500  nietii,  salvo  nella  tra- 
versata dell’ Apennino,  nella  quale 
sarò  tollerato  un  raggio  di  300 
metri  ; 

h)  Che  le  pendenze  non  sor- 
passino i limiti  massimi  del  5 per 
1000  in  pianura  e del  25  per  lOtX) 
nelle  località  montuose  ; 

c)  Che  tutte  le  strade  sieno 
munite  di  colonne  chilometriche  ; 

d)  Che  sia  escluso  il  legname 
nella  costruzione  dei  ponti  di  qual- 
siasi luce  ; 

e)  Che  le  stazioni  abbiano  i lo- 
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vues  (les  lociinx  néccssoires  anx  Ser- 
vices donaiiicr.  sanitaire,  et  de  police. 

Art.  9. 

La  f^rantic  fìxée  par  l’article  2 
de  la  Convention  sera  réglde  de  la 
manière  indiquée  dans  les  deux  arti- 
cles  ci-après. 

Art.  IO. 

Pour  le  rèseau  Lomhard,  la  ga- 
rantio  de  5 1/5  0/0  s’applique  à 
toutcs  les  lignes  nientionnées  à l’ar- 
ticle  1",  paragrapho  A,  du  pré.sent 
Cahier  des  charges. 

Elle  porterà  sur  tout  le  capitai 
nécessaire  et  réellement  dèboui’sè: 
1"  Pour  Tacquisition  des  lignes 
cédées  à la  Compagnie  par  le  Oou- 
vernoment  Autricliien  ; 

2®  Pour  la  construction  des  au- 
tres  lignes  destinéea  à compléter  le 
réseau  concèdè,  mentionnè  d.'ins  le 
susdil  articlc  1",  paragraphe  A\ 

3“  Polir  rachèvement  et  la  mise 
en  exploitation  des  su.sdites  lignes, 
ainsi  qiie  pour  lenr  approvisionne- 
ment  en  matèrici  flxe  et  roulant 
pendant  les  trois  premières  années 
de  l’exploitation , cette  période  de 
trois  ans  étant  comptée  à partir  de 
l’ouverture  complète  de  chaque  ligne. 

11  estexpressèmenteutendu  que  les 
frais  d’entretien  des  lignes  exploitées- 


cali  necessarj  per  i servizj  doganali, 
sanitari  e di  polizia. 

Art.  9. 

La  guarentigia  stipulata  dall’arti- 
colo 2 della  Convenziono  sarà  rego- 
lata a norma  di  quanto  è prescritto 
nei  due  articoli  seguenti. 

Art.  10 

Per  la  rete  Lombarda  la  guaren- 
tigia di  5 1/5  per  KXl  sarà  appli- 
cata a tutte  le  linee  menzionate  nel- 
l’art.  1,  § ^1,  del  presente  Capitolato. 

Essa  si  estenderti  a tutto  il  capi- 
talo necessario  e realmente  sborsato  : 

1 . “  Per  r acquisto  delle  linee 
cedute  itila  Società  dal  Governo  au- 
striaco ; 

2. "  Per  la  costruzione  delle  al- 
tre lineo  destinate  a completare  la 
rete  concessa,  di  cui  nel  succitato 
art.  1,  § A ; 

3. ®  Per  compire  o mettere  in 
esercizio  le  suddette  linee,  non  che 
piT  provvederle  del  materiale  fisso 
e mobile  nei  primi  tre  anni  d’eser- 
cizio, a partire  dal  giorno  della  com- 
pleta apertura  di  ciascuna  linea. 

Resta  espressamente  convenuto 
che  le  spese  di  manutenzione  delle 

Jtp 
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ne  sont  piis  conipris  dans  les  dépenses 
énoncées  au  prt'scnf  paragraphe. 

•1®  Polir  servir  les  iiitérèts  à 
~j  0 0 dii  capila!  de  coiistructioii  et 
pourvoir  aiix  frais  généraiix  d’admi- 
iiistration  jusipi’à  ce  qiic.  la  totalité 
dii  rèsemi  Lonihard,  détaillé  à l’ar- 
ticle  1",  soit  oiiverte  A l’exploitation. 

la;  nioiitant  des  frais  d’ad minisi ra- 
tion  sera  reparti  elitre  les  lignes  en 
construction  et  les  lignes  en  exploi- 
tation,  proportioimcllement  à la  lon- 
giieiir  des  iines  et  des  mitivs. 

Les  intérèts  dii  caiiital  eiiiplové 
à la  construction  de  chaqiic  ligne 
seroiit  coiiverts  avee  les  rcccttes  de 
l'exploitation  pari  ielle  ou  totale  de 
la  inènie  ligne,  en  taiit  que  ces  rc- 
cettes  seront  suffisantcs. 

Art.  11. 

En  ce  qui  concerne  le  réseaii  de 
rilalie  centrale,  la  garantic  d’iin  re- 
venii  net  de  14,000  Livres  italiennes 
l»ar  kilomètre  s’appliqitera  à tonte 
seotion  du  trace  en  piaino  qui  sera 
ouverte  à rexjdoitation  avant  l'a- 
chòvement  de  la  ligne  principale. 

LorsMiue  cettc  ligne  principale,  s’é- 
tcndant  de  Plaisancc  à Pistole  par 
liologiie,  sera  aclievée  et  mise  cn 


linee  in  esercizio  non  .sono  comprese 
fra  quelle  enunciate  nel  pres<mtc  pa- 
ragrafo ; 

1."  Per  corrispondere  gli  inte- 
ressi del  5 per  0/0  del  capitale  di 
costruzione  e provvedere  alle  spese 
generali  d’ amministrazione,  fino  a 
tanto  che  tutta  Tintiera  reto  Lom- 
liarda  contemplata  ncU’art.  1 sia  po- 
sta in  esercizio. 

L’ammontare  delle  spese  di  am- 
niinisti’aziouo  verrà  suddiviso  fra  lo 
linee  in  costruzione  e quelle  in  eser- 
cizio, proporzionalmente  alla  lun- 
ghezza delle  line  e delle  altre. 

(Ili  interessi  del  capitale  versato 
per  la  costruzione  di  ciascheduna 
linea  .saranno  coperti  mediante  gli 
introiti  dell’ esercizio  parziale  o to- 
tale della  stessa  linea,  in  quanto 
siano  sufficienti. 

Art.  11. 

Per  quanto  concerne  la  rete  del- 
l’Italia Centrale,  la  guarentigia  d’ima 
rendita  netta  di  Lire  italiano  14,lK)t) 
al  chilometro  verrà  a|qdicata  ad  ogni 
sezione  del  tracciato  in  pianura  che 
sia  apeida  all'  esercizio  jirima  del 
compimento  della  linea  principale. 

Quando  questa  linea  principale  da 
i Piacenza  a Pistoja  per  Bologna  .sarà 
j^'omjnuia  e messa  in  esercizio,  la 
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exploitiitioii,  la  "iiraiitie  de  six  mil- 
lions  et  demi  de  Livres  italienncs 
sera  appliquée  dans  le  rapport  dii 
«ombre  de  kilomètres  réellement 
exploitc'S  avec  le  «ombro  des  kilo- 
mètres que  devi-ait  conipi’endrc  le 
réseau  complet,  tei  qu’il  a été  décrit 
à l’article  1",  paragraplie  Jì. 

liOrsqtie  le  réseau  sera  achevé, 
satif  le  pont  sur  le  Pò  près  de  Pontc- 
Pagoseuro,  il  sera  fait,  dans  l’uppli- 
cation  de  la  garantic  une  déduction 
proportionnelle  au  coùt  dudit  pont, 
cout  qui  sera  règie  à dire  d’expcrls. 

Si,  par  suite  d’un  événement  quel- 
co«(|iic,  ou  par  eas  de  force  majeure, 
l’exploitation  du  chemin  de  fer  so 
trouvait  interrompile,  et  que,  par  la 
négligence  de  la  Compagnie,  eette 
interruption  se  prolongeàt  au-delà 
du  temps  nécessaire  pour  y remé- 
dier,  rupplicafion  do  la  garantie  se- 
rait  égalemcnt  suspendue. 

Art.  12. 

I.es  somraes  que  l’Etat  aiimit  éven- 
tiiellement  payécs  à la  Compagnie, 
en  vertu  do  la  garantie  mentionnée 
aux  artieles  9,  10  et  11  ci-dessus, 
constitucront  une  anticipation  qui 
porterà  un  intére!  annuol  ilo  4 0,'0. 

Cotte  anticipation  sera  rembour- 
sée,  polir  le  réseau  Lonibard,  au  mo- 


I guarentigia  di  sei  milioni  e mezzo 
di  Lire  italiane  verni  applicata  nel 
rapporto  del  numero  dei  chilometri 
realmente  esercitati  a quello  dei 
chilometri  dell'intiera  rete  descritta  * 
all’articolo  1,  § li. 

La  rete  essendo  compiuta,  salvo 
il  ponto  sul  Po  presso  Ponte  Lago- 
scuro,  nelfapplicare  la  guarentigia 
si  farà  una  deduzione  proporzionalo 
al  costo  di  detto  ponte,  da  fissarsi 
col  mezzo  di  perizia. 

Qualora,  in  conseguenza  d’un  av- 
venimento qualunque  o per  un  ca.so 
di  forza  maggiore,  1’  esercizio  della 
ferrovia  avesse  a trovarsi  interrotto, 
e quest’interruzione,  pi^r  negligenza 
della  Società,  avesse  a protrarsi  piti 
di  quanto  è necessario  per  porvi  ri- 
paro, sarà  del  pari  sospesa  propor- 
zionalmente la  guarentigia. 

Art.  12. 

I ,e  somme  che  lo  Stato  avesse  even- 
tualmente sborsate  alla  Società  in 
forza  della  guarentigia  stabilita  nei  tre 
precedenti  articoli  9,  10  ed  11  costi- 
tuiranno un’  anticipazione  fruttante 
r annuo  interesse  del  4 per  0/0. 

Quest’  anticipazione  verni  rifusa 
pi-r  la  rete  Lombarda  coireccedenza 
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yen  de  Texcédant  du  produit  net  sur 
Tannuit»?  de5 1 /5  0/0  garantie,et,  pour 
le  r(?seau  de  ritalie  centrale,  par  l’ex- 
ci^dant  du  produit  net  sur  la  somme 
fmrantie  conformément  à l’article  1 1 . 

Dans  l’un  ot  l’autro  cas,  les  excó- 
dants  seront  nppliqués  d’abord  ù 
l’extinction  des  intérèts,  et  ensuite 
à celle  du  capitai. 

Art.  13. 

La  garantie  stipulée  par  les  ar- 
ticle.s  qui  précèdent  ne  sera  appli- 
cahle  qu’après  approbation  par  le 
Gouverneiiient  des  coniptes  de  la 
Compagnie. 

La  Compagnie  sera,  en  consé- 
quence,  tenue  de  lui  présenter,  à la 
tin  do  ebaque  annéc,  Ics  comptes  de 
l’exploitation,  ainsi  que  ceux  des  ap- 
provisionnemeuis  de  matóriel;  ceux 
do  la  eonstruction  de  cliaque  ligne, 
deu.x  ans  après  (ju’clle  aura  été  mise 
Oli  exploitation,  et  les  comptes  des 
ligne.s  achevées  et  actuellement  ex- 
ploitucs  duiis  un  délai  d’iin  un,  ù 
dater  de  Tapprobaiion  du  prósent 
Cahier  des  cliarges. 

Art.  11. 

Le  gouvernement  se  réserve  le 
droit  de  surveillance  et  de  eontróle 


dell’introito  netto  suU’annualità  gua- 
rentita del  5 e 1/5  per  0/0,  e per 
la  rete  dell’Italia  Centrale  coH’ecce- 
denza  dell’introito  netto  sulla  somma 
guarentita  in  foi-za  dell’art.  11. 

In  ambedue  i casi  le  eccedenze 
verranno  applicate  all’  estinzione , 
prima  degli  interessi,  poscia  del  ca- 
pitale. 

Art.  13. 

La  guarentigia  stipulata  nei  pre- 
cedenti articoli  non  potrà  essere  ap- 
plicata, se  prima  i conti  della  Com- 
pagnia non  saranno  stati  approvati 
dal  (ìoverno. 

Essa  avrà  pertanto  l’obbligo  di 
pre.sentare  i conti  dell’  esercizio  o 
degli  approvvigionamenti  di  mate- 
riale alla  fine  di  ciascun  anno  ; quelli 
relativi  alla  costruzione  delle  singole 
linee  duo  anni  dopo  che  esse  saranno 
stato  messo  in  esercizio,  ed  i conti 
delle  linee  compite  ed  attualmente 
esercite  entro  un  anno  dall’  appro- 
vazione del  presente  Capitolato. 

Art.  14. 

Il  Governo  si  riserva  il  diritto 
di  sorvegliare  e controllare  nel  modo 
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le  plus  ótenclii  sur  lu  gestion  de  la 
Compagnie;  celle-ci,  sur  siniple  re- 
quòte  da  Oouvernement,  sera  tenue 
de  lui  fournir  tous  les  òclaircisse- 
inents  et  toutes  les  eoiuniunications 
qu’il  jugera  nécessaircs  pour  cet 
objet,  et  spécialement  les  Imdgets  de 
radininistration  et  de  l’exploitation. 

Le  Oouvernement  aura,  en  outre, 
le  droit  de  se  faire  repròsentcr  aux 
Assemblées  généralcs. 

11  pourra  nonimer  un  on  plusieurs 
Commissaires  spécialement  cliargés 
de  cette  surveillance. 

En  cas  de  désaccord  entro  ces 
Commissaires  et  la  Compagnie,  le 
Ministre  des  Travaux  publics  pro- 
noncera,  sauf  recours,  s’il  y a lieu, 
à l'arbitrage  désigné  à l’article  50. 

Art.  15. 

Pour  proceder  à la  distinction  de 
garantie  prescrite  p.ar  le  premier 
panigraphe  de  l’article  2 de  la  Con- 
vention, il  sera  nommé,  dans  lo  délai 
de  trois  mois  à partir  de  l’approba- 
tion  de  Indite  Convention,  uno  Com- 
mission  mixte  chargée  de  déterrainer 
le  Capital  dépensé  sur  les  lignes  du 
réseau  Lonibiird  construilcs  et  li- 
vrécs  à l’exploitation  à la  date  du 
31  Décembre  1859. 


piti  lato  la  gestione  della  SocietA , 
la  quale,  a semplice  di  lui  richiesta, 
avrà  Tobbligo  di  fornirgli  tutti  gli 
schiarimenti  o tutte  le  comunica- 
zioni che  egli  crederli  opportune,  e 
specialmente  il  preventivo  dellam- 
ministrazione  e deirescrcizio. 

Il  Governo  avrà  il  diritto  altresì 
di  farsi  rappresentare  alle  Assemblee 
generali. 

Esso  potrà  nominare  uno  o più 
Comraissarj  incaricati  di  questa  sor- 
veglianza. 

In  caso  di  discrepanza  fra  questi 
Commissarj  e la  Società,  il  Ministro 
dei  Lavori  pubblici  sarà  chiamato 
a decidere,  salvo  il  ricorrere,  ove 
del  caso,  agli  arbitri  di  cui  neH’<ar- 
ticolo  50. 

Art.  15. 

Per  addivenire  alla  separazione 
della  guarentigia,  prescritta  dal  pri- 
mo paragrafo  dell’ articolo  2 della 
Convenzione,  sarà  nominata,  nel  ter- 
mine di  tre  mesi  dalla  data  della 
medesima , una  Commissione  mista 
incaricata  di  determinare  il  capitale 
sborsato  per  le  linee  della  rete  Lom- 
barda costruite  ed  esercitate  il  31 
Dicembre  1859. 
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Coti*?  iHaluatioii  oomprendra  les 
dópcnsos  do  construcUon,  d’achat  de 
inatériel,  et  tous  les  autrcs  frais  faits 
polir  la  mise  en  exploitation  desdites 
lipnos.  (juaut  au  prix  piivó  et  à payer 
par  la  Compagnie  au  Gouvernement 
Autrichien.  poiir  raequisition  des  li- 
gnes  fju’il  a cédées  parla  Convention 
du  l'I  Mars  1856,  il  sera  reparti 
entre  le  réseau  Lorabard  et  le  réseau 
Vénitien,  en  raison  do  la  longueur 
des  lignes  qui,  dans  chacun  de  ces 
n-seaux,  ^taient  exploitécs  à cettc 
date. 

Art.  16. 

I,es  frais  de  surveillance  et  de 
ri'ceptioii  des  travaux  et  ceux  dii 
contròie  de  l’e.xploitation  seront  sup- 
portés  par  la  Compagnie. 

lls  comprendront  le  traiteraent  des 
Inspeetours  ou  Co mm issai res  que  le 
Gouvernement  norarnera  pour  eet 
objet,  ainsi  que  du  personnel  subal- 
terne qui  leur  sera  attaché. 

Afin  de  pourvoir  à ces  frais,  .ainsi 
qii’i\  ceux  de  la  surveillance  speciale 
mentionnée  à larticle  11,  la  Com- 
p.agnie  sera  tenue  de  verser  chaque 
année  i\  la  Caisse  du  Trésor  piiblic 
line  somme  de  60  Livres  italienncs 
par  chaque  kiloinètre  de  chemin  cn 
coustruetion  ou  en  exploitation. 


Codesta  deteriiiiiiazione  compren- 
derà le  spese  di  costruzione  e di  ac- 
quisto del  m.ateriale,  non  che  tutte 
lo  altro  spese  fatte  per  mettere  in 
esercizio  lo  dette  linee.  Quanto  al 
prezzo  corrispo.sto  e da  corri.spon- 
dersi  dalla  Società  al  Governo  au- 
striaco per  l’acquisto  delle  linee  da 
questo  cedute  colla  Convenzione  11 
Marzo  1856.  esso  s,arà  ripartito  fra 
la  rete  Lombarda  e la  rete  Veneta, 
nel  rapporto  dille  lunghezze  dello 
linee  che  in  ciascuna  di  esse  si  tro- 
vavano allora  in  esercizio. 

Art.  16. 

Le  spese  polla  sorveglianza  c pel 
collaudo  dei  lavori,  del  pari  che 
quelle  del  controllo  dell’  esercizio 
saranno  sostenute  dalla  Società. 

Esse  comprendenanno  gli  eraolu- 
iiienti  degli  Ispettori  o dei  Com- 
raissarj  a tal  uopo  nominati  dal  Go- 
verno, non  meno  che  quelli  del  perso- 
nale subalterno  addetto  ai  medesimi. 

Per  provvedere  a que.ste  spese , 
del  pari  che  a (]uelle  della  sorve- 
glianza speciale  di  cui  fa  menzione 
l’articolo  M,  la  Società  dovrà  ver- 
sare ogni  anno  al  pubblico  tesoro 
la  somma  di  Lire  italiane  60  per 
ciascun  chilometro  di  strada  in  co- 
struzione od  ili  esercizio. 
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Art.  17.  (I) 

L.-i  Conipiignie  aura  la  préférenee 
polir  les  lipnes  dont  rótablisseim-nt 
on  Lomluirdio  ou  dans  ritalie  cen- 
trale serait  soumissiunné  jmr  des 
tiers,  soit  cornine  contimmtion,  soit 
comme  embranclicinent  des  lignes 
qui  lui  .sont  conccdées,  à la  charge 
par  elle  d’aecepter  les  coudition.s  qui 
aiiraient  éit>  propos^es  par  les  sou- 
inissionnaires,  dans  un  délai  de  quatre 
inois  après  qu’elles  lui  auront  été 
communiquées. 

Art.  18. 

Dans  le  cas  oìi  Io  Ctouvernoraent 
aurait  résolu  d’exécuter  ou  de  inettre 
en  cxploitation  des  lignea  nouvelles 
en  Lombardie,  il  sera  temi  d’en  offrir 
la  coneession  à la  Compagnie,  et  il 
ne  pourra  passer  outre  à la  eons- 
truction  ou  à la  coneession  de  ces 
lignes  qu’autant  que  la  Compagnie 
aurait  laissé  passer  un  délai  de  quatre 
mois  sans  acceptcr  formellement  la 
conce.ssion  qui  lui  aurait  été  offerte. 

Art.  19. 

IjC  privilége  dont  il  est  question 

(1)  l'our  iùs  iigfips  QoavrUcn,  parallótcK,  Iranvfr* 
i'mbrani'heruonUf  ctr,  voir  l'arlk'lc  5 d^*  l’ao* 
neKC  *2  de  bi  Convcnlioti  du  i Janvier  IKiiO,  — 
OtK'unienl  ^0,  page  47H  du  préseiU  r^'nipil. 


Art.  17.  (') 

La  Società  godrà  del  diritto  di 
prelazione  per  le  linee  che  in  Lom- 
bardia o ueiritalia  Centrale  venis- 
sero chieste  da  terzi,  sia  come  pro- 
lungamenti, sia  come  diramazioni 
delle  linee  alla  medesima  concesse, 
qualora  dal  canto  suo  essa  accetti 
le  condizioni  proposte  dagli  altri 
offerenti  entro  quattro  mesi  dal  giorno 
in  cui  queste  le  saranno  state  noti- 
ficate. 

Art.  18. 

Qualora  il  Governo  decidesse  di 
costruire  o di  metterò  in  esercizio 
nuove  linee  in  Lombardia,  avrà  l’ob- 
liligo  di  offrirne  la  concessione  alla 
Società;  nè  potrà  procedere  alla  co- 
struzione od  alla  concessione  delle 
dette  linee  se  non  nel  caso  in  cui 
la  Società  avrà  lasciato  trascorrere 
il  termine  di  quattro  mesi  senza  ac- 
cettare formalmente  l’offertale  con- 
cc.ssionc. 

Art.  19. 

Il  diritto  di  preferenza  menzionato 

(I)  Prr  le  ntmde  nuove,  parallele,  Iniveritaiì, 
diraniaxioni , ere.  vedi  l'arlirtilo  S doU'alirgalo  2 
alla  C4>nsen2iun«  iGriinaiu  I84i0.  — Docunipnlo '20, 
pagina  drlla  prcsrnlo  raccolta. 
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aux  articles  17  et  IS  aura  la  durée 
fixóe  pour  la  concession. 

Il  est,  en  outre,  stipulò  qu’aiicune 
ligne  nouvelle  ayant  pour  objet  de 
relierentre  eux,  par  ime  autre  voie,  des 
points  déjà  desservis  par  la  ligne  du 
réseau  concèdè,  ne  pourra  ótre  con- 
cèdèe  ni  établie  dans  l’Italie  centrale. 

Une  .semblable  ligne  ne  pourra 
ótre  concèdée  ou  établie  en  I,om- 
bardie  qu’autant  que  cette  voie  nou- 
vello  toucherait  à des  points  inter- 
mèdiaires  placès  en  dehors  des  lignea 
concèdèes,  et  qui  seraient  considérès 
par  le  Oouvernement  coninie  ayant 
une  grande  importance  stratègique, 
politiquo  ou  commerciale. 

I.a  Compagnie  pourra,  moyennant 
l’approbation  du  Gouverncment,  rèu- 
nir  à son  entreprise,  soit  partielle- 
ment  soit  en  totalitè,  d’autrcs  che- 
mins  de  fer. 

Art.  20. 

Dans  le  cas  où  la  Compagnie 
n’accepterait  pas  uno  concossion  qui 
lui  aurait  étè  proposée , en  verta 
des  articles  précédents,  elle  devra 
s’entendre  avec  le  Gouvemement 
pour  règler,  d’un  commun  accord, 
et  dans  rintèret  général,  les  condi- 
tions  du  Service  dans  les  localités 


negli  articoli  17  e 18  avrà  una  du- 
rata eguale  a quella  prefissa  per  la 
concessione. 

È inoltre  stipulato  che  non  potnV 
esser  concessa  nò  costrutta  nell’Ita- 
lia Centrale  alcuna  nuova  linea  ten- 
dente a riunire  direttamente  fra  loro, 
per  altra  via,  punti  appartenenti  alle 
linee  ivi  concesse. 

Ninna  linea  analoga  potrà  venir 
concessa  o costruita  in  Lombardia, 
a meno  che  la  nuova  strada  toc- 
chi punti  inti'rmedj,  situati  fuori 
dello  linee  concesse,  ai  quali  il  Go- 
verno attribuisca  una  particolare,  im- 
portanza strategica,  politica  o com- 
merciale. 

La  Società  potrà,  coll’approvazione 
del  Governo,  congiungere  alle  sue 
linee  altre  strade  ferrate,  sia  in  tutto, 
sia  in  parte. 

Art.  20. 

Qualora  la  Società  non  accettasse 
una  concessione  che  le  fosse  stata 
proposta  in  virtù  degli  articoli  pre- 
cedenti , essa  dovrà  intendersi  col 
Governo  per  regolare  d’  accordo  e 
nell’interes.se  generale  le  condizioni 
del  servizio  noi  luoghi  dai  quali  si 
staccheranno  una  o più  linee  appar- 
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qui  serviraient  de  point  de  départ 
à une  ou  plusieurs  ligncs  npparto- 
nant  à des  Sociétós  différentes,  et 
spécialeinent  dans  les  sfations  desti- 
nées  à ètre  d’im  commiin  usitge. 

Art.  21. 

Dans  le  délaì  de  trois  inois,  à 
dater  do  Tapprobatiou  do  la  pré- 
sente Convention,  la  Compagnie  pi  é- 
sentera  au  (louvernenient  un  ótjit 
des  Actions  et  Oldigations  éniises 
jusqn’à  ce  joiir,  avec  l’indicafion  du 
pri.v  d'émission.  Elle  ne  pourra  pro- 
cèder à de  nouvelles  éniissions  d’Ae- 
linns  ou  d’Obligafions  qu’apròs  avoir 
obteuu  l’approbation  du  Oouverne- 
ment. 

Les  produits  des  chemins  de  fer  et 
la  garantio  de  l’Éfat  seront  attribués, 
par  privilège  de  priorité,  au  Service 
des  Obligations,  intérèts  et  aniortis- 
sement. 

Art.  22. 

Lo  capitai  du  chemin  de  fer  de 
rilalìo  centrale  sera  rcpréscnté  par 
des  .séries  spéciales  d’Obligations , 
dont  Témission  sera  limitée  do  fa- 
con à ce  que  lo  inontant  des  inté- 
rèts et  ainortissoments  ne  surpasse 
jamais  ranniiité  garantio  eonformè- 
ment  à larticlo  11  du  Cahier  des 
cLargcs. 


b'nenii  a Soeieti'i  diverse,  o sogna- 
lainente  nelle  stazioni  destinate  ad 
essere  usale  in  comune. 

Art.  21. 

Entro  il  termine  di  tre  mesi  dalla 
data  <lella  leggo  d’approvazione  della 
presente  Convenziono,  la  Società  pn?- 
senterà  al  tìoverno  un  elenco  dello 
Azioni  e dello  Obbligazioni  enies.se 
llnoifi,  coirindieazionc  del  prezzo  di 
emissione.  Essa  non  potrà  procedere 
a nuove  emissioni  di  .Vzioni  c di  Ob- 
bligazioni senza  averne  prima  otte- 
nuta rapprovazione  del  Governo. 

Gli  introiti  delle  ferrovie  e la  gua- 
rentigia dello  Stato  veiranno  attri- 
buiti, per  ordine  di  priorità,  al  p.a- 
gamento  degli  interessi  ed  aH’ainmor- 
tizzazionc  delle  Obbligazioni. 

Art.  22. 

Il  capitale  della  Strada  Ferrata 
dell’Italia  Centralo  sarà  rappresen- 
tato da  serie  speciali  di  Obbligazioni, 
la  cui  emissione  verrà  limitato  per 
modo  che  l’importo  degli  interessi 
e doirammortizzazione  non  oltrepassi 
la  somma  annua  guarentita  in  con- 
formità dell’articolo  11  del  presente 
Capitolato. 

30 
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Art.  23. 

Après  raccompli.ssenient  des  pres- 
criptions  portées  aiix  deux  arliclcs 
prócódenLs,  les  Aflions  et()ldi<,’ations 
de  la  Compagnie  joiiiront  des  ga- 
ninties,  privilège.s  et  facilit(?s  accor- 
dé.=!  mix  titres  des  Soeiétés  nationales. 

Art.  21. 

l*3n  raison  de  la  différencc  des 
garantics  aceordécs  au  rèsemi  Loiu- 
Itard  et  à celili  de  nialie  centrale, 
la  conipt.aliilifè  des  denx  rèsemix 
devm  ótre  tenue  sèparèment,  de  telle 
sorte  qu’on  toiit  temps  et  en  fonte 
oceasion,  Ics  frai.s  de  constniction 
et  d’exploitation  du  chemin  de  fer 
de  ritalie  centrale  piiissent  ètre  dis- 
tingiiès  de  cenx  qui  se  rapporfent 
aux  chemins  Lomtjards. 

Art.  25. 

La  Compagnie  est  aiitorisèo  à 
erèer  de.s  ètahlissements , ateliers, 
forgea  et  iisines,  à niainfenir  en 
activité  ceux  qu’elle  possède  dejà, 
à acquérir  et  à exploiter  des  miues 
de  hoiiille  et  de  lignite,  de.s  fonr- 
liiòres,  des  liois  ou  forèts,  en  se 
conformant  aux  loia  et  ròglements 
interveniis  et  à intervenir,  et  soiis 
la  rè.serve  expresso  qnc  Ics  dispo- 
silious  des  articles  26,  27  et  28 
ne  seront  point  applicablos  à ccs 


Art.  23. 

Adempite  le  proscrizioni  contenute 
nei  due  precedenti  articoli,  le  jVzioni 
e le  Obbligazioni  della  .Società  go- 
dranno delle  guarentigie,  dei  privi- 
legi e delle  agevolezze  accordate  ai 
titoli  delle  Società  n.azionali. 

Art.  21. 

Stante  la  differenza  fra  la  guaren- 
tigia accordata  alla  rete  Lombarda 
c quella  .staliilita  per  la  rete  dell’I- 
talia Centrale,  si  dovrà  tener  s<>pa- 
rafa  la  contabilità  di  ciascuna  dello 
due  reti,  jier  modo  che,  in  ogni  mo- 
mento e per  ogni  evenienza,  le  sjieso 
di  costruzione  e di  esercizio  delta 
ferrovia  deiriialia  Centralo  possano 
venir  distinte  da  quelle  ohe  si  rife- 
riscono alle  ferrovie  LoinTiarde. 

Art.  25. 

La  Società  è .autorizzata  a creare 
stabilimenti,  officine  e fucine,  a con- 
servare in  attività  quelle  che  già 
possiede,  ad  acquistare  ed  eserciro 
miniere  di  carbon  fossile  o di  lignite, 
dejmsiti  di  torba,  boschi  e selve,  uni- 
formandosi per  ciò  alle  leggi  ed  ai 
regolamenti  tanto  emanati  quanto 
da  emanarsi,  o con  e.spressa  riserva 
che  le  disposizioni  contenute  negli 
articoli  20,  27  e 28  non  deldianq 
ritenersi  applicabili  alle  varie  indii- 
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difftVentos  indusiries,  ot  quo  la  ga- 
rantio  de  l’Ktat  ne  s'étendra  pas  aux 
r^sultats  (^conomiquos  de  Texploita- 
tion  de  ces  étaWissemonts. 

Art.  2fi. 

La  Compagnie  aura,  pendant  la 
période  fìxée  pour  la  conistruction 
et  Taohèveinent  des  lignee  indiquées 
à l’artide  1"  du  prósent  Cahier  des 
charges,  la  facilitò  d’infroduire,  avec 
n'duction  de  moitió  sur  les  droits 
de  donane,  s’il  s’agit  des  chemins 
J.ombards,  et  avec  exemption  totale 
de  ces  droits,  s’il  s’agit  du  cheniin 
de  ritalie  centrale,  tous  les  objets 
qui,  d’après  l’nttestation  écrite  des 
Comniissaires  du  Gouvernement,  se- 
raient  destinés  soit  pour  la  cons- 
truction,  soit  pour  la  mise  en  ex- 
ploitation  des  lignea  coircédées,  y 
compris  les  approvisionnements  pour 
uno  duròe  de  .trois  moia  en  sus. 


strie  ora  accennate,  e che  la  garanzia 
del  Governo  non  si  estenda  ai  risul- 
tati economici  dell’esercizio  di  questi 
stabilimenti. 

Art.  26. 

Durante  il  periodo  di  tempo  as- 
segnato per  l’esecuzione  e per  il  com- 
pimento delle  linee  enumerate  al- 
l’articolo 1."  del  presente  Capitolato, 
la  Società  avrà  il  diritto  di  impor- 
tare, colla  diminuzione  di  una  metà 
delle  tasse  doganali  per  lo  strade 
Lombarde,  e colla  esenzione  completa 
da  queste  busse  per  le  ferrovie 
dell’Italia  Centrale,  tutti  gli  oggetti 
destinati  alla  costruzione  ed  all’e- 
sercizio delle  lince  concesse,  com- 
presi gli  approvigionamenti  per  i 
primi  tre  mesi  di  esercizio,  purché 
la  destinazione  suddetta  sia  constatata 
mediante  certificato  in  iscritto  dal 
Commissario  governativo. 


Art.  27.  ArW  27. 

I 

.lusqii’à  la  fin  de  l’année  1868  Fino  al  termino  del  1868.  per  le 
pour  les  chemins  Lombards,  ot  pen- 1 ferrovie  Lombardo,  e durante  tutto 
dant  tonte  la  duròe  de  la  eonces-  il  corso  della  concessione,  per  quelle 
sion,  pour  celui  de  l’Italie  centrale,  dell’It.alia  Centrale,  la  Società  andrà 
la  Compagnie  sera  affranchie  de  Tini- 1 esente  daU’imposta  sulla  rendita  e 
pòt  sur  le  revenu,  et  n’aura  à pa-  ’ non  avrà  a pagare  che  l’ imposta 
yer  que  l’impòt  foncior.  Ce  dernier  | fondiaria.  Quest’ultima  sarà  valutata, 
impàt  sera  òtabli  sur  les  teri’ains  et  \ poi  terreni  e pei  fabbricati  acquistati, 
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iMitimonts  acliPtt-8  par  la  Compa- 
gnie, d’après  les  cotes  aux  rùles 
olilciels,  all  moment  oli  elle  eu  a 
fait  lacquisition. 

La  Compagnie  continuerà  néan- 
moins  à payer  rimpòt  territorial 
(lans  la  proporlion  du  chilTic  pour 
lequcl  Ics  tcrrains  et  les  bàtimenls 
acqiiis  polir  la  ligne  figiiraient  au 
cadastro  do  Tépoqiie  de  l’acquisition. 

Art.  28. 

Tout  aete  ou  contrat  passò  pal- 
la Compagnie  et  relatif  exclusive- 
ment  à la  constriiction  des  lignea 
concòdòes  sera  passilde  du  droit  flxe 
d’une  Livre  italienne,  et  sera  affran- 
chi de  tout  autre  droit  proportionnel 
d’enregistrement. 

Art.  29. 

I^a  Compagnie  jouira  de  la  fran- 
chise  ponr  lo  transport  sur  ses  li- 
gnes  des  lettrcs  et  paqiiets  concer- 
nant  iiniqiiement  fadminislration  et 
l’exploitation  des  chemins  de  fer 
dont  elle  est  concessionnaire. 

Art.  30. 

La  Compagnie  est  aiitorisòe  à 
percevoir,  tant  sur  le  réseaii  Lom- 
hard  quo  sur  colui  de  l’Italie  centrale. 
Ics  turifs  qui  lui  ont  été  accordés. 


in  base  ni  dati  registrati  sugli  elen- 
chi uiliciali  all'epoca  deiracqtiislo. 

Essa  continuenV  però  a pagare 
l'imposta  territoriale  sulla  cifra  per 
la  quale  i terreni  e le  fabbriche  ac- 
quistate per  la  strada  figuravano  sui 
pubblici  catasti  all’ejxjcadeH'acquisto. 

Art.  28. 

Tutti  i contratti  ed  atti  quali 
siansi  che  la  Società  stipulerà,  re- 
lativamente ed  esclusivamente  alla 
costruzione  delle  linee  concesse,  sa- 
ranno soggetti  al  diritto  fisso  d'ima 
Lira  italiana  ed  andranno  esenti  da 
ogni  diritto  proporzionale  di  regi- 
strazione. 

Art.  29. 

La  Società  potrà  trasportare  gra- 
tuitamente sulle  proprie  linee  le  let- 
tere ed  i pieghi  rigiianlanti  unica- 
mente ramministrazione  e l’esercizio 
delle  ferrovie  concessele. 

Art.  30. 

La  Società  ò autorizzata  a per- 
cepire, tanto  sulla  reto  Lombarda 
quanto  su  quella  dell'Italia  Centrale, 
le  tariffe  che  le  furono  concesse  e 
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et  qui  soni  déterminés  a«  tableau  an-  ' 
nexé  au  préseiit  t.'ahierdes  cliarj'es.  ' 
Toutefois,  il  est  expressihnent  dé- 
clard  quo  ces  tarifs  seront  considé- 
rés  uiiiquement  corame  pi-ovisoires, 
et  ne  seront  appliquós  que  jusqu’à 
l’époquo  de  la  jonction  des  lignes' 
de  Milan  à Phiisanee  avec  celles  j 
de  (ìènes  et  de  l'italie  centrale. 


Lcs  tarils  dófinitifs  seront  l’objet 
de  conventions  ultérieures  entre  le 
Gouverneiuent  et  la  Compagnie,  et 
il  sera  alors  adoptd,  relativeraent  à 
ces  tarifs,  un  système  uniforme. 

ArL  31. 

Tant  que  la  ligne  directo  de  Tré- 
viglio  à Coccaglio  ne  sera  pas  ter- 
minóe  et  ouverte  au  public,  la  Com- 
pagnie ne  pourra  percevoir,  tant 
])our  le  tran.sport  des  marchandises 
e.xpckliées  de  Milan  à Brescia  ou  au 
deli\,  que  pour  le  transport  de  cel- 
les qui  seraient  expcdiées  de  Brescia 
ou  en  deca  sur  Milan,  un  prix  supé- 
rieurà celili  auquel  elle  auraitdroitsi 
ce  transport  s’effectuait  par  la  ligne 
dircele  entre  les  station.s  de  Trévi- 
glio  et  de  Coccaglio,  ligne  doni  la 
longueiir  serait  de  32  kilomètres. 


Art.  32. 

En  cas  de  cherté  extraordinairo 


ri.sultanti  dal  quadro  annesso  al  pre- 
sente Capitolati). 

È però  espressamente  dichiarato 
elle  queste  tariffe  s’ intenderanno 
unicamente  applicate  in  via  prov- 
visoria, cd  al  piò  tardi  fino  aH’epoca 
delia  congiunzione  dello  strade  fer- 
rato da  Milano  a Pavia  e da  Milano 
a Piacenza,  con  quello  di  Genova  o 
dell’Italia  Centrale. 

r.e  tariffo  definitive  formeranno 
oggetto  di  ulteriori  accordi  fra  il 
Governo  e la  Società  allo  scopo  di 
adottare  riguardo  ad  esse  un  sistema 
uniforme. 

Art.  31. 

Finché  la  linea  diretta  fra  Tre- 
viglio  e Coccaglio  non  sarà  compiuta 
ed  aperta  al  Pulddico,  la  Società  non 
potrà  percepire,  tanto  pel  trasporto 
delle  merci  procedenti  da  Milano  a 
Brescia  ed  oltre,  quanto  pel  trasporto 
di  quelle  procedenti  da  Brescia  a 
Milano  ed  oltre,  una  t.ossa  superiore 
a quella  cui  avrebbe  diritto  se  questo 
trasporto  si  effettuasse  per  mezzo 
della  linea  diretta  fra  le  Stazioni  di 
Treviglio  e di  Coccaglio*,  valutata 
della  lunghezza  di  32  chilometri. 

Art.  32. 

In  caso  di  straordinaria  carestia 
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des  vivres,  le  Gouvcrnement  aura 
le  droit  de  réduire  les  taxes  de 
transport  des  denrées  alimentaires 
jusqu’à  la  moitié  du  maximum  fixé 
par  les  tarifs. 

Art.  33. 

Les  transports  militaires  devront 
étre  effectués  à des  prix  réduits, 
savoir  : 

Polir  les  militaires  en  corps  ou 
isolés,  mais  munis  de  feuillus  de 
route,  le  tiers;  pour  les  chevaux, 
hagages,  effets  militaires  et  matériel 
de  guerre,  la  moitié  des  prix  fixés 
par  les  tarifs. 

Les  olijets  appartenants  au  maté- 
riel de  guerre  qui  ne  seraient  pas 
expressément  dénommés  dans  la  clas- 
sification  des  marchandises , seront 
assirailés  aux  marchandises  de  deu- 
xième  classe  pour  les  transports  à 
petite  vitesse. 

Art.  34. 

Les  détenus  et  agents  de  la  force 
puhlique  qui  les  accompagnent  se- 
ront transportés  pour  la  moitié  du 
prix  du  tarif  des  voitures  de  troi- 
sième  classe. 

Les  détenus  seront  placés  dans 
un  compartiment  séparé,  lorsqu'ils 
ne  seront  pas  enfermés  dans  des 
voitures  cellulaires. 


di  viveri,  il  Governo  avrà  il  diritto 
di  imporre  una  riduzione  sulla  lassa 
di  trasporto  delle  derrate  alimentari, 
fino  alla  metà  del  massimo  portato 
dalla  tariffa. 

Art.  33. 

I trasporti  militari  dovranno  es- 
sere eseguiti  a prezzi  ridotti,  cioè: 
pei  militari  in  corpo  o staccati,  ma 
provvisti  di  foglio  di  via,  al  terso  ; 
per  i cav.alli,  bagagli,  oggetti  mili- 
tari e materiali  da  guerra,  alla  metà 
delle  tasse  portato  dalla  tariffa. 

Gli  oggetti  appartenenti  al  mate- 
riale da  guerra  di  cui  non  ò fatta 
espressa  menzione  nella  classifica- 
zione delle  merci , saranno  pareg- 
giati alle  merci  di  seconda  classo 
nei  trasporti  a piccola  velocità. 

Art.  34. 

I detenuti,  non  che  gli  agenti  della 
forza  pubblica  che  li  scortano,  ver- 
ranno trasportati  por  una  metà  del 
prezzo  di  tariffa  delle  vetture  di 
terza  classe. 

I detenuti  si  trasporteranno  in  un 
compartimento  speciale,  quando  non 
siano  rinchiusi  in  carrozze  cellulari. 
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Lors<iu’iiu  coiilraire  rAtliiiinistra- 
tion  emploiera  pour  leiir  transpoii  des 
voitures  ou  wagons  cellulaires,  elle 
n’aura  pas  à paycr  de  laxe  suppló- 
inen  taire  pour  ces  voitures  ou  wagons. 

Art.  33. 

Les  fonctionnaircs  publics  cliar- 
gés  do  la  surveillancc  do  ro.vploi- 
tation  des  ehemins  de  ter  ou  du 
cx)ntròle  des  opóratìons  de  la  Com- 
pagnie, seront  (ransportés  en  fran- 
chise  ainsi  quo  leurs  bagages. 

Art.  30. 

La  Compagnie  est  tenue  (relTec- 
tuer  gratuitement  dans  les  convois 
(le  voyageurs  et  dans  les  convois 
rai.xtes  le  transport  des  lettres,  des 
dtipèehes,  des  paquets  de  servine, 
ainsi  quc  colui  des  employés  de  Ser- 
vice et  le  transport  des  lettres  me- 
mo dans  les  convois  à grande  vitesse. 

Les  wagons-po.ste  amliulants  se- 
ront fournis  par  TAdministration  des 
postes  et  entretenus  p!ir  elle. 

Dans  le  cas  où  l’Administration  ^ 
n’einploierait  pas  do  Avagous-poste 
spécialement  destinés  à son  Service 
dans  les  convois  ordinaires  et  mixtes, 
la  Compagnie  sera  obligée  de  mettre 
à sa  disposition  un  wagon  entier  à 
quatre  roues. 


I Ove  poi  rAmmiuistrazione  facesse 
. uso  per  trasportarli  di  siiTattc  car- 
, rozze,  essa  non  pagherà  alcuna  tassa 
^ suppletiva. 

i 

j Art.  33. 

I I pubblici  funzionarj  incaricati  di 
sorvegliare  Tesercizio  delle  ferrovie 
o (li  controllare  b operazioni  della 
Società,  verranno  trasportati  gratui- 
tamente, del  puri  clic  i loro  bagagli. 

Art.  30. 

La  Società  si  obbliga  ad  eseguire 
gratuitamente  il  trasporto  delle  let- 
tere, dei  dispacci,  dei  pieghi  di  ser- 
vizio 0 degli  impiegati  postidi  nei 
j convogli  (li  viaggiatori  e misti , ed 
jil  trasporto  delle  lettere  anche  nei 
I (xmvogli  celeri. 

I I carri  ambulanti  postali  saranno 
somministrati  dall’  Amministrazione 
delle  l’oste,  la  quale  provvederà  alla 
loro  manutenzione. 

Qualora  rAimuinistrazione  non  im- 
piega-sso  carri  specialmente  destinati 
al  servizio  postale  nei  convogli 
ordinarj  c misti,  la  Società  dovrà 
porre  a sua  disposizione  un  carro  a 
quattro  ruote. 
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Chaque  foia  que  le  Service  do  la 
Poste  exigcra  l’usagc  d’un  véhicule 
d’une  capacité  plus  grande  que  celle 
du  wagon-poste,  l’État  aura  à payor 
à la  Compagnie,  une  indcmnitó  de  0,15 
centimes  de  livro  italicnne  par  kilo- 
mètro  et  par  wagon  suppléinentaire. 

La  Compagnie  sera  tenue  de  se 
charger  des  envois  laits  par  l’Ad- 
ministration  des  postos  et  qui  ne 
seraient  pas  accompagnés  par  un 
employé,  ainsi  que  de  la  surveil- 
lance  des  wagons  de  la  Poste. 

Des  lìureaux  seront  mis  grntuitc- 
nient  à la  disposition  de  rAdminisfra- 
tion  des  postcs  dans  toutcs  Ics  statious 
où  so  fait  l’expédition  des  lettres. 

Dans  le  cas  oii  la  Poste  so  réser- 
veniit  le  droit  exclusif  de  transpor- 
tor  Ics  petits  articles  de  messagerie, 
elle  dovrà  payer  à la  Compagnie  Ics 
deux  ticrs  du  prix  du  tarif. 

Art.  37. 

Tonte  manceuvre  ayant  pour  objet 
de  frustrer  la  Compagnie  des  prix 
dus  pour  les  transports,  tonte  ten- 
tative  pour  voyager  en  fraude  dans 
les  voiturea  de  la  Compagnie , 
tonte  fausse  dcclaration  de  nature 
ou  do  poids,  groupement  en  un  seni 
eiivoi  d’articlcs  appartenauts  à di- 


Ogni  qualvolta  questo  servizio 
esigerà  l’uso  d’un  veicolo  di  maggior 
capacità  d’uu  carro  postale,  il  Go- 
verno dovi'à  corrispondere  alla  So- 
cietà un  compenso  di  15  centesimi 
di  lira  italiana  per  ogni  chilometro 
e per  ogni  carro  supplettivo. 

La  Società  si  obbliga  d’incaricarsi 
delle  spedizioni  fatte  dall’ Ammini- 
strazione delle  Poste  non  accompa- 
gnate da  mi  impiegato,  del  pari  che 
della  sorveglianza  dei  carri  postali. 

In  tutte  le  stazioni  in  cui  ha  luogo 
la  spedizione  delle  lettere  si  porranno 
grcituitameiite  a disposizione  dell’Am- 
ministrazione  delle  Poste  i locali  per 
uso  d’utlìcio. 

Qualora  la  Posta  si  riserv’asse  il 
diritto  esclusivo  di  trasportare  i pic- 
coli oggetti  di  messaggeria,  essa 
pagherà  alla  Società  due  terzi  delle 
tasso  fissate  dalla  tariffa. 

Art.  37. 

Ogni  sotterfugio  tendente  a de- 
fraudare la  Società  delle  tasse  che 
le  sono  dovute  pei  trasporti;  ogni 
tentiitivo  fatto  nell’intento  di  viag- 
giare, senza  pagare  tutta  o parto  della 
ta.S8ii,  nelle  carrozze  della  Società  ; 
ogni  falsa  dichiarazione  della  qualità 
i o del  j)eso  d’una  merco  ; ogni  agglo- 
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veinses  classps  ou  expi^iés  à diffé- 
rentos  personnes,  sei’ont  pussibles 
d'un  droit  triplo. 

Cotte  (lisposition  soni  insérée  dnns 
le.s  tni'ifs  iniprimés  de  la  Société. 

Art.  38. 

Lo  (lOiivemonicut  se  róserve  le 
droit  d’établir,  sans  indemnité  de  ce 
chef,  des  lif^nes  télógraphiques  le 
long  de.s  cheinins  da  for  concédés 
à la  Compagnie,  et  de  se  servir  des 
poteaiix  de.s  lignes  télégraphiques 
de  la  Compagnie. 

La  Compagnie,  do  .son  còte,  aura 
le  droit  d’òtablir,  à sos  frais,  des' 
lignes  télógraphiques,  ou  do  se  servir 
des  poteaux  de  l’Etat,. 

La  Compagnie  ne  pourra  trans- 
niettre  d'autres  dépèches  que  eelles 
relatives  au  Service  de  ces  lignes,  et 
elle  sera,  sous  ce  rapport,  soumiso  à 
la  surveillance  dii  Gouvernement. 
Art.  39. 

La  Compagnie  dovrà  taire  sur- 
veiller  gratiiitement  par  ses  pro- 
pres  agenls  les  lignes  télógraphiques 
établios  ou  a établir  pour  le  eompte 
de  l’État,  le  long  des  chemins  de  ter. 

Les  agents  chargés  de  cette  sur- 


merazione  in  una  unica  spedizione 
di  articoli  appartenenti  a classi  di- 
vei’se  o diretti  a pei’sono  diverse, 
sarà  punita  col  pagamento  di  una 
tassa  tripla. 

Queste  disposizioni  saranno  inserite 
nella  tariffa  a stampa  della  Società. 

Art.  38. 

11  Governo  si  riserva  il  diritto 
gratuito  di  stabilire  le  sue  linee  te- 
legrafiche lungo  le  ferrovie  concesse 
alla  Società,  ovvero  di  far  uso  dei 
pali  delle  linee  telegrafiche  della  Com- 
pagnia. 

La  Società  dal  canto  suo  avrà  di- 
ritto di  stabilire  a proprio  spese  delle 
linee  telogriifiche,  ovvero  di  far  uso 
dei  pali  appartenenti  allo  Stato. 

La  Compagnia  non  potrà  trasmet- 
tere altri  dispacci  fuorché  quelli  re- 
lativi al  servizio  delle  sue  strade,  e 
sarà  perciò  sottoposta  alla  sorve- 
glianza governativa. 

Art.  39. 

La  Società  dovrà  fare  invigilare 
gnitiiitamente  dai  propri!  agenti  le 
linee  telegniftche  stabilite  o da  sta- 
bilire per  conto  del  Governo  lungo 
le  sue  strade  ferrate. 

Gli  agenti  incaricati  di  questa 

31 
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veillancc  dovront  dénoucer  immé- 
diatenient  à la  station  tólrgrapliique 
la  plus  voisino,  ou  à l’AutoriU'  cora- 
pótonte  la  plus  rapproclu'’e,  tout  doni- 
mago  causò  aux  lignea  t»’>légraphi- 
ipies. 

Art.  10. 

Pendant  tonte  la  duròe  de  la  con- 
ce.ssion,  la  Comp.agnie  devra  con- 
server en  bon  òtat  d’entretien  tou- 
tes  les  lignea  ctmcòdòes,  et  y main- 
tenir  un  matèrici  roulant  sullisant 
polir  les  besoins  du  Service. 

Kilt!  devni.  en  outre,  òiablir  et 
inainfenir  en  aetivitò  dans  uno  ou 
plusieurs  station.s  principalcs,  des 
ateliers  assez  importants  pour  y 
l'aire  exéeuter  Ics  grandes  répara- 
tions  de  tout  son  nmtériel  roulant. 

Art.  -11. 

I.a  Compagnie  choi.sira,  autant  que 
possible,  son  personnel  panni  les  lia- 
bitants  du  royaurae.  11  ne  pourra  y 
avoir  d’exception  il  cette  règie  que 
pour  les  empluis  supérieurs  ou  pour 
ceux  qui  exigent  de.s  connaissances 
spéciales. 

Pour  les  emplois  du  Service  actif, 
elle  donnera,  il  condii  ions  égales,  la 
préférence  aux  militaires  cougòdiòs 
et  munis  de  bons  eertificats.  Un  ticrs 


sorveglianza  dovranno  denunciare 
immediatamente  alla  pros«ima  sta- 
zione telegrafica  od  alla  piti  vicina 
Autorità  competente  tutti  i guasti 
sopravvenuti  alle  linee  telegralìche. 

-\rt.  10. 

Finche  dura  la  concessione,  la 
Società  dovrà  conservtire  in  buono 
stato  di  manutenzione  tutte  le  linee 
che  le  sono  concessi!  e tenerle  mu- 
nite di  tittto  il  materiale  mobile  oc- 
corrente ai  bisogni  del  servizio. 

Dovili  inoltre  stabilire  e conser- 
vare in  attività,  in  una  o più  sta- 
zioni principali,  le  ollieine  ut!ces,sarie 
per  provvedere  con  esse  alle  grandi 
riparazioni  di  tutto  il  suo  materiale 
mobile. 

Art.  41. 

lai  Socieb'i,  per  quanto  è iM)s.sibile, 
sceglierà  il  suo  personale  fra  i re- 
gnicoli. Non  potrà  derogarsi  a que- 
sta regola  se  non  per  gli  impieghi 
sui»eriori  o per  quelli  che  richieggono 
cognizioni  sjteciali. 

Quanto  ai  posti  nel  siTvizio  attivo, 
essa  accorderà  la  preferenza,  a parità 
di  condizioni,  ai  militari  congedati  e 
provveduti  di  buoni  attestati.  I.'n 
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mi  moins  di-s  eiiiplois  pniciti-s  sera,  I 
duns  toiis  les  cas,  réscrvd  aiix  mi- 
litaires  libt'rés  da  scrvice. 

Ar(.  12. 

All  1"  Janvier  1955,  le  Oouvor- 
neincnt  reprendra  possesslon  et  cii- 
trem  immédiatemcnt  cn  jouissance 
de  tous  les  cheiiiins  appartenants  à 
la  Compagnie  sur  le  territoire  I.oni- 
bard  et  mcutionnés  rarticle  1"  da 
présent  Cahier  des  charges.Tlen  sera 
de  niènie,  au  1"  .Taiivier  1919,  poar 
le  chcmin  de  fer  do  ritalie  centrale. 

Poar  le  ré.seau  Lombard,  la  prise 
de  pos.se.ssion  gratuite  s’étendra  à 
toiite.s  les  dépendances  da  eheniin 
de  fer,  menbles  oa  imnieables  de 
(jaehiue  nature  qa’elles  soient,  y 
coinpris  les  approvisionnements  de 
tout  genre. 

Mais,  en  ce  qui  concerne  le  ré- 
seau  de  l'Italie  centrale,  le  Gnaver- 
neinent  n’acquerra,  A litro  gratuit, 
qne  la  propriété  des  imnieables;  le 
raatériel  roalant,  les  oatils  et  asten- 
si  les,  Ics  approvisionnements  de  coin- 
bastible,  on  d’autresobjets,  lai  seront 
reniis  contee  paiement  d’un  prix  qui 
sera  regie  .A  l’amiable  ou  fixé  à dire 
d’e.xpert.s. 

Les  établissements  eréés  on  ex- 


terzo almeno  dei  suddetti  posti  do- 
vrà in  ogni  caso  essere  risi'rvato  a 
questa  clas.se  di  persone. 

Art.  -12. 

11  1.®  Gennajo  195.”)  il  Governo 
riprenderà  posses.so  ed  entrerà  im- 
mediatamente nel  godimento  di  tutte 
le  ferrovie  app.artenenti  alla  Società 
sai  territorio  Lombardo  e menzionate 
neH’artioolo  1 .“  del  presente  Capito- 
lato. Lo  stesso  avverrà  il  i.®  Gen- 
najo 1919  pelle  provincie  dell’Italia 
Centrale. 

Quanto  alla  rete  Lombarda , la 
pi-esa  di  possesso  gratuita  si  esten- 
derà a tutte  le  dipendenze  mobili  ed 
immobili  della  strada  ferrata , qua- 
lunque ne  sia  la  natura,  compresi 
gli  approvvigionamenti  d’ogni  genere. 

Ma,  per  quanto  spetta  alla  rete 
deU’ltalia  Centrale,  il  Governo  non 
acquisterà  gratuitamente  che  la  pro- 
prietà degli  immollili  ; il  materiale 
mobile,  gli  strumenti,  gli  uten.sili, 
gli  approvigionamenti  di  combusti- 
bile ed  altro  gli  saranno  consegnati 
contro  il  pagamento  del  prezzo  che 
si  regolerà  in  via  amichevole  o che 
verrò  fi.ssato  da  periti. 

Gli  stabilimenti  fondati  ed  eseraiti 
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ploHés  e«  verlu  de  rarticle  25  du 
préscnl  Cahier  iles  charges,  fant  en 
I^mibardie  que  dans  l’Italie  centrale, 
deineurerout  la  propriété  de  la  Com- 
pagnie. 

Art.  43. 

Après  l’année  1895,  poni  lesdits 
elieiiiins  Lombarda,  et  Faniiée  1888, 
j)Our  ceux  de  l'Italie  centrale,  le 
Gouvernenient  aui’a  la  faculté  de 
racheter  les  chemins  de  fer  mo- 
yennant  le  paiemcnt  d’iine  r(*nte 
aiumelle  à servir  par  semestre  jusqu’à 
Texplration  de  l’minée  1954,  pour 
le  réseau  Lombard,  et  de  raimée 
1918,  pulir  le  réseau  de  l’Italie 
centrale. 

Art.  44. 

Polir  régler  le  prix  de  ce  racliat, 
ou  relòvera  les  produits  nets  et  an- 
nuels  obtenu.s  p.ar  la  Comp.agnie 
pendant  les  sept  années  qui  auront 
précédé  celle  oii  le  Gouverncment 
aura  notifié  l’intention  de  racheter 
les  chcmins  ; on  cn  déduira  les  pro- 
duits neis  dcs  deux  années  les  plus 
failtlcs,  et  on  prendra  la  inoyeiine 
dii  produit  des  cinq  autres  années. 

Ce  produit  net  inoycn  formem  lo 
inontant  de  rannuité  qui  sera  payée 
par  semestre  à la  Compagnie  pendant  | 


in  virtù  doll’art.  25  del  presente  Ca- 
pitolato, tanto  in  Lombardia  quanto 
nell’ Italia  Centrale,  rimarranno  in 
proprietà  della  Società. 

Art  43. 

Dopo  Tanno  1895  per  le  ferrovie 
Lombardo  e 1888  per  quelle  delTlta- 
lia  Centrale,  il  Governo  avrà  la  fa- 
coltà di  riscattare  le  ferrovie  mede- 
sime mediante  il  p.agamento  d’una 
rendita  annua  da  corrispondere  se- 
mestralmente fino  al  termine  del- 
Taniio  1954  per  la  rete  Lombarda  c 
dell’anno  1918  per  quella  dell’Italia 
Centrale. 

Art.  44. 

Per  determinare  il  prezzo  di  tale 
riscatto  si  prenderanno  gli  introiti 
netti  annui  ottenuti  dalla  Società 
durante  i sette  anni  che  precedettero 
quello  in  cui  il  Governo  notificù 
l’intenzione  di  riscattare  le  ferrovie; 
se  ne  dedurranno  gli  introiti  netti 
dei  due  anni  meno  proficui  e si  pren- 
derà la  media  degli  introiti  dei  cin- 
que anni  restanti. 

Questo  introito  netto  medio  co- 
stituirà T ammontare  della  rendita 
] annua  che  verrà  pagata  semestral- 
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clmcune  dos  annócs  resiant  i»  oourir 
jusqii’à  Texplnition  de  la  ooncession. 

Dans  aucun  cjis,  cette  annuité 
ne  pourra  ótre  inférieure,  soit  aux 
5 1/5  0/0  du  capitai  d^pensé  pour  les 
chemins  Loinbards.  soit  à la  rente  an- 
imelle garaulie,  pour  ceiix  do  l’Italie 
centrale,  confonnéinent  i\  l’art.  11. 

Art.  45. 

Dans  le  ca.s  prévu  dans  les  deux 
articlos  précédents,  cornine  aiis.si  dans 
le  cas  oli  le  Gouvernement  ne  pren- 
ilrait  possession  des  chemins  qii’à 
l’expiration  de  la  conce.ssion,  ces 
chemins  et  toutes  leurs  dépendances 
devront  lui  ètre  remis  en  bon  état 
d’entretien. 

S’il  en  était  aiitrement,  il  aurait 
le  droit  de  faii-e  exécuter  les  répa- 
rations  nécessaires  aux  frais  de  la 
Compagnie,  ou  d’obliger  eelle-ci  à 
Ics  exécuter  elle-méme. 

En  ea.s  de  contcstation  ou  de  dé- 
.sacconl  sur  lappréciation  del’état  des 
chemins  de  fer,  il  sera  procédé  de 
la  manière  indiquée  dans  les  arti- 
cles  47,  48  et  49. 

La's  niémes  dispositions  seraient 
applicables  si  la  Compagnie  venait 
à so  dissoudrc  avant  Tépoque  fìxée 
pour  le  terme  de  la  concession. 


mento  alla  Società  per  tutti  gli  anni 
che  rimarranno  a trascorrere  fino  al 
termine  della  concessione. 

Questa  rendita  annua  non  potrà 
essere  in  alcun  caso  minore  del  5 1 /5 
per  0/0  sul  capitale  speso  per  le  fer- 
rovie Lombarde  e della  rendita  annua 
garantita  per  quello  deiritalia  Cen- 
trale, in  conformità  dell’articolo  11. 

Art.  45. 

Nel  caso  previsto  dai  due  prece- 
denti articoli,  come  pure  nel  caso 
che  il  Governo  non  prendesse  pos- 
sesso delle  ferrovie  che  al  termino 
della  concessione,  queste,  insieme  con 
tutti  i loro  annessi,  dovr.anno  essere 
consegnato  in  buono  stato  di  ma- 
nutenzione. 

So  ciò  non  fosse,  esso  avrà  diritto 
di  far  eseguire  le  riparazioni  neces- 
sarie a spese  della  Società  ovvero 
di  obbligar  quest’ultiina  ad  eseguirle. 

In  ca.so  di  contrasto  o di  discre- 
panza nel  giudizio  sullo  stato  della 
ferrovia,  si  procederà  nel  modo  in- 
dicato dagli  articoli  47,  48  e 49. 

Le  ste.s.se  disposizioni  si  appliche- 
ranno quando  la  Società  venisse  a 
sciogliersi  prima  del  termine  della 
concessione. 


Art.  4ti. 


— m — 


A r<-‘xpiration  du  ierme  flxi;  pour 
la  oonccssion,  la  Compagnie  sera 
ienue,  si  le  Gouvernemcnt  l’exige,  de 
continiier  à cnfivlenir  et  à exploiter 
Ics  ehcmins  pendant  les  six  mois 
suivants,  aux  fruis  et  pour  le  eompte 
de  l'Etat.  Les  eomptes  de  l’exploi- 
fatinn  <|ui  «rrait  ainsi  faite  par  la 
Compagnie,  d'après  une  réquisition 
ilu  Gouvemeraent,  dovront  ótre  prn- 
diiits  dans  un  délai  de  troia  innis. 

Si  le  Gouvernement  fait  des  ob- 
servations  sur  ces  eomptes  dans  un 
délai  de  trois  nioi.s  après  leur  pro- 
duction, la  Compagnie  devra  pré- 
senter  sa  réponse  et  foiirnir  les 
nouvelles  justiflcations  qui  lui  au- 
raient  été  demaudées;  ji  délaut  de 
quoi  les  objections  élevées  contre 
les  eomptes  susdits  seront  tenues 
pour  Ibndées  et  les  eomptes  réglés 
en  eonst-rpience. 

Si,  au  conti-aire,  le  Gouvernement 
n'élèvo  pas  d'objeetions  eontre  Ics 
eomptes  dans  un  ilélai  de  trois  mois, 
ou  eontre  la  répon.se  de  la  Compa- 
gnie dans  un  délai  de  six  stunaines. 
les  eomptes  que  la  Compagnie  aura 
présentés  seront  eonsidérés  comme 
approuvés. 


Art.  16. 

Allo  spirare  della  eonce.ssione  la 
Società  dovrà,  qualora  il  Governo 

10  riebiegga,  continuar  la  manuten- 
zione e r esercizio  dello  .strade  per 
i sei  mesi  successivi,  a spese  e per 
conto  dello  Stato.  11  resoconto  del- 
l'E.sorcizio  COSI  sostenuto  dalla  So- 
cietà, dietro  richiesta  del  Governo, 
dovi-à  essere  prodotto  nei  tre  mesi 
seguenti. 

Se  il  Governo  fa  delle  osservazioni 
su  questo  resoconto  entro  tre  mesi 
dalla  sua  produzione,  la  Società  devo 
presentare  la  sua  risposta  e sommi- 
nistrare lo  nuove  dilucidazioni  che 
le  saranno  stato  domandate  ; senza 
di  che  le  obbiezioni  sollevate  contro 

11  suo  re.soconto  si  terranno  per  fon- 
date e si  regoleranno  i conti  a norma 
delle  medesime. 

Per  conti-o,  se  il  Governo  non 
muove  obbiezioni  contro  il  resoconto 
entro  tre  mesi,  o contro  la  risposta 
della  Sociebi  entro  sei  settimane,  i 
conti  presentati  dalla  Società  si  ri- 
ritcrranno  come  approvati. 
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Art.  '17.  t')  ] 

l’our  toutcs  les  difficultrs  aiix- 
qiiellea  donncrait  lieu  l’cxccution  du 
prósent  cahicr  des  charges  et  de  la 
Convention  à iuqiielle  il  est  annexó 
cn  date  du  25  Juin  18G0,  la  Compa- 
gnie dovrà  s’adre.sser  d’aljord  au  Mi- 
nistro des  Travaux  publios,  auquel  il 
nppurtiondra  do  prendn*  des  décisions. 

Eli  oas  do  désaccord  elitre  le  Mi- 
nistre et  la  Compagnie,  on  aura  re- 
oours  i\  des  arbitres,  et  il  est,  i\  cet 
effel,  formellement  dérogó  .à  toutes 
les  dispositiuns  do  loi  contraires. 

Art.  48. 

Lor.squ’il  y aura  lieu  do  reeourir 
à rarbitmge,  la  partie  qui  l’aura  ré- 
elamó  signiflera  à rautrc  le  ehoix 
de  son  nrliitre  en  l’invitant  à de- 
signer le  sien,  et  fante  par  celle-ci 
de  déférer  à cette  invifation  dans 
un  délai  de  quatorzo  jours,  l’autre 
partie  aura  le  droit  do  designer  en 
son  lieu  et  place  le  second  arbitre, 
en  .avisant  seuleinent  la  partie  ad- 
verse  de  cotte  décision. 

Art.  49. 

En  cas  de  dósaccord  entro  les  deux 

(1)  La  dis|>o!fUÌon  rt’lativc  ìt  l'arbilra^  a élé 
iìumIìIìi^  par  rarlit-te  0 de  l'tiinoxe  2 de  la  Con* 
vcntlon  du  i Janvier  1800.  — D<n*nrnenl  2D,  pape  470 
do  préMiit  recueM. 


Art.  47.  (') 

Insorgendo  qualche  difficoltà  nel- 
re.secuzione  del  presente  capitolato 
e della  Convenzione  cui  va  annesso, 
in  data  del  25  Giugno  18G0,  la  So- 
cietà dovrii  rivolgei-si  dapprima  al 
Ministoi-o  dei  Lavori  puliblici,  cui 
spetterà  di  deliberare  in  proposito. 

In  caso  di  discrepanza  fra  il  Mi- 
nistero e la  Società,  si  ricorrerà  ail 
arbitri;  e su  questo  punto  re~sta  for- 
malmente derogato  ad  ogni  contraria 
disposizione  di  legge. 

Art.  48. 

Quando  venga  il  caso  di  ricorrere 
.aU’arbitramento,  la  parte  che  lo  avrà 
dim.andato  notificherà  airaltra  la  scel- 
ta del  proprio  arbitro,  invitandola  a 
nominare  il  suo,  e. qualora  questa 
non  aderisca  .all’  invito  entro  quat- 
tordici giorni,  l'altra  parte  avrà  il 
diritto  di  nominare  il  secondo  arbitro 
in.  vece  sua,  avvertendo  soltanto  la 
parte  avversaria  di  tale  risoluzione. 

Art.  49. 

In  ea.so  di  discrepanza  fra  i due 

(I)  T.a  (Ji«pA<ixiono  rplnlìva  airnrbi(nim4>tilo  fu 
mudiliraia  (lull'arlìcoln  C drir allupato  n.”  2 
Convenzione  4 Gennaio  18<»0.  — OiH’iimonto  20, 
pagina  479  della  progenie  raccolla. 
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arliitrcs,  Ics  piirtics  nohinieront  un 
iiers  arbiti’C,  et  si  clles  no  peuvcnt 
pas  s’entendro  sur  cotte  nomination, 
elle  sera  faite  par  les  deux  promiors 
arbitres.  Si  les  deux  promiors  arbi- 
tres  ne  pouvaient  se  mettre  d’accord  | 
pour  le  clioix  du  tiers  arlìitrc,  co^ 
choix  serait  opéró  au  moyen  d'un  | 
tirage  au  sort  entre  les  personnes 
proposées. 

Art.  50. 

Los  deux  parties  seront  tonuos 
d’acquiescer  à la  décision  unanime 
des  deux  arbitres,  ou  en  ras  de  dé- 
saccord,  à la  senlence  du  tiers  ar- 
bitre,  pourvu  que  le  résultat  de  cette 
sonteuce  resto  compris  entre  les  li- 
mites  fixi^es  p.ar  les  propositions  des 
deux  premiers  arbitres. 

Turin,  le  25  Juin  1800. 

LeMinùire  Le  Ministre 

des  Fìnances,  ties  Tramu.cpubHcSt 

VfiOEZXl.  S.  Jacini. 

Le  représentant  de  la  Sociétè, 

Paulin  Talahot. 

Poup  copiti  conforme 
Le  che/"  Section,  J 

Sii^né:  Makrnco.  i 


arbitri,  le  parti  nomineranno  un 
terzo  arbitro;  e non  potendo  porsi 
d’accordo  per  questa  nomina,  essa 
verrà  fatta  dai  duo  primi  arbitri. 
Quando  i duo  primi  arbitri  non  pos- 
sano concordare  nella  scelta  ilei  terzo 
arbitro,  codesta  scelta  si  farà  col- 
l’estrarre  a .sorte  una  delle  due  per- 
sone proposte. 

Art.  50. 

Le  due  parti  devono  attenersi  al- 
runanime  risoluzione  dei  due  arbitri, 
ovvero,  in  caso  di  discrepanza,  alla 
sentenza  del  terzo  arbitro,  purché 
il  risultato  di  questa  sentenza  resti 
compreso  fra  i limiti  prefissi  dallo 
proposte  dei  due  primi  arbitri. 

Torino,  li  25  Giugno  1860. 

il  Ministro  II  Ministro 

delle  Finanset  dei  Lavori  pubòHei» 

KiriiJ.  Vegezii.  Firm.  Jacini. 

il  Rniq)rescntante  della  Società, 

Fipm.  Paulix  Talaiiot. 

Per  copia  conforme 
Il  cajyo  Sesione, 
Fìrmaio:  Makkxco. 
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T A R I F S 

accordés  par  la  concession  dcs  chemins  Lmnbards 


et  tarifs  de  Fltalie  centrale. 


TARIFS  l 

4«  U 

4<! 

• 

r itklie 

Lontikrdi 

c«slr»}« 

, TARIF  N*  1. 

Vo^afftun.  classa  par  vovagour  et  par  LilomMre 

0.1 1704 

0,10 

Id.  id.  

o,o«:&d 

0.08 

II).  3"“  id.  

O,0SS»2 

0,00 

Lt'S  rafaiits  uu*dr<iìious  de  deus  ans  terroni  tran<iporli>s  gratulle- 
meni,  s'ils  soni  Icnus  sur  les  gcnout  des  pertunincs  qui  tei 
1 aecompagnenl 

• 

a 

1 Les  etiCfints  de  deut  à dit  ans  paient  (a  moiti^  du  prìt 

a 

a 

I)an<  le«  convois  dlrerts  éomposè*  de  voiturot  de  l"*  cl  de 

j claste  ou  seulemeoi  de  pretnière.  les  pnx  poiirronf 

1 élre  augmentés  de  td)  0/0  & la  cundiltnit  que  M viles'e, 

rotnpris  les  arrèts,  ne  snit  pas  muindm  de  H8  kllomèlres 
à rii<'ur«‘. 

C«>nvoix  spKTaut  pour  les  10  preniters  kitomètres 

00,7079 

90  • 

id.  pouf  ehaque  kilomrire  auccrssìf 

4^22 

5 ■ 1 

id.  pour  ehaque  kilocnètre  do  retuur  kirs  qu’il  sVITectue  dans 
les  Mures  «pri‘s  (‘arrìvée 

3,5802 

3.00 

Pour  dtaque  derui-beure  de  rotard  aii  dèi>art 

105,10.13 

100  » 

TARIF  N®  2. 

1.  Bagagn.  — Cliaque  Vo>'ageur  a droll  au  Inmsport  gratiiit  de  ki* 

25  a 

20  > 

Lcs  etcì'ilanli  seranl  Utés  k raison  de 

0,00488 

0,u04;i 

par  kilumètre  et  par  frarlion  indivisible  de  10  kib^rammes.  * 
La  bitc  esl  duubU^  pour  les  olijeU  qui  s«us  le  vulunie  d'uii  iitètre 
rul)e  pèsenl  inuios  de  kiiogrammes 

S47  . 

a 

Ansiirance  grnéraie  par  vovageur  . . « 

0,17284 

0,15  1 

Droils  de  inagasioage  par  coTis  et  par  Jour  pour  Ics  liogages  qui 
ne  aont  pas  retìrés  dans  les  ii  lieures  après  leur  arrÌM*e,  cn 
eompbnt  ies  24heures  coromeniTes  romine  si  rlles  ètaieni  arhevi^s. 

0,14810 

0,15 

il.  Véhiculftt,  — 1”  Cl»5«e.  Voilures  et  landaut  de  vowge  chargès  — 
Oinnilius  et  diligenre^  vìdei,  par  v^bìrule  et  par  kilomètre  . • . 

0.04039 

0,65  i 

2**"  Gasse.  Voitures  k deut  fonds  et  li  qiiaire  banquetle-t,  fou^ons, 
rharìots  videi  & deut  ebevaut,  |»ar  v^hiaile  ri  par  kdomi^lre. 

0,86790 

0,55 

,1*’*  Gasse,  Voilures  à un  fond  et  une  si'ule  banquette  dans  Fin* 
lèrieur,  à deut  platee , fourgons  et  tharìots  vides  à ua  seul 
cbcval,  {tar  vébirule  et  par  kilomètre. 

0.48814 

0,45 

Assurance  géncrale  par  unité 

0,17284 

0,IS 
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TARIFFA 

accordata  dalla  concessione  per  le  ferrovie  Lombarde 


e tariffa  delFItalia  Centrale. 


- 

TAR 

•OOMIM»» 
JKT  k frtTOTW 

LoadMrd* 

IFFA 

dell' 

luti* 

C«»lr«Je 

TARIFFA  N*  i. 

« 

Viaoùintori.  1.*  p«r  viapgiatnre  e p«r  cbilomelro» 

0,ll70i 

0,10 

I(i.  id.  2 • id.  ........ 

0,0876» 

0,08 

! Id.  id.  3.*  id.  

1 fonciulti  al  dìsoUo  di  due  teiiaU  sulle  ginooebu,  saraono 

U,0»8»2 

0,00 

IrasporUti  graluilamentp. 

» 

» 

1 Eanctulli  dai  du«>  al  dieci  anni  pairrno  niel4  drlla  tassa 

Nei  convogli  cHeri,  fermati  con  carrozze  di  I*  e 2.*  classe , 
od  anche  soltanto  di  prima,  i prezzi  potranno  venir  aumcn* 
tali  del  20  per  cento  culla  condizione  che  la  velociUi, 
pulan'lo  le  sosle,  non  sia  minore  di  38  eliiloroctri  all’era. 

» 

» 

; CoiivoiHi  speciali  pei"  primi  IO  cliiloraelri 

90, 7979 

DO  » 

id.  por  ogni  chilometro  successivo 

id.  per  ogni  chilometro  nel  ritorno,  qualora  questo  abbia  luogo 

4,88-22 

» • 

1 entro  12  ore  daH’arrivo 

3,IW)2 

3,00 

' Per  ogni  DU'Zz'  ora  di  ritardo  in  partenza 

TARIFFA  N.*  2. 

1.  Bagagli.  Ogni  passeggierò  ba  dirilto  al  trasporto  gntloilo  di  chilo- 

103,1033 

100  S 

1 grammi  

28  > 

30  > 

L'eccedenza  viene  tassala  in  ragione  di 

per  chilometro  e per  frazione  indivisibile  di  10  cliìingranimi. 

' La  tassa  viene  raddoppiala  per  quegli  oggetti  che  ad  ogni  metro 

0,00i88 

0,0018 

cubico  di  volume  pesano  meno  di  chilogrammi 

247  » 

k 

j ' Assicurazione  generale  per  passeggierò 

1 Tassa  di  magazzinaggio,  per  collo  e per  giorno,  pei  bagagli  che  nmi 

vengono  ritirali  entro  24  ore  dalrarrìvo,  contando  le  2i  ore  in- 

0,17284 

0,1» 

cominriaie  come  se  fossero  compiate 

11.  Equipaggi.  Clas.se  1 carrozze  e landau  da  viaggio  carichi,  om- 

0,11318 

0,1» 

mtfu*  e diligenze  vuole,  per  pezzo  e per  cbilomrlro.  ...... 

Classe  2*,  carrozze  a due  lontli  ed  a quattro  sedili,  forgoni,  cam 

0,01930 

0,88 

vuoti  a due  cavalli,  {>er  pezzo  e per  chilometro 

Classe  3.*,  carrozze  ad  un  solo  fondo  e ad  un  solo  sedile  neH’ln- 
' terno,  a due  posti,  forgoni  e carri  vuoti  ad  un  solo  cavallo,  per 

0,30700 

0318 

pezzo  e per  chilometro . 

0,13811 

0,4» 

Assicurazione  generale  per  pezzo 

0,17581 

0,18 
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T An  IFS 

dp  U I 

de 

eOBCPS»  A 
4r<cb..W.>  ! 

L.-K»d.  1 

. Charfr«fnen(  ec  il^<'ttart;#fnenl 

1,23457 

1,25  j 

par  Vrliicuir  et  par  jAur,  en  coniplaot  24  tieiirrs 

1 nmmrncée*,  euinme  si  elics  ^Uienl  Bchev4^e< ...» 

1.28 

: HI.  Chemur.  — Pour  un  elteval  srui  et  par  kiloairtre  ......  . 

O.-MSttt 

0^1 

1 Polir  deux  chcraux  et  pr  kilomèlre 

0,422lfd 

o,« 

hir  etisque  H.eval , Inrsque  IVxpèdilioa  se  coiu|H*se  au  moiiis  de 
trois  elievaoXr  par  kilomèlre , 

0,1Di>0C 

0,20  1 

1 A4«iirance  nèiirralc  pr  l'keval . 

0,17284 

0,15  1 

Cliar^ement  et  dèchargeno-nt  par  rheval 

0,40383 

0,50  * 

IV.  ^;Ai>ns.  — Par  chien  et  par  kiloim’-tre.  . « 

o,oi9:ìi 

O,ois 

Taso  niinima,  compri^  l'sii^urance  gniéralc 

o.imi 

o,ls 

AMuram-e  gèoénile 

0,17284 

0,15 

j V.  C«rc«ei7».  — Par  kilomèlre « 

1,:M)I24 

0.75 

Pour  un  rrcucil  tmn«p<irtè  dan<  unc  \04lure  et  par  Uloiuèlre  . . 

■ 

1 » 

I.es  fr8Ì4  aece$soires  soni  régles  commc  eeus  des  voilures. 

— 

— 

TARIF  N"  3. 

1.  J/areAnn</isrs  à tfrande  ri/este.  — Par  kilomèlre  et  pnr  fraclion 
ìndivi<ibte  de  IO  kilogramme* 

0,00488 

O.CMIlIi 

‘ 0,4U3H3 
0,12340 

0,90  1 

Asiumure  generale,  par  fraelion  mdivUible  de  SO  kilomHres.  . . . 

0,12 

— pour  les  objeU  oui  pè^ent  plus  de  S kllogrammes  (les  outres 
soni  i‘xeiiipl4  de  rette  late). 

Maizasiii»lte  par  rolis  et  par  jour,  pour  les  objets  qui  rTe  soni  pas 
rrtirès  dans  lei  48  heures  api^s  leur  arrivée,  en  comptant  tea 
24  beures  eommeii(‘è'‘S  c«)nime  si  elles  étaient  aebevées 

0,mm 

0,15 

I.a  Compiignie  persoti  tine  ri>niiDÌ«aiun  de  2 pour  cent  sur  le 
nionlani  des  déÌH>ur«*-s  remboursès  i vun,  tnut  en  a.sunl  la 
fneullé  de  reruser  de  poyrr  à Tavanre  les  sommes  porlées 
en  debminés  sur  Irs  iettres  de  volture  (ju'on  luì  pn>sente. 

Les  avanres  faìlcspar  ÌaCimi|:»nfniie  pourles  frats  de  dmiune  lui  d<m- 
neiit  ègab'inent  droil  à la  prrreplion  d’iine  taxe  de  2 pour  cent. 

Kile  percoli  égalrment  uno  rommì«$ion  d«'  1y2  fwur  crai  «or  le 
iimnlant  des  rrmbourseinenls  |wiysb|esii  la  slaltnn  expédilrire 
après  en  avoir  elTerlue  renraÌ4«ement  k la  station  de-Uinalaire. 

IL  Suméraire  et  ohjeii  de  taleur. 

• 

De  0 à 500  livret  par  fraclion  indivìsible  de  100  Hvrts  el  mr  kilom.  . 

(kOOlos 

0,«)l 

De  500  k lO.OOU  id.  S(K)  id. 

0,00310 

0,003 

All  devsiis  di*  10,000  id.  1,000  pmir  l’exréfbnt  d>'4 

10,000,  en  plus  de  ia  iaxe  due  pour  res  derniers 

0,00422 

o.oni  1 

Droils  dVnrejrislrement  par  expt*dition 

0,17284 

0,15  I 

Tate  minima,  rumprìs  |Vnregi«lremenl 

0,40383 

0,50  1 

Magnxiiiagc  pur  fraclion  indivisìble  de  500  lìvres  et  par  jour,  en 
rompiant  les  24  heures  cuminenrèes,  comme  si  elle»  étaient  nefaevées. 

0,05 

0,10  ; 

Cumoitssion  sur  les  déboursés,  2 pour  reni. 

Coaimhniion  sur  les  reroboursemenU  pas-ables  après  enraisse- 
(iienl,  1/2  putir  cent. 
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T A H I F F A 


drll» 

conc<*i«iiH»* 
p«r  Ir  frrtOTÌO 
LiHoLarir 


Carico  e sraHco 

Magauinaijgio , j>cp  j^ezzo  o |>pp  ginnM,  conUiido  le  24  ore  In- 
comiociale  come  se  fossero  roni|itiite 

III.  ('.at>ùHi.  IVr  tin  cannilo  solo  e per  ehihnacirv 

Per  duo  minili  e per  rliil«n>elrn i 

Per  rùiscun  cavallo,  nelle  s|iedizìoiii  che  no  comprendono  almeno 

tre,  per  cliihMnflrr» 

Assieurazioiio  geiiemle  per  ogni  eavallo . 

Cariro  c scariro  per  ogni  eavallo 

IV.  Cani.  Per  cane  e per  chiMmelro 

Tassa  miitiina,  eonìpresa  Panìrurazioiio  generale.  . . 

Assìeiirationc  generale.  . 

V.  Cndattri.  Per  cbìlomrlro  , 

Per  un  cadavere  IrnsportaP»  entro  un  carro,  e per  cbilometro.  . « 

spese  accc.ssurie  sono  regolate  come  t|ufllc  degli  equipaggi. 

TARIFF.4  N,'»  3. 

I.  .l/eiri  « gran  vetoeitn.  I*«r  cliilomelro  e per  frazione  indivisibile 

di  10  rhiJogrammi 

Tas%a  minima 

Assicurazione  generale,  per  frazione  indivisibde  di  50  cUnoinelri  . 
~ |>cr  gii  oggelti  die  |k*sano  piu  di  5 diiiogmmiiii  (essendo  gli 
nitri  esenti  da  ciuesla  lassa). 

Magazzinaggio,  per  collo  e per  giorno,  per  gii  oggetti  che  non  ven* 
gono  ritirali  entro  48  ore  dalParrìio,  cimtandn  le  24  ore  inco- 

Miìnclale  come  se  fossero  oonipiule 

La  Soi'ielà  ucrcejiisce  ima  provvigione  del  2 per  renio  sutriim 
porto  delle  $oinnie  sborsate  a vi<ta.  restando  in  sua  facollà 
rifiutare  il  pagnnienlo  nntiripato  delie  somme  |K>rlale  a titolo 
d’assegno  sulle  lettere  di  porto  che  le  vengono  prewntBle. 
Anche  le  anlicipzionì  fatte  dnlla  Societli  iM>r  ispese  di  dogana 
danno  luogo  all'esazione  d'unn  tassa  del  2 por  cento. 

Si  percepisco  dd  pari  una  provvigione  di  1/2  per  cento  su(dt 
imporli  degli  assegni  pagabili  dalla  staziono  mittente  dopo 
IVlTettuato  incasso  alla  stazione  dc«lin«taria.- 
II.  Sumrrario  e preziosi. 

Da  0 a 500  lire  por  fraz.  indiv.  di  100  lire  e per  rhilontelru.  . . . 
Da  5U0  a I0,t)00  t di  500  * . , . j 

In  su  dei  10,000  ' » di  1000  su  quanto  eccede  gli  an 

zidetli  10,000,  oltre  la  tassa  doluta  per  questi  inedesimi  . . . 

Tassa  d'iscrizione  per  ogni  s(»edtzroiie 

Tassa  minima,  coropresa  riscrìztone 

Magazzinaggio  per  irazione  individuale  di  500  lire  e per  giorno, 

contando  z4  oru  incominciate  come  se  fossero  compiute 

Provvigione  sulle  spese  antiripate,  2 per  cento 
Provvigione  sugli  assegni  pofibili  dopo  l'elTettuafo  incasso,  1/2 
per  cento. 


1,23457 

1,23457 

0,2I«84 

0,42200 

0,10500 

0,17284 

0.49,383 

0,01051 

0.44A44 

0. 17284 

1, :)0124 


0,0«48>l 

0,40:i83 

0,12:140 


0,(M)i80 


0,00105 

0,00310 

0,00422 

0,17254 

0,49383 

0,05 


dell* 

lUU* 

Ceatraltf 


f,S5 

1.25 

0,30 

0,45 

0,20 
0.15 
(W 
0,015 
0,45 
0,15 
0,75 
1 » 


0,0045 

0.50 

0,12 


0,15 


0,001 

0,003 

0.(N>4 

0,15 

0,50 

0,10 


T A RI FS 


1 

la 

cmci'Mien 
det  rkraiM 
IfOBloirdi 

Ae 

rilaUe 

cealnie 

III.  BettiaHX  — 1'*  CaU'-gorie:  birufs,  laaivaax,  vacl««-5,  mulels  el 
anìmnux  de  IraU: 

0,SC09i 

0,20 

u,:idoi2 

0,48790 

0.30 

0.40 

U,!l834i8 

048 

o.mos* 

0,35 

0,7»  17-2 

0,00 

Lur^uel’espédUion  Mcompo^cradrplu#  de«x  l4»te< lessi»  premìersani- 
tnaux  payeronl  en  ronfonnit*  d«  ce  qui  precède,  Ics  aulres  paycrorl; 

0,07802 

0,075 

Ud  aoinwl  Je  celle  calégoric  traii'iporlé  couché  est  sojel  li  la  la\e 

0,52048 

0,40 

2"'  caléflforie:  v«nix,  ànes,  porci: 

0,03902 

0,04 

3**  cal^fTorìe:  Moulons,  brebls,  chèvres,  sgneaux  eie. 

0,01026 

0,015 

l’our  ces  deu»  demlèrcs  caU'^gorie»,  il  sera  pcr^u  une  Use 
doublé  lorsque  re»(>édition  cumprendra  inoins  de  20  lèlcs, 
sani  qiiVlIe  puissc  poiirlanl  èlre  supérieurc  à b sorome  à 
payer  pour  une  «spcdilion  de  20  lèles. 

Cbargcmcnt  cl  déchargenicnl  pai  i liaqué  lèlc  de  la  l^calégorie  . 

• • de  la  2^'  > . 

■ • de  la  3*^  » • 

Taxe  de  parde  non  coinpris  Ics  frais  de  nourrituro  par  téle  et  par 

0,2iG0l 

0,12340 

0,04938 

0,23 

0,10 

0,05 

0.70 

• 

0,35 

» 

0,15 

TAUIF  N*  i. 

I.  Manhandistt  à /xlile  vtleise  — 1"  Classo  l>ar  lonne  el  par  ki- 

0,11002 

0,10 

0,16889 

0,15 

0,2ti»l 

0,20 

» 

0,078 

Charbon  fossile*  grains , Icgumcs,  poranies  de  lerce,  par  lonoc  el 

0,00783 

• 

0.17287 

» 

0,0800» 

» 

9,»70S 

» 

0,00409 

0,00 

Voitures  do  ebemins  de  fcr  monlées  sur  ro«e«,  par  tenne  cl  por  kilotiièl. 
Fcr  bruì  cn  barres,  bois  deconslruction  d'ime  loogucur  inoindre  de 

0,0«<60 

0,00703 

0,05 

M 

0,UC4G9 

» 

Gois  azuré,  jauna  et  rouge,  coutil  et  (oile  ^ votie  par  lonoc  el  par 

0,08009 
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III.  llestiaMt  I.”  ralogorìa  : buoi,  turi,  v^cck^,  muti  ed  anicnuli  da  Uro; 

l’cr  11B  copo  e pi^r  ctiilomelro 

i*er  due,  

Per  tre 

Per  qtiaUro 

Per  cinque 

Per  sei 

Quando  la  spedizione  roiiiprcnderà  piA  di  sci  capì,  i primi  sei 
si  tasscramio  a norma  eli  quanto  prrctMle,  I niiiBnenU  pa- 
glicranito  : 

Per  capo  e per  cbìlometro . 

Vn  siiiinalc  dì  questa  categoria  trusporUU»  sdraiato  c so^rgrlio  alla 

ta<sa  per  capo  e per  rbilometro  di 

V.*  catcjturia  ; vitelli,  asini,  porci,  ecc.  : 

Per  capo  e jwr  chilometro 

3.*  catogoria  ; montoni,  pecore,  capre,  sgm>l1i,  ere.  : 

Per  capo  e per  chilumclro 

Per  queste  due  ultime  categorie  i prezzi  saranno  raddoppiali 
quando  ia  spedizione  comprenderà  meno  di  !ZO  capi , senza 
però  eh’  essi  possano  oltrepassare  U somma  da  p:igare  per 
una  sjK'diziofio  di  *Ì0  capi. 

Carico  e scarico  per  ogni  ca|>o  della  < • categoria 

» » deita  2.*  • 

■ ■ della  8.*  • . • 

Tasso  di  custodia  (escluso  le  spese  d'alimentazione),  per  capo  e 
per  giorno,  I.*  categoria 

I 8*  

. 3.*  . 

TAIUFFA  « .•  *. 

I.  i/erci  a piccola  reioeiuì:  t.*  classe  per  bonellala  e f>er  cbilometro 

2. *  classe  » m 

3. *  classo  » • 

Oasse  speciale  » * 

CarboD  fossile,  granaglie,  legumi,  jmmi  di  terra,  per  tonnellata  e 
per  cbilomclrt»;  per  le  distanze  da  0 a 7d  ebilometrì  ...... 

colla  lassa  rnassìtua,  per  lornellula,  di . . . . 

IJ.  per  le  distanze  do  70  a 132  chilometri . . 

rolla  lassa  massima,  per  tonnellata,  di . . . . 

Id.  per  le  distanze  maggiori  di  132  ebilometrì  .......... 

Vaicitli  Terroviarii  vbgginnli  sopra  le  proprie  ruote,  per  tonnellata 

e per  rhilomelro  

Ferro  greggio  in  spranghe,  legnami  dn  costruzione  non  più  lunghi 

di  tO  nietrì,  por  tonnellafa  e per  chilometro 

Olio  e stracci,  per  lonnclIaU  e |M>r  ehiinmelro 

Legname  azzurro,  giallo  e rosso,  traiieio  e tela  da  vele,  per  ton- 
nrllala  e per  chilometro 


T A HI F F A 

dilli 

conc^PMii* 
prr  l«  fcrww 
LAsal’iinlo 

4ctr 

lulù 

C»tnU  ' 

O.SCOSA 

0,20 

o,:woi2 

0,30 

o,w«o 

0,40 

O.SHlidrt 

0,<A 

(>,07034 

0.33 

0.73172 

0,60 

0,07802 

0,073 

0,32048 

0.4U 

0.03002 

0,0t 

0,01920 

0,0  lu 

0,24091 

0,23 

0,10 

O.OiOIW 

0,03 

• 

0,70 

» 

0,33 

» 

0,13 

0,11002 

0,10 

0.108HO 

0.13 

0,21  («1 

0.20 

» 

0,073 

0,09708 

R 

6,17287 

» 

0.08090 

II 

9,K763 

m 

0,00460 

0,06 

0,00469 

0,00 

0 00703 

s 

0,00160 

» 

0,08099 

« 
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TARIFS  j 

d*  U 

4t 

l' tulio 

LoatliuUt 

cmtroU 

tpi  objol<  {>e^nl  moin9  de  , , 

247  » 

230  » 

' Au  mètre  eube,  payeni  doublé  fase. 

Tate  iiimxna,  romprìi  ra«<iiraoci‘  

0.M3KÌ 

0,50 

A«>uranee  jr<'u^rnl»  par  frne(H)ii  indivì^ìble  de  kdournmme*.  . . 

ti,<k|{)75 

0,(i2 

('hari^'iiietit  d«‘rhar|!etQrrit  par  frarlìon  indivistble  de  $0  kilogr.  . 

0,tKl704 

0,0:15 

, IV^ige  |tar  frarlinn  indivì«tMe  de  50  kiiogromme^ 

0,03704 

0,035  1 

Ì4l.  {Hiur  le  charbon  fascile  et  ieji  metaux  bnilx  

0,012115 

0,01  ! 

1 

1 Magndnage  |>our  H marclnDdÌ<e<  qui  ne  «ofii  pas  enlevéeK  dan<  (es 

tmìx  jniirx  de  leur  arrìviV,  p:<r  «K>  kib»}rratnnie9  et  24  lieurex  en 

eeriiptanl  lf<s‘iih«ure!tenniaieit€<‘>ex,  emunie  si  elUs  élaient  cotuplMes 
Naira«it)age  pour  les  boti  d’ oeuvre,  ies  pìerres  de  ruostnirlion , le< 
brique<,  les  lerres  et  mèlaux  bruts;  la  Uxe  <*i*4]es»i}s  e«l 

(l,QI08:[ 

0,02 

applieabie  seulement  aprAs  sìx  Jours  et  e«t  renile  à.  .• 

Lettre  de  port  quand  elle  est  faiie  dnnv  te«  bureaux  et  detnand^e 

0,0(»347 

0,005 

par  IVspediteur 

Sans  consprendre  le  montant  de  rimpriiud  {tour  lequel  lursqu'il 

0,04938 

a 

est  fuurni  p;ir  le  bureau,  il  taut  payer  u»e  taxe  de 

Lea  rotuiDÌasions  aunt  rt^èes  sur  le  inéine  pted  que  relles  pour 

0,04938 

» 

la  grande  viles«e. 

IL  Véhicnlfs  tramporlés  à pelile  vtìeste. 

— 

— 

I"clas8e  (voir  le  Urif  n*  2)  par  uuité  et  par  kilomMre  ...... 

0,39086 

0,35 

9"**  id.  id.  

0,32543 

0,30  I 

8“  id.  id.  

1), 20024 

0,26 

Voitures  de  poste  videa 

0,16372 

. 

Fraia  acre.«soires,  cornine  pour  la  grande  vitesae. 
111.  Chetaux  iransportés  à pelile  tileste. 

— 

i*ar  cbovat  et  par  kilom^tre 

1 Pour  ohaque  rheval  et  par  kllomitre,  dans  le*  expèditioQs  de  piu* 

0,10272 

0,t5 

1 sieurs  chcv-aux.  

0,08124 

0,03 

Ciiargement  et  déritargcmenl,  comme  pour  la  grande  vitesse. 
IV.  Bestiaux  iraneporlét  à petite  tilesse. 

— 

— 

l^ealégorie  pour  ime  tèlo  seule  et  par  kilomMre . . « 

0,13012 

0,10 

id,  pour  deux  lèles  id.  

0,10506 

0,15 

id.  |u>ur  troia  tétes  id  

0,24395 

0.20 

Id  pour  quatte  lètes  id.  

0.20284 

0,24 

id.  pour  cioq  tetes  id.  

0,33827 

0,27 

ili.  pour  sii  tétes  id.  

Lorsipie  rex})*'‘ditinn  contprendra  ptus  de  six  tèles,  les  six  prenii^res 
ti>(es  aeronc  taxéea  en  eonrormilò  dii  tarif  qui  pn^rtxie  ; pour  Ica 

0.39080 

0,30 

aulrea  il  sera  p«*rru  uno  tnxe  par  tòte  et  par  kilomètre  de  . . . 

0,08901 

(\03S 

Polir  un  animai  de  rette  catégorie  trausporté  couebé.  . 

0.26024 

0,20 

9"'*  catégorie,  par  téle  et  par  kilomètre. 

O.OI95t 

0,02 

ti-'  ìd.  id.  

0,00993 

0,007 

Fmis  Bccessnires,  comme  p»nr  les  voitures. 

— 

— 

V,  Cercu^iis.  — Par  kilomètre.  

0,01»3!> 

0,45 

1 Pour  un  ccrrueil  tnrisporlé  dans  une  volture  et  par  kilomètre  . . 

■ 

0.60 

Frais  acressoires  i*onime  pour  les  voilure*. 

— > 

VI.  Gonvois  spèciaux  de  marchandiv's,  par  kilonièire 

9,75m 
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(ìli  oirff<^Ui  rhe  p4*5sno  ro^no  di  cbitograiiiini 

Al  metro  rubo,  («gatio  doppia  (a«ia. 

Ta<^  iiiiniina,  n>ropreM  Tns'iicuruioiie 

A^itiourazione  gmerale  per  fiazitiiic  inditiiibila  di  !>0  rbilogramnii 
Carico  e scurirò  per  fraztnne  indivisibile  di  tìO  rhilognitmui.  . . . 

Poalun  |H>r  fraifunr  indivisibile  di  SO  clMingraiimii 

id.  pel  carbone  foosile  e pei  iiiineruii  greggi,  per  fraziono 

indiviiibilo  di  {>0  cliilugmfumi 

Magaziinaggio  por  le  merci  che  non  vengano  levate  entro  Ire  giorni 
duir arrivo,  per  SO  rliili^i(ratnniì  e ore»  conLindn  le  Vi  ore 

cominciate  curar  te  fosseru  iNimpiule 

Megauinsggir)  per  legnami  d'tipcra,  pietra  da  costruzione  inuUoni, 
terre  e minerali  greggi;  la  tassa  suddetta  è applicabile  »nll»nlu 

dopo  sei  giorni,  e viene  ridr)tla  a 

l^-ttera  di  porlo  qiundu  vicM  stesa  in  ullicio  a hrbiesla  del  milteiile. 
Sr*nza  comprendere  T importo  della  modula,  per  la  quale,  quando 
viene  snmmiiiistrviUi  duirulGcio,  devesì  pagare  una  tUHia  di.  . . 
Le  provvigioni  vengono  regolate  sullo  stesso  dato  di  quelle 

della  gran  wlueilà 

11.  E>iuipaggi  trasportali  a piccola  veiodU: 

t.*  classe  (vedi  tarila  a/  2)  ^ler  pezzo  e per  chilometro.  . . . . . 

V*  id  id.  

3.‘  id.  id.  

Carrozze  {MHilali  vuote 

Spese  arcestorie  (come  nella  gran  vcloclU). 

MI.  CgiNi//t  trasportali  a pii'Cola  velocità: 

Per  ravallu  e per  chilometro 

IVr  ciascun  cavallo  e per  cliilonielro,  nelle  spedizioni  dì  più  cavalli. 
Carico  e teorico  (come  nella  gran  velocità). 

IV.  Brstiame  trasportalo  a piccola  veiocila: 

1.  * eategorìa  per  un  ca|K>  solo  e per  cliiloinetru 

id.  ficr  due  rapi  id.  

td.  per  tre  capi  id.  

id.  per  quattro  capi  id.  

id.  per  cinque  rapi  id.  

id.  per  sei  capi  id. 

Quando  U .spedizione  comprenderà  (hù  di  tei  copi,  i primi  sei 
verranno  Ussoti  a norma  della  larilTa  prereder.te,  pei  rìiuaneoli 

si  percepirà  uno  (ossa  per  capo  e per  chilometro  di 

Per  un  aiiiiiiale  dì  questa  catcgtvria  trasportalo  sdraiato 

2. "  eateguria,  t>er  cono  e ns^r  chilometro.  

3. *  id.  id.  

Spese  accessorie  (cnme  per  la  grande  velocità). 

V.  Cadatfri,  per  cbilomelm - 

Per  un  cadavere  trasportato  entro  un  carro  e,  per  cliUometro,  . . 
itpese  accessorie  (come  per  gli  equipaggi). 

VI.  Convogli  speciali  di  merci»  per  chitoaielro 


TARIFFA 

eo*c«t»in«»e 
; per  It  ferror» 
1 L0nU>«ed« 

dell’ 

hkiii 

Ceninle 

247  » 

230  . ; 

0,AI».183 

0,80  ' 

U.0IU7JÌ 

0,02 

0,«3704 

0,ti:i5 

U,U37ci 

03)35 

u,ui2:ib 

0,01  , 

0,02  , 

O.WSIT 

0,003  ' 

• 

(l,U4038 

• 

0,a»U86 

0,36 

U.31S43 

0.30 

0,26(r2i 

0,25 

u,1d27g 

• 

0,10272 

0,15 

0,(mi24 

0,08 

U.l:)0t2 

0,10 

U.UItSOti 

0,15 

0,24305 

0,20 

0,29284 

0.24 

0,33827 

0,27 

0,S0U80 

0,30 

o.osttoi 

0.035 

0,26024 

0,20 

0,01651 

0.02 

0,00003 

0,007 

0.64030 

0,15 

• 

0,60 

9,7s:i08 

% 

33 
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Assurance  gón/rak  et  speciale. 


A^suraoce 

géiiérale 

Taxe 

d'assuranco 

Tarifi 

4*  )i 

onBcrisMiB 

Tarìfs 
d«  r luUe 

«•«iralr 

Prii 

Tariti 
d«  la 

COMX  MÌM 

Tanta 
4»  nulir 
cffelnlr 

Bagages  

l»ar  vuyageors. 

0,t72S 

0,15 

par  demi  kil. 

2,47 

2,li0 

1 Volturee 

par  uoilé  . . . 

0,1 ->28 

0,13 

par  uniti'  . . , 

210,01 

250  - 

Chevaax 

|«r  rilevai  . . 

0,172» 

0,15 

par  rilevai  . . 

123,40 

125  • 

Chiena 

par  cliten.  . . 

0,1 7iS 

0,15 

par  cliiea . . . 

24,fi» 

25  * 

Marchan-\ 

pour  50  kilogr. 

0,1 2;w 

0,12 

pour  50  kilogr. 

2(C,9I 

250  > 

/ k pelili  litrtH 

0,1070 

0,02 

7<,07 

75  . 

Alsurance  stpOriale 

Tarif  de  la  cimcrs^ion  : |K)ur  eliaque  soiumo  d«  fntnci  uulre  la  vali-ur  ga* 
mnlie  par  r8s<i«iranr«>  g**m^rale: 

M:ircl)andi<^4  à grande  «l  à pelile  vìIpìm » 

Ihgage«,  \uiltirc«y  rÌH>vnu\  ol  eliiriis. 


Tarìf  de  rilaJi«  ceulrale  polir  cliaque  summo  de  i25f.  dune  valeur  superieufc  conniìe 
ci*dess(j8  

Obaci'tations. 


o,Od 

u»  is 

o,ua 


Lei  dÌ!tlHiire<i  moiiidrcs  de  M*pl  kilomètrei  soni  caieotéc}  polir  sept  kilomMrfS.  Le  poni  sur  le  l'ò 
k Pnnie-Lagoseuro,  pour  re  qui  coneenie  Ics  tnrif<.  sera  ealeulé  pour  cinq  kilonièlie«. 


Turili,  Io  Sd  Juio  1800. 

Le  Ministre  (les  LUnances, 
F.  S.  Yegkzzi. 


Signé  k roriginal: 


Le  Ministre  dea  Ti’avauo)  pnbtics» 
S.  Jaciki. 

Le  Ilepn'sentant  de  la  Cmtijopniet 
PaULIN  TaIvAROT. 


Pour  Copie  cnuforiDti: 


Le  chef  Sectiùnt 
Marekco. 


Vm  ; Le  Ministre  det  Trataux  puhUcs, 
S.  Jacini. 
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Assicurazione  generale  e speciale. 


A»icuraiÌou« 

generala 

Tassa 

dì 

assicurazione 

Tariffa 

ddU 

TarilTa 

Cralnte 

Premio 

TtriOa 

«blu 

roBci'ttiiTar 

TeriHa  ; 

f«>r 

CMlrtW 

Bagagli 

per  passrggierì 

0,17-iS 

0,1  s 

per  mezzo  chil. 

2,47 

2,ao  : 

Carroxze  

per  (>czzo.  . . 

0,17i« 

0,l!i 

per  pezzo.  . . 

240,01 

2S0  . 

Cavallt 

per  cavallo . . 

0.17-28 

0,1  U 

per  cavallo  . . 

123,40 

128  • 

Cani  

per  rane  . . . 

0,t7*28 

0.1» 

per  cane  . . . 

24,09 

28  • 

l • cni4« 

o,i2;w 

0,12 

240,01 

2»0  ■ 

Merci ... 

per  dOclidogr. 

iicr  00  cbilotrr. 

f a pìttib  itttrilh 

0,1 97S 

0,02 

74.07 

73  ■ 

Atsicnmzlone  speciale 

TurifTa  del^  ronrci^tone:  per  ogni  12:; 

fninchi  d*  imporlo  olire  il  valore  guarcn- 

tilo  iJatrAKSÌrufiuione  generalo: 

XiTci  a grande  e piccola  vclociUi 

, . 

0, 0»  1 

0, 1»  1 

Tarilla  deiriUilia  Centrale: 

per  ogiti  12S  franchi  di  ntaggiore  importo  come  sopra.  . 

0,0» 

Osservazioni. 

\ Le  distanze  minori  di  7 cliìlometri  ai  conUno  come  7 rliiloinetri.  Il  punte  sul  Po  a Punte  Laco>  ; 

1 scuro,  nei  riguardi  della  larilTa,  vrrrb  parifiralo  a II  chitoiuelrì. 

, J 

Torino,  il  Sii  Giugno  18C0. 


n Ministro  deìle  Finanze, 
F.  S.  Vkoeui. 


Finitali  all’origiualo  : 


Per  copia  conformo: 


Il  3Iini*tro  dei  Lavori  pulòlici, 
S.  JACixr, 

Il  lìajtpresentanfe  della  Società, 
Paulu^  Talabot. 

Il  capo  Sezione, 
Marbnco. 


y.  //  Mìnùtt'o  dei  Lavori  puifblici, 
$.  Jacinl 
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fHKumento  16 


REGIO  DECRETO 

che  approva  il  Regoleunento  per  le  tariffe  e ie  condizioni 
dei  trasporti  sulle  strade  ferrate  esercitate  dal  Governo 
e sui  battelli  a vapore  del  Lago  Maggiore. 

N.  4334.  ' 

VITTORIO  EM.\NUELE  II,  eoe.  ecc. 

Sulla  pi'opo.sta  fattaci  dal  Ministro  dei  I.avori  pubblici,  di  concerto 
coi  Ministri  dello  Finanze  e di  Agricoltura.  Indu.stria  e Commercio,  ali- 
biamo decretato  e decretiamo  : 

Art.  i." 

È approvato  Tanne-s-so  Regolamento  contenente  le  tiu-iffe  e le  condi- 
zioni dei  trasporti  sulle  strade  ferrate  esercitate  dal  Governo , e sui 
battelli  del  Lago  Maggiore. 

Questo  Regolamento  .sarà  vidimato,  d’ordine  Nostro,  ilal  Ministro  Se- 
gretario di  Stato  pei  Lavori  pubblici. 

Art.  2.“ 

Le  disposizioni  del  suddetto  Regolamento,  con  cui  si  intendono  abro- 
gate tutte  le  precedenti  tariffe  e condizioni  del  trasporli  sidle  ferrovie 
e sui  battelli  a vapore,  saranno  attuate,  per  Ministeriali  Decreti  di  mano 
in  mano  che  potrà  provvedersi  alla  loro  esecuzione,  in  modo  però  che 
siano  tutte  in  vigore  id  primo  Gennaio  1861. 

Ordiniamo  che  questo  Decreto,  munito  del  sigillo  dello  Stato,  sia  in- 
.serto  nella  Raccolta  degli  atti  del  Governo,  mandando  a chiunque  spetti 
di  osservarlo  e farlo  osservare. 

Dato  a Torino  il  26  Settembre  1860. 

VITTORIO  EMANUELE. 

RfgLtIralo  alla  Corte  dri  Conti, 
addi  12  Ottobre  1860. 

Registro  18  Atti  del  Governo  a.  e.  288. 

, WbhklI.v.  d«‘l  Sigillo)  S.  Jaciki. 

y.*  H Guardasiffiiii,  F.  VsoRZZU 

0.  B.  CA88INI&  T.  Corsi. 
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fìocumento  10. 


REGOLAMENTO 

PER  LE  TARIFFE  E CONDIZIONI  DI  TRASPORTO 
SniLE  STRADE  FERRATE  DELLO  STATO  E SOI  BATTELLI  A VAPORE  DEL  LAGO  MAGGIORE 

PARTE  PRIMA 

STRADE  FERRATE 


CAPO  1." 

VIAGGIATORI. 

Articolo  1."  Basi  della  Tariffa.  — 1 prozzi  di  triisporto  dei  viag- 
giatori sono  stabiliti  come  s<»gue:  <’) 


CIUK 

i>»:a  OQM 

PKgZZO  1 

covro  F.  FFJl  CHILOMETRO  | 

Ferrovia 

di  Genova,  Amna 
ecp.  (•) 

Ferrovia 
di  Pincnito 

I* 

IO 

03 

Viaggiatori  civili  

a.- 

» 

07 

00 

3.* 

■ 

03 

• 

Oi 

Militari  (compresi  i Carabinieri  Reali), 

k 

10 

08 

fìoardie  £ pubblici  sicurezza  cd  io« 
digenli ^ 

a.. 

• 

0:):> 

• 

03 

3.* 

» 

02 

k 

w 

|l  (•)  Cioè  Vollri,  Piacenza,  Acqui,  Vigevanu,  Cuneo  e Bm. 

(t)  li  HriroUmfnlo  p<'r  le  feinivie  l.onibarde  e drlTlUlìa  CetiiNle  stabilisce  i preui  di  (rapporto  dei 
come  seirue; 


1 

PREZZO 

riaue 

PER  Odi  POSTO  E 

l’ER  CIULOMtTRO 

Rete 

Relè 

{..ombarda 

dell'  Balia  Cenlnle 

. 1 II 

. 

10 

Paiseggieri  

1 a,- 

> 1 08 

k 

08 

• 037 

1 

k 

06 

mUtari.  — Ai  militari  via^gùinli  in  corpo  o .«laccali  purch«>  aleno  provvisti  di  Foglio  di 
via,  è accordala  la  rìduzione  di  doe  terzi  dei  prezzi  di  tariìTa. 


Digitized  by  Google 


— 262  — 


Per  godere  della  tariffa  speciale  per  la  2."  e la  3.”  classe,  i mili- 
tari, lo  guardie  di  puhblica  sicurezza  e gl'indigenti  che  viaggiano  sia 
in  corpo  sia  individualmente,  devono  rimettere  alla  stazione  di  partenza 
un’apposita  richiesta  delTAutorità  competente. 

2.  Vetture-salone.  — Per  le  corse  in  vetture-salone,  le  cpiali  saranno 
poste  a disposizione  del  Pubblico  nei  limiti  delle  esigenze  del  servizio, 
ogni  viaggiatore  pagherà  centesimi  12  per  chilometro. 

La  tassa  chilometrica  non  potrà  mai  essere  minore  di  L.  1.  20, 
corrispondente  a quella  dovuta  da  10  vi.aggiatori,  ancorché  questi  siano 
in  numero  minore;  la  tassa  minima  totale  sarà  di  L.  40. 

3.  Vetture-coupé.  — Quando  si  metteranno  a disposizione  del  Pub- 
blico vetture  con  coupé,  ogni  viaggiat)re  che  intende.sse  di  prender  quivi 
jwsto  pagherà  L.  0.  12  per  chilometro  0). 

4.  Compartimenti  intieri.  — I viaggiatori  che  intendono  di  avere  a 
loro  disposizione  un  intiero  compartimento  di  una  vettura  di  1."  o 2.“ 
classe,  dovranno  pagare  il  prezzo  di  tutti  i posti  di  cui  è capace  il 
compartimento. 

5.  Convogli  sjìeciali.  — I>a  tariffa  dei  convogli  speciali  è di  L.  6 per 
chilometro  percorso  col  trasporto  di  viaggiatori,  e per  ogni  convoglio 
composto  di  una  vettura  di  l.“  o di  2.“  classe  e d’un  veicolo  detto  truk; 
per  gli  altri  convogli  si  faranno  particolari  convenzioni.  La  tassa  minima 
ò fissata  a L.  60  per  ogni  convoglio  Oh 

G.  Rogassi.  — I rag.azzi  d’età  inferiore  ai  tre  anni  sono  ammessi 
grjitiiitamente  nelle  vetture,  somprechè  non  occupino  un  posto  di  viag- 
giatore e siano  accompagnati.  Quelli  di  età  compresa  fra  li  tre  e i sette 
anni  pagheranno  per  la  1.*  classe,  la  metà  della  tas.sa  stabilita  per  gli 

(I)  lnvc««  dcfli  artìcoli  2 c 3 VeUure-tahne  e voltare  coupé  che  mancano  nel  Regolinicntn  toro- 
barilo  han'i  in  questo  Tartìcolo  3 ConvogU-cf.Uri  cosi  concepìlu:  — • Nei  convogli  celeri,  formati  con 
carrozze  di  1 * t 2.*  rtaa<e  cd  anche  sollanlo  di  1.",  i prezzi  potranno  venir  auiiicnlali  del  20  0/0  *. 

(‘2)  Per  i citnvogli  speciali  le  basi  della  larilT:i  sono  le  mcdt'siroc.  Pen*>  M Rcgolnrocnto  lombardo  con* 
tiene  la  seguente  dilTcrenn:  — « Tutta  vi»  se  conlcggiundo  in  basealht  (urìflU  ordinaria  gii  importi  doluti 
pei  pas4cpgieri,  pei  bagagli,  per  le  carrozze,  pei  cavalli  e pei  eaiii  da  Iraiportani  con  un  convoglio 
speciali*,  si  oltenevse  una  somma  superiore  a quella  che  risulta  dalt’applicare  la  tarìlTa  dei  cunvogli  spe- 
ciali, la  Società  sarà  in  diritto  di  percepire  il  prezzo  coropuUito  In  base  airordinaria  larilTa  ». 
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altri  via^rgiatori,  e,  per  lo  altro  due  classi,  le  tasse  stabilite  nel  prece- 
dente articolo  pei  militari  (0. 

In  caso  di  dubbio  sull’età  dei  ragazzi,  si  dovrà  pagare  la  intera 
tassa,  salvo  il  diritto  di  reclamare  in  conformità  dell’ art.  17. 

7.  Corse  di  andata  e ritorno.  — E facoltativo  all’ .àmrainistrazionc 
di  accordare,  quando  lo  crede  opportuno,  per  corso  di  andata  e ritorno 
da  una  ad  un’altra  stazione  determinata,  la  riduzione  del  20  p.  0/0  sui 
prezzi  stabiliti  per  la  linea  di  Pinerolo  e del  27)  p.  0/0  su  quelli  stabiliti 
per  le  altre  linee  nel  l.“  articolo.  Per  lo  corse  di  piacere  l’ Ammini- 
strazione potrà  accordare  maggiore  riduzione  0). 

I biglietti  d’andata  e ritorno  sono  valevoli  una  sol  volta  per  la 
stessa  direzione.  Cosi,  fermandosi  il  viaggiatore  in  una  stazione  inter- 
media, il  biglietto  può  servire  soltanto  pel  ritorno  da  questa  alla  sta- 
zione di  parUmza. 

8.  Pagamento  del  higliello.  — È rimesso  al  viaggiatore,  contro  paga- 
mento della  tassa  di  tnisporto,  un  biglietto  nntrcò  del  quale  egli  ha 
diritto  di  effettuare  la  corsa.  Nella  distribuzione  ilei  biglietti  sarà  data 
la  preferenza  al  viaggiatore  che  si  presenta  col  denaro  numerato. 

Nelle,  stazioni  secondarie  rArarninistrazione  non  è tenuta  al  cambio 
delle  monete  d'oro  presentato  dai  viaggiatori  in  pagamento  del  prezzo 
del  biglietto 

9.  Validità  dei  biglietti.  — I biglietti  rime.ssi  ai  vi.aggiatori  non  sono 
valevoli  so  non  se  per  la  corsa  por  cui  furono  distribuiti.  Il  prezzo  del 
biglietto  sarà  rimborsato  :d  viaggiatore  soltanto  nei  seguenti  casi:  1."  che 
la  partenza  del  convoglio  sia  ritardata  di  un’ora;  2.*  che  il  convoglio 
non  possa  proseguire  la  corsa;  8.®  che  non  vi  siano  posti  disponibili. 

(0  Tfr  i ragt)zzi  4i  pIì  compresa  fra  ( tre  c sette  anni  nel  Re^rnUmrtilo  lomhanio  si  nota  ditfe- 
reoM  che  per  tulir  le  rb<si  indislinUmente  es«i  pagheranno  la  metà  della  Ias«i  «(abilita  per  gli  altri 
)wis«rg|;ierì. 

(2)  Nel  Re^'ulnmenlu  toniliardo  per  In  rorse  di  andita  e ritorno  non  h detormìoalo  il  maximam  della 
riduzione. 

(3)  Nel  Regolamento  lombardo  non  è fatta  li  dilTeretiza  fm  le  stazioni  primarie  e secondarie  eontem- 
piata  in  questo  alinea. 
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10.  Persone  non  ammessihili  nelle  vetture.  — Le  persone  ammalate 
o travaffliate  da  affezioni  che  possano  recare  incomodo  o sgradimento, 
e quelle  in  istato  di  ubbriachezza,  non  sono  ammesse  nello  vetture. 

11.  Cambio  di  classe.  — I viaggiatori  possono  passare  dalla  2."  o 
dalla  3.*  clas.se  ad  una  classe  superiore  mediante  pagamento  dcdla  dif- 
ferenza di  prezzo  dal  punto  ove  succede  il  cambiamento  fino  a desti- 
nazione. In  tati  casi  sarà  loi-o  distribuito  un  biglietto  supplementare  da 
restituirsi  col  primo  biglietto  alla  stazione  d’arrivo. 

12.  Presentazione  dei  biglietti.  — I vi.aggiatori  devono  presentare  i 
loro  biglietti  allo  guardie  all’entrare  nella  stazione  e nelle  vetture,  ed 
ogni  qualvolta  ne  sono  richiesti,  anche  durante  la  corsa.  Essi  devono 
restituire  i biglietti  prima  di  uscire  dalla  stazione  d’arrivo. 

13.  Biglietto  mancante.  — Il  viaggiatore,  sprovvisto  di  biglietto  al- 
l’arrivo , ne  pagherà  uno  valutato  dalla  stazione  in  cui  ha  principio  la 
corsa  del  convoglio,  eccetto  che  egli  giustifichi  di  essere  partito  da  una 
stazione  intermedia.  Tale  biglietto  sani  di  1.”  classe,  ove  non  sia  ac- 
certato che  il  viaggiatore  abbia  preso  posto  in  vettura  di  classe  inferiore. 

14.  Biglietto  irregolare.  — Chi  arriva  con  biglietto  alterato,  o di  data 
scaduta,  ov veramente  di  classe  inferiore  a quella  da  lui  occupata,  pa- 
gherà un  biglietto  di  1.*  classe  per  la  ste.ssa  tratta  di  strada  che  è 
indicata  dal  biglietto  di  cui  è portatore. 

Chi  oltrepassa  la  destinazione  indicata  sul  sito  biglietto,  senza  av- 
visarne il  Capo-Convoglio,  ne  pagherà  uno  di  prima  classe  per  la  mag- 
giore distanza  percorsa  O. 

15.  Divieto  di  fumare.  — È proibito  di  fumare  nelle  stazioni,  come 
anche  nelle  vetture,  eccetto  nei  compartimenti  a ciò  destinati.  L’Am- 
ministrazione non  è obbligata  a fornire  tali  comp.artimenti  in  numero 
maggiore  di  quello  ordinariamente  assegnato  ad  ogni  convoglio. 

16.  Osservanza  degli  Ordini  di  servizio.  — Oltre  alle  precedenti  pre- 
scrizioni i viaggiatori  devono  ancora  osservare  gli  ordini  di  servizio 
dell’ .àmminìstrazìone,  pubblicati  nelle  stazioni  e nelle  vetture. 

(1)  f*iH  R^ulurneiito  lombardo  è questo  arlirolo  il  «lepucntc  (vrìoilo:  « Ogni  qu»lvolla  con- 

sUsse  ch«  siasi  voluto  defraudaro  rAmminìslrazione,  si  potrà  esigere  il  (Kapamentn  della  doppia  tassa  ». 
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Possono  lo  guardie  far  uscire  dalle  stazioni  e dalle  vetture  lo  per- 
sone che  contravvengono  a tali  ordini  e prescrizioni. 

17.  lieclami.  — In  tutte  le  stazioni  è aperto  un  libro  sul  quale  i 
viaggiatori  possono  esporre  i loro  reclami.  Il  Capo-stiizione  dovrit  sol- 
lecitamente trasmettere  copia  di  questi  reclami  all’ Amministrazione  per 
le  occorrenti  disposizioni. 


• CAPO  2.“ 

BAGAGLI  E CANI. 


Baoaoli. 

18.  Bagaglio  esente  da  tassa.  — Possono  i viaggiatori  aver  seco  in 
vettura  senza  pagamento  di  tassa , ma  sotto  la  propria  responsabilità, 
un  bagaglio  di  non  maggiore  peso  di  venti  chilogrammi,  purché  questo 
non  ecceda  il  volume  di  0",  ”j0  X 0”,  2.">  x 0”,  30,  sicché  possa  collocarsi, 
senza  incomodo  degli  altri  viaggiatori,  sotto  : sedili  della  vettura. 

19.  Bagaglio  soggetto  a tassa.  — Salvo  il  caso  previsto  dal  prece- 
dente articolo,  il  bagaglio  dovrà  venir  consegnato,  almeno  quindici  mi- 
nuti prima  della  partenza  del  convoglio,  alla  Stazione  per  esservi  regi- 
strato e tassato  a termini  del  seguente  articolo;  il  diritto  di  trasporto 
dev’essere  sempre  pagato  a partenza. 

20.  Basi  della  tariffa.  — 11  prezzo  di  trasporto  dei  bagagli  è stabilito 
come  segue: 


1 

DISTI.NXIiNM'  DELLE  l>E1tCORKF.N/E  | 

i 

1 PREZZO 

p«r  quinti)** 

« per  cliQiiitieIro 

t.KSSA  MIMMA  ' 
per  Imir* 

c »pnlii»OM 

Diigiaglio  percorrente  una  sola  linea  di  ferrovn  . . 

» 

1 

Oi 

» 

«)  : 

BntPplio  percorrente  due  o piò  liner  di  proprietà 

1 

diverta 

04 

» 

20 

3A 
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21.  Bagaglio  escluso  dal  trasporto.  — Sono  esclusi  dal  trasporto  1 
colli  di  bagaglio  la  cui  condizione  esterna  facesse  temere  che  abbiano 
a guastarsi  durante  il  trasporto  od  a rectir  danno  tigli  altri  colli. 

I liquidi  e le  materie  pericolose,  come  pure  ogni  oggetto  pel  cui 
trasporto  sia  stabilita  ima  tariffa  piti  elevata,  non  sono  ammessi  come 
bagaglio. 

22.  Armi  da  fuoco.  — Le  armi  da  fuoco  non  potranno  essere  intix)- 
dotte  nello  vetture  o nei  vagoni,  so  prima  non  saranno  consegmite  al 
personale  della  stazione,  onde  venga  riconosciuto  che  non  sono  caricate. 

23.  jissicurazionc  dei  bagagli.  — I bagagli  si  possono  .assicurare  me- 
diante il  pagamento  della  tassa  stabilita  per  gli  oggetti  di  finanza  col- 
l’art.  31,  in  aggiunta  alla  tassa  sul  peso,  o sotto  le  speciali  condizioni 
prescritte  coirart.  32  per  gli  oggetti  medesimi. 

24.  Restituzione  dei  bagagli.  — Il  bagaglio  è restituito  al  viaggiatore 
nella  stazione  d’arrivo  mediante  presentazione  dello  scontrino  rimes-sogli 
dalla  stazione  di  partenza. 

25.  Mancanza  dello  scontrino.  — Olii  si  presentasse  a riclamare  ba- 
gagli senza  presentare  lo  scontrino  comprovante  la  consegna  fattane  alla 
staziono  di  partenza,  potrà  tuttavia  ottenerli  quando  egli  giustifichi  di 
esserne  il  proprietario. 

26.  Bagaglio  mancante  air  arrivo.  — Se  all’  arrivo  del  convoglio  si 
riconoscesse  mancante  tutto  o p.artc  del  bagaglio  inscritto  sullo  scontrino, 
il  viaggiatore  deve  avvisarne  immediatamente  il  Capo-stazione,  ilandogli 
una  nota  degli  oggetti  contenuti  nei  colli  mancanti.  11  Capo-stazione 
dovn'i,  in  cambio  dello  scontrino,  rimettere  al  viaggiatore  un  certificato 
indicante  il  numero  ed  il  pe.so  dei  colli  mancanti. 

27.  Indennità.  — Nel  caso  di  perdita  del  bagaglio  san'i  rimborsato 
al  viaggiatore  l’equivalente  al  valore  dichiarato,  quando  trattasi  di  ba- 
gaglio stato  assicurato  a norma  dell’ art.  23;  se  poi  il  bagaglio  non  è 
stato  assicur.ato,  s.ai-à  accordata  al  viaggiatore  la  indennità  di  L.  .5  per 
chilogramma,  stabiliti  all’ art.  86  per  le  merci  .spedite  a grande  velocità, 
semprcchè  il  bagaglio  non  sia  di  valore  inferiore. 
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28.  Ofì(jeUi  Irorati.  — Gli  eff<?Ui  rinvenuti  sulla  strada  o nelle  vet- 
ture saranno  trasmessi  alla  stazione  Capo-linea,  e,  quando  tali  effetti 
non  siano  immediatamente  reclamati  dai  proprietari!,  saranno  spediti  al 
Deposito  Centrale  nella  stazione  di  Torino,  dove,  trascorso  il  termine  di 
sei  mesi  senzaeliò  siano  reclamati,  .saranno  venduti  a benefizio  della 
Cassa  di  Soccorso  degli  operai,  previo  avviso  sulla  Gazzetta  ufficiale. 
Qualora  poi  gli  oggetti  siano  suscettivi  di  prossimo  deperimento,  l’Am- 
ministi-azione  potnV  effettuarne  la  vendita  prima  di  tal  termine  O. 


Cani. 


29.  Basi  della  tariffa.  — Da  tariffa  pel  trasporto  dei  cani  ò stabilita 
in  L.  0,  01  per  ogni  capo  e per  chilometro.  La  tassa  non  potrà  mai 
essere  inferiore  a quella  stabilita  pei  bagagli. 

30.  Condizioni.  — Sono  esclusi  dal  ti’asporfo  i cani  sprovvisti  di  mu- 
seruola e guinzaglio.  I cani  non  si  ammettono  nelle  vetture  dei  viag- 
giatori, ma  si  trasportano  nei  vagoni  da  bagiigli.  Quelli  non  ritirati  dai 
viaggiatori  aH’arrivo  del  convoglio,  .saranno  dati  in  custodia  a rischio  e 
pericolo  del  proprietario. 

L’  Amministrazione  non  risponde  della  fuga  dei  cani. 


CAPO  3." 

OGGETTI  DI  FINANZA. 


31.  Basi  della  tariffa.  — Pel  trasporto  degli  oggetti  di  finanza,  sotto 
il  qual  nome  s’ intendono  l’ oro  e l’ argento  in  verghe,  coniati  od  altri- 

(1)  Quello  arUcolo  del  Regolamento  dello  Stato  i identico  a quello  eorrtitpoDdènU  del  Regolamento 
lombardo,  salvo  cbe  In  questo  uliitno  è di  più  sUbililo  cbe  il  ricavo  dagli  oggetti  trovali  deve  essere 
tenuto  per  un  anno  a disposizione  di  chi  possa  averne  diritto. 
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menti  lavorati;  il  ptaquè  d’oro  e d’argento;  il  platino,  le  gioiellerie, 
le  pietre  e le  perle  preziose  e i coralli;  come  pure  i biglietti  di  banca, 
i titoli  di  fondi  pubblici  e simili  cjirte  di  valore,  si  riscuoteranno  i se- 
guenti diritti: 


j niSTIMIO.NF 

1 oeu-C  rincoHKC^zE 

wRirro 

«niuUaii  di  Ui* 
• per 
ofiii  Inrt 

T.\Ss«<A  MIMMA 
rea  OQM  srrnixmHc 
acn  VIZIO 

fwla»li*  J raaalalba 

'Da  1 a Ito  chilometri 

0.  15 

• »l  a 100  • 

0.  -iS 

0.  40 

0.  35 

» 101  a ISO 

0.  30 

per  nfftn  hnea  , 

■ 131  a 140  > 

0.  3JJ 

« 141  a MÌO  

0.  40 

» Itti  a M40  • 

0.  4S 

■ ISt  a SM  

0.  UO 

1 atti  a 230  

0.  SS 

. MI  a 340  t 

».  no 

Nel  calcolo  delle  tasse  il  migliaio  di  lire  incominciato  si  considera 
come  compiuto. 

Se  la  tassa  applicata  agli  oggetti  di  finanza,  secondo  questa  tariffa, 
riuscisse  inferiore  a quella  fissata  per  le  merci  in  ragione  del  peso,  l'Am- 
ministi'Hzione  avrii  diritto  di  applicare  quest’ ultima  ta,ssa  in  luogo  deiralfra. 

32.  Contazioni  speciali.  — 11  trasporlo  degli  oggetti  di  finanza  si 
effettua  soltanto  a grande  velocitò  e secondo  le  norme  stabilite  per  le 
merci,  oltre  quelle  speciali  infra  indicate. 

Olì  oggetti  di  finanza  non  saranno  accettati  se  non  sono  chiusi  in 
pacchi  sacelli  o casse  che  portino  sopra , scritta  in  tutte  lettere , la 


(1)  Il  Rt^golamenlo  lombardo  conliono  in  cnlce  a questo  prospetto  la  «eguenle  formoli  che  manca  nel 
Refiolauirnto  dello  Stai»:  — • E co«ì  di  so^uiU)  figgiung^nio  cinque  centesimi  ogni  *20  chilometri  ». 
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iiidicìiziuiie  del  valore  dichiaralo,  del  peso,  del  nome  del  destinatario, 
della  dcsliniizione,  e portino  oltrecciò  una  marca  speciale  od  un  sigillo 
applicati  con  cera  lacca  o con  piombo. 

Quc.sta  marca  dovni  e.ssere  ripetuta  sulla  richiesta  di  .spedizione, 
da  con.segnarsi  in  doppio  originale  alla  stazione,  la  quale  ne  darà  rice- 
virta  al  mittente. 

L’  Ammini.strjizione  potrà  inoltre  stiilnlire  quelle  altre  cautele  che  sa- 
ranno riconosciute  necessarie  o che  saranno  richieste  dalle  -Vraministra- 
zioni  estere  corri.spondenti. 


CAPO  i.“ 

BOZZOLI. 


33.  Mudo  di  Iraniiuilo.  — I IjozzoIi  vivi  sono  trasportabili  soltanto 
il  gran  velocitó;  i bozzoli  morti  sono  invece  tra.sportabili  si  a grande 
come  a piccola  velocità. 

34.  Busi  ddlu  tariffa.  — Pel  trasporto  dei  bozzoli  è stabilita  hi  se- 
guente tariffa: 


1 Mono  DI  THASPOUTO 

l'nKTXu 

< )H-r  «liilom'tto 

DIRITTO  FISSO 

l^r 

TASSA  MIMMA 
prr  4*P«Ì  Iwe» 

\elociU ..... 

a 

Oii 

• 

'iU 

a 

40 

l'icoils  vvIocUà 

* 

03 

ao 

a r 

•to  ! 

K applicabile  a!  trasporto  dei  liozzoli  il  disposto  dall’articolo  61. 
35.  Condizioni.  — fa’  sp<?dizioni  a gran  velocità  sono  soggette  alle 
l'ondizioni  .speciali  cbe  (revansi  infra  stabilite  per  le  messaggerie. 
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CAPO  5." 

MESSAGGERIE. 

36.  Basi  della  tariffa.  — Per  le  messaggerie,  ossia  per  lo  merci  spe- 
dite a grande  vclocitA,  la  tariffa  è la  seguente: 


PREZZO 

TASSA  MIMMA 

DISTI.N/.IONB  DELLE  r£RCOKBE.NZE 

per  qvuiUlc 
c |irr  chileactr» 

per  ofpii  line^ 
e sp«iiuo«« 

.Merce  percorrente  una  sola  linea  dì  ferrovia.  . . . 

» 

Oi 

> 

30  1 

Merce  percorrente  due  o più  linee  di  proprietà 
diverta 

> 

ot 

» 

Al  trasporto  delle  merci  che  hanno  un  peso  non  maggiore  di  5 
chilogrammi  per  ogni  spedizione  sarà  applicata  la  sola  metà  della  tassa 
stabilita  pel  trasporto  di  10  chilogrammi  ('). 

37.  Modo  di  trasporlo.  — Il  trasporto  delle  messaggerie  avrà  luogo 
coi  convogli  omnibus  o misti;  però  le  spedizioni  non  eccedenti  ciascuna 
il  peso  di  50  chilogrammi  saranno  anche  effettuate  coi  treni  diretti, 
per  quanto  lo  consentano  le  esigenze  del  servizio. 

38.  Modo  di  spedizione.  — Salvo  il  disposto  dal  precedente  articolo, 
le  messaggerie  saranno  spedite  col  primo  convoglio  succe.ssivo  alla  con- 
segna, purchò  questa  si  faccia  un’ora  priimi  della  partenza.  Quello  pre- 
sentate piti  tardi,  come  pure  i colli  eccedenti  il  peso  di  150  chilogrammi 
e gli  oggetti  voluminosi,  saranno  spediti  per  mezzo  del  secondo  con- 
voglio successivo  alla  consegna 

39.  Merci  escluse  dal  trasporto.  — Benché  l’ Amministrazione  s’ in- 
carichi di  trasportare  a grande  velocità  tutte  in  genere  le  merci  che 
sono  trasportabili  a piccola  velocità  secondo  l’ Elenco  alfabetico  annesso 
al  presente  Regolamento,  essa  riservasi  tuttavia  il  diritto  di  escludere 
dai  convogli  a grande  velocità  quelle  fra  dette  merci  che  non  potessero 
venirvi  ammesse  per  ragione  di  forma  o dimensione  e le  materie  pericolose. 

fi)  Nei  Rcpolanti'iilo  Unibardo  bavv]  di  più  il  sfgue<il«^  perìodo:  — ■ Gli  efTrUl  niiltlirì  «d  i male- 
riaii  di  guerra,  Quando  »bno  coiisr-gnali  direltameole  dittruulorilà  nililare  o con  richieUtìy  faranno  (assali 
B mela  prezzo  delU  presente  UriOii  ». 

(*2)  iNfirarlicolo  rorri$|K>DdetiU>  del  Regofónitoto  lombardo  è di  più  slabililo  ebe  allo  Agenzie  di  oillù, 
le  luf’rct  devono  essere  conseguale  un’ora  e mezza  prima  della  partenza  del  convoglio. 
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CAPO  0." 

VEICOLI  E FERETRI. 

-IL).  lSo8Ì  della  tariffa.  — Pel  trasporto  dei  veicoli  e dei  lereiri  sono 
stabiliti  i seguenti  prezzi: 


PREZZO 

1 gCALITA'  DEI  VEirOLI 

|(ìru»iJc  Triocitàj  TtflociU 

imtirTo 

HS«0 

per 

ofiii 

1 \ ^ ^ * 

tn 

« { 30 

3 

VeUure  . . j 

{ai  ruola • 

HO 

■ 35 

3 

Feretri  su  rarri  particulari  o non  .......  > 

GO 

« 40 

3 

» 

Carri  a 3 od  a 4 ruote » 

■ 

■ 2S 

i 

* 

V.ngani  o vetture  vuoti*  prr  iho  delle  ferrovie  (*)  ■ 

» 

• 20 

» 

» 

Lnconiolivo  cun  u senza  trnótr  (apeutr)  (*)  • . ■ 

• 

1 l>0 

• 

• 

^ (*)  L' iinffimt'itlo  delle  ruote  ì a caiicu  dcirAmniinistrazinne 

La  tji-ssa  minima  per  ogni  veicolo  o per  ogni  linea  è di  L.  10,  ov- 
vero di  L.  5,  secondo  clic  si  fa  il  tra.sporto  a grande  od  a piccola  ve- 
locità. Tale  tiissa  sarà  di  L.  20  per  ogni  locomotiva  e per  ciascuna  linea. 

41.  Vetture  smontate.  — Lo  \etturc  incas-sate  .saranno  tricsportate  a 
piccola  velocità  e bussato  quali  merci  di  1.",  classe,  salvo  il  disposto 
dagli  art.  61  e 77.  Le  vetture  smontate  non  incas.sate,  saranno  invece 
tassato  coi  diritti  stabiliti  nel  precedente  articolo  per  le  vetture  monbrte. 

42.  Carrette  a mano.  — Lo  carrette  a mano  .saranno  tassate  quali 
merci  di  4.*  classe  a piccola  velocità , sotto  l’ os.servanza  del  disposto 
dell’ art.  01. 

43.  Carri  da  vino.  — I carri  adoperati  nel  trasporto  del  vino  sono 
ta.ssati  coi  diritti  delle  merci  di  4.*  classe  in  nigione  del  peso  cumulativo 
dei  carri  stessi  c dei  recipienti , tanto  pioni  quanto  vuoti , purché  non 
contengano  altra  merce. 
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41.  Condisioni  speciali.  — I feretri  sono  trasportati  iu  vagone  sjie- 
ciale  ed  in  seguito  a permesso  dell’Autorità  politica;  tali  tra.sporti  non 
si  accettano  in  porto  as.segnato. 

L’ Amministrazione  non  è obbligata  al  trasporto  dei  veicoli  coi  con- 
vogli diretti. 

CAPO  7." 

BESTIAME 


45.  Classificazione.  — Il  bestiame  si  distingue  per  la  tassazione  nelle 
seguenti  cinque  classi: 

1. "  classe:  cavalli,  muli  a grossi  puledri.',  buoi,  tori  a grosse  cacche; 

2. “  classe:  pullini,  rmiletti  e asini;  cacche  piccole  c giocenche; 
manzi  o vitelloni;  porci  grossi; 

3. “  classe:  ritelli  e porci  mezzani; 

4. *  classe  : citelli  e porci  piccoli,  montoni,  pecore,  capre,  o simili  ; 

5. "  classe:  porcellini,  capretti,  agnelli,  e simili. 

L’Amministrazione  avrà  facoltà  di  determinare  i limiti  di  altezza  e 

di  peso  che  fossero  necessari  per  distinguere  le  rispettive  classi  dei  capi 
di  bestiame. 

46.  Tariffa  per  capo^^).—  I prezzi  di  trasporto  sono  stabiliti  come  segue: 


oisriN/ioM: 

PBt-JIZU 

f>er  •<((bÌ  ra(n  t chil<<Birlie 

OSSERVAZIONI 

i C1»<M 

fìrMld*  V 

-ImcìI* 

Pn-eoU  vtilovìlò 

. 

1 ClasM  !.■  (*J 

» 

07B 

» 

030 

! 

id.  tb* 

• 

030 

• 

033 

DiriUo  minimo  L.  0.13  pei  ogni  spedi-  ! 
zionc  e per  cbilomeiro.  1 

, id. 

» 

033 

“ 

oto 

, 

L'Aincnìiilslniiionr  ha  fai-nllò  di  raiiraro 

; id.  t.* 

• 

013 

> 

008 

nrllo  slr<M)  vagnne  capi  di  brstiamr 
di  proprietà  diversa. 

1 id.  ».• 

mie 

» 

«i 

(*}  Snivn  Occi/inue  Ìnfi«  «lattilila  pri  ramili  rarirnli  in  a »riidrrin. 


(1)  AU'artjfuIo  corrÌ<|>«niJrn(r  tiri  Uegotameuto  lomb.irda  ò aggiunto  il  |>rihHjo:  — « A. 

:avnJli  dei  iDililari  con^nali  inedìunto  restare  richicsu  earit  applicata  la  meU  della  lassa  ». 
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47.  Cavalli  tu  vaffoiii  a scuderìa,  — Pc-i  cavalli  ili  cui  tb.sse  richiesti) 
il  trasporto  in  vagone  a scndciùa  si  csiger;\  il  prezzo  ili  L.  0.  20  per 
capo  e per  chilometro. 

Ij’ Amministrazione  non  è obbligiita  di  tornire  vagoni  a scuderia 
fuorché  nei  limiti  consentiti  dalle  esigenze  del  servizio. 

48.  Tariffa  per  vagone  eoniplelo.  — .\Ile  spedizioni  di  bestiame,  che 
vengano  effettuate  per  vagone  completo,  sarà,  applicato  il  diritto  di  L D.  40 
per  vagone  e per  chilometro  se  il  trasporto  ha  luogo  a gran  velocità,  o 
qutdlo  di  II.  U.  30  so  il  tmsporto  è a piccola  velocità.  In  tal  caso  sarà 
facoltativo  al  mittente  di  caricm-e  nel  vagone,  ma  a .suo  rischio  e pericolo, 
quel  numero  di  cajii  di  cui  il  vagone  può  essere  capac.e,  qualunque  sia 
la  classe  a cui  appartengano. 

Se  dopo  il  carico  di  uno  o piò  vagoni  completi  rimanessero  ancora 
altri  capi  da  caricare  per  compiere  la  spedizione,  questi  capi  saranno 
tassati  come  è prescritto  all’ art.  40,  senza  però  eccedere  la  tassa  sta- 
bilita pel  vagone  completo. 

49.  Minuto  liestiamc  in  cesti'  — Le  spedizioni  di  bestiame  di  4."  e 
5.“  classe,  non  eccedenti  ciascuna  il  peso  di  60  chilogrammi,  potranno 
essere  effettuate  e tassate  come  merci  di  l.“  chi.-se  a piccola  velocità, 
purché  il  bestiame  sia  bene  assestato  in  cestoni  ed  in  condizioni  tali  da 
non  danneggiare  le  merci  caricate  .sullo  stesso  vagone. 

r>0.  Custode  del  bestiame.  — 11  custode  del  bestiame  ha  diritto,  ec- 
cetto il  ca.so  di  spedizione,  contcmjilata  nell’ art.  49,  al  trasporto  gra- 
tuito, prendendo  posto  nel  vagone  stesso  del  bestiame.  Questa  esenzione 
di  tassa  è limit.\ta  ad  un  custode  per  ogni  spedizione,  ed  in  caso  di 
contravvenzione,  sarà  applicato  il  disposto  dall’ art.  13. 

51.  Modo  di  spedizione.  — II  bestiame  da  trasportiirsi  a grande  ve- 
locità sarà  spedito  col  convoglio  imraediatamenio  successivo  alla  con- 
segna, purché  la  richiesta  ne  sia  stala  fatta,  nello  stazioni  principali, 
due  oro  prima  della  partenza,  e quattro  ore  prima  nelle  altre  stazioni. 

Quando  invece  il  bestiame  dev’essere  trasportato  a piccola  velocità, 
l’ Amministrazione  ha  il  diritto  di  farne  la  spedizione  nel  termine  di 
ore  24  dalla  data  della  richiesta.  ss 
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Non  si  accettano  le  spedizioni  di  bestiame  per  destinazione  a cui 
non  si  potesse  giunf^ere  nella  giornata  stessa  della  spedizione. 

L’Amministrazione  non  ò obbligata  al  trasporto  del  bestiame  coi 
convogli  diretti. 

52.  Consegna.  — La  consegna  del  bestiame  alla  stazione  dovrà  es- 
sere fatta  almeno  due  ore  prima  della  partenza. 

53.  Carico  e scarico.  — 11  carico  c lo  scarico  del  bestiame  si  ese- 
guisce por  cura  dello  speditore  e del  destinatario,  a loro  rischio  e jie- 
ricolo,  ma  sotto  la  sorveglianza  del  Capo-stazione.  Ogni  guasto  dei 
vagoni  sarà  a carico  del  mittente  o del  destinatario. 

Gli  speditori  di  bestiame  sono  obbligati  a fornire  le  corde,  catene, 
cavezze  o gli  altri  oggetti  necessari  per  assicurare  il  tK'stiame  nei.  vagoni. 

51.  Respoosabititit.  — 11  trasporto  del  l)estiamc  si  opera  a rischio  o 
pericolo  del  proprietario,  epperciò  le  conseguenze  di  ogni  accidenb!  che 
derivasse  al  bestiame  tlurante  il  trasporto  saranno  sopportate  dal  pro- 
jirietario  senza  diritto  di  pretendere  alcuna  indennità  dall'  Amministra- 
zione, la  quale  non  risponde  neppure  della  fuga  del  bestiame. 

55.  Bestiame  non  ritirato.  — 11  bestiame  che,  arrivato  di  giorno, 
non  viene  ritirato  fra  tre  oro  dopo  il  suo  arrivo  a destinazione  e quello 
che,  giunto  coll’ ultimo  convoglio  della  sera,  non  viene  ritirato  immedia- 
tamente, sarà  per  cura  dell’Amministrazione,  ed  a spese,  rischio  e pericolo 
del  proprietario,  ricoverato  in  una  stalla;  e qualora  il  valore  presunto 
del  bestiame  non  potesse  pareggiare  le  spose  stesse,  sarà  daU’Amministra- 
ziono  venduto  por  conto  del  proprietario,  senz’ alcuna  formalità  giudiziaria 

56.  Aniiiiali  morti.  — Gli  animali  morti,  ad  eccezione  del  pollame, 
della  cacciagione  e della  carne  macellata  di  fresco,  sono  esclusi  dal 
trasporto,  sia  a grande,  sia  a piccola  velocità. 

57.  Bestie  feroci.  — Le  bestie  feroci,  rinchiuse  in  gabbie  di  ferro,  sa- 
ranno trasportate  soltanto  a piccola  velocità  ed  in  seguito  a convenzioni 
particolari,  previo  permesso  dell’ .Autorità  di  pubblica  sicurezza. 
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CAPO  8.® 

MERCI  A PICCOLA  VELOCITA. 

58.  Classi/icaxioìie.  — Lo  merci  dii  trasportarsi  a piccola  a'olocità 
sono  distinte  in  cinque  classi,  giusta  l’ cionco  alfabetico  annesso  al  pre- 
sente Regolamento. 

Ove  una  m<-rce,  consegnata  pel  trasporto,  non  si  trovasse  specifi- 
cata nell’elenco,  essa  verrà  assinnlata  a quella  con  cui  pre.sentu  mag- 
giore analogia. 

59.  Basi  (Iella  tariffa.  — I prezzi  di  trasporto  sono  stabiliti  come  segue: 
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CO.  A'eafo  dì  S.  Benigno  a Gc7iora.  — L’.Vmministraziono  s’incarica: 
l.“  di  prendere  le  merci  a bordo  dei  bastimenti  o delle  piatte  che  .ap- 
prodano allo  scalo  di  S.  Benigno  (detto  del  Passo  Ifuoco)  nel  porto  di 
tJenova,  di  caricarle  sui  vagoni  e di  trasportarle  sulla  ferrovia  a cavalli 
fino  alla  stazione  di  S.  Pier  d’.Vrena;  — 2.“  di  trasport^ire  dalla  sbizione  di 
S.  Pier  d’ Arena  a S.  Benigno,  c di  caricare  a bordo  dei  bastimenti  o 
delle  piatte  le  merci  in  destin.azionc  di  detto  scalo  ; — 3.®  di  trasportare 
le  merci  spedite  da  e per  le  due  fermate  esistenti  lungo  la  suddetta 
ferrovia  a cavalli. 

(t)  Rrgolaniriilo  lomVardo  è liggiunia  la  aegurnle  aniioiazione:  — « I.e  rnercì  diS*o)3f4C  qualora 
p«rcornino  due  o più  linee  di  prnpri^tù  diversa,  pagheranno  un  dirillo  Osso  di  eentesicui  SO  >. 
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La  lariflk  spiH’iale  per  qiiesfo  servizio  è la  si-'giiente: 
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Il  carico  delle  merci  spedite  dalle  fermate  e lo  scarico  di  quelle  ivi 
destinate,  devono  essere  oftettuati  dal  mittente  e dal  destinatario,  qua- 
lunque sia  la  classe  delle  merci  ste&se. 

Alle  spedizioni  di  merci  da  S.  Beuifjno  o dalle  fermale  alle  sta- 
zioni oltre  S.  Pier  (l’Arena  o viceversa  si  appli(-heraiino,  Jiel  perconso 
sulla  ferrovia  a cavalli,  gli  stessi  diritti  sovra  indicati,  e pel  loro  per- 
corso sulle  altre  ferrovie  sarà  applicata  la  tariffa  ordinaria  secondo  la 
classe  della  merce. 

Ove  r.Vmministrazione  creda  conveniente  d’ incariciirsi  delle  (tpera- 
zioni  di  trasbordo  in  altri  sc.ali  del  porlo  di  Genova,  ne  stabilir .1  i prezzi 
e le  condizioni  O. 

61.  Peso  mininio  tassabile.  — Non  .sono  alnllle^se  al  trasporto  a pic- 
cola velocità  le  spedizioni  di  merci  delle  quattro  prime  classi,  infetiori 
a 50  chilogrammi,  eccetto  che  si  paghi  la  tassa  per  tal  peso. 

Le  merci  di  5.“  classe,  in  quantità  minore  di  4 toiint  llate  per  ogni 
spedizione,  saranno  ta.s.sate  come  quelle  di  -l.“  clas.se,  eccetto  che  lo 
speditore  consentii  a pagare  la  lassa  di  5."  classe  per  quattro  tounullate. 

Se  una  merco  qualunque  occupasse,  jier  ragione  di  forma  o diinan- 
■iom*,  un  intiero  vagone,  o jier  sua  natura,  non  ammettesse  comunanzii 

(I)  Questo  Articolo  non  nrl  Rr};oltmrnlo  lombariju;  in  $uo  luogo  ù è rdi’lirult  D^^guciUr:  — 

« Gli  effetti  miliUri  e i matcrinii  tlu  guern,  contrgnali  <iirctUincnte  dili'Auturiià  militare  e eon  rirA.Vitu, 
pflifninno  (indie  a pìccola  vrloeiU  liielìi  ta$vn  in  ragione  Hdla  classe  mi  upparlciktronu.  r>)ì  •.gsell* 
uppariiMieDti  al  materiale  da  guerra  dei  qu-ili  nmi  ò ftitn  c»pre$«i  meniìoiio  lidia  cbMÌIi''a/u'.ri.  Jclli 
merci,  saranno  pareggiate  alle  merci  di  il*  classe  ». 
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di  carico  con  altre,  rAinmiiiistrazionc  avrà  il  diritto  di  esigere  la  tassa 
in  ragione  di  4 tonnellatt?  secondo  la  classe  a cui  ap|»artiene  la  merce, 
ancorché  il  peso  fosse  inferiore;  però  questa  disposizione  non  è applicabile  ai 
recipienti  vuoti  di  ritorno,  qualora  risulti  che  i medesimi  abbiano  nei  quattro 
mesi  precedenti  servito  al  trasporto  di  vino  o di  uva  sulla  strada  ferrala. 

Qualora  jtoi  pel  trasporto  di  una  merce  occorresse  l’ impiego  di  due 
o pili  vagoni  congiunti,  la  tassa  non  sarà  mai  minore  di  cent.  50  per 
ogni  vagone  e chilometro. 

62.  Tasse  minime.  — Il  minimo  <lelln  tassa  j»er  le  merci  delle  quattro 
prime  classi  è fissato  a cent.  40  per  ogni  linea  c per  ogni  spedizione; 
quelle  di  5."  classe  che  valicano  i (ìiovi  sono  soggette  alla  tassa  mi- 
nima di  L.  6.  50  per  ogni  tonnellaia,  salvo  al  mittente  il  diritto  di 
ottenere  la  ta.ssazione  di  dette  merci  in  4."  classe,  qualora  quest’ ultima 
tassa  risulti  inferiore. 

63.  Carico  e scarico.  — Il  carico  o lo  scarico  delle  merci  di  5.’  cla.sse 
dovranno,  salvo  nel  caso  di  trasbordo  previsto  dall" articolo  00,  es.sere 
effettuati  per  cura  eil  a spese  del  mittente  c del  destinatario.  Tuttavia 
r -àmministrazione  potrà,  nello  Stazioni  in  cui  (‘ssa  lo  crederà  conve- 
niente, permettere  ai  privati  di  far  etTettiiare  essi  medesimi  il  carico  e 
lo  scarico  delle  granaglie  e delle  farine,  sebbene  queste  merci  appar- 
tengano alla  4.“  classe,  esimendole  in  tal  caso  da  ogni  diritto  fisso. 

Il  carico  avrà  luogo  nei  limiti  e sei-ondo  le  norme  a .sttibilirsi  dal 
l 'npo-stazionc  nello  interesse  della  sicurezza  dei  convogli  e della  con- 
servtizionc  del  materiale  di  trasporto. 

I mitUmti  ed  i de.stinatarj  sono  responsabili  dei  guasti  cagionati  ai 
vagoni  nel  caricare  o scaricare  le  dette  merci. 

04.  Uso  della  gru.  — Il  carico  e lo  scarico  delle  nmssc  indivisibili , 
quali  sono  i pezzi  di  marmo,  i travi  e simili,  che  per  la  loro  forma,  di- 
mensione o peso  non  possono  essere  caricato  sui  vagoni  a braccia  d’uo- 
mini senza  pericolo  di  sinistri  o di  avarie  delle  merci  o di  guasti  nei 
veicoli,  dovranno  ess«*re  etfettuati  col  mezzo  dello  gru,  per  l'uso  ilelle 
quali  si  dovrà  pag.are  il  diritto  speciale  di  Ìj.  0.  25  per  ogni  tonnellata. 
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Qualora  la  pru  non  esista  nella  stazione  dove  no  occorre  il  bisogno, 
questo  meccanismo  vi  sarà  spedito  da  altre  stazioni  contro  pagamento 
del  diritto  di  trasporto  in  ragione  di  L.  0.  15  per  chilometro.  Chi  si 
serve  della  gru  è responsabile  dei  guasti  che  avvenissero  per  sua 
causa  a tale  meccanismo  0). 

65.  Modo  di  spedizione.  — Lo  spedizioni  si  eseguiscono  per  ordino 
delle  richieste,  e,  salvo  i casi  di  forza  maggiore,  nel  termine  di  48  oro 
dal  momento  della  consegna  delle  merci;  però  nelle  stazioni  che  sono 
considerate  come  secondarie,  il  servizio  delle  merci  a piccola  velocità 
sarà  limitato  a quei  giorni  della  settimana  che  verranno  stabiliti  dal- 
r Amministrazione 

66.  CajMrra  jjei  caconi.  — Per  te  spedizioni  dallo  stazioni  secondarie 
il  committente,  nel  farne  la  richiesta,  pagherà  in  acconto  dei  diritti  di 
trasporto,  lire  cinque  per  ognuno  dei  vagoni  che  la  stazione  deve  pro- 
curarsi per  eseguire  la  spedizione. 

Questo  diritto  apparterrà  alt’ Amministrazione  se  la  merce  non  ò 
resa  alla  stjiziono  di  partenza  il  giorno  convenuto,  ed  in  tal  caso  potrà 
r Amministnizione  disporre  altrimenti  dei  viigoni. 

07.  diesa  delle  merci.  — Siitvi  i casi  di  forza  maggiore,  il  termine 
utile  per  la  resa  dello  merci  a destinazione  dalla  data  legale  della  spe- 
dizione è fissato  in  ore  24  per  ogni  50  chilometri  di  peiTorso,  non 
compresi  i giorni  festivi  e di  arrivo  e quelli  in  cui  le  merci  rimangono 
ferme  per  le  formalità  doganali.  Nel  calcolo  del  percorso  lo  frazioni  non 
eccedenti  li  10  chilometri  saranno  abbandonate;  quelle  superiori  saranno 
invece  computate  per  50  chilometri. 

CAPO  9.“ 

DISPOSIZIONI  GENERALI. 

68.  Ordini  di  servizio  interno.  — L’Amministrazione  stabilirà  i rego- 
lamenti di  servizio  interno,  gli  orarj  da  osservai’si  nelle  stazioni  tanto 

(1)  Nel  Rt’golamcnto  lombardo  manca  la  disposizione  relativa  alla  lassa  da  riscuotersi  per  il  (racporlo 
della  gru  rcclaniaU  da  una  staziono  dove  non  psisle. 

(3)  llpgolarnenlo  londtardo  mancu  la  disposizione  riflcUento  le  ilazìoni  di  poca  imporlanta. 
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iliil  poi-sonale  dello  inodesime  quanto  dal  pubblino,  ed  i corrispettivi  che 
si  dovessero  percepire  per  qualcbe  nuovo  servizio  non  compreso  in 
questo  Regolamento. 

09.  Coneemioni  particolari.  — È ri.servata  all' Amministrazione  la 
facoltà  di  stipulare  convenzioni  particolari  pel  trasporto  delle  merci  con 
l'iliasso  sui  prezzi  di  tarilfa,  ogni  (jual  volta  essa  ne  riconosca  la  con- 
venienza, e specialmcnto  nel  caso  in  cui  si  possa  trar  j)rofìtto  del  ritorno 
dei  vagoni  vuoti.  Però  sarà  sempre  assegnata  alle  merci  la  direzione 
determinala  dal  percorso  piti  breve. 

70.  Note  di  spedhionc.  — • Per  ottenere"  il  trasporto  di  merci  o di 
altri  oggetti  (esclusi  i bagiigli)  ò necessaria  una  richiesta  per  iscritto, 
ossia  nota  tli  spedizione  o lettera  di  porto,  conforme  al  modello  stabi- 
lito dall’ Amministrazione.  Questa  nota  doviA  indicare: 

1. ”  11  nome,  cognome  ed  indirizzo  si  dello  speditore,  come  del  de- 
stinatsirio  ; 

2. "  La  quantità,  la  natum,  il  peso,  il  numero  e le  marche  parti- 
colari dogli  oggetti  da  spedirsi; 

3. "  La  menzione  se  s’intende  di  fare  eseguire  la  presa  e la  con- 
segna a ilomicilio,  quando  questa  non  deve  esser  fatta  d’ufficio; 

4'”  Se  si  vuole  il  trasporto  a grande  od  a piccola  velocità,  sem- 
prechò  la  scolta  sia  facoltativa; 

5. "  Se  gli  oggetti  sono  spediti  in  porto  atfrnncato  od  assegnato  ; 

6. “  Le  spese  anticipate  c gli  assegni  da  cui  è gravata  la  merce. 

Non  essendo  sulla  nota  di  spedizione  indicato  il  modo  di  ti’asporto, 

s’intenderà  scelto  il  modo  adottato  dall’ Amministrazione , e non  sarà 
aniraesso  alcun  riclamo  in  contrario. 

Ci.aseuna  richiesta  non  può  concernere  che  un  solo  speditore  e un 
solo  destinat.ario. 

71.  Prcsan  lozione  delle  note  di  spedizione.  — Jjù  richiesto  di  spedi- 
zione devono  essere  presentato  alle  stiusioni  nei  termini  rispettivamente 
stabiliti  pei  vari  generi  di  trasporto. 

Nella  stazione  di  Oenova  P.  C.  queste  richieste  devono  essere  pre- 
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SKìntati!  prima  ancora  Hclla  merci',  la  quale  sarà  poi  coiisefjiiata  noi 
giorni  e nelle  ore  determinate  dal  Tapo-stazione. 

72.  Lellere  di  rcthira.  — L’Amministrazione  non  accetta  lettere  di 
vettura  in  accompagnamento  delle  merci  le  quali  contengano  indicazioni 
diverse  da  qtielle  inscritte  nella  richiesta  di  spedizione,  oppure  condi- 
zioni tali  da  impegnare  la  respon.sahilità  dell’ Amministrazione  oltre  i 
limiti  delle  condizioni  ordinarie  di  ira.sporto  stabilite  dal  presente  Ile- 
golamento.  Essa  rifiuterà  egualmente  le  lettere  di  vettura  contenenti  una 
claiisula  penali',  e,  ove  questa  fosso  stata  inavvertentemente  accettata, 
s’intendeni  di  pien  diritto  nulla  e di  nessun  effotto,  nè  potr.i  venir  in- 
vocata contro  r Amministrazione.  Non  sono  ammesse  le  lettere  di  vet- 
tura pagabili  al  ritorno. 

73.  Fa/se  dichiantziouì.  — Qualora  l' Amministrazione  presuma  che 
la  merce  consegnata  sia  diversa  ila  quella  dichiarata,  jmè  esigere  che 
si  ajirano  i colli,  ed,  in  ca.so  di  rifiuto  dello  speditore,  essa  ha  facoltà 
di  astenerai  dal  trasportarli.  La  ste.ssa  facoltà  compete  all’ .Amministra- 
zione verso  gli  spedizionieri  per  impedire  l’ amalgama  di  diverse  spedi- 
zioni per  cui  sia  dovuto  un  diritto  individuale. 

Dopo  la  verificazione  del  peso  e del  contenuto  dei  colli,  come  pure 
dei  diversi  titoli  di  .spedizione  (quale  verificazione  potrà  aver  luogo 
anche  dopo  eseguito  il  trasporto,  jiurchè  prima  della  restituzione  della 
merco),  r.Vmminislrazione  avrà  il  diritto  di  esigere,  pi' r gli  oggetti  prc- 
sent.ati  con  falsa  dichiarazione,  il  doppio  della  maggior  tassa  dovuta 
secondo  la  classe  a cui  hi  merce  effettivamente  appartiene,  ed  in  ra- 
gione del  peso  riconosciuto. 

Sarà  eziandio  applicata  la  stessa  multa  nel  ca.so  di  falsa  dichiara- 
zione del  valore  degli  oggetti  di  finanza  o di  .spedizione  collettiva  di  piti 
colli  spettanti  a destinatari  diversi,  c per  cui  sia  dovuto  un  diritto  in- 
dividuale 

(I)  Ncll*artiro1o  corrÌ4poiiden(«  d<*t  It<golamri)lo  Icmibcrdo  c aggi«inlo  il  ttrgucBir  capovdrto:  — « Qu«ndo 
prn»  gli  arlicoii  fnlomentc  diclimrali  od  0{*4*uliali  iT|ip3r1^ngono  alla  ciie^roriti  aridi  minrrali,  dri 
preparali  iiifiammabiti  ed  esplodenti,  rd  in  generale  degli  oggrtii  che  non  il  possono  promUruamrnlo 
ipedire  con  altri  nd  medetinto  carro,  la  dichiarazione  sari  puniUi  col  pagamento  della  triplic»  tassa  ». 
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74.  Trasporti  a rischio  e pericolo  del  mittente,  — L’Amministrazione 
non  è tenuta  ad  accettare  oggetti  che  non  sicno  convenientemente  im- 
ballati 0 presentino  tracce  evidenti  di  deterioramento  o di  avaria,  salvochè 
lo  speditore  consenta,  col  mezzo  di  apposita  dichiarazione  (bollettino  di 
garanzia),  di  esonerare  l’Àmministrazione  da  ogni  responsabilità  al  rigueu-do. 

Le  merci  che  sogliono  trasportarsi  sciolte,  cioè  senza  imballaggio, 
e quelle  suscettibili  di  facile  deperimento , corno  le  ortaglie , le  frutta 
fresche  e simili,  si  ritengono  accettate  a rischio  e pericolo  del  mittente. 

75.  Merci  pericolose.  — Lo  materie  infiammabili , come  il  fosforo , i 
zolfanelli  fosforici,  la  polvere  da  fuoco,  l’acqua  raggia,  l’alcool  c simili, 
gli  oggetti  per  fuochi  d’artifizio  ed  ogni  altra  materia,  specificata  o non 
nell’elenco  annesso  al  presente  Regolamento,  la  quale  facilmente  riceva 
o comunichi  l’incendio,  sono  escluse  dal  trasporto,  se  il  mittente  non  si 
sottomette  a quelle  cautele  che  sono  determinate  dall'Amministrazione. 

Eguale  disposizione  sarà  estesa  agli  acidi  minerali  od  a simili  ma- 
terie che  possono  cagionar  danno  allo  altro  merci  ed  ai  vagoni. 

11  trasporto  di  tali  materie  si  ctrottua  a rischio  e pericolo  del  mittente. 

1 mittenti  i quali  non  hanno  dichiarato  gli  oggetti  nocivi,  sono  re- 
sponsabili di  tutti  gli  inconvenienti  che  derivar  potessero  dall’ignoranza 
involontaria  deU’Amministrazione  a tale  riguardo. 

76.  Oggetti  di  straordinario  peso  o dimensione.  — Ai  colli  indivisibili 
aventi  un  peso  maggiore  di  3,000  chilogr.  sarà  applicata  la  doppia  tassa. 

L’Amministrazione  non  è obbligata  al  trasporto  di  vetture,  carri  e 
di  oggetti  indivisibili,  ciascuno  dei  quali  pesasse  più  di  5 mila  chilogr. 
Così  pure  essa  non  è obbligata  al  trasporto  di  oggetti  le  cui  dimensioni 
eccedessero  la  lunghezza  di  3 vagoni,  o che  non  potessero  venir  intro- 
dotti nella  s.agoma  stabilita. 

77.  Merci  richiedenti  ctire  particolari  od  ingombranti.  — Qualora  le 
merci  richiedano  cure  particolari  pel  trasporto,  o riescano  sì  ingombranti 
da  occupare  noi  vagoni  uno  spazio  eguale  o superiore  ad  un  metro  cubo 
in  ragiono  di  200  chilogrammi  di  peso,  e non  sia  il  caso  di  tassarle  a 
norma  dello  articolo  61,  sarà  loro  applicata  la  doppia  tassa. 

30 
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Questa  disposizione  non  è però  applicabile  ai  recipienti  ruoti  , di  ri- 
torno,  qualora  si  faccia  risultare  cho  essi  abbiano,  noi  quattro  mesi  pre- 
cedenti, servito  al  trasporto  di  vino  od  uva  sulla  ferrovia. 

78.  Assicurazione  delle  merci.  — Le  merci,  eccetto  quelle  indicate 
nei  precedenti  articoli  74  o 75,  si  possono  assicurare  medianto  il  paga- 
mento della  taritfa  stabilita  all’art.  31  per  gli  oggetti  di  finanza,  in  ag- 
giunta alla  tassa  sul  peso  sotto  le  condizioni  speciali  contenute  ncH’art.  32. 

79.  Modo  di  tassazione.  — Nel  calcolo  delle  distanze  si  ritiene  per 
compiuto  il  chilometro  incominciato. 

I diritti  per  gli  oggetti  tassati  in  ragione  di  peso  si  applicano  per 
frazioni  indivisibili  di  10  chilogrammi. 

Nella  formazione  delle  tasso  le  frazioni  minori  di  5 centesimi  di 
lira  saranno  calcolate  per  5 centesimi. 

Nel  ca-so  di  trasporto  sovra  due  o più  linee  di  proprietà  diversa, 
il  diritto  fisso  sarà  applicato  per  una  metà  alla  linea  di  partenza  e per 
l’altra  metà  alla  linea  di  destinazione,  eccetto  per  le  merci  di  5.“  classe, 
il  cui  diritto  fi.sso  sarà  applicato  per  intero  tanto  alla  linea  di  partenza 
quanto  a quella  destinataria. 

È dovuto  un  diritto  per  ciascuna  spedizione,  e si  considera  come 
una  sola  la  spedizione  quando  concerne  realmente  un  solo  mittente  o 
un  solo  destinatario. 

80.  Riscossione  delle  tasse.  — Salvo  lo  eccezioni  stabilite  pel  bagagli 
e pei  feretri,  il  porto  può  essere  pagato  a partenza  od  assegnato  a de- 
stinazione. Tuttavia  lo  merci  soggette  a facile  deterioramento  e quelle 
d’un  valore  intrinseco  minoro  della  tassa  di  trasporto,  non  saranno  spe- 
dite che  a porto  affrancato. 

81.  Reclami  per  eccedenza  di  tassa.  — Ogni  riclamo  avente  per  og- 
getto una  tassa  creduta  ecce.ssiva,  dev’essere  fatto  immediamente  al  Capo- 
Stazione  d’arrivo,  il  quale  provvederà  a norma  dei  Regolamenti. 

Passato  il  termine  di  sei  mesi  dalla  data  della  .spedizione,  non  sarà 
più  ammessibile  alcun  riclamo. 

82.  Esazioni  indebite,  — È proibito,  sotto  pena  di  destituzione,  agli 
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Impiegati  ed  Agenti  addetti  alla  strada  ferrata  di  esigere  sotto  qualunque 
pretesto  altri  diritti  che  quelli  portati  dalla  tariffa. 

È pure  vietato  ai  medesimi,  sotto  la  stessa  pena,  di  accettare  com- 
missioni particolari,  dovendo  ogni  cosa  essere  consegnata  aH’Uffìcio  per 
essere  tassata. 

83.  Ricognizione  del  peso  airarrico.  — Qualora  a richiesta  del  de- 
stinatario si  proceda  alla  ricognizione  del  peso  di  uno  o più  colli  di 
merci,  prima  di  ritirarli  dalla  stazione,  si  percepirà  per  tale  operazione 
la  tassa  di  L.  1.  50  per  ogni  vagone,  e quella  di  L.  0. 10  per  quintale 
so  i colli  sono  pesati  separatamente.  Ove  però  la  merce  presentasse 
segni  esterni  di  deterioramento  dipendenti  dal  trasporto,  la  verificazione 
del  peso  avrà  luogo  gratuitamente. 

81.  Responsahililh  delf  Amministrazione.  — Izi  responsabilità  deU’Am- 
ministrazione  comincia  dal  momento  che  la  merce  è riconosciuta  e pesahi 
nella  Stazione , e questa  responsabilità  si  limita  alla  buona  condizione 
esterna  dei  colli  ed  al  loro  peso , tenuto  conto  del  calo  naturale  degli 
oggetti. 

L’Amministrazione  non  può  essere  tenuta  garante  dello  avarie  o del 
deperimento  delle  merci  contemplato  nell’  art.  74 , nò  della  dispersione 
dei  liquidi,  della  rottura  delle  coso  fragili,  del  consumo  naturale  degli  og- 
getti, dei  danni  cagionati  dall’umidità,  delle  avario  che  dipendono  da 
vizio  inerente  alla  merce,  e di  quelle  che  fos.sero  avvenute  per  causa 
di  forza  maggiore. 

La  responsabilità  deU’Amministrazione  cessa: 

1. °  Per  gli  oggetti  trasportati  a domicilio  e per  quelli  che  sono 
ritirati  alla  stazione,  dal  momento  che  i destinatari  ne  danno  ricevuta 
agli  Agenti  dell’Amministrazione,  o ne  prendono  possesso; 

2. “  Per  gli  oggetti  destinati  oltre  le  strade  ferrate  dal  momento 
della  loro  consegna  aH’Imprcsa  od  Agenzia,  indicata  dal  mittente  sulla 
richiesta  di  spedizione,  e,  in  difetto  di  tale  indicazione,  dal  momento 
della  consegna  a quelle  Agenzie  od  Imprese  a cui  r.\mministrazione  le 
avrà  recapitate  per  l’ulteriore  trasporto , eccetto  i casi  in  cui  1’  Ammi- 
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ministrazione  s’incaricasse  specialmente  di  trasporti  oltre  le  proprie  fer- 
rovie, notificandone  al  Pubblico  i prezzi  e lo  condizioni. 

L’Amministrazione  non  risponde  pei  danni  derivanti  da  ritardo  nel- 
l’arrivo della  merce;  essa  rimbor.sa  soltanto  od  abbandona,  a norma  dei 
casi  e salvi  quelli  di  forza  maggioro,  una  parte  della  tassa  pagata  o 
dovuta  pel  traspoi’to  della  merce. 

85.  Reclami  per  avarie  o perdile.  — Ogni  reclamo  per  avaria  di  og- 
getti dev*  essere  fatto  al  Capo-Stazione  di  arrivo , prima  che  la  merce 
sia  esportata  dalla  stazione , afiSnehè  l’ avaria  possa  essere  debitamente 
accertata  dalla  stazione  medesima. 

I reclami  per  mancanza  di  oggetti  devono  essere  parimenti  fatti  al 
Capo-Stazione  di  arrivo  colla  presentiizione  della  ricevuta  degli  oggetti 
emessa  dalla  stazione  di  partenza,  o di  un  duplicato  della  nota  di  spe- 
dizione vidimato  dalla  stazione  stessa. 

Trascorso  il  termine  di  sei  mesi  dalla  data  della  spedizione  non  sarà 
più  amme.sso  .alcun  riclarno  per  mancanza  od  avaria  degli  oggetti. 

86.  Indennità  per  le  perdile.  — In  caso  di  perdita  di  oggetti  conse- 
gnati all’Amministrazione,  sarà  dalla  medesima  corrisposto  l’equivalente 
al  valore  dichiarato , quando  trattasi  di  oggetti  di  finanza  o di  merci 
assicurato. 

Se  invece  la  merce  non  è stata  assicurata,  TAmministrazione  cor- 
risponderà soltanto  : 

L.  5 per  ogni  chilogramma  di  merci  spedite  a gran  velocità  ; 

L.  2 per  ogni  chilogramma  di  merci  spedite  a piccola  velocità, 
se  le  medesimo  appartengono  alle  3 prime  classi  ; 

L.  10  al  quintale  per  quelle  di  4."  classo  ; 

L.  4 al  quintale  per  quelle  di  classo. 

L’Amministrazione  avrà  sempre  il  diritto  di  pretendere  la  presen- 
tazione delle  fallnre  o noto  di  vendita , e di  liquidare  lo  indennità  in 
ragione  del  prezzo  degli  oggetti  in  comune  commercio,  ove  questo 
prezzo  sia  inferiore  alla  quota  d’indennità  sovra  stabilita  in  ragiono  di 
peso. 
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Nel  fissare  l’indennità  si  terrà  conto  del  calo  naturalo  degli  oggetti, 
e del  peso  dei  recipienti  e dcirimballaggio  O. 

87.  Oggetti  riputati  od  abbandonati.  — Non  potendosi  ritrovare  il 
destinatario  o rifiutandosi  egli  di  ritirare  gli  oggetti,  sai’anno  questi,  se 
facili  a deperire  o ad  essere  danneggiati,  venduti  dal  Capo-Stazione  di 
arrivo  a benefizio  di  chi  di  diritto,  senza  bisogno  di  ricorrere  ad  alcuna 
formalità  giudiziaria,  ed  il  prodotto  di  questa  vendita,  sotto  deduzione 
di  tutte  lo  speso  a carico  dell’oggetto  venduto,  sarà  tenuto  a disposi- 
zione del  proprietario,  a cui  se  no  darà  avviso. 

Qualora  questi  non  ritiri  tale  prodotto  nel  termine  di  sei  mesi  dalla 
data  dell’avviso,  il  prodotto  stesso  sarà  impiegato  nel  modo  stabilito 
dall’articolo  28. 

Per  gli  oggetti  non  suscettibili  di  prossimo  deperimento , il  Capo- 
stazione d’arrivo  darà,  per  mezzo  del  Capo-Stazione  di  partenza,  imme- 
diato avviso  allo  speditore  del  rifiuto  predetto  o della  mancanza  del  de- 
stinatario ; quindi,  se  lo  speditore  non  fa  ritirare  gli  oggetti  medesimi , 
0 non  ne  chiede  il  ritorno  nel  termine  di  3 mesi,  saranno  i medesimi 
considerati  come  abltandonati  e sottomessi  alle  disposizioni  dell’articolo  28 
sovracitato. 


CAPO  10." 

SERVIZI  DIVERSI. 


88.  Trasporti  a domicilio.  — L’Amministrazione  potrà  stabilire  ser- 
vizi per  la  presa  e consegna  delle  merci  a domicilio.  Essa  indicherà  al 
Pubblico  con  appositi  manifesti  le  stiizioni  presso  le  quali  sono  stabiliti 
questi  servizi,  i prezzi  e le  condizioni  da  cui  sono  regolati. 

I colli  che  non  portano  Li  menzione  fermi  alla  Stasione  saranno 
trasporhiti  d’ufficio  a domicilio  nelle  città  ov’ò  aperto  questo  servizio. 

(1)  Nel  eorrispondeole  arUcolo  del  Kcgolamcnto  lombardo  sono  comprcM  aDche  l«  iadennili  per  le  avario.  • 
(3)  Il  RegoUmento  lombardo  fìssa  il  termine  di  un  anno,  durante  il  quale  gli  oggetti  devono  MSMrt 
tenuti  a disposizione  del  proprietario. 
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89.  Diritti  daxinrj.  — I diritti  di  entrata  nelle  citfA,  per  le  merci  da 
consegnarsi  a domicilio,  saranno  pagati  dall’ Amministrazione,  contro 
rimborso  dei  medesimi  per  parto  dei  destinafcirj. 

90.  Diritti  di  sosta  o magazzinaggio.  — Gli  oggetti  che  non  sono 
da  trasportarsi  a domicilio  devono  essere  ritirati  nelle  stazioni  dai  dc- 
stinatarj  nelle  24  oro  dalla  data  dell’avviso  di  arrivo.  In  caso  di  straor- 
dinario ingombro  questo  termine  può  essere  ridotto  alla  metà. 

Le  merci,  come  anche  i bagagli,  non  ritirati  dai  de.stinatarj  nel  ter- 
mine sovra  stabilito,  vanno  soggetti  ad  un  diritto  di  sosta  di  L.  0.  10 

per  ogni  quintale  e per  giorno;  per  gli  oggetti  di  finanza  il  detto  di- 
ritto è di  I,.  0.  10  per  mille  lire  e per  giorno. 

In  questo  caso  il  quintale  ed  il  migliaio  incominciati  si  ritengono 

per  compiuti. 

Se  le  merci  non  ritirato  dai  destinatarj  nel  termine  stabilito  dal 
procedente  articolo,  appartengono  alla  5.*  classe,  TAmniinistrazione  avrà 
facoltà  di  farle  scaricare  d’ufficio,  contro  rimlwrso  delle  relative  spese, 
oltre  al  pagamento  del  diritto  di  sosta. 

91.  Magazzini  di  deposito.  — Nelle  stazioni  ove  e.sistono  magazzini 
di  deposito,  saranno  questi  affittati  ai  commercianti  che  ne  faranno  ri- 
chiesta, contro  pagamento  dei  diritti  mensili  od  annuali  da  convenirsi 
in  ragione  di  spazio  superficiale  o cubico. 

L’acces.so  ai  detti  magazzini  avrà  luogo  nelle  ore  fissate  dall’ Am- 
ministrazione ; ogni  manovra  pel  carico  e per  lo  scarico  delle  merci  nei 
magazzini  sarà  effettuata  per  cura  ed  a spese  del  locatario  ('). 

92.  Spese  anticipate.  — L’Amministrazione  s’incarica  di  pagare  ai 
mittenti  le  speso  anticipate  da  cui  possono  essere  gravate  le  merci  al 
momento  della  loro  consegna,  salvo  rimborso  per  parte  dei  destinatari 
alla  stazione  di 'arrivo;  questo  pagamento  sarà  effettuato  alle  seguenti 
condizioni  ; 

(1)  t/ar(tooto  corrÌf«poQ(]enle  nel  Begolamcnlo  lombardo  è cosi  intestato: 

Merci  di  5*  classa  non  rlilratai  « comprende  le  dispoeUiooi  contenute  DeU’alUino  elioea 
deirerlicolo  precedente  del  Regolemento  dello  Sialo. 

Nel  Regolamento  lombardo  mancano  le  prescrizioni  relative  ai  magazzeni  di  deposito. 
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1. "  Che  la  merce  si  trovi  in  buona  condizione  o non  sia  soggetta 
Incile  deperimento; 

2. “  Che  l’importo  delle  spese  anticipate  sia  inferiore  al  valor  pre- 
suntivo della  merce  ; 

3. ®  Che  queste  speso  siano  specificate  dal  mittente  in  una  distinta 
da  lui  sottoscritta  e rimossa  alla  stazione. 

Il  pagamento  al  mittente  delle  speso  anticipate  è soggetto  alla  prov- 
vigione deir  uno  per  cento,  calcolata  di  10  in  10  lire;  ma  se  la  merce 
è consegnata  da  altre  Amministrazioni,  lo  spese  anticipate  saranno  esenti 
da  questa  provvigione. 

93.  Assegni.  — Se  le  sommo  di  cui  sono  gravato  le  merci  potessero, 
in  ragione  della  loro  importanza,  venir  considerate  come  valore  totale 
0 parziale  dtdle  merci  stesse,  non  saranno  pagate  al  mittente  che  dopo 
retrettuatono  incasso;  tali  somme  saranno  quindi  caricate  sulle  merci  a 
titolo  di  assegno. 

11  pagamento  di  dette  sommo  sm-à  fatto  al  mittente  sotto  deduzione 
della  provvigione  stabilita  pel  trasporto  degli  oggetti  di  finanza. 

9 1.  Rifiuto  di  pagamento  di  assegni  o spese  anticipHxte.  — Ove  il  de- 
stinatario rifiuti  il  pagamento  delle  spese  anticipato  o dell’ assegno  a 
carico  delle  merci,  so  no  darà  immediato  avviso  al  mittente,  il  quale 
potrà  autorizzare  la  consegna  della  merce,  frjinca  da  dette  spese  o dal- 
l’assegno, 0 ridurne  l’importo;  in  tal  caso  il  mittente  dovrà  rimborsare 
all’Àmministnizionc  le  speso  iinticipate  od  il  montare  della  riduzione 
consentita  sullo  medesime. 

Tiascorsi  quindici  giorni  dalla  data  dcU’avviso  senzachò  lo  speditore 
abl>ia  provvisto  al  riguardo,  sarà  rinviata  al  medesimo  la  merce,  facendo 
seguire  sulla  medesima  le  antecedenti  spese  collo  tasso  di  ritorno. 

95.  Trasporli  oltre  le  ferrovie.  — L’Araministr.aziono  può  incaricarsi 
di  effettuare  spedizioni  di  merci  destinate  oltre  le  ferrovie  od  all’estero, 
come  pure  di  ricevere  nelle  sue  stazioni,  contro  rimborso  delle  spese  e 
senza  alcuna  provvigione,  le  merci  che  le  venissero  dirette  da  paesi 
situati  fuori  dello  ferrovie,  mediante  preventivo  avviso  al  Capo-stazione 
di  partenza  o la  trasmissione  dei  necessarj  documenti. 


96.  FonmHtà  doganali.  — I mittenti  e i destinatarj  devono  soddi- 
sfare a tutte  le  disposizioni  doganali  e daziarie  a cui  sono  soggette  le 
merci  da  essi  spedite  o ricevute;  conseguentemente  ogni  contravvenzione 
a tali  disposizioni  sarà  ad  esclusivo  loro  carico. 

L’Amministrazione  s’incarica  di  compiere  ad  Arona  le  formalità  do- 
ganali pel  transito  o per  lo  sdoganamento  delle  merci  spedite  dalle  sta- 
zioni del  Lago  alle  ferrovie  o viceversa,  salvo  il  rimborso  delle  relative 
spese  per  parte  dei  destinatarj.  Essa  potrà  egualmente  incaricarsi  di  tali 
operazioni  in  altre  stazioni  ove  esista  dogana  di  deposito. 

Le  suddette  operazioni  saranno  effettuate  colla  scorta  delle  dichia- 
razioni dei  mittenti,  epperciò  ogni  contravvenzione  per  erronea  dichia- 
razione sarà  a carico  della  merce  0). 

(I)  Nel  Refolaroonto  dello  SUIo  sono  di  più  le  dispo^itiooi  «pecìali  per  la  dofou  d'Arooa* 
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PARTE  SECONDA. 

NAVIGAZIOIVE  SUL  LAGO  MAGGIORE. 


CAPO  11." 

VIAGGIATORI  E BAGAGLI. 


97.  Basi  della  tariffa.  — II  trasporto  dei  viaggiatori  sarà  regolato 
dalla  seguente  tarifia  : 

Per  un  posto  di  l.“  classe  L.  0.  075  per  chilometro. 

. 2.*  » > 0.  04  . 

Ogni  distanza  minoro  di  4 chilometri  sarà  calcolata  per  4 chilometri. 
Ai  detti  prezzi  proporzionali  sarà  aggiunto  il  diritto  d’imbarco  e di  sbarco 
in  ragione  di  L.  0. 20  per  ogni  viaggiatore. 

98.  Militari,  — I militari  (compresi  i Carabinieri  Reali),  gl’indigenti 
e lo  guardie  di  pubblica  sicurezza  avranno  diritto  al  ribasso  del  50  per 
cento  sul  prezzo  proporzionalo  della  2."  classe,  purché  essi  prendano  posto 
t»  coperta. 

99.  Classi  operaie.  — Eguale  ribasso  sarà  dall’ Amministrazione  con- 
ceduto alle  classi  operaio,  cioè  spazzacamini,  vignaiuoli,  castagnai,  mu- 
ratori 0 fornaciai,  provenienti  dalle  vallato  che  fanno  capo  a Locamo, 
Cannobbio,  Luino,  Intra  e Pallanza,  od  ivi  diretti,  mediante  però  l’ os- 
servanza delle  seguenti  condizioni  : 

1. "  Che  i detti  operai  viaggino  in  coperta  e a drappelli  di  quindici 
individui  almeno  per  ogni  corsa; 

2. °  Che  siano  muniti  di  documenti  comprovanti  l’esercizio  del  loro 
mestiere  ; 

3. "  Che  percorrano  la  intera  distanza  da  una  delle  prementovate 
stazioni  di  Locamo,  Cannobbio,  Luino,  Intra  e Pallanza  ad  Arona  o 
Sesto-Calende,  o viceversa. 

S7 
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Un  regolamento  speciale,  emanato  daH’Amministrazione  di  concerto 
colle  Autorità  politiche  dello  provinole  lacuali,  determinerà  le  formalità 
che  gl’individui  appartenenti  allo  suddette  classi  dovranno  compiere  per 
fniirn  di  questo  ribasso. 

100.  Corse  di  andata  e ritorno,  — È fatta  facoltà  all’ Amministrazione 
di  concedere,  in  occasiono  di  feste,  Aere  e gito  di  piacere,  riduzioni  di 
prezzo  per  coi-se  di  andata  e ritorno  da  una  ad  altra  stazione  determinata. 

101.  Ragazzi.  — I ragazzi  di  età  inferiore  a 3 anni  sono  ammessi 
gratuitamente  sui  battelli,  semprechò  siano  accompagnati.  Quelli  di  età 
éompresa  fra  i tre  e i sette  anni  pagheranno  per  la  l.“  e la  2.*  classe 
la  metà  della  tassa  stabilita  per  gli  altri  viaggiatori.  In  caso  di  dubbio 
sull’età  dei  ragazzi  si  applicherà  il  disposto  dall' alinea  dell’art.  6.®  del 
presente  Regolamento. 

• 102.  Persone  di  servizio.  — I domestici  potranno,  pel  servizio  dei 
loro  padroni,  trattenersi  teinporariamente  nei  posti  riservati  ai  viaggia- 
tori di  1.’  classe,  ma,  appena  compiuto  il  servizio  per  cui  furono  chia- 
mati, essi  dovranno  ritornare  ai  loro  posti. 

103.  Disposizioni  regolamentari.  — Sono  applicabili  al  percorso  sul 
Iago  le  disposizioni  stabilite  negli  articoli  8,  9,  10  e 11  del  presente 
Regolamento  pel  viaggio  sulle  ferrovie, 

• ' 104.  Presentazione  dei  biglietti.  — I biglietti  devono  essere  presentati 
hingo  la  corsa  al  personale  di  bordo,  e restituiti  neirusciro  dal  battello. 
«'  105.  Contravvenzioni.  — I viaggiatori  che  occupassero  posti  di  classe 
suporióro  a quella  indicata  sul  loro  biglietto,  e quelli  che  nello  uscire 
dal  battello  non  presentassero  il  biglietto,  o fossero  muniti  di  un  biglietto 
irregolare,  dovranno  pagare,  nel  primo  caso,  l’importo  di  un  biglietto 
di  1."  classe  valutato  dalla  stazione  indicata  sul  loro  biglietto,  e nel  se- 
condo caso  un  biglietto  di  1.®  classo  per  la  intiera  corsa , . qualora  essi 
non  possano  giustificare  di  essere  saliti  a bordo  in  una  staziono  intemedia. 

• ■ l-Od.  Osservanza  degli  ordini  di  servizio.  — I viaggiatori  .dovranno 
Uniformarsi  agli  ordini  di  servizio  deH’Amministraziono,  pubblicati  Celle 
sale  dei  battelli.  Presso  il  Capitano  è aperto  un  registro 'sul  quale  , il 
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viaggiatore  potril  esporre  i suoi  reclami  sul  servizio  ; il  Capitano  è ob- 
bligato di  trasmetterne  immediatamente  copia  all’Amministrazione  per  le 
occorrenti  disposizioni. 

107.  Trattoria  a bordo.  — È stabilito  a bordo  dei  battelli,  per  co- 
modo dei  viaggiatori,  un  servizio  di  trattoria  con  prezzi  regolati  da  una 
tariffa  approvata  dall’ Amministrazione  e pubblicata  nelle  sale  dei  battelli. 

108.  Bagagli.  — È concesso  il  trasporto  gratuito  di  40  chilogrammi 
ai  viaggi.atori  di  1.*  e 2.*  classe,  e di  20  chilogrammi  a quelli  che  pren- 
deranno posto  in  coperta. 

Alla  eccedenza  sarà  applicata  la  tassa  degli  oggetti  di  messaggeria. 
CAPO  12.” 

OOGETTI  DI  FINANZA  E MEBCI. 


109.  Basi  della  Tariffa.  — I prezzi  di  trasporto  degli  oggetti  di  fi- 
nanza, delle  messaggerie  e delle  grosse  merci,  sono  stabiliti  come  infra: 
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Però  le  granaglie  spedite  da  una  ad  altra  stazione  del  Lago  saranno 
tassate  soltanto  in  ragiono  dì  cent,  30  al  quintale,  e quello  spedite  dalle 
.stazioni  delle  strade  ferrato  a quello  del  lago,  o vieeversa,  in  ragione 
di  cent.  35  al  quintale,  ancorché  lo  medesime  percorrano  coL  battelli 
una  distanza  maggiore  di  40  chilometri. 
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no. Classificazioìie.  — Sono  considerate  quali  messaggerio,  e tassate 
come  tali,  le  piccole  merci  non  eccedenti  il  peso  di  DO  chilogrammi  per 
ogni  spedizione,  come  pure  quelle  spedite  a gran  velocità  dalle  stazioni  del 
lago  alle  stazioni  dello  strade  ferrate,  o viceversa,  ancoi’chè  siffatte  spe- 
dizioni eccedessero  il  peso  di  DO  chilogrammi. 

La  classiQcazionc  dello  altre  merci  è identica  a quella  stabilita  pei 
trasporti  sulle  strade  ferrate. 

111.  Merci  escluse  dal  trasporto.  — Non  si  trasportano  sui  battelli: 
1.®  le  masse  indivisibili  eccedenti  il  peso  di  1000  chilogrammi;  2."  gli  og- 
getti eccedenti  la  lunghezza  di  metri  quattro  e la  larghezza  di  metri  due  ; 

3. ®  lo  materie  sciolte,  come  carboni,  ten*a,  legna  da  ardere,  calce,  mat- 
toni, concime,  ed  in  generale,  tutte  le  materie  infettanti,  quali  sono  le 
pelli  fresche,  come  pure  quelle  escluse  dal  trasporto  per  via  ferrata; 

4. ®  gli  oggetti  infiammabili,  quali  sono  la  polvere  da  fuoco,  i fiammiferi, 
gli  olii  essenziali  ; 5.®  infine  quegli  oggetti  che  possono  recare  danno  ai 
viaggiatori,  allo  merci  ed  ai  battelli,  quali  sono  gli  acidi  minerali  e simili. 

C.\PO  13.® 

VEICOU  E BESTIAME. 


112.  Veicoli.  — I prezzi  di  trasporto  per  ognuno  dei  veicoli  sono 
stabiliti  come  segue: 
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li 3,  Bestiame.  — I prezzi  di  trasporto  del  bestiame,  distrato  pure 
nello  stesse  classi  stabilite  all’ art.  45,  sono  per  ogni  capo  i seguenti: 
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Però  i cavalli,  in  numero  inferiore  di  3 per  ogni  spedizione,  saranno 
tassati  in  ragione  di  L.  4 por  capo,  se  il  percorso  non  eccedo  li  40 
chilometri,  e di  L.  8 se  il  percorso  ò maggiore. 

114.  Presentazione  delle  richieste.  — La  richiesta  pel  trasporto  dei 
veicoli  e del  bestiame  deve  essere  fatta  quattro  ore  prima  della  par- 
tenza del  battello  ; in  caso  diverso  1’  Amministrazione  avrà  facoltà  di 
effettuarne  il  trasporto  colla  seconda  corsa  succassiva. 

Lo  richiesto  saranno  presentate  alle  Agenzìe  dell’  Ammini.strazione 
nelle  stazioni  dove  ne  esistono  ; se  invece  la  spedizione  deve  aver  luogo 
da  una  stazione  intermedia  mancante  di  Agenzìa,  le  richieste  dovranno 
essere  fatte  all’  Agenzìa  più  vicina. 

Però  r Amministrazione  non  si  obbliga  a ricevere  nelle  stazioni  in- 
termedie i veicoli  od  il  bestiame  fuorché  in  proporziono  dello  spazio  di- 
sponibile sul  battello  al  momento  del  suo  passaggio,  ed  in  ogni  caso  i 
veicoli  ed  il  bestiame  spediti  dallo  stazioni  del  lago  a quelle  della  strada 
ferrata,  o viceversa,  avranno  la  precedenza. 
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CAPO  14.” 

DISPOSIZIONI  GENERALI. 


115.  Note  di  spedizione.  — Le  merci  dovranno  essere  accompagnate 
da  una  nota  di  spedizione  in  duplico  originale  conforme  a quella  pre- 
scritta dall’ art.  70  del  presente  Regolamento-TarifTa , quale  nota  dovrà 
inoltro  indicare,  pei  colli  provenienti  dall’ estero,  il  valore  delle  merci 
contenutevi,  e se  queste  devono  essere  intro<totte  nello  Stato  per  tran- 
sito 0 per  sdoganamento. 

Però  i colli  di  peso  inferiore  a 20  chilogrammi  potranno  essere 
accettati  senza  nota  di  spedizione,  purché  le  merci  non  provengano  dal- 
l’estero 0 non  vi  siano  destinate,  ed  a condizione  che  sovra  i colli  venga 
indicato  in  modo  chiaro  e preciso  il  nomo  del  mittente  e del  destina- 
tario, la  natura  ed  il  peso  della  merce. 

116.  Agenzìe.  — Nelle  stazioni  del  lago  in  cui  esistono  Agenzìe  del- 
r Amministrazione,  le  note  di  spedizione  dovranno  essere  rimesse,  coi 
recapiti  doganali,  allo  Agenzìe  medesime,  lo  quali  sono  incaricate  di 
consegnare  le  note  stesse  ai  battelli  e di  curare  l’imlKirco  delle  merei; 
in  caso  diverso  potrà  il  Capitano  rifiutare  il  tr.asporto  delle  merci. 

117.  Ricevimento  e consegna  delle  merci.  — Le  grosse  merci  sa- 
ranno ricevute  e consegnate  sugli  scali. 

• Alle  stazioni  mancanti  di  approdo  non  .saranno  rice\Titi,  nè  conse- 
gnati i colli  eccedenti  il  peso  di  150  chilogrammi. 

Il  ricevimento  e la  consegna  dei  pacchi  e degli  oggetti  di  valore 
dichiarato  avranno  luogo  presso  le  Agenzìe  dell’ Amministrazione  o a 
bordo  dei  battelli.  Tali  oggetti  potranno  inoltre,  se  no  è fatta  richiesta, 
essere  consegnati  al  domicilio  del  destinatario,  contro  il  pagamento  del 
diritto  accessorio  stabilito  dall’  Amministrjizione  per  questo  speciale  ser- 
vizio. 

118.  Spedizioni  da  o per  le  ferrovie.  — Saranno  accettate  a bordo 
dei  battelli  lo  spedizioni  di  merci  destinate  alle  stazioni  delle  ferrovie 
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esercitate  dallo  Stato  e di  quelle  Sociali  ammesse  al  servizio  cumulativo; 
saranno  parimenti  accettate  nelle  stazioni  di  dette  ferrovie  le  spedizioni 
di  merci  in  destinazione  del  Lago. 

119.  Imbarco  e sbarco.  — Nei  prezzi  sovra  stabiliti  per  gli  oggetti 
da  trasportarsi  sono  comprese  le  spese  d’imbarco  e di  sbarco,  come 
puro  quelle  occorrenti  ad  Arena  pel  trasbordo  dai  battelli  ni  vagoni  o 
viceversa. 

120.  Trasporti  con  barche  da  rimorchio.  — L’Amministrazione  si 
riserva  la  facoltà  di  valersi  di  barche  da  rimorchio  pel  trasporto  delle 
merci,  dei  veicoli,  e del  bestiame. 

121.  Disposizioni  regolamentari.  — Tutte  le  disposizioni  contenute 
net  presente  Regolamento  pei  trasporti  sulle  ferrovie  s’ intenderanno  puro 
applicate  ai  trasporti  sui  battelli,  qualora  non  siano  contrario  a quelle 
speciali  sovra  stabilite  per  la  navigazione. 

122.  Diritti  di  approdo,  — Le  condizioni  e i diritti  di  approdo  allo 
scalo  costruito  dall’ Amministrazione  in  contiguità  della  stazione  di  Arona 
continueranno  ad  esser  regolati  dal  R.  Decreto  3 Ottobre  1855. 
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PARTE  TERZA. 

GLASSIFICAZIOIVE  DELLE  MERCI. 


OH  Cffffetti  seiffnaH  E tono  eccitai  dal  trasporto  si  a ffrande  come  a piccola  velocità, 
salvo  il  caso  di  convensioni  parlicolari.  Quelli  segnati  O sono  solta7ito  trasiìortabili  a 
grande  velocità. 
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d’india,  acero,  mogano  a 

Fusti  vuoti  (9) 

1 

Gusci  di  noci  e tulloli  di 
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Diaute  segalo  0 squadralo) 

8 

3 

G 

I 

Legni  da  tinta,  non  nomi- 

Galle  non  nominate 

Garofani  (chiodi  di) 
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Isolatori  e sostegni  («upports) 
per  linee  Iclrgranchc.  . . 
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2 

•i 

Minerali  meUIIici  ...... 

S 

sesamo,  palnia,lino< 

colza  c siuiili  in  (b«iij»ltrili 
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Smeriglio  In  polvere  e carta 
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Strumenti  di  fisica,  oIIìcb, 

vere,  os&ia  carb^inalo  di 

musica  e di  precisione, 

3 

1 

» 

Soda  fattizia  in  botti  .... 

3 

Strumenti  agrari  non  nomi- 

1 

nati 

3 

Soda  fattizia  greggia  di  Ali- 

3 

fante  c di  Canàgena  fenr- 

Stufe  di  fcrru  o ghisa  . . . 

3 

bunato  di  soda  impuiM) 

caricata  alla  rtiifusa  . . . 

i 

•Sufe  di  lem  colla  o di  piclrt 

4 

Digitized  by  Google 


— ao3  — 


s 


Stuoie  (li  cdona 
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Telerie  di  lino,  canapa,  co* 
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4 

Uova 

9 

Vitrìolo  azzurro  o bianco  (sol- 

Utensili  non  nominati  per 

fato  dì  rame  n di  zinco). 

3 

i 

arti  e mestieri 

3 

Vitrìolo  v*erde(soirato di  ferro) 

t 

1 

7 

1 

T'va  fresche  io  cesti.  .... 

3 

Zafferano « 

I 

Uve  fresche  In  fusti,  io  bì- 
goncic  0 navasso  ...  . 

1 

t 

* 

V 

Zinco  (lavori  di) 

1 

ZÌoc«)  io  lamine 

3 

4 

1 ii 

i 

Zinco  in  pani 

4 

Zuccaro  rafiìnato  e zuccaro 

3 

Verde  eterno,  di  mmilagna, 
di  vescica,  di  Alemagua, 

di  (alto 

2 

verde  inglese  . 

i 

Zuccaro  non  mflinato  e ri* 

(1)  Vedi  li  Mo(a  per  i barili  rvoli. 

Dogana 

3 

Vìjtfo:  d'Otrlòì(r  di  S.  M. 
H yUuUtì'o  dfi  ÌAXtwi 
S.  Jacini. 
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Tra^irtkio. 

DECRET  ROYAL 
qui  approuvtr  les  Slaluts  de  la  Com- 
pagnie anongme  des  Chemins  de  fer 
du  Sud  de  VAutriche,  de  la  Vénétie, 
de  la  Lombardie  et  de  T Italie  cen- 
trale. 

Victor-Emmanuel  II,  etc. 

Vu  rarticlo  5 de  la  Convention 
du  25  Juin  1800,  relative  aux  che- 
mins  de  fer  de  la  Lombardie  et  de 
ritalic  centrale; 

Vu  l’articlo  1"  de  la  Loi  du  30 
Juin  1853,  et  l’article  46  du  Code 
de  commerce; 

Notre  Conseil  d’État  entcndu; 

Sur  la  proposition  des  ministres 
secrétaires  d’État  aux  départements 
de  Tapricutture , de  l’industrie,  du 
commerce  et  des  travaux  publics; 

Avons  déerété  et  décrétons  ce 
qui  suit: 

Sont  approuvés  les  statuts  de  la 
Société  anonymc  des  chemins  de 
fer  du  sud  do  rAutriebo  et  do  la 
Vénótie,  do  la  Lombardie  et  de  l’Ita- 
lic  centrale,  constituéo  par  acte 
public  passò  par-devant  M"  Turvano 
notaire  à Turin,  à la  date  du  20 
Janvier  1861. 


REGIO  DECRETO 
che  approva  gli  Statuti  per  la  Società 
delle  Strade  ferrate  del  Sud  dell  Au- 
stria e della  Venezia,  della  Lombar- 
dia e deiritalia  Centrale. 

Vittorio  Emanuele  II,  etc. 

Visto  l’art.  5 della  Convenzione 
25  Giugno  1860,  relativa  alle  strade 
ferrate  della  Lombardia  e dell’Italia 
Centrale; 

Visto  l’articolo  1 della  Legge  30 
Giugno  1853,  e l’art.  46  del  Codice 
di  Commercio; 

Sentito  il  parere  del  Consiglio  di 
Stato; 

Sulla  proposizione  dei  ministri 
segretari  di  Stato  per  l’ agricoltura, 
l'industria  c commercio,  e pei  lavori 
pubblici  ; 

Abbiamo  decretato  e decretiamo: 

Sono  iipprovati  gli  statuti  per  la 
Società  anonima  denominata  : Società 
delle  strade  ferrate  del  Sud  dell’Au- 
stria c della  Venezia,  della  Lombardia 
e dell’  Italia  Centrale,  di  cui  in  atto 
pubblico  rogato  Turvano,  notaio  a 
Torino,  in  data  del  26  Gennaio  1861. 
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Les  ministrps  secrétaires  d’Éfat  I predetti  ministri  se^rretari  di 
de  ragrieulture,  de  l'industrie,  du  Stato  per  l’ agricoltura,  l’industria  e 
commerce  et  des  travaux  pulilics  commercio  e pei  lavori  pubblici  sono 
sont  chargés  de  l’exécution  du  pré-  incaricati  dell’esecuzione  del  presente 
sent  décret,  qui  sera  enregistré  à la  decreto,  da  registrarsi  alla  Corte  dei 
Cour  des  comptes.  conti. 

Turin,  27  Janvier  1861.  Torino,  27  Gcnnajo  18GI. 

VICTOH-KMMANUEL.  VITTORIO  EMANUELE. 

Confre^tiffné : Corsi,  Jacixi.  Contro/irmati:  Corsi,  Jacxni. 
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iHKìimtntu  18. 


STATUTS 

de  la  Société  dcs  chcmins  de  fer  du 
sud  de  rAulriehe,  de  la  Véiiétie, 
de  la  Lombardie  et  de  t Italie  cen- 
trale. 

TURE  I ' 

Objrt,  ilrBomijilion,  sirgr  rt  dnréf  dr  li  $KÌrlr. 

Artide  premier. 

La  Société  a pour  olijet: 
a)  La  construction,  rachèvement 
et  rexploitafion  des  cherains  de  fer 
eéd(?s  et  coneédés  par  l’Ade  de  con- 1 
ccssion,  cn  date  du  23  septeinl)re 
1858,  polir  ce  qui  concerne  les  li- 
gnes  sitiiées  sur  le  terriloire  autri- 
chicn  et  celles  situécs  dans  les  États 
de  S.  M.  le  roi  Yictor-Emmannel,  et 
dont  la  concession  a étó  confirmée 
Oli  accordée  par  la  Loi  du  8 Juillet 
18(K)  et  par  le  Cahier  des  charges 
aiinexé  à ladite  Loi; 

b)  La  coustruetimi  et  l’exploita- 
tion  de  toiis  autres  cheniins  de  fer 
qui,  dans  l’un  ou  l’autre  territoire, 
pourraient  ótre  ultérieiireraent  con- 
cédés  ou  cédés  à la  Société,  pris  à 
hall  ou  achefés  par  elle,  avec  l'au- 
torisation  du  Gouvernement  respcciif, 
et  sjìécialement  de  eciix  pour  losquels 


Imo. 

STATUTI 

per  la  Societh  delle  Ferrocie  del 
sud  dell  Austria  e della  Veneiia, 
della  Lombardia  e dell  Italia  Cen- 
trale. 

TITOLO  L* 

Oggrll»,  ialitiUiiiur,  srde  e dorali  della  Sirirla. 

Art.  1. 

La  Società  ha  per  oggetto: 

a)  La  costruzione,  il  compi- 
mento e l’esercizio  delle  Strade  h’er- 
rate  cedute  e conces.se  in  forza  del- 
l’Atto  23  Settembre  1858,  per  ciò 
che  riflette  le  linee  poste  nel  ter- 
ritorio austriaco  e quelle  situate 
negli  Stati  di  S.  M.  il  re  Vittorio 
Emanuele,  la  cui  concessione  è stata 
confermata  ed  accordata  colla  I.egge 
8 Luglio  1860,  c col  Capitolato  an- 
nesso a detta  Leggo; 

b)  I.a  costruzione  e l’esercizio 
di  tutte  quelle  altre  ferrovie  che 
nell’uno  o Dell’altro  dei  due  sud- 
detti Stati  potessero  ulteriormente 
venire  cedute  o concesse  alla  So- 
cietà, o che  da  questa  fossero  jirase 
in  locazione,  o comprate  previa 
l’autorizzazione  del  rispettivo  Go- 
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l’Acte  de  eoncession  ilu  23  settembre 
1858  et  le  Cahier  des  charges  annexc 
à la  loi  dii  8 jiiillet  1860  lui  con- 
fòrcnt  un  droit  de  préfércncc; 

c)  L’cxéoution  (Ics  établissenients 
travaii.x  et  entreprises  autorisi?»  par 
Ics  articles  2 et  38  de  Indite  Con- 
cession  et  dudit  (.'ahicr  des  char- 
ges  ('); 

d)  Et,  en  gi^néral,  rex|doitation 
de  tous  Services  do  transjiorts  par 
terre  et  par  cau  qui  pourraient,  avec 
rapprobation  du  Gouverncment,  ótre 
établis  en  correspondance  avec  les 
cheinins  de  fer  appartenants  à la  So- 
ciété  ou  affermés  par  elle,  sous  ré- 
scrvc  de  tous  privilòges  et  de  toutes 
concessions  déjà  accordés  à d’autres. 

Art.  2. 

La  Soci«-té  prend  la  dénoniina- 
tion  de: 

* Società  des  cheniiits  de  fer  du  sud 
de  tAìitrìche  et  de  Ut  Vénàtie,  pour 
Ics  lignes  placées  sous  la  domination 
autrichienne. 

Elle  prend  la  dénoniination  de: 

Sociàté  des  cfiemiiis  de  fer  de  la 

(I)  I «I  23  du  Cakirr  4(«  fliarjtrt  • la  I..04 

t du  IMA. 


verno,  e di  quelle  in  ispeeie  per  le 
quali  l’Atto  di  concessione  del  23 
settembre  1858,  ed  il  Capitolato  an- 
nesso alla  legge  8 luglio  1800,  le 
danno  un  diritto  di  preferenza; 

c)  L’attuazione  degli  Stabili- 
menti, lavori  ed  imprese  autorizzate 
dagli  articoli  2 e 38  della  detta 
Concessione  c dal  summenzionato 
Capitolato  annessovi; 

d)  L’esercizio  in  genere  di  tutti 
i servizii  di  trasporti  per  terra  e 
per  acqua  che,  previa  la  debita  au- 
torizzazione del  rispettivo  Governo, 
potessero  venir  stabiliti  in  coinci- 
denza colle  ferrovie  proprio  della 
Società  o con  quelle  locate,  salvo 
sempre  ogni  diritto  che  ad  altri  po- 
tesse competere  o per  privilegi,  o per 
concessioni  anteriormente  accordate. 

Art.  2. 

lia  Società  s’ intitola  : 

Società  delle  Strade  Ferrate  del 
Sud  delC Austria  e della  Venezia, 
per  tutte  le  linee  poste  nei  dorainii 
austriaci  ; 

Società  delle  Strade  Ferrate  della 
Lombardia  e dell’Italia  Centrale, 
per  tutte  quello  compreso  negli 
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IjOinfmrdie  et  deCItnlic  centrale,  pour 
les  li^^nes  situ(5es  dans  les  États  de 
S.  M.  Victor-Eminanuel; 

Et  de: 

Snciótc  des  c/ieiiiins  de  fer  du  sud 
de  CAulriche  et  de  la  Vénétie,  de 
la  Lombardie  et  de  P Italie  centrale, 
pour  les  actes  d’intérèt  général. 

Art.  3. 

Le  torme  de  la  Société  est  fìxé 
au  31  Décembre  1954. 

Art.  4. 

Le  siége  de  la  Société  est  à 
Vienne,  pour  tout  ce  qui  concerne 
les  chcinins  de  fer  situés  sur  le 
ten-itoire  autrichien. 

Il  est  dans  la  capitale  de  S.  M. 
lo  roi  Victor-Eminanucl,  pour  les 
lignee  situécs  dans  ses  Etats. 

TITRE  li. 

Fonda  social,  Arlions. 

Art.  5. 

Le  fonds  social  se  compose  do 
375  millions  de  francs  représentés 
par  750,000  Actions  de  500  francs 


Stati  di  S.  M.  il  re  Vittorio  Ema- 
nuele; 

Società  delle  Strade  Ferrate  del 
Sud  deir  Austria  e della  Yenesia, 
della  Lombardia  e delP Italia  Cen- 
trale, per  tutti  gli  atti  d’intere.sse 
generale. 

, Art.  3. 

11  termine  per  la  durata  della 
SocietA  è , fi.ssido  al  trentuno  Di- 
cembre dell’anno  mille  novecento 
cinquanta  quattro. 

Art.  4. 

La  sede  della  Società,  per  ciò  che 
concerne  lo  ferrovie  j»oste  nel  ter- 
ritorio austriaco,  è stabilita  in  Vien- 
na; e per  ciò  che  concerne  quelle 
situate  negli  Stati  di  S.  M.  il  re 
Vittorio  Emanuele,  nella  capitale 
dei  medesimi, 

TITOLO  II. 

Fimlo  sociale,  Aiìoni. 

Art.  5. 

11  fondo  sociale  ò costituito  di 
trecento  sotbmta  cinque  milioni  di 
franchi,  rappresentati  da  settecento 
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chacune.  soit  200  florins,  in.  a.  ar- 
gcnt,  soit  20  livres  storling. 


Ces  Actions  sont  libellées  do  ni.à- 
nière  à pouvoir  ótre  nógocióes  en 
Autriche,  en  Allemagne,  en  Italie, 
on  Franee  et  en  Angleterre. 

Los  augincntations  du  fonds  so- 
cial, soit  par  la  création  d’Actions 
nouvelles,  soit  jiar  Tómission  d’Obli- 
gations,  no  peuvont  avoir  lieu  qu’a- 
voc  l’autorisation  de  rAsscinblóe  gó- 
nt'-rale  et  l’approbation  du  Gouver- 
nenient,  ainsi  qu’il  est  oxpliqué  à 
l’articlo  19. 

Art.  6. 

Chaque  .\ction  donne  droit  à une 
part  ^gale  dans  la  propriótó  sociale 
et  dans  les  bénófices  de  l’entreprise. 
La  possession  d’une  Action  impliqne 
l’obligation  de  se  sonmottre  aux 
engagenients  résultants  des  statuts. 

Art.  7. 

Los  Aetionnaires,  leurs  liéritiers 
ou  aviuit-tlroit  ne  peuvent  prcn- 
dre  aneline  niesure  privée  pour  ga- 
rantir leurs  droits,  ni  demander 
aucune  justificatieu  sur  l’administra- 


cinquanta  mila  Azioni  di  cinque- 
cento franchi  ciascuna,  ovvero  di 
duecento  fiorini,  moneta  austriaca 
in  argento , ovvero  di  venti  lire 
sterline. 

Queste  Azioni  sono  intestato  per 
guisa  da  poter  e.ssere  negoziate  in 
Austria,  in  Oermania,  in  Italia,  in 
Francia  ed  in  Inghilterra. 

Gli  aumenti  del  fondo  sociale , 
mediante  emissione  cosi  di  nuove 
Azioni  che  di  Obbligazioni,  non  po- 
tranno aver  luogo  senza  rautorizza- 
zione  deirAs-semblea  generale  e l’ap- 
provazione del  Governo  rispettivo, 
siccome  è stabilito  all’articolo  19. 

Art.  6. 

Ogni  Azione  dà  diritto  ad  un’  e- 
guale  partecipazione  alla  proprietà 
sociale  ed  ai  benetìzj  dell’impresa; 
il  possesso  di  un’Azione  implica  la 
condiziono  di  sottomettersi  a tutti 
gli  obblighi  risultanti  dagli  Statuti 
sociali. 

Art.  7. 

Gli  Azionisti,  i loro  credi  o aventi 
causa  non  possono  aver  ricorso  ad 
alcuna  misura  speciale  per  guaren- 
tire i loro  diritti , nò  domandare 
schiarimenti  di  sorta  intorno  al- 
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tiou  (le  lu  proprl('l(j  sociale,  si  ce 
n’est  (lans  les  fornies  et  les  cas 
priivus  aux  statuts,  ni  s’immiscer 
dans  l’adniinistration  de  la  Soci('-té, 
s’ils  n'y  soni  appelés  par  les  statuts. 


Art.  8. 

Lea  Actiuns  sont  revètU(M  do  la 
signature  d’un  des  administratcurs 
et  d’un  employó  do  la  Société  d(i- 
léguó  à cet  effet. 

Elles  sont  frappées  du  Umbre  de 
la  Société  et  extraites  d’un  registrc 
A souche. 

Cho(|ue  Action  est  pourvue  de 
coupons,  sur  la  présontation  desquels 
seront  payés  Ics  iutiTÒts  et  les  di- 
videndes. 

.\rt.  9. 

Les  Actiona  et  coupons  sont  au 
porteur.  l,a  Société  ne  reeonnait 
d’autre  propriétairo  quo  lo  jiorteur 
des  titres. 

Le  (-'onseil  d'adniinistration  peut 
autoriser  lo  dép(jt  dea  Actions  et 
Obligatiuns  dans  les  caisses  qu’il 
désigne  à cet  effet. 

Le  paiement  dea  intérèts  et  di- 
videndes  pourni  avoir  lieu  sur  la 
présentation  du  cerUfìcat  do  dépót. 


rammiuistrazione  della  propritdà  so- 
ciale, se  non  nelle  forme  c nei  casi 
previsti  dagli  Statuti,  nò  possono 
prendere  ingerenza  alcuna  nella  ge- 
stione amministrativa  d(‘lla  Società, 
sé  non  in  quanto  vi  sono  chiamati 
dagli  Statuti  medesimi. 

Art.  8. 

Lo  Azioni  devono  essere  rivestite 
della  firma  di  uno  fra  gli  ammini- 
stratori c di  un  impiegato  della 
Società  all’uopo  delegato. 

Desse  sono  munite  del  bollo  a 
secco  della  Società  e vengono  stac- 
cate da  registri  a matrice. 

.\d  ogni  Azione  sono  uniti  i ta- 
gliandi (coupons),  sulla  presenta- 
zione dei  quali  verranno  pagati  gli 
interessi  ed  i dividendi. 

Art.  9. 

Le  Azioni  ed  i tagliandi  sono  al 
portatore;  la  Società  non  riconosce 
altro  proprietario  che  il  portatore 
del  titolo. 

11  Consiglio  d’ amministrazione 
piui»  autorizzare  il  deposito  dello 
Azioni  e dello  Obbligazioni  nelle 
casse  da  lui  a tal  uopo  designato. 

11  pagamento  degl’interessi  o di- 
videndi potrà  aver  luogo  sulla  pre- 
sentazione del  certificato  di  deimsito. 
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I.c  Consfil  pouna  aussi.  sur  la 
(teinandc  tles  Actionnuircs,  dclivrcr 
des  Actions  nominatives. 

Arf.  10. 

riiaque  Action  ou  Oìdigation  est 
indivisible.  La  Sociétc  ne  reconnait 
qu’un  Seul  propriétaire  pour  chaque 
titre  d’Action  ou  d’Obligation. 

Art.  11. 

Los  versements  sur  les  Actions 
doivent  avoir  licu  cn  nionnaie  d'or 
ou  d’argent,  savoir:  à Paris  et  cn 
Italie,  en  francs;  ù Londres,  en  li- 
vrea sterling  ; à Vienne,  en  mon- 
naie  autriehienne,  d’après  le  cours 
authentique  sur  Londres  du  jour  du 
versenient,  et,  dans  les  autres  vil- 
les  qui  seront  désignées  par  lo  Con- 
seil  d’administration,  au.x  caisses  et 
aux  conditions  que  le  Conscil  d'ad- 
ministration  fixera. 

Tout  vei-sement  appelé  devra  ètre 
annone^  un  mois  au  moins  avant 
l’époque  fixt'C  pour  lo  paiement  : à 
Vienne,  Trieste,  Venise,  Turin,  Mi- 
lan,  Florence,  Bologne  par  les  ga- 
zettcs  officielles  ; h.  Paris,  dans  le 
Moniteiir;  à Londres,  dans  le  Ti- 
mes; à Berlin,  dans  la  Gazette  of- 


II  Con.siglio,  in  st'guito  a domanda 
prodoibi  da  ,\/ionisti,  potrà  eziandio 
rilasciare  Azioni  nominative. 

Art.  10. 

Ogni  .\zione  ed  Obbligazione  è 
indivisibile;  la  Società  perciò  non 
riconosce  che  un  solo  proprietario 
per  ciascun  titolo  d’.^zionc  o di  Ob- 
bligazione. 

Art.  11. 

I versamenti  sulle  Azioni  devono 
essere  effettuati  in  oro  od  in  ar- 
gento , cioè  in  franchi  a Parigi  ed 
in  Italia,  in  lire  sterline  a Londra, 
a Vienna  in  moneta  austriaca,  va- 
lutata sul  corso  autentico  della 
piazza  di  Londra  nel  giorno  dell’ef- 
fettuato  versamento  ; potranno  an- 
che eseguirsi  in  altre  città  designate 
dal  Consiglio  d’amministrazione  nello 
casso  ed  allo  cond'izioni  che  ver- 
ranno dal  medesimo  fissate. 

Ogni  versamento  dovrà  essere 
chiamato  mediante  un  avviso  pub- 
blicato almeno  un  mese  prima  del- 
l’epoca stabilita  pel  pagamento,  ed 
inserito  a Vienna,  Trieste,  Venezia, 
Torino  , Milano , Firenze , Bologna 
nelle  gazzette  ufficiali,  a Parigi  nel 
Moniteur , a Londra  nel  'JSmes,  a 
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ficielle;  à Francfort,  dans  le  Journal 
de  la  Direction  des  postes. 

Toute  autre  publication  intéres- 
sant  Ics  x\ctionnaires  aura  lieu  par 
la  voie  des  mèmes  journaux. 


Art.  12. 

A défaut  de  versoinent  aux  6po- 
ques  fixées,  la  Société  ostautorisée 
à faire  vendro  Ics  Actions  cu  retard 
d’eflfeetuer  le  versement. 

A cet  effet,  les  numéros  de  ces 
Actions  seront  publiés  dans  les  jour- 
naux  indiqnés  à l’.art.  li,  avec  in- 
dication  des  conséquences  du  retard. 

Trenta  jours  après  cette  publi- 
cation (à  partir  de  la  date  de  la 
dcrnière  insertion  dans  les  journaux 
tlésignés),  si  l’Actionnaire  retarda- 
taire  n’a  pas  opéré  lo  versement 
avec  l’intérèt  à 5 0/0  pour  cheque 
jour  de  retard,  la  Société,  sans  au- 
tre mise  en  demeure  et  sans  aucuno 
formalitó  judiciaire,  aura  le  droit 
de  faire  procèder  à la  vento  des 
Actions  sur  duplicata,  soit  en  ime 
fois,  soit  suceessivement.  La  venie 
se  fera  à la  Bourso  de  Vienne,  de 
Turili,  do  Paris  et  do  Londres,  au 
choix  de  la  Société,  par  le  minis- 


Berlino  nella  GazscHa  ufficiale , a 
Francoforte  nel  Giornale  della  Di- 
rezione delle  poste.  Col  mezzo  dei 
medesimi  giornali  avrà  luogo  ogni 
altra  pubblicazione  concernente  l’in- 
teresse degli  iVzionisti. 

Art.  12. 

Non  operandosi  il  versamento  al- 
l’epoca fissata,  la  Società  è auto- 
rizzata a far  vendere  le  Azioni  dei 
proprietari  morosi. 

11  numero  d’ordine  di  tali  Azioni 
verrà  a tale  scopo  pubblicato  nei 
giornali  indicati  nell’  articolo  1 1 , 
dove  si  farà  puro  cenno  dello  con- 
seguenze del  ritardo. 

Se , trenta  giorni  dopo  una  tale 
pubblicazione , l’Azionista  moroso 
non  avrà  operato  il  dovuto  versa- 
mento coll’interesse  in  ragiono  del 
cinque  per  cento  annuo  per  ogni 
giorno  di  ritardo,  la  Società,  sen- 
z’  altro  difìfidamento  e senz’  alcuna 
formalità  giudiziaria,  avrà  il  diritto 
di  far  pnicedoro  alla  vendita  delle  di 
lui  Azioni  mediante  duplicato,  e ciò  in 
una  sola  volta  od  in  più  riprese. 
La  vendita  si  farà  alla  borsa  di 
Vienna,  di  Torino,  di  Parigi  o di 
Londra,  a scelta  della  Società,  per 
opera  di  un  agente  di  cambio , e 
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tóre  d’un  agent  de  ohange  et  ponr 
]e  compie,  aux  frais,  risques  et  p6- 
rils  des  retardataires. 

Art.  13. 

Les  titres  des  Actions  ainsi  ven- 
dues  seront  mila  de  plein  droit,  et 
il  en  sera  délivrd  aux  acquéreurs 
de  nouveaux,  portant  le.s  mèmes 
numóros  que  les  titres  annulés. 

L’imputation  des  prix  à provenir 
de  la  vento,  après  déduction  des 
frais  et  intóréts,  s’opf-rera  en  com- 
mencant  par  Ics  versements  non 
cffcctués. 

L’excédant,  s’il  en  cxiste,  sera 
déposd  dans  la  caisse  de  la  Société 
et  y sera  tenu  à la  disposition  de 
l’Actionnaire  cxproprié. 

Art.  14. 

La  négociation  de  tonte  Action 
qui  ne  porte  pas  la  montion  régu- 
lière  de  tous  les  versements  échus 
est  nulle  de  plein  droit. 

Art.  15. 

Les  Actionnaires  ne  sont  engagés 
que  jusqu’à  concurrence  du  capitai 
de  leurs  Actions. 


per  conto  ed  a spese,  rischio  o pe- 
ricolo dei  debitori  morosi. 


Art.  13. 

I titoli  delle  Azioni  per  tal  modo 
vendute  riescono  nulli  di  pion  di- 
ritto, ed  altri  nuovi  ne  saranno  ri- 
messi al  compratore  portanti  gli 
stessi  numeri  dei  titoli  annullati. 

II  prezzo  che  si  ricaverà  dalla 
vendita  delle  Azioni  sarà  applicato 
innanzi  tutto  (deduzione  fatta  dello 
spese  e degl’interessi)  a saldare  i 
versamenti  non  effettuali. 

Quando  dopo  ciò  vi  fosse  un  re- 
siduo, lo  si  depositerà  nella  cassa 
sociale , dove  sarà  tenuto  a dispo- 
sizione dell'Azionista  espropriato. 

Art.  14. 

La  negoziazione  di  Azioni  che  non 
portino  la  regolare  quitanza  di  tutti 
i versamenti  .scaduti,  è.  nulla  di  pien 
diritto. 

Art.  15. 

Gli  Azionisti  non  sono  impegnati 
che  sino  alla  concorrenza  del  capi- 
tale rappresentato  dalle  loro  Azioni. 

io 
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Art.  16. 

En  cas  de  perle,  de  voi  on  de 
destruction  d’une  Action  ou  d’un 
coupon,  l’annulation  de  ces  titres 
sera  poursuivie  par  l’ayant  - droit 
devant  le  tribunal  de  commerce  res- 
pectif  dea  villcs  oti  .siége  l’un  ou 
l’autre  des  Conseils  d’administration, 
et  lo  ddcret  par  lequel  le  tribunal 
mcttra  en  deraeure  le  détenteur  de 
l’Action  ou  du  coupon  devra,  dans 
tous  les  cas,  étre  inséré  par  trois 
fois  dans  les  deux  pazettes  officiol- 
les  des  capitales  où  siégont  Ics 
deux  Conseils. 

TITRE  m. 

idmiiistrtUtii  de  la  Sieiéti. 

Art.  17. 

La  Société  est  rcpréscntóe  : 

a)  Par  l’Assemblée  génórale 
(Ics  Actionnaires  ; 

b)  Par  les  Conseils  d'admini- 
stration  et  par  le  Comité  de  Paris; 

c)  Par  les  chefs  do  Service 
dont  il  est  question  à l’art.  47. 


Art.  16. 

In  caso  di  perdita,  furto  o di- 
struzione di  un’Azione  o di  un  ta- 
gliando , il  loro  anniillamcnto  sarà 
giudizialmente  chiesto  dall’  avente 
diritto  davanti  il  rispettivo  Tribu- 
nale di  commercio  di  una  dello 
città  ove  hanno  sede  i Consigli 
d’ amministrazione.  Il  decreto  col 
quale  il  Tribunale  diffiderà  il  de- 
tentore dell’Azione  o del  vaglia  , 
dovrà  sempre  essere  inserto  per  tre 
volto  nelle  duo  gazzette  ufficiali 
delle  capitali  ove  siedono  i due 
Consigli. 


"nTOLO  m. 

imninlslratìtne  della  Soeieli. 

Art.  17. 

La  Società  ò rappresentata: 

a)  Dall’ Assemblea  generale  de- 
gli Azionisti  ; 

b)  Dai  Consigli  d’ amministra- 
zione e dal  Comitato  di  Parigi; 

c)  Dai  capi  di  servizio  di  cui 
all’articolo  47. 
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a. 

AsMablM  léDérale. 

Art.  18. 

L’Assemblée  généralo  constituée 
conformément  aux  statuts  prononce 
sur  toutes  les  affaires  dont  la  déci- 
sion  lui  est  réservée  exclu.sivement, 
uu  qui  lui  sont  soumises  par  les 
Conseils  d’administration  dans  les 
formes  réglóes  par  l’art.  38. 

Les  décisions  prises  dans  les  li- 
inites  des  lois  générales  et  des 
statuts  obligent  tous  les  Action- 
naires. 

Art.  19. 

Sont  exdusivement  réservés  à la 
décision  de  l’ Assemblée  générale  les 
objets  suivants  : 

a)  La  nomination  des  adminis- 
trateurs,  la  confirmation  do  ceux 
élus  conformément  à l’art.  34  et  la 
fìxation  des  indemnités  à leur  al- 
louer  ; 

b)  L’examcn  et  l’approbation 
des  comptcs  annucls; 

c)  La  fixation  du  dividendo 
annue!  ; 

rf)  I..a  décision  sur  l’acquisition, 
la  concession  ou  la  priso  à bail  do 
nouvelles  lignea  ^ 


a. 

Assemblea  |ctcnlr. 

Art.  18. 

L’Assemblea  generale,  costituita 
in  conformità  degli  Statuti,  pronun- 
zia su  tutti  gli  affari  la  cui  deci- 
sione le  è esclusiv.amento  riser\'ata 
0 che  le  sono  presentati  dai  Con- 
sigli d’amministrazione  nella  forma 
stabilita  nell’articolo  38. 

Lo  decisioni  prese  nei  limiti  delle 
leggi  generali  e degli  Statuti  obbli- 
gano tutti  gli  Azionisti. 

Art.  19. 

Sono  esclusivamente  riservati  alla 
decisione  deU’As.scmblea  generale  i 
seguenti  oggetti: 

a)  La  nomina  degli  ammini- 
stratori, la  conferma  di  quelli  eletti 
conformemente  all’articolo  34  e la 
fissazione  delle  indennità  da  as.se- 
gnarsi  ai  medesimi; 

b)  L’esame  e l’approvazione  dei 
rendiconti  annuali; 

c)  La  determinazione  deUa  quo- 
ta di  dividendo  annuale  ; - 

d)  La  decisione  intorno  agli 
acquisti,  alle  concessioni  o locazioni 
dL  nuove. linee; 
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e)  L’augmentation  du  fonds  so- 
cial par  réraission  do  noiivelles 
Actions  ou  par  voie  d’emprimt  ; 

/■)  Iji  dissolution  de  la  Société 
avant  l’expiration  de  la  concession 
Oli  la  prolongation  au-delà  do  ce 
terme  ; 

ff)  La  disposition  du  fonds  de 
résorve  en  cas  de  dissolution  avant 
la  fin  ou  au  termo  do  la  conces- 
sion, cornine  aussi  en  cas  de  rachat 
par  l’un  ou  Tautre  des  doux  Oou- 
vernements  après  le  termo  de  trente 
ans  ; 

/i)  Lcs  niodifications  ou  addi- 
tions  aux  statuts. 

L’approbation  des  Gouverneraents 
respectifs  sera  necessaire  pour  l’exé- 
cution  des  décisions  spécifiées  aux 
Icttrcs  tl,  e,  f et  h. 

Art  20. 

L’Asserabléc  gónéralo  se  réunit 
chaque  annee  à Paris  avant  le 
31  mai. 

Elle  se  réunit  en  outro  toutes 
Ics  fob  que  les  Conseils  d’adminis- 
tration  en  reconnaitront  l’utilité. 

Art  21. 

La  convocation  de  l’Assemblée 


e)  L’aumento  del  fondo  sociale 
0 coir  emissione  di  nuove  Azioni  o 
col  mezzo  d’iinprestiti; 

f)  Lo  scioglimento  della  So- 
cietà prima  che  sia  spirata  l’epoca 
fissata  dalla  concessione,  o la  pro- 
lungazione della  medesima  oltre  il 
predetto  termine  ; 

g')  Il  disporre  del  fondo  di  ri- 
serva in  caso  di  scioglimento  della 
Societó  prima  del,  ovvero  al  termine 
fissato  dalla  concessione,  come  pure 
in  caso  di  riscatto  operato  dopo  un 
periodo  di  trentanni  da  uno  dei  due 
Governi  più  volte  nominati; 

/()  Lo  modificazioni  o le  ag- 
giunte da  farei  agli  Statuti. 

Affinchè  le  decisioni  specificate 
alle  lettere  d,  e,  f,  h abbiano  forza 
esecutiva  è necessaria  l’approvazione 
del  rispettivo  Governo  interes-sato. 

Art.  20. 

L’Assemblea  generale  si  riunisce 
ogni  anno  a Parigi  prima  del  tren- 
tuno maggio  ; si  raduna  inoltre  ogni 
qual  volta  i Consigli  d’amministra- 
zione ne  riconoscono  l’utilità. 

Art.  21. 

La  convocazione  dell’Assemblea 
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gt-iK^mle  est  faite  par  le  Coraité  do 
Paris,  moyennant  un  avìs  pul)lió 
ti-ento  jours  au  nioiiis  avant  lYpo- 
quo  fixéc  pour  la  réunion.  Cet  avis 
est  insóré  dans  les  journaux  indiquós 
à l’articlo  il. 


I generale  si  fa  per  cura  del  Comi- 
j lato  di  Parigi,  mediante  un  avviso 
I pubblieato  almeno  trenta  giorni 
^ prima  deU’epoca  fissata  per  la  riu- 
|nione  ed  inserito  nei  giornali  indi' 
cati  aH’articolo  11. 


Art.  22. 

I.orsquo  rAssombli'*e  géndrale  aura 
i\  délibérer  sur  des  objets  autres 
que  ceux  indiqués  aux  lettres  a,  h, 
c (art.  19),  l’avis  de  convocation 
devra  indiquer  ces  objets  expressi'i- 
ment,  et  rAssemblée  générale  ne 
pourra  dfdibércr  valjiblement  que 
sur  los  obJet.s  ainsi  spécifiés  dans 
la  publication. 

Art.  23. 

r/Assembk'e  generale  .se  compose 
do  toiis  les  Aetionnaires  propriétal- 
res  d’au  inoins  quaranto  Actions. 

Ne  pourront  y assister  que  les 
Aetionnaires  qui  auront  déposé  leurs 
titres,  nu  plus  tard  quatorzo  jours 
avant  la  réunion,  dans  los  caisses 
indiquées  par  les  Conseils  d'adrai- 
nistration. 


Art.  22. 

Allorquando  l’Assemblea  generale 
sia  chiamata  a deliberare  sopra  og- 
getti diversi  da  quelli  indicati  alle 
lettere  a,  b,  c (articolo  19),  l’av- 
viso di  convocazione  dovrà  fare 
espressa  menziono  degli  oggetti  da 
I porsi  in  deliberazione,  e l’Assemblea 
, non  potrà  validamente  deliberare 
I che  sopm  quelli  specificati  nell’av- 
viso pubblicato. 

Art.  23. 

L’Assemblea  generale  si  compone 
di  tutti  gli  Azionisti  proprietarj  di 
almeno  quaranta  Azioni. 

Non  potranno  assistervi  che  quegli 
Azionisti  i quali,  quattordici  giorni 
almeno  prima  della  riunione , ab- 
biano depositati  i loro  titoli  nelle 
casse  indicate  dai  Consigli  d'ammi- 
nistrazione. 


Art.  24. 

Les  Aetionnaires  qui  vculent  pron- 


Art.  24. 

Gli  Azionisti  che  vogliono  prcn- 
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drc  part  aux  délibérations  doivent 
ou  assister  en  personne  à rAssera- 
bl(5c,  ou  s’y  faire  repri^senter  par 
un  antre  Actionnairo  numi  de  pou- 
■voirs  écrits  et  ayant  lui-méme  le 
droit  d’assistance  à l’Assemblée.  La 
forme  des  pouvoirs  sera  déterminée 
par  le  Gomitò  do  Paris. 

Les  représentants  lògaux  de  pu- 
pillcs,  do  personnes  sous  curatelle, 
les  chefs  do  eomraunautòs,  d’établis- 
semenis  publics,  de  corporations, 
peuvent  seuls  prcndre  part  aux  dé- 
libérations  sans  ótre  eux-mènics  Ac- 
tionnaires. 


dere  parte  alle  deliberazioni  dell’As- 
semblea, debbono  o assistervi  in 
! persona,  o farsi  rappresentare  da 
un  altro  Azionista,  munito  di  man- 
dato scritto,  ed  avente  diritto  per 
conto  proprio  di  assistere  all’As- 
semblea.  La  forma  dei  mandati  sarà 
determinata  dal  Comitato  di  Parigi. 

I rappresentanti  legali  dei  pupilli, 
ideile  persone  poste  sotto  curatela, 
! i capi  di  comunità,  di  pubblici  sta- 
1 bilimenti  o di  corporazioni  che  sieno 
iproprietarj  di  Azioni,  sono  i soli 
che , quand’  anche  non  sieno  Azio- 
nisti essi  stessi,  possono  prendere 
parte  alle  deliberazioni. 


Art.  25. 

Les  votes  sont  émis  publiquement, 
à moins  quo  vingt  membrcs  ne  ré- 
clament  le  scrutin  secret. 

Les  nominations  se  font  par  bul- 
Ictins  do  vote,  à moins  de  décision 
contraire  do  l’Assemblée  gónérale. 

Art.  26. 

La  possession  de  quarantcActions 
donne  droit  à uno  voix. 

Le  mòme  Actionnaire  no  peut 


Art.  25. 

NeirAssemblea  si  delibererà  per 
voto  pubblico,  a meno  che  venti 
membri  non  reclamino  il  voto  per 
iscrutinio  secreto. 

Le  nomine  si  faranno  per  voto 
scritto  sopra  apposita  scheda , a 
meno  che  l’Assemblea  generale  de- 
cida diversamente. 

Art.  26. 

Il  possesso  di  quaranta  Azioni  dà 
diritto  ad  un  voto. 

Tuttavia  uno  stesso  Azionista  non 
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oependant  rénnir  plus  de  dix  voix 
en  son  nom  personnel,  ni  plus  de 
vingt  voix  tant  en  son  nom  porson- 
nel  quo  conime  fondò  do  pouvoirs 
d’autres  Actionnaires  ayant  droit  de 
vote. 

Art.  27. 

Lcs  dòcisions  de  rAssomltlòo  gò- 
nérale  sont  prises  à la  majorité  ab- 
soluo  dans  tous  les  eas  où  les  pró- 
sents  statuts  n’en  disposent  pas  au- 
trenient.  Ellcs  no  sont  valables  que 
si  l'Asscmblòe  compte  au  moins  cin- 
quante  Actionnaires  présents,  et  si 
les  Actions  dòposòes  par  eux  reprò- 
sentent  au  moina  lo  vingtièmo  du 
fonds  social  en  Actions. 

Art.  28. 

Dans  le  cas  où  les  conditions  prcs- 
crites  par  l’art,  27  pour  la  vali- 
ditò  des  décisions  de  l’Assemblòe  ne 
seraient  point  remplies,  il  sera  con- 
voqué  uno  nouvelle  Assemblée  dont 
les  décisions  seront  valables,  quel 
quo  soit  lo  nombro  des  Actionnaires 
présents  et  des  Actions  représentées 
par  eux. 

Los  décisions  à prendro  dans  cotte 
-seconde  Assemblée  ne  pourront  por- 
ter  quo  sur  les  objets  contenus  dans 
.'■.rbrdro  du  jour  de  la  première. 


può  avere  piti  di  dieci  voti  per 
conto  proprio,  nè  può  riunire  piti 
di  venti  voti,  tanto  a nome  suo, 
quanto  in  qualità  di  mandatario  di 
iJtri  Azionisti  aventi  diritto  a votare. 

Art.  27. 

Le  decisioni  dell’Assemblea  ge- 
nerale, in  tutti  i casi  in  cui  i pre- 
senti Statuti  non  dispongono  altri- 
menti , sono  prese  a maggioranza 
assoluta  di  voti.  Des.se  non  sono 
valide  se  l’Assemblea  non  si  compone 
di  almeno  cinquanta  Azionisti  pre- 
senti, e se  le  Azioni  rappresentate  da 
questi  nonarrivano  almeno  al  ven- 
tesimo del  fondo  sociale  in  Azioni. 

Art.  28. 

Avvenendo  il  caso  cbé  le  condi- 
zioni prescrittè  all’  articolo  27  pol- 
la validità  dello  decisioni  suddette 
non  sieiio  adempiute,  sarà  convo- 
cata una  nuova  Assemblea,  le  cui 
decisioni  saranno  valide,  qualunque 
sia  per  essere  il  numero  degli  Azio- 
nisti presenti  é delle  Azioni  rappre- 
sentate da  essi. 

Le  decisioni  da  prendersi  in  que- 
sta seconda  Assemblea  non  potranno 
versare  che  sugli  oggetti  contenuti 
nell’ordine  del  giorno  della  prima. 
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ha  couvocation  de  la  seconde 
Asse-rabide  sera  faito  dans  la  forme 
presente  par  l'art.  21,  uvee  l’indi- 
cation  qua  les  décisions  de  la  nou- 
velle  Assemblée  seront  prises  sans 
égard  au  nombre  des  Actionnaires 
présents  et  des  Actions  qu’ils  re- 
présentent 

Lo  délai  entro  la  convocation  et 
la  réunion  est  réduit  à vingt  jours. 

Art.  29. 

Polir  décider  sur  les  objets  spé- 
ciflés  dans  l’art.  19  sous  les  lettrcs 
(l,  e,  f,  h,  TAssemblée  doit  ótre  cora- 
posée  d’au  moins  soixanlo  Action- 
naires présents  ou  représentés,  pos- 
sédant  au  moins  le  cinquième  du 
fonda  social.  Les  décisions  doivent 
ótre  prise.s  à la  majorité  des  deux 
tiers  des  voix. 

Dans  lo  cas  oh  sur  une  première 
convocation,  les  Actionnaires  présents 
ne  rempliraient  pas  les  conditions 
imposées  par  le  paragraphe  qui  pré- 
cède pour  la  validité  des  opérations 
de  l’Assemblée  générale,  il  sera  pro- 
cédé  à une  seconde  convocation  à 
trenta  jours  d’intervalle  au  moins. 

Les  délibérations  de  l’Assemblée 
générale  réunie  en  vertu  do  cette 


I.a  convocazione  dì  questa  se- 
conda Assemblea  avrà  luogo  nelle 
forme  prescritto  dall’  articolo  21, 
colla  indicazione  sull’avviso  che  le 
decisioni  che  vi  si  prenderanno  sa- 
ranno valide  indipendentemente  dal 
numero  degli  Azionisti  presenti  o 
delle  Azioni  da  essi  rappresentate. 

L’intervallo  fra  la  convocazione 
e la  riunione  di  questa  seconda 
jUsemblea  è ridotto  a soli  venti 
giorni. 

Art.  29. 

Per  decidere  intorno  agli  oggetti 
specificati  nell’articolo  19  alle  let- 
tere d,  e,  f,  h,  l’Assemblea  deve 
esser  composta  di  almeno  sessanta 
Azionisti  presenti,  proprictarj  o rap- 
presentanti un  quinto  almeno  del 
fondo  sociale. 

Tali  decisioni  devono  e.ssere  prese 
alla  maggioranza  di  due  terzi  dei 
voti. 

Qualora  in  una  prima  riunione 
gli  Azionisti  presenti  non  .soddisfa- 
cessero alle  condizioni  prescritto  al- 
r alinea  precedente  per  la  validità 
dello  operazioni  dell’Assemblea  , si 
procederà,  dopo  un  intervallo  di 
trenta  giorni  almeno,  ad  una  se- 
conda riunione. 

Lo  deliberazioni  dell’ Assemblea 
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seconde  convocation,  seront  valables 
poui'vu  qiie  les  Actìounaircs  prcsents, 
au  nonibre  de  cinquante,  roprósen- 
tent  au  inoins  lo  dixiòiiio  des  Ac- 
tion» éinises. 

Art.  30. 

L’Asacmblée  générale  est  pn'-.sidée 
par  le  Président  du  Comité  de  Pa- 
ris, et,  à son  défaut,  par  Tadminis- 
trateur  désigné  par  le  Gomitò  pour 
le  remplacer. 

Les  fonctions  de  scrutateur  seront 
remplies  par  les  deux  plus  forts  Ac- 
tionnaircs,  et  cn  cas  de  refus,  par 
Ics  deux  qui  viendront  après  jusqu’à 
acceptation. 


Art.  31. 

Les  décisions  do  l' Assemblée  gé- 
néralo  seront  constatées  dims  un  pro- 
còs-vorbal  rédigé  par  lo  secrétaire 
et  signé  par  lo  Président,  par  les 
deux  scrutateur»,  par  lo  secrétaire 
et  par  les  Commissaires  dea  (Jouver- 
nemeuts  intércssés. 

Le  rapport  t'ait  à l’Assemblée  et 
les  décisions  prises  par  elle  seront 
imprimés  et  publiés. 


generalo  in  questa  seconda  riunione 
saranno  valide  quando  gli  Azionisti 
presenti,  non  minori  di  cinquanta, 
rappresentino  almeno  un  decimo 
delle  Azioni  emesse. 

Art.  30. 

L’Assemblea  generale  è presie- 
duta dal  Presidente  del  Comitato  di 
Parigi , cd  in  sua  assenza  da  un 
amministratore  scelto  dal  Comitato 
per  surrogarlo. 

Le  funzioni  di  scrutatore  sono 
disimpegnato  dai  due  Azionisti  pos- 
sessori del  maggior  numero  di  Azioni, 
ed  in  caso  di  rifiuto,  dai  duo  altri 
che  per  importanza  di  possidenza 
loro  succedono  immediatamente,  c 
cosi  (li  seguito,  finché  vi  sia  chi 
le  accetti. 

Art.  31. 

Le  decisioni  dell’ Assemblea  ge- 
nerale sono  registrate  in  un  pro- 
cesso verbale  redatto  dal  segreta- 
rio , e firmato  dal  Presidente , dai 
due  incaricati  dello  scrutinio , dal 
segretario  o dai  Commissarj  dei  Go- 
verni interessati. 

I rapporti  fatti  all’Assemblea  e 
lo  decisioni  da  essa  adottate  sono 
stampate  o fatte  di  pubblica  ragione. 
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6. 


h. 


Cansrils  l'ailniinislralioii  ri  Conili'  ile  Paris, 


Cnasigli  d'ainniiislrauonc  r Comilala  di  Parigi. 


Art.  32. 


Art.  32. 


La  SociétA  est  adrainisirée  par 
deux  Conscils  d’adminisfration  in- 
di'pcndants  : l'un,  pour  Ics  lignes  si- 
tuées  sur  lo  territoire  autrichieii; 
l’autre,  pour  celles  situdes  dans  les 
États  de  S.  M.  le  roi  Victor-Em- 
nianuel. 

lics  questions  d'intérct  gónéral 
sont  réglées  ainsi  qu’il  est  dit  à 
l’art.  38. 

Art.  33. 

Le  Conscil  d’administration  do 
chacun  des  deux  róseaux  se  compo- 
sera  de  vingt  et  un  membres,  savoir  : 

1°  Treizo  membres  domicilii^s 
dans  chacun  des  deux  Etats,  dont 
dix  au  nioins  scront  citoyens  de 
chacun  de  ces  États. 

2"  Huit  membres  résidant  à 
Paris  et  à Londres. 

Les  administrateurs  rOsidant  à 
'Paris  et  à Londres  forraent  un  Go- 
mitò dont  les  altributions  sont  dé- 
terminées  par  l’art.  37. . , 


La  Società  è amministrata  da 
duo  Consigli  di  amministrazione  in- 
dipendenti, l'uno  per  le  linee  situate 
nel  territorio  austriaco,  e l’altro  per 
quelle  che  pereorronn  gli  Stati  di 
S.  M.  il  re  Vittorio  Emanuele. 

Le  que.stioni  d’interesse  generale 
saranno  decise  nel  modo  stabilito 
all’articolo  38. 

Art.  33. 

11  Consiglio  d’amministrazione  di 
ciascuno  dei  due  gruppi  di  ferrovie 
si  compone  di  ventun  memliri,  vale 
a dire: 

1. “  Di  tredici  membri  domici- 
liati rispettivamente  in  ciascuno  dei 
duo  Stati , dei  quali  dieci  almeno 
devono  essere  cittadini  dello  Stato 
rispettivo  ; 

2. ®  Di  otto  membri  residenti  a 
Parigi  ed  a Londra. 

Gli  amministratori  residenti  a 
Parigi  ed  a Londra  costituiscono  un 
Comitato,  le  di  cui  attribuzioni  sono 
determinate  dall’ articolo  37. 
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Art.  34. 

Les  merabres  du  Conseil  d’admi- 
nistration  sont  nomniés  par  Ibissora- 
blcc  génóralo. 

Lcurs  fonctionsdurent  cinq  années. 

Le  remplacera(>nt  s’opère  par  cin- 
qiiiòrae,  st'-p.ari-raent  poiir  chaoun  des 
Conseils,  par  un  tirage  an  sort  qui 
aura  lieu  k IW.ssemblde  générale  or- 
dinaire.  Lo  sort  détormine  celle  des 
cinq  anndes  dans  lesquelles  le  rc- 
nouvellement  se  fait  pour  un  noni- 
bre  nioindrc. 

Les  membros  sortants  sont  réóli- 
gibles. 

Chaquo  administrateur  doit  ótre 
propriétaire  de  cent  Actions  qui  se- 
ront  inaliénables  pendant  la  duréo 
ile  ses  fonction.s,  et  qui  seront  dé- 
posécs  dans  les  cai.sses  ddsigndes  à 
l’article  11. 

Art.  35. 

Si  un  membro  du  Conseil  cesse 
ses  fonctions  dans  le  cours  d’une 
année,  il  sera  pourvu  à son  rem- 
placement  provisoirc  par  le  Consoli 
auquel  il  appartieni,  d’après  les  pres- 
criptions  et  oonditions  contcnuos  à 


Art.  34. 

I membri  del  Consiglio  d’ammi- 
nistrazione sono  nominati  dall’As- 
semblca  generale. 

Le  loro  funzioni  durano  per  ein- 
que  anni. 

II  rinnovamento  dei  membri  si 
opera  sep, aratamente  per  ci.ascuno 
dei  due  Consigli  in  proporzione  di 
un  quinto  per  mezzo  di  estrazione 
a sorte,  che  avrà  luogo  aH’Assera- 
blea  generalo  ordinaria.  La  sorte 
deve  decidere  in  quale  o quali  dei 
cinque  anni  il  rinnovamento  do\Tà 
limitarsi  ad  un  numero  minore. 

I membri  che  sortono  sono  rie- 
leggibili. 

Ciascun  amministratore  deve  es- 
ser proprietario  di  cento  Azioni,  le 
quali  saranno  inalienabili  per  tutto 
il  tempo  in  cui  il  medesimo  rimarrà 
in  funzione,  e saranno  depositato 
nelle  casse  indicate  all’articolo  11 

Art.  35. 

Accadendo  il  caso  che  un  mem- 
bro del  Consiglio  cessi  dalle  sue 
funzioni  nel  corso  di  un  anno,  si 
provvederà  al  suo  provvisorio  sur- 
rogarnento  per  cura  del  Consiglio 
cui  appartiene,  giusta  le  prescri- 
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l’articlc  34.  Ce  choix  sera  soumis 
à l’approbation  de  la  plus  proehainc 
Assemblée  générale. 

Les  fonctions  des  administrateurs 
ainsi  nommés  ne  durent  queletcmps 
pendant  lequel  Icurs  prcJécesseurs 
devaient  rester  cncorc  en  oxercicc. 


Art.  30. 

Cliacun  des  deux  Conseils,  ainsi 
que  lo  Gomitò  de  Paris,  clioisiront 
toiis  les  deux  ans  un  Président  et 
un  Vice-président. 

A l’expiration  de  leurs  fonctions, 
Ics  Présidents  et  les  Vice-présidents, 
sont  rééligiblcs. 

En  cas  d’absence  du  Président  et 
du  Vice-président,  les  Conseils  ou 
le  Comité  désigneront  un  de  leur.s 
mombres  pour  présidcr. 

Art.  37. 

Le  Comité  de  Paris  rcpréscnte 
la  Société  dans  ses  rapporta  avec 
les  Aclionnaires  à Paris  et  à Londrcs. 

_ Art.  38. 

Lorsqu’il  y aura  lieu  de  délibérer 
sur  fune  des  questiona  éuumérécs 


zioni  0 condizioni  contenute  nell’ar- 
ticolo 34. 1.a  scelta  del  nuovo  membro 
sarà  sottoposta  aH’approvaziono  delta 
prossima  Assemblea  generale. 

Le  funzioni  degli  amministratori 
nominati  in  via  provvisoria  dure- 
ranno solo  per  tutto  quel  tempo 
per  cui  gli  amministratori  da  essi 
surrogati  avrebbero  dovuto  rimanere 
in  esercizio. 

Art.  36. 

Ciascuno  dei  Consigli  ed  il  Co- 
mitato di  Parigi  eleggeranno  ogni 
due  anni  un  Presidente  ed  un  Vice- 
presidente. 

Allo  spirare  delle  loro  funzioni  i 
Presidenti  e di  Vice-presidenti  sono 
rieleggibili. 

In  caso  di  assenza  del  Presidente 
e del  Vice-presidente,  i Consigli  ed 
i Comitati  eleggono  uno  dei  loro 
membri  per  disimpegnanie  lo  fun- 
zioni. 

Art.  37. 

Il  Comitato  di  Parigi  r.appresenta 
la  f^cietà  ne’  suoi  rapporti  cogli 
Azionisti  a Parigi  ed  a Londra. 

Art.  38. 

Dovendosi  deliberare  sopra  uno 
degli  oggetti  enumerati  all’art.  19, 
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à l’article  19  ou  sur  toute  autre  ques- 
tion  à soumettre  à la  dólihération 
de  l’Asseinblée  gónérale,  ou  concer- 
nant  les  intérèts  généraux  do  la  So- 
ciété,  et  spécialemcnt  sur  rétablis- 
sement  du  budget  gdnéral,  la  qnestion 
sera  soumise  à la  décision  de  chacun 
(Ics  deux  Conseils  intéressés,  et,  en 
cas  de  d(5saccord  entre  eux,  à une 
riiunion  générale  convoquée  à Paris 
par  les  soins  du  Président  du  Comité. 

Cette  r(^union  se  coniposera  de 
cinq  membres  d(?l^gués  à cet  effet  par 
chatjue  Conseil  et  choisis  par  les  ad- 
minisfratcurs  résidants  et  parmi  eux, 
et  de  trois  membres  délégués  par  lo 
Comité  de  Paris. 

Chacun  des  Conseils  peut,  ainsi 
que  le  Comité,  prendre  l’initiative 
sur  les  affaires  ainsi  réservées  et 
demandar  que  les  propositions  soient 
soumises  au  mode  de  délibération 
prescrit  par  le  paragraphe  précédcnt. 

Art.  39. 

Lea  deux  Conseils  d’administra- 
tion  sont  investis  des  pouvoirs  les 
plus  éteudus  pour  la  gestion  des 


e sopra  qualsiasi  altro  argomento 
da  sottomettersi  alla  dclfl>crazione 
dell'Assemblea  generale,  o concer- 
nente gl’  interessi  generali  della  So- 
cietà, e specialmente  sulla  compi- 
lazione del  preventivo  generale,  la 
questione  sarà  dapprima  sottoposta 
a ciascuno  dei  due  Consigli  d’ammi- 
nistrazione. In  caso  di  disaccordo  fra 
loro  sarà  decisa  in  una  riunione  ge- 
nerale dei  due  Consigli,  che  avrà 
luogo  a Parigi  dietro  invito  del 
Presidente  del  Comitato. 

Tale  riunione  sarà  composta  di 
dieci  membri  delegati  per  giusta 
metà  da  ciascuno  dei  due  Consigli 
d’amministrazione,  e scelti  nel  pro- 
prio grembo  dagli  amministratori 
residenti,  e di  tre  membri  delegati 
dal  Comitato  di  Parigi. 

Ciascuno  dei  Consigli,  nonché  il 
Comitato,  può  prendere  l’ iniziativa 
sugli  aflari  cosi  riservati,  e chiedere 
che  le  proposizioni  relative  vengano 
sottoposte  al  sistema  di  deliberazione 
prescritto  dal  presente  articolo. 

Art.  39. 

I due  Consigli  d’amministrazione 
sono  rivestiti  dei  piò  estesi  poteri 
per  la  gestione  degli  affari  della 


Digitized  by  Googlc 


— 326  — 


afi^es  de  la  Société  dans  les  li- 
mites  flxécs  ponr  chacun  d’oux  par 
les  articles  précédonts. 

Hs  agiront,  dans  tous  Ics  cas,  à 
l’égard  des  affairos  concernant  leurs 
réseaux  respectifs,  comme  pourrait 
le  faine  tonte  pcrsonne  capable  et 
maitresse  de  scs  droits. 

Hs  auront  le  droit  de  déléguer 
leurs  propres  pouvoirs  à un  ou  plu- 
sieurs  de  leurs  membres,  ou  à des 
employés  de  la  Société,  ou  à tonto 
autre  personne. 

Ils  donneront  dans  ce  cas  des 
pouvoirs  spéciaux,  ou  régleront  les 
délégatìons  par  des  ordres  de  Service. 

Art.  40. 

Les  actes  concernant  les  transferts 
de  rente  et  d’effets  publics,  les  actes 
d’acquisitions,  de  ventes  et  d’échan- 
ges  de  propriétés  immobilières,  les 
transactions,  marchés  et  autres  actes 
engageant  la  Société,  les  acquits,  Ics 
endosseraents,  ainsi  que  les  traitcs 
et  mandata  sur  les  banquiers  et  sur 
tous  les  dépositaires  de  fonds  de  la 
Société,  doivent  ótre  signés  par  deux 
administrateurs,  à moina  d’une  dé- 
légation  expresse  à un  seni  admi- 
nistrateur,  ou  à tonte  autre  personne. 


Società  entro  i limiti  stabiliti  per 
ciascuno  di  essi  dagli  articoli  pro- 
cedenti. 

Essi  procederanno  in  tutti  i caisi, 
relativamente  agli  affari  concernenti 
la  rete  di  ferrovie  rispettiva,  come 
potrebbe  farlo  ogni  persona  in  pieno 
esercizio  c possesso  d’ogni  suo  di- 
ritto. 

Essi  potranno  delegare  i propri 
poteri  ad  uno  o più  fra  loro,  o ad 
impiegati  della  Società,  ed  anche 
ad  altre  persone. 

Essi  rilascieranno  in  questi  casi 
dei  poteri  speciali,  o regoleranno  le 
delegazioni  col  mezzo  d’ordini  di 
servizio. 

Art.  40. 

Gli  atti  concernenti  le  trasferte 
di  rendite  o di  effetti  pubblici,  gli 
atti  di  acquisto,  di  vendita  e di 
cambio  di  proprietà  immobiliari,  le 
transazioni,  i contratti  ed  altri  atti 
impegnanti  la  Società,  le  quitanze, 
le  girate,  come  anche  le  tratte  ed 
i mandati  sui  banchieri  e su  tutti  i 
depositari  di  fondi  sociali,  debbono 
esser  firmati  da  due  amministratori, 
salvo  il  caso  di  una  espressa  dele- 
gazione ad  un  solo  amministratore 
od  a qualsiasi  altra  persona. 
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Dans  ce  demier  cas,’  la  procura- 
tion  donnine  sera  en  forme  If'f'ale  et 
enregisWe. 

Art.  di. 

L'administration  de  chaque  n^eaii 
et  des  ^tahli.sseraents  y compris,  eon- 
fiée  à chacim  des  Conseils,  sera  com- 
plètement  ind(?pendante  et  entière- 
ment  distincte  dans  Ics  limites  des 
attrihutions  flxées  par  les  présents 
statuts. 

Art.  42. 

Les  administrateurs  faisant  partie 
d’un  Conseil  ou  du  Gomitò  et  qui 
ne  résideraient  pas  à leur  siége , 
pourront,  lorsqu’ils  n’assisteront  pas 
aux  séances,  se  fairo  représenter 
par  un  membre  de  leur  Conseil  ou 
de  leur  Gomitò,  ou  bien  envoyer  leur 
vote  par  òcrit. 

Un  membro  présent  ne  peut  ótre 
fondò  do  pouvoirs  que  d’un  seul  de 
ses  collègucs  absents. 

Art.  43. 

I^es  deux  Conseils  se  réunissent 
sur  la  convocation  du  Pròsident  au 
moins  deux  foia  par  mois  et  aussi 


In  quest’ultimo  caso  la  procura 
data  dovrà  essere  in  forma  legale  e 
registrata. 

Art.  11. 

L’Amministrazione  della  rete  o 
degli  stabilimenti  in  essa  compresi, 
confidata  a ciascuno  dei  Consigli, 
sarà  completamente  indipendente  ed 
intieramente  distinta  nei  limiti  delle 
attribuzioni  fissate  dai  presenti  sta- 
tuti. 

Art.  42. 

Gli  amministratori  appartenenti 
ad  uno  dei  due  Consigli,  ovvero 
al  Comitato , che  non  abbiano 
domicilio  nella  sede  rispettiva  di 
essi,  ogni  qual  volta  non  assistano 
allo  sedute,  potranno  farsi  rappre- 
sentare presso  i Consigli  ed  il  Co- 
mitato da  un  membro  loro  collega, 
od  avranno  diritto  di  mandare  il  loro 
voto  per  iscritto. 

Ciascuno  doi  membri  presenti  allo 
sedute  non  può  ricevere  mandato 
di  rapprescntiuiza  che  da  un  solo 
de’ suoi  colleghi  assenti. 

. Art.  43. 

I due  Consigli  d’amministrazione 
si  radunano  dietro  convocazione  del 
rispettivo  Presidente.  Le  sedute  del 


— 898  — 


souvent  que  l’intórét  de  la  Société  I Consiglio  d’amminislrazione  avranno 
l’exige.  I luogo  due  volte  al  mese  almeno,  ed  in 

generale  ogni  qual  volta  l’interesse 
Ideila  Società  lo  esiga. 


Les  décisions  sont  prises  à la  ma- 
joritó  absolue,  et  en  eas  de  partage 
la  voix  du  Président,  est  prépondé- 
rante. 

La  présence  de  cinq  mombres  est 
nécessaire  pour  la  validità  des  dé- 
libérations. 

La  présence  do  neuf  membres  est 
nécessaire  pour  que  la  réunion  en 
Conseil  général  dont  il  est  question 
à l’article  38  puisse  dólibérer. 

Art.  44. 

Les  membres  de  cheque  Conseil 
sont  convoqués  pour  toutes  les  sé- 
ances  cinq  jours  au  moins  avant  la 
réunion.  En  cas  d’urgence,  la  con- 
voeation  pourra  étre  faite  par  le  Pré- 
sident à plus  bref  délai. 

La  convocation  devra  étre  faite 
dix  jours  d’avance  lorsqu’il  s’aglra 
d’affaires  importantes,  ainsi  que  pour 
la  réunion  généralo  prévue  à l’ar- 
ticle 38. 

Les  procès-verbaux  des  séances 


Le  decisioni  vi  si  prendono  a mag- 
gioranza assoluta  di  voti,  ed  in  caso 
di  parità  di  voti,  quello  del  Presi- 
dente sarà  preponderante. 

È necessaria  la  presenza  di  cin- 
que membri  per  la  validità  di  ogni 
deliberazione. 

La  presenza  di  novo  membri  è 
necessaria  atTinchè  la  riunione  del 
Consiglio  generale , di  cui  6 fatta 
parola  all’articolo  38,  possa  deli- 
berare. 

Art.  44. 

1 membri  di  ciascun  Consiglio 
sono  convocati  ordinariamente  cin- 
que giorni  almeno  prima  dello  se- 
dute. In  caso  di  urgenza  la  convo- 
cazione può  essere  fatta  dal  Presi- 
dente entro  un  termine  piò  breve. 

Nei  casi  in  cui  debbansi  trattare 
affari  importanti,  e per  lo  riunioni 
generali,  di  cui  all’articolo  38,  la 
convocazione  dovrà  farsi  dieci  giorni 
prima  della  seduta. 

I processi  verbali  delle  sedute  dei 
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des  Conseils  sproni  sigm-s  par  le  Consigli  saranno  firmati  dal  l’resi- 
Président,  par  un  inrinlire  du  Con-  dente,  da  un  membro  del  Consiglio 
seil  ot  par  le  secrétaire.  e dal  segretario. 

Art.  45.  Art.  45. 

Sur  le  produit  net  du  ré.seau  cntier  Sul  prodotto  netto  deH’lntcra  rete 
déduction  faite  des  cliargcs  énumé-  di  ferrovie  sociali , deduzione  falla 
rcjes  à l’article  49,  il  sera  prélevé  degli  oneri  enumerati  all’articolo  49, 
5 0/0  pour  la  rémunération  des  Con-  si  preleverà  il  cinque  j>er  cento  a 
seils  d’administratiou  et  des  Chefs  de  titolo  di  rimunenoione  dei  Consigli 
Service.  Un  tiers  de  ce  prélèvement  d’amminislr;izione  e dei  Capi  di  ser- 
sera  reparti  enti-e  Ics  Chefs  de  servico  vizio.  Un  ferzo  d’un  tale  prelevamento 
des  deux  réseaux,  dims  la  proportion  sarà  ripartito  Ira  le  due  reti  in  pro- 
des  produits  bruts,  et  distribué  par  porzione]dei  rispettivi  prodotti  brutti, 
rliacun  des  Conseils  d’atlministration  e distribuito  da  eiascmi  Consiglio 
entre  les  t’hefs  de  servico.  ai  rispettivi  Capi  di  servizio. 

Le  surplus  sera  reparti  jusqu’au  1"  L'eccedenza  .sarà  ripartita,  sino 
Janvier  1863  entro  les  mcmbres  des  al  1."  Oennaio  18G3,  fra  i membri 
deux  Conseils  d’admiiiistration  dans  dei  due  Consigli  d'amministrazione 
la  proportion  suivante  : nella  proporzioni  seguenti  : 

Aux  administratours  résidant  en  Agli  amministratori  residenti  in 
Aulriche,  45  0/0  (réseau  administré  Austria  il  quarantacinque  per  cento 
2,450  kiloraètre.s)  ; (rete  amministrata  2,450  chilometri); 

Aux  administrateurs  résidant  dans  Agli  amministratori  residenti  ne- 
le.s  État.s  de  S.  M.  le  roi  Victor-Em-  gli  Stati  di  S.  M.  il  re  ^’ittorio 
manuel  (Italie),  30  0/0  (réseau  admi-  Emanuele  il  trenta  per  cento  (rete 
nistré  751  kiloraètre.s);  amministrata  751  chilometri); 

Aux  administrateurs  résidant  à Agli  amministratori  residenti  a 
Paris  et  à Londres,  25  0/0.  Parigi  ed  a I.ondra  il  25  per  cento. 

Après  le  1"  .lanvier  1863,  la  ré-  Dopo  il  1.®  Gennaio  1863  il  ri- 
partition  entre  le.s  administrateurs  parto  fra  i membri  dei  due  Consi- 
des  deux  Conseils  aura  lieu  dans  la  gli  avrà  luogo  nella  proporzione  dei 
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proportion  des  produitii  nets  de  cha- 
cun  des  réseaux. 

Art.  40. 

Les  administratenr.s  ne  sont  res- 
ponsables  des  décision.s  et  de»  actes 
du  Conseil  d’administration  que  dans 
la  mosuro  flxée  par  la  loi  pour  le.» 
mandataìrcs. 

c. 

Chef»  de  arnice. 

Art.  47. 

Lc.s  Chef»  supérieurs  de  service 
.sont  chargés  et  sont  rosponsahles 
de  l’ex^cution  de.s  décisions  du  Con- 
scil  et  des  détails  de  la  ge.stion  des 
atfaires  de  la  Sociéti?,  dans  les  li- 
mites  fìxées  par  ces  décisions. 

lls  sont  nommés  et  révoqués  pjir 
le  Conseil  respectif  qui  lìxe  leurs  at- 
tributions  et  leure  traitemonts. 

Les  Chefs  de  se.rvico  assistent  aux 
séances  des  Conseils  avec  roix  con- 
sultative. 

lls  ont  sous  leur  direction  tous  les 
employés  et  agonts  et  proposent  au 
Conseil  leurs  nomination,  révocation, 
traitement  et  gratifìcations. 


prodotti  netti  di  ciascuna  delle  due 
reti. 

Art.  46. 

Oli  amministratori  non  sono  mal- 
levadori delle  decisioni  degli  atti 
del  Consiglio  di  amministrazione  se 
non  nelle  misure  dalla  legge  fissate 
rispetto  ai  mandatarj. 

c. 

Capi  -Kmiiic. 

Art.  47. 

I Capi  superiori  di  servizio  sono 
incaricati,  sotto  la  loro  responsabi- 
liti\,  di  far  eseguire  lo  decisioni  del 
Consiglio,  e di  dar  passo  ai  detta- 
gli della  gestione  degli  affari  sociali, 
e ciò  nei  limiti  fìssati  da  quelle 
stesse  decisioni. 

Essi  sono  nominati  e rivocnti  dal 
Consiglio,  da  cui  dipendono,  il  quale 
fìssa  le  loro  attribuzioni  ed  il  loro 
stipendio. 

I Capi-servizio  assistono  alle  se- 
dute dei  Consigli,  e vi  hanno  voce 
consultiva.  Sono  soggetti  alla  loro 
direzione  tutti  gfimpiegati  ed  agenti 
della  Società,  dei  quali  propongono 
al  Consiglio  le  nomine,  le  revoche, 
gli  stipendi  e le  gratificazioni. 
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TITOLO  IV. 


Csaplti  tnnncls,  ialrrHit,  diiidealti,  finds  de 
rrtcne,  iinirtisseiienl. 

Art.  48. 

Les  fonda  provenant  dea  verse- 
menta  sur  les  Actions  et  des  érais- 
sions  d’Ohligations  aeront  appliqués: 

1. ®  A raccomplissement  des  en- 
pagements  polir  les  sommes  à payer, 
eonforménient  aux  stipiilations  des 
.\etes  de  concession  en  date  du  14 
Mars  1856  et  du  23  Septembre 
1858. 

2. ®  Au.x  frais  de  la  construction 
et  de  la  mise  en  exploitation  des 
chemins  do  fcr  indiqués  dans  losdit-s 
Actes  de  Concession  et  dans  la  Con- 
vention annoxéo  à la  loi  du  8 Juil- 
let  1860. 

3. ®  Au  paiement  des  intéréts  à 

5 0/0  du  capitai  engagé  dans  la 
construction  de  chaque  ligne  pendant , 
la  durée  de  la  construction.  ! 

Art.  49. 

Lo  liilan  sera  arrèté  au  31  Dé- 
cembro  do  chaque  année,  et  soumi.s, 
avec  les  pièces  juatificatives,  à l’exa- 
men  et  à l’approbation  de  l’.Vsseni- 
blée  gónérale. 


Henilietnli  asnuali , Inlerrasi , éiiiltodl , 

foado  di  rìserTa,  anmartimiioM. 

Art.  48. 

I fondi  provenienti  dai  versamenti 
delle  .\2i0ni  e dalla  emissione  di 
Obbligazioni  saranno  applicati  : 

1. ®  Air  adempimento  degli  ob- 
blighi relativi  al  pagamento  delle 
sommo  dovute  in  conforraitA  delle 
stipulazioni  stabilite  negli  Atti  di 
concessione  14  Marzo  1856  e 23 
Settembre  1858. 

2. ®  Alle  spese  di  costruzione 
ed  apertura  all’  esercizio  dello  fer- 
rovie indicate  negli  Atti  di  conces- 
sione suddetti,  e nella  Convenziono 
annessa  alla  leggo  dell’8  Luglio  1860. 

3. ®  Al  p.agamento  degli  inte- 
ressi al  cinque  per  cento  del  capi- 
tale impiegato  nella  costruzione  di 
cia.scuna  linea,  durante  l’eseguimento 
dei  relativi  lavori. 

Art.  49. 

II  bilancio  sarò  definitivamente 
chiuso  al  31  Dicembre  di  ogni  anno, 
e con  ogni  documento  giustifloativo 
vorrà  sottoposto  all’esame  od  all’ap- 
provazione deU’Assemblea  generale. 
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Le  prodnit  net  sera  cmployé: 

a)  En  premier  lieu  au  paiement 
(!es  intércts  et  à raraortissement  des 
Oldipations  émises; 

b)  Au  paiement  des  intérèta  des 
Aclions  à 5 0/0; 

c)  A ramortissemcnt  du  capitai  1 
des  Aetions. 

Art.  50. 

I/amortissement  des  Aetions  sera 
efleetm:  à partir  du  coinraencement 
de  l’année  1808,  et  de  manière  à 
ce  que  la  totalité  des  Aetions  soit 
amortie  pendant  la  durée  de  la  con- 
cession. 

Art.  51. 

La  désignation  des  Aetions  à a- 
mortir  aura  lieu  au  moyen  d’un 
tirage  au  sort  qui  se  fera  publique- 
ment  chaque  année,  à l’époque  et 
suivant  les  formes  déterminées  par 
les  Conseils  d’administration. 

Les  numéros  des  Aetions  sorties 
scront  piibliès  eonfurmément  aux 
indications  de  l’art.  11. 

Art.  52. 

Les  propriétaires  des  Aetions  dé- 
•ignées  par  le  tirage  recevront,  ou- 
tre  le  capitai  effectivement  ver.sé, 


Il  prodotto  netto  sarà  impiegato  : 

a)  Al  pagamento  degl’interessi 
cd  all’  estinzione  delle  Obbligazioni 
emesse  dalla  Società  ; 

b)  Al  pagamento  degli  interessi 
delle  Azioni  in  ragione  del  5 per 
conto  ; 

c)  All’estinzione  del  capitale 
rappresentato  dalle  Azioni. 

Art.*  50. 

L’ammortizzazione  delle  Azioni  co- 
mincierà al  principio  dell’anno  I8G8, 
e proseguili  per  modo  che  la  tota- 
lità delle  Azioni  venga  a trovarsi 
estinta  al  finire  della  conces.sione. 

Art.  51, 

Si  determineranno  le  Azioni  da 
estinguersi  col  mezzo  di  una  estra- 
zione a sorte,  che  avrà  luogo  pub- 
blicamente ogni  anno  nell’ epoca  e 
secondo  le  forme  determinate  dai 
Consigli  di  amministrazione. 

Il  numero  d’ ordine  delle  Azioni 
estratto  dovrà  essere  pubblicato  giu- 
sta le  prescrizioni  dell’articolo  11. 

Art.  52. 

I proprietarj  d’ogni  Aziono  estratta 
riceveranno,  oltre  il  c.apitale  eflet- 
tivamente  versato,  un’altra  .Azione 
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ime  Action  de  jouisi^uce  un  portcur 
qui,  suiif  rintérèt  ù 5 0/0  sur  le 
capitai  des  Actions,  leur  donnera  sur 
l’excédant  dii  produit  net  annuel  un 
droit  cgal  à celui  des  possesseurs 
d’Actions  non  amorties. 

Art.  53. 

Le  produit  de  chacun  des  groupcs 
désignés  dans  l’article  28  do  racte 
deconcession  du  23  Septembre  1858, 
ainsi  que  de  ceux  constitiu'‘S  par  la 
Loi  du  8 Juillet  18fi0,  aprè.s  dt^uc- 
tion  des  charges  mentionnées  à l’art. 
49  et  applicables  à chaque  groupe 
sp/icial,  devi-a  étre  ernployd,  en  pre- 
mier lieti,  au  remboursement  des 
avances  qui  auraient  pu  étre  faites 
en  exécution  de  la  clauso  de  garantie 
stipuléc  dans  TActe  de  conce.ssion  du 
23  Septembre  1858  ou  par  la  Loi 
du  8 Juillet  18G0. 


Art.  54. 

11  sera  prélevé  sur  Lexciblant  du 
produit  net,  comme  il  résulte  des 
indications  des  articles  49  et  53, 


gratuita  al  portatore,  che  (escluso 
l’interesse  del  cinque  per  cento  sul 
capitale  delle  Azioni)  dan't  loro  sul- 
r eccedenza  del  prodotto  netto  an- 
nuale un  iliritto  uguale  a ijiiello  dei 
possessori  di  Azioni  non  ancora 
estratte. 

Art.  53. 

Il  prodotto  di  ciascuno  dei  gruppi 
di  ferrovie,  di  cui  è cenno  all’arti- 
colo 28  dell’atto  di  concessione  del 
23  Settembre  1858,  come  anche  di 
quelli  costituiti  dalla  Logge  8 Lu- 
glio 1800,  e deduzione  fatta  dal- 
Tammoniare  degli  oneri  menzionati 
nell’articolo  49,  i quali  sono  appli- 
cabili a ciascun  gruppo  .speciale , 
dovril  essere  impiegato  primiera- 
mente nel  rimborso  delle  anticipa- 
zioni che  per  avventura  fossero  state 
fatte  in  adempimento  della  clausola 
relativa  alla  garanzia  stipulata  nel- 
r.\tto  di  concessione  del  23  Settem- 
bre 1858,  ovvero  per  la  Leggo  del- 
rS  Luglio  1860. 

.\rt.  54. 

Sulla  eccedenza  del  prodotto  netto 
accertato  giusta  le  indicazioni  degli 
articoli  49  e 53  si  preleverà  il  cin- 
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ime  somme  de  5 O/O  au  raoins,  desti- 
ni'-e  à constituer  un  fonds  de  réserve. 

Art.  55. 

Quand  la  réserve  aura  attcint  une 
somme  de  10  millions  de  fraucs,  le 
prélèvcment  doni  il  est  parlò  à l'ar- 
ticle  préeédent  pourra  ótre  suspendu; 
il  reprendra  son  cours  aus.sitòt  que 
le  fonds  de  réserve  sera  desccndu 
au-dessous  de  laditc  somme. 

Art.  50. 

Le  fonds  de  résen'e  est  destinò  à 
couvrir  Ics  dépenses  de  tonte  nature 
qui  ne  pouvent  pas  ótre  regardées 
corame  de  simplcs  dépenses  d'entre- 
tien,  telles  que  celles  pour  augmen- 
tation  de  matèrici,  renouvellemcnt 
des  voies,  reconstruction  des  ouvra- 
ges  d'art. 

Art.  57. 

La  somme  restant  disponible,  dé- 
duction  faito  de  tous  Ics  prélève- 
ments  indiquòs  dans  les  articles  pré- 
cédents , sera  répartie  également 
corame  dividendo  entro  les  proprió- 
taires  des  Actions  amorties  ou  non 
amorties. 


que  per  cento  almimo  da  destinarsi 
a costituire  il  fondo  di  ri.serva. 

Art.  Do. 

Quando  una  tale  riserva  abbia 
raggiunta  la  somma  di  dieci  milioni 
di  franchi,  il  prelevamento,  di  cui 
all’ articolo  precedente,  potrà  essere 
sospeso  per  essere  riattivato  tosto 
che  il  fondo  di  riserva  discenda  .al 
disotto  della  predetta  somma. 

Art.  56. 

Il  fondo  di  riserva  è destinato  a 
coprire  le  spese  di  ogni  genere,  che 
non  riguardino  la  manutenzione , 
come  sarebbero  quelle  occorrenti 
all’  aumento  del  materiale , al  rin- 
novamento dei  binarj,  ed  alla  rico- 
struzione delle  opere  d’arte. 

Art.  57. 

La  somma  rimasta  disponibile 
dopo  tutti  i prelevamenti  indicati 
dagli  articoli  precedenti,  sarà  ripar- 
tita ugualmente  come  dividendo  fra 
i proprietarj  delle  Azioni  estinte  od 
ancora  da  estinguersi. 
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Art.  58. 


Le  p.aiement  de.s  intórèts  et  des 
flividendes,  le  remboui-seuient  des  Ac- 
tions  amorties  et  la  reinise  des  Actions 
de  jouissance  aura  lieu  ati.x.  caisses 
désignécs  à larticlc  H. 

Art.  50. 

I^s  dividendes  et  les  intérèts  des 
Actions  qui  n’auront  pas  été  retirés 
dan.s  le  délai  de  eiiiq  années,  le  ca- 
pitai des  .\ctions  anu)rties,  les  titres 
de  jouissance  et  les  dépóts  dont  il 
est  fait  nientioii  à Farticle  13  et  qui 
n’auront  pas  été  réclaiués  dans  le 
délai  de  trente  ans,  suut  acquis  à 
la  Société. 


TITRE  V. 

G«Dte*tali*Ds,  tarTeilluer. 

Art.  60. 

Toutes  les  contestations  sur  l'ap- 
plication et  rexécution  des  présents 
statuts  et  sur  les  obligations  qui  cn 


11  pagamento  degli  interessi  e dei 
dividendi , il  rimborso  delle  Azioni 
estratte,  e la  consegna  dello  Azioni 
gratuito  si  opererà  dalle  casse , di 
cui  all’articolo  11. 

Art.  59. 

I dividendi  e gli  interessi  delle 
Azioni  che  non  fossero  ritirati  nel 
periodo  di  anni  cinque,  il  capitale 
delle  Azioni  estratto  a sorte,  i titoli 
gratuiti  ed  i depositi  di  cui  all’ ar- 
ticolo 13,  che  non  fossero  reclamati 
nel  periodo  di  trent’anni,  cadranno 
in  proprietà  della  Società. 


TITOLO  V. 

C«Bl(staiioui,  Mrv«|IUau. 

Art.  60. 

Tutte  le  contestazioni  sul  modo 
di  applicare  e di  rendere  esecntorj 
i presenti  statuti,  c sulle  obbliga- 
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dt'TÌvcnt  polir  les  Actionnaires,  seront 
jugées  par  un  tribunal  arbitrai. 

Art.  61. 

La  procédure  par  arbitres  seni 
régléo  en  Autriche  d’après  les  pres- 
criptions  de  l’Acte  de  concession  du 
23  Septerabrc  1858;  et,  dans  les 
Étafs  de  S.  M.  le  roi  Victor-Em- 
manuel,  d’après  les  disposi tions  du 
Cahier  des  charges  anncxó  à la  Loi 
du  8 Juillct  1860. 

Art.  62. 

Les  OouTernements  intóressés  fe- 
ront  exercor  par  un  ou  plusieurs 
Commissaires  lo  droit  de  surveil- 
lanco  qui  leur  appartieni. 

Les  Commissaires  auront  le  droit 
do  prondro  connaissancc  de  la  ges- 
tion  des  aflhires  de  la  Société  en 
tant  qu’ellcs  concoment  les  intéréts 
généraux  et  ceux  spéciaux  au  ré- 
se.au  conei^é  sur  le  territoire  du 
Gouvemement  respectif. 

lls  auront  à veiller  à ce  quo  la 
Société  ne  dépasse  pas  les  limites 
de  ses  concessions,  et  à ce  qu’elle 
observe  exactement  les  conditions 


zioni  che  ne  derivano  a carico  de- 
gli Azionisti , saranno  giudicate  da 
un  tribunale  di  arbitri. 

Art.  61. 

I.a  procedura  per  arbitri  sarà  re- 
golata in  Austria  secondo  le  pro- 
scrizioni dell’Atto  23  Settembre  1 858, 
0 negli  Stati  di  S.  M.  il  re  Vittorio 
Emanuele  secondo  le  disposizioni 
contenute  nel  Capitolato  annesso  alla 
Legge  dell’S  Luglio  1860. 

Art.  62. 

I Governi  interessati  eserciteranno 
rispettivamente  il  diritto  di  sorve- 
glianza loro  spettante  per  mezzo 
di  uno  0 pili  Coinmìssarj  ammini- 
strativi. 

Questi  Coinraissarj  .avranno  il  di- 
ritto di  prendere  cognizione  della 
gestione  degli  affari  della  Società , 
per  quanto  concerne  gl’interessi  ge- 
nerali e per  ciò  che  riflette  gli  in- 
teressi specialmente  riferibili  alla 
rete  nel  territorio  del  rispettivo  Go- 
verno. 

Essi  dovranno  invigilare  a che 
la  Società  nulla  faccia  oltre  i limiti 
delle  accordate  concessioni , ed  os- 
servi puntualmente  le  condizioni 
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des  staluts  et  les  jiroscriptions  por- 
tt?es  par  la  loi  et  les  règlements. 

Le  traitenient  des  Commissaires 
sera  à la  eharge  de  la  Compagnie  ; il 
sera  fixépar  le  (ìouvemementjusqu’à 
conciirrenco  d’une  somme  animelle 
de  9,000  livres,  qui  sera  versée 
par  la  Compiignie  duna  les  caisscs 
ile  l’État. 


I degli  statuti  e le  prcst-rizioni  portate 
'dalle  leggi  e dai  regolamenti. 

Lo  stipendio  di  questi  Commissari 
sarà  a carico  della  Società  sino  alla 
concorrenza  della  somma  annua  di 
lire  novemila,  la  quale  sarà  versata 
dalla  Società  nelle  casse  dello  Stato. 


Dispisitiiis  Imporairen. 

Art.  03. 

Par  df'rogation  à l’art.  19,  les 
administrateurs  désignés  à l’art.  04 
pour  constituer  la  première  iulmi- 
nistration  de  la  Società  sont  auto- 
risés  à négocier,  au  micii.x  des  in- 
tàréts  de  la  Société: 

1“  Un  emprunt  de  250  millions 
de  francs  applicable  à l’achèvement 
et  à la  construction  des  lignes  cé- 
dées,  concédées  ou  annexées  en  vertu 
do  l’Acto  de  concession  du  23  Sep- 
tembre  1858  et  de  la  Loi  du  8 
Juillet  1800; 

2“  Un  emprunt  spàcialement  ap- 
plicable à la  construction  des  lignes 
do  ritiilie  centrale  dans  les  limites 
do  la  garantic  stipulée  par  l’art.  2 
de  la  Convention  annexée  à la  Loi 
du  8 Juillet  1860. 


' Di»|M>s>iil*ni  Inasilarìf. 

Art.  63. 

In  deroga  all’articolo  19,  gli  am- 
ministratori indicati  all’ articolo  64 
per  costituire  la  prima  Amministra- 
zione della  Società  sono  autorizzati 
a negoziare  allo  migliori  condizioni 
possibili  : 

1. ®  Un  imprestito  di  duecento 
cinquanta  milioni  di  Irancbi  da  de- 
stinarsi .al  compimento  ed  alla  co- 
struzione delle  linee  cedute,  concesse 
od  annesse  in  forza  dell’.Vtto  di  con- 
cessione 23  Settembre  1838  e della 
Legge  8 Luglio  1860; 

2. ®  Un  imprestilo  specialmente 
applicabile  alla  costruzione  delle  li- 
nee dell’Italia  Centrale  entro  i li- 
miti della  garanzia  stipulata  coll’ar- 
ticolo 2 della  Convenzione  annessa 
alla  Legge  dell’8  Luglio  1860. 

43 
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Art.  64. 

Par  dérogation  à l’ai't.  34,  le  Con- 
seil  d’admÌDistnition,  pour  los  lignes 
situées  dans  les  États  de  S.  M.  le 
roi  Victor-Emmanuel,  sera  compose , 
pour  la  première  foi.s,  conime  il  suit: 

Falkocapa,  comm.  I'ikhiie,  scnateiir  du 
ro.vaume,  prcsidcnt. 

D'adua  nob.  Charles,  sónstcur. 

Hkvilacova  marqiiis  Charles,  sónaUiir. 
Brinami  Esée. 

BoLMitiA  bacon  Vincent. 

Bkot  cbevalier  Charles. 

Guolianetti  comm.  Francois. 

Landau  cbeTalier  Borace. 

Hepoli  marqtiis  Joachim-.VapoléuN. 

Perlzzi  comm.  I'raldin. 

l’ORKo  comto  Alexandre,  sénateur. 

Restei.u  ha-.  Francois. 

Hoila  Lucerna  marquis  Kmmancel. 
Bartiiolont  Francois. 

Blount  Kiiocard 

1)E  FERR.ARI  scuateur  Kapuaèl,  due  de  Gal- 
liera. 

De  Langsdorfp  bapon. 

De  la  Rosière  E. 

Db  Rotiiscrild,  baron  James,  président  du 
CoraiUi  de  Pari.s. 

De  Rotbscbild  baron  Lignei,. 

SlMONS.  E. 

Art.  65. 

Le  tii’age  au  sort  prévu  i\  l’art. 
34,  conimencera  à l’Asscmblée  gó- 
’nérale  de  1864. 

Turln,  26  Janvier  1861 

.ViJOIC;  PaULIN  TAL.ABOT. 


Art.  64. 

In  deroga  aU’articolo  34,  il  Con- 
siglio d'amministnizionc  per  le  linee 
che  percorrono  gli  Stati  di  S.  M.  il 
re  Vittorio  Emanuele  sarà  composto 
per  la  prima  volta  come  segue: 

Paleocapa  commendatore  Pietro,  senatore 
de!  regno,  presidente. 

D'Adua  nobile  Carlo,  senatore. 

Bevilacoua  marchese  Carlo,  senatore. 
Brinami  Enea  bancliicre. 

IioLMiDA  barone  Vincenzo,  banchiera. 

Brot  cavaliere  Carlo,  banchiere. 
OtoLiANETTi  commcmlatorc  Francesco. 
Lanuau  cavaliere  Orazio. 

Petoli  marchese  Giuachimo  Napoleone. 
Pkrczzi  commendatore  Ubalwno. 

PoKRO  conte  Alessandro,  senatore. 
Restelu  avvocato  Francesco. 

Ror.v  Lucerna  marchese  Emanuele. 
Bahtoloni  Francesco. 

Blount  Edo.ardo. 

De  Ferrari  duca  di  Galliera  Raffaele, 
senatore. 

De  LANiisnoRFP  barone. 

De  la  Rosière  K. 

De  Rothscuii.d  barene  James,  pre.sideule 
del  Comitato  di  Parigi. 

De  RoTRSCHitn,  barone  Lionello. 

Simons  Ernesto. 

.àrt.  65. 

L’estrazione  a sorte,  di  cui  all’ar- 
ticolo 34,  avrà  luogo  por  la  prima 
volta  aU'Assemblea  generale  del  1 864. 

Torino,  il  2G  Gennnjo  !8G1. 

r/nint^o:  Vavlih  T.vLAbor 
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Documento  10. 


TfU. 

Uebereinkommen 
ahffi'schhsscn  con  (lem  h.  k.  Finanz- 
MinisUnum  mit  detn  Vertcallungs- 
rathc  dcr  siidlichcn  Slants-,  lomh.- 
teneliai),  und  cenlral-Ualienischen 
Eisciihnhn-Gesellschaft. 

In  Folge  Allei-Jiiìchster  Erin&chli- 
gung  com  2G  Septemher  186J. 

Niichdem  durrli  die  in  Folge  des 
Zllrichor  Friedens  erfolgte  Abfretung 
eines  Theiles  der  Lombardie  an  die 
sardinischc  Regierung  eiiiige  Aen- 
dorungon  in  der  Cóncessions-Ur- 
kunde  und  in  den  Stahiten  der 
sudlichen  Staats-,  lornb.-venet.  und 
central-italienisclien  Eisenbalin-<»c- 
sellscbaft  sicli  erfurderlich  darstel- 
len  '),  und  nachdcm  sich  til)er  die 
Interpretation  dieser  Conccssious- 
Urkunde  Ubcrhaupt  einigc  DilTeren- 
zen  ergeben  baben,  deren  Ausglei- 
chung  wiinsclienswerth  ersclieint , 
so  wurdc  in  beiilen  Beziehungen 
folgendes  Uebereinkommen  verab- 
rcdet. 

Art.  1. 

Die  in  dcm  ZUricher  Friedensver- 
trage  rilcksichtlich  der  lombardi- 

*)  Die  belrelTctidi'O  des  Zùrìcbcr  Frìedens 

rxidfii  sich  in  der  gegefi\sàrli|;eQ  &iinniliing  luf 
Selle  20S  abgodruekt. 


TrséoiiMf. 

CONVENZIONE 

slìptdala  dall  l.  R.  Ministero  delle 
finanze  col  Consiglio  (Tamministra- 
zionc  della  Socielh  delle  Ferrovie 
Meridionali  dello  Stato,  Lombardo- 
Venete  e dell’ Italia  Centrale. 

In  seguilo  a Sovrana  autorizza- 
zione del  26  Settembre  I861. 

Per  l’avvenuta  cessione  d'una  parto 
della  Loml)ardia  al  Governo  Sardo 
in  forza  della  pace  di  Zurigo  0>, 
risultando  necess.arie  alcune  modi- 
ficazioni negli  Atti  di  concessione  e 
negli  statuti  della  Società  delle  Fer- 
rovie Meridionali  dello  Stato,  Ixmi- 
bardo-Vencte  e deiritalia  Centrale, 
ed  essendo  pure  desiderabile  di  ap- 
pianare alcune  diffei-enze  elevatesi 
sulla  interpretazione  di  tali  Atti  di 
concessione,  venne  per  ambi  detti 
scopi  conchiusa  la  seguente  Con- 
venzione : 


Art.  1 . 

l.e  disposizioni  stabilite  nel  trat- 
tato di  pace  di  Zurigo  riguardo 

0)  Sola.  Gli  «rlicoli  ri<peUlTÌ  della  pare  di  Zu- 
rigo SODO  riporUll  nella  prcsenle  raccoUa  a pa- 
gina 208. 
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schfii  Eisc'iiÌKihnstiwki'n  {'HtrofTcncn 
Vcrlìif'unp'cn  siml  solhstverstiindlich 
iiuch  filr  die  stidliche  S<au(s-,  lomb.- 
venet.  und  central-itulienisoho  Ei- 
scnìmhn  - Oesellschaft  verbindlicli , 
und  dieselhc  verpflichtet  sieh,  naeh 
diescn  Bestiinimingcn  sicli  zu  l»e- 
nelimon. 

Art.  2. 

Die  von  der  gedachten  Eisen- 
))ahn-Oesellsohaft  niit  der  kOnigl. 
sardinischon  Regierung rtlcksichtlicli 
der  lombardi.scben  (in  Folge  dos 
Zliricher  Frieden.svertrages  auf  dern 
abgetrefenen  Oebiete  gelegenen) 
Eisenbahnsirecken  abgeschlossenc 
Convention  vom  25  Juni  18C0  '), 
winl  unk'r  don  Bedingiingen  des 

<)  Dìe  Grx«lli<'h:iri  b»(  untemi  95  Juni  1860  mit 
der  k.  italieii.  Regìcruiig  eia  tVbereiukomivien  ab* 
gescfilo^icii , in  \velebem  Iel74<»*e  Kwar  alle  co«ce«* 
sioQimàvMgen  Roolite,  welclie  die  Gcsell^baft  dur<-b 
die  init  der  ò'terreiclii^rlicn  nr(>ierung  untemi  li 
Màrz  1856,  8 Aprii  1857  und  23  Seplcniber  1858 
abgrachInsMnen  Urbereinkoimnrn , ^wie  dtirch  die 
mit  den  Rrgierungen  von  Oestcrreich , Parola,  Mo- 
deca  und  Toscana  und  den  papsUirhcn  Sbialen  ab* 
gf$cblns<ene  Conventinn  vom  17.  Màrz  1856  (rtick* 
sirbUicb  der  cenlral-iUlien:  Balin)  cnfN'orben  bai, 
anerkannt  und  bcntàligcl  hai,  nber  nur  unier  Vor* 
behalt  jener  vVodiGcationcn , vvelche  in  einer  dern 
Uebcrrinkominen  angfliàngten  Conre5^ions*Urkunde 
fe'lgeselzl  wiirdt-n. 

Diete  Urkunde  regell  niinmidir  alle  Rrchle  und 
Verpflicbtungen  der  Gesellvcbafl  rùcksichtlieb  det 


alle  linee  ferroviarie  lombarde  vin- 
colano ben  inte.so,  anche  la  Società 
delle  Ferrovie  Meridionali  dello  Stato, 
Lombardo- Venete  e dell’Italia  Cen- 
trale, c la  medesima  si  obbliga  ad 
attenervisi. 


Art.  2. 

La  Convenzione  del  25  (Jiugno 
18G0  0)  .stipulata  dalla  suddetto 
Società  ferroviaria  col  R.  Governo 
Sardo  relativamente  alle  linee  fer- 
roviarie lombarde  (situate  sul  ter- 
ritorio ceduto  in  seguito  al  trattato 
di  pace  di  Zurigo)  viene  ajiprovata 
sotto  le  condizioni  della  presente 
Convenzione.  All’ incontro,  rAnimi- 

(1)  AVito.  Lfl  8ocieU  ba  stipulalo  io  data  95  Giu* 
gnu  1860  una  Convenzione  eoi  R.  Governo  llaliano, 
nella  quale  il  niedc«Ìino  rii^nobbe  c confermò  tulli 
i dindi  di  roncntsìooe,  elle  la  Società  aequìslò  me* 
dinnle  le  CAnvetuìoni  li  Marzo  1856,  8 Aprile  1857 
e 93  Settembre  1858  eonehiu^e  eoi  Governo  An* 
«itriaco,  come  pure  mediante  la  Convenzione  17 
Marzo  1856  stipulala  p«  r la  Ferrovia  deir  Italia 
Centrale  coi  iìovenii  dell'  Austria  , di  Parma , di 
Modena,  di  Toscana  e degli  Stali  PontiGci;  sodo 
la  riserva  soUaalo  di  quella  modifìcazìoni  ebe  ven- 
nero stabilite  in  un  Atto  di  eoneessùme  allegato  alla 
Couvenzione. 


QuesFAdo  regola  ora  tutti  i diritti  e gli  obbligbi 
della  Soeietb  relativamente  ulto  rete  fuori  del  terri* 


Digitized  by  Google 


— :ui  — 


gegenwiirtigpn  Ueberoinkomraens 
gcnehmiget.  Dagegon  werden  die 
von  der  genannten  Eisenbahn-Ge- 
sellschaft  mit  der  kUnigl.  sardini- 
schen  llegieruiig  rlieksiehtlièh  der 
centrul-ilalienischen  Eisenliahn  ge- 
troffenen  Verabredungen  von  der 
Osterr.  Staats-Verwaltung  mit  Ver- 
■wahriing  des  Rechtspunktes  ledig- 
lieli als  ein  factisch  bestehendes 
VerhaltnissziirKenntnissgenommen. 

Art.  3. 

Die  sUdlieho  Staabs-,  lomb.-venet. 
limi  central-ilalienische  Eisenbahn- 
Oesellsehaft  verziehtet  Ulirigens,  in- 
Rolange  die  frUheren  licchtsverhalt- 
nisse  rileksichtlich  der  eentral-ita- 
lienischen  Eisenbalm  iiicht  wieder 
hergesfellt  werden,  gegenUber  der 
iistcrr.  Regieriing  aiif  alle  wie  im- 
mer  gearfeten  AnsprUehe  , welclie 
ihr  aus  der  Coneessions-Urkuiide 
fllr  die  eciural-italien.  Eisenbalm 
voin  17  Marz  18r>6  und  beziehnngs- 
weise  aus  der  Convention  za  Rora 
voni  1.  Mai  1831  erwachsen  sind 

autserosUrrcicIjisrheti  Nelzrs,  iiiirbdeni  »àmn4lichc 
friibrren  ConcciMÌ(>n<’Vrkundt*n  und  Conv«n(ionen 
riìck«iclit1irh  der  in  llalien  frelegeneti  I);ihnen,  durt  h 
da«  rrbereiokomraen  voi»  Jum  IHGO  Krafl 
gemizi  Nvunicn. 

I)as  l>bpreinkommcQ  vom  2!)  Jiinl  t860  wurde 
durrli  rin  Gei«tz  voiu  8 Juli  1800  geiiebniiget. 


nistrazione  dello  Stato  Austriaco 
prende  a notizia  semplicemente  come 
circostanza  esistente  di  fatto  gli 
accordi  convenuti  fra  la  suddetta 
Società  ed  il  R.  Governo  Sardo  ri- 
guardanti la  Ferrovia  del  Tllalia  Cen- 
trale, sotto  riserva  della  questione 
di  diritto. 


Art.  3. 

La  Società  delle  Ferrovie  Meri- 
dionali dello  Stato,  Lombardo-Ve- 
nete e dell’Italia  Centrale  rinuncia 
inoltre,  verso  il  Governo  austriaco, 
in  quanto  non  vengano  di  nuovo 
ristabilite  le  primiere  comlizioni  di 
diritto  relativamente  alla  ferrovia 
dell’  Italia  Centrale,  a tutte  le  ra- 
gioni d’ ogni  natura  de#ivate  o che 
potessero  derivarle  (laU’Attn  di  con- 
cessione per  quest’  ultima  ferro- 
via del  17  Marzo  1850,  e ri- 
spettivamente dalla  convenzione  di 
Roma  l.“ Maggio  1851,  e pereiò  no- 

torio  Au!(lriaro,  ncnlre  liiUÌ  gli  flntcrrdenti  Atti  di 
Cooceiiiono  e Cunvcnzioiii  rifcrcntisi  alti*  fmovìo 
in  Italia  ev«tiirniti>  duU’e^^re  io  \igore  io 
forza  tirila  Convrnzione  28  Giugno  1800. 

Iji  Convenzione  28  Giugno  1800  venne  approvala 
cu»  Legga  8 Luglio  1800. 
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oder  noch  erwnchsen  kOnntcn;  also 
nainentlicli  auch  auf  dio  in  don 
§§.  18  bis  21  dcr  erwahnten  Con- 
eessions-Urkunde  stipulirte  Haftung 
der  Ostorreichischen  Regiening  fiir 
cin  gewisses  jithrliches  Ertriigniss 
der  fraglichen  Rahnlini<-n. 

Art.  -1. 

Die  von  dcr  Ostcrreichischen 
Staiitsverwaltung  in  dem  33  der 
Concessions  Urkunde  vom  l i Marz 
IS.-jG  iind  im  28  der  Concessioiis- 
Urkiinde  vom  23  Scpteml)er  18.^8 
Ubcrnommenc  /inseii-und  Amorti- 
Hatìons-Oanintiu  bat  rllcksiclitlicb 
(Ics  lormbardiscli-venetiuuischen  Ei- 
scnbahnnetzes  (als  der  zweiten  in 
der  letztgedachten  Concessions-Ur- 
kundo  erwàhnten  Gruppe)  in  der 
Folge  blos  auf  diejenigen  Linien 
Anwendunf?,  welche  nach  dem  Zli- 
rieher  Friedensvertrago  auf  dem 
Osterr.  Tcrritorium  verbiieben  sind. 

Zur  ErmiUlutig  des  Anlags-Ca- 
pitals  dieser  Einien , (fiir  welche 
diese  Zinscn-und  Amortisations-C-a- 
rantie  eintritt)  vvird  der  im  §.12 
der  Concession-Urkunde  vom  14 
Marz  1856  festgesetzte  Ablusungs- 
preis  auf  die  innerlialb  des  Osterr. 
Gebietes  vcrbliebcnen  und  auf  dio 
nuumebr  auf  sardiuisebom  Staatsge- 


minativamente  anello  alla  garanzia 
del  Governo  austriaco  per  un  pro- 
dotto annuo  determinato  delle  linee 
ferroviarie  delle  quali  si  tratta,  sti- 
pulata nei  §§  18  a 21  del  succi- 
tato Atto  di  conce-ssione. 

Art.  4. 

La  garemzia  d’interesse  o d’am- 
mortizzazione assunta  dall’  Ammi- 
nistrazione dello  Stato  austriaco  nel 
§ 33  dell’Atto  di  concessione  14 
marzo  18.56  e nel  § 28  dell’Atto  di 
concessione  23  Settembre  1858,  per 
quanto  riguarda  la  rete  ferroviaria 
lombardo-veneta  (secondo  gruppo 
ricordato  nell’,\tto  di  conce.ssione 
ultimo  citato),  vorrii  in  seguito  ap- 
plicata soltanto  a quelle  linee  che 
a norma  del  trattato  di  pace  di 
Zurigo  rimasero  sul  territorio  au- 
strìaco. 

Onde  determinare  il  capitale  di 
primo  impianto  delle  linee  per  le 
quali  sussiste  la  detta  garanzia  d’in- 
teressi e d’ammortizzazione,  il  prezzo 
d’acquisto  fissato  nel  § 12  dell’Atto 
di  concessione  14  Marzo  1856,  veriA 
ripartito  fra  le  linee  rimaste  sul  ter- 
ritorio austriaco  e quelle  giacenti 
ora  entro  i confini  dello  Stato  Sardo, 
in  proporzione  della  lunghezza  delle 
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bieto  liepemlen  Strecken  nach  Ver- 
liiillniss  der  Laiigen  joncr  Linicn 
vcrtheilt,  'welfLe  sìch  am  14  Mùrz 
1856  in  jeder  dor  beideii  Soctionen 
im  Betriebe  befanden  '). 

Art.  5. 

Die  Restimmuii'ren  der  S§.  14 
und  15  der  Coneessions-Urkunde 
vom  11  Marz  1856  so  wie  der  §S.  10 
und  17  der  Coneessions-Urkunde 
vom  23  September  1858,  wornach 
die  7 O/O  Uberschreitenden  reinon 
EinkQnfte  zur  Bezalilung  des  noch 
riiekstiindìgen  .\blOs)mgspreÌHes  ver- 
•nendet  werden  mUssen,  hatien  blos 
mif  jene  <ler  Gesellschaft  eoncedirten 
Linìen  .Vn'wendung , vvelche  auf 
Osterr.  Territorium  gelegen  sind  ’). 

Art.  6. 

Vom  1.  Jànner  1862  angefangen 
kann  die  k.  k.  Staatsvcrwaltung  zu 

1)  Da  direli  dea  Art.  10  des  Vertra^res  voiu  13 
Aprii  1807  der  $.28  der  Conre^sionii-rriunde  vom 
23.  September  1808  und  biedtireb  luch  der  $.  33 
der  CoiieessIonvUriunde  rem  14  Mùrz  18118  ausser  i 
Kmlt  ^eselzl  wnrdc , so  ì$t  auch  die  Deilimnaung 
diesel  Arlikeh  fur  den  oiterreiebisohen  Th«U  der 
Geselhcbufl  aicht  oielir  mas<g(‘b(‘ad. 

>)  Dieser  Arlike)  Ut  ìnsorrni  faUcli  slilUirl,  ak 
nacb  dem  liiUiille  der  cilirtcìi  C<Hirpsdotis>Deslim- 
Diungrn  niibl  die  7 ùbercchreitrnden  reìnen  Kìn* 
kunOff  sonderà  die  llalfle  des  7 O'o  iibcrsteigrnden 
reiuen  Ertrkgaìsses  zur  fiezablung  des  nocb  riick* 


linee  che  si  trovavano  in  esercizio 
su  ambe  le  sezioni  il  14  marzo  1856  O. 


-\rt.  5. 

Le  disposizioni  dei  §§  14  e 15 
deir  Atto  di  concessione  14  Marzo 
1850 , come  pure  dei  §§  16  e 17 
deir.Vtto  di  concessione  23  Settem- 
bre 1858,  in  base  allo  quali  i pro- 
dotti netti  olfrepassjinti  il  7 0/0 
devono  essere  impiegati  nel  paga- 
mento del  residuo  prezzo  d'acquisto 
sono  applicabili  soltanto  allo  lineo 
concesse  alla  Società,  situato  .sul 
territorio  austriaco  (*). 

Art.  6. 

A datare  dal  1.®  Oennajo  1862, 
ri.  R.  .\raministrazione  dello  Stato 

(1)  SiccoiDo  niedianle  Tart  1U  del  CoiilrtUo  13 
.\prile  1807  vrnnr  po«lo  fuori  dì  vigore  il  $ 28  del* 
l’Atto  di  root  essione  23  Settemliro  1838,  e per  Ul 
modo  anrbo  il  § 33  delimito  di  roncesiione  14 
marzo  1830,  co«\  aoebc  la  ditiposìxiooe  contenuta  io 
dello  articolo  non  ba  piu  l’alare  per  U parta  au> 
briaca  della  Società. 

(2)  Questo  articolo  i compilalo  erroneamente,  lu- 
quanlocbè,  a senso  delle  citale  disposizioni  conccv 
sionarie,  pel  pagamento  del  residua  prezzo  d’acquisto 
era  da  impiegarsi  la  metà  del  prtnlollo  netto  sorpas> 
sante  il  7 0/0,  e non  già  i prodotti  netti  sorpassanti 
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jeiler  Zeit  die  Trennung  der  Gesell- 
schaft  in  zwei  getrennte  und  von 
einander  unabtiangige  Gesellsclmften 
fUr  das  (isieiT.  Netz  einerseits  und 
i’Ur  das  ausserOsteiTéicliisohe  itnlie- 
nische  Netz  andercrseits,  vorlangen 
und  die  Gesellschaft  ist  vcrpflichtet, 
dieso  Trennung  binnon  Jahresfrist 
von  dem  Zeitpunkte  der  an  sic  ge- 
stellten  Aiifforderung  an  gerechnet, 
durchzufUhren  ').  Die  Modalitaten 
dieser  Trennung  sind  sclbstverstiin- 

slàndigen  Ablò^ung^pr^isr^  zu  vi^rwcndpu  war,  «'as 
das  k.  k.  FÌ»anz<Mimst>‘rÌuni  auch  mil  dem  Erboso 
VOJ1  7 Marz  1802,  Z 42G/F.U.  stiprkannl  hai. 

UchrigfR*  sind  die  cìtirten  Concessinas-Deslini* 
niungcn,  daheraurbdieser  Arlikct,  sowobi  durrli  den 
Art.  12  dt*s  Vertragi's  vnm  13  Aprii  1867  aU  dureh 
dai  Spparal-l'rol<K‘oll  ddo.  13  Aprii  1807  abgpaiiderl 
wordcii,  da  dia  Rfste  der  zu  zulilendro  AbliiiungS' 
Summen,  sowobi  rticksicbUieb  dar  nrvrb  in  Oesler» 
reicb  befindlichen  Unìen,  ali  rùrkiìrbtlicb  jcoer 
tinicn , tvclcbe  ira  Wiener  Fricdeiis-Verlrage  ao 
Italien  nbgctreleu  wurdrn,  nicbt  mehr  mtl  der  ilalfle 
d«  7 t^/o  ubenlcigenden  relnen  Einkoromem.  s<mdern 
mil  eìnero  Zehnlel  dei  Brullo  Ertràgnisscs , *ow«il 
dJiielbe  107.000  fl.,  bfziebunKswfise  mil  etnem 
Viertel  des  DfuUo-Erlriigniases,  soweil  dassclbe 
110.000  fl.  dsterr.  Wàbrung  per  Meile  uod  Betriebs- 
Jalir  ùbersteigt,  allmaiìg  erlegt  wcrden. 

1)  Diesc  Trennung  soli  nach  Art.  13  dei  Ver- 
trages  voro  13  Aprii  1807  am  1.  Janner  1807 
durcbgefùhrl  werden. 

Von  dieiero  Zeìlpuokte  nii  soli  die  VerMalluog  dcs 
uslerreielitseben  NeUes  v<m  dcr  dei  iUlioniscIteii 
Neizes  ganziicb  getrennt  iein,  derart,  dais  insbe* 
fondere  aticb  die  (ìcneral-Ycrsarutnlung  der  dna  er« 
fiere  repnisentirendrn  Geselhch»n  in  Wien  slatinn' 


potrà  in  qualunque  tempo  chiedere 
la  divisione  della  Società  in  due 
Società  separate  cd  indipendenti  fra 
di  loro , per  la  rete  austriaca  da 
una  parte,  e quella  italiana,  fuori 
dei  eonfmi  austriaci,  dall’altra,  e la 
Società  è obljligata  ad  effettuare 
questa  divisione  entro  il  termine 
d’un  anno  a partire  dal  giorno  della 
fattale  domanda  O.  E inteso  che  le 
modalità  di  questa  ilivisionc  do- 
vranno essere  presentate  all’  1.  R. 

il  7 0/0,  conic  riconobbe  miche  TI.  II.  Ministero  delle 
Finunzo  con  Decrelo  7 Marzo  1802,  fi.  420/FM. 

!.«  diate  dtipoiaioni  di  Cimcessìone  o(]utndian* 
cbf  questo  arlt«-ok>  furono  ionilre  modìficulì , Unto 
mediante  l'ari.  12  del  Contrctlo  13  Aprile  1807  come 

10  virtù  del  S4‘par»to  protocollo  l3Aprile  1867 gìae* 
cl»è  I resìdui  delle  soinmc  d'aequiito  a ftagarsi,  sia 
per  le  linee  ancom  situutein  An-ilria,  che  per  quelle 
eoi  Tntiatn  di  pace  di  Vienna  cedute  DlUtalìa,  non 
sono  più  da  corrìipondersi  colla  tneU  dei  prodotti 
netti  oltrepassanti  il  7 0/0,  ma  vengono  estinti  a 
poco  a pm'o  con  un  de^'iiot)  d«-l  prodotto  tordo,  in 
quanto  il  medesimo  forpasiì  \ florini  107,100,  ov* 
vero  con  un  quarto  del  proilotlo  lordo,  semprecchò 

11  inedcsimu  sìa  superiore  ai  fiorini  1 10,000  vai  amlr. 
per  miglio  e per  anno  d'esercizio. 

(I)  Vedi  Art.  C * — A sensi  dfU'Art.  13  dfl  Con- 
tratto 13  .\pri!e  1867  questa  divisione  deve  essere 
eseguita  al  1.*  Gennaio  1807. 

Da  lai  epoca  io  OMOli  rAroniÌQUlrazione  della 
rete  auslriaea  deve  essere  iolicraaienlc  srparaU  da 
quella  della  rete  italiana , per  modo  che  in  ispreìe 
ambe  TAnemblca  generale  della  Sorietk  rappresen» 
tante  la  prima  abbia  luogo  in  Vienna,  ed  a lei 
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dlich  der  k.  k.  Oster.  Rcgierung 
zur  Genohmigung  vorzulegen. 

Art.  7. 

Bis  zu  diescr  Theilung  der  Ge- 
scllschart  (§  6)  vcrsaranieJt  sich  die 
Gcneral-Vorsammliing  dor  Actionilre 
in  Paris.  Die  BcschlUsso  dioser  in 
P.aris  atizuhaltendon  Genoral-Ver- 
sammlung  werden  der  k.  k.  Ostcr- 
reichisehon  Regierung  vorgclegt , 
un<i  unterliegen  nach  MassgatìO  dor 
Vorschrift  der  Statuten,  der  Geneh- 
niiguDg  dorsell)en. 

Der  Verwaltungsrath  wird  bis 
ziir  erfolgten  Theilung  der  Gesoll- 
scliiift  in  zvvei  von  einander  unab- 
hangigo  Abtheilungen  gotrennt,  von 
dencn  die  eine  init  der  ausschliess- 
lichen  Verwaltiing  der  iiuf  iisterrei- 
chischem  Gebiete  liegcnden  Bahnen 
die  andere  niit  der  ausschliesslichen 
Verwaltung  der  ausser0.st(^rreichisch, 
lombardischen  iind  centrul-italieni- 
schen  Rahnstreoken  betraut  ist.  Jede 
der  beidcn  Abtheilungen  des  Ver- 
waltungsrathes  bildet  fUr  die  be- 

d«<  und  ihr  sllfin  die  FtiUelzun;  der  das  uster* 
retcbbebe  N«U  btlraffenden  Bilaaz  zusleht. 

Bt'buft  der  fininzielien  Au<<einand«r9etzung  wurdo 
der  Getell«clian  ein  Zeilraum  von  riinf  Jahren,  vom 
1.  JiDfter  1807  an  gerechnel,  bewilligt 


Governo  austriaco  per  la  relativa 
approvazione. 

Art.  7. 

Fino  a tale  divisione  della  Società 
(vedi  § 6)  r .\s.semblea  generale 
degli  Azionisti  si  raduna  in  Parigi. 
Le  decisioni  di  quest’Asseinblea  ge- 
nerale da  tenersi  in  detta  città  ver- 
ranno pre.sentato  all’  I.  R.  Governo 
austriaco  e dovranno  essere  sotto- 
me.sso,  a norma  del  disposto  degli 
statuti , all’  approvazione  del  me- 
desimo. 

Il  Consiglio  d’amministrazione, 
fino  alla  separazione  o divisione 
della  Società,  viene  ripartito  in  duo 
sezioni  reciprocamente  indipendenti 
fra  loro,  dello  quali,  una  è incari- 
cata deir  esclusiva  amministrazione 
delle  ferrovie  situate  sul  territorio 
austriaco,  e l’ altra,  dell’esclusiva 
amministrazione  di  quelle  fuori  del 
confine  austriaco,  lombardo  o del- 
l’Italia Centrale.  Ciascuna  delle  due 
sezioni  del  Consiglio  d’ amministra- 
zione costituisce  per  la  rispettiva 

soUnoto  tpcUi  il  fidare  il  bilftDcio  separato  rigu.ir* 
dante  ta  reta  initriica. 

Per  r aot'omodainento  (loanzitriu  venne  nooordalo 
alta  .Società  uno  »pazÌo  di  tempo  di  8 anni,  a con- 
tare dii  1,*  Gennaio  1807. 

U 
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treffende  Seotion  dcs  Gesamnitnetzes  ' 

t 

einen  besonderen  unabbiingigen  Ver-  ^ 
■waltungsratli,  wolcher  alle,  fiir  die  '■ 
Verwaltunf,’  dieses  Tlieiles  des  Nctzes 
erforderlichen  Vollmachten  in  sieh 
vereinigeb 

Art.  8.  i 

Die  Gesellscbaft  ist  verpfliehfet , 
die  in  Folge  dieser  Be.sfimmungen 
erforderlichen  Abiinderungen  der 
Statuten , der  (ìenehmigung  der 
k.  k.  Osterreichisehen  Ilr-gierung  zu 
nnterbroiten. 

Art.  9. 

Die  sUdliehe  Staafs-,  loinb.-venet. 
imd  central-italienische  Ei.senbalm- 
Gesellschaft  verziehtet  fiir  die  Zii- 
kunft  auf  die  Zollhegtinstigungen , 
welcho  ihr  ini  S-  33  der  Conces- 
sions-Urkunde  vom  23  Scpteiuber 
1858  (iind  beziehnngsweise  in  dein 
Anhange  B dersellien)  dann  in  dem 
§.  38  der  Concessions-Urkunde  voin 
14  Miirz  1856  nnd  nach  der  (fUr 
die  Kaiser  Franz-.Josef-Oi-ientbahn 
erfolgten)  AllerhOchsten  Entselilies- 
snng  vom  21  Angnst  1856  in 
Betreff  der  Einfulir  von  Bau-odor 
Betriebsgcgenstandi'U  zngesichert 
wiirden.  Ausnaliinsweiso  bleibt  je- 
doch  die  BegUnstignng  der  Ge-sell- 
sehafi  znr  Entrichtung  de.s  jeweili- 


.‘iezione  della  rete  complessiva  imo 
spi'eiale  Consiglio  d'amministrazione 
indipendente,  che  riunisce  in  sè  tutù 
i pieni  poteri  neccssarj  per  Tammi- 
nistrazione  della  relativa  parte  della 
rete. 

Art.  8. 

La  Società  è tenuta  a sottoporre, 
air  approvazione  deH’I.  R.  Governo 
austriaco  lo  modificazioni  degli  Sta- 
tuti resesi  necessarie  in  conseguenza 
di  queste  disposizioni. 

Art  9. 

I>a  Società  delle  Ferrovie  Meri- 
dionali dello  Stato,  Lombardo-à'e- 
note  e dell’Italia  Centrale  rinunzia 
per  l’avvenire  alle  facilitazioni  do- 
ganali che  le  vennero  assicurate  per 
l’introduzione  di  materiale  di  co- 
struzione 0 d’ e.sercìzio , nel  g 33 
deir.Vtto  di  Concessione  23  Set- 
tembre 1858  c specificato  nell’  ap- 
pendice B del  medesimo  nonché 
nel  § ‘38  dell’  Atto  di  concessione 
14  àlarzo  1856,  ed  a sensi  della 
Sovrana  delibeinzione  24  -\gosto 
1856  (emanata  per  la  Ferrovia 
Orientale  « Imperatore  Francesco 
Giuseppe  >).  In  via  eccezionale  però 
rimane  in  vigore  la  facilitazione  con- 
ce,ssa  alla  Società  di  pagare  ancora 
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gen  lmll)cn  Zollcs  noc-li  fUr  die  in 
dom  l)cigeschlo<isenen  Aus-weise  nii- 
her  bezeichncten , grossentheils  be- 
reitB  bosfelltcn  Oegenstande  und 
unier  den  daselbst  ausgcdrllckfen 
Bedingungen  in  Wirksamkcit. 

Art.  10. 

Die  genannte  Kisenbahn-Gcsell- 
schaft  niacht  sich  verlàndlirli , die 
Tracirungs-Arbcib'n  fùr  die  Strccke 
Innsbnick-Botzon  sobald  als  inOglich 
za  beginnen,  und  den  Bati  dieser 
Strecke  so  zeitig  zu  Ende  za  fiihren 
dass  diesellKJ  in  der  ersten  Hiilfte 
de.s  Jahres  ISrd]  dem  bffentlichen 
Terkehro  Ubergeben  verde. 

Art.  11. 

RUcksichtlich  der  Strecke  von 
Kufstein  bis  zur  Osterr.-baierischen 
Grenze,  wird  der  sUdlichen  Staats-, 
lonib.-venct.  und  central-itolieni- 
schen  Eisenbabn-Gesellscliaft  fiir 
die  Conces-sionsdauer , und  voin  1. 
.Tiinner  1861  angefangcn  der  Bezug 
des  Zinse.s  eingeniurat,  velehon  die 
kOnigl.  baierischo  llegierung  nach 
Art.  41  (beziehungsweistì  23  bis  40) 
des  Staatsvertrages  vom  21  Jnni 
1851  fUr  die  Mitbenlltzung  des 
Bahuhofes  zu  Kufstein  und  bezie- 
hungsweise  fUr  die  Betriebsbentl- 
tzung  der  Strecke  von  Kufstein  bis 
zur  Landesgreuze  zu  leisten  hat.  | 


la  metà  del  dazio,  per  gli  oggetti 
specificati  nellannesso  prospetto,  in 
gran  parte'di  già  commessi,  e sotto 
le  condizioni  in  esso  espressamente 
stabilite. 

Art.  10. 

La  dotta  Società  ferroviaria  si 
obbliga  di  incominciare  al  piti  pre- 
sto possibile  i lavori  eli  tracciamento 
per  la  linea  Innsbruck-Bolzano , e 
di  condurre  a termine  la  costruzione 
di  questa  linea  in  modo  che  la  mede- 
sima possa  venire  aperta  all’esercizio 
nella  prima  metà  dell’anno  1866. 

Art.  11. 

Quanto  alla  linea  da  Kufstein  al 
confìne  austro-bavarese , viene  ce- 
duto alla  Società  delle  Ferrovie 
Meridionali  dello  Stato,  Lombardo- 
I Venete  e dell’  Italia  Centrale  per 
|la  durata  della  concessione,  ed  a 
i cominciare  dal  1.®  Gennaio  1861  il 
I contributo  che  il  K.  Governo  bava- 
rese, a senso  dell’urt.  41  cil  in  rela- 
zione agli  articoli  23  a 40  del  Con- 
tratto dello  Stato  21  Giugno  1851 
deve  pagare  sia  per  l’ uso  in  comune 
' della  stazione  ferroviaria  di  Kufstein 
come  per  l'uso  d’esercizio  della  linea 
da  Kufstein  al  confine. 
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Dagegen  ist  dio  oonoessionirte  j 
Gcsellscliaft  vorpflichtet,  rlickaicht- 
lich  dos  Bahnhoics  zìi  Kufstein  und 
der  gcdaclitcn  Strecke  von  Kiifstein 
bis  zur  Osterreichischen  Grenze  alle 
Vorbindlichkciten  zu  crfiilien,  wel- 
cbo  die  Ostcrreichische  Regiening 
gegenUlier  der  kOnigl.  baierischen 
Regiening  in  dioser  Beziehiing  ein- 
gegangen  hat. 

Uelierahupt  hat  dio  concessionirtc 
Gesellschaft  die  Pflicht,  sich  bei 
deni  Betriebe  der  Tiroler  Balm  nach 
den  Bestiinmungcn  de*  gedaehten 
Staatsvertrages  und  der  in  Bolge 
desselbcn  etwa  noch  zu  treffenden 
Verabredungcn  der  k.  k.  Osterrei- 
chischen mit  der  kOnigl.  liaierischen 
Rogierung  zu  benehmen.  — Auch 
bleibt  die  Geltcndmachung  der  Be- 
ziohungen  aus  dem  erwahnten  Staats- 
vertrage  gegonUber  der  kOnigl.  baie- 
rischen Regierung  lediglich  der 
Osterr.  Staatsverwaltung  vorbehalten 
an  welche  sich  daher  auch  die  con- 
cessionirte  Gesellschaft  in  solchon 
vorkonimenden  Fallen  zu  wenden  hat. 


La  Società  all’  incontro  è tenuta 
ad  aduiiipiore  rigum-do  alla  Staziono 
ferroviaria  di  Kiifstein  ed  alla  sud- 
detta linea  da  Kufstein  al  confine 
austriaco  tutti  gli  obblighi  od  impe- 
gni a-s.sunti  in  propo.<ito  dal  Governo 
austriaco  di  fronte  al  R.  Governo 
bavarese. 


In  ispeeial  modo  spetta  alla  So- 
cietà conce.s8Ìonaria  l’obbligo  di  at- 
tenersi nell’ esercizio  della  ferrovia 
tirolese  alle  disposizioni  del  sud- 
detto contratto  dello  Stato,  ed  agli 
accordi  che  po.ssono  avere  luogo 
in  seguito  al  medesimo  fra  l’I.  R. 
Governo  austriaco  ed  il  Regio  Go- 
verno liavarese.  Resta  poi  riservato 
soltanto  all’  Amministrazione  dello 
Stato  austriaco  il  far  valere  le  ragioni 
risultanti  dal  siiccennato  Contratto 
dello  Stato  verso  il  Regio  Governo 
bavarese,  stante  il  che  all'occon’enza 
la  Società  concessionaria  dovrò  ri- 
volgersi all’ Amministrazione  anzi- 
detta. 


Art.  12. 

Ueber  dio  von  der  Gesellschafl 
in  Bolge  der  §§.  7 und  8 der  Con- 
cessions-Urkundo  und  des  Separat- 
Protocollcs  vom  23  September 


Art.  12. 

È in  corso  una  liquidazione  circa 
i ])agamenti  effettuati  dalla  Società 
per  conto  dell’  Erario  in  seguito  ai 
§§  7 ed  8 dell’Atto  di  concessione 
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1S58  auf  Kt-i’hnung  des  Aenirs 
geleisteton  Zalilungun,  wnrd«  eine 
Idqilidirung  eingeleitet.  Krgibt  sich 
aus  deni  Resultate  diesel*  Abreeh- 
nung,  dass  die  bisher  von  dei*  Gc- 
sellschaft  geloisteten  und  nach  dem 
erwiilinten  Separat-Protocolle  dem 
Aerar  in  Rechmmg  zu  tiringenden 
Zahlungen  die  Siimmen  von  10 
Millionen  Gulden  Osterr.  Wiihrung 
nicht  erreichen,  so  ist  dcr  fehlende 
Betrag  von  der  Gesellschaft  an  das 
Aerar  bar  abzufllhren.  Stellt  sich 
dagegen  eine  Ueberschreitung  der 
Summe  von  10  Millionen  Gulden 
Osterr.  Wahrung  durch  die  von  der 
Gesellschaft  dem  Aerar  in  Reehnung 
zu  bringendcn  Zahlungen  heraus,  so 
wird  der  Gesellschaft  der  Betrag, 
um  ■welchen  die  obige  Summe 
Uberschritten  ist,  von  der  k.  k. 
Staatsverwaltung  binnen  Jahresfrist 
und  cime  Berechnung  der  Zinsen 
ersetzt. 

In  beiden  Fiillen,  vvenu  niimlich 
dio  Gesellschaft  den,  auf  10  Millio- 
nen Gulden  nodi  fehleiiden  Betrag 
ersetzt  hat,  oder  sich  cine  Ueber- 
Bchreitung  dieser  Summe  aus  der 
Liquidirung  ergeben  hat,  wird  die 
Gesellschaft  von  wciteren  solchen 
Zahlungen , welche  dieselbe  dem 


e del  separato  i»rotocollo  del  23  Set- 
tembre 18r>8.  Ove  da  questo  reso- 
conto risultasse  che  i pagamenti  ti- 
nora  eseguiti  dalla  Società  e da 
portarei  in  conto  all’Krario  a norma 
del  ricordato  protocollo  non  rag- 
giungessero la  somma  di  10  mi- 
lioni di  fiorini  vai.  aust.  la  Società 
dovrà  jiagarc  in  contanti  all’ erario 
la  somma  mancante.  Se  per  contro 
i jiagainenti  da  portarsi  dalla  Società 
in  conto  all’Erario  sorpassassero  la 
somma  di  10  milioni  di  fiorini  vai. 
aiistr.,  r I.  R.  .Vmministi-azione  dello 
Stato  rimboreerà  alla  Società  l’ecce- 
denza entro  il  termino  d’  un  anno 
senza  interessi. 


In  ambedue  i seguenti  csisi,  se  cioè 
la  Società  ha  pagato  la  somma  an- 
cora mancante  per  compiere  i 10 
milioni  di  fiorini,  ovvero  se  dalla 
liquidazione  risulti  oltrepassata  que- 
st’ultima  somma,  la  Società  verrà 
sollevata  da  ogni  altro  ulteriore  pa- 
gamento che  la  medesima  potrà  por- 
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Aerar  in  Rechnung  bringcn  kaim , 
bofreit,  und  werden  dieso  Zaliliingon 
von  deni  Aerar  sellist  zìi  leislen  sein. 

Audi  liberniinnit  die  k.  k.  Staats- 
verwaltung  von  dem  bezeicbnetcn 
Zeitpunkte  mi,  die  Liquidirung  mit 
den  Oliiubigem  des  Aerars.  — Die 
Ubrigen  Bestimmungen  des  oliener- 
wahnten  Separat-I’rotocolls,  welche 
8ich  nuf  den  Krlass  der  ini  Jahre 
1866  fiilligen  AblOsungsrate  beziehen 
bleiben  in  Kraft. 

Dio  Entschuidung  der  Frage,  in 
welcher  Weiso  bei  obigcr  làquidi- 
rung  die  tlicihveise  in  Silber,  theil- 
weise  in  Banknotcn,  geleisteten 
Zahlungen  in  Recliniing  zu  stellen 
seien,  bleibt  einein  besonderen  Ue- 
bereinkomnien , und  ini  Falle  ein 
soldies  nicht  erziolt  wUrde,  dem 
Ausspruehe  cines  nach  §§.  60-62 
der  Concessions-Urkunde  zu  beru- 
fenden  Scliicdsgcricbtes  vorbehalten. 

Art.  13. 

Der  sUdlichen  Staats-,  lomb.-venet. 
und  central-italieniseben  Eisenbahn 
Gesell.schaft  wird  die  Bewilligiing 
ertlieilt,  die  Actien,  Prioritiits-Obli- 
gationon  und  Coupons  unge.steni- 
pelt  binauszugeben,  und  die  liierur 
entfallende  SteinpelgcbUhr  unmittcl- 
bar  zu  beriditigen. 


3K0  — 

tare  in  conto  all’ Erario,  per  essere 
dallo  stesso  effettuato. 

li'I.R.  Amministrazione  dello  Stato 
assume  anche  dall’epoca  indicata  la 
liquidazione  coi  creditori  deH’Erario. 
Le  altre  disposizioni  del  predetto 
protocollo  separato,  relative  al  con- 
dono o rinuncia  della  rata  d’acqui- 
sto o di  saldo  stiadente  nell’  anno 
1860,  rimangono  in  vigore. 

liU  soluzione  della  quìstione  sul 
modo  di  calcolare  nella  liquidazione 
suddetta  i pagamenti  effettuati  parte 
in  argento  e parte  in  banconote, 
viene  riservata  ad  una  convenzione 
separata,  cd  in  difetto  al  giudizio 
d’arbitri  in  base  ai  §§  60-62  del- 
r.Vtto  di  concessione. 


Art.  13. 

Viene  accordata  alla  Società  dello 
Ferrovie  Meridionali  dello  Stato , 
Lombardo-Venete  e dell’Italia  Cen- 
trale l’uuturizzazione  di  emettere  le 
Azioni,  le  Obbligazioni  e gli  stacchi 
senza  bollo,  c di  jtagare  immedia- 
tamente la  rispettiva  tassa  di  1x)llo. 
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Niididem  sifh  jedoch  eiu  Tlieil 
des  durch  diese  Acticii  uud  Priori- 
liits-Obligaf  ioncn  rcpràsentirtcn  Ver- 
iiiogens  auf  ausser-ttstcrreictiischom 
Gebiate  bcfindet,  so  hat  <lic  gonannte 
Gasollsrhaft  von  don  bis  ziir  cvcn- 
tuidiaa  Thi-ilung  (Art.  0)  liinaus- 
ziigelH!ndL-ii  A(;tien,  Prioribits-Obli- 
gationen  imd  Coupons,  lediglich  stcci 
Drittheile  dar  nacli  dem  Stempel- 
gesetze  entfallenden  diassfidligen 
Geblihr  un  die  osteircicbische  Fi- 
nanzvorwaltuDg  zu  bezahlen 

An.  14. 

Dio  sudiicho  Staats-,  lomb.-veiiet. 

Mil  RMci<»ielit  luf  d.<«  «'(llitf'r  Vcr- 

iiàMoU»  «ie^  dunli  die  b«idcn  >cUe  dcr  (ìeieliicltif( 
reprii^enlirtcn  CapiuU,  wurde  diete  Destì(um>ing 
durili  dell  ArlikcI  0 des  Verirages  vum  13  Aprì! 

dabin  ahgeanderl,  diHs  die  SìidbaUn-Gesel- 
bchofl  vom  1.  Jiiniìer  Ì8€7  ab,  von  deii  liereils 
8u»grgrbeni‘Q  odcr  bis  zur  evenlucUen  Tlieilung 
der  Ceselhcbatl  tuiiaiKZUgt-bcndeo  Aclien , Priorì* 
tiih-Obligalioneii  utid  Cuupous  eìnriweilen  nur  dìe 
ilalflc  diT  rnich  den  òslerreiehiscben  ^leiupel^- 
setzen  enlfaUendeii  Gebdhr  aii  die  osferreiebisebe 
FioanzvenAtiUung  zu  cotHclUen  lisi,  ^vobei  sicli  vor* 
behslteii  wurde,  nudi  erfolgter  TremiunK  der  Ge- 
sellseliafl  die  auf  die  rHferrdciiisrben  Linlen,  nacb 
Uassgabe  des  in  densctben  n'pràsentirien  Aniage* 
capiUls  eolfallende  Slempelgebùhr,  ziffermàsiiig  aus* 
inilletn  zu  lasseo  mid  auf  dicser  Gruodbge  fùr 
die  Vergatigeubeil,  vum  I.  Jàaner  18<(7  angefuiigen, 
dio  funnliche  Abrecbnuug  uud  Auvgloj<hung  zu 
pdlgi’H. 


Siccome  |K‘iò  una  parte  del  ca- 
pitale rappresentato  da  questo  Azioni 
ed  Obliligazioni  trovasi  fuori  del  ter- 
ritorio austriaco,  la  suddetta  So- 
eietit  paghei-à  all’  Aniininistrazione 
delle  finanze  dell’  .Austria  per  le 
Azioni , Obbligazioni  o stacchi  da 
emettei-si  fino  aH’eventnale  divisione 
(art.  6),  soltanto  due  terzi  della 
relativa  tassa  a nonna  della  Legge 
sul  Imllo  (I). 

Art.  14. 

La  Società  dello  Ferrovie  Meri- 

(I)  Riifuiinlo  ulU  propurzioDO  ora  mutala  dal  ca- 
pitale npprr«etitilo  dulie  due  reti  di*ÌU  Società, 
questa  disposizione  venne  tnodìlìCHU  dairarl  9 del 
cuntniHo  13  Aprile  JS07,  nel  senso  ehe  la  Sr*cielè 
delle  FciYOvie  Meridionali,  a datare  dal  1*  Cennajo 
1807,  lia  da  pagare  frattanto  all*  Aniniinislrazione 
delle  Finanze  austriache,  per  le  Azmni,  Obbligazioni 
e ilaei-lii  gii  emessi  n da  emetterti  fino  iilOventuale 
separazione  «Mia  84*011-13,  sullanlo  lu  metà  dellu 
UssK  dovuta  in  base  alle  leggi  autlrìaolie  sul  l>ollo; 
in  quale  dreoshnza  fu  fatta  riserva  che  dopo  l*av- 
venub  separazione  della  Società  verrà  rilevalo  per 
raniroor.bre  rìsuUante  la  tassa  di  bollo  radenle  a 
i-arieu  delle  linee  austriache  in  Inse  al  Capitale  di 
primo  impianto  In  esso  rappresentalo,  a su  quesbi 
baso  si  pruerdt-rà  al  fonnale  assrstamcalu  0 pareggio 
t>el  passato  a (.tatare  dal  I.*  Gennaio  13b7, 
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und  central-italienische  Eisenljahn- 
Gesellschaft  wird  von  der  Bozahlung: 

a)  der  nodi  ausstandigen  Ko- 
sten  filr  dio  Bofestigungsarbciton  in 
Kufstein; 

b)  der  noch  ausstandigen  Zoll- 
gel)tlhren  fUr  die  vor  deni  1.  No- 
vember  18i58  von  der  damaligen 
Aerarial-Betriebsverwaltung  der  sUd- 
lichen  Staats-und  Nordtirolcr  Balm 
aus  dem  Auslande  eingefiihrten  Oe- 
genstandc,  befreit'; 

c)  Auch  wird  der  genannten 
Gesellschafl  gcstaftet,  das  in  dem 
beigeschlosscncn  Verzeichnisse  naher 
specifirte  alte , nuf  den  lombardi- 
schen  Streoken  verwendet  gewesene 
Oberbau-Materialc  zollfrei  einftihren 
zu  dtirfen. 

Urkund  dessen  wurde  das  vor- 
liegende  Uebereinkommcn  in  zwei 
gleiehlautendcn  Exeraplaren , und 
zwar  mit  AllerhOchster  Genehnii- 
gung  stenipelfrei  aiisgofcrtigct. 

"Wien,  am  20  November  1861. 

Mit  Rii4siclit  auf  die  Zuslimmung 
dfr  am  30.  d i.  AbgfluiU^iicn  Gene* 
ral'Ver&ammlung  der  Arlicmare. 

K.  K.  priv.  «udì.  StaaU*,  lotnb.'VC' 
neliiinisctie  und  centrai- iUlietjiselie 
^seobaho-GeselIsHiiift. 

Plener  m.  p. 

Franz  Graf  >!icht  in.  p. 

G.  ne  L.Ar£YiuÈiiE  tu  p. 


dionali  dello  Stato,  Lombardo- Ve- 
nete e dell’  Italia  Centrale , viene 
sollevaci  dfd  pagamento: 

a)  delle  .spese  occorrenti  per  i 
lavori  d’ armamento  in  Kufstcin  ; 

l>)  delle  tasso  doganali  ancora 
da  pagarsi  per  gli  oggetti  importati 
dall’e.stero  prima  del  l.°  Novembre 
1858  dalla  cessat.i  Amministrazione 
erariale  dell’ esercizio  della  Ferrovia 
Meridionale  dello  Stato  e del  'l’irolo 
settentrionale  ; 

c)  viene  pure  concesso  alla 
detta  Società  di  poter  importare 
franco  di  dazio  il  vecchio  materiale 
d’armamento  adoperato  sulle  linee 
lombarde  e sj)Ccificato  dettagliata- 
mente  nell’annesso  prospetto. 

In  fede  di  che  la  presente  Con- 
venzione venne  compilata  in  due 
esemplari  conformi,  esenti  da  bollo 
e ciò  dietro  Sovrana  approvazione. 

Vienna,  li  2()  Novembre  1861. 

Coo  riferimento  all*  appro\'»ione 
deH'A^ieinblea  Generate  degli  Axio* 
nùti  del  30  Aprilo  a.  c. 

I.  R.  Priv.  SocieUi  delle  Ferrovie 
Meridionali  delle  Sialo  Lombardo  Ve- 
nete e deiriUlia  Ceiilrale. 

/itmato:  Plenkr 
/-  li.  Minfsfro  deile  Fitmnje. 
Firrjtn/o:  Conte  Francesco  Ziatr. 

» G.  DE  l^rETRIÈKB. 
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Ausweis 

iiber , diejcniffeii  Gegcnstiindc,  fiir 
irelche  die  der  Gesellschaft  laid 
Concessions-Urkunde  vom  23  Sep- 
tembcr  18D8  iugcstandene  ZoUhc- 
gunstigung  in  Kraft  bleibt. 


a)  Gegonstiinde,  welclie  im  Aus- 
lando  bestellt  und  tlieilweiso  bereits 
bezogen  sind  : 

Zoll-l'lnr 

1.  20  Locomotive  sammt 
Tender  (Kei«ler)  à 800 

Ctr 16.000 

2.  2 Locomotive  sammt 
Tender  (Frankrcich)  à 

1000  Ctr 2.000 

3.  210  Tjtcs  aus  Gu.ssstahl 
Air  35  im  Inlande  zu 
erzeugende  Locomotive  1 .336 

•1.  Verschiedene  Tyres  aus 

Gussstahl  fllr  Locomot.  6.000 

5.  Gu.s.sstahlfedem  Air  Lo- 
comotive und  Tender.  1.000 

6.  120  Kurbeln  aus  Guss- 

stalil  Air  20  Locomot  220 

7.  30.000  stahlerne  Feuer- 
rolirringe  Air  Locomot.  90 


DISTINTA 

degli  articoli  pei  quali  rimane  in 
tngore  la  facilitazione  doganale  con- 
cessa alla  Società  a senso  deir  Atto 
di  Concessione  23  Settembre  1858. 


a)  Oggetti,  che  Airono  commessi 
all’estero  ed  in  parte  già  forniti: 

CrnU  dai.* 

1.  20  Locomotive,  coi  ri- 
spett.  tender  (Kessler) 

di  Cent.  800  ciascuna.  16.000 

2.  2 locomotive,  coi  ten- 

ders  (Francia)  di  1000 
Cent 

3.  210  tenditori  di  acciajo 
fuso  per  35  locomot.  da 
costruirsi  nell’  interno. 

•1.  Diversi  tenditori  di  ac- 
ciajo fuso  per  locomot. 

5.  Molle  d’acciajo  fuso,  per 
locomotive  e tender  . 

0.  120  Manovelle  d’acciaio 
fuso  per  20  locomotive 

7.  30,000  anelli  d’acciaio 
per  tubi  bollitori  per  loc. 


2,000 

1,336 

6,000 

1,000 

220 

90 


— 334 

8.  25  Fersouenwuyen  I.  Cliisse 

9.  10  > II.  » 

10.  Werkzt'ugmaschiiien  fili- 
Werkstatten,  und  sta- 
bile Damjifmaschinen  . ^,000 

11.  Korinen  und  Miulelle 

aus  Gusseiseii  zur  Iler- 
stellung  von  Luger- 
bUchscn 26 

h)  Pei-soneuwageu  I.  und  II.  Cl. 
Tyres  und  Fedcm  miss  Gussstahl, 
Ililfsma.s('hiuen,  bis  zu  einer  Menge, 
fur  welehe  der  uachzu.sebende  halbe 
Eingangs-Zoll  in  Suniina  150.(KX)  fl. 
l)etriigt,  nach  vorlauflg  erfolgter 
Priìfung  und  Beurtlieilung  des  Be- 
lundes  dureb  die  Oi’gane  der  Staats- 
verwaltùiig,  insolorno  dieso  Gegen- 
stiinde  zur  Zeit  des  Bedarfes  im 
Iiilaude  nicht  in  der  erforderliehcn 
Quantitiit  oder  Qualitiii,  odor  nicht 
»)hne  nnverhaltnissmassige  Geldopfer 
angeschaflt  werden  kOnnen. 


8.  25  vetture  viaggiai,  di  I.  Classe 

9.  dO  > > II.  > 

10.  Macchine  per  Ollicine 
e macchine  a vapore 

fisse 3,000 

1 1.  Forme  e modelli  di  ferro 

fuso  per  boccolo  . . 26 


b)  ^'etture  viaggiatori  di  1."  e 2.’ 
i Clnsse,  tenditori  e mollo  di  acciaio 
fuso,  macchine  ausiliario  fino  ad  una 
quantità  per  la  quale  la  metà  del 
dazio  d’ entrata  concessa  ammonti 
alla  somma  di  150,000  fiorini.  Tutto 
questo  materiale  però  godrà  di  tal 
facilitazione  soltanto  dopo  che  gli 
acenti  dell’  Amministr:izione  dello 
Stato  lo  avranno  debitamente  espe- 
rimcntato  ed  in  quanto  questi  og- 
getti al  momento  del  bisogno  non 
potranno  essere  pi-ovveduti  nel  paese 
nella  quantità  o qualità  necessarie, 
ovvero  senza  uno  sproporzionato 
i sacrificio  di  denaro. 
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Beil»ge  B. 


Ausweis. 

iiber  das  alle  Oberbaumateriale  der  lombardischcn  Linieri,  dessert 
xoUfreie  Einfuhr  in  das  Venetianische  gesiattet  ist. 


Kr. 

G«gen8tand 

Stackaahl 

Oewicht  ! 

Eo 

ZoUplunden 

1 

Schienen,  (•ef'enschieneii,  Weiehczun- 
geii  und  bewegliche  Schienen  . . 

12.000 

4,320.000 

2 

Niigel  

120.000 

110.400 

3 

Zwischenpiutten 

12.000 

76.800 

4 

Stossplatten 

12.(X)0 

104.040 

5 

Laschen 

24.000 

129.600 

6 

Schrauben  

48.000 

31.680 

7 

Weicbenstànder . 

50 

7.000 

- 

tegM9 
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PROSPETTO 


del  vecchio  materiale  (T armamento  delle  linee  Lombarde  del  quale  è 
accordata  V introduzione  nel  Veneto  esente  da  dazio. 


' N. 

OGGETTO 

M mo 

<K*1 

pm 

in  fotiili 
«.laziari 

1 

Guide,  controguide,  lingue  di  scambio 
e guide  mobili . 

12.000 

4,320.000 

• 2 

Chiodi 

120.000 

110.400 

3 

Piastre  di  congiunzione 

12.000 

76.800  i 

4 

Stecche  (Éclisses)  ....... 

12.000 

101.640  ; 

5 

Cuscinetti  . . 

24.000 

129.600  1 

(i 

Viti 

48.000 

31.680 

.Stanti  di  scambio  . . . . ... 

50 

7.000 
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nocumento  30. 


LEGGE 

che  approva  una  Conrensione  per  la  costruitone  ed  eserciiin 
di  un  Tronco  di  strada  ferrata  da  Gallarate  a Varese 
Il  .\KOSto  1803. 

VITTORIO  EMANUELE  li, 

PER  GRAZIA  DI  Dio  r per  volontà  della  Nazione  Re  d'Italia. 

11  Senato  e la  Camera  dei  Deputati  hanno  approvato; 

Noi  alibiamo  .sanzionato  o promulghiamo  quanto  segue; 

Art.  1. 

È approvata  la  Convenziono  intesa  .sotto  la  data  del  10  Luglio  1863 
tra  il  ministro  dei  Lavori  pubblici  ed  il  cav.  Carlo  Corcano,  Molina 
Luigi , Donazzola  Giuseppe , Debernardi  dott.  Domenico,  Bolchini  dott. 
Francesco  o Comolli  dott.  Giuseppe,  per  la  costruzione  e 1’  e.sercizio  di 
un  tronco  di  strada  ferrata  da  Gallarate  a Varese. 

Art.  2. 

1 Comuni,  le  Provincie  e i Corpi  morali  sono  autorizzati  ad  assumere, 
salva  l’approvazione  a termini  dello  vigenti  Leggi,  quel  numero  di  azioni 
e di  obbligazioni  che  trovassero  opportuno  al  fine  di  agevolare  l' esecuzione 
della  Conce.ssione  di  cui  si  tratta,  contraendo  i prestiti  di  cui  potessero 
abbisognare  per  far  fronte  al  pagamento  delle  azioni  ed  obbligazioni 
suddette,  e vincolando  i loro  bilanci  per  più  di  tre  anni  in  avvenire  per 
il  servizio  dei  relativi  interessi  e per  la  restituzione  del  capitale,  ecce- 
dendo, ove  d’  uopo,  il  limite  normale  della  loro  imposta  speciale. 

Ordiniamo  che  la  presente,  munita  del  sigillo  dello  Stato,  sia  inserta 
nella  Raccolta  ufficiale  delle  Leggi  e dei  Decreti  del  Regno  d’Italia, 
mandando  a chiunque  spetti  di  osservarla  e di  farla  os.servare  come 
I..egge  dello  Stato. 

Dato  a Torino,  addì  11  Agosto  1863. 

VITTORIO  EMANUELE. 

(Luogo  del  Sigillo) 

7.  il  Guardiuiffilli , 

O.  P1I4M1LLI. 


L.  F.  MSNA.BRSA. 
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CONVENZIONE 

per  l(i  coslriuione  di  un  Tronco  di  strada  ferrata 
da  Gai  laro  te  a Varese. 


Fra  il  signor  ministro  dei  Lavori  pubblici  del  Regno  d’Italia  con- 
traente in  nomo  dello  Stato  da  una  parte,  od  il  signor  cav.  Carlo  Corcano 
sindaco  di  Varese,  stipulante  a nome  proprio  e dei  signori  Molina  Luigi, 
ISonazzola  Giuseppe,  Debernardi  dott.  Domenico  e Bolchini  doti.  Fran- 
cesco, come  da  delegazione  dai  medesimi  confertagli,  ed  a nome  altresì 
del  .signor  Coniolli  Giuseppe,  altro  cointeressato,  per  il  quale  il  cav.  Cor- 
cano dichiara  di  fare  caso,  causa,  ed  occorrendo  debito  proprio,  dall'altra 
parte,  fu  convenuto  quanto  infra. 

Art.  1. 

È concessa  ai  signori  : ingegnere  Carlo  Carcano,  ufficiale  dell’  Ordine 
dei  Santi  Maurizio  e Lazzaro  e sindaco  della  città  di  Varese;  Molina 
Luigi,  presidente  della  Camera  di  Commercio  di  essa  città  ; Comolli 
dott.  Giuseppe,  lìonazzola  Giuseppe,  Debernardi  dott.  Domenico,  e Boi- 
chini  dott.  Francesco,  consiglieri  comunali  a Varese,  la  facoltà  di  co- 
struire a tutb’  loro  spese , rischio  e.  pericolo , una  strada  ferrata  da 
Gallaratc  a Varese. 

Art.  2. 

La  Concessione  à fatta  sotto  la  osservanza  delle  condizioni- generali 
stabilite  nel  titolo  V della  Logge  20  Novembre  1859  sul  riordinamento 
delle  opere  pubbliche , ed  a quelle  speciali  contenute  nel  presente  atto 
e neH’nnnes.so  Capitolato, 

Art.  3. 

I Concessionarj  si  obbligano  ad  esercitare  la  linea  a tutte  loro  spese 
e con  materiale  proprio,  cioè  con  proprie  locomotive,  vagoni,  carri  da 
merci,  vagoni  a bagagli,  Iruks  ed  ogni  altra  specie  di  veicoli. 
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Alt.  1. 

Sarà  in  facoltà  dei  Concessionarj  di  costituire  una  Società  anonima  per 
la  costruzione  e l’ esercizio  della  linea , come  anche  dì  cedere  la  loro 
Conce.ssionc  ad  una  Società  anonima  già  esistente. 

Art.  5. 

- Ove  i-  Concpssionarj  volessero  cedere  i diritti  e le  ragioni  loro  com 
jietenti  in  dipendenza  della  presente  C!onvenzione  ad  una  Società  anonima, 
questa  dovrà  eo.stituirsi  con  un  capitalo  che  non  potrà  oltrepassare  i 
tre  milioni,  dei  quali  due  terzi  in  azioni  ed  un  t*»rzo  in  obbligazioni,  o 
sarà  retta  da  uno  Statuto  da  sottoporsi  all'approvazione  del  Governo, 
in  conformità  delle  vigenti  Leggi. 

Se  la  ee.s8Ìone  viene  fatta  ad  una  Società  anonima  già  esistente,  questo 
capitale  potrà  essere  interamente  formato  mediante  emissione  di  un  cor- 
ri.spondente  numero  d’ obbligazioni  della  stessa  Società  e senza  che  sia 
neeessari.a  alcuna  modiflcaziono  dello  Statuto  sociale. 

Art.  6. 

VerifieandosL  il  caso  che  la  presente  Concessione  venga  dai  Conces- 
sionarj  ceduta  alla  Società  delle  strade  ferrate  Lombarde  e dell’  Italia 
centrale,  giusta  la  facoltà  loro  riservata  nel  precedente  articolo,  saranno 
jipplieabili  alla  Concessione  medesima  le  disposizioni  del  Capitolato  an- 
nesso alla  Convenzione  25  Giugno  1860,  approvata  con  Legge  8 laiglio 
successivo,  in  quanto  non  sia  specialmente  provveduto  col  presente  Atto 
ed  inserto  Capitolato,  ferma  però  sempre  l'esclusione  di  qualunque  ga- 
ranzia di  inten«».se  a carico  del  Governo  verso  la  Società. 

Art.  7. 

In  adempimento  del  disposto  dell'articolo  28  del  Capitolato  venne  dai 
Concessionarj  depositata  nella  Cassa  dei  depositi  e dei  prestiti  la  somma 
<ii  lire  51,458  e centesimi  25  in  buoni  del  Tesoro,  come  risulta  dalla 
prodotta  dichiarazione  in  data  del  9 corrente,  n."  12,782. 
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Art.  8. 

I Conocssionarj  o la  Società  anonima,  che  verrà  ad  essi  sostituita, 
dovranno  designare  un  membro  per  ricevere  le  notificazioni  ed  intima- 
zioni che  occorresse  di  indirizzar  loro. 

II  membro  designato  eleggerà  il  suo  domicilio  nella  capitale  del  Regno. 

In  difetto  di  tale  designazione  o della  relativa  elezione  di  domicilio 

qualsiasi  notificazione  od  intimazione  sarà  valida  quando  venga  fatta 
alla  segreteria  del  Tribunale  di  Prefettura  della  capitale. 

Art.  9. 

La  presente  Convenzione  non  sjirà  nò  definitiva,  nè  valida  se  non 
dopo  di  esser  shitii  approvata  per  legge. 

Art.  10. 

Sono  ri.servati  i diritti  di  prelazione  che  per  la  concessione  di  questa 
linea  competono  alla  Società  delle  strade  ferrate  Lombarde  a mente  della 
citata,  legge  8 Luglio  1860. 

Fatta,  letta,  e sottoscritta  in  duplice  originale  a Torino  oggi  10  I.u- 
glio  1863. 

Firmati  nell’originale  : 

Il  Hhùttro  dei  Lavori  pubblici , 

L.  F.  Mrxabria. 

Ingegnere  Carlo  Carcaxo 

(per  9Ò  od  a nome  degli  altri  richiedenti  la  Concessione). 

Il  Capo  di  Sesione, 

COBOBTlCn. 
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CAPITOLATO  D’ONERI 

per  la  costruzione  e Tesercizio  di  una  strada  ferrata 
da  Oallarate  e Varese. 


Paraorako  1 

Traccialo,  pendenze,  collocamento  delle  zlazioiii  e fermate. 

Art.  1. 

La  strada  sarà  tracciata  secondo  il  progetto  di  massima  annesso  al 
presento  Capitolato. 

Essa  partirà  dal  ponto  a costruirsi  a duo  binar]  sul  torrente  Amo 
al  di  là  della  staziono  di  Gallaratc  per  la  ferrovia  Gallarate-Scsto-Ca- 
lende,  ed  arriverà  a levante  della  città  di  Varese,  presso  il  colle  detto 
di  Giuliano. 

Art.  2. 

I raggi  delle  curvo  non  verranno  ridotti  a lunghezze  minori  di  me- 
tri 500,  tranne  quello  del  bivio  da  Gallarato  a Varese  il  quale  potrà 
discendere  fino  a metri  400. 

Le  livellette  non  sorpasseranno  il  10  per  mille  lungo  la  ferrovia,  ed 
il  2 '/i  per  mille  nello  stazioni. 

Art.  3. 

Oltre  la  stazione  di  Varese  saranno  costrutte  due  fermate  interme- 
die presso  i paesi  di  Albizzate  e di  Gazzada. 

Paragrafo  2.“ 

Jiorme  per  la  cotlrusicne  del  corpo  etradale,  delle  opere  d*arte  e dei  /tiòàricatì. 

Art.  4. 

La  strada  sarà  costrutta  ad  un  solo  binario  coi  raddoppiamenti  però 
che  saranno  riconosciuti  nccessarj  nello  stazioni  per  lo  scambio  dei  con- 
vogli ed  il  pronto,  sicuro  e completo  servizio  dei  viaggiatori  e delle 
merci.  40 
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Art  5. 

La  strada  ferrata  al  livello  in  cui  va  imposta  la  massicciata  libera 
avrà  la  larghezza  non  minore  di  metri  6 nei  rilevati  o negli  sterri  o 
trincee.  Quando  le  trincee  avranno  metri  5 di  profondità  almeno,  la 
massicciata  potrà  essere  a forma  incassata  ed  esservi  sostenuta  da  mu- 
retti laterali.  In  questo  caso  la  larghezza  in  cima  alla  massicciata  sarà 
di  metri  4,80  compresovi  lo  spessore  dei  muretti. 

Ove  essa  corra  in  trincea  sui  due  lati,  o su  di  un  lato  solo,  la  lar- 
ghezza suaccennata  sarà  aumentata  in  modo  da  avere  al  piede  d'ogni 
scarpa  in  trincea  un  fosso  di  scolo  della  profondità  non  mai  minore  di 
metri  0,25  e della  larghezza  in  sommità  di  metri  0,75. 

Ove  le  condizioni  speciali  di  sito  rcsigessero,  una  capacità  maggiore 
dovrà  essere  data  a questi  fossi  di  scolo. 

Di  fossi  laterali  di  scolo  ugualmente  regolati  sarà  pure  provveduta  la 
strada  ferrata  ovunque  ossa  non  si  elevi  sopra  la  campagna  più  di  me- 
tri 0,60,  sempre  che  tali  fossi  non  alterino  l’irrigazione  dei  fondi  o vi 
ostino. 

Art.  6. 

Lo  scarpe  dei  rilevati  non  potranno  avere  meno  di  uno  o mezzo  di 
base  per  uno  di  altezza,  e quello  degli  sterri  di  uno  di  base  per  uno 
di  altezza.  So  la  natura  franosa  doUe  terre  lo  esige,  questa  dovrà  an- 
che essere  aumentata  nello  trincee. 

Se  la  natura  delle  terre  poste  in  rilevato  fosse  tale  da  non  consen- 
tire la  vegetazione,  le  scarpe  dovranno  essere  coperte  da  uno  strato  di 
buona  terra  per  la  grossezza  di  metri  0,10  almeno  o seminate  con  erba 
medica  in  tutta  la  loro  superficie. 

Art.  7, 

I fo.ssi  laterali  saranno  scavati  e formati  con  pendepze  regolari  cor- 
rispondenti agli  scoli  esistenti.  Nei  luoghi  in  cui  si  avrà  della  terra  so- 
vrabbondante proveniente  dagli  scavi  sarà  la  medesima  trasportata  nei 
siti  laterali  che  a ciò  si  riconoscano  più  opportuni. 
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Art  8. 

Nei  siti  in  cui  la  differenza  fra  i livelli  rispettivi  della  strada  ferrata 
ed  una  strada  ordinaria  sia  tale  che  consenta  di  potere  con  una  mode- 
rata spesa  procurare  la  traversata  con  un  cavalcavia,  o sottovia,  questo 
modo  d’attraversamento  dovrà  essere  preferito. 

In  tal  caso  si  dovrà  conservare  alle  strado  nazionali  in  questi  pas- 
saggi la  larghezza  di  metri  6 e quella  di  metri  5 o di  4 alle  strade 
comunali  secondo  la  loro  importanza. 

Art.  9. 

Per  la  continuità  delle  comunicazioni  ordinarie  intersecate  dalla  fer- 
rovia nei  siti  in  cui  la  superficie  naturale  del  terreno  od  il  livello  delle 
strade  esistenti  intersecate  hanno,  rispetto  alla  ferrovia  una  differenza  di 
livello  più  o meno  grande,  ma  non  sufficiente  perchò  convenga  praticarvi 
dei  sottovia  o dei  cavalcavia,  sarà  concesso  lo  stabilimento  di  passaggi 
a livello,  i quali  dovranno  essere  muniti  di  barriere  disposto  secondo 
l’importanza  loro.  Per  le  strade  nazionali  la  larghezza  libera  del  pa.s- 
saggio  non  potrà  essere  minore  di  metri  sci.  Si  darà  accesso  a questi 
passaggi  mediante  rampe  d’inclinazione  più  o meno  dolce,  secondo  l’im- 
portanza delle  esistenti  strade. 

La  parti  rialzate  od  abbassate  di  tali  strade  saranno  coperto  di  ac- 
conci materiali  in  conformità  dei  tronchi  continuativi  delle  strade  me- 
desime. 

Art.  10. 

Tutte  lo  opere  d’arte  saranno  costrutte  in  muratura  od  in  ferro,  ov- 
vero in  parto  dell’uno  e in  parte  dell’altro  di  detti  materiali. 

Per  il  tracciato  definitivo  della  strmla,  per  le  opere  principali  d’arte, 
le  stazioni  o loro  fabbricati  attinenti,  dovranno  prima  della  loro  ese- 
cuzione," essere  presentati  all’approvazione  del  Governo  i relativi  pro- 
getti e piani  esecutivi. 

Per  le  opero  secondario,  come  ponti,  ponticelli  non  aventi  maggior 
luce  di  metri  10,  piccoli  sifoni,  passaggi  a livello  per  le  strade  comu- 
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nali,  case  cantoniere  e casotti  di  guardia,  basterà  che  sieno  presentati 
i moduli  normali , secondo  le  varie  loro  grandezze , che  approvati  dal 
Governo  saranno  poi  applicati  nei  vari  siti  a cui  sono  destinati. 

Art.  11. 

Lo  case  cantoniere,  sia  che  facciano  servizio  esclusivo,  sia  che  pos- 
sano conciliarsi  col  servizio  di  custodia  di  un  pa.ssaggio  a livello,  do- 
vranno essere  in  t:il  numero  o cosi  collocate  che  la  distanza  fra  due 
successivo  non  ecceda  i 1200  metri. 

Art.  12. 

La  ferrovia  sarà  chiusa  e separata  dalle  proprietà  limitrofe  con  siepi 
di  acacia  e di  spino  bianco  per  tutta  la  sua  lunghezza.  Saranno  dai 
Concessionarj  piantati  termini  divisorj  tra  la  proprietà  stradale  e quell» 
limitrofa. 

Art.  13. 

Il  Governo  farà  sorvegliare  la  buona  esecuzione  dei  lavori  per  mozzo 
di  un  Commls-sario  tecnico.  Questa  sorveglianza  avrà  per  iscopo  di  ri- 
conoscere per  mezzo  d’ispezioni  del  Commissario  stesso  o di  .altri  uffi- 
ziali  d’arte  da  lui  dipendenti,  se  sieno  nell’inieresse  pubblico  adempiute 
lo  condizioni  della  Convenzione  e del  presente  quaderno  d’oneri,  e di 
esigere  che  i Concessionarj  non  se  no  discostino.  Quando  suH’esecuzione, 
di  alcune  opere  insorgessero  differenze  fra  i Concessionarj  ed  il  Com- 
missario governativo,  le  medesime  saranno  deferite  al  Ministero  dei  la- 
vori pubblici  e dal  medesimo  decise. 

Paragrafo  3.® 

Massicciata,  armamento,  materiale  fisso,  telegrafo. 

Art.  14. 

La  massicciata  composta  di  ghiaia  naturalo  o di  pietrisco  mondo  di 
terra,  delle  migliori  qualità,  avrà  in  base  una  larghezza  non  minore  di 
metri  3,  sarà  alta  centimetri  50  e disposta  colle  scarpe  dell’uno  per  uno, 
sorgendo  libera  sul  piano  superiore  del  corpo  stradale , cioè  senza  rin- 
fianchi  di  banchine. 
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Art.  15. 

I/armamonfo  .sarà  fatto  sopra  traversine  (iella  lunghezz.a  non  minore 
di  metri  2,60  spaziate  mediamente  non  piti  di  metri  0,90  da  mezzo  a 
mezzo  se  di  legno  dolce  injettate , e di  metri  2,50  spaziate  media- 
mente un  metro  se  di  quercia. 

1.0  traversino  intermedie  potranno  essere  semi-cilindriche  colle  di- 
mensioni dì  centimetri  25  in  larghezza,  per  centimetri  1 1 e '/»  di  gros- 
sezza in  mezzo. 

Quelle  di  congiunzione  aU’unionc  di  due  spranghe  di  regoli  avranno 
le  stesse  misuro  di  larghezza  e di  gi-ossezza,  ma  questa  grossezza  sari! 
uniforme,  eioò  la  sostanza  dello  traversine  sarà  rettangolare. 

Lo  traversine  tutto  saranno  di  legname  sano  e di  essenza  forte , a 
meno  che  non  sieno  preparate  con  sostanze  conservatrici. 

In  generalo  la  distrihuziono  delle  traversine  non  cho  la  loro  forma  c 
le  dimensioni  s.aranno  uguali  a quello  impiegato  nel  tnitto  tra  Milano 
c Gall.arate,  non  potendo  in  alcuna  parto  l’armamento  essere  meno  ro- 
busto 0 mono  perfetto  di  quanto  ha  luogo  por  detta  ferrovia. 

Art.  10. 

1.0  guide  di  feiTo  avranno  il  peso  di  35  chilogrammi  per  metro  cor- 
rente ; sarà  però  tollerata  una  deficienza  che  non  superi  il  tre  per  cento 
restrittivamente  al  decimo  della  totale  provvista. 

Le  spranghe  dì  queste  guide  avranno  la  lunghezza  di  metri  5/10  a 6, 
corrispondenti  alla  spaziatura  di  sette  traveraine  di  legno  dolce  injcttato 
o di  sei  se  di  legno  quercia. 

Le  spranghe  delle  guide  saranno  riunite  fra  loro  col  sistema  delle 
stecche  inchiavardate  denominate  à écltsses. 

Art.  17. 

1 cuscinetti  di  ghi.sa  avranno  il  peso  di  chilogrammi  10  colla  tolle- 
ranza accennata  allartieolo  16;  saranno  di  buona  qualità  e di  ben  riu- 
scita fusione. 
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Art.  18. 

Gli  sviatoj  per  passaggi  dall'  uno  all’altro  binario  dovranno  essere  sta- 
biliti secondo  i migliori  sistemi  adottati. 

Art.  19. 

Le  stazioni,  secondo  la  maggiore  o minore  importanza  loro,  oltre  al 
raddoppio  dei  binarj,  coi  necessari  sviatoj,  devono  essere  provvedute 
delle  piattaforme,  gru,  bilancie,  vasche  di  acqua  per  alimentare  le  cal- 
daje,  e di  quanto  possa  occorrere  per  il  pubblico  servizio  delle  mede- 
sime. 

Tutto  questo  materiale  sarà  di  buona  qualità  e costrutto  secondo  i 
migliori  modelli. 

Art.  20. 

Le  sale  d’aspetto  saranno  mobiliate  con  comodità  e decoro  sufficienti 
e proporzionati  all’ importanza  dello  stazioni  ed  alla  classe  delle  sale 
medesime. 

Le  stazioni  dovranno  sempre,  oltre  agli  .altri  mobili  d’ufficio;  essere 
provveduto  di  un  orologio  collocato  in  modo  ostensibile  al  pubblico. 

Art.  21. 

Si  dovrà  dai  ConccssionarJ  stabilire  lungo  tutta  la  strada  ferrata  una 
linea  di  telegrafia  elettrica  per  l’esclusivo  servizio  della  strada  medesima, 
e secondo  il  sistema  che  sarà  da  essi  proposto  ed  approvato  dal  Mini- 
stero dei  Lavori  pubblici. 

Sulla  stessa  palificazione  il  Governo  avrà  facoltà  di  collocare  ed  eser- 
citare a tutte  sue  spese  altri  fili  per  la  propria  corrispondenza  ufficiale 
e per  gli  usi  del  commercio. 

Paragrafo  4° 

Hate  rialt  mobile. 

Ari  22. 

I ConccssionarJ  prima  dell’apertura  al  pubblico,  sia  dell’ intera  linea 
che  di  un  tronco  di  essa,  dovranno  aver  provveduto  ed  aver  esistente 
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sul  luogo  ogni  spedo  di  materiale  mobile  necessario  per  un  completo 
servizio  della  strada,  e così  di  locomotive,  vagoni  per  viaggiatori,  per 
bagagli,  vagoni  o carri  per  merci  scoperti  e coperti,  earrimatti  o trucchi 
pel  trasporto  delle  vetture  ordinarie,  vagoni  appositi  pel  trasporto  dei 
cavalli  ed  altro  bestiame  grosso  e minuto. 

Art.  23. 

Tutto  questo  materiale  dovrà  essere  della  migliore  qualità  e costrutto 
. secondo  i migliori  modelli. 

Art.  24. 

Lo  vetture  di  ogni  classe  pei  viaggiatori  devono  essere  coperte. 

Quelle  di  prima  e seconda  classe  saranno  chiuso  lateralmente  da  in- 
vetriate. 

Quello  (li  terza  dovranno  almeno  essere  munite  lateralmente  di  cor- 
tine di  cuoio. 

Si  potranno  stabilire  vetture  miste,  i cui  compartimenti  avranno  le 
condizioni  delle  classi  cui  appartengono. 

Art.  25. 

Le  caldajo  delle  locomotive  saranno  assoggettato  alle  prove  di  re- 
sistenza indicalo  dalle  buone  regole  d’arte. 

Art.  20. 

11  numero  dello  locomotive  o dei  veicoli,  nonchò  d’ogni  altra  specie 
di  materiale  mobile  di  cui  dovrà  essere  provveduta  la  linea  prima  di 
aprirla  al  pubblico  esercizio  dovrà  staro  in  giusta  proporzione  colla 
ostensione  della  linea  medesima  ed  al  probabile  movimento  che  si  do- 
lerrainerà  sopra  di  esso. 

Nel  chiedere  1’  apertura  della  linea  i Concession.arj  dovranno  indicare 
il  numero  delle  locomotive  e veicoli  con  cui  intendono  aprirla  al  pub- 
blico esercizio,  c si  assoggetteranno  a portarvi  quegli  aumenti  che  fos- 
sero dal  Ministero  d(»i  I.avori  pubblici  riconosciuti  necessarj,  e dovranno 
anche  in  seguito  provvederne  quella  maggioro  quantità  che  fosso  ri- 
chiesta dal  crescente  movimento  dei  viaggiatori  o dello  merci. 
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Art.  27. 


Le  macchine  ed  i veicoli  che  in  qualunque  occasione  venissero  dai 
Commissarj  del  Governo  riconosciuti  in  istato  da  renderne  l’uso  perico- 
loso, non  potranno  essere  tenuti  in  servizio. 

Paragrafo  5." 

Obblighi  ed  oneri  annesti  alla  Concessione. 

Art.  28. 

La  cauzione  primordiale  da  fornirsi  U termini  dell’  articolo  20G 
della  Legge  20  Novembre  1859  viene  fissata  in  lire  50,000,  e quella 
definitiva  prescritta  puro  dall’ accennato  articolo,  e nella  quale  verrà 
compenetrata  la  cauzione  primordiale,  sarà  di  lire  150,000,  e dovrà  es- 
sere prestata  un  mese  prima  dell’epoca  stabilita  per  l’ incominciamento 
dei  lavori. 

Queste  cauzioni  saivinuo  depositate  nella  Cassa  dei  depositi  e prestiti 
in  numerario  od  in  effetti  pubblici  dello  Stato,  cioò  in  buoni  del  Tesoro 
od  in  iscrizioni  di  rendite  al  5 por  0/0  che  saranno  ricevuti  al  valor  no- 
minale, od  al  3 per  0/0  al  corso  di  emissione. 

Non  adempiendosi  all’ obbligo  della  definitiva  cauzione  nel  termine 
suindicato,  la  Concessione  s’intenderà  come  non  avvenuta,  senza  che  oc- 
corra alcun  diffidamento  giudiziale  o costituzione  in  mora,  ed  i Conces- 
sionarj  perderanno  la  somma  di  deposito  provvisionalo. 

Art.  29. 

11  deposito  suddetto  di  lire  150,000  verrà  restituito  in  rate  non  mi- 
nori di  lire  50,000,  quando  il  Concessionario  faccia  constare  con  atti 
autentici  di  terreni  acquistati,  di  lavori  eseguiti  e di  materiali  provvisti 
sul  luogo  pel  doppio  almeno  di  ciascuna  rata  da  restituirsi. 

L’ultima  rata  di  lire  50,000  sarà  ritenuta  sino  al  collaudo  definitivo 
della  strada. 

Art.  30. 

I lavori  di  costruzione  della  strada  ferrata  dovranno  essere  intra- 
presi entro  sei  mesi  a datare  dal  giorno  della  promulgazione  della  Leggo 
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che  approva  la  presente  Concessione,  e previo  1’  eseguimento  del  depo- 
sito di  cauzione,  di  cui  all’  articolo  2S. 

Se  però  accadesse  che  cause  di  forza  maggiore  constatate,  come  dal- 
r articolo  46,  venissero  ad  impedire  il  comineiamento  o la  prosecuzione 
dei  lavori,  il  Governo  potrà  accordare  una  proroga. 

Art.  31. 

Se,  trascorso  il  termine  di  cui  all’articolo  precedente,  i lavori  non 
fossero  attuati  con  uno  sviluppo  proporzionato  al  tempo  concesso  per 
compiere  l’opera,  od  i lavori  dopo  cominciati  venissero  sospesi,  e dopo 
una  formalo  ingiunzione  dell’  Amministrazione  fatta  nel  coi'so  dell’  ul- 
timo mese  del  periodo  stesso  non  fossero  ripresi  colla  voluta  attività,  i 
Concessionarj  perderanno  la  metà  della  cauziono  prestata  come  all’ar- 
ticolo 28,  c decadranno  dalla  Concessione,  se  dentro  altri  tre  mesi  non 
avranno  reintegrata  la  cauzione  medesima,  a meno  che  essi  non  fac- 
ciano constare  d’impedimenti  provenienti  da  forza  maggiore  ed  indi- 
pendenti  da  fatto  proprio. 

Art  32. 

Nel  periodo  di  un  anno  dal  giorno  dell’ approvazione  del  progetto 
generale  esecutivo  della  strada,  questa  dovrà  essere  compiuta  e corre- 
data di  tutto  il  materiale  mobile  o Asso  necessario,  in  guisa  che  possa 
essere  aperta  all’  esercizio  in  modo  sicuro  c permanente. 

È però  accordato  il  termine  di  un  anno  successivo  aU’apcrtura  del- 
l’esercizio per  eseguire  nello  stazioni  quei  lavori  che,  non  essendo  as- 
solutimcntc  ncccssarj  per  il  regolare  e sicuro  esercizio,  si  trovano  in- 
compiuti al  momento  che  sarà  attivata  la  linea. 

Questi  termini  potranno  essere  dal  Governo  prorogati  per  giuste 
cause. 

Art.  33. 

Finché  dura  la  Concessione,  la  strada  dovrà  ceserà  conservata  in  buon 
stato  di  manutenzione  o tenuta  munita  di  tutto  il  materiale  mobile  oc- 
corrente ai  bisogni  del  servizio. 

«7 
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• ' Art  34. 

Le  spose  per  la  sorveglianza  e per  il  collaudo  dei  lavori,  del  pari 
che  per  il  controllo  dell’esercizio,  saranno  sostenute  dai  Concossionarj, 
mediante  il  versamento  annuo  al  pubblico  Tesoro  della  somma  di 
lire  60  per  ciiiscun  chilometro  di  strada  in  costruzione  od  in  eser- 
cizio. 

Art.  35. 

Fino  al  termino  del  18G8,  i Concessionarj  andranno  esenti  dall’  im- 
. posta  sulla  rendita,  e non  avranno  a pagare  che  l’ imposta  fondiaria. 
Quest’  ultima  sarà  valutata  pei  terreni  e pei  fabbricati  acquistati  in  base 
ai  dati  registrati  sugli  elenchi  ufficiali  all’epoca  dell’acquisto. 

Essi  continueranno  però  a pagare  l’imposta  territoriale  nella  cifra 
per  la  quale  i terreni  c lo  fabbriche  acquistato  per  la  strada  figuravano 
sui  pubblici  catasti  all’epoca  dell’acquisto. 

Art.  36. 

Mercè  la  percezione  dei  diritti  e coi  prezzi  stabiliti  sulle  tariffo  adot- 
tate e sotto  l’osservanza  dei  precetti  contenuti  in  questo  Capitolato, 
i Concessionarj  contraggono  l’obbligo  di  eseguire  costantemente,  con 
esattezza,  prontezza  o senza  concedere  preferenza  a chicchessia,  il  tra- 
sporto dei  viaggiatori,  del  bestiame,  dello  derrate,  mercanzie  e materie 
d’ogni  natura  che  saranno  consegnate,  salve  le  eccezioni  stabilite  nel 
presente  Capitolato. 

Art.  37. 

I Concessionarj,  previa  approvazione  dell’ Amministrazione  dei  lavori 
pubblici,  fisseranno  gli  orarj  delle  corse  in  modo  che  conciliino  l’inte- 
resso reciproco  della  linea  e del  pubblico,  e corrispondano  ad  una  ben 
regolata  velocità  dei  convogli  ordinarj  dei  viaggiatori  e delle  mercanzie 
non  meno  che  dei  convogli  accelerati  e di  posta,  avuto  riguardo  ai  bi- 
sogni del  servizio  e della  pubblica  sicurezza.  In  ogni  stagiono  dell’anno 
non  si  faranno  meno  di  tre  corse  per  i viaggiatori  tanto  nell’  andata  che 
nel  ritorno. 


Digitized  by  Google 


— 871  — 

Art  38. 

I Concessionarj  si  obbligano  di  eseguire  gratuitamente  il  trasporto  delle 
lettere,  dei  dispacci,  dei  pieghi  di  servizio  e degl’impiegati  postali  nei 
convogli  di  viaggiatori  e misti,  ed  il  trasporto  delle  lettere  anche  nei 
convogli  celeri. 

I carri  ambulanti  postali  saranno  somministrati  dall’ Amministrazione 
delle  poste,  la  quale  provvederà  alla  loro  manutenzione. 

Qualora  l’Amministrazione  non  impiegasse  carri  specialmente  destinati 
al  servizio  postalo  nei  convogli  ordinarj  e misti  la  Società  dovrà  porre 
a sua  disposiziono  un  carro  a quattro  ruote. 

Ogni  qualvolta  questo  servizio  esigerà  l’uso  di  un  veicolo  di  maggior 
capacità  di  un  carro  postale,  il  Governo  dovrà  corrispondere  alla  So- 
cietà un  compenso  di  15  centesimi  di  lira  italiana  per  ogni  chilometro 
e per  ogni  carro  suppletivo. 

La  Società  si  obbliga  di  incaricarsi  delle  spedizioni  fatte  dall’Ammi- 
nistrazione dello  poste  non  accompagnate  da  un  impiegato,  del  pari  che 
della,  sorveglianza  dei  carri  postali. 

In  tutto  le  stazioni  in  cui  ha  luogo  la  spedizione  delle  lettore  si  por- 
ranno gratuitamente  a disposizione  dell’ Amministrazione  delle  poste  i 
locali  per  uso  d’uffieio. 

Qualora  la  posta  si  riservasse  il  diritto  esclusivo  di  trasportare  i pic- 
coli oggetti  di  messaggeria,  essa  pagherà  alla  Società  duo  terzi  delle 
tasse  fissate  dalla  tariffa. 

Art.  39. 

I trasporti  militari  dovranno  essere  eseguiti  a prezzi  ridotti,  cioè  pei 
militari  in  corpo  e staccati,  ma  provvisti  di  foglio  di  via  al  terzo;  per 
i cavalli,  bagagli,  oggetti  militari  c materiali  da  guerra  alla  metà  delle 
tasse  portate  dalla  tariffa. 

Gli  òggetti  appartenenti  al  materiale  da  guerra  'di  cui  non  è fatta 
espressa  menzione  nella  classificazione  delle  merci  saranno  pareggiati 
alle  merci  di  2.'  claase  xei  trasporti  a piccola  velocità. 
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Ove  fosse  applicata  a tutto  le  ferrovie  del  Regno  una  tarifla  uniforme 
pér  i trasporti  militari,  questa  verrà  ugualmente  estesa  al  tronco  Gal- 
lare te-Varese. 

Art.  40. 

I detenuti,  nonché  gli  agenti  della  forza  pubblica  che  li  scortano,  ver- 
ranno trasportati  per  una  metà  del  prezzo  di  tariffa  dello  vetture  di 
terza  classe. 

I detenuti  si  trasporteranno  in  un  compartimento  speciale,  quando 
non  siano  rinchiusi  in  carrozze  cellulari. 

Ove  poi  rAmministrazione  face.sse  luso  per  tra.sportarli  di  siffatte  car- 
rozzo, ossa  non  pagherà  alcuna  tassa  suppletiva. 

Art.  11. 

Se  per  causa  di  guerra  il  Governo  facesse  rimuovere  le  ruotaje  od 
intercettare  in  qualun(|ue  modo  la  strada  ferrata,  no  sopporterà  egli  la 
spesa:  ma  i Conccssionarj  non  potranno  opporvisi;  né  avranno  diritto 
ad  alcuna  indennità  per  il  sospeso  esercizio. 

Cessate  le  circostanze  di  questa  interruzione,  la  strada  ferrata  sarà 
però  ristabilita  nel  pristino  suo  stato  a spese  del  Governo. 

Art.  42. 

I pubblici  funzionai^  incaricati  di  sorvegliare  l’esercizio  delle  ferro- 
vie e controllare  le  operazioni  della  Società  verranno  trasportati  gra- 
tuitamente o del  pari  i loro  bag.agli. 

Art.  13. 

I Conccssionarj  sono  responsabili  tanto  verso  lo  Stato,  come  verso  i 
particolari  dei  danni  in  qualsiasi  modo  cagionati  dai  loro  amministratori, 
agenti  e preposti  o da  altri  impiegati  al  servizio  della  costruzione  ed 
esercizio  della  linea  nell’esercizio  di  loro  funzioni. 

Art.  44. 

I Concessiònarj  sono  ugualmente  responsabili  verso  lo  Stato  d’ogni 
danno  procedente  dalla  inesecuzione  delle  condizioni  della  concessione 
0 dalla  inosservanza  dei  regolamenti  d’ordine  pubblico. 
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Art.  45. 

I danni  ai  quali  1 Concessionatj  possono  esser  tenuti  verso  Io  Stato 
in  dipendenza  dei  due  precedenti  articoli  sono  dovuti  solamente  pel  fatto 
d’inesecuzione  delle  condizioni  stipulate  nel  presente  Capitolato,  eccettuati 
sempre  i casi  di  forza  maggiore  debitamente  constatati. 

Art.  46. 

Aireffetto  di  constatare  i casi  di  forza  maggiore  i Concessionarj  do- 
vraimo  nei  trenta  giorni,  a datare  dall’ evento  o dalle  circostanze  che 
avranno  impedito  1’  adempimento  delle  condizioni  stipulate , darne  av- 
viso al  Ministero  dei  Lavori  pubblici,  ed  ove  così  si  richieda,  provarne 
la  realtà  e le  conseguenze. 

In  difetto  i Concessionarj  potranno  essere  considerati  corno  decaduti 
da  ogni  eccezione  dipendente  da  forza  maggiore. 

Paragrafo  6.° 

Uta-ata  della  Qmeettione,  diritti  dalla  medetima  dipendenti 
e favori  accordati  ai  ConcetiionarJ. 

Art.  47. 

La  durata  della  Concessione  resta  stabilita  fino  al  1.”  Gennaio  1955. 

Art.  48. 

Le  bisso  di  trasporto  dei  viaggiatori  o dello  merci  saranno  stabilite 
conformemente  alla  tariffe  che  sono  o saranno  in  vigore  sulle  ferrovie 
lombardo  posseduto  dallo  Società  delle  strado  ferrate  della  Lombardia 
6 dell’Italia  Centrale. 

Altrettanto  dicasi  per  i diritti  a perceversi  per  spese  accessorie,  come 
quello  di  caricamento,  scaricamento,  deposito  o magazzinaggio. 

Ari  49. 

Ogni  sotterfugio  tendente  a defraudare  la  Società  delle  tasso  che  sono 
dovute  pei  trasporti,  ogni  tentativo  fatto  nolTintento  di  viaggiare  senza 
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pagare  tutta  o parto  della  tassa  nelle  carrozze  della  Società,  ogni  falsa 
dichiarazione  della  qualità  e del  peso  di  una  merce,  ogni  agglomera- 
zione in  un’unica  spedizione  di  articoli  appartenenti  a classi  diverso  o 
diretti  a persone  diverso,  sarà  punita  col  pagamento  di  una  tassa  tripla. 

Queste  disposizioni  saranno  inserito  nella  tariffa  a stampa  della 
Società. 

Art.  50. 

È concessa  l’introduzione  dall’estero  in  franchigia  di  dogana  dì  tutti 
i rails,  cuscinetti,  stecchetti,  cangiamenti  di  via  od  altri  meccanismi 
del  materiale  fisso  necessario  all’  armamento  della  strada,  nonché  delle 
macchine  locomotive,  vetture,  vagoni,  utensili  e ferramenta  per  la  prima 
provvista  per  l’esercizio  della  strada. 

Dovranno  i Conceswonarj  assoggettarsi  a tutte  le  cautele  che  a tale 
riguardo  venissero  prescritte  dal  Ministero  delle  Finanze. 

Art.  51. 

Quando  venisse  richiesto  il  trasporto  sullo  ferrovie  dello  Stato  dei 
detti  oggetti  provenienti  dall’  estero,  la  tassa  di'  tariffa  sarà  ridotta  alla 
metà. 

Art.  52. 

La  costruzione  della  strada  ferrata  da  Oallarate  a 'Varese , e la  sua 
manutenzione  e riparazione  sono  dichiarate  opere  di  pubblica  utilità,  e 
quindi  sono  loro  applicate  per  la  espropriazione  ed  altri  privilegi  le 
disposizioni  delle  leggi  e regolamenti  vigenti; 

Art.  53. 

Potranno  i Concessionaij,  o la  Società  che  verrà  loro  surrogata,  ac- 
cettare i premi  in  danaro  o cessione  di  terreni  per  la  sede  della  strada 
e delle  sue  dipendenze,  dai  Comuni  e Corpi  morali  interessati  nella  co- 
struzione della  linea. 

Art.  54. 

Tutti  i contratti  ed  atti  qualsiansi  che  i Concessionarj  stipuleranno 
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relativamente  ed  esclasivamente  in  dipendenza  delle  obbligazioni  da  essi 
assunte  con  questo  Capitolato,  saranno  esenti  da  ogni  diritto  proporzio- 
nale di  registro  e saranno  soggetti  al  solo  diritto  fisso  di  una  lira. 

Tali  atti,  se  stipulati  por  scrittura  privata,  potranno  essere  estesi 
sopra  carta  bollata  da  contesimi  cinquanta,  qualunque  sia  il  valore  del- 
l’oggetto cadente  in  contratto. 

Lo  stesso  favore  è accordato  alla  Società  che  fosse  surrogata  ai  Con- 
cessionarj  o si  estende  all’atto  di  cessione  medesimo,  nonché  ai  bolli  o 
tasse  tutte  occorrenti  per  gli  atti  dei  Comuni  o Corpi  morali  sopra  ci- 
tati, pei  mutui  che  dovessero  assumere  onde  procurarsi  i mezzi  con  cui 
soddisfare  le  offerte  da  essi  fatte  per  la  ferrovia  di  cui  trattasi,  purché 
nei  relativi  documenti  si  faccia  constare  deH’uso  cui  sono  destinati  i 
predetti  mutui. 

Art.  55. 

Gli  atti  di  dismissione  dello  proprietà  da  occuparsi  definitivamente  o 
temporariamente  per  lo  stabilimento  della  strada  ferrata  o le  sue  dipen- 
denze ed  accessorj,  nonché  le  quitanze  dei  proprietarj,  potranno  essere 
estesi  nella  forma  di  un  semplice  verbale  in  cui  sarà  facoltativo  di  com- 
prendere varie  dismissioni  o quitanze. 

Paragrafo  7.® 

Collaudo,  fùeoltd  di  rùcattare  la  ttrada,  e tua  reversione  allo  Stato. 

Art.  56. 

Compiuta  la  linea  il  Governo  no  farà  eseguire  il  collaudo  per  mezzo  . 
de’  suoi  delegati  ed  in  contraddittorio  dei  Concessionarj  o de’ loro  rap- 
presentanti. 

Art.  57. 

Dopo  l’anno  1895  il  Governo  avrà  la  facoltà  di  riscattare  la  presente 
Concessione,  mediante  il  pagamento  d’ima  rendita  annua  da  corrispon- 
dere semestralmente  fino  al  termine  dell’anno  1954. 
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Art.  58. 

Per  determinare  il  prezzo  di  tale  riscatto  si  prenderanno  gli  introiti 
netti  annui  ottenuti  dalla  Società  durante  i sette  anni  che  precedettero 
quello  in  cui  il  (Jovemo  notificò  l’intenzione  di  riscattare  la  ferrovia; 
se  ne  dedurranno  gl’introiti  netti  dei  due  anni  meno  proficui  e si  pren- 
derà la  media  degrintroiti  dei  cinque  anni  restanti. 

Questo  introito  netto  medio  costituirà  l’ammontare  della  rendita  annua 
che  verrà  pagata  semestralmente  alla  Società  per  tutti  gli  anni  che  ri- 
marranno a trascorrere  fino  al  termine  della  Ck>nccssione. 

Art.  59. 

Nel  caso  previsto  due  precedenti  articoli  comò  pure  quando  il 
Governo  prendesse  possesso  della  ferrovìa  soltanto  alla  scadenza  della 
Concessione,  dovrà  essere  consegnata  in  buono  stato  di  manutenzione, 
colle  sue  dipendenze  ed  attinenze,  come  stazioni,  tettojc,  uffici  di  per- 
cezione, case  cantoniere  o di  guardia,  ed  ogni  altro  edificio  non  meno 
che  i meccanismi  fissi,  ed  in  generale  tutti  gli  oggetti  immobili  non 
aventi  per  destinazione  speciale  ed  immediata  la  manutenzione  della 
strada,  ed  il  servizio  dei  trasporti  dei  viaggiatori  e delle  merci. 

Art.  60. 

So  durante  gli  ultimi  cinque  anni  precedenti  la  scadenza  i Concessio- 
narj  non  si  porranno  in  grado  di  soddisfare  esattamente  al  disposto 
dell’articolo  precedente,  il  Governo  sarà  in  diritto  di  sequestrare  il  pro- 
dotto della  strada,  o valersene  per  far  eseguire  d’ufficio  i lavori  che 
rimanessero  imperfetti. 

Art.  61. 

Gli  oggetti  mobili,  come  macchino  dì  locomozione,  carri,  vagoni,  vet- 
ture d’ogni  specie,  mobili  della  stazione  ed  in  generale  tutti  gli  oggetti 
non  cadenti  in  proprietà  del  Governo  in  virtù  deU’articolo  59,  saranno 
rilevati  dal  Governo  purché  riconosciuti  servibili  all’esercizio  ed  alla 
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manutenziono  della  strada  ed  a prezzo  d’estimo  e pagabili  nei  tre  mesi 
successivi  alta  consegna. 

Dovrà  ugualmente  il  Governo  rilevare  a prezzo  d’estimo  il  combu- 
stibile, olii,  legname  ed  altri  materiali  ed  approvvigionamenti  che  si 
trovassero  nei  magazzini  dei  Concessionarj,  limitatamente  però  alla  quan- 
tità che  si  riconoscerà  sufficiente  all’esercizio  ed  alla  manutenzione  della 
strada  per  mesi  dodici. 

Paraqrafo  8.® 

Caso  di  penalità  e decadenza.  Procedimenti  relativi. 

Art.  62. 

Se  nel  periodo  fissato  all’  articolo  32  e dopo  una  formale  ingiunzione 
i Concessionarj  non  avessero  dato  esecuzione  alle  contratte  obbligazioni 
senza  aver  fatto  constare  d’impedimenti  di  forza  maggiore,  ed  ottenuta 
una  proroga  per  l’ adempimento  delle  medesime,  s’intenderanno  di  pien 
diritto  decaduti  dalla  Concessione,  senza  che  occorra  alcuna  costituzione 
in  mora. 

Art.  63. 

In  tal  caso  la  porzione  della  cauzione  che  non  fosse  per  anco  stata 
restituihi  ed  il  valore  dei  terreni  ed  opere  d’arte  sino  all’ammontare 
della  iutiera  cauzione  medesima,  s’intenderanno  di  pien  diritto  passate 
in  proprietà  dello  Stato. 

In  questa  circostanza  il  Governo  potrà,  se  lo  crede,  provvedere  al 
proseguimento  ed  al  compimento  della  .strada  e delle  opere  tutte  che 
rimasero  imperfetto,  col  mezzo  di  asta  pubblica  da  aprirsi  sulle  basi  del 
presento  Capitolato  e previo  estimo  delle  opere  costrutto  od  in  via  di 
costruzione,  dei  materiali  provvisti,  dei  terreni  acquistati  e dei  tronchi 
di  strada  ferrata  che  si  trovassero  già  posti  in  esercizio. 

L’appalto  sarà  deliberato  al  migliore  offerente  riconosciuto  idoneo 
dairAmministrazione  superiore,  esclusi  però  i Concessionai’j  decaduti  ed 
i loro  aventi  causa. 

4S 
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Art.  64. 

Il  nuovo  Concessionario  sarà  tenuto  di  pagare  a quello  decaduto  dalla 
Concessione,  prelevato  anzi  tutto  l’ ammontare  della  cauzione  da  corri- 
spondewi  al  Governo  a termini  dell’articolo  28,  il  suddetto  valore  d’e- 
stimo dei  tronchi  di  strada  costrutti  od  in  costruzione,  loro  annessi  e 
dipendenti,  e delle  macchine,  materiali  ed  altri  oggetti  qualunque  de- 
stinati alla  costruzione  ed  all’esercizio  della  linea  messa  in  aggiudica- 
zione, dei  quali  oggetti  tutti  verrà  ad  esso  fatta  la  cessione. 

Art.  Cò. 

Quando  un  primo  esperimento  d’asta  andasse  deserto,  si  farà  luogo 
con  ribasso  ad  un  secondo  appalto  dopo  rintervallo  che  s.arà  stabilito 
dal  Governo,  e se  questo  eziandio  rimanes.se  infruttuoso,  se  ne  farà  un 
terzo,  aprendo  l’asta  con  ribasso  sul  prezzo  portato  dalle  perizie  e de- 
liberando l’impresa  in  baso  pur  sempre  del  presente  Capitolato  a colui 
che  avrà  fatto  il  miglior  partito. 

Art.  66. 

Finalmente,  so  anche  questo  terzo  incanto  andasse  deserto,  il  Go- 
verno potrà  ritenere  per  sò  le  cose  tutte  cadenti  in  aggiudicazione, 
mediimte  un  corrispettivo  basato  sul  valore  degli  oggetti  medesimi,  va- 
lutati per  sò  stessi  ed  indipendentemente  dall’ appartenere  alla  strada 
ferrata,  per  il  eompimcnto  della  quale  il  Govemo  non  assumerà  alcun 
obbligo. 

Art.  67. 

Se,  compiuta  la  strada  ed  aperta  al  pubblico,  l'esercizio  di  essa  ve- 
nisse ad  inten’ompersi  su  tutta  o su  qualche  parte  della  linea  concessa, 
senza  che  i Conces-sionarj  vi  provvedano  immediatamente,  o se  l’eser- 
cizio medesimo  venisse  eseguito  con  gravi  e ripetuto  irregolarità,  l’ am- 
ministrazione dei  lavori  pubblici  prenilerà  a spese  e rischio  dei  Conccs- 
sionaij  le  misure  necessario  per  assicurare  provvisoriamente  il  ristabi- 
limento, la  regolarità  e la  sicurezza  del  servizio. 
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Art.  68. 

Se  dopo  trascorsi  tre  mesi  daH’organizzaziono  del  servizio  provvisorio 
(li  cui  nel  precedente  articolo  i Concessionarj  non  abbiano  giustidcato  i 
mezzi  di  ripiendorc  l’ esercizio  regolare  e sicuro,  essi  decadranno  dal 
privilegio,  e si  procederà  nel  modo  stabilito  agli  articoli  62  e 63  e 
seguenti  pel  caso  della  decadenza  pronunciata,  per  non  avere  compiuto 
ed  aperto  all’  esercizio  la  strada  nel  tempo  prescritto. 

Paragrafo  9.* 

. DìijìOiiziwìi  generali. 

Art.  69. 

I Concessionarj  non  potranno  reclamare  per  il  fatto  di  modificazioni 
che  potessero  venir  introdotto  nei  diritti  di  pedaggio  e nelle  tariffe  do- 
ganali 0 di  strade  ferrate  attualmente  in  vigore  o che  potessero  stabi- 
lirsi in  seguito. 

Art.  70. 

Nei  casi  in  cui  fosse  ordinata  od  autorizzata  dal  Governo  la  costru- 
zione di  strade  nazionali  o comunali,  o di  canali  e condotti  d'acqua  per 
qualunque  uso,  che  dovessero  attraversare  la  str.ada  ferrata  che  fa  og- 
getto del  presente  Capitolato , i Concessionarj  non  potranno  mettere 
ostacolo  a tali  attraversamenti;  avranno  però  prese  tutte  le  disposizioni 
necessarie  perchi'ì  non  ne  risulti  alcun  impedimento  alla  costruzione  od 
al  servizio  della  strada  ferrata,  nò  alcun  danno  o spesa  ai  Concessionarj 
stessi. 

Art.  71. 

Venendo  costituita  una  Società  anonima,  non  potranno  essere  ammessi 
sequestri  sugli  averi  della-Società  steasa.  suo  capitalo,  interessi  e dividendi 
delle  azioni  costituenti  il  fondo  sociale.  Gli  eredi  perciò  ed  i creditori 
degli  azionisti  non  potranno  sotto  alcun  pretesto  provocare  Tapposiziono 
dei  sigilli  sovra  i beni  o gli  averi  della  Società,  nò  prendere  ingerenza 
alcuna  nella  sua  amministrazione. 
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Dovranno  anzi  per  l’ esercizio  dei  loro  diritti  riferirsi  agli  inventarj 
sociali  ed  alle  deliberazioni  dell’ Assemblea  generale. 

Art.  72. 

Nel  personale  non  tecnico,  assunto  d.ai  Concessionarj  al  loro  servizio, 
dovranno  impiegarsi,  per  un  terzo  almeno,  i militari  congedati,  messi  in 
ritiro  od  in  aspettativa. 

A tal  uopo  il  Ministero  dei  Lavori  pubblici  trasmetterà  alla  Società 
annualmente  una  nota  dei  militari  suddetti,  ed  i ConcessionaTj  mande- 
ranno allo  stesso  Ministero  una  tabella  dei  loro  impiegati  ed  agenti  onde 
si  constati  la  loro  qualità. 

Art.  73. 

Insorgendo  qualche  difficoltà  nell’esecuzione  del  presente  Capitolato  e 
della  Convenzione  cui  va  annessa,  i Concessionarj  o la  Società  dovranno 
rivolgersi  dapprima  al  Ministero  dei  Lavori  pubblici,  cui  spetterà  di  de- 
liberare in  proposito. 

In  caso  di  discrepanza  fra  il  Ministero  e la  Società  si  ricorrerà  ad 
arbitri,  e su  questo  punto  resta  formalmente  derogato  ad  ogni  contraria 
disposizione  di  legge. 

Art.  74. 

Quando  venga  il  caso  di  ricorrere  allo  arbitramento , la  parte  che 
lo  avrà  addimandato  notificherà  all’altro  la  scelta  del  proprio  arbitro, 
invitandola  a nominare  il  suo;  e qualora  questa  non  aderisca  all’invito 
entro  14  giorni,  l’ altra  parte  avrà  il  diritto  di  nominare  il  secondo  ar- 
bitro in  voce  sua,  avvertendo  soltanto  la  parte  avversaria  di  tale  riso- 
luzione. 

Art.  75. 

In  caso  di  discrepanza  fra  i due  arbitri,  le  parti  nomineranno  un  terzo 
arbitro,  o non  potendo  porai  d’accordo  per  questa  nomina,  essa  verrà  fatta 
dai  due  primi  arbitri.  Quando  i due  primi  arbitri  non  possano  concor- 
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dare  india  scelta  did  terzo  arbitro,  codesta  scelta  si  farà  coll’ estrarre  a 
sorte  una  delle  due  persone  proposte. 

Art.  76. 

Le  due  parti  devono  atfenei-si  alla  unanime  risoluzione  di  duo  arbitri, 
ovvero,  in  caso  di  iliscrepanza,  alla  sentenza  del  terzo  arbitro,  purché 
il  risultato  di  questa  sentenza  resti  compreso  fra  i limiti  prefìssi  dalle 
proposte  dei  due  primi  arbitri. 

Fatto,  letto  e sottoscritto  in  duplice  originale  a Torino,  oggi  10  Lu- 
glio 1863. 

Firmati  all’originale: 

Il  Ministro  dei  Lavori  pubblici, 

L.  P.  Mbnabksa. 

Ingegnere  Caklo  Caucaso 
(per  sé  0 per  gli  altri  richieilenti  la  Cuncos-Mione) 

Il  Capo  di  Sezione, 

COBOKVIC». 


Vieto  il  Miniiiro, 
L.  F.  Mkxabrka. 
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LEGGE 

pel  rìordiìMTnento  ed  ampUazione  delle  strade  ferrate  del  Regno, 
colla  cessione  di  quelle  Governative. 

, U Moggio  1805. 


VITTORIO  EMANUELE  IL 

PER  GRAZIA  DI  Dio  e per  volontà  della  Nazione  Re  d’Italia. 

Il  Senato  e la  Camera  dei  Deputati  hanno  approvato; 

Noi  abbiamo  sanzionato  e promulghiamo  quanto  segue: 

Art.  1. 

È approvata  la  Convenzione  stipulata  il  22  Giugno  1864  per  la  fu- 
sione in  un’  unica  compagnia  della  Società  delle  strade  ferrate  Livor- 
nesi, Maremmana,  Centrale-Toscana  e Romane  e per  la  concessione 
alla  medesima  Compagnia  delle  nuove  linee  indicate  nella  Convenzione 
succitata  {allegato  A). 

Quest’  approvazione  ò vincolata  all’esecuzione  dei  patti  contenuti 
negli  Atti  addizionali  23  Novembre  1804  {allegato  B)  e 6 Febbraio  186.5 
{allegato  B’). 

Restano  fermi  i diritti  di  rimborso  che  spettassero  allo  Stato  per  le 
spese  fatte  o da  fare  a favore  delle  singolo  Società  che  entrano  nella 
fusione. 

I,a  Società  ò autorizzata  ad  abbandonare  lo  gallerie  del  Mesco  e 
della  Bia.ssa  per  sostituirvi  quanto  alla  prima  il  giro  del  Capo  Mesco 
e quanto  alla  seconda  il  giro  venso  Campiglia  a condizione  per  altro  che 
stia  dentro  i limiti  del  contratto  originario  quanto  alle  pendenze  ed 
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alla  lunghezza  totale  ed  alle  curve  della  strada,  e seraprechò  questa 
mutazione  sia  giustificata  da  ostacoli  non  superabili  nel  limite  di  tempo 
appresso  indicato. 

11  tronco  di  strada  fra  Levante  o la  Spezia  dovrà  essere  al  più  tardi 
a])crto  entro  il  1870,  ed  a questa  condizione  il  Governo  abbuonerà  alla 
Compagnia  due  milioni  in  compenso  ilei  lavori  che  per  il  cambiamento 
della  traccia  resteranno  inutili  e della  spesa  che  dovrà  sostenere  per 
applicare  dei  mezzi  straordinarj  di  perfonizione  quando  si  mantenesse 
la  traccia  attuale,  mantenuti  fermi  pel  restante  della  linea  del  littorale 
Iguro  i termini  stabiliti  per  l’ ultimazione  dei  lavori. 

Art.  2. 

Sono  pure  approvate  lo  seguenti  Convenzioni  : 
a)  Quella  cunchiusa  il  30  Giugno  1864  tra  i Ministri  dello  Finanze 
e dei  Lavori  pubblici  ed  i rappresentanti  delle  strade  ferrato  Lombarde 
e dell’Italia  Centralo  per  la  cessione  delle  linee  dello  Stato,  del  servizio 
di  navigazione  sui  Laghi  e dell’  esercizio  di  diverse  linee  sociali,  .sotto 

10  condizioni  dichiarate  nel  Capitolato  annesso  alla  Convenzione  (al- 
legato C)  ferme  le  modificazioni  riguardanti  tanto  la  Convenzione,  quanto 

11  Cajiitolato  che  sono  state  convenute  coll’Atto  suppletivo  2 Febbraio 
1865  (allegato  C‘)  e colle  successive  variazioni  cd  aggiunte  assentite 
con  Atto  del  17  Febbraio  1865  dai  rappresentanti  della  Società  (alU- 
gato  C^)  ed  alla  condiziono  che  tutti  indistintamente  i prodotti  delle 
linee  dei  servizi  c degli  esercizi  predetti,  che  si  riferiscono  all’  epoca 
anteriore  alla  consegna  da  farsi  a termini  dell’  art.  23  del  Capitolato, 
spetteranno  allo  Stato. 

All’  articolo  6 del  Capitolato  annesso  alla  Convenzione  in  data  30 
Giugno  1864  colla  Società  delle  ferrovie  Lombarde  e dell’Italia  Centralo 
dopo  le  parole  Icrea- Aosta  sono  aggiunte  le  seguenti:  MorUira-Ver- 
celli.  Il  corrispettivo  per  l'esercizio  della  linea  Mortara- Vercelli  sarà 
determinato  dalle  norme  dell’articolo  37. 

Nel  capoverso  dell’  articolo  58  del  Capitolato  annesso  alla  Conven- 
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. zione  30  Ginfrno  18G-Ì,  alle  parole:  nella  Stazione  di  Torino  sono  so- 
stituite le  seguenti:  nelle  Stazioni  delle  ferrovie  cedute. 

h)  Quella  conchiusi»  nel  predetto  giorno  30  Giugno  colla  Società 
cessionaria  degli  eredi  Ferrante  per  la  costruzione  di  una  ferrovia  da 
Vigevano  a Milano  per  Abhiafegrasso,  con  rinuncia  alla  già  ottenuta 
concessione  della  linea  Mortara- Vercelli  {allegato  D). 

La  scadenza  della  presente  Convenzione  è fissata  alla  data  medesima 
di  quella  accordata  alla  ferrovia  Mortara- Asti-Casale,  cioè  toccherà  il 
suo  termine  di  99  anni  contemporaneamente  a quello  della  ferrovia 
Cavallermaggiore-AIessandria. 

c)  Quella  conchiusa  nel  giorno  suddetto  colla  Società  anonima  con- 
cessionaria della  ferrovia  Cavallermaggiore-AIessandria  per  la  costru- 
zione di  una  strada  ferrata  che  diramandosi  dalla  linea  già  concessa, 
giunga  a Mortara  per  Asti  e Casale  {allegato  E). 

d)  Quella  conchiusa  il  giorno  21  Maggio  18G4  e completata  colla 
dichiarazione  30  Giugno  stesso  anno  coll’ ingegnere  Gaetano  Capuccio, 
per  la  quale  si  concede  la  costruzione  e l' esercizio  di  una  linea  di 
ferrovia  da  Torino  a Ciriè  {allegato  F). 

Art.  3. 

Le  strade  ferrate  da  Genova  a Torino  e da  Alessandria  al  Lago 
Maggiore  contemplate  nella  prima  Convenzione  di  cui  parla  il  prece- 
dente articolo,  continueranno  ad  essere  ijmtecate  in  guarentigia  della 
rendita  alienati»  in  forza  della  Legge  del  20  Giugno  1851  e del  relativo 
licgio  Decreto  22  Luglio  successivo. 

Quest’  ipoteca  costituita  per  Legge  non  abbisogna,  onde  essere  con- 
servata, di  alcuna  formalità. 

.\rt.  I. 

11  Governo  è autorizzato  a stipulare  definitivamente  con  la  Società 
italiana  per  le  strade  fernite  Meridionali  la  Convenzione  28  Novembre 
1804,  annes.sa  alla  presente  Legge  {allegato  G)  con  lo  modificazioni  ed 
aggiunte  aecettate  con  atto  del  9 Febbraio  1805  {allegato  G’). 
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Air  articolo  IG  della  Convenzione  28  Novembre  1864,  stipulata  tra  i 
Ministri  delle  Finanze  e dei  Lavori  pubblici  e la  Società  concessionaria 
delle  strade  ferrate  Meridionali  ò surrogata  la  disposizione  seguente  : 

* La  Società  ò autorizzata  a realizzare  il  capitale  necessario  allo 
adempimento  degli  obblighi  che  ha  assunto  colla  presente  Convenzione, 
per  un  terzo  di  azioni  e per  due  terzi  di  obbligazioni.  » 

All’articolo  21  del  Capitolato  annesso  alla  Convenzione  del  21  Agosto 
1862  stipulata  colla  Società  delle  strade  ferrate  Meridionali,  è aggiunta 
la  disposizione  seguente  : 

< La  sorveglianza  esercitata  daU’Amminìstrazione  superiore,  finché 
r annuo  prodotto  non  raggiunga  il  limite  necessario  per  isgravare  il 
Governo  del  pagamento  di  qualsivoglia  sovvenzione  chilometrica,  si 
estenderà  anche  a riconoscere  so  il  servizio  venga  regolarmente  eseguito 
da  un  personale  sufficiente  e capace,  tanto  nelle  stazioni,  quanto  lungo 
la  via,  ed  occorrendo  la  Amministrazione  superiore  potrà  prescrivere, 
sentita  la  Società,  quegli  aumenti  c cambiamenti  nel  personale  mede- 
simo. quelle  disposizioni  e modificazioni  negli  ordini  di  servizio  e nelle 
tariffe,  che  sieno  richieste  dallo  scopo  di  favorire  un  maggior  movi- 
mento ed  un  aumento  nel  prodotto.  > 

Qualora  nell’  ulteriore  sviluppo  della  rete  delle  ferrovie  si  riconoscesse 
la  convenienza  di  eseguire  le  due  lince  di  Popoli-.àvezzano  e di  Gonza 
e la  Società  delle  strade  ferrate  -Meridionali  non  volesse  giovarsi  del 
dritto  di  prelazione , essa  e le  altro  Società  concessionarie  esistenti  sa- 
ranno in  obbligo  di  cedere  al  Governo  o alle  Società  concessionarie, 
mediante  compensi , il  dritto  di  passaggio  c l’ uso  delle  stazioni  da 
Foggia  a Candela  o da  Napoli  a Contursi,  da  Pescara  a Popoli  e da 
Avezzano  a Coprano. 

Art.  5. 

Il  Governo  del  Re  presenterà  nella  prossima  sessione  legislativa  un 
progetto  di  legge  per  la  classificazione  delle  ferrovie  e per  la  costi- 
tuzione di  consorzj  provinciali  e comunali  allo  scopo  di  concorrere 
alla  costruzione  delle  linee  complementarie  della  rete  ferroviaria  del 
Regno.  40 
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Art,  6. 

11  Governo  è autorizzato: 

a)  A concedere  nel  più  breve  termine  possibile  all’  industria  privata 
un  tronco  di  strada  ferrata  che  congiuni'a  per  la  comunicaziane  più  di- 
retta Salerno  a San  Severino  ed  Avellino. 

b)  A far  costruire  da  alcuna  delle  Società  concessionarie  delle  lince 
già  in  esercizio  da  Napoli  a Salerno  e da  Cancello  a San  Severino  nel 
punto  del  suo  maggiore  avvicinamento,  nonchù  della  maggiore  conve- 
nienza i chilometri  di  ferrovia  necessarj  per  lo  allacciamento  di  dette 
linee. 

c)  A dare  una  sovvenzione  annua  di  lire  100,000  per  la  costruzione 
di  una  strada  ferrata  da  Solmona  all’incontro  della  linea  da  Popoli  a 
Itieti,  in  modo  che  questo  tronco  possa  servire  a far  cessare  la  inter- 
ruzione da  Solmona  ad  Avezzano,  quando,  costrutta  la  linea  da  Avez- 
zano  a Ceprano,  venisse  riconosciuta  la  utilità  del  valico  di  Fucino. 

d)  Ad  accordare  colla  garanzia  di  un  maximum  di  rendiU»  chilome- 
trica loi'da  di  lire  20,000,  la  concessione  di  ima  linea  da  Cremona  al 
confine  Mantovano,  quando  però  risulti  che  ne  sia  assicurata  la  con- 
giunzione colla  città  di  Mantova,  ed  il  rannodamento  colle  linee  ve- 
nete, e riservali  i dritti  di  prelazione  .secondo  le  Convenzioni  vigenti 
colla  Società  lombarda  e italo-centrale. 

e)  A concedere  anche  all’  industria  privata  una  strada  ferratiì  da  Can- 
dela fino  presso  a Melfi  e la  fiumana  di  Atella,  con  una  sovvenzione 
annua  di  lire  cento  mila,  ed  a fare  eseguire  gli  studii  per  la  prolun- 
gazione di  questa  linea  per  Venosjv,  Gravina,  .Utamura  e Oioja. 

/)  .\  fare,  durante  il  biennio  successivo  alla  pubblicazione  della  pre- 
sente Legge,  concessioni  di  ferrovie  per  Decreto  Reale  a favore  del- 
l’ industria  privata  di  quelle  provincie  e comuni  che  provvederanno 
alle  spese  occorrenti  senza  aggravio  del  pubblico  Tesoro,  sempre  sotto 
r osservanza  delle  condizioni  generali  stabilite  dalla  Legge  organica 
sulle  opere  pubbliche,  e per  la  durata  non  maggiore  di  anni  90,  in- 
coraggiandole con  le  esenzioni  c fninchigie  già  ammesse  negli  articoli 
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35,  50,  53,  54,  55  del  Capitolato  d’oneri  approvato  per  la  ferrovia  da 
Gallarate  a Varese  con  Legge  11  Agosto  1863. 

Art.  7. 

E fatta  facoltà  al  Governo  di  conchiudere,  entro  quattro  mesi  dalla 
data  della  promulgazione  della  presente  Legge,  colla  Società  della  fer- 
rovia di  Savona  una  Convenzione  per  concederle  una  garanzia  del 
0 per  0/0  su  quel  capitale  che  sarà  reputato  indispensabile  per  condurre 
a termine  l’impresa  e che  in  nessun  caso  potrà  oltrepassare  la  somma 
di  54  milioni,  a condizione  che  la  detta  Società  rinunzi  alli  8 milioni 
che  le  sarebbero  ancora  dovuti  sul  sussidio  dei  10  milioni,  ed  alla  ga- 
ranzia chilometrica  di  lire  25,000  di  prodotto  lordo  sulla  linea  Cairo- 
Acqui,  come  risulta  dalla  Convenzione  approvata  dalla  Legge  21  Luglio 
1861,  ed  a condizione  inoltre  che  sieno  adottate  per  trasporti  militari 
e per  tutti  gli  altri  fatti  a conto  del  Governo,  le  tariffe  accettate  dalla 
nuova  Società  delle  ferrovie  Romane,  e che  le  due  -linee  sovraindicate 
vengano  regolarmente  aperte  all’esercizio  non  pih tardi  dell.*  Aprile  1867. 

Art.  8. 

Il  Governo  del  Ile  è autorizzato  ad  acconbire  la  concessione  di  una 
linea  da  Cuneo  per  Mondo  vi  a Bastia  o a Garrii  sotto  l’ osservanza  del 
Capitolato  d’oneri  che  regola  la  Concessione  della  strada  ferrata  di 
Savona  modificato  coll’articolo  precedente,  e mediante  il  sussidio  di  un 
milione  che  sarà  pagato  alla  Società  concessionaria  o con  numerario  o 
con  titoli  di  rendita  del  Debito  pubblico  al  corso  del  giorno,  6 mesi 
dopo  che  la  suddetta  strada  ferrata  sarà  stata  compiutamente  attivata 
ed  aperta  all’esercizio. 

Art.  9. 

Il  Governo  è autorizzato  .od  immediatamente  por  mano  ai  lavori  dei 
porti  di  Genova  e Savona  contemplati  nelle  Convenzioni  22  e 30 
Giugno  di  cui  nell’articolo  1.*  e nell’alinea  a del  secondo  articolo  della 
presente  Legge  sino  alla  concorrenza  delle  somme  che  devono  rispet- 
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tivamenti;  essere  somministrate  dalle  nuove  tnicietà  delle  sti'ade  feriate 
dell’Alta  Italia  e delle  Romane,  a mente  delle  (’onvenzioni  suddette. 

Art.  10. 

11  Governo  contemporaneamente  alla  promulgazione  della  presente 
Regge , obbligherà  mediante  Decreto  Reale  a forma  dell’  articolo  21 
della  Convenzione  approvata  con  Legge  del  25  Agosto  1863,  la  Società 
Vittorio  Emanuele  a costruire  ed  esercitare  un  tronco  di  ferrovia  da 
Potenza  a Contursi  fino  ad  Eboli  entro  il  termine  di  5 anni. 

Art.  11. 

11  Governo  entro  tutto  il  1866  presenteni  i progetti  di  legge  per 
la  costruzione  della  strada  ferrata  da  Terni  ad  Avezzano  per  Rieti, 
dell’  altra  da  Avezzano  a Ceprano,  e di  quella  da  Parma  a Spezia. 

Art.  12. 

Con  Decreto  Reale  sarà  ordinata  l’inscrizione  nel  bilancio  passivo 
del  1865,  della  maggior  somma  dovuta  alla  Società  italiana  delle  strade 
ferrate  Meridionali  in  dipendenza  della  garanzia  per  l’anno  1863,  re- 
golata sulle  basi  stabilite  all’articolo  9 della  Convenzione  autorizzata 
coir  articolo  4.°  di  questa  Legge. 

Mediante  appositi  stanziamenti  nel  bilancio  dello  Stato  verni  a suo 
tempo  provvisto  per  il  pagamento  dei  concorsi  convenuti  per  il  ponte 
sulla  Sesia  nella  linea  Castagnole-Casale  e Mortara  ed  eventualmente 
per  quello  sul  Ticino  fra  Arona  e Sesto  Calende  non  che  per  il  ver- 
samento a farsi  alla  Società  concessionaria  delle  linee  dello  Stato  dei 
fondi  di  ritenuta  incassati  dal  Governo  sugli  stipendi  degli  impiegati 
ed  agenti  che  passano  al  servizio  di  detta  Società,  giusta  quanto  fu 
stabilito  all’ articolo  31  del  Capitolato  annesso  alla  Convenziono  30 
Giugno  conchiusa  colla  Società  delle  strade  ferrate  Lombarde  e Stati 
centrali. 

Così  pure  con  Decreto  Reale  verni  ordinata  l'iscrizione  nel  bilancio 
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attivo  dello  Stato  pel  1865,  della  somma  di  L.  10,378,665.  53,  da 
pagarsi  dalla  Società  concessionaria  delle  ferrovie  Meridionali  in  con- 
formitii  dell’  articolo  11  della  suddetta  Convenzione. 

Saranno  anche  nella  i>arte  attiva  del  bilancio  dello  Stato  aperti 
appositi  capitoli  per  l’ iscrizione  delle  rate  a corrispondersi  dalla  Società 
concessionaria  delle  lineo  dello  Stato  non  che  per  lo  quote  di  concorso 
che,  secondo  è stabilito,  la  medesima  e la  Società  delle  strado  ferrate 
Romane  sono  tenute  a prestare. 

Ordiniamo  che  la  presente,  munita  dal  sigillo  dello  Stato,  sia  insorta 
nella  raccolta  uftìcialu  delle  I-eggi  e dei  Decreti  del  Regno  d’ Italia, 
mandando  a chiunque  spetti  di  osservarla  e di  farla  osservare  come 
Legge  dello  Stato. 

Data  u Firenze  il  1 1 Maggio  1865. 

VITTORIO  EMANI  lELK. 

(Luogo  del  Sifitlo) 

V.  //  GiMrdtuiffiUi, 

Vacca. 

A.  La  Maiìmosa. 

S.  Jaoinl 

Q.  Sella. 
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CONVENZIONE 

fra  « signori  MinLtlri  delle  Finame  e dei  Jjatori  pubblici  del  Regno 
d"  Italia  per  l’ Amministra  sione  dello  Stato,  e la  Società  delle  strade 
fet'rale  Lombarde  e dell Italia  Centrale,  rappresentata  dai  signori  Cava- 
liere Orazio  Landau  e Cavaliere  Paolo  àmilhau,  come  da  poteri  loro 
conferiti  con  Atto  del  3 Qivgno  e Dichiarazione  8 Giugno  1864  firmata 
Tai.abot,  retine  convetiuto  quanto  segue: 


Art.  1. 

Lo  Sfato  cede  alla  Società  delle  strade  ferrate  Lombarde  e dell’Italia 
Centrale  le  strade  _ ferrate,  i servizi  di  navif^azione  sui  I.aghi  che  sono 
in  og{;i  di  sua  proprietà,  non  che  i diritti  ed  obblighi  che  per  l’eser- 
cizio di  diverse  linee  sociali  gli  competono,  il  tutto  sotto  le  clausole  e 
condizioni  dichiarate  nell’ annesso  Capitolato. 

Art.  2. 

Per  prezzo  di  questa  cessione  verrà  pagata  la  somma  di  duecento 
milioni,  dei  quali  venticinque  al  5 Maggio  1863  e gli  altri  in  sette 
uguali  rate  semestrali  senza  interesse. 

Art.  3. 

Lo  Stato  provvcderà  direttamente  per  il  servizio  degl’  interessi  e 
dell' ammortizzazione  del  prestito  Hambro  nei  termini  del  Decreto  Reale 
22  Imglio  1851  e della  relativa  Convenzione  del  2 dello  stesso  mese, 
gli  efletti  della  quale  non  potranno  in  verun  caso  impedire  o ritardare 
il  pagamento  integrale  della  somma  indicata  nell’  articolo  precedente. 

Art.  4, 

È guarentito  alla  Società  per  tutta  la  durata  della  Concessione  un 


Digitized  by  Coogle 


— sot  — 


interesse  annuo  <lel  cinque  per  cento  e l’ ammortizzazione  computata  in 
base  dei  due  decimi  per  cento  sulla  totalità  delle  spese  incontrato 
per  l’acquisto  delle  linee  e dei  servizi  suddetti,  nonché  per  l’esecu- 
zione dei  diversi  obblighi  assunti,  come  é dichiarato  nell’  unito  Capi- 
tolato. 

Art.  5. 

La  durata  della  cessione  è stabilita  ad  anni  novantacinque  decorrendi 
dal  primo  Gennaio  1865,  salva  la  facoltà  di  riscatto  nel  termine  stabi- 
lito dalla  Legge. 

.\rt.  (>. 

Approvata  per  Legge  la  presente  Convenzione,  si  intenderanno  com- 
porre una  sola  rete  le  ferrovie  attualmente  possedute  nel  Regno  dalla 
Società  delle  strade  ferrate  Lombarde  e dell’  Italia  Centrale  e le  strade 
ferrate  ed  i servizi  di  navigazione  ceduti  in  forza  del  presente  .\tto, 
nonché  i tronchi  a costruirsi  dalla  Compagnia  in  dipendenza  dell’an- 
nesso capitolato,  e la  Società  assumerà  il  nome  di  Società  ferroviaria 
fìeir  Alla  Italia.  Essa  presenterà  all’approv.azione  del  Governo  entro  il 
termine  di  mesi  sci  dalla  data  di  detta  Leggo  appositi  statuti,  nei  quali 
sarà  provveduto  alla  ricomposizione  dell’ Amministrazione  sociale  per 
renderla  in  modo  assoluto  indipendente  da  quella  delle  ferrovie  del  Sud 
dell’  Austria  e per  ottenere  la  completa  separazione  degli  interessi  delle 
linee  cadenti  sul  territorio  del  Regno. 

Art.  7. 

La  sede  della  Società  sarà  in  una  città  dei  reffì  Stati.  Il  Consiglio 
<r  Ainminislraiione  sarà  composto  per  i quattro  quinti  di  Italiani.  Il  do- 
micilio legale  della  Società  per  tutto  dà  che  riguarda  le  ferrovie  con- 
cesse s’intenderà  essere  in  quella  città  dei  regi  Stati,  ove  risiederà  il 
Consiglio  if  Amministrazione. 

Art.  8. 

La  presente  Convenzione  firmata  in  doppio  originalo  dalle  parti  con- 
traenti non  sarà  definitiva  ed  esecutoria  se  non  dopo  essere  stata  ap- 
provata per  IjCgge. 
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Essa  andrà  soggetta  al  diritto  fisso  di  una  lira. 

Patta,  letta  e sottoscritta  in  doppio  originale  a Torino  oggi  trenta 
Giugno  mille  ottocento  sessantaquattro. 

Firmati  all’  originale  : 


Il  Mini$tro  dei  Lavori  ^ìubblici.  Il  Hiniatro  delle  Finanze, 

U P.  Mbnabrra.  M.  Minghstti. 

Horacb  Landau. 

P.  Amilhau. 

n Capo  di  Sexifme,  Teodoro  Alfurno,  texlmonio 

CoBOB vieti.  fì.  Scotti,  testimonio. 
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CAPITOLATO 

anilesso  alla  Convenìione  in  data  30  Qiugnn  1864,  colle  modificazioni 
ed  aggiunte  contenute  negli  Alti  suppletivi  2 e \1  Febbraio  1865 
e nella  Legge  1 1 Maggio  1865,  iV.“  2279. 


Art.  1. 

I.a  cessione  fatta  dallo  Stato  con  Convenzione  in  data  d'oggi  alla  So- 
cietà delle  strade  ferrate  Lombarde  e dell’ Italia  Centrale  comprende: 

1. "  I.a  linea  da  Torino  a Genova,  compresa  la  linea  e stazione  di 
Piazza  Caricamento,  il  binario  detto  della  Coscia,  la  ferrovia  a cavalli 
e le  diramazioni  e stazioni  di  proprietà  del  Governo; 

2. "  Ija  linea  da  Alessandria  ad  Arona,  compreso  il  servizio  della 
navigazione  sul  Lago  Maggiore; 

3. "  La  linea  da  Novi  ad  Alessandria  e Piacenza; 

4. "  La  linea  da  Torino  a Cuneo  e Saluzzo; 

5. ®  11  servizio  di  navigazione  sul  Lago  di  Garda; 

6. ®  La  linea  daTorino  al  Ticino  ; 

7. ®  La  linea  da  Valenza  a Vercelli  per  Casale; 

8. ®  Le  noce  mila  undici  azioni  della  ferrovia  di  Susa  delle  quali 
il  Governo  trovasi  in  possesso  con  tutte  le  ragioni,  dritti,  obblighi  e ca- 
richi ad  esso  Governo  come  comproprietario  ed  esercente  di  detta  strada, 
spettanti  a termini  delle  Leggi  14  Giugno  1852,  iV^®  1382,  ed  annesso 
Capitolato,  e 10  Febbraio  1855,  IV.®  498,  inclusa  la  facoltà  di  riscatto 
di  cui  aie  articolo  41  di  detto  Capitolato.  Sono  riservati  i diritti  che 
competono  ai  terzi  detentori  di  azioni  non  riscattate  della  linea  sud- 
detta e di  quelle  di  cui  ai  numeri  tre  e quattro  di  questo  articolo. 

m 
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Art.  2. 


Le  strade  ferrate  ed  i sèrvizi  di  navigazione  designati  nel  precedente 
articolo  sono  ceduti  con  tutte  le  loro  dipendenze  mobiliari  ed  immobi- 
liari, compreso  il  materiale  fìsso  e mobile  d’  esercizio,  le  linee  telegra- 
fiche, il  materiale  fisso  e galleggiante  per  la  navigazione  dei  due  laghi 
ed  i terreni  acquistati  per  la  costruzione  delle  ferrovie,  i quali  non  es- 
sendo stati  regolarmente  consegnati  al  demanio  dello  Stato  si  troveranno 
in  libera  disposizione  dell’ Amministrazione  delle  strade  ferrate. 

Art.  3. 

Il  materiale  fisso  e mobile  che,  giusta  l’ articolo  precedente , è com- 
preso nella  cessione,  è limitato  a quello  che  risultava  in  sennzio  rego- 
lare od  in  riparazione  al  primo  Gennmo  1865. 

Quanto  alle  linee  telegrafiche  la  cessione  è ristretta  ai  fili  e mecca- 
nismi che  sono  esclusivamente  destinati  al  servizio  delle  ferrovie,  rite- 
nendo il  Governo  per  sè  quelli  che  inscrvono  ad  uso  governativo  o 
misto,  coll’ obbligo  alla  Società  di  pnivvedere,  entro  il  termine  non 
maggiore  di  sei  mesi  dalla  data  in  cui  entrerà  in  possesso  delle  strade 
cedute,  onde  i fili  ad  uso  misto  siano  posti  ad  infera  disposizione  del 
Governo,  collocando  essa  Società  a proprie  sue  spese  un  filo  per  il  ser- 
vizio di  ferrovia. 

La  manutenzione  delle  linee  telegrafiche  si  farà  allo  condizioni  vi- 
genti per  esse  lineo  sulle  ferrovie  lombanle. 

Art.  4. 

Il  materiale  mobile  acqidstalo,  o costrutto,  od  introdotto  in  srrrizio 
dopo  il  primo  Gennaio  1865  sarà  rilevato  dalla  Compagnia  a prezzo  di 
estimo,  e pagato  all’ infuori  del  valore  palluilo  per  la  cessione  della  rete. 
Nel  caso  che  gli  approrrigionamenti  in  oggetti  di  consumo,  come  com- 
bustibili, olii  e grassumi,  ed  in  materiali  di  qualsivoglia  natura  desti- 
nati alV armamento  delle  rie,  alla  costruzione  e riparazione  del  ìnateriale 
mobile,  al  servizio  delle  stazioni  e delle  officine,  ed  a quelli  della  na- 
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vigazione  sui  due  laghi,  nonché  in  oggctli  di  ricambio  delle  macchine 
e dei  veicoli,  ed  in  oggetti  fuori  d’uso  che  al  momento  della  consegna 
si  troveranno  ajjjjartenere  allo  Stato  non  raggiungano  un  valore  com- 
plessivo di  due  milioni,  il  Governo  dovrà  a giudizio  di  periti  rifarne 
la  differenza  alla  Comjiagnia.  Oi-e  i detti  approvvigionamenti  eccedano 
r indicato  valore,  la  differenza  ne  verrà  rifusa  dalla  Compagnia  al 
Governo. 

Art.  5. 

La  Compagnia  ò puramente  e semplicemente  surrogata  allo  Stato 
nelle  Convenzioni  da  quest’  ultimo  conchiuse  per  l’esercizio  dello  linee 
appartenenti  a società  private  o che  sono  qui  infra  indicate  : 

Torino-Pinerolo  — Mortara-Vigevano  — Acqui-Alessandria  — Ca- 
vallermaggiorc-Alessandria  — Chivasso-Ivrea  — Cava  d’ Alzo-Novara 
— Piella-Santhià. 

Art.  6. 

Sarà  obbligo  della  Compagnia  di  assumere  sulla  richie.sta  del  Governo 
l’esercizio  delle  lince  di  Castagnole-Casale-Mortara , di  Mondovl-Bastia 
o Garrii,  di  Monza-Calolzio,  (F  Ivrea-Aosta , di  hf orlava- Vercelli  c di 
A’igevano-Abbiategrasso-Milano , sotto  le  condizioni  e riserve  seguenti: 
In  corrispettivo  dell’ esercizio  la  Compagnia  riterrà  per  le  quattro 
prime  linee  il  50  por  0/0  sul  pi-odotto  brutto  chilometrico  tanto  per 
il  trasporto  dei  viaggiatori , come  per  quello  delle  merci  a grande  e 
piccola  velocità  e del  bestiame,  secondo  le  tariffo  ad  essa  Società  con- 
cesse. Tale  prelievo  verrà  fatto  secondo  le  norme  stabilite  nelle  Con- 
venzioni che  saranno  conchiuse  col  Governo. 

Il  corrispettivo  per  F esercizio  della  linea  Mor  tara- Ver  celli  sarà 
determinalo  dalle  norme  delF  art.  37. 

Per  la  linea  Vigevano-Milano  per  .àbbiategrasso  l’escreizio  sarà  as- 
sunto alle  condizioni  portate  dai  preliminari  di  Convenzione  Intesi  col- 
r amministrazione  delle  ferrovie  dello  Stato  sotto  la  data  del  3 Ottobre 
18C3,  quella  eccettuata  che  si  riferisce  al  corrispettivo  del  servizio  sul 
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tronco  (li  diramazione  dalla  stazione  di  Porta  Ticinese  alla  stazione 
centrale  di  Milano,  corrispettivo  che  sarà  soddisfatto  in  ragione  del  75 
per  0/0  del  prodotto  lordo  di  esso  tronco  di  dii-amazioue. 

Nella  detta  stazione  centrale  verrà  fatto  il  servizio  dei  convogli  anche 
per  la  linea  Yigevano-Milano  e viceversa,  toccando  però  tanto  aH'andafa 
che  al  ritorno  a Porta  Ticinese,  ove  sarà  stabilita  una  stazione  di  pas- 
saggio per  i viaggiatori  ed  una  stazione  merci. 

Oltre  agli  indicati  corrispettivi , saranno  devoluti  alla  Compagnia  i 
prodotti  del  corpo  stradale  e dei  suoi  annessi,  non  che  dei  fabbricati. 

In  mancanza  di  esplicite  stipulazioni  nei  rispettivi  Capitolati  l’ eser- 
cizio sarà  regolato  d’accordo  tra  le  due  Società,  ed  in  caso  di  dissenso 
fra  loro  per  giudizio  di  arbitri. 

Non  potrà  la  Compagnia  essere  costretta  ad  intraprendere  l’esercizio 
dei  tronchi  parziali  su  dette  linee,  i (juali  non  siano  specialmente  desi- 
gnati nel  Capitolato , eecottuato  il  caso  in  cui  i due  estremi  di  detti 
tronchi  immethmo  in  altre  lince  già  esercitate  dalla  Compagnia. 

La  Compagnia  avià  diritto  di  farsi  rappresentare  al  collaudo  delle 
predette  linee , e dovrà  rivolgersi  al  Ministro  per  le  osservazioni  che 
es-sa  credesse  opportuno  di  presentare  intorno  all’  eseguimento  ed  al 
compimento  dei  lavori. 

Art.  7. 

La  Società  subentra  in  tutti  gli  obblighi,  facoltà  e diritti  al  Governo' 
ed  alla  Società  di  Cuneo  competenti  verso  la  Società  della  ferrovia  di 
Savona  per  quanto  concerne  l’esercizio  di  quella  strada  e l’uso  di  tronchi 
e di  stazioni  comuni. 

Art.  8. 

Venendo  accordata  per  Legge  la  Concessione  di  una  linea  ferroviaria 
da  Torino  a Ciriè,  si  osserveranno  nell’interesse  dei  trasporti  militari 
le  norme  seguenti: 

Sarà  lecito  alla  Società  conces-sionaria  di  detta  linea  di  raccordare  la 
sua  stazione  in  Torino,  colla  linea  da  Torino  a Milano,  in  un  punto 
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vicino  alla  stazione  di  Porta  Susa,  da  determinarsi  dal  Governo,  sentita 
la  Compagnia,  e ben  inteso  a spese  di  quella  Società. 

Nel  caso  che  il  Governo  intendesse  che  convogli  di  truppe  e mate- 
riale militare  proveniente  da  oltre  Torino  por  Ciriè  e viceversa  attra- 
versino Torino  senza  fermarvisi , saranno  dette  truppe  o materiali  nel 
primo  caso  a cura  della  Compagnia  direttamente  condotte  al  punto  di 
congiungimento  colla  dii-amazioiie  di  Ciriè,  ove  la  rispettiva  Società, 
avutone  opportuno  avviso,  provvederà  al  proseguimento  del  trasporto; 
nel  secondo  caso,  venendo  allo  stesso  punto  di  congiungimento,  saranno, 
mediante  preavviso  tnismesso  alla  Compagnia,  rimorchiali  alla  stazione 
centrale. 

Lo  condizioni  di  questo  scambio  di  viigoni  saranno , tanto  per  le 
norme  relative  all’  uso  reciproco  del  materiale,  quanto  per  l’ assestamento 
dei  conti,  non  che  per  le  altre  condizioni  generali  di  questo  servizio 
cumulativo,  esclusivamente  limitato  ai  trasporti  militari,  oggetto  di  ac- 
cordo tra  le  due  Società , ed  in  caso  di  discrepanza  verranno  definite 
per  mezzo  di  arbitri. 

Air  infuori  delle  predette  riserve  speciali,  la  Società  di  Ciriè  eserciterà 
la  sua  linea  con  mezzi  propri  nei  limiti  della  .sua  Concessione  senza  che 
la  Comp.agnia  pos.sa  pretendere  diritto  di  prelazione  od  indennità  di 
qualunque  sorta  per  questo  esercizio,  nè  venir  astretta  ad  assumerne  il 
carico. 

Art.  9. 

Il  Gocerno  rimane  incaricato  di  far  proseguire  e di  compire  i lavori 
della  stazione  centrale  a Torino  secondo  il  progetto  per  la  stazione  dei 
passeggeri  approvato  in  eseguimento  della  Legge  31  Luglio  1861,  iV.  118, 
non  che  di  liquidare  definitivamente  i conti  relativi  a proprie  spese.  La 
Compagnia  contribuirà  a quei  lavori  per  la  somma  di  cinquecentomila  lire. 
Nel  caso  che  venga  approvata  per  legge  la  Concessione  G Maggio  1864 
tra  r amministrazione  dello  Stato  ed  il  municipio  di  Torino  per  una 
permutazione  di  terreni  contigui  alla  predetta  stazione  centrale,  al  Go- 
verno si  sostituisce  fin  d'ora  iter  lo  eseguimento  ditale  Convenzione  la 
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Compagnia,  ìa  quale  in  conseguenza  prenderà  possesso  dei  terreni  per- 
mutali, c rimborserà  al  Governo  il  calore  dei  delti  terreni  stabilito  in 
lire  trecento  sessantotto  mila  duecento  cinquantuna  e centesimi  sette. 

Art.  10, 

L’arrivo  o la  partenza  di  tutti  i convogli  viaggiatori  avrà  luogo  in 
Torino  alla  stazione  centrale  di  Porta  Nuova;  nella  stazione  attuale  di 
Porta  Susa  si  farà  anche  il  servizio  dei  viaggiatori  per  la  linea  del 
Ticino  e sue  diramazioni. 

11  servizio  delle  merci  in  detta  stazione  sarà  provvisoriamente  con- 
serviito  in  vigore  fino  a che  non  venga  dal  Governo  diversamente 
disposto,  allorquando  .saranno  definitivamente  compiuti  i lavori  della 
stazione  centrale  e verrà  aperto  l’esercizio  dei  magazzini  doganali. 

Art.  11. 

Decidendo  il  Governo  di  trasportare  la  stazione  merci  in  Genova 
lungo  il  porto,  dovrà  egli  somministrare  uno  spazio  sufficiente  ai  bisogni 
del  movimento  commerciale  e coordinarlo  colle  opere  di  sistemazione 
del  porto. 

Tale  area  sarà  livellata  aU'altezza  del  piano  inferiore  della  massicciata 
delle  vie  di  congiungimento  della  nuova  stazione  colla  linea  principale. 

La  Compagnia  dovrà  terminare  questa  stazione,  cioè  provvederla  di 
binarj,  scali,  tettoje  ed  attrezzi  occorrenti  per  il  pronto  e facile  anda- 
mento delle  operazioni  commerciali  si  del  porto  che  della  città  colla 
ferrovia , coordinando  il  piano  della  medesima  e le  relative  opere  in 
modo  anche  da  assicurare  la  facile  e pronta  relazione  delle  provenienze 
delle  linee  del  litorale  ligure  col  servizio  del  porto  e colle  destinazioni 
in  città. 

L’ordinamento  del  servizio  interno  della  stazione  delle  merci  dipen- 
derà dalla  Compagnia,  la  qu.ale,  per  fissare  le  norme  del  servizio  comune 
con  quelle  delle  linee  del  litorale  ligure  e per  determinare  le  rispettive 
quote  di  spesa,  si  concerterà  colla  Società  interessata.  Non  riuscendo  ad 
un  amichevole  accordo,  veri-anno  le  questioni  decise  da  arbitri.  , 
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La  Compagnia  non  farà  opposizione  all’ eventuale  stabilimento  accanto 
la  stazione  di  pi.'izza  del  Principe  in  Genova  di  una  stazione  per  il 
servizio  dei  viaggiatori  delle  linee  del  litorale,  secondo  il  progetto  che 
vern\  approvato  dal  Governo.  Ove  si  preferisca  di  far  convenire  nella 
stazione  di  P.  P.  i convogli  del  litorale , la  Compagnia  non  vi  farà 
ostacolo,  con  ciò  che  per  il  servizio  di  stazione  che  sarà  a di  lei  cure 
disimiK'gnato,  le  sieno  corrisposto  quelle  indennità  che  per  mutuo  ac- 
cordo 0 per  giudizio  d’ arbitri  saranno  stabilite. 

Sì  nell’uno  che  nell’altro  caso  la  Compagnia  sarà  in  diritto  di  riscuo- 
tere per  il  percorso  sulle  suo  linee  un  pedaggio  eguale  a quello  che  il 
Governo  percepisce  attualmente  dalla  Società  della  linea  di  Veltri. 

Colle  stes.se  norme  stabilite  per  l’ uso  della  stazione  di  Porta  Pila  sarà 
regolata  la  indennità  per  l’uso  della  stazione  di  Sampierdarena. 

La  Compagnia  concorrerà  alle  spese  dei  lavori  a.ssiinte  dal  Governo 
per  il  porto  di  Genova  nella  somma  di  tre  milioni  in  numerario  od  in 
lavori  preventivamente  approvati  dal  Governo. 

.\rt.  12. 

Volendosi  stabilire  una  nuova  stazione  di  viaggiatori  a Genova  con 
sop]>rimer<‘  l’ attuale  di  P.  P. , è esclusivamente  riservata  al  Governo 
la  definitiva  determinazione  sulla  scelta  del  sito  e sulle  modalità  del 
progetto,  dopo  sentita  la  Società  nelle  .sue  os.servazioni. 

Le  speso  occorrenti  per  questa  trasloeazionc,  cioò  tutte  le  .spese  per 
occupazioni  di  fondi,  movimenti  di  terra,  mas.siceiate,  opere  d’arte,  mura 
e muraglioni  sia  per  il  locale  di  stazione  propriamente  detto,  che  per 
la  linea  di  congiungimento  colla  linea  settentrionale  verso  Sampierda- 
rena, fabbricati  e tettoje,  binarj  ed  attrezzi,  insemina  forniture  d'ogni 
genere  occorrenti  nella  nuova  stazione , non  .saranno  a carico  della 
Compagnia. 

Il  Governo  entrerà  in  pieno  ed  intiero  posse.sso  della  stazione  abban- 
donata e dei  tratti  di  ferrovia  che  la  collegano  colla  linea  principale 
nonché  di  quanto  esistei-à  in  essa  all’ejioca  della  consegna  della  nuova 
staziono  alla  Compagnia. 
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Saranno  prese  dal  Governo  d’accordo  colla  Compagnia  tutto  le  misure 
opportune  per  non  incagliare  iu  ogni  caso  il  servizio  della  stazione  di  P.  P. 

Per  quanto  si  riferisce  all’ ordinamento  interno  <lella  nuova  stazione 
passeggeri , al  servizio  cumulativo  ed  al  corrispettivo  a perceversi  dalla 
Compagnia  per  eseguirlo,  sarà  osservato  quanto  venne  di  sovra  stabilito 
per  la  stazione  delle  merci. 

Art.  13. 

La  Compagnia  dovrà  provvedere  di  una  tettoja  le  stazioni  di  Novara, 
Novi  e Casale,  e collocare  adatti  tettucci  (marqttises)  nelle  stazioni  di 
2.*  classe  indistintamente,  ed  in  quelle  di  3.*  classe,  nelle  quali  il  mo- 
vimento dei  viaggiatori  sia,  a giudizio  del  Governo , d’ importanza  tale 
da  richiederla. 

Art.  14. 

Essa  Compagnia  dovrà  porre  a disposizione  del  Ministero  dell’  Interno 
nelle  stazioni  di  1.*  o 2.*  classe  appositi  locali  per  uso  d’uffizio  e di  corpo 
di  guardia  degli  agenti  di  pubblica  sicurezza  destinati  a prestare  servizio 
presso  le  stazioni. 

Sarà  pure  obbligo  della  Compagnia  di  mantenere  a disposiziono  della 
Direzione  generale  dei  Telegrafi  gli  attuali  locali  ail  uso  di  officina  per 
la  riparazione  del  materiale  telegrafico,  o di  sostituirne  altri  di  pari 
comodità,  e di  somministrare  un’area  sufficiente  nella  stazione  di  Ales- 
sandria ed  altre  per  deposito  dei  pali  destinati  alla  costruzione  delle 
linee  telegrafiche  e loro  nmnutenzione  in  modo  da  non  recare  incaglio 
al  servizio  delle  stazioni. 

L’area  ed  i locali  accennati  in  quest’articolo  dovranno  essere  forniti 
gratuitamente. 

Art.  15. 

La  Compagnia  sarà  tenuta  a costrurre  il  doppio  binario  sulle  linee 
che  costituiscono  la  rete  cedutale  dallo  Sfato,  quando  il  prodotto  lordo 
di  esse  linee  raggiunga  le  lire  35,000  per  chilometro. 

Qualora  però  il  Governo  volesse  obbligare  la  Comptqmia  alla  costru- 
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zlone  di  essi  binarj  prima  die  il  prodotto  rnggiungsi  l’ indicato  limite, 
esso  ne  farà  le  spese,  e le  pagherà  alla  Compagnia  in  titoli  di  rendita 
dello  Stato  al  corso  del  giorno,  con  riserva,  realizz-andosi  il  caso  in  cui 
la  Compagnia  avrebbe  dovuto  farlo  del  proprio , di  ripetere  il  rimborso 
integralo  della  incontrata  spesa. 

La  costruzione  dei  detti  nuovi  binarj  sarà  affidata  alla  Compagnia,  la 
quale  dovrà  presentare  alla  preventiva  approvazione  del  Oovemo  i pro- 
getti particolareggiati  colla  perizia  della  .spesa  delle  relative  opere  o dei 
materiali  d’ armamento. 

La  manutenzione  dei  binarj  predetti , anche  nel  caso  di  costruzione 
a spese  del  Governo,  resterà  a carico  della  Compagnia. 

La  Compagnia,  in  deroga  al  disposto  dall’articolo  6 del  Capitolato 
annesso  alla  Convenzione  2~>  Giugno  1860,  rimane  per  ora,  e finché  non 
sia  raggiunto  il  prodotto  lordo  di  lire  35,000,  esonerata  dal  collocamento 
del  doppio  binario  sulla  linea  Rho-Magenta. 

È autorizzata  la  Compagnia  ad  eseguire  sui  ponti  sul  Ticino  e sulla 
Sesia  i lavori  che  .sanmno  neccssarj  per  renderli  atti  a dar  sede  al  se- 
condo binimio,  sempre  che  cift  possa  eseguirsi  senza  incagliare  il  movi- 
mento sulla  strada  ordinaria.  Sarà  obbligo  della  Compagnia  di  presentare 
preventivamente  dettagliati  progetti  all’  approvazione  del  Governo. 

Art.  16. 

Kntro  il  termino  di  quattro  anni  dall’ emanazione  della  legge  appro- 
vativa di  quest’  atto,  dovrà  la  Compagnia  riunire  con  un  tratto  di  fer- 
rovia ad  un  solo  binario  la  stazione  di  Sesto  Calcnde  colla  linea  da 
Novara  ad  Arona  in  prossimità  di  quest’ ultima  stazione. 

Il  ponte  da  stabilirsi  sul  Ticino  sarà  a doppio  uso  della  ferrovia  e 
del  carreggio  ordinario,  prendendo  il  Governo  V impegno  di  pagare  la 
metà  della  spesa  occorrente  p<ìr  tale  costruzione. 

Si  obbliga  pure  la  Compagnia  di  prolungare  fino  all  incontro  delle 
linee  Ticinesi  la  linea  Milano-Motuza-Canierlata,  passando  per  Como  e 
mettendola  in  comunicazione  col  porlo,  e di  disporre  per  l'eseguimento 
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delle  relotice  opere  in  modo  da  raggiungere  dette  linee  contemporanea- 
mente  alC apertura  del  tratto  da  Lugano  al  confine  Italiano. 

Nella  compilaìione  dei  progetti  ed  esecuzione  dei  lavori  saranno  os- 
servale le  norme  stabilite  nel  Capitolato  annesso  alla  Convenzione 
25  Giugno  lSt30  per  le  ferrovie  Ijombarde. 

A chiarimento  delle  stipulazioni  contenute  nell'  art.  2 del  Capitolato 
annesso  alla  Convenzione  25  Giufriio  18G0,  è dichiarato  che  l' obbligo 
di  costrurre  la  linea  da  Treviglio  a Coceaglio  non  verrà  imposto  alla 
Compagnia  prima  che  il  prodotto  lordo  della  linea  Milano-Peschiera  j>er 
Bergamo  abbia  raggiunto  le  lire  35,000  per  chilometro. 

Art.  17. 

Il  (roverno  assume  il  servizio  delle  obbligazioni  della  ferrovia  di  Cuneo 
ed  il  riscatto  delle  azioni  di  essa  ferrovia  o di  quella  di  Piacenza,  la 
corrisponsione  delle  annualità  dovute  al  municipio  di  Sampierdarena 
per  l’acquisto  della  linea  a mvalli  di  quel  comune,  a mente  della  Con- 
venzione 10  Febbraio  1858,  non  che  il  pagamento  di  tutte  le  passività 
risultanti  dalla  costruzione  o dall’acquisto  delle  strade  concesse  e delle 
loro  dipendenze  e che  non  fossero  interamente  estinte  all'  ej)Oca  della 
consegna. 

Inoltre  il  Governo  guarentisce  la  Compagnia  da  ogni  molestia  per 
parte  dei  terzi  e da  ogni  pretesa  loro  sul  corpo  stradale  per  diritto  di 
proprietà  o per  servitù  di  passaggio  od  altro. 

Art.  18. 

Il  Governo  si  riserva  di  addivenire  alla  liijuidazione  dei  crediti  tuttora 
esistenti  all’  epoca  della  consegna  e derivanti  da  diritti  anteriori  alla 
medesima,  e di  esigerne  in  qualunque  tempo  l’ ammontare  a totale  suo 
profitto. 

Art.  19. 

La  Compagnia  entrimdo  in  possesso  delle  lince  e dei  servizi  indicati 
all’  articolo  1,  rimano  invo^tita  dei  diritti  del  Governo  verso  i terzi  in 
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quanto  essi  riflettono  l’ esercizio  e l’ uso  delle  linee  suddette  ed  il  ser- 
vizio dei  piroscafi  sui  laghi,  e surroga  il  Governo  medesimo  pei  carichi 
ed  obblighi  d’ogni  natura  che  no  dipendono. 

Art.  20. 

11  Governo  cede  alla  Società  i diritti  che  ad  esso  competono  sopra 
una  parte  della  portata  dell’ acquedotto  Nicolay  per  il  servizio  della  fer- 
rovia, giusta  le  Convenzioni  sancite  colla  Legge  5 Giugno  1854  ed  i 
giudicati  intervenuti  nella  causa  vertita  fra  l’ amministrazione  dello  Stato 
e la  società  Nicolay. 

Art.  21. 

I contratti  in  corso  di  eseguimento  per  opere  e provviste  d’ogiii  natura 
sono  riconosciuti  ed  accettati  dalla  Compagnia,  la  quale  si  assume  i 
diritti  ed  obblighi  che  dai  medesimi  derivano  al  Governo  ; copia  autentica 
dei  relativi  atti  ed  ove  d’uopo  l’originale  verrà  contro  ricevuta  conse- 
gnato alla  Compagnia  coll’  obbligo  di  restituzione. 

Art.  22. 

II  Governo,  sulla  richiesta  della  Compagnia  ed  a partire  dall’epoca  in 
cui  ad  essa  sono  devoluti  i prodotti  delle  linee  cedute,  darà  alla  mede- 
sima comunicazione  di  tutti  gli  atti  relativi  alla  costruzione  ed  all’eser- 
cizio di  dette  linee.  Tali  atti  le  saranno  definitivamente  consegnati 
mediante  inventario  allorquando  essa  entrerà  in  possesso  delle  linee 
cedute  c ne  assumerà  il  regolare  esercizio. 

Art.  23. 

La  consegna  delle  ferrovie  e loro  dipendenze  comincierà  entro  un 
mese  dopo  la  promulgazione  della  legge  che  approva  la  cessio>ie  rii  esse 
alla  Compagnia,  o sarà  continuata  senza  interruzione  e mediante  inven- 
tario esatto  in  doppia  copia,  firmato  dai  delegati  del  Governo  e della 
Compagnia. 

Art.  24. 

Alla  Compagnia  concessionaria  spetteranno,  a datare  dall’atto  della 
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consegna,  i prodotti  delle  linee,  fatta  detrazione  delle  spese  di  esercizio 
e delle  competenze  di  qualunque  natura  dovute  ai  terzi. 

Art.  25. 

Mediante  il  jìagninenlo  di  un  milione  di  lire,  che  le  tiene  dal  Governo 
accordato  a titolo  di  compenso  per  le  minori  spese  di  mantenimento  del 
corpo  stradale  e del  materiale  fisso  e mobile , effettuate  sirlla  rete  in 
discorso  nel  corso  deW  anno  1861  e nel  periodo  del  che  precederà 
la  consegna  di  essa,  la  Compagnia  accetta  le  strade  ferrate  e loro  di- 
penderne nello  stato  in  cui  si  trovano  aW  epoca  della  consegna.  Nel- 
l’ intervallo  che  correrà  tra  la  sottoscrizione  della  Convenzione  e l’entrata 
della  Compagnia  in  possesso  delle  linee,  non  potni  il  Governo  faro  alcun 
atto  che  rechi  modificazioni  alle  lineo  concesso  e loro  dipendenze,  nonché 
al  materiale  cadente  nella  cessione,  all’ infuori,  ben  inte.so,  di  quanto 
concerne  il  servizio  correntn  di  manutenzione. 

Resta  però  convenuto  che  durante  tale  intervallo  la  direzione  del- 
r esercìzio  continua  a rimanere  esclusivamente  affidata  al  Governo,  a 
cui  faranno  capo  i rappresentanti  della  Compagnia  per  quelle  indicazioni, 
concerti  e schiarimenti  che  potranno  occorrere  a tutela  degli  interessi 
della  medesima. 

ArL  26. 

Durante  il  periodo  in  cui  il  Governo  farà  1’  esercizio  per  conto  della 
Compagnia,  esso  non  sarà  risponsale  di  alcun  danno  o perdita,  salvo  che 
non  provenga  da  fatto  d’impiegati  che  trovinsi  al  suo  servizio  all’epoca 
in  cui  il  danno  o la  perdita  saranno  constatati. 

Art.  27. 

Il  resoconto  della  gestione  tenuta  dallo  Stato  per  conto  della  Com- 
pagnia sarà  presentato  nel  termine  di  tre  mesi  dal  giorno  in  cui  e.«.so 
avrà  avuto  fine.  Questo  conto  comprenderà  i prodotti  dell’esercizio  du- 
rante la  gestione  per  conto  della  Compagnia,  rimanendo  per  intero 
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devoluti  al  Governo  i prodotti  che,  quantunque  riscossi  dopo  la  cessione, 
si  riferiscono  al  periodo  nel  quale  le  dette  linee  erano  in  proprietà 
dello  Stato. 

Art.  28. 

I prodotti  delle  ferrovie  cedute  non  saranno  pagati  alla  Compagnia 
se  non  dopo  che  questa  avrà  effettuato  il  pagamento  dell’  intiera  prima 
rata  pattuita  nel  contratto  di  vendita. 

Art.  29. 

Tutto  il  personale.  /;ho  si  troverà  in  servizio  delle  ferrovie  esercitate 
dallo  Stato  all’  epoca  della  promulgazione  della  Legge  di  concessione  è 
accettato  d.alla  Compagnia  con  equivalenza  di  grado,  stipendio,  diritti  e 
competenze,  come  risulterà  da  apposito  elenco  che  sarà  redatto  dal  Mi- 
nistero dei  I.avori  pubblici  e consegnato  in  forma  autentica  alla  Compagnia 
appena  promulgata  la  Legge,  che  approva  la  cessione. 

La  posizione  di  detto  personale  nei  rispettivi  gradi  verrà  regolata  in 
base  all’ anzi.anità. 

Le  promozioni  verranno  fatte  in  perfetta  parità  in  concorso  col  per- 
sonale che  è già  sotto  la  dipendenza  della  Comp.agnia. 

Art.  30. 

Ogni  impiegato  od  agente  che  pa.ssorà  in  servizio  della  Compagnia, 
qualunque  sia  il  suo  grado  ed  età , avrà  diritto  ad  essere  ammesso  al 
benefizio  della  ritenuta  per  la  Cassa-pensioni  a tenore  dell’  articolo  5.°, 
e col  benefizio  dell’ articolo  transitorio  del  relativo  regolamento  sociale. 

Quelli  fra  gl’  impiegati  che  passano  al  servizio  della  Compagnia  e che 
erano  già  sottoposti  a ritenuta  per  la  pensione  di  riposo,  avranno  diritto 
alla  liquidazione  della  loro  pensione,  giusta  le  leggi  vigenti  per  gl’  im- 
piegati dello  Stato,  e si  seguiranno  le  discipline  delle  stesse  Leggi  per 
il  collocamento  a riposo. 

Quelli  poi  che  non  avevano  diritto  a godere  di  tale  benefizio  saranno 
per  la  liquidazione  della  loro  pensione  soggetti  al  regolamento  della 
Cassa  sociale. 
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Art.  31. 

11  Governo  si  obbliga  di  versare  nella  Cas.sa-pensioni  della  Società  nel 
termine  di  tre  mesi,  doj)o  l'approvazione  legi.slativa  della  presente  Con- 
venzione, una  somma  eorrispondente  alle  ritenute  di'gli  stipendi  che  a 
partire  dal  i."  Luglio  1856  furono  pagati  agli  impiegati  ammessi  a be- 
nefizio di  pensione  secondo  le  Leggi  dello  Stato,  e che  passeranno  a 
servizio  della  Compagnia. 

Le  pensioni  liquidate  giusta  la  Legge  dello  Stato  saranno  pagate  in 
comune  dal  Govcmo  e dalla  Compiignia.  Questa  corrisponderà  quanto 
potrebbe  spettare  aH'impiegato,  a tenore  del  suo  regolamento,  per  l’am- 
montare delle  ritenute  operate  : il  Governo  supplirà  alla  somma  man- 
cante per  integrare  la  pensione  liquidata. 

Art.  32. 

Saranno  versati  nella  Cassa  di  consorzio  di  mutuo  soccorso  fra  gli 
impiegati  ed  operai  «Ielle  sti-ade  ferrate  Lombarde  e dell’Italia  Centrale 
i fondi  che,  all’epoca  in  cui  la  Compagnia  entrerà  in  possesso  delle 
linee  dello  Stato,  si  troveranno  nella  Cassa  di  soccorso  degli  agenti 
di  esse  linee. 

Il  Governo  farà  compilare  una  nota  delle  persone  inscritte  nei  registri 
della  Cassa  alla  data  della  loro  compartecipazione,  acciò  serva  di  norma 
alla  Compagnia  e di  titolo  ai  compartecipanti  per  esperire  dei  loro  diritti 
alla  concessione  dei  .sussidii  da  farsi  secondo  il  regolamento  sociale,  lo 
di  cui  disposizioni  saranno  agli  attuali  agenti  dello  linee  dello  Stato 
applicate  nella  loro  integrità  a datare  dal  giorno  in  cui  passeranno  al 
servizio  della  Compagnia. 

Art.  33. 

Verifcmulosi  il  caso  che  il  prodotto  lordo  delle  linee  enumerale  agli 
articoli  primo  e quinto  congiuntamente  a quello  della  linea  di  Torre- 
heretli,  prodotto  computalo  per  il  1862  in  cinque  milioni  quattrocento 
diecinoce  mila  centotrenta  lire  e centesimi  tredici  per  le  strade  già  esercite 
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(ìalln  società  Vittorio  Emanuele,  e ili  rmtidue  milioni  duecento  norantasette 
mila  trecento  norantasei  lire  e centesimi  ottanta  per  le  strade  esercite 
(tallo  Stato,  non  ascenda  in  complesso  a eenlotto  milioni  di  lire,  il 
Oorerno  rifarà  anno  per  anno  la  somma  mancante.  Questa  assicura- 
zione per  le  linee  di  proprietà  dello  Stato  è accordata  per  tutta  la  durata 
della  Concessione  e per  le  linee  apjjartenenti  a Società  particolari  a tutto 
il  ptcriodo  durante  il  quale  ne  sarà  fatto  dalia  Compagnia  V esercizio, 
Acrenendo  per  dà  il  caso  che  cessi  la  Compagnia  dair  esercizio  di  una 
linea  sociale,  sarà  dalla  predetta  somma  guarentita  per  prodotto  brutto 
complessivo,  dedotta  quella  corrispondente  al  prodotto  brutta  speciale  di 
detta  linea  ottenuto  nel  mille  ottocento  sessantadue,  pià  T uno  per  cento 
sul  prodotto  medesimo.  Le  somme  che  lo  Stato  avesse  ecetitualmente 
sborsate  in  forza  della  predetta  assicurazione  non  saranno  dalla  Com- 
pagnia ullerionnente  rimborsate  e ad  essa  rimarranno  definitivamente 
acquistate. 

Art.  31. 

L’interesse  annuale  del  5 per  0/0  ed  il  fondo  di  ammortizzazione 
in  base  di  2, '10  per  cento,  che  lo  Stato  guarentisce  a termino  della 
Convenzione  alla  Compagnia  pendente  l’intera  durata  della  Concessione, 
verrà  applicato  sul  totale  delle  spese  fatte,  sia  per  l’ acquisto  delle  linee 
e servizi  di  cui  all’articolo  12,  sia  per  lo  adempimento  degli  oneri  che 
per  r effettivo  eseguimento  di  lavori  o per  concorso  pecuniario  dipen- 
dente dall’attuazione  di  essi,  furono  imposti  alla  Compagnia  con  questo 
Capitolato  e relativa  Convenzione. 

Se  per  un  avvenimento  quiilunque,  non  (^schiso  il  caso  di  forza  mag- 
giore, r esercizio  della  ferrovia  fosse  interrotto,  e per  negligenza  della 
Compagnia  non  venisse  provveduto  al  piit  presto  al  ristabilimento  del 
servizio  regolan-,  il  pagamento  della  guarentigia  di  cui  sovra  sarà  ridotto 
proporzionalmente  al  danno  verificato. 

Le  somme  che  lo  Stato  avesse  eventualmente  sborsate  alla  Compagnia 
in-  forza  della  guarentigia  stabilita  iilC articolo  quarto  e Ila  Convenzione, 
costituiranno  un’anticipazione  fruttante  l’annuo,  interesse  del  4 per  0/0 
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Quest’  anticipazione  verrà  rifusa  colla  eccedenza  dell’  introito  netto 
sull’annualità  garantita  del  5 '/>  per  0/0. 

Tali  eccedenze  verranno  applicate  alla  estinzione  prima  degl’interessi, 
poscia  del  capitale. 

Però  rimane  convenuto  che  tale  garanzia  del  5 per  O'O  col  relativo 
ammortimento  è in  ogni  caso  compresa  nella  garanzia  del  prodotto 
bratto  stabilita  coir  articolo  precedente. 

Art.  35. 

Il  Governo  si  riserva  il  diritto  di  sorvegliare  e controllare  nel  modo 
il  piti  lato  la  gestione  della  Società,  la  quale,  a semplice  di  lui  richiesta, 
avrà  r obbligo  di  fornirgli  tutti  gli  schiarimenti  e tutte  le  comunicazioni 
che  egli  crederà  opportuno,  e specialmente  il  preventivo  dell’  ammini- 
strazione e dell’  esercizio. 

Il  Governo  avrà  altresì  il  diritto  di  farsi  rap]iresentaro  alle  assemblee 
generali.  Esso  potnt  nominare  uno  o più  Commi.ssarj  incaricati  di  questa 
sorveglianza.  In  caso  di  discrepanza  tra  questi  Commissarj  o la  Società, 
il  Ministero  dei  Lavori  pubblici  sarà  chiamato  a decidere,  salvo  il  ricorso, 
ove  ne  sia  il  caso,  agli  arbitri  di  cui  all’articolo  66. 

Art.  36. 

Le  speso  per  la  sorveglianza  e per  il  controllo  dell’  esercizio  saranno 
.sopportate  dalla  Società  in  ragiono  di  lire  00  per  ciiuscun  chilometro 
di  strada  in  esercizio  ed  in  costruzione,  da  versarsi  annualmente  nel 
Tesoro  dello  Stato. 

Art.  37. 

Per  la  costruzione  di  nuove  linee  parallele  ad  altre  comprese  nella 
rete  venduta  alla  Compagnia,  o che  dalle  medesime  si  diramino,  o le 
attraversino,  saranno  osservate  lo  seguenti  norme: 

Il  Governo  non  potrà  concedere  linee  parallele  aventi  per  iscopo  di 
servire  gli  stessi  centri  di  popolazioni  o di  commercio  ai  quali  serve 
una  linea  compresa  nella  rete  ceduta. 
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Per  la  concessione  a terzi  di  diramazioni,  cioè  di  linee  che  si  colle- 
gllino colla  reto  ceduta  da  una  sola  estremità,  la  Compagnia  per  un 
decennio,  a partire  dalla  data  dell'entrata  in  possesso,  avrà  il  diritto  di 
prelazione,  con  ciò  che  essa,  nello  spazio  di  quattro  mesi  dal  giorno 
della  notificazione  delle  condizioni  proposte,  dichiari  di  accettarlo  e rim- 
borsi ai  terzi  richiedenti  lo  spese  di  progetto  in  quella  somma  che  sarà 
convenuta  d’accordo  o,  in  caso  di  dissenso,  determinata  da  arbitri. 

Qualora  la  Società  non  accetti  la  esibitale  concessione  e venga  la 
linea  costrutta  dal  Governo  o da  piivata  Societii,  non  potrà  la  Compagnia 
rifiutarsi  ad  assumerne  l’ esercizio  allo  condizioni  che  saranno  infra 
indicate. 

Per  le  linee  trasver.sali  esclusivamente  destinate  a congiungerc  duo 
punti  della  rete  ceduta , la  Compagnia  avrà  il  diritto  di  prelazione  du- 
rante l’intero  periodo  della  concessione;  ma,  non  valendosi  di  questo 
diritto,  non  potrà  essere  tenuta  ad  assumerne  l’esercizio. 

In  tutti  i casi,  sarà  la  Compagnia  tenuta  di  concedere  al  Governo, 
od  a Società  concessionario  che  saranno  autorizzate  a costruiTe  e ad 
esercitare  nuove  linee,  l’uso  di  quello  stazioni  o tronchi  parziali  di  linea 
che  potranno  rendersi  comuni  a delle  nuove  linee  cd  a quelle  possedute 
dalla  Compagnia,  mediante  però  i compensi  e sotto  le  condizioni  che 
vorranno  d’accordo  convenute  o,  in  caso  di  di.ssenso,  stabilite  da  arbitri. 

Le  nuove  lince  a consegnarsi  alla  Compagnia  perchè  no  iissuma  l’eser- 
cizio, .saranno  perfettamente  compiute,  armate  e fornite  di  tutti  gli 
attrezzi,  escluso  il  materiale  mobile,  necessarj  all’ esercizio,  e di  una 
linea  telegrafica. 

La  Compagnia  avrà  diritto  di  assistere  al  collaudo,  e nascendo  diver- 
genza suH’apprezzamento  dei  risultati  del  medesimo,  potrà  promuovere 
un  giudizio  di  arbitri. 

In  compenso  dell’  esercizio  saranno  rifuse  alla  Compagnia  le  spese  che 
all  essa  incomberanno  per  l’esercizio  propriamente  detto,  per  il  mante- 
nimento del  suolo  stradalo,  delle  opere  d’arte,  dei  fabbricati  e dell’ar- 
mamento, c le  verrà  assegnata  una  .somma  fissa  annua  per  spese  generali, 
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affìtto  ed  ammortizzazione  del  materiale  che  dovri  la  Compagnia  som- 
ministrare a suo  carico.  — Questi  compensi  non  venendo  di  buon  accordo 
convenuti  tra  le  parti,  verranno  fissati  da  arbitri. 

Ove  i prodotti  dell’  esercizio  non  coprano  le  spese,  non  sarà  la  Com- 
pagnia tenuta  a continuarlo  se  non  nel  caso  che  i proprietarj  della 
linea  le  diano  particolari  guarentigie. 

La  Compagnia  non  sarà  tenuta  ad  esercitare  linee  in  condizioni  di 
pendenze  o di  curve  diverse  da  quello  fissato  uU'articolo  8 del  Capitolato 
per  le  ferrovie  I.ombarde. 

ÌjO  tariffo  generali  dei  trasporti  sulle  linee  delle  quali  verrà,  a senso 
del  presente  articolo,  assunto  Tesercizio  dalla  Compagnia,  saranno  esat- 
tamente conformi  a quelle  stabilite  dal  presente  Capitolato. 

11  diritto  di  prelazione  di  cui  sovra  non  sarà  dalla  Compagnia  invocato 
per  la  costruzione  delle  lince  Torino-Ciriè,  Castagnolc-Casale-Mortsira, 
Cuneo-Mondovi-Hastia  o Carrii  o Vigevano-Milano,  o di  quelle  altre 
per  le  quali  fu  ad  altri  in  anteriori  Capitolati  concessa  la  j)roferenza, 
come  pure  per  le  ferrovie  da  esercitarsi  a cavalli,  con  ciò  ben  inteso, 
in  quanto  a queste  ultime,  che  essa  Compagnia  non  possa  in  nessun 
tempo  e modo  essere  costretta  ad  assumerne  l’ esercizio. 

Rinunzia  la  Compagnia  a qualunque  diritto  le  possa  competere  per 
la  concessione  della  linea  Parma-Spczia  in  dipendenza  della  Convenzione 
stipulata  dal  Governo  colla  Società  delle  strade  ferrate  liOmbarde  sotto 
la  data  del  25  Giugno  1860. 

Art.  38. 

Spetterà  alla  Compagnia  di  stabilire,  coll’  approvazione  del  Governo, 
le  norme  per  il  transito  dei  convogli  nei  tronchi  in  comune,  nonché 
per  il  servizio  di  stazione. 

Art.  39. 

Gl’introiti  delle  ferrovie  e la  guarentigia  dello  Stato  verranno  attri- 
buiti per  ordino  di  priorità  al  pagamento  degli  interessi  ed  aU’amnior- 
tizzazionc  delle  obbligazioni. 
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Art.  40. 

La  contabilità  dello  linee  e servizi  di  navigazione  dichiarati  nell’  ar- 
ticolo 1.®,  e che  passano  in  proprietà  della  Compagnia,  sarà  tenuta  affatto 
distinta  dalle  altre  linee  da  essa  po.sscdute,  in  modo  che  in  qualunque 
tempo  le  spese  di  costruzione,  d’  acquisto  e di  esercizio  di  dette  nuove 
lineo  risultino  separate  dalle  altre  spese. 

In  cgiial  modo  la  Compagnia  dovrà  tener  separati  i conti  di  ciascuna 
delle  linee  sociali  da  essa  esercitate,  e versare  mensilmente  nelle  casse 
sociali  la  parte  dei  prodotti  che  .spetta  a ciascuna  di  es.se.  Questa  di- 
sposizione sarà  applicabile  allo  linee  di  Cuneo,  Susa  e Piacenza  fino 
allo  scioglimento  delle  rispettive  Società. 

Art.  41. 

La  Compagnia  è autorizzata  a creare  st.ibilimenti , officino  e fucine, 
a conservare  in  attività  quelli  che  dal  Governo  le  vennero  ceduti,  ad 
acquistare  ed  esercire  miniere  di  carbone  fossile  o di  lignite,  depositi  di 
torba,  boschi  e selve,  uniformandosi  perciò  allo  leggi  ed  ai  regolamenti 
tanto  emanati , quanto  da  emanarsi , e con  espressa  riserva  che  le  di- 
sposizioni contenute  nell’  articolo  33  non  debbano  rit.enei-si  applicabili 
alle  varie  industrie  ora  accennate,  o che  la  garanzia  del  Governo  non 
si  estenda  ai  risultiti  economici  deH’esercizio  di  questi  stabilimenti. 

Art.  42. 

Le  linee  cedute  .saranno  sottoposto  alla  tas.sa  del  decimo,  all’imposta 
fondiaria  ed  a quelle  altre  che  fossero  sancite  per  legge. 

L’ imposta  fondiaria  sia  per  la  sede  del  corpo  stradale , che  per  i 
fabbricati,  sarà  valutata  in  base  al  valore  attribuito  ai  terreni  e fabbricati 
nelle  località  attraversato  dalla  ferrovia. 

Art.  43. 

Tutti  i contratti  ed  atti  qualsiansi  che  la  Società  stipulerà  relativa- 
mente od  esclusivamente  alj’  esercizio  delle  linee  saranno  soggetti  al 
diritto  fisso  di  una  lira,  ed  anderanno  c.senti  da  ogni  diritto  proporzio- 
nale di  registrazione. 
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Art.  44. 

La  Società  potriV  trasportare  gratuitamente  sulle  proprie  linee  le  lettere 
eil  i pieghi  riguardanti  unicamente  ramministraaione  e l’esercizio  dello 
ferrovie  dello  quali  ha  la  proprietà  e l’ esercizio. 

Art.  45. 

La  Compagnia  è autorizzata  a percepire  sulle  ferrovie  che  fanno  oggetto 
della  presente  Convenzione  le  taritfe  annesse  a quest’atto  (allegato  A). 

La  Compagnia  assume  l’ohbligo  di  parificare  entro  un  decennio,  dalla 
data  della  Legge  che  approva  questo  atto,  le  tariffe  applicate  sulle  lince 
Lombarde  ed  Italo-centrali  per  i trasporti  di  viaggiatori  e merci  con 
quelle  portate  dal  predetto  allegato. 

I.o  tariffo  in  vigore  per  trasporti  sulle  linee  di  Biella  e di  Pinerolo 
saranno  provvisoriamente  mantenute. 

Ai  trasporti  di  persone  e di  oggetti  per  conto  del  Governo  sulle 
ferrovie  di  proprietà  della  Compagnia , comprese  le  linee  lombarde  e 
dell’Italia  centralo,  sarà  applicata  la  taiàlfa  speciale  (allegato  B). 

Ove  fra  il  Governo  e lo  Società  proprietarie  delle  linee  di  cui  la 
Compagnia  ha  1’  esercizio  si  convenga  per  la  estensione  ad  esse  linee, 
in  tutto  od  in  parte,  della  suddetta  tariffa  generalo  e speciale,  non  potrà 
la  Compagnia  muover  per  tid  fatto  alcun  richiamo , nò  invocare  diritto 
ad  indennità. 

Art.  46. 

Il  Governo  stabilirà  con  apposito  regolamento,  sentita  la  Società,  i 
titoli  giustificativi , mediante  i quali  i trasporti  fruiranno  della  sovra 
indicata  tariffa  speciale,  come  pure  le  norme  e le  cautele  da  osservarsi 
nei  trasporti  stessi  sì  per  quanto  concerne  le  persone,  come  per  ciò  che 
si  riferisce  alle  materie  ed  al  bestiame. 

Art.  47. 

Ove  il  Governo  avesse  bisogno  di  spedire  masse  di  truppa  o materiale 
ed  oggetti  attinenti  .al  servizio  militare  ad  un  punto  qualunque  della 


Digitized  by  Coogle 


— 413  — 


rote  concessa,  la  Società  sarà  tenuta  di  mettere  tosto  a di  lui  disposiziono 
tutti  i mezzi  di  trasporto  di  cui  essa  si  vale  per  1’  esercizio  della  sua 
linea. 

In  questo  caso,  e sempre  che  si  verifichi  sospeso  per  tal  servizio  ogni 
altro  trasporto  particolare  sul  tratto  di  linea  usato  dal  Governo,  verrà 
pagati  da  esso  Governo  per  i trasporti  da  lui  eseguiti  la  metà  dei 
diritti  stabiliti  dalla  tariffa  generale. 

.\rt.  48. 

11  servizio  di  jmsta  per  tutte  le  lettere  o pei  dispacci  del  Governo 
da  un’estremità  aU’altra  delle  linee  e da  punto  a punto  dello  medesime 
non  che  sui  laghi,  sarà  fatto  gratuitamente  dalla  Compagnia  nel  modo 
seguente  : 

1. ®  Nei  treni  ordinar]  di  viaggiatori  e di  mercanzie  che  saranno  de- 
signati dall’  amministrazione  superiore  e siti  battelli  a rapare,  la  Com- 
pagnia sarà  obbligata  di  riservare  gratuitamente  un  compartimento 
speciale  abìiastanza  vasto  pei  bisogni  dell’  amministrazione  delle  poste , 
e destinato  a ricevere , oltre  alle  valigie  dello  lettere  e dei  dispacci , 
anche  l’agente  postale  incaricato  di  questo  servizio  ; 

2. "  Se  il  volume  delle  valigie  di  posta  e le  circostanze  del  servizio 
rendessero  necessario  l’impiego  di  vetture  speciali,  ovvero  se  l’ammini- 
straziono  dello  poste  volo.sse  stabilire  degli  ufflzj  postali  ambulanti , la 
Compagnia  sarà  obbligata  di  fare  il  trasporto  con  qualsivoglia  treno 
ordinario,  sia  di  andata  che  di  ritorno  anche  di  questi  veicoli,  i quali 
dovranno  essere  costrutti  e mantenuti  a spese  della  Società,  mediante 
il  rimborso  da  convenirsi  d’accordo.  Questi  vagoni  saranno  eseguiti  se- 
condo i modelli  che  saranno  forniti  dall’  amministrazione  delle  poste  ; 

3. ®  L’amministrazione  delle  poste  non  potrà  esigere  alcun  cambiamento 
nè  negli  orarj  approvati,  nò  nel  corso  o fermate  di  convogli  ordinar]. 
Se  essa  vorrà  servirsi  di  un  treno  speciale  che  corra  con  velocità  or- 
dinaria ed  anche  eccezionale,  la  Società  non  potrà  rifiutarsi,  ma  in  questo 
caso  la  medesima  verrà  compensata  delle  spese  che  saranno  determinate 
di  buon  accordo  o a giudizio  di  periti  ; 
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•1."  Quando  rnrnniinistrazione  delle  poste  domandi  un  convoglio  spe- 
ciale, la  Compagnia  avr:\  diritto  di  aggiungere  vetture  pei  viaggiatori 
d’ogni  classe  e vagoni  pel  trasporto  di  merci  a grande  velocità  a suo 
proprio  profitto,  purché  il  servizio  postale  non  no  sia  pregiudicato  ; 

5. ®  Nelle  stazioni  in  cui  l’ amministrazione  dello  poste  lo  giudichent 
necessario,  la  Compagnia  dovrà  cederle  per  un  pri'zzo  da  sUtbilirsi  d’ac- 
cordo od  a giudizio  di  periti  1’  uso  di  un  locale  sufficiente  per  ufficio 
postale  o per  deposito  delle  valigie,  opportunamente  collocato,  purché 
non  comprometta  il  servizio  della  Società  c non  la  obblighi  a costruzioni 
0 lavori  speciali; 

6. °  L’amministrazione  delle  poste,  rinunciando  alla  facoltà  concessalo 
ni  numeri  1 e 5 di  quest’  articolo,  potrà  invece  richiedere  alla  Compa- 
gnia che  i capi  convoglio  ricevano  essi  i pacchi  di  lettere  o dispacci 
per  consegnarli  ai  capi  delle  differenti  stazioni,  i quali  ne  faranno  per 
parte  loro  consegna  a quegli  agenti  o delegati  deH’amministi-iizione  delle 
poste  che  saranno  incaricati  di  venirli  a ricevere  nelle  stazioni  medesime; 

7. "  L’amministrazione  superiore  si  riserva  il  diritto  di  stabilire  a sue 
spese  gli  slatiU  ed  apparecclii  necessari  per  lo  scambio  dei  dispacci  a 
convoglio  corrente,  fermo  che  questi  slanti  ed  apparecchi  per  la  natura 
loro  e la  loro  disposizione  non  siano  d’impedimento  nè  di  pericolo  alcuno 
alla  circolazione  dei  convogli,  nè  al  servizio  delle  stazioni. 

Art.  19. 

Ia  Compagnia  stira  obbligata  ad  eseguire  col  ribasso  del  40  per  0 0 
sui  prezzi  della  tariffa  il  trasporto  di  materiali  destinati  tii  lavori  del 
traforo  del  Cenisio  ed  alla  costruzione  della  linea  da  Susa  a Hardonnèche, 
non  che  destinati  ad  altri  larari  per  la  traversata  delle  Alpi  o degli 
Appennini  aventi  shocco  nella  valle  del  Po,  dei  rjtiali  venisse  fatta  la 
concessione,  cioè  calce,  ges.so,  cemento,  mattoni,  pietra  da  fabbricare, 
legname  da  costruzione,  metalli  lavorati  o greggi,  materiali  d’armamento, 
attrezzi  e meccanismi.  Dovrà  pure  eseguire  alle  stesse  condizioni  il 
trasporto  degli  stessi  oggetti  inservienti  alle  ferrovie  sociali  in  corso  di 
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costruzione,  od  a quello  altre  per  le  quali  fu  fatta  speciale  concessione 
con  anteriori  provvedimenti,  e che  furono  designate  nel  presento  Ca- 
pitolato, o per  le  quali  sarà  tale  facilitazione  stipulata  nei  relativi  Atti 
di  concessione. 

Art.  ÒO. 

In  caso  di  straordinaria  carestiii  di  viveri  il  Governo  avrà  diritto 
d'imporre  una  riduzione  sulle  titsse  di  trasporto  dello  derrate  alimentari 
sino  alla  metà  del  maximum  portato  nella  tariffa. 

Art.  r>l. 

Fincliò  il  prodotto  netto  non  istà  al  disotto  della  guarentigia  dal  Go- 
verno, la  Compagnia  potrà  sia  sull’ intera  rete,  sia  su  parziali  tronchi 
cedutile  in  proprietà,  ulihassare  le  tariffe  al  disotto  dei  limiti  coll' ol>- 
hligo  di  sottoporre  le  nuove  tariffe  all'  omologazione  del  Govenio.  Le 
tasse  aliliiussate  non  potranno  essere  rialzate  prima  del  termine  di  3 mesi. 

Ogni  cambiamento  nelle  tariffe  un  mese  prima  di  essere  po.sto  in  atto 
dovrà  essere  annunziato  col  mezzo  di  avvisi  stampati  da  affiggersi  sulle 
jirincipali  località  traversate  dallo  linee  sulle  (piali  cade  la  variazione. 

Copia  di  tali  avvisi  sarà  fatta  tenere  al  Commissario  del  Oovenio 
prima  della  pubblicazione. 

Per  derogazioni  alle  precedenti  regole  la  Compagnia  avrà  facolti\  di 
abbas.sare  le  tariffe  sopra  determinati  tronchi  e per  un  tempo  limitato 
in  circostanze  speciali,  quali  feste,  fiere,  mercati,  stagioni  di  bagni. 

Art.  52. 

La  Compagnia  dovrà  tenero  a disposizione  di  S.M.,  dcllaReale  Famiglia 
e di  quegli  altri  personaggi  distinti  che  le  verranno  indicati  aH’oecasione 
dal  Governo,  un  treno  speciale  composto  di  tre  vetture  reali  almeno  e 
di  due  carri  a bagagli  con  freno,  faljbricati  e di.sposti  con  queU’elegauza, 
comodità  e lusso  che  si  addicono  ali’uso  cui  sono  destinati,  c che  val- 
gano a completamente  soddisfare  allo  esigenze  dei  lunghi  viaggi. 

I carri  a bagaglio  avranno,  ove  duopo,  compartimenti  per  accogliere 
convenientemente  le  persone  di  servizio. 
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Art.  53. 

I pubtilici  funzionarj  incaricati  di  sorvegliare  l’esercizio  delle  ferrovie 
del  Regno  e di  controllare  le  operiizioni  della  Compagnia  dovranno, 
sulla  presentazione  di  apposite  dichianizioni  del  Ministero  che  li  accredita 
presso  la  Compagnia,  venir  trasportati  gratuitamente  coi  loro  bagagli. 

Art.  54. 

Sarà  obbligo  della  Compagnia  di  porsi  in  relazione  coiramministrazione 
delle  ferrovie  che  si  congiungono  alla  rete  da  essa  esercitata  per  effettuare 
un  servizio  cumulativo,  cioè  direttamente  e per  quanto  possibile  senza 
il  rinnovamento  di  spedizioni,  i trasporti  dall’ una  all’altra  linea  dei 
viaggiatori,  dei  bagagli  o delle  merci  sia  a grande  che  a piccola  velocità, 
e per  convenire  i patti  e le  condizioni  dell’uso  reciproco  del  materiale 
mobile  per  il  detto  servizio. 

Gli  orarj  generali  delle  corse  dei  convogli  e dei  viaggiatori  e misti 
verranno  discussi  semestralmente  in  un  convegno  che  sarà  tenuto  nel 
Ministero  dei  Lavori  pubblici  fra  i delegati  delle  diverse  Compagnie  delle 
sti-ade  ferrate  in  Italia,  la  Società  di  navigazione  e l’ Amministrazione 
delle  poste,  o ciò  allo  scopo  di  regolare  i detti  orarj  in  modo  che  sod- 
disfino il  meglio  possibile  a tutte  le  esigenze  dei  diversi  servizi  ed  ai 
bisogni  del  pubblico. 

II  risultato  di  detta  conferenza  dovrà  essere  presentato  al  Ministro 
dei  Lavori  pubblici  per  l’opportuuo  esame,  e per  ottenere  l’approvazione 
dei  concordati  orarj  quindici  giorni  almeno  prima  di  essere  posti  in 
esecuzione. 

Art.  55. 

Ogni  sotterfugio  tendente  a defraudare  la  Società  delle  tasse  che  le 
sono  dovute  per  trasporti,  ogni  tentativo  fetto  nell’ intento  di  viiìggiare 
nelle  carrozze  della  compagnia  senza  pagare  tutta  o parte  della  tassa, 
ogni  falsa  dichiarazione  della  qualità  e del  peso  di  una  merce,  ogni 
agglomerazione  in  un  unica  spedizione  di  articoli  appartenenti  a classi 
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diverse  o diretti  a persone  diverso  stiri  punita  col  p.-igainento  di  una 
tassa  tripla.  Queste  disposizioni  saranno  inserite  nella  tariffa  a stampa 
della  Compagnia. 

Art.  50. 

La  Compagnia  non  potrà  trasmettere  altri  dispacci  fuorché  quelli  re- 
lativi al  servizio  delle  ferrovie  che  possiede  ed  esercita,  e sarà  perciò 
sottoposta  .alla  sorveglianza  governativa. 

Volendo  il  Governo  incaricare  la  Compagnia  del  servizio  dei  dispacci 
privati  in  alcune  delle  sue  .stazioni,  le  accorderà  il  corrispettivo  di  già 
pattuito  per  lo  stesso  servizio  sullo  ferrovie  Lombardo, 

Art.  57, 

I.a  Compagnia  dovrà  far  invigilare  gratuitamente  dai  propri  agenti 
le  linee  telcgrallcho  stabilite  o da  stabilirsi  dal  Governo  lungo  le  strado 
ferrate  compreso  in  questa  Convenziono.  Gli  agenti  incaricati  di  questa 
sorveglianza  doVranno  denunciare  immediatamente  alla  prossima  stazione 
telegrafica  od  alla  più  vicina  autorità  competente  tutti  i guasti  soprav- 
venuti allo  linee  telegrafiche. 

Art.  58. 

Finché  dura  la  Conce.ssione.  la  Compagnia  dovrà  conservare  in  buono 
stato  di  manutenzione  le  linee  concesse,  e tenerle  munite  di  tutto  il 
materiale  mobile  occorrente  ai  bisogni  del  servizio.  Non  potrii  essa 
Compagnia  in  nessun  caso  eseguire  nello  stazioni  alcuna  modificazione 
che  influisca  a menomare  il  comodo  che  presentano  le  attuali  condi- 
zioni di  esse. 

Dovrà  la  Compagnia  mantenere  ed  ampliare,  ove  d’uopo,  gli  opifìzi 
nelle  stazioni  delle  ferrovie  cedute.  So  i bisogni  dell’ esercizio  richiedes- 
sero il  traslocamento  di  altri  opifizi  in  siti  più  adatti,  essa  potrà  ese- 
guirlo col  consenso  del  Governo. 

Alt  59. 

Il  servizio  di  navigazione  sui  Laghi  non  potrà  in  nessun  caso  essere 
al  disotto  di  quello  in  oggi  disimpegnato  dal  Governo;  ma  anzi  la  Com- 
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pagnia  assume  espressamente  l’obbligo  ili  provvedere  un  secondo  vapore 
per  migliorare  il  servizio  sul  Lago  di  tiarda  attualmente  eseguito  da  un 
solo  vapore. 

Art.  60. 

Per  le  nuove  nomine  da  farsi  la  Compagnia  sceglierli  il  suo  pedonale  fra 
i regnicoli.  Non  potrA  derogarsi  a questa  regola  se  non  per  gl’ impieghi 
(li  alla  amministrazione  e direzione  superiore  ai  capi  de’ diversi  servizi. 

Essa  accorderà  la  preferenza  a parità  di  condizioni  ai  militari  con- 
gedati e provveduti  di  buoni  attestati,  ai  funzionarj  od  agenti  govcnia- 
tivi  in  disponibilità,  ed  ai  volontarj  nelle  gueiTe  italiane,  a condizione, 
ben  inteso,  che,  oltre  ai  requisiti  morali,  abbiano  l’attitudine  fìsica  ed 
un’età  conveniente  al  disimpegno  dei  servizi  cui  potessero  essere  chia- 
mati. Un  terzo  almeno  dei  suddetti  posti  dovrò  in  ogni  caso  essere  ri- 
servato a questa  classe  di  persone. 

Art.  (il. 

lai  durata  della  concessione  delle  lineo  cedute  in  proprietà  alla  Com- 
pagnia essendo  fissata  a 9ó  anni  a datare  dal  l.“  Gennaio  180."),  il  Go- 
verno al  l.“ Gennaio  1960  riprenderò  possesso  ed  entrerà  immediatamente 
nel  godimento  delle  femjvie  e dei  servizi  appartenenti  alla  Compagnia. 

N’alendosi  il  Governo  della  facoltà  di  riscatto  per  determinare  il  prezzo 
di  esso,  si  prenderanno  gl’  introiti  netti  annui  ottenuti  dalla  Società  du- 
rante i sette  anni  che  precedettero  quello  in  cui  il  Governo  notificò 
l’intenzione  di  riscattare  le  ferrovie:  se  ne  dedurranno  gl’introiti  netti 
dei  due  anni  meno  proficui  e si  prenderà  la  media  degl’introiti  dei 
cinque  anni  restanti. 

Questo  introito  netto  medio  costituirà  l’ ammontare  della  rendita  annua 
che  verrà  pagata  semestralmente  alla  Compagnia  per  tutti  gli  anni  che 
rimarranno  n decorrere  fino  al  termine  della  Concessione,  tjuesta  rendita 
annua  non  potrà  essere  in  alcun  ca.so  minoro  del  f»  ed  un  quinto  jier 
100  del  capitalo  speso  per  lo  acquisto  delle  ferrovie  e por  l’ eseguimento 
degli  altri  oneri  addossati  alla  Compagnia  in  forza  di  questo  Capitolato 
e relativa  Convenzione. 


Digitized  by  Google 


— 410  — 

Alt.  r>2. 

Sì  nel  caso  di  riscatto,  come  jnire  nel  caso  in  cui  il  Governo  non 
prendesse  possesso  delle  ferrovie  che  al  termine  della  Concessione,  queste, 
insieme  con  tutti  i loro  annessi  o servizi  dipendenti,  compreso  quello 
di  navigazione  sui  laghi,  dovranno  essere  consegnate  in  buono  stato  di 
manutenzione  e col  materiale  neccs.sario  per  esercitarle. 

Se  ciò  non  fosse,  il  Governo  avriì  diritto  di  far  eseguire  le  ripai-azioni 
necessarie  a sjiese  della  Compagnia,  ovvero  di  obbligare  quest’ ultima 
ad  e.seguirle. 

In  ca.so  di  contrasto  o di  discrepanza  nel  giudizio  sullo  stato  della 
ferrovia,  si  procederà  nel  modo  indicato  dall’articolo  66. 

Le  stesse  disposizioni  si  appliclieitiuno  (luando  la  Società  venisse  a 
sciogliersi  prima  del  termino  della  Concessione. 

Art.  63. 

Gli  Oggetti  di  ricambio  o di  apiìrovvigionamento,  gli  oggetti  di  consumo, 
non  che  gli  oggetti  fuori  di  uso  che  al  momento  della  presa  di  possesso 
per  parte  dello  Stato  si  troveranno  appartenere  alla  Compagnia,  saranno 
ril(!V,ati  dallo  Stato,  o pagati  a prezzo  d’ estimo  alla  Compagnia  all’  infuori 
della  somma  che  verrà  stabilita  a mente  dell’  articolo  61. 

Art.  61. 

Nel  caso  in  cui  il  Governo  riprenda  il  possesso  delle  linee  allo  spi- 
rare della  Concessione,  come  in  quello  in  cui  il  medesimo  si  valga  della 
pattuita  facoltà  di  riscatto,  la  Compagnia  rimarrà  proprietaria  degli  sta- 
bilimenti fondati  cd  eserciti  in  virtti  dell’articolo  41. 

Non  .sono  compresi  in  questa  disposizione  gli  stabilimenti  ceduti  alla 
Compagnia  in  forza  di  questo  Capitolato  e relativa  Convenzione,  o quelli 
altri  che  fossero  creati  in  seguito  per  la  riparazione  del  materiale  im- 
piegato sulle  ferrovie  e nei  servizi  dipendenti. 

Art  65. 

Allo  spirare  della  Conce.ssione  la  Società  dovrà,  qualora  il  Governo 
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lo  riehiegga,  continuare  la  manutenzione  e l’evSercizio  delle  strade  per 
sei  mesi  successivi,  a spese  e per  conto  dello  Stato.  Il  resoconto  del- 
r esercizio  così  sostenuto  dalla  Società,  dietro  richiesta  del  Oovenio, 
dovrà  essere  prodotto  nei  tre  mesi  seguenti. 

Se  il  Governo  fa  delle  osservazioni  su  questo  resoconto  entro  tre 
mesi  dalla  sua  produzione,  la  Società  deve  presentare  la  sua  risposta  e 
somministrare  le  nuove  dilucidazioni  che  le  saranno  state  mandate;  senza 
di  che  le  ohhiezioni  sollevate  contro  il  suo  resoconto  si  terranno  per 
fondate  e si  regoleranno  i conti  a norma  delle  medesime.  Per  contro 
se  il  Governo  non  muove  obbiezioni  contro  il  resoconto  entro  tre  mesi, 
0 contro  la  rispo.sta  della  Società  entro  sei  settimane,  i conti  presentati 
dalla  Società  si  riterranno  come  approvati. 

Art,  66  (I). 

Insorgendo  qualche  difficoltà  nell’  esecuzione  di  questo  Capitolato  e 
relativa  Convenzione,  la  Società  dovrà  rivolgersi  dapprima  al  Ministero 
dei  Lavori  pubblici  cui  spetterà  di  deliberare  in  proposito. 

In  caso  di  discrepanza  fra  il  Ministero  e la  Società  si  ricorrerà  ad 
arbitri  ; e su  questo  punto  resta  formalmente  derogato  ad  ogni  contraria 
disposizione  di  legge. 

Quando  venga  il  caso  di  ricorrere  all’arbitramento.  la  parte  che  lo 
avrà  domandato  notificherà  all'altra  la  scelta  dal  proprio  arbitro,  invitan- 
dola a nomiiB.are  il  suo;  e qualora  questa  non  aderi.sca  all’ invito  entro  quat- 
tordici giorni,  r altra  parte  avrà  il  diritto  di  nominare  il  .secondo  arbitro 
in  vece  sua,  avviTtendo  soltanto  la  parte  avversaria  di  tale  risoluzione. 

Se  i due  arbitri  non  trovansi  fra  loro  d’ accordo,  le  parti  nomineranno 
un  terzo  arbitro;  non  convenendo  su  questa  nomina,  essa  verrà  fatta 
dal  primo  presidente  della  Corte  di  Ca.s.sazione  di  Torino. 

Le  stesse  norme  verranno  seguite  nei  casi  d’ urbi  tramento  su  questioni 
insorte  con  Società  cointeressate. 

Le  due  parti  devono  attenersi  airunanirae  risoluzione  dei  due  arbitri, 

(I)  Questo  »flH*olo  fu  modificalo  (iaH'arl.  0 deirailfgala  N.  2 »lla  Convenzione  4 Gconajo  IdOD.  — Do« 
eumcnlo  2!),  ^gìna  470  della  prf^enlc  necoHa. 
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ovvero,  in  caso  di  discrepanza,  alla  sentenza  dcd  ti;rzo  arbitro,  purchò 
il  risultato  di  questa  sentenza  resti  compreso  fra  i limiti  prefissi  dallo 
proposte  dei  duo  primi  arbitri. 

Art.  67. 

Le  strade  ferrate  che  sono  oggetto  del  presente  Capitolato  s’intende- 
ranno possedute  ed  esercite  dalla  Società  con  tutti  quei  diritti  e quegli 
obblighi  che  risultano  dallo  leggi  e dai  regolamenti  in  vigore,  ed  in 
particolaiv  dalla  Legge  del  20  Novembre  1859  (N."  3751)  in  quanto  non 
à derogato  da  questo  Capitolato  o relativa  Convenzione. 

Inoltre  la  Società  è tenuta  aU’os.servanza  di  tutti  i regolamenti  che 
derivano  da  detta  liCgge  per  tutto  quanto  coneenie  la  polizìa,  la  sicu- 
rezza e la  regolarità  dell’ e.sercizio,  non  che  per  ciò  che  riguarda  il  con- 
trollo e la  sorveglianza  del  Governo. 

Art.  68. 

Resta  inte.so  che  il  Governo  non  comparteciperà  ai  benefizi  della 
Compagnia  nel  caso  previsto  dell’articolo  244  della  citata  Legge. 

Art.  69. 

La  Compagnia  sarà  tenuta  d’introdurre  nell’esercizio  dello  suo  lineo 
quelle  innovazioni  o miglioramenti  che  saranno  consacrati  dall’esperienza 
allo  scopo  di  favorire  il  piò  facile,  sicuro  c comodo  trasporto  dei  viag- 
giatori o gl’ interessi  del  commercio. 

Art.  70. 

E espressamente  dichiarato  che  nella  cessione  fatta  alla  Compagnia 
non  sono  comprese  le  ragioni,  i diritti  ed  i carichi  già  spettanti  alla 
Società  anonima  della  strada  ferrata  Vittorio  Emanuele  in  dipendenza 
del  Capitolato  di  concessione  approvato  colla  Legge  1.5  Agosto  1857,  non 
che  della  Convenzione  stipulata  tra  il  Governo  italiano  e quello  imjie- 
riale  di  Francia  in  ordino  al  traforo  delle  Alpi  ed  alla  strada  dì  accesso 
sul  versante  italiano  tra  Susa  e Bardonnèche. 

Resterà  perciò  il  Governo  in  pieno  ed  intero  possesso  e proprietà  di 
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dette  comunicazioni,  e potrà  concedere  tanto  i relativi  lavori  di  costru- 
zione quanto  l’esercizio  della  linea  a chi  meglio  stimi. 

La  Compagnia  solo  assume  l’obbligo  di  sostituirsi  al  Governo  nei 
contratti  eonchiusi  per  i trasporti  lungo  l’attuale  strada  del  Moncenisio, 
mantenendoli  sino  alla  loro  scadenza,  c quando  questa  sia  per  verificarsi, 
presentare  a tempo  debito  all’approvazione  del  Governo  le  proposizioni 
opportune  per  assicurare  il  detto  servizio,  o direttamente  per  conto 
proprio  di  essa  Compagnia  o mediante  nuovo  contratto. 

Art.  71. 

La  Compagnia  prendo  formale  impegno  di  concertarsi  colle  altre  So- 
cietà cointeressate  per  presentare  una  dichiarazione,  colla  quale  siano 
accettato  le  disposizioni  di  questo  Capitolato  che  possono  in  comune 
riguardarle. 

Articolo  addizionale. 

Decidrndo  il  Gorerno  di  prnmuotere  un  passaggio  per  ferrovìa  at- 
traverso le  Alpi  Elvetiche  ad  oriente  della  Tace,  la  Società  s’impegna 
di  concorrere  nelle  spese  necessarie  j)er  detto  passaggio  in  una  somma 
non  minore  di  dieci  milioni,  da  pagarsi  entro  il  periodo  delC  esegui- 
mento dei  lavori  nei  modi  e tempi  che  saranno  concertati  al  momento 
in  cui  il  (toverno  presenterà  un  progetto  di  legge  a tale  scopo. 

Fatto,  letto  e .sottoscritto  in  «loppio  originalo  a Torino  oggi  30 
Giugno  1801. 

F.  L.  Mbnabrra. 

Horacr  Landau. 

//  Capo  di  Sentane,  P.  Amilhao. 

COBOKVICH. 
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Tarilia  accordata  dal  Contratto  per  la  vendita  delle  ferrovie  dello  Stato. 

Tariffa  N."  1. 


Yiaggialorì. 

Classe  1."  per  viaprgiatore  e por  chilometro L.  0.10 

Classe  2“  per  viaggiatore  e per  chilometro » 0.07 

Clas.se  3."  per  viaggiatore  e per  chilometro > 0 05 

1 fanciulli  al  disotto  di  tre  anni  tenuti  sulle  ginocchia  sa- 

mnno  trasportati  gratuitamente. 

Quelli  da  tre  a sette  anni  pagano  metà  della  ta.ssa. 


(Convogli  speciali  p<?r  ogni  chilometro » 6.00 

Minimum  per  ogni  convoglio » 60.(X) 


Tariffa  N."  2. 
liagagìi. 

Ogni  passeggierò  può  portan;  seco  in  vettura  senza  paga- 
mento di  tas.sa  e sotto  la  propria  responsabilità  un  bagaglio 
di  volume  non  maggiore  di  0.50  X 0.25  X 0.30  e di  un  peso 
non  maggioro  di  chilogrammi  20. 

Tassa  per  chilometi-o  e por  frazione  indivisibile  di  10  chi- 
logrammi per  quintale L.  0.01 

Minimum  per  sp<‘dizionc  per  una  sola  linea > 0.40 

Minimum  per  due  o più  linee  di  diversa  proprietà  ...»  0.20 
L’ a.ssicurazione  dei  bagagli  si  può  ottenere  mediante  pag.a- 
mento  della  tassa  stabilita  per  gli  oggetti  di  finanza  in  ag- 
giunta alla  t.assa  del  peso. 

Tassa  di  magazzinaggio  per  quintale  e por  giorno  pei  ba- 
gagli che  non  vengano  ritirati  entro  24  ore  dall’an-ivo  ed  in 
caso  di  straordinario  ingombro,  entro  12  ore  dall’arrivo  . . » 


0.10 


— *24  — 

Equipaggi. 

A due  ruote 

A quattro  ruote  

Diritto  fisso  per  ogni  veicolo 

Magazzinaggio  come  sopra  ai  bagagli 

Tassa  minima  per  ogni  veicolo  e per  ogni  linea  . . . . 

Cavalli. 

Un  vagone  a scuderia  per  un  cavallo  solo  o per  chilometro 
Il  carico  e lo  scarico  si  eseguiscono  per  cura  dello  spedi- 
tore e del  destinatario  sotto  la  propria  responsabilità. 

Cani. 

Per  cane  o per  chilometro 

La  ta.ssa  non  potrà  essere  inferiore  a quella  stabilita  pei 
l)!»gagli. 

Feretri. 

Feretri  su  carri  particolari  o non.  pc!r  veicolo,  per  chilo- 
metro   

Diritto  fisso 


Tariffa  N."  3. 


Me.isaggerie. 

Per  quintale  e per  chilometro 

Ta.ssa  minima  j'er  una  sola  linea 

Tassa  minima  per  due  o piti  linee  di  diversa  proprietà 
Magazzinaggio  per  quintale  e per  giorno  per  gli  oggetti 
che  non  vengano  ritiniti  entro  24  ore  dalla  data  dell’ avviso, 
con  facoltà  di  ridurre  questo  termine  a 12  ore  in  caso  di 
ingombro  straordinario 


L.  0.40 

> 0.50 
» 3.00 

> 0.10 
» 10.00 


» 0.20 


> 0.04 


» 0.60 
» 3.00 


..  0.04 
. 0.30 
> 0.20 


» 0.10 


Digitized  by  Google 


— 42S  - 


.‘VI  trasporto  delle  merci  che  hanno  un  peso  non  maggiore 
di  5 chilogrammi  per  ogni  spedizione  sarà  applicata  la  sola 
metà  della  tassa  stabilita  per  il  trasporto  di  10  chilogrammi. 

Bozzoli. 

Per  quintale  e chilometro 

Diritto  fisso  del  quintale 

Tassa  minima  per  ogni  spedizione 

Spese  anticipate. 

La  Compagnia  s’incarica  di  pagare  ai  mittenti  le  spese  an- 
ticipate da  cui  possono  essere  gravate  le  merci  al  momento 
della  loro  consegna  mediante  la  provvisione  dell’  1 per  100 
calcolata  di  10  in  10  lire. 

Se  le  somme  di  cui  sono  gravate  lo  merci  possono  essere 
considerate  come  valore  totale  o pm-ziale  delle  merci,  la  Com- 
pagnia non  sarà  tenuta  di  anticiparne  il  pagamento.  Il  pagamento 
ne  sarà  fatto  al  mittente  sotto  deduzione  della  provvigione 
stabilita  per  il  numerario. 

La  Compagnia  anticiperà  i diritti  daziarj  per  i traspòrti  a 
domicilio. 

La  Compagnia  può  incaricarsi  delle  formalità  doganali,  salvo 
il  rimborso  delle  relative  spese.  Le  contravvenzioni  saranno  a 
carico  della  merce. 

Pesatura  all’arrivo  a richiesta  del  destinatario,  per  , vagone 

Pesatura  all’ arrivo  a richiesta  del  destinatario,  per  collo  e 
per  quintale 

Numerario  e Preziosi. 

Per  ogni  migliaio  di  lire  e per  linea: 

Da  1 a 50  chilometri 

Da  51  a 100  id.  .......... 


L.  0.05 
. 0.20 
. O.dO 


1.50; 

0.10 


0.15 

0.25 

Si 
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Da  101  a 120  chilometri L.  0.30 

Da  121  a 140  id » 0.35 

Da  141  a 160  id.  0.40 

Da  161  a 180  id * 0.45 

Da  181  a 200  id.  » 0.50 

Da  201  a 220  id.  > 0.55 

Da  221  a 240  id.  » 0.60 

E così  di  seguito  aggiungendo  per  ogni  20  chilometri . . » 0.05 
Ogni  migliaio  incominciato  si  considera  come  compiuto. 

Tassa  minima  esclusiva » 0.40 

Tassa  minima  cumulativa  per  ogni  linea > 0.25 

Se  la  tassa  applicata  secondo  questa  tariffa  riescisse  inferiore 
a quella  fissata  per  le  merci  in  ragione  del  peso,  la  Compagnia 
•avrà  diritto  di  sostituire  questa  a quella  tassa. 

Magazzinaggio  per  mille  o per  giorno » 0.10 

Bestiame. 

1. *  categoria.  Cavalli,  muli,  grossi  puledri,  buoi,  tori  o 

grosse  vacche,  per  capo  c per  chilometro > 0.075 

2. *  categoria.  Pallini,  muletti  ed  asini,  vacche  piccole  e 

giovenche,  manzi  o vitelloni,  porci  grossi  per  capo  o per  chi- 
lometro   » 0.050 

3. "  categoria.  Vitelli  c porci  mezzani,  per  capo  e per  chi- 
lometro   » 0.025 

4. ’  categoria.  Vitelli  o porci  piccoli,  montoni,  pecore  e 

capre,  per  capo  e per  chilometro > 0.012 

5. *  categoria  Porcelli,  caprette,  agnelli  e simili,  per  c.apo 

e per  chilometro > 0.006 

Diritto  minimo  per  ogni  spedizione  e chilometro  . . . > 0.12 

Per  vagone  completo  c per  chilometro > 0.40 

I capi  rimanenti  da  caricare  per  completare  la  spedizione 
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saranno  tassati  come  isolati  senza  eccedere  la  tassa  per  va- 
gone completo. 

Carico  e scarico  per  cura  dello  speditore  e del  destinatario. 
Tariffa  N.®  4. 

Merci  a piccola  velocità. 


1. ’  classe  per  tonnellata  e chilometro I 

2. *  classe  per  tonnellata  e chilometro » 

3. '  classe  per  tonnellata  e chilometro » 

4. *  classe  per  tonnellata  e chilometro > 

classe  per  tonnellata  e chilometro » 

Diritto  fisso  per  le  quattro  prime  classi > 

Diritto  fisso  per  la  quinta  classo > 


Peso  minimo  tassabile. 

Per  le  quattro  prime  classi  50  chilogrammi. 

Per  la  quinta  classe  4 tonnellate,  con  facoltà  di  tassare  il 
peso  vero,  quando  minore  di  4 tonnellate,  alla  quarta  classe. 

Tasse  minime. 

Per  le  quattro  prime  classi  per  linea  e per  spedizione  . » 

Per  la  quinta  classo  quando  valica  i Giovi,  per  tonnellata  > 
con  facoltà  al  mittente  di  pagare  la  tassa  della  quarta  classe, 
qualora  quest'ultima  riesca  minore. 

Magazzinaggio. 

Lo  merci  non  ritirate  nel  termine  stabilito,  come  à stato 
detto  per  le  messaggerie,  avranno  da  pagai'e  per  giorno  e 
per  quintale > 

Le  provvigioni  vengono  regolate  come  quelle  di  grande 
velocità. 


0.16 

0.14 

0.12 

0.10 

0.07 

2.00 

0.10 


0.40 

6.50 


0.10 
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Bozzoli  trasportali  a piccola  velocità. 

Per  quintale  e per  chilometro L.  0.03 

Diritto  fisso  al  quintale > 0.20 

Tassa  minima  per  ogni  spedizione  » 0.40 

Peso  minimo  tassabile  chilogrammi  50. 

Eqiàpaggi  a piccola  velocitò. 

Vetture  a due  ruote  per  pezzo  e chilometro » 0.30 

Vetture  a quattro  ruote  per  pezzo  e chilometro  ...»  0.35 

Carri  a due  o quattro  ruote » 0.25 

Diritto  fisso  per  vettura » 3.00 

Diritto  fisso  per  carro » 1.00 

Cavalli  trasportati  a piccola  velocitò. 

Per  cavallo  e per  chilometro » 0.05 

Per  vagone  completo  e per  chilometro » 0.30 

Bestiame  a piccola  velocità. 

1. “  classe  per  ogni  capo  e chilometro » 0.C60 

2. *  classe  per  ogni  capo  e chilometro » 0.035 

3. *  classe  per  ogni  capo  e chilometro » 0.016 

4. ’  classe  per  ogni  capo  e chilometro » 0.008 

5. ’  classe  per  ogni  capo  e chilometro » 0.004 

Diritto  minimo  per  ogni  spedizione  e chilometro  . . . » 0.12 

Diritto  per  vagone  completo  e per  chilometro  ....  » 0.-30 

Il  rimanente  da  caricarsi  dopo  il  carico  di  uno  o più  v.agoni 

sarà  tassato  per  capo  senza  però  eccedere  la  tassa  stabilita 
per  vagone  completo. 

Il  cmico  e lo  scarico  a cura  degli  interessati. 
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Feretri. 

Feretri  a piccola  velocità,  per  chilometro L.  0.40 

Diritto  fisso > 3.00 

Vagoni  o vetture  vuote  per  uso  delle  ferrovie. 

Per  pezzo  e per  chilometro 0.20 

Locomotive  spente  (0. 


Con  0 senza  tender  per  pezzo  e per  chilometro  ...»  1.50 


NAVIGAZIONE  SUL  UGO  MAGGIORE. 

Viaggiatori. 


1. "  classe  per  chilometro L.  0.075 

2. ’  classo  per  chilometro  . . . ' . . . . ' . ' . . . » 0.040 


Distanza  minima  soggetta  alla  tassa,  4 chilometri. 

Ragazzi,  alle  stes.se  condizioni  di  età  e di  prezzo  delle 

strade  ferrate. 

Ai  detti  prezzi  proporzionati  sarà  aggiunto  il  diritto  di  im- 
barco e di  sbarco  in  ragione  di  L.  0.20  per  viaggiatore. 

Finanze  e Merci. 

Finanze  da  1 a 25  chilometri  per  migliaio > 0.25 

Id.  da  26  a 40  id.  id > 0.25 

Id.  _ da  41  a 50  • id.  id.  . .’  . . . » 0.30 

Id.  al  disopra  di  50  chilometri  per  migliaio  ....  » 0.30 

Tassa  minima  0.40 

^1)  l.*un;Ìiiieiilo  tlvlle  ruote  è • carico  Jella  ConipAgnia. 
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Merci  piccole  da  1 a 25  chilometri,  per  quintale  . . . .1..  0.40 


Id.  da  26  a 40  chilometri,  per  quintale  . . . . > 0.55 

Id.  da  41  a 50  chilometri,  per  quintale  ....  » 0.65 

Id.  oltre  a 50  chilometri,  per  quintale  ....  » 0.80 

Tassa  minima 0.20 

Merci  grosse  da  1 a 25  chilometri,  per  quintale: 

1.’  e 2.’  classe > 0.30 

3.',  4.“  0 5.*  cla.sse > 0.25 

Id.  da  20  a 40  chilometri,  per  quintale: 

l.“  e 2.’  clas.se » 0.40 

3.“,  4.*  e 5.“  classe » 0.30 

Id.  da  41  a 50  chilometri,  per  quintale: 

1."  c 2."  classe > 0.45 

3.“,  4.’  e 5.’  classe > 0.35 

Id.  oltre  m cinquanta  chilometri,  per  quintale: 

1.’  e 2.’  classe > 0.60 

3.’,  4.“  e 5."  classo 0.45 

Tassa  minima » 0.30 


Le  granaglie  spedito  da  una  ad  altra  stazione  del  lago  sa- 
ranno tassate  soltanto  in  ragione  di  centesimi  30  al  quintale, 
e quelle  spedite  dalle  stazioni  delle  strade  ferrate  a quelle 
del  lago  o viceversa,  in  ragione  di  centesimi  35  al  quintale. 


ancorché  le  medesime  percorrano  coi  battelli  una  distanza 
maggiore  di  40  chilometri. 

Veicoli. 

Berline  e Landau  a quattro  ruote,  percorrenti  meno  di  10 

chilometri > 16.00 

Berline  e Landau  a quattro  imote,  percorrenti  più  di  40 

chilometri » 25.00 

Calèches  a quattro  ruote,  percorrenti  meno  di  40  chilometri  > 12.00 

Calèchcs  a quattro  ruote,  percorrenti  più  di  40  chilometri  » 18.00 
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Bagarre  o timonelle  a quattro  ruote,  percorrenti  più  di  40 

ohilonictri > 8.00 

Bagarre  o timonelle  tt  quattro  ruote,  percorrenti  meno  di 

40  chilometri > 12.00 

Vetture  a due  ruote,  percorrenti  meno  di  40  chilometri  . > 5.00 

Vetture  a due  ruote,  percorrenti  più  di  40  chilometri  . . > 8.00 

Curri  a due  o quattro  ruote,  percorrenti  meno  di  40  chilometri  » 8.00 

Carri  a due  o tjuattro  ruote,  percorrenti  più  di  40  chilometri  > 12.00 

BesUamc. 

Meno  di  40  chilometri  percoi-si; 

1. "  cla.sse  per  capo » 3.40 

2. “  classe  per  capo > 2.50 

3. ”  classe  per  capo » 1.70 

4. ’  clii-sse  per  capo ,....>  1.20 

5. "  chtsse  per  capo i » 0.70 

Più  di  4()  chilometri  percorsi: 

1. "  classe  per  capo » 5.00 

2. "  classe  per  capo > 3.75 

3. ”  classe  per  capo > 2.50 

4. “  classe  per  capo * 1.75 

5. ”  classe  pur  capo >1.00 

Cavalli  in  numero  minore  di  tre,  per  capo,  se  il  percorso 

è minore  di  40  chilometri > 4.00 

Cavalli  in  numero  minore  di  tre,  per  capo,  se  il  percorso 
è maggiore  di  40  chilometri > 6.00 


Militari,  carabinieri,  indigenti  e pubblica  sicurezza,  riduzione  del  73 
per  100  sulla  seconda  classe  in  coperta. 

Classi  operaie.  — Sarà  fatta  la  riduzione  del  50  per  100  sulla  se- 
conda classo  in  coperta. 
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Quando  una  merco  percomu-à  duo  o i>iù  linee,  il  diritto  tìsso  si  di- 
viderà egualmente  tra  la  linea  di  partenza  e quella  di  arrivo,  salvo  per 
lo  merci  di  quinta  classe,  per  cui  il  diritto  fisso  si  pagherà  per  intiero 
tanto  alla  linea  di  partenza  come  a quella-  di  arrivo. 

I prezzi  portati  nella  presente  tariffa  ed  applicabili  alla  grande  velo- 
cità non  inchiudono  la  tassa  del  decimo. 

Nell’ applicazione  delle  sovraindicate  basi  di  tarifiFa  saranno,  sino  a 
nuove  disposizioni,  osservate  le  norme  segnate  nel  regolamento  appro- 
vato col  Regio  Decreto  26  Settembre  18606)  per  le  tariffe  c condizioni  dei 
trasporti  sulle  strade  ferrate  dello  Stato  e navigjizione  sul  Lago  Maggiore. 

Torino,  addì  30  Giugno  1864. 

L.  F.  Menabrka. 

Hohack  Landau. 

//  Cai>o  di  Seziow,  P.  Amìluau. 

COBOKVICH. 


(I)  Detto  Rcgoliuaeiito  trovasi  a pagina  261  della  preseotc  raccolta. 
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Tarlila  dei  prezzi  di  trasporto  di  oggetti  e di  persone  per  conto  del  Governo 
aocordaia  dal  Contratto  per  vendita  delle  Smde  Ferrate  dello  Stato. 

Grande  Velocità. 

Militari,  marinai,  loro  assimilati  o carabinieri  re<Ui: 

1. ”  classe  por  viaggiatore  e por  chilometro  . . . . L.  0.02.5 

2. “  classo  por  viaggiatore  o por  chilometro  . . . . > 0.018 

3. "  classo  per  viaggiatore  o per  chilometro  . . . . > 0.0125 

Doganieri,  guardie  di  pubblica  sicurezza  ed  indigenti  viag- 
gianti in  3.“  classe,  por  posto  o per  chilometro  . . . . > 0.025 

Detenuti  ed  agenti  di  scorta:  in  3.*  classe,  in  comparti- 
mento separato,  per  posto  e per  chilometro » 0.02.5 

Famiglio  di  niilitori,  marinai,  carabinieri,  in  occasione  di 
cambio  di  residenza  per  ragione  di  servizio,  riduzione  di  metà 
sui  prezzi  della  tariffa. 

Bagagli. 

Per  ogni  tonnellata  divisibile  di  10  in  10  chilogr.,  al  chilom.  » 0.20 

Cavalli. 

In  vagone-scuderia  per  ogni  capo  e per  chilometro  . . > 0.12 

In  vagone-bestiame  per  ogni  capo  c per  chilometro  . . > 0.0125 


Vetture. 

A 2 ruote  per  pezzo  e per  chilometro » 0.15 

A 4 ruote  per  pezzo  o per  chilometro > 0.25 


Vetture  cellulari. 

Se  cariche,  si  pagherà  in  ragione  dei  posti  occupati  dai  detenuti  e 
dagli  agenti  di  scoria  alla  tariffa  qui  sopra  stabilità.  Le  vuote  saranno 
trasportate  gratuitamente.  La  pulizia,  l’ illuminazione  e l’ ingrassamento 
a carico  della  Compagnia  durante  lo  stazionamento  sulla  ferrovia. 

Il  numerario  di  qualunque  specie  sarà  tassato  in  ragiono  di  centesimi 
25  per  ogni  migliaio  di  lire  per  i primi  140  chilometri,  e per  il  di  più 
un  centesimo  per  ogni  IO  chilometri.  ss 


Digitized  by  Google 


— 434  — 


Piccola  Velocità. 

Merci. 

Cioè  niaterÌKle  (l'artiglieria,  vettovaglie  ed  ogni  altro  og- 
getto di  spettanza  deH’amniinistrazione  della  guerra  e della 

marina,  per  tonnellata  e per  chilometro L.  0.06 

Coll’aggiunta  del  diritto  fìsso  per  tonnellata > 0.50 

I tabacchi,  sali  ed  altri  generi  di  privativa  demaniale  sa- 
ranno trasportati  alla  metà  del  prezzo  portato  dalla  tarifla 
generale  annessa  al  Reale  Decreto  26  Settembre  1860  per  le 
ferrovie  dello  Stato. 

Cacala  a Muli. 

In  vagone-bestiame,  per  capo  e por  chilometro  . . . . > 0.03 

Cai-ri  ed  Affusti. 


Se  vuoti,  per  pezzo  e per  chilometro » 0.08 

Se  carichi  e montati,  per  pezzo  e per  chilometro  ...»  0.12 

Diritto  fisso  per  tonnellata » 0.05 

Polceri  e Mtmhwm  da  guerra. 

Se  non  trasportate  in  carri  d’artiglieria,  per  tonnellata  e 

per  chilometro  > 0.075 

Diritto  fisso  per  tonnellata » 0.50 


Qualora  fossero  necessarj  convogli  speciali  per  trasporto  delle  polveri, 
si  pagherà  un  prezzo  maggiore  da  convenirsi. 

I prezzi  sovra  indicati  pei  tras|xirti  a grande  velocità  non  compren- 
dono la  tassa  del  decimo. 

Torino,  addì  30  Giugno  1864. 

K.  Mksahrka. 

HOKACK  L.VMIAU. 

1’.  Amilhau. 

Jt  Catto  di  Ut  t ione, 

COBOIiVlCU. 
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THicutMnlo  33. 


LEGGE 

per  V esecuzione  del  Trattato  di  pace  tra  C Italia  e F Austria. 

25  Aprila  1867. 


VITTORIO  EM.\NUELE  II, 

PEK  GRAZIA  DI  DiO  E PER  VOLONTÀ  DELLA  NAZIONE  Re  dTtALIA. 

Il  Senato  e la  Camera  dei  Deputati  lianno  approvato; 

Noi  abbiamo  sanzionato  e promulghiamo  quanto  segue  : 

Articolo  unico. 

Il  Governo  del  Re  ò autorizzato  a dare  piena  ed  iutiera  esecuzione 
al  Trattato  di  pace  stato  conchiuso  tra  l’ Italia  e l' Austria,  sottoscritto 
a Vienna  il  tre  ottobri?  mille  ottocento  sessanta.sei,  e le  cui  ratificazioni 
furono  ivi  scambiate  addi  dodici  ottobre  mille  ottocento  sessantasei. 

Ordiniamo  che  la  presente,  munita  del  sigillo  dello  Stato,  sia  inserta 
nella  raccolta  ufiìciale  delle  Leggi  o dei  Decreti  del  Regno  d’ Italia, 
mandando  a chiunque  spetti  di  osservarla  e di  farla  o.sservare  come 
Legge  dello  Stato. 

Data  in  Firenze  li  venticinque  del  mese  di  Aprile  l’ anno  del  Signore 
mille  ottocento  ses.santasettc. 

VITTORIO  E.MANI.ELE. 


(Lnogo  d«I  Sigillo) 

V.  Il  Guardatigilli, 

Tecciiiu. 

P.  i>i  Carpello. 


f 
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ARTICOLI  DEL  TRATTATO  DI  PACE  AUSTRO  - ITjALlANO 
del  3 Ottobre  1866,  concernenti  la  Società 
■ della  strada  ferrata  del  Sud  deW  Austria  e dell’Alta  Italia. 


Art.  8. 

Il  Governo  del  Re  succede  nei  diritti  ed  obblighi  risultanti  dai  Con- 
tratti regolarmente  stipulati  coll’ Aiuniinistrìuzione  austriaca,  per  oggetti 
d’interesse  pubblico  riguardanti  specialmente  il  paese  ceduto. 

Art.  10. 

Il  Governo  del  Re  riconosce  e conferma  le  concessioni  di  strade  ferrate 
accordate  dal  Governo  austriaco  sul  territorio  ceduto,  in  tutto  le  loro 
disposizioni  e per  tutta  la  loro  durata,  e specialmente  le  concessioni 
risultanti  dai  Contratti  stipulati  in  data  l i Marzo  1856,  8 Aprilo  1857, 
e 23  Settembre  1858. 

11  Governo  italiano  riconosce  e conferma  eziandio  le  disposizioni  della 
Convenzione  conchiusa  il  20  Novembre  1861  fra  r.Vraministraziono  au- 
striaca ed  il  Consiglio  d’ amministrazione  della  Società  delle  strade  ferrate 
del  Sud  deU’.Vustria  e della  Venezia,  della  Lombardia  e dell’Italia  Cen- 
trale, non  che  la  Convenzione  stipulata  il  27  Febbraio  1866  fra  gl’I.  R. 
Ministeri  delle  Finanze  e del  Commercio  e la  Società  Austriaca  del  Sud. 

A datare  dallo  scambio  delle  ratifiche  del  presente  Trattato , il  Go- 
verno italiano  ò surrogato  in  tutti  i diritti  ed  obblighi  che  risultavano 
per  il  Governo  austriaco  d.ille  Convenzioni  sopra  citate,  per  ciò  che 
concerne  le  lineo  di  strade  ferrate  situate  sul  territorio  «!duto. 

In  conseguenza  il  diritto  di  devoluzione,  che  apparteneva  al  Governo 
austriaco  per  questo  fen-ovie,  j>assa  nel  Governo  italiano. 

1 pagamenti  che  rimangono  da  offettuaie  sulle  somme  dovute  allo 
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Stato  (lai  Conc(*s,sinnarj , in  forza  ilol  contratto  14  Marzo  1856,  come 
coiTcspettivo  dello  spese  di  costruzione  delle  strado  ferrate  suddette, 
saranno  interamente  etfettuati  nel  tesoro  austriaco.  ■' 

I crediti  de"l’ intraprcnditori  di  costruzione  c dei  fornitori,  del  pari 
che  le  indennità  per  espropriazioni  di  terroni  riferentisi  al  periodo  in 
cui  le  strade  ferrate  in  discorso  erano  amministrate  per  conto  dello 
Stato,  che  non  fossero  ancora  saldati,  saranno  pagati  dal  Governo  au- 
striaco, 0 per  conto  di  questo,  dai  Coneessionarj  per  quel  tanto  eh’ essi 
sono  obbligati  in  forza  dell’Atto  di  concessione. 

Art.  11. 

Resta  convenuto  che  l’ esazione  dei  crediti  risultanti  dai  jiaragrafi  12, 
13,  14,  15  e 16  del  Contratto  14  Marzo  18.56  non  darà  al  Governo 
austriaco  alcun  diritto  di  controllo  e di  sorveglianza  sulla  co.struziono 
fi  sull’ esercizio  delle  strade  ferrate  nel  territorio  ceduto. 

II  Governo  itidiano  si  obbliga  dal  c.anto  suo  a fornire  tutti  quegli 
schiarimenti  che  il  Governo  austriaco  potesse  domandargli  su  questo 
proposito. 

Art.  12. 

Affine  di  estendere  alle  ferrovie  Venete  le  prescrizioni  dell’  art.  15 
della  Convenzione  27  Febbraio  1866,  le  Alte  Potenze  contraenti  si.  ol>- 
bligano  a stipulare,  non  appena  sarà  possibile  e di  concerto  colla  Società 
delle  strjide  ferrate  del  Sud  dell’  Ansfrim  una  Convenzione  per  la  sepa- 
razione amministrativa  ed  economica  dei  gruppi  di  strada  ferrata  Veneti 
ed  Austriaci. 

In  forza  della  Convenzione  27  Febbraio  1866,  la  garanzia  che  lo  Stato 
deve  pagare  alla  Società  delle  strade  ferrate  del  Sud  dell’  Austi-ia  dovrà 
es-sere  calcolata  sulla  base,  del  prodotto  lordo  del  complesso  delle  linee 
Veneto  ed  Austriache  costituenti  la  rete  delle  ferrovie  del  Sud  dell’Au- 
stria attualmente  conce.ssa  alla  Società. 

Rimane  convenuto  che  il  Governo  italiano  as.sumerà  a suo  carico  la 


Digitized  by  Google 


— m — 


parte  proporzionale  di  questa  garanzia,  corrisponilente  alle  linee  del 
territorio  ceduto,  e che  per  il  cidcolo  di  questa  garanzia  si  continuei’à 
a prendere  per  base  il  complesso  del  prodotto  lordo  delle  linee  Veneto 
ed  Austriache  concesse  alla  detta  SocictA. 

Art.  13. 

I Governi  austriaco  ed  italiano  s’ impegnano  di  facilitare  lo  comuni- 
cazioni mediante  ferrovie  o di  favorire  la  costruzione  di  nuove  linee 
per  congiungere  fra  di  loro  le  reti  Austriaca  ed  Italiana. 

II  Governo  austriaco  promette  inoltre  di  sollecitare  per  quanto  è 
possibile  r ultimazione  della  linea  del  Brennero  destinata  ad  unire  la 
valle  dell’Adige  con  quella  dell’  Inn. 

Art.  21. 

Lo  duo  potenze  si  riservano,  non  appena  sarà  possibile,  di  entrare 
in  trattative  per  conchiudere  sulle  più  larghe  basi  un  trattato  di  com- 
mercio e di  navigazione  onde  facilitare  reciprocamente  le  transazioni 
fra  i due  paesi. 

Frattanto,  e per  il  termine  fissato  neU’arficolo  precedente,  rimarrà  in 
vigore  il  Trattato  di  commercio  e di  navigazione  del  18  Ottobre  1851 
e sarà  applicato  in  tutto  il  territorio  del  Regno  d’Italia. 


^'ienna,  addì  3 Ottobre  1866. 

(L.  S.)  Menabrxa. 

(L.  S.)  WiMPrFXS. 
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ARTICOLI  ESTRATTI  DALLA  CONVEN’ZIONE  PROVVISORIA 
del  27  Febbraio  1866, 

riferibili  alle  linee  Venete  ed  accettati  dal  Governo  italiano 
a termini  del  Trattato  di  pace  3 Ottobre  1866. 


Art.  2. 

La  Società  si  obbliga  altresì  di  stabilire,  in  conformità  ai  piani  con- 
venuti, un  tratto  di  ferrovia  destinato  a congiungere  l’attualo  stazione 
di  Venezia  collo  sbarcatojo  o cogli  scali  che  verranno  eseguiti  sulla 
lUca  delle  Zattere,  non  che  di  costruire  lo  parti  degli  scali  segnati  in 
rosso  sui  piani  sopra  accennati. 

Questi  lavori  eseguiti  in  conformità  ai  piani  e progetti  compilati  dalla 
Società  cd  approvati  dal  Governo,  dovranno  essere  compiuti  per  modo 
che  la  linea  possa  essere  aperta  all’  esercizio  nel  periodo  di  due  anni 
dopo  che  lo  Stato  avrà  niesso  i terreni  a disposizione  della  Società. 

Art.  3. 

La  Società  si  obbliga  inoltre  di  eseguire  le  lineo  di  strado  ferrate 
qui  sotto  indicate  : 

«) 

lì)  La  diramazione  da  Rovigo  al  Po,  la  quale  devo  congiungersi 
con  quella  da  Ponte  Lagoscuro  a Bologna; 

c)  All’incontro,  la  Società  viene  esonerata  dall’ohbligo  di  costruire 
le  diramazioni  di o di  Mantova-Borgoforte. 

. Art.  4. 

Lo  linee  qui  sopra  indicato  dovranno  essere  compiuto  ed  aperte  all’e- 
sercizio alle  epoche  seguenti,  cioè  : 

La  linea  da  . 
il  1."  Luglio  1870. 


0 quella  da  Rovigo  al  Po 
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AH.  8. 


A)  Le  condizioni  di  esecuzione  .stipulate  nei  paragrafi  a,  h,  c ('•  del 
presente  articolo  (concernenti  il  porto  di  Trièsfe)  si  applicano  egual- 
mente ai  lavori  da  eseguire  nel  porto  di  Venezia,  in  base  all’ articolo 
precedente,  sotto  la  risen'a  che  i terreni  necessarj  per  l’esecuzione  di 
qiiesti  lavóri  saranno  consegnati  alla  Società  dal  (ioverno  il  quale  no 
assumerà  lo  indennità  di  occupazione. 

i)  La  Società  sarà  incaricata  dell’  esecuzione  dei  lavori , della  posa 
dei  binari,  della  costruzione  delle  rimesso  e dell’ esercizio  della  dirama- 
zione, la  quale  rimarrà  proprietà  dello  Stato. 

k)  Essa  sarà  tenuta  a prolungare  i binarj  sullo  .scalo  delle  Zattere, 
allorchò  il  Governo  lo  avrà  messo  in  istato  di  riceverli. 


Art.  9. 

Il  prezzo  dei  lavori  mossi  a carico  della  Società  cogli  .articoli  1 e 2 
è che  la  medesima  si  ol)bliga  di  eseguire  a prezzo  assoluto,  viene  fis- 
sato di  conceHo. 


in  fior.  1.500,000  per  Venezia. 


(I)  a)  Allo  st^opo  di  »llontanare  qunliinqiiA  dubbio  o dì  àtobilìre  in  modo  bon  definito  la  «ituatìon«>, 
iti  ditlnara  ^pressamenio  per  quanto  riguarda  1 |.ivori  del  Porlo  di  TnVxlc  deitrrìUo  alt'arL  1.*  che  la 
Sorli'li  dello  ferrovìe  Meridionali  Au/drnrlte  non  aarìi  convìderah  rlie  come  un  impresario  die  e«rgiii<(Cf 
lavori  per  molo  drtio  Stalo. 

6)  Tutte  le  opere  componeoli  le  diviT»e  parti  del  Porlo  da  oo!druir/<l  nll'infuori  del  terreno  nVrvato 
per  la  stazione,  diverranno  inimedbtametite  proprietà  dello  Stalo  senza  ebe  la  Società  possa  disporne  o 
flinie  uso  in  un  altro  modo. 

e)  La  Società  dovendo  essere  rtrobnr«aU  di  tutte  le  spese  di  costruzione  de]  Porto,  mediante  una 
somma  stabilita  preventivamente  ed  nrrettala  à forfait^  sopporterà  le  .spese  dì  qualsiasi  natura,  neces* 
sane  all'esecuzione  completa  dd  hvort,  come  sarebbero:  compilazione  dei  progetti,  dei  plani  di  dellaglio, 
espropriazione  od  indennizzi  da  pagarsi  ai  proprielarj. 

Saranno  ugualmente  o carico  della  Società  le  avarìe  dì  quaUiasì  natura  che  potrebbero  v«ri6carsi  nei 
lavori  o nei  materiali  provvisti  prima  del  compimento  definitivo  dei  lavori  e la  loro  consegna  al  (ìo- 
verrvo 
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Questa  somma  sarà  rimborsata  dallo  Stato  alla  Società  in  12  annua- 
lità uguali. 

11  pagamento  di  queste  annualità,  compresi  gli  interessi  calcolati  al 
5 per  100,  sarà  effettuato  in  denaro  sonante 


Firmato:  WOllbrsdorfp. 
Bkkx. 

Paulw  Talabot. 
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Dociimffito  36. 


CONVENZIONE 

fra  ffli  IL  R.  R.  Ministeri  delle  Finanze  e del  Commercio, 
da  una  parte,  e la  Società  proprietaria  delle 
Strade  Ferrate  del  Sud  delC  Austria  dall  altra,  in  data  13  Aprile  1867. 


In  forza  della  Sovrana  autorizzazione  in  data  30  Giugno  1860  o 9 
Aprile  1807  ; in  forza  della  Convenzione  provvisoria  in  data  27  Feli- 
braio  1866,  ed  in  forza  degli  articoli  10,  He  12  del  Trattato  di  paco 
stipulato  il  3 Ottobre  1866  fra  S.  M.  1.  R.  A.  e S.  M.  il  Re  d’Italia, 
venne  conchiuso  il  Trattato  seguente: 

Art.  1. 

La  Società  della  strada  feiTata  del  Sud  si  obldiga  di  e.seguire  i la- 
vori del  porto  di  Trieste  in  conformità  al  progetto  convenuto,  firmato 
dalle  due  parti  contraenti. 

Questi  lavori  verranno  incominciati  dopo  1’  approvazione , per  parte 
del  Governo,  dei  progetti  dettagliati  che  la  detta  Società  tiovni  imme- 
diatamente compilare,  e dovranno  essere  compiuti  al  31  Dicembre  1873. 

Art.  2. 

La  Società  della  strada  ferrata  del  Sud  si  obldiga  inoltre  di  eseguire 
le  linee  di  strada  ferrata  qui  sotto  indicate: 

a)  Una  linea  che  partendo  da  un  punto  situato  fra  Kottori  e Ka- 
nizsa  farà  capo  a Bares; 

h)  Una  diramazione  da  Bruck  a Leoben. 

All’incontro,  la  Società  ò esonerata  dall’obbligo  di  costruire  la  dira- 
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mozione  da  Marbiirg  a Pettau  che  le  veniva  imposta  dal  § 2 dell’Atto 
di  Concessione  23  Settembre  1858.  Resta  però  convenuto  che  il  calcolo 
dei  prezzi  di  tariflfa  fra  Marbur"  e Pettan  continuerà  ad  essere  fatto 
come  si  è praticato  fino  ad  ofrgi,  a norma  della  dishinza  diretta  fra 
questi  due  punti. 

Oli  obblighi  imposti  alla  Società  col  § 2 dell’Atto  23  Settembre  1858, 
riguardanti  la  Concessione  della  strada  ferrata  del  Sud  e delle  altre 
linee  nel  medesimo  accennate , del  pari  che  quelli  contenuti  nel  Pro- 
cesso-verbale separato  dell’ 8 Dicembre  1858,  sono  conservati  intera- 
mente, in  quanto  che  non  .sieno  espressamente  soppressi  o modificati 
nel  presente  Trattato. 

Art.  3. 

Le  linee  qui  sopra  indicate  do^Tanno  essere  compiute  ed  aperte  al- 
l'esercizio alle  epoche  seguenti,  cioè:  quella  da  Kottori  a Barca  il  1.® 
Luglio  1868.  e quella  da  Bruck  a Leoben  il  1."  Luglio  1870. 

Art.  4. 

Tutte  lo  lineo  enumerate  all’articolo  2 saranno  costruite  ad  un  solo 
binario.  Tuttavia  i terreni  saranno  acquistati  per  due  binarj. 

Queste  lineo  potranno  es.sere  costruite  nelle  condizioni  di  semplicità 
e di  economia  permesse  dalla  loro  destinazione. 

Tutto  le  condizioni  generali  contenute  nell’Atto  di  concessione  del 
25  Settembre  1858  sono  interamente  applicabili  alle  linee  qui  sopra 
menzionate,  in  quanto  che  non  sieno  espressamente  derogate  col  pre- 
sente trattato. 

Art.  5. 

La  Società  della  strada  ferrata  del  Sud  a.ssume  l’obbligo  d’introdurre 
nelle  tariffe  stabilite  dal  suo  Atto  di  concessione  le  modificazioni  che 
trovansi  contenute  nel  qui  unito  prospetto  firmato  dallo  parti  con- 
traenti. 

Queste  nuove  tariffe,  le  quali  furono  sostituite  alle  vecchie  dopo  il 
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1."  Novembre  1866,  samnno  applicate  durante  Tintero  periodo  della  Con- 
cessione e non  potranno  essere  aumentate  senza  espressa  autorizzazione 
del  Governo. 

Art.  6. 

La  Società  della  strada  ferrata  del  Sud  dichiara  rinunciare  per  setta 
anni,  a partire  dal  1."  Gcnnajo  1867,  al  diritto  di  prelazione  che  le 
viene  assicurato  dai  §§  23  e 24  deU’Atto  di  concessione  23  Settembre 
1858  per  le  diramazioni  e pei  prolungamenti  di  lineo  da  costruirsi  sulla 
riva  destra  del  Danubio  fra  i confini  dei  regni  d’  Ungheria,  di  Croazia 
e di  Slavonia.  Tuttavia  è convenuto  che  per  ciò  che  concerne  unica- 
mente la  linea  da  Barcs  a Esseg,  rimangono  in  vigore  le  stipulazioni 
del  § 23. 

La  Società  dichiara  inoltre , ed  anticipatamente,  di  rinunciare  al  di- 
ritto di  preferenza  assicuratole  dai  §§  23  e 24  dell’Atto  di  concessione 
23  Settembre  1858,  riguardo  ad  una  linea  che  partendo  da  una  sta- 
zione della  linea  dell’Ovest,  andrebbe  a far  capo  a Udine  od  a Gorizia, 
ed  eventualmente  al  mare,  passando  per  Leoben  e per  Vill.ach.  non  che 
ad  un’altra  linea  che  p.artendo  da  un  punto  di  quella  del  Tirolo  si  di- 
rigerebbe verso  il  Vorarlherg  o verso  il  confine  bavarese.  Il  Governo 
potrà  quindi  senz’altra  formalità , nello  sp.azio  di  sette  anni  qui  sopra 
determinato,  accordare  ad  altri  la  concessione  di  queste  linee  od  ese- 
guirle esso  medesimo  in  parte  o per  intiero.  Queste  rinuncio  non 
avranno  tuttavia  effetto  che  per  le  linee  il  cui  capitale  sarà  stato  assi- 
curato cd  i cui  lavori  saranno  stati  incominciati  entro  il  periodo  di 
sette  anni  qui  sopra  stabilito. 

Art.  7. 

a)  Affino  di  prevenire  ogni  dubbio,  viene  espressamente  dichiarato, 
per  ciò  che  concerne  i lavori  del  porto  di  Trieste  indicati  all’articolo  1, 
che  la  Società  della  strada  ferrata  del  Sud  non  sarà  considerata  se  non 
come  un  imprenditore  che  eseguisce  per  conto  dello  Stato. 

b)  Tutte  le  opere  costituenti  le  diverse  parti  del  porto  da  costruire 
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airinfuori  degli  spazi  del  terreno  riservato  per  la  stazione,  diverranno 
dunque  immediatamente  proprietà  dello  Stato,  senza  che  la  Società  possa 
disporne  o farne  uso  in  modo  esclusivo. 

c)  Incaricandosi  la  Società  della  esecuzione  del  complesso  dei  la- 
vori del  porto  ad  un  prezzo  assoluto  preventivamente  stabilito , essa 
sosterrà  le  spese  d’ogni  genere  necessario  per  1*  esecuzione  di  detti  la- 
vori, come  sarebljero  le  spese  per  la  redazione  dei  progetti  di  dettaglio, 
per  le  espropriazioni,  per  l’acquisto  dei  materiali  per  costruzione,  eco. 
Sopporterà  specialmente  tutti  i rischi  per  ciò  che  concerne  i lavori  ed 
i materiali  approvvigionati,  fino  all’intero  compimento  delle  opere  e fino 
al  momento  della  loro  consegna  al  Governo. 

d)  La  Società  della  strada  ferrata  del  Sud  non  avrà  a pagare  al- 
cuna indennità  pei  terreni  appartenenti  allo  Stato,  che  saranno  tempo- 
rariamente  o definitivamente  occupati  tanto  per  l’esecuzione  del  porto 
come  per  quella  della  stazione,  sia  che  questi  terreni  si  trovino  attual- 
mente occupati  da  vie  pubbliche,  fabbricali,  ma.sse  d'acqua,  sia  in 
qualunque  altro  modo,  e.  ciò  perchè  venne  già  tenuto  calcolo  del  valore 
dei  medesimi  nella  fissazione  del  prezzo  assoluto  qui  sopra  indicato. 

e)  La  Società  della  strada  ferrata  del  Sud  sarà  tenuta  a collocare 
sugli  scali  del  nuovo  porto  i binai-j  occorrenti  per  il  movimento  delle 
merci  e di  farne  l’esercizio.  Essi  rimarranno  disponibili  per  il  servizio 
publdico  e non  potranno  in  nessun  caso  (issere  esclusivamente  riservati 
a stabilimenti  speciali  di  deposito  od  altro. 

f)  La  Società  potrà,  previa  Tapprovaziono  del  Governo,  prolungare 
i detti  binarj  anche  sugli  scali  dell’antico  porto. 

ff)  .\ccadendo  che  per  parte  di  terzi  venissero  eseguiti  alcuni  bi- 
narj allo  scopo  di  mettere  la  città  od  alcune  parti  della  riva  in  comu- 
nicazione colla  stazione,  la  Società  sani  obbligata  a permettere  la  con- 
giunzione dei  medesimi  coi  suoi,  in  conformità  ai  piani  da  essa  compi-» 
lati  ed  approvati  -dairAmministr.aziono  dello  Stato.  ‘ 

A)  L’Amministrazione  dello  Stato  ha  il  diritto  di  far  sorvegliare  da 
agenti  di  sua  scelta  la  esecuzione  dei  lavori  da  effettuarsi  dalla  Società, 
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affine  di  assicurarsi  tanto  della  loro  buona  esecuzione  e qualità  dei 
materiali,  come  della  loro  conformità  ai  progetti  approvati. 

Art.  8. 

L’ammontare  del  prezzo  a-ssoluto  che  l’ Amministrazione  dello  Stato 
deve  pagare  alla  Società  della  strada  ferrata  del  Sud  pei  lavori  ila  ese- 
guirsi in  forza  dell’ articolo  l.°,  6 stabilito  di  concerto  nella  somma  di 
13  milioni  500, (XX)  fiorini. 

(Questa  somma  sarà  pagata  dallo  Stato  in  dodici  annualità  uguali. 
Il  pagamento  di  questa  annualità  compresi  gli  interessi  calcolati  al 
5 0/0  sarà  effettuato  in  danaro  sonante,  come  dal  qui  unito  prospetto. 
Tuttavia  il  Governo  si  riserva  la  focoltà  di  anticipare  i pagamenti,  ed 
in  questo  caso  gli  sarà  bonificato  uno  sconto  in  nigionc  di  5 U/U. 

Art.  9. 

La  Società  della  strada  ferrata  del  Sud  6 esento  dall'  imposta  sulla 
rendita  fino  al  1.”  Gennaio  1880.  E ugualmente  esento  da  tutte  le  im- 
poste  dirotte  che  potessero  essere  creato  durante  questo  intervallo. 

In  seguito  al  cambiamento  di  proporzione  sopraggiunto  nel  capitale 
rappresentato  dalle  due  reti  della  Società,  la  disposizione  contenuta 
ncU’articolo  13  della  C^onvenzione  20  Novembre  1861  viene  modificata 
in  questo  senso,  che  la  Società  della  strada  ferrata  del  Sud  non  avrà 
provvisoriamente  a pagare  all’I.  R.  Amministrazione  delle  finanze,  per 
le  azioni,  obbligazioni  e cuponi  già  emessi  o da  emettere  fino  al  mo- 
mento deU'eventualo  separazione,  che  la  metà  dei  diritti  sul  bollo  sta- 
biliti dalle  leggi  austriache.  Tuttavia  il  Governo  si  riserva,  dopo  la 
sepimazione  della  Società,  di  far  esattamente  valutare,  in  baso  al  capi- 
tale d’impianto  rappresentato  dalle  linee  austriache , i diritti  di  bollo 
che  si  riferiscono  a queste  linee,  e di  curare  su  questa  base  la  liqui- 
dazione dei  medesimi  a partire  dal  l.°  Gennaio  1867. 

Art.  10. 

Le  disposizioni  dei  §§  28,  29,  30  e 31  dell’Atto  di  concessione  23 


Digitized  by  Google 


— 447  — 


Settembre  1858  vengono  nei  limiti  della  Convenzione  20  Novembre  1861 
(liolle/lìno  delle  leggi  N.  113,  1861),  modificate  come  segue: 

Il  Governo  garantisce  alla  Società  per  tutta  la  durabi  della  conces- 
sione e sul  complesso  dello  lince  in  esercizio  situate  sul  territorio  au- 
striaco un  prodotto  lordo  calcolato  sulle  basi  seguenti  : 

Per  Tanno  ISOG,  fiorini  91,tKX)  per  miglio  O e fiorini  1000  in  piti 
per  miglio  e per  anno,  por  ciascuno  degli  anni  successivi,  fino  a che 
Tamraontare  della  garanzia  annua  abbia  raggiunto  la  cifra  di  fiorini  100,000 
per  mìglio , nella  qual  cifra  rimarrà  fissata  per  tutta  la  durata  della 
Concessione. 

In  eonformibi  alle  stipulazioni  contenuto  nel  Trattato  di  pace  con- 
cbiuso  il  3 Ottobre  186(5  fra  S.  M.  I.  R.  A.  o S.  M.  il  Re  d’ Italia,  il 
prodotto  lordo  delle  lineo  Austriache  sarà  calcolato  come  segue  : si  ag- 
giungerà il  vero  j)rodotto  lordo  delle  lineo  Austriache  al  prodotto  lordo 
dello  lince  Italiane  rimaste  fino  alTanno  186(5  sotto  T amministrazione 
del  Consiglio  di  Vienna,  poi  si  dividerà  la  somma  di  questi  prodotti 
per  la  lunghezza  totale  di  questo  linee,  ed  il  quoto  così  ottenuto  rap- 
presenterà il  prodotto  lordo  per  miglio  dello  lineo  Austrìache. 

Nel  caso  in  cui  i prodotti  di  un  esercizio  non  raggiungessero  lo  cifre 
sovraindicato , il  Governo  terrà  conto  alla  Società  della  insufficienza , 
deducendo  la  quota  dello  .spese  d’esercizio  che  si  riferisce  alla  parte  dei 
prodotti  non  realizzati. 

Questa  quota  dello  speso  d’esercizio  si  otterrà  collo  stabilire  la  pro- 
])orzione  delTinsufficienza  rispetto  al  prodotto  lordo  garantito  e col  ri- 
durre poi  questa  insufficienza  nella  medesima  proporzione. 

Di  maniera  che  se  l’insufficienza  è il  decimo  del  prodotto  gmeantito 
la  deduzione  sarà  del  decimo  delTinsufficienza;  se  essa  è il  quarto  del 
prodotto  garantito,  la  deduzione  sarà  del  quarto  delTinsufficienza,  e così 
di  seguito,  qualunque  sia  la  proporzione. 

Lo  somme  che  il  Governo  potrà  avere  a ptigare  in  forza  delTappli- 


(I)  Ud  = 7 cliilofla«(rì  586  meti-i. 


— m — 


zione  della  suddetti»  garanzia  rappresenteranno  un’anticipazione  al  4 O/O 
d’interessi  il  cui  rimtiorso  s;irà  efleltuato  mediante  un  prelevamento  di 
un  quarto  suU’eccedenza  del  prodotto  lordo  al  disopra  di  fiorini  100,000 
per  miglio  e per  anno. 

Nel  caso  in  cui,  dopo  il  l.°  Gennaio  1880,  venisse  applicata  alla  So- 
cietà l’imposta  sulla  rendita,  questa  non  sarà  esigibile  se  non  quando 
il  prodotto  lordo  sorpasserà  la  cifra  garantita  e fino  alla  concorrenza 
dei  3/5  di  questa  eccedenza. 

Art.  il. 

Il  sistema  di  garanzia  stabilito  dall’articolo  precedente  sarà  applicato 
a partire  dal  !.•  Gennajo  18G0. 

I conti  dei  prodotti  lordi  di  ciascun  imno  saranno  trasmessi  al  Go- 
verno durante  il  secondo  mese  successivo. 

II  controllo  e la  verifica  di  questi  conti  saranno  operati  in  modo  che 
il  pagamento  della  garanzia  attribuita  ad  un  esercizio  possa  essere  ef- 
fettuato il  l.“  Marzo  dell’anno  succe.ssivo. 

Art.  12. 

L’ultimo  allinea  del  § 16  dell’Atto  di  concessione  23  Settembre  1858 
sarà  modificato  come  segue: 

La  residua  somma  da  pagare  sul  prezzo  d’acquisto  della  rete,  come 
è fissato  al  § 15  di  detta  Concessione,  sarti  realizzato  mediante  un  pre- 
levamento di  1/10  suH’occedenza  del  prodotto  lordo  al  disopra  di  fio- 
rini 107,000  per  miglio  e per  anno,  e di  1/4  soprji  questa  eccedenza 
al  disopra  di  fiorini  110,000. 

Nel  caso  in  cui,  dopo  il  l.“  Gennaio  1880,  la  Società  fosse  soggetta 
all’imposta  sulla  rendita,  l’ ammontare  di  detta  imposta  sarà  prelevato 
fino  alla  dovuta  concorrenza  sulla  (juota  così  attribuita  allo  Stato. 

Questo  prelevamento  verrà  effettuato  a partire  dall’esercizio  1870,  e 
la  facoltà  accordata  alla  Società  col  § 17  dell’Atto  di  concessione  di 
liberarsi  dalla  (tompartecipazione  mediante  il  pagamento  di  una  somma 
fissa,  sarà  prorogata  (ino  al  1”  Gennaio  1872.  Nel  caso  in  cui  la  So- 
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cieti'i  facesse  uso  di  questa  facoltà,  lo  quattro  rato  da  piigarei  in  forza 
del  § 17  sopra  citato  verrebbero  a scadere  nei  quattro  anni  successivi 
al  1872,  e le  somme  che  avessero  potuto  essere  prelevate  dallo  Stato, 
a titolo  di  compartecipazione  per  gli  esercizi  1870  e 1871,  saranno 
considerato  come  un  acconto  sulla  prima  di  queste  scadenze. 

Art.  13. 

La  durata  della  Concessione  di  tutto  le  linee  compreso  nella  Conce.s- 
sione  della  Società  della  strada  ferrata  del  Sud  è fissata  a 99  anni,  i 
quali  decon-eranno  a partire  dal  1.®  Gennaio  1870. 

Tuttavia  questa  proroga  della  durata  della  concessione,  la  quale,  nel 
§ 3 dell’Atto  di  Conce.ssiono  23  Settembre  1858,  era  stata  fis.sata  a 90 
anni  a partire  dal  1.®  trennaio  1865,  non  si  estende  ai  diritti  di  prela- 
zione stipulati  coi  23,  24  o 25. 

Art.  14. 

La  Società  della  strada  ferrata  del  Sud  dichiara  rinunciare  agli  inte- 
ressi che  rAmministrazione  dello  Stato  era  finora  tenuta  a bonificarle 
per  le  spese  di  collocamento  del  secondo  binario  fra  Nabresina  e Mon- 
falcone,  e della  congiunzione  a Bivio  di  Duino , non  che  ad  ogni  altra 
sorta  di  reclamo  per  questo  titolo.  * 

Art,  15. 

La  separazione  della  Società  in  ilue  Società  distinte  eil  indipendenti, 
prescritta  dall'articolo  6 della  Convenzione  20  Novembre  1861  , dovrà 
essere  etfettuata  il  1.®  Gennaio  1867. 

A partire  da  ((uest’epocii,  la  gestione  della  rete  austriaca  sarà  intie- 
ramente indipendente  da  quella  della  rete  it6diana,  dimodoché  principal- 
mente r Assemblea  generale  che  rappresenterà  la  prima  di  queste  due 
reti  dovrà  riunirsi  a Vienna  e questa  AssembleJi  sola  sarà  chiamata  a 
chiudere  il  bilancio  relativo  alla  rete  austriaca 

Viene  accordato  alla  Società,  a partire  dal  1.®  Gennaio  1807,  un  pe- 
riodo di  cinque  anni  per  la  regolarizzazione  de’ suoi  piani  finiuiziarj.  In 

»7 
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questo  periodo  essa  è obbligata  di  fissare  il  capitale  azioni  ed  obbliga- 
zioni da  attribuire  a ciascheduna  l’ete  e di  cambiare  lo  vecchie  azioni 
contro  quelle  che  ognuna  delle  due  nuove  Società  dovrà  creare  per  la 
propria  rete. 

Tuttavia  le  due  Società  rimairanno  solidario  per  le  obbligazioni  che, 
in  conformità  al  §40  dell’Atto  di  concessione  ed  agli  Statuti,  sono  già 
emesse  o da  emettersi  pel  compimento  delle  due  reti,  quali  si  trove- 
l’anno  costituite  al  momento  della  separazione. 

I.e  basi  della  separazione,  le  modificazioni  da  introdurre  conseguen- 
temente negli  Statuti,  non  che  gli  accordi  da  prendere  fra  le  duo  So- 
cietà per  il  servizio  comune  dei  prestiti,  saranno  sottoposti  all’approva- 
vazione  del  Governo. 

.\rt.  16. 


Le  due  parti  contraenti  si  obbligano  di  terminare  nel  jiiii  breve  tempo 
la  liquidazione  in  corso  dei  vecchi  conti  pendenti  fra  il  Govcriut  e la 
Società. 

Art.  17. 


La  piesente  Convenzione  è valevole  per  la  Società  a punire  dal  1." 
Giugno  1866. 


Art.  18. 


L’originale  di  que.sta  Convenzione,  la  quale  sarà  redatta  senza  essere 
sottoposta  al  bollo,  rimarrà  nelle  mani  del  Governo  che  ne  consegnerà 
alla  Società  una  copia  debitamente  legalizzata. 

Vienna,  li  13  Aprile  1867. 

Firmato  : W'ùi.LKttSDOKKi'* 

Per  il  Ministro  delle  Finanze, 


Per  il  Ministro, 
Firmato  : Lakcnbacukr. 


Ptr  1*  I.  H,  Socielii 
dvl'a  Strada  ferrata  del  Sud  deirAudrii, 

Firmati:  Klio  m Moiu'tnao. 

• IfOPKKN. 
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Tnl.  I 

Uebereinkommen  : 

((ber  dìe  Zahlung  des  Meslbetrages 
der  AMOstttigs-Summc. 

In  Folge  AllerhOchster  Ermaehti- 
gung  vom  9 Aprii  1867  wird  zwi- 
scben  den  k.  k.  Ministerien  der  Fi- 
nanzen  und  des  Ilandds  einerseit», 
dann  der  vereinigten  slidosterrei- 
chischen.loinbainlisdi-venetianisohen 
und  central-italienischen  Eisenbahn- 
Oesellschaft  aiidererseits,  folgendes 
Uebereinkommen  abgeschlo.ssen. 

Nach  dem  §.  14  der  Concessions- 
Urkunde  vom  14  Marz  1856  und 
dem,  die  Bestimmungen  dieses  Pa- 
ragrafen  modiflcirenden  Art.  V des 
Uebereinkommens  vom  20  Novem- 
ber  1861  ist  die  vereinigte  sudo- 
sterreichische,  lombardisch-venetia- 
nische  und  central-italienische  Pu- 
senbalm  - Ge.sellschafl  verpflichtet , 
den  nodi  riickstandigen  Theil  des 
AblOsungspreises  Air  die  der  (ìe- 
sellschaft  liberlas-senen  lombardisch- 
venetianischen  Eisenbahnen  im  Be- 
trago  von  30  Millionen  L.  a.  mit 
der  llalfte  des  7 Procent  des  Bau- 
und  ,\nlagecapitals  iibersteigenden 


TraJiilwf. 

CONVENZIONE 

sul  pagamento  del  residuo  della 
somma  dC  acquisto. 

In  seguito  a Sovrana  autorizza- 
zione del  9 Aprile  1867,  fra  gli  II. 
RK.  Ministeri  delle  Finanze  e del 
Commercio,  da  una  parte,  e la  So- 
cietà delle  ferrovie  unito  Meridionali 
Austriache,  Lombardo-Venete  e del- 
l’Italia Centrale  dall’altra,  viene 
conchiusa  la  seguente  Convenzione. 

A sensi  del  § 14  dell’.\tto  di 
concessione  14  Marzo  18.56,  e del- 
l’art.  5.“  della  Convenzione  26 
Novembre  1861 , il  quale  modifica 
le  disposizioni  di  detto  paragrafo,  la 
Società  delle  ferrovie  unite  Meridio- 
nali Austriache,  Lombardo-Venete 
e dell’Italia  Centrale  è obbligata  a 
pagare  rateatamontc  il  residuo  prezzo 
a saldo  per  lo  ferrovie  Lombardo- 
Venete  concesse  alla  Società  nel- 
l’importo di  30  milioni  di  lire  aust. 
colla  metà  del  prodotto  sorpassante 
il  7 0/0  del  capitale  di  costruzione 
e di  primo  impianto  di  quelle  fer- 
rovie che  a sensi  dei  §§  I e 20  del 
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Ertràgnisses  derjpnigon  Eitlinen  all- 
mahlig  x\x  hezahlen,  welche  der  Ge- 
scllschaft  innerhalb  der  Grenzen  des 
auf  Grand  des  Ztlricher  Friedens 
bei  Oesterreich  verbliebenen  Tlieiles 
des  elienialigen  lombardiseh-vene- 
tianiselien  KOnigreiches , laut  der 
§§.  1 und  20  der  obei'w  àhnfen  Con- 
oessions  - Urkunrie  vom  14  Marz 
Uberlassen  und  coneedirt  waren. 

Durch  den  zwisehen  Sr.  k.  k.  apo- 
stolischen  Majestut  und  Sr.  Mnjestat 
dem  Konige  von  It.alien  am  3 Oc- 
tober  1866  abgeschlossenen  Frie- 
denstractat  ist  das  ausseldie.ssliolie 
Heeht  der  k.  k osterreiohiscben  Re- 
gierung  auf  obigen  Retrag  nacli 
Massgabe  der  besfehenden  .Stipula- 
tionen  ausdrUcklicii  anerkannt  wor- 
den.  Nachdein  cs  aber  nunmchr  mit 
RUcksicht  auf  die  eingetretenc  Ti-en- 
nung  der  italienischen  Linien  von 
dem  iisterreichiseben  Nefze,  sovie 
mit  Rticksicbt  auf  die  z^vischen  der 
k.  k.  Staaf.sverwaltung  und  der 
k.  k.  priv.  SUdbahn-Gesellschaft 
bezliglich  des  ìisterreichisclien  Netzes 
vereinbarten  analogen  Restiramun- 
gen,  als  unangemessen  erkannt  wor- 
den  ist,  einen  be.stimmten  Reine^- 
trag  als  innssgelHmd  fUr  die  Zali- 
hing  des  obigen  Kuufschillingsi'cstes 


precitato  Atto  di  concessione  14 
Marzo  vennero  cedute  e concesse 
alla  Società  entro  i confini  della 
parto  dell’ex  regno  Lombardo-Ve- 
neto rimasta  all’  Austria  in  base 
alla  pace  di  Zurigo. 


Col  Trattato  di  pace  3 Ottobre  1 866 
conchiuso  fra  S.  M.  I.  R.  .Vpostolica 
e S.  M.  il  Re  d’Italia  venne  espres- 
samente riconosciuto  Teschisivo  di- 
ritto dell’  I.  R.  Governo  austriaco 
' sulla  somma  suddetta  a norma  dello 
vigenti  stipulazioni.  Siccome  però 
ora,  in  considei-azione  dell’avvenuta 
separazione  delle  linee  Italiane  dalla 
rete  austriaca,  come  pure  delle  analo- 
ghe disposizioni  convenute  fra  TI.  R. 
Amministrazione,  dello  Sfato  e l’I.  R. 
privileg.  Società  delle  ferrovie  Me- 
ridionali per  quanto  concerne  la  rete 
austrìaca,  non  venne  riconosciuto 
conveniente  di  far  valere  anche 
per  Tavvenire  un  determinato  pro- 
dotto netto  per  semro  di  norma 
pel  pagamento  del  suddetto  residuo 
di  caparra,  e sembrò  molto  più 
opportuno  di  sostituire  alla  cifra 
del  prtnlofto  netto  una  cifra  dei 
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auc-h  furnerliin  gcltcn  zu  Uissen,  es 
vielinehr  augeruessen  geschienen 
bat,  der  Ziffer  des  Reinerf  rages  ulne 
Ziffer  des  Rrutto-Ertrages  zìi  suIj- 
stituiren , und  naohdem  zu  dieser 
Modification  laut  der  angeschlosse- 
nen  Vollmacht  vom  19  Marz  d.  J. 
die  sjicciclle  Zustimraung  des  Tu- 
riner  Verwaltangsrathcs  ertheilt 
worden  ist,  so  habcn  sieh  die  bei- 
den  hier  eonlrahirenden  Theile  dahin 
geeinigt,  die  einschlagendcn  Be- 
stimmungen  der  Conoessinns-Ur- 
kunde  vom  14  Miirz  1856  dann 
des  L’ebcreinkommens  vom  20  No- 
vember  1861  in  folgender  Weise 
abzuùndem  : 

Der  Restbetrag  der  laut  dea 

12  der  Concessions-Urkundo  vom 
14  Miirz  1856  zu  zahlenden  Ablii- 
sungssumme  wii-d  mit  einem  Zehn- 
tel  des  Brutto-Ertriignisses , soweit 
dasseltie  107,000  fl.  lieziehungsweise 
mit  einem  Viertel  des  Brutto-Er- 
thignisses,  soweit  dasselbe  1 10.000  fl. 
tist.  W.  prò  Meile  und  Betriebsjahr 
libersteigt,  allmahlig  erlegt. 

Dio  Zahlung  des  Restl>eti'age$ 
der  .\))li)sungs8umme  beginnt  mit 
dem  Betrieb-sjalire  1870. 

Das  Originai  dieses  Uel>ereinkom- 
mens , welches  stempelfrei  ausge- 


prodotto  brutto,  e siecome  a sensi 
dell’annessa  proeura  19  Marzo  a.  o, 
venne  data  a questa  modificazione 
la  speciale  adesione  del  Consiglio 
d’Amministrazionc  di  Torino,  ambe 
le  parti  contraenti  convennero  di 
modificare  le  relative  disposizioni 
dell’  Atto  di  concessione  14  Marzo 
1856,  come  pure  della  Convenziono 
20  Novembre  1861,  come  segue: 


11  residuo  della  somma  d'acquisto 
a pagarsi  a norma  del  § 12  del- 
l’Atto di  concessione  14  Marzo  1856. 
verrà  corrisposto  rateatamentc  con 
un  decimo  del  prodotto  brutto,  ove 
il  medesimo  superi  i fiorini  107,000 
per  miglio  ed  anno  d’esercizio,  o con 
un  quarto  del  prodotto  brutto  ove  que- 
sto superi  i fiorini  110,000  v.  aust. 
pure  per  miglio  ed  anno  d’ esercizio. 

Il  pagamento  del  residuo  della 
somma  d’acquisto  incomincia  col- 
l'anno di  esercizio  1870. 

L’originale  di  questa  Convenziono 
che  viene  compilato  franco  di  bollo 
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fertigt  wird,  bleibt  in  den  Handen 
der  k.  k.  Staatsverwaltung. 

Der  Sudbahn-Gesellschaft  wird 
eine  Ix'glaubigte  Abschrift  dessel- 
ben  eingehandigt. 

Wien,  am  13  Aprii  1867. 

\>reiRÌgle  sùdoslerrpìrliisclii» , 
lorab.'Ven.  undccitlnl'iUlieQÌvhp 
EÌMBbiibiMirsHlMhaft. 

Hopfbn  m.  p. 

Elio  dk  Moepuroo  dl  p. 

WdLLKRSDORFP  m.  p. 


rimane  nelle  mani  dell’  I.  R.  Ammi- 
nistrazione dello  Stato. 

.\lla  Società  delle  ferrovie  Meri- 
dionali verrà  rila-sciata  copia  auten- 
tica della  presente. 

^'ienna,  li  13  Aprile  1867. 

Socieii  riunita  della  Ferrovie  Meri- 
dionali Au«trìacliA.  Lotnlnrdo-Venele 
a deiriUJìa  Cealrale. 

Finnafo:  Hopfkn. 

Kuo  DK  MORPCROO 
WlllXRRSOORPF. 


Fùr  fiat  k.  A.  Finanz^kfini^terium 
in  Vfrtretunff  d^s  Minùtert, 
Lìlkknbaohbr  ro.  p. 


pfir  ri.  R.  Ministro  delìr  Finnnse 
m rapprfÈentanza  del  Minùti'o, 
Firmato:  Lakkmbachbr. 
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Documento  28. 


N.  8857. 


LEGGE 

cfie  approca  la  Convenzione  colla  Società 
delle  ferrane  dell’ Alla  Italia. 

88  Agosto  1870. 


VITTORIO  em.\nl:ele  II, 

PER  GRAZIA  DI  DiO  B PER  VOLONTÀ  DELLA  NaZIONE  Ue  dTtaLIA. 

11  Senato  e la  Camera  dei  Deputati  hanno  approvato; 

Noi  abhi.amo  sanzionato  e promulghiamo  quanto  segue: 

Art.  1. 

E approvata  la  Convenzione  conchiusa  nel  4 Gennaio  1869  tra  i Mi- 
nistri dei  Lavori  pubblici  e delle  Finanze  e la  Società  delle  strade  ferrate 
dell’Alta  Italia,  quale  fu  trasformata  colle  modificazioni  ed  aggiunte 
stipulate  il  5 Luglio  1870  e col  foglio  addizionale  11  detto  mese  {aUe~ 
gali  1,  2 e 3),  per  gli  oggetti  che  si  vengono  atl  indicare: 

a)  Per  l’appalto  alla  suddetta  Società  del  mantenimento  e dell’eser- 
cizio  delle  linee  da  Firenze  a Pisa  per  Pistoia  e Lucca,  da  Pisa  a Massa 
e da  Massa  alla  frontiera  francese  per  il  litorale  Ligure,  compreso  il 
tratto  da  Avenza  a Carrara,  coll’  obbligo  eventuale  di  esercitare  la  linea 
da  Savona  a Bra  colla  diramazione  da  Cairo  ad  Acqui,  e la  linea  da 
Lucca  a Viareggio,  e col  carico  di  anticipare  al  Governo  la  somma  di 
45  milioni  di  lire; 

à)  Per  la  costruzione  e l’esercizio  dell’altro  tratto  di  ferrovia  da 
Bussoleno  a Bardonnèche,  che  doiTà  far  parte  della  rete  dell’.\lta  Italia, 
e per  l’esercizio  di  quel  trotto  del  traforo  delle  Alpi  (detto  del  Mon- 
cenisio),  tra  Bardonnèche  e Modane,  che  cade  sul  territorio  Italiano, 
mediante  il  coneorso  del  Governo  nella  spesa  di  costruzione  per  un  ca- 
pitale di  12  milioni  di  lire,  sotto  deduzione  delle  somme  già  pagate  pei 
lavori  eseguiti  nella  suindicata  linea; 
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c)  E finalmentt?  per  alcune  modificazioni  che  vengono  arrecate  ai 
patti  delle  precedenti  Convenzioni. 

Art.  2. 

Mediante  apposito  stanziamento  nel  bilancio  passivo  dello  Stato,  verrà 
a suo  tempo  provveduto  al  pagamento  dei  12  milioni  che  rappresentano 
il  concorso  del  Governo  nella  costruzione  del  tratto  di  ferrovia  da  Bus- 
soleno  a Bardonnéche,  sotto  deduzione  delle  somme  già  spese  dal  Go- 
verno per  l’eseguimento  dei  relativi  lavori. 

D'altra  parte  verranno  a suo  tempo  inscritto,  nella  parte  straordinaria 
del  bilancio  attivo  dello  Stato,  le  somme  annuali  che  la  Società  delle 
ferrovie  dell’Alta  Italia  deve  versare  sino  alla  concorrenza  dell’ antici- 
pazione di  45  milioni  stabilita  colla  Convenzione  4 Gennaio  1869,  ed 
intanto , mediante  Decreto  Reale , verrà  ordinata  l’ iscrizione  sul  detto 
bilancio  attivo,  per  lo  esercizio  1870,  delle  prime  rate  da  pagarsi  sul- 
r anticipazione  .suddetta. 

Ordiniamo  che  la  presente,  munita  del  sigillo  dello  Stato,  sia  inserta 
nella  raccolta  ufficiale  delle  Leggi  e dei  Decreti  del  Regno  d’ Italia , 
mandando  a chiunque  spetti  di  o.sscrvarla  e di  farla  osservare  come 
Legge  dello  Shito. 

Dato  a Firenze,  addì  28  Agosto  1870. 

VITTOKIO  EMANUELE. 

(Lqoso  drl  Sigillo) 

Vùfó:Ji  (rHardasiffìffh 
M.  Rakli. 

QUU^TtNO  SeLI.4. 

0.  Qadda. 


Digitized  by  Google 


— 4S7  — 


nocumento  20* 


Allegato  N."  1. 


CONVENZIONE 

fra  i signori  Ministri  delle  Finanze  e dei  Lavori  jiubblici  del  Regno 
it  Italia,  contraenti  in  nome  dello  Stato  e la  Società  ferroviaria  del- 
lAlta  Italia,  rappresentata  dal  signor  Commendatore  Paolo  Amilhau, 
come  da  poteri  a lui  conferiti  nella  seduta  del  Consiglio  el  ammini- 
strazione in  data  del  15  Dicembre  1868,  venne  convenuto  quanto  segue: 

Premesso  : 

Che  in  forza  della  Convenzione  fatta  colla  Società  delle  strade  ferrate 
Romane  sotto  la  data  del  30_Settembre  1868,  la  Società  medesima  ha 
retroceduto  al  Governo  la  linea  della  ferrovia  da  Massa  al  confino  Fran- 
cese, concessa  ad  essa  Societii  colla  Convenzione  22  Giugno  1864,  ap- 
provatii  colla  Legge  14  Maggio  1865,  N.®  2279,  ed  ha  venduto  al 
Governo  medesimo  la  linea  di  strada  ferrata  da  Firenze  a Massa  per 
Pistoia  e Lucca,  già  posseduta  dalla  Societó  predetta  in  forza  dei  Decreti 
del  Governo  toscano  10  Febbraio  e 2 Marzo  1860,  e della  Legge  9 
giugno  1861,  N.®  fri; 

Che  volendo  il  Governo  del  Rx;  assicurare  in  modo  regolare  l’esercizio 
delle  linee  predette,  senza  assumersene  direttamente  il  carico,  aprì  trat- 
tative per  concordare  fin  d’ ora  colla  Società  dell’Alta  Italia  lo  condizioni 
alle  quali  la  medesima,  appena  che  per  la  intervenuta  sanzione  legislativa 
possa  avere  il  suo  pieno  effetto  la  citata  Convenzione  30  Settembre  1868, 
assumerebbe  in  via  di  appalto  per  concessione  governativa  l’esercizio  di 
dette  linee,  che  per  intanto  le  verrebbe  affidato,  in  forza  di  particolare 
contratto  colla  Societii  delle  strade  ferrate  Romane; 

Che  il  Governo  del  Re  ha  riconosciuto  anche  opportuno  di  regolare 
fin  d’ora,  ed  in  attesa  del  prossimo  compimento  del  traforo  del  Cenisio, 
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quanto  riguarda  la  costruzione  e l’ esercizio  di  una  ferrovia  per  con- 
giungere Bussoleno  con  Bardonnèche,  o cosi  anche  l’esercizio  della 
strada  ferrata  da  Savona  a Bra; 

E che  per  dare  esecuzione  à tutto  ciò,  od  a correspottivo  degli  onori 
che  verrebbe  ad  assumere  la  Società  dell’ Albi  Italia,  si  ò riconosciuto 
pur  necessario  di  modificare  alcuni  patti  relativi  i\gli  Atti  di  concessione 
di  cui  già  trovasi  investita; 

Dopo  ripetuto  conferenze,  si  è venuti  d'accordo  a stabilire  i seguenti 
ptti  : 

4 Paute  Prlma. 

Concessione  alla  Società  ferroviaria  dell’ Alla  Italia 
dclC  esercì ìio  di  diverse  linee. 

Art.  1. 

Il  Governo  concede  in  appalto  alla  Società  dell’Alta  Italia  il  mante- 
nimento e TeseiTizio  delle  linee  di  ferrovia  da  Firenze  a Pisa  per  Pistoia 
e Lucca,  da  Pisa  a Massa  e da  Massa  alla  frontiera  Francese  per  il 
litorale  Ligure,  sopra  un  totale  sviluppo  di  quattrocento  venticinque 
chilometri,  compreso  il  tratto  tra  Avenza  e Carrara,  come  ricadono  in 
proprietà  del  Governo  in  forza  della  Convenzione  in  data  30  Settembre 
1868,  passala  tra  il  Governo  e la  Società  delle  ferrovie  Romane. 

Art.  2. 

L’appalto  si  intendei"à  duraturo  fino  al  termine  della  Concessione  delle 
diverse  linee  (fra  cui  le  suddette  trovansi.  comprese),  fatta  alla  Società 
delle  strade  ferrate  Romane  nel  territorio  del  Regno  d’Italia  colla  Con- 
venzione 22  Giugno  1864,  approvata  colla  Legge  14  Maggio  1865, 
N.“  2279.  Ed  in  quanto  all’esercizio,  le  nuovo  linee  faranno  parto 
integrante  della  rete  dell’ .Alta  Italia  alle  stesse  condizioni  portato  nella 
Convenziono  in  data  30  Giugno  1864,  .approvata  colla  suddetta  Leggo 
14  Maggio  1865,  in  quanto  vi  possano  essere  applicabili. 
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Le  condizioni  che  regger  debbono  l’appalto  dell’esercizio,  anche  per 
quanto  riguarda  la  regolarità  del  servizio  ed  il  rimliorso  delle  spese  rela- 
tive, sono  determinate  dai  capitoli  uniti  in  (ine  alla  presente  Convenzione. 

Art.  3. 

Tutto  indistintamente  le  spese  per  il  mantenimento  e per  l’esercizio 
dello  lince  suddette  saranno  fatte  dalla  Societii , la  quale  assume  nel 
tempo  stesso  l’obbligo  di  anticipare  lo  somme  necessarie  per  l’acquisto 
del  materiale  mobile  e quello  por  i lavori  di  adattamento  e di  miglio- 
mento  della  via  ferrata  da  Firenze  a Massa  per  Pistoia,  e segnatamente 
quella  pel  raddoppiamento  del  binario  tra  Firenze  e Pistoia , o per  lo 
ampliazioni  indispensabili  nei  fabbricati  della  stazione  di  Firenze,  onde 
agevolare  la  parte  di  servizio  speciale  e tutto  quanto  interessa  l’esercizio 
delle  linee  concesse  in  appalto  colla  presente  Convenzione. 

I lavori  da  eseguirsi  saranno  approvati  dal  Governo , sulle  proposto 
della  Società  in  senso  del  seguente  art.  10. 

Art.  4. 

Dal  prodotto  lordo  delle  linee  esercitate  in  forza  della  presente  Con- 
venzione la  Società  prelovent  annualmente  le  spese  di  mantenimento  e 
di  esercizio,  non  che  l’interesse  e rammortizzazione,  nel  termine  dell'ap- 
palto , sulle  somme  impiegate  per  la  provvista  del  materiale  mobile  e 
))ei  lavori  di  complemento  previsti  all’articolo  3,  spese  tutte  che  siiranno 
determinate  nel  modo  espresso  nei  capitoli  speciali  uniti  alla  presente. 

Art.  5. 

Dal  reddito  netto  deH’esereizio,  ossia  dalla  somma  che  resterà  dispo- 
nibile dopo  detratte  dal  prodotto  lordo  lo  spese  di  mantenimento  e di 
esercizio , e l’ importare  degli  interessi  e dell’  ammortizzazione  di  cui  ò 
detto  all’articolo  antecedente,  la  Società  preleverà  a titolo  di  corrispettivo 
e di  premio  il  decimo , andando  i rim.anenti  nove  decimi  a benefizio 
esclusivo  del  Governo,  per  essere  convcrtiti  nel  p.'igamento  degli  interessi 
e nel  rimborso  della  somma  dei  quaranhicinque  milioni  che  la  Società 
deve  anticipare  in  forza  del  seguente  articolo. 
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Art.  6. 

La  Società,  sulla  parte  suddetta  di  prodotto  spettante  al  Governo,  an- 
ticiperà la  somma  capitale  di  lire  quarantiicinque  milioni  in  oro  od  in 
biglietti  di  Banca  al  corso  del  cambio  del  giorno  precedente  a quello  in 
cui  deve  aver  luogo  il  pagamento. 

Questa  somma  sarà  pagata  come  segue  : 

La  prima  rata  di  L.  11,000,000 

appena  si  sarà  adempiuto  alle  condizioni  stabilite  agli  arti- 
coli 3 e 14  della  Convenzione  30  Settembre  1868  tra  il  Go- 
verno e la  Società  delle  strade  ferrato  Romane,  cosicchò 
nuU’oltro  più  manchi  per  la  sua  efficacia  tranne  l’approva- 
zione legislativa. 

La  seconda  rata  di » 11,000,000 

al  31  Dicembre  1869. 

La  terza  rata  di » 11,000,000 

al  31  Dicembre  1870. 

La  quarta  rata  di  .......  i » 12,000,000 

al  31  Dicembre  1871. 

Totale  L.  45,000,000 

Alla  Società  è accordata  la  preferenza  nel  ca-so  che  si  abbia  a scontare 
una  0 più  rate  suddette,  e,  questo  accadendo,  avrà  la  medesima  facoltà 
di  faro  lo  sconto  al  saggio  stabilito  dalla  Banca  Nazionale  ntd  giorno 
del  pagamento. 

Art.  7. 

Per  i lavori  e le  provvisto  che  saranno  eseguite  a termini  <leH’  arti- 
colo 3,  la  Società  assume  l’obbligo  di  anticip.arc  le  somme  necessario 
fino  alla  concorrente  di  lire  diciotto  milioni,  di  cui  dodici  per  materiale 
e sei  per  lavori. 

Art.  8. 

Ogni  altro  oggetto  o maggior  lavoro  al  di  là  del  limite  dei  diciotto 
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milioni  dichiarati  all’articolo  antecedente  e di  cui  nel  corso  dell’ appalto 
si  rendesse  necessaria  la  provvista  o reseguimento,  sarà  portato  in  conto 
colle  somme  anticipate  a senso  dell’articolo  pi-cdotto,  c l’interesse  as- 
sieme all’ ammortizzazione  sarà  dedotto  dal  prodotto  lordo,  giusta  l’art.  4. 

Art.  9. 

In  quanto  alle  spese  per  i lavori  di  straordinaria  riparazione,  quali 
sono  designati  nei  capitoli  uniti  alla  presente,  faranno  oggetto  di  un 
conto  separato  di  spese  per  gli  effetti  contemplati  dall’articolo  7 dei 
capitoli  medesimi. 

Art.  10. 

Per  tutte  le  provviste  o lavori  sia  di  adattamento  e di  migliora- 
mento, sia”  di  straordinarie  riparazioni,  la  Società  dovrà  presentare 
all’approvazione  del  Governo  le  proposte  relative  eoi  progetti  partico- 
lareggiati 0 col  presuntivo  calcolo  della  spesa  relativa  tanto  per  le  opere 
di  umpliazione,  quanto  per  le  straordinarie  riparazioni. 

Quanto  allo  riparazioni  che  si  devono  eseguire  in  via  d’urgenza  per 
non  interrompere  il  servizio,  sarà  dato  avviso  al  Governo  delle  avarie 
e dei  guasti  appena  avvengano,  onde  ne  sia  verificata  l’entità. 

Art.  11. 

Sulla  somma  di  quarantacinque  milioni  e sulle  altre  anticipazioni 
contemplate  agli  articoli  .’l,  7,  8 e 9,  il  Governo  corrisponderà  l’inte- 
resse annuo  dell*  otto  per  cento  in  pioporzione  delle  rate  pagate  e delle 
spese  riconosciute,  computando  i pagamenti  in  oro  od  in  biglietti  di 
Banca  al  corso  del  cambio,  come  all’articolo  sesto,  per  le  somme  sod- 
disfatte in  oro. 

Tali  interessi  decorreranno  per  l’ anticip.aziono  dei  quarantacinque 
milioni  dal  giorno  del  pagamento  di  ciascuna  rata. 

Per  il  materiale  mobile  e per  le  spese  indicate  agli  articoli  3 o 7 
saranno  presentati  i conti  alla  fine  di  ciascun  trimestre  dell’anno,  ed  i 
relativi  interessi  decorreranno  dal  primo  giorno  del  trimestre  successivo. 
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Art,  12. 

Al  trenta  aprile  di  ciiwcun  anno  saranno  liquidate  e pagate  tutte  le 
somme  dovuto  sulle  anticipazioni  fatte  dalla  Società  al  31  Dicembre  pre- 
cedente e sarà  messa  a credito  del  Governo  la  parto  di  prodotto  netto 
accertata  nell’ esercizio  dell’anno  scaduto,  portando  a diminuzione  del 
debito  del  Governo  verso  la  Società  ogni  rimanenza  attiva  a cui  il 
Governo  medesimo  avrebbe  diritto. 

Nel  caso  in  cui  il  j>rodotto  netto  non  fosse  bastante  per  coprire  in 
tutto  od  in  parte  tanfo  le  spese  straordinarie  previste  nell’articolo  9, 
quanto  gli  interessi  delle  anticipazioni  fatte  dalla  Società,  il  Governo 
pagherà  alla  medesima  la  differenza. 

Svta-hent.  A questo  articolo  fa  scfuito  l'artìcolo  3 deiraUegalo  ^ del  3 Luglio  1870»  co<l  oontepìlo: 

Sarà  in  facoltà  del  Goternn,  dopo  anni  cinque  decorrendi  delC  ap- 
protazione  della  presente  Convenzione,  di  restituire  alla  Società  delFAlta 
Italia  col  preavviso  di  mesi  sei,  i capitali  dovuti  alla  medesima  dal 
Governo  in  dipendenza  della  presente  Convenzione  <9. 

Art.  13. 

Estinto  ogni  debito  del  Governo  verso  la  Società,  la  medesima  nella 
prima  quindicina  successiva  alla  scadenza  di  ciascun  trimestre  verserà 
nelle  Casse  dello  Stato  i quattro  quinti  della  quota  spettante  al  Governo 
sul  prodotto  ottenuto  nel  trimestre  medesimo,  e col  30  Aprile  di  ciascun 
anno  pagherà  le  sommo  dovute  a saldo  della  quota  suddetta  per  l’eser- 
cizio dell’anno  precedente,  secondo  la  liquidazione  definitiva  a cui  si 
dovrà  procedere  nel  modo  stabilito  nei  capitoli. 

Art.  I I. 

Finché  non  sia  approvata  por  Legge  la  Convenzione  passata  tra  il 
Governo  e la  EJocietà  delle  Romano  in  data  del  30  Settembre  1SG8,  la 
Società  dell’  Alta  Italia  dovrà,  sotto  le  condizioni  di  cautela  contemplate 

(1)  Artìcolo  3,  all'gato  2. 


Digitized  by  Googlc 


4<i3  — 


in  questo  stesso  articolo,  iirestarsi  ad  assumere  per  conto  della  Società  delle 
Uonuno  r esercizio  della  linea  da  Firenze  a Spezia  per  Pistoia,  Lucca, 
Pisa  e Massa  e dei  tratti  della  Li"iire  aperti  o che  verranno  ad  esserlo 
successivainent<‘,  compresa  la  ferrovia  di  Veltri,  provvedendo  il  materiale 
mobile  neces-iario  o sostenendo  tutto  le  altre  spese  relative,  alle  stesso 
condizioni  con  cui  in  foraa  della  presento  Convenzione  ossa  prende  in 
appalto  dal  Governo  le  linee  indicate  aH’articolo  1. 

La  Società  dell’Alta  Italia  anticiperà  alla  Società  dello  Romane,  in 
oro  od  in  biglietti  al  corso  del  c.ambio,  come  all’ articolo  6,  la  somma 
capitalo  di  undici  milioni,  colla  quale  saranno  soddisfatti  i debiti  piti 
tirgenti  nel  modo  e nei  termini  che  saranno  dal  Governo  approvati;  e 
tale  anticipazione  dovrà  farsi  appena  siasi  verificato  l’ adempimento  dello 
condizioni  stabilite  agli  articoli  3 o 14  dell’ anzidetta  Convenziono  30  Set- 
tembre 1808,  cosicché  nulla  altro  più  manchi  per  la  sua  efficacia,  tranne 
l’approvazione  legislativa. 

Fra  la  Società  dell’ Alta  Italia  o la  Società  dello  Romane,  prima  del 
juigamcnto  della  somma  suddethi,  avrà  luogo,  sulle  Ixisi  del  presento 
articolo,  un’apposita  Convenzione  con  approvazione  cd  intervento  del 
Governo  per  istabilire  le  condizioni  della  cessione  dell’esercizio  e per 
assicurare  alla  Società  dell’Alta  Italia  la  ritenuta  di  tutti  i prodotti  del- 
l’esercizio, finché  non  sia  rimborsata  degli  undici  milioni  e di  ogni  altro 
capitale  anticipato,  compresi  i relativi  interessi,  il  tutto  ai  patti  e sullo 
basi  già  concordate  in  massima. 

Art.  là. 

■Vjiprovata  per  legge  la  Convenziono  tra  il  Governo  e la  Società  delle 
Romano  del  30  Settembre  1868,  s’intenderà  di  j>ien  diritto  ri.solta  con 
efietto  retroattivo  la  Convenzione  contemplata  all’ articolo  precedente  tra 
la  Società  deH’.àlta  lidia  e quella  delle  Romane;  e la  somma  degli 
undici  milioni  anticipata  dalla  Società  dell’ Alta  Italia  rappresenterà  la 
prima  rata  dei  pagamenti  in  forza  della  presente  Convenzione  dalla  me- 
desima dovuta  al  Governo,  e quindi  un  primo  acconto  sulle  sommo  che 
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in  dipendenza  della  precitata  Convenzione  in  data  30  Settembre  1808 
sono  dal  Governo  dovute  alla  Società  delle  Uomane,  e l’ effetto  della 
presento  Convenzione  tra  il  Governo  e la  Società  dell’Alta  Italia  rimon- 
terà al  giorno  in  cui  la  detta  Società  avrà  assunto  T esercizio  in  virtù 
della  Convenziono  accennata  nell’articolo  precedente. 

Art.  16. 

Qualora  invece  la  detta  Convenzione  del  30  Settembre  18(’)8  non  fos.se 
approvata  per  legge  rimarrà  in  pieno  vigore  ed  avrà  tutti  gli  effetti 
legali  di  piena  esecuzione  la  Convenzione  di  cui  all’articolo  1 1 predetto, 
locchè  pure  avrà  luogo  nel  caso  in  cui  non  fosse  approvaci  per  legge 
la  Convenziono  presente. 

Art.  17. 

Le  linee  concesso  in  ajtpalto  alla  Società  dell’Alta  Italia  vengono  dal 
Governo  garantite  libere  da  qualsiasi  onere,  tranne  quelli  stipulati  colla 
presente  Convenzione  ; per  cui  non  potrà  la  Società  concessionaria  essile 
passibile  di  molestie  che  potess(!ro  di>rivare  da  debiti  di  co.struziono  o di 
esercizio  delle  dette  linee,  nè  da  pagamento  di  interessi  o di  altra  passività. 

Art.  18. 

In  caso  di  riscatto  delle  linee  che  compongono  la  rete  della  Società 
dell’Alta  Italia,  il  contratto  d’appalto  per  1’ esercizio  delle  linee  di  cui 
all’ art.  1 si  intenderà  risolto,  ed  il  Governo  rimborserà  alla  Società  le 
somme  anticipate  per  la  parte  di  cui  sarà  verso  la  medesima  debitore. 

Art.  19. 

Qualora  venga  dalle  Provincie  o Corpi  morali  interessati,  co.strutto  il 
tronco  di  ferrovia  da  Lucca  a Viareggio  in  congiunzione  colle  linee 
contemplate  nella  presente  Convenzione,  la  Società  avrà  l’obbligo  di 
estendere  l’esercizio  al  tratto  medesimo,  ai  patti  ed  alle  condizioni  con 
cui  ha  assunto  ra])palto  dello  suddette  linee,  mediante,  cioè,  i rimborsi, 
i prelievi  ed  il  premio  del  dieci  per  cento  pattuiti  nei  precedenti  arti- 
coli 4 e 5. 

Alle  stesso  condizioni  si  obbligii  la  Società  di  esercitare,  a richiesta 
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del  Governo,  la  linea  da  Savona  a Bra,  meno  per  quanto  riguarda  il 
corrispettivo  o premio  riservalo  alla  Società  a sensi  del  detto  ai-t.  5, 
premio  che  sarà  ridotto  al  solo  cinque  por  c^nto,  e con  patto  espresso 
di  stabilire  pel  transito  sulla  linea  Bra-Cavallerinaggiorc  tarilfe  diffe- 
renziali, ridotto  in  modo  che  i trasporti  della  linea  suddetta  verso  Torino 
e viceversa  non  siano  aggravati  da  spesa  maggiore  di  quella  che  cor- 
risponde al  percorso  diretto  della  linea  tra  Bra  o Carmagnola. 

La  Società  avrà  diritto  di  prendere  parte  alla  sorveglianza  ed  al 
collaudo  delle  diverse  sezioni,  e dovrà  rivolgersi  al  Governo  per  quelle 
osservazioni  clic  credesse  opportuno  di  fare  sullo  stato  dei  lavori  e sui 
lavori  di  complemento  che  le  paressero  richiesti  dai  bisogni  dell’ esercizio. 

Nel  tratto  da  Carrara  ad  Avenza  la  Società  avrà  la  preferenza  per 
la  costruzione  delle  ferrovie  pubbliche  che  fossero  concesse  per  comu- 
niciizione  alle  cave,  c per  il  tratto  da  Avenza  al  mare,  e dovrà  in  ogni 
caso,  anche  trattandosi  di  ferrovie  private,  permettere  sul  tronco  suddetto 
il  passaggio  dei  convogli  diretti  dalle  cave  allo  scalo  in  mare  ad  Avenza, 
mediante  il  diritto  a quei  compensi  per  l’uso  o per  il  consumo  della 
via  che  saranno  d’accordo  col  Governo,  od  in  difetto,  per  mezzo  d’ar- 
bitri stabiliti. 

Partk  Seconda. 

Concessione  alla  Società  delCAlta  Italia  della  costruzione  e delVesercizio 
di  una  ferrovia  da  Binssoleno  a Bardonnèche. 

Art.  20. 

Il  Governo  concede  alla  Società  ferroviaria  dell’  Alta  Italia , sotto  le 
condizioni  infra  espresse,  la  costruzione  c l’ esercizio  del  tratto  di  ferrovia 
da  Bussoleno  a Ihardonnéche,  non  che  il  diritto  di  esercitare  quella  parte 
del  traforo  delle  .\lpi  dette  del  Moncenisio,  tra  Bardonnèche  c Modane, 
che  cade  sul  territorio  Italiano. 

' Art.  21. 

La  linea  e tratto  di  galleria  suddetta,  dell’approssimativa  lunghezza  di 
quarantasette  chilometri , farà  parte  integrante  della  rete  del  Piemonte, 

so 
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già  spettante  allo  Stato  e ceduta  alla  Società  ferroviaria  dell'Alta  Italia 
colla  Convenzione  del  30  Oiugno  1861,  approvata  con  Legge  del  14 
Maggio  1865,  N.“  2279.  L’esercizio  ne  sarà  fatto  alle  condizioni  stes.se 
dichiarate  in  quell’.Vtto,  tanto  per  riguardo  ad  ogni  particolarità  di  ser- 
vizio, quanto  per  l’apjdicazione  delle  tarilfe. 

Il  Governo  si  ri.serva  espressamente  la  facoltà  di  sottoporre  ad  una 
tassa  speciale  in  aumento  alle  tariffe  ordinarie,  di  cui  nell’atto  suddetto, 
i trasporti  di  qualsiasi  genere  sì  a grande  che  a piccola  velocità , tra 
Ilussoleno  ed  il  centro  della  galleria  del  Cenisio  ; e la  Società  si  obbliga 
di  riscuotere  quella  tassa  addizionale  nella  misura  che  verrà  stabilita 
dal  Governo,  ed  a verearne  il  prodotto  nelle  Casse  dello  Stato  nei  modi 
e termini  che  saranno  dal  Ministero  dei  Lavori  pubblici,  d’accordo  con 
quello  delle  Finanze , determinati.  S’ intende  che  è anche  riservate  al 
Governo  la  facoltà  di  variare  a suo  piacimento  la  misura  di  questa 
tessa  addizionale. 

Art.  22. 

La  Società  dell’  Alta  Italia  si  obbliga  di  e.seguiro  a totele  suo  rischio 
e pericolo  tutti  indistintamente  i lavori  e le  provviste  necessarie  per  la 
costruzione  della  ferrovia  suddette,  da  Bussoleno  all’ entrata  sud  della 
galleria  dello  Alpi , in  base  al  progetto  di  massima  presentato  dalla 
Direzione  tecnica  del  traforo  ed  approvato  in  seduta  del  23  Dicembre 
1863  dal  Consiglio  superiore  dei  lavori  pubblici,  in  modo  da  assicurare 
l'apertura  della  linea  medesima  al  pubblico  servizio  alla  stessa  epoca  in 
cui  la  grande  galleria  suddetta  sarà  ultimate  e disposte  pel  regolare 
esercizio. 

I lavori  di  costruzione  saranno  eseguiti  in  conformità  dei  progetti 
particolareggiati  già  approvati '0  da  approvarsi  dal  Governo,  con  facoltà 
però  alla  Societe  di  introdurvi,  con  approvazione  del  Ministero,  tutte 
le  modiheazioni  atte  ad  assicurare  il  piti  sollecito  eseguimento  delle  opere. 

In  quanto  ai  lavori  di  stabilimento  delle  stazioni  per  la  distribuzione 
e la  forma  dei  fabbricati,  per  il  raddoppiamento  dei  binarj,  per  tettoie, 
rimesse  ed  ogni  accessorio,  e per  tutto  il  materiale  fisso  richiesto  dal 
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servizio  dei  viaggiatori  e delle  iiierci,  si  seguiranno  gli  stessi  tipi  adot- 
tati por  le  stiizioni  lungo  le  altro  lineo  della  rete  dell’Alta  Italia. 

Art.  23. 

La  ferrovia  predetta  sarà  eseguita  per  un  solo  l)inario  nel  tratto  da 
liussoleno  a Salbertrand,  ed  in  quello  successivo,  da  Salbertrand  all’en- 
trata sud  della  galleria,  la  sede  stradale  sarà  invece  preparata  per 
doppio  binario,  ma  l’ armamento  del  secondo  binario  fra  le  due  stazioni 
suddette  di  Sall)ertrand  e di  Rardonnèche,  in  tutto  o in  parto  dolla  di- 
stanza, non  sarà  posto  in  opera  se  non  quando  lo  richiederanno  i bi- 
sogni del  trafilco. 

Art.  21. 

La  intiera  strada  da  Bussoleno  a Rardonnèche  sarà  armata  con  guide, 
ruotaie  o regoli  di  acciaio  del  modello  Vignolle,  già  approvato  dal  Go- 
verno per  il  rinnovamento  della  linea  Torino-Genova , colla  differenza 
però  che  ad  ogni  regolo  di  sei  metri  di  lunghezza  corrisponderanno 
7 traversino  di  rovere  o di  faggio  iniettato  col  solfato  di  rame,  ovvero 
traversine  formate  di  lamiera  di  fono. 

Art.  25. 

La  Società  provvederà  altresì  a totali  sue  spese  il  materiale  mobile 
per  l’esercizio,  onde  possa  questo  avere  luogo  colla  massima  regolarità 
nelle  eccezionali  condizioni  di  pendenza  e di  clima  in  cui  la  ferrovia 
trovasi  costituita. 

Art.  2C. 

Lo  Stato , in  relazione  al  disposto  dell’  art.  20 , cede  gratuitamente 
alla  Società  i terreni  di  sua  pniprietà  esistenti  nell’  interno  della  .stazione 
di  Rardonnèche , i movimenti  di  terra  ed  i manufatti  eseguiti  sull’area 
medesima,  e così  pure  i fabbricati  di  qualunque  genere  essi  siano , at- 
tualmente usati  per  uffizi , alloggi , magazzini  ed  officino , per  quanto 
saranno  necessarj  per  il  completo  e comodo  servizio  della  stazione. 

L’ adattamento  però  di  questi  fabbricati  alla  loro  nuova  definitiva 
destinazione  rimarrà  a tutto  carico  della  Società. 
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l<a  siniultnnca  o successiva  loro  consegna  dovn’i  avere  luogo  in  modo 
da  permettere  1’  uso  per  l' esercizio  della  linea  col  giorno  in  cui  essa 
verrà  aperta  al  pubblico  servizio. 

Quando  si  veriftchi  nell’ esercizio  attraverso  il  grande  sotterraneo  delle 
Alpi  la  necessità  di  usare  artificiale  ventilazione,  la  Società  avrà  l’ob- 
bligo di  e.seguire  tutti  i lavori  necessarj  per  la  piena  sicurezza  dello 
perenne,  ed  il  Governo  cederà  gratuitain(>nte  per  la  produzione  doU’aria 
compressa  1’  uso  di  tutti  o di  quella  parte  degli  stabilimenti  e dello 
macchine  esistenti  nei  cantieri  che  saranno  necessarj  per  tale  produzione, 
con  obbligo  alla  Società  di  mantenerli  in  perfetto  stato  e di  fare  attorno 
ai  medesimi  tutti  gli  adattimenti  neces.sarj. 

Art.  27. 

La  Società  dovrà  surrogare  il  Governo  in  tutti  gli  oneri  dal  niedi*- 
simo  a.ssunti  in  forzii  dei  contratti  in  corso  per  provvisto  e per  esegui- 
mento dei  lavori  lungo  la  linea  concessa,  ed  il  Governo  con  regolare 
procura  investirò  la  Societ’i  delle  facoltà  necessarie  per  curare  l’ ese- 
guimento dei  contratti  in  corso , la  di  cui  liquidazione  rosta  a carico 
della  Società. 

Art.  28. 

Quando  fosso  dal  Governo  autorizzata  la  Soeiefi  ad  abbandonare 
l’esercizio  del  tronco  da  Susa  a Bussoleno,  dovrò  a totali  sue  spese 
costruire  una  bnona  strada  c.arreggiid)ile  con  pendenze  non  superiori  al 
sei  per  cento,  fra  la  città  di  Susa  e la  nuova  stazione  di  Meana-Susa, 
od  in  qualunque  altro  punto  che  potrebbe  essere  di  accordo  st.abilito. 

Verificandosi  questo  abbandono  di  esercizio,  il  tronco  da  Bussoleno  a 
Susa  rimarrà  di  piena  proprietà  della  Società , la  quale  potrà  disporre 
dei  binarj  ed  alienare  a proprio  vantxggio  i materiali,  fabbricati,  tettoie 
0 terreni  di  compendio  del  tronco  predetto. 

Art.  29. 

Il  Governo  pagherà  alla  Società,  a titolo  <li  concorso  nelle  speso  di 


Digitized  by  Google 


— A(19  — 

costruzione  del  tratto  di  ferrovia  da  13us.soleno  a Bardonnéche,  la  somma 
di  dodici  milioni  nel  modo  seguente: 

Al  primo  luglio  1870  quattro  milioni; 

Al  primo  luglio  1871  quattro  milioni; 

Al  primo  luglio  1872  quattro  milioni; 

L’  ultima  ratii , quando  ne  faccia  domanda  la  Società , sarà  pagata  a 
Parigi  sui  premi  promessi  dal  Governo  francese  per  ogni  anno  antici- 
pato sul  termine  fissato  per  1’  apertura  della  galleria  delle  Alpi. 

Nella  prima  rata  saranno  computate  le  spese  tutte  fatte  dal  Governo 
per  resegmimento  dei  lavori,  nei  fratti  in  corso  di  costruzione  fra  Bus- 
soleno  e Serro  de  la  Voùte , dal  giorno  in  cui  i lavori  furono  iniziati 
sino  al  giorno  in  cui  avrà  luogo  la  consegna,  che  sarà  fatta  tosto  ap- 
provata per  legge  la  presente  Convenzione. 

Quando  lo  somme  spese  eccedessero  l’ importare  della  prima  rata,  la 
residua  parte  sarà  portata  in  diminuzione  della  seconda  come  sopra 
stabilita. 

Art.  30. 

11  Governo  assieuiti  alla  Società  un  prodotto  lordo  di  due  milioni 
all’  anno  in  .aumento  alla  quantità  guarentiti  alla  Società  in  forza  del- 
l’art.  10  deir.\tt>  2 Febla-aio  1865,  addizionale  alla  citita  Convenzione 
del  30  Giugno  186d,  .approvata  colla  Legge  del  14  Miiggio  1805. 

Art.  31. 

Il  materiale  per  la  costruzione  della  linea  ed  il  materiale  mobile  per 
metterla  in  esercizio  saranno  introdotti  colla  esenzione  delle  tasse  do- 
ganali nei  termini  e nei  limiti  stabiliti  per  le  linee  dell’  Italia  centralo 
dall’ art.  20  del  Capitolato  annesso  alla  Convenzione  25  Giugno  1800. 

Art.  32. 

I contratti  relativi  alla  conces,sione , alla  costruzione  od  all’  esercizio 
della  linea  saranno  soggetti  al  diritto  fisso  di  una  lira. 
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Parte  Terza. 

Modificazione  agli  anteriori  Atti  di  coìicessione. 

Art.  33. 

La  Società  dell’.àlta  Italia,  quantunque  non  ne  abbia  obbligo  a ter- 
mini della  Convenzione  30  Giugno  1864,  approvato  colla  Legge  14  Maggio 
1865,  N.“  2279,  tuttiivia,  in  corrispettivo  dello  modificazioni  allo  ante- 
riori concessioni  .stipulate  colla  presente  Convenzione,  si  obbliga  di 
rimborsare  allo  Stato  tutte  le  somme  che  il  medesimo,  dalla  dato  della 
Convenzione  suddetto  ,al  giorno  in  cui  l’introito  lordo  raggiungerà  'il 
limite  di  lire  quarantaquattro  mila  prestabilito  all’articolo  30  seguente, 
avrà  pagate  alla  Società  per  dilTercnze  sulla  garanzia  per  tutte  lo  linee 
alla  medesima  ceduto  in  forza  della  Convenzione  suddetto,  compreso  lo 
maggiori  somme  relative  alla  linea  di  Bardonnèche,  di  cui  si  fa  la  con- 
cessione colla  pre.sente.  Il  rimborso  delle  somme  predette  si  farà  nei 
modi,  tempi  e condizioni  indicati  nel  citato  art.  36. 

Art.  34. 

Saranno  unificate  le  guarentigie  sotto  diversa  forma  conces.se  per  le 
linee  della  Lombardia  e dell’Italia  Centrale,  onde  poter  riunire  in  un  solo 
sistema  la  gestione  e la  contabilità  delle  due  reti. 

Tale  unificazione  verrà  fatta  alle  condizioni  indicate  dall’  articolo  .se- 
guente. 

Art.  35. 

I>a  garanzia  fissa  concessa,  in  dipendenza  della  Convenzione  25  Giugno 
1800,  per  la  rete  dell’Italia  Centrale  nella  somma  di  sei  milioni  cin- 
quecentoraila  lire,  sarà  convertita  in  una  ganmzia  del  cinque  o due  de- 
cimi per  cento  sul  capitale  di  costruzione,  secondo  che  fu  in  detta 
Convenzione  stipulato  per  la  reto  Lombarda,  a condizione  espressa  però 
che  per  tutto  lo  spese  fatte  fino  al  fine  dell’anno  1SG3,  comprese  quello 
ila  farsi  per  il  compimento  del  ponto  sul  Po  a Pontelagoseiiro  e dei 
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tratti  di  accesso  iil  ponte  medesimo,  resti  ferma  ed  invariabile  la  pre- 
detta somma  fissa  di  0,500,000  lire  di  prodotto  guarentito. 

Al  primo  gennaio  1809  i conti  relativi  delle  due  roti  della  Lombardia 
0 dell’Italia  Centralo  saranno  riuniti,  previa  la  liquidazione  e la  deter- 
minazione definitiva  della  quotità  dell’  interesso  dovuto  in  ragione  del 
capitale  impiegato  por  la  rete  Lombarda,  per  formare  coi  suddetti  sei 
milioni  e mezzo  una  annualità  complessiva  che  rappresenti  il  limite  del 
prodotto  netto  guarentito  dal  Governo  per  le  due  reti  riunite. 

l’er  tutte  le  opere  straordinarie  e per  tutti  gli  ingrandimenti  o rad- 
doppiamenti di  via,  che  fossero  necessarj  per  le  ferrovie  costituenti  lo 
duo  reti , saranno  le  spese  occorrenti  portato  in  aumento  del  capitalo , 
e perciò  la  guarentigia  suddetta  verrà  accresciuta  della  quota  corrispon- 
dente all’interesse  del  cinque  e duo  decimi  per  cento. 

Art.  36. 

11  rimborso  che,  tanto  a termini  della  Convenzione  25  Giugno  1860 
approvata  con  Leggo  dell’  8 Luglio  stesso  anno,  quanto  a termini  del- 
l’art.  33  della  presente  Convenzione,  deve  operarsi  dalla  Società  per  lo 
sommo  che  lo  furono  o lo  saranno  juigato  dallo  Stato  per  guarentigia, 
a datare  dall’ epoca  dell’ apertura  delle  lineo  all’esercizio  per  lo  Uneo 
della  Lombardia  e dell’Italia  Centralo,  c dall’epoca  della  cessione  quanto 
alle  linee_ dello  Stato,  avrà  principio  tosto  che  il  prodotto  lordo  della 
nuova  rote,  risultante  dalla  riunione  delle  tre  reti,  della  Lombardi.a,  del- 
l’Italia Centrale  e del  Piemonte,  raggiungerà  la  somma  di  lire  quai*an- 
taquattroraila  per  chilometro  e per  anno. 

La  eccedenza  del  prodotto  sarà  divisa  per  (')  un  quarto  alla  Società 
e tre  quarti  al  Governo,  e la  parte  spettante  al  Governo  verrà  imputata 


(I)  riitai-lo  fu  convfoulo  woIIji  Serìltur:i  11  Luglio  1870,  Paragrafo  "i  (nllpgnlo  3),  mi  ronPepilo: 

//  rimbono  ddh  garanzia  e deUe  imposU  arretrata  co" retatiti  itUeretÈi  di  ati  ati'articalo  3G 
dilla  Contenzione  i (scnnaio  1800  e T ed  9 detta  SrriUura  addizionale  U Luglio  1870,  si  farà 
sui  tre  guarii  anziché  tnlla  metà  della  eaerdenza  di  prodotta  tardo  di  cui  nei  detti  articoli.  M 
testo  prìmilivo  ero  cosi  f0Dce|iilu:  ■ La  ecredeitia  rt<>l  priHlotto  sarà  cIìvÌka  pr>r  luelii  lr.i  la  Socìotò  rd 
il  Governo,  ccc.  ere,  » 
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annualmente  al  rimborso  delle  somme  pagate  per  guarentigia  alla  Societii, 
dopo  il  quale  integrale  rimborso  cesserà  ogni  partecipazione  del  Governo 
sul  prodotto  delle  linee. 

Sola~l^ne.  A questo  artirolo  fu  aggiunto  t'arUcolo  7 dell'  allogato  2 dol  S Luglio  1870  così  cooeepito  : 

Se  per  altro  il  prodotto  chilometrico  delle  linee  non  avesse  raggmnlo 
la  misura  delle  lire  44,000  al  chilometro  neW  anno  1891,  comincierà 
cionullostante  nell'anno  stesso  e continuerà  negli  anni  successivi  il  rim- 
borso delb-  garanzie  sui  tre  quarti  dell’  eccedenza  del  prodotto  lordo 
che  si  verificherà  in  confronto  a quello  dell  anno  18901*). 

Tale  rimborso  si  olfettuei-à  per  tutte  le  linee  senza  interessi  a carico 
della  Società. 

• Art.  37. 

11  termino  stabilito  nella  Convenzione  27  l’clibraio  1 806  col  Governo 
austriaco  per  la  scadenza  della  concessione  della  rete  Veneta,  si  dichiara 
esteso  a tutte  le  linee  facienti  parte  della  rete  dell’ Alta  Italia. 

Nello  stesso  modo  il  termine  dopo  il  quale  è riservato  al  Governo  il 
diritto  di  riscatto,  resta,  a modificazione  del  prescritto  dalle  antecedenti 
concessioni,  stabilito  per  tutte  indistintament*!  le  linee  suddette  a ven- 
ticinque anni , da  decorrere  dalla  data  della  presente  Convenzione,  di- 
chiarando dovere  il  riscatto  operarsi  pel  complesso  delle  lineo  che  com- 
pongono la  rete  dell’Alta  Italia. 

Tanto  in  ca.so  di  riscatto,  come  allo  spirare  della  presente  Conces- 
sione, si  seguiranno  le  norme  stabilite  negli  articoli  Gl,  02,  63,  64  c 65 
del  Capitolato  annesso  alla  Legge  14  Maggio  1865,  salvo  per  il  materiale 
mobile,  il  quale  sarà  ripreso  dal  Governo  a prezzo  d’estimo  per  tutta 
la  parte  di  esso  materiale  spettante  dia  rete  dell’ Italia  Centrale. 

Nota-hme.  Al  prr<<>iilc  iirlirolo  (anno  fti'guUo  l' articolo  1.*  dell'  allegalo  N.  2 del  9 L<iglio  1870,  o 
l'artìcolo  2 dello  ste«n,  inmliru-ali  dagli  articoli  1 c 2 dell' allegato  3 dell'll  Luglio  1870. 

Oltre  la  facoltà  del  riscatto  pattuito  per  tutte  le  lùtee  della  Società 

(1)  Il  rimborso  di  cui  tratta»!  in  quello  l^anigrafu  in  conseguenti  della  modificazione  KUcciUiln,  conve* 
nula  tiellB  Scrittura  11  Luglio  1870,  Paragrafo  i (allegato  3),  fu  tlalMlilo  aui  tre  quarti  invece  ddla  meU 
»lipubUi  nei  Ic^to  prinùlivo. 

(2)  Articolo  7,  allegato  2. 


Digitized  by  Google 


— 473  — 


deir  Alto  Italia  a norma  del  primo  nllhiea  dell  articolo  ZI  della  Con- 
venzione del  4 Gennaio  1869,  avrà  il  Governo  il  diritto  di  sciogliere 
dopo  il  termine  di  dieci  anni  il  Contralto  della  Società  dell  Alta  Italia 
per  l’esercizio  dalla  ferrovia  Ligure  da  Firenze,  al  confine  Francese 
per  Fistoja,  Pisa,  Massa,  e delle  linee  da  Savona  a Torino  con  dira- 
mazione Cairo-Acqui,  con  che  dia  alla  Società  il  preavviso  di  due  anni 
e restitunca  il  residuo  debito  di  capitale  ed  interessi  prima  della  sca- 
denza del  detto  termine  di  dieci  anni. 

Questo  termine  di  dieci  anni  decorrerà  dal  giorno  in  cui  I intera 
linea  sarà  posta  »>»  esercizio  ('). 

Verificandosi  il  caso  della  risoluzione  del  Contratto  di  età  d detto 
air  articolo  precedente,  le  opere  di  ampliazione  che  occorreranno  alla 
Stazione  di  Firenze  per  l' toso  della  Società  del!  Alta  Italia  in  ag- 
giunta ai  locali,  di  età  già  attualmente  essa  gode  in  forza  dell'  art.  8 
della  Convenzione  12  Marzo  1869,  stipulata  colla  Società  delle  ferrovie 
Romane,  saranno  a carico  dell  Alla  Italia,  ritenuto  che  il  servizio 
debba  eseguirsi  in  comune  (’■*). 

Si  dichiara  che  le  opere  già  eseguite  e di  cui  attualmente  gode 
la  Società  dell  Alla  Italia,  nella  Stazione  di  F\renze  sono  di  projsrielà 
del  Governo  e che  le  opere  di  ampliazione  che  dalla  stessa  Società  si 
dovranno  eseguire  pel  jmoprio  uso  in  forza  del  presente  articolo  sa- 
ranno di  proprietà  del  Governo 

Pei  trasporti  che  si  faranno  coi  convogli  della  Società  dell  Alta  Ita- 
lia sul  tronco  P'stoia-Firenze  e per  V uso  delle  Stazioni  si  applicherà 
j)er  quanto  riguarda  le  condizioni  ed  il  corrispettivo  la  disposizione 
dall  art.  1.*  (allegato  B')  annessa  alla  Legge  14  Maggio  1865,  N.*22òli> 
secondo  capoverso 


(1)  Articulo  i,  ullegah  3, 
(3)  Articolo  jlicgatu  S 
(3)  Ptrtfmfo  2,  allegalo  3. 
(i)  Articolo  % allegalo  *2. 


00 
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Art.  3S. 

Soia-bene.  Airarlieolo  33  venne  .sostituito  rartieolo  8 dell’ollegito  2 del  S Luglio  1870,  cosi  concepito: 

<•)  Per  le  linee  del  Piemonte,  della  Lombardia  e deir  Italia  centrale 
le  imposte  dirette  saranno  dalla  Societii  dell  Alta  Italia  corrisposte 
come  segue: 

Pagherà  a norma  della  Legge,  comune  le  imposte  sui  terreni,  sui 
fabbricati  e sugli  stipendi  degli  impiegati. 

Per  r imposta  di  ricchezza  mobile  sui  redditi  della  Società  e per 
ogni  altra  tassa  di  eguale  natura  o congenere  che  si  venisse  a stabilire  in 
sostituzione  od  aggiunta  dell'  attuale  fino  al  termine  contemplato  daWar- 
ticolo  3G,  la  Società  pagherà  all’erario  V imposta  nella  misura  liqmdata 
e pagata  per  V anno  1867  allo  Stato,  alle  Provincie  ed  ai  Comuni. 

Ogni  maggior  somma,  oltre  quella  suddetta  del  1867,  che  risultasse 
dovuta  dalla  Società  in  seguilo  alla  decisione  amministrativa  o giudi- 
ziaria sulle  pretese  bine  indo  discusse  fra  la  Società  e lo  Stato,  come 


(t)  Artìcolo  8 della  Scrittura  5 Luglio  1870,  itilegato  2.  ~ L'nrlicnlo  prìraittvo  eri  cosi  concepito: 
c La  S(»deUi  deU'AlU  lUUa,  per  t'anno  1868  o per  gli  anni  successivi,  piglierà  allo  Stalo,  per  le  linee 
del  Piemonte,  d<‘lla  LoinU'irdia  e deirit^ilia  Centrale,  l'ìmposU  nella  misura  liquidata  e iiagata  per  l'anno 
18G7,  -sari  obbUjinila  ad  alcuna  maggiore  imposta  ni  diretta.  n&  indiretta,  nè  afferente-  ainDdustrbi, 
alle  azioni,  alte  obbltgazioiù,  alla  loro  circolazione,  ai  dividendi  e«l  intercasL 

m li  reilililo  im}MmibÌle  di  rierbezza  mobile,  cooceracnlr  quclb  parb*  di  detta  imposta  clic  sì  riferisce 
lille  linee  esercitate  nelle  Provincie  del  Piemonte,  sarà  nolifìcaio  propnrztnnalmenle  nei  Comuni  delle 
Proviarie  stesse,  a norma  deH'art.  6?  del  Itcgolamcnio  8 Novembre  1868  esecutivo  della  Legge  7 Luglio 
1868,  N.  4913,  nè  la  Sodetli  dell’Alta  llalia  polrù  estero  obbligata  di  pagare  ai  Comuni  cJ  alle  ProviO' 
eie,  nelle  quali  si  trovano  i delti  tre  gruppi  di  linee,  imposto  che  già  non  fossero  cosliluile  ncirunno 
1867,  0 sovraimposle  ebe  eccedanola  misura  autorizzati  dnlU  delta  Legge  del  7 Luglio  J8tl8,  N.  4til3. 

c II  pigamenlo  delle  dette  imposte,  da  farsi  allo  Stalo,  alle  Provincie  ed  ai  Comuoì  nella  misura'suin- 
dicala,  conlinacrà  -sollanlo  (ino  aH’epoi.’a  stabilita  aH'art.  36  drlla  presente  Conveoziooe,  per  l’intiero  rim* 
bor^o  allo  SUlo  (bdle  somme  pagate  alla  Società  deU'  Alta  Italia  sulla  garanzia'ad  essa  promesse  dagli 
anteriori  Atti  dì  concessione  e per  ctTelto  della  presente  Convenzione. 

« Dalla  detta  epoca  deiretTctluato  rimborso  io  avanti,  la  Società  dell’Alta  Italia  pogUorè  allo  Stato,  alle 
Provinrie  ed  ai  Comuni  le  imposte  e sovraim{K>ste  d’ogni  natura  nella  misura  cito  saranno  allora  in  vi- 
gore, rinunziando  la  Soiietà  dell’Alta  Italia,  come  ftu  d'om  pi>r  allora  rinunzia,  al  iH^nefìrio  della  esen- 
zione dallo  imposte  che  le  è arcordala,  quanto  alle  linee  dell' Italia  Centrale,  per  tutto  II  periodo  della 
concessione  dall*  art  27  della  Coevenzione  28  Giugno  1860,  approvala  colla  Legga  dell' 8 Luglio  dello 
•tesso  anno.  » 
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pure  qualunque  maggior  somma  che  fosse  dovuta  dalla  Società  per 
effetto  di  aumenti  e sostituzione  (f  imposta,  saranno  pagati  cogli  inte- 
ressi decorrendi  dalle  rispettice  scadenze  nel  modo  e tempo  stabiliti 
dalC  articolo  36  per  le  garanzie  ricevute  dallo  Stato.  Nello  stesso  modo 
e colle  stesse  norme  si  terrà  conto  a favore  della  Società  delle  minori 
somme  che  avrebbe  dovuto  pagare  pxr  dette  imposte. 

Ferma  la  misura  provvisoria  delC  imposta  liquidata  e pagata  per 
Vanno  1867  allo  Slato,  alle  Ib'ocincie  ed  ai  Comuni,  ove  lo  Stalo 
avochi  a sè  i centesimi  addizionati  attribuiti  alle  Provincie  ed  ai  Comuni, 
la  Società  piagherà  allo  Stato  quanto  sarebbe  stato  dovuto  agli  uni  ed 
alle  altre. 

Quando  si  verificherà  la  condizione  contemplala  dall’ articolo  36, 
che,  cioè  il  prodotto  lordo  delle  linee  am'e»  « 44,000  lire  per  chilometro 
e per  anno,  ed  al  più  tardi  nell’anno  1891,  la  Società  pagherà  alle 
epoche  normali  le  imposte  e sovmimposte  tulle  che  saranno  in  vigore 
relativamente  anche  alle  linee  delV Italia  Centrale  rinunciando  la  Società 
deir  Alta  Italia,  come  fin  dora  per  allora  rinuncia,  al  beneficio  delVesen- 
zione  che  le  è accordata,  quanto  alle  dette  linee  delVIlalia  Centrale  per 
tutto  il  periodo  della  concessione  dall  articolo  27  della  Convenzione 
25  Giugno  1860,  approvato  colla  Legge  delVS  Luglio  stesso  anno. 

Art.  39. 

Il  pag.amonto  delle  guarentigie  concesso  alla  Società  si  effettuerà  nel 
modo  seguente  : 

Al  30  Giugno  di  o^ni  anno  il  Governo  pagherà  alla  Società  la  metà 
della  somma  totale  nella  quale  le  guarentigie  di  qualunque  natura  sa- 
ranno state  liquidate  per  l’anno  precedente. 

Sulla  presentazione  dei  conti,  alla  scadenza  dell’ anno,  il  Governo 
pagherà,  ove  dal  conto  risulti  un  saldo  a favore  della  Società,  i quattro 
quinti  della  relativa  somma  di  cui  verrà  addebitata  nel  conto. 

Il  saldo  definitivo  sarà  corrisposto  subito  che  sarà  concordata  tra 
le  parti  la  liquidazione  dei  conti  deU’anno.  ' 
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Ove  colla  liquidazione  del  conto  defmitivo  venga  a risultare  che  la 
Società  ha  percepito  qualche  somma  in  eccedenza  a quella  che  le  è 
dovuta  per  l’ intiera  annata , la  Società  rimborserà  al  Governo , subito 
dopo  la  liquidazione  del  conto,  il  fondo  riscosso  in  pih  O. 

Art.  40. 

La  presente  Convenzione  sarà  definitiva  ed  efficace  quando  venga 
approvata  per  Legge,  e andrà  soggethi  al  diritto  fisso  di  una  lira. 

Fatta,  letta  e sottoscritta  in  duplice  originale  a Firenze,  oggi  quat- 
tro gennaio  mille  ottocento  sessantanove. 


li  Ministro  delle  Fin/tnzf, 

L.  G.  Cambrat-Diomt. 

//  Rappresentante 
della  Società  dell*  Alta  Italia, 

P.  Amiuiau. 

Visto:  Il  Ministro  deUe  Finanze, 
Quintino  Sbi.la. 


Il  Ministro  dei  Lavori  pubblici, 
Lodovico  Pasini. 

Il  Direttore  Capo  di  Divisiotie 
nel  Ministero  dei  lavori  pubòfici, 
Matteo  Cobosvicii. 

Visto:  Il  Ministro  dei  lavori  puìAsìici, 
0.  Gadda. 


(I)  Pfr  la  co«tnizìoB^  di  nuove  slradt*»  linee  ptnlleli»,  dìrainaziooi,  Iblee  Irasvercoli , ree.  vedi  i' arti- 
nolo  S dtir  allenalo  S del  0 Loglio  1870,  pallina  i'H  della  presmlc  raccolla. 

P(d  giudizio  di  arbitri  vedi  l' artìcolo  0 dril’nlli'intio  9 imeecnnato,  pagina  Ì7U. 
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Fra  le  LL.  EE.  i siijnori  Ministri  dei  Lavori  pubblici  e delle  Finame 
ed  il  R'ipprescnlante  della  Società  ferroviaria  deW Alta  Italia  è stato 
convenuto  di  portare  alla  Convenzione  del  4 Gennaio  1869  le  seguenti 
modificazioni  ed  aggiunte: 

Art.  1. 

Oltre  la  facoltà  del  riscatto,  pattuita  j>er  tutte  le  linee  della  Società 
deir.Mta  Itiilia  a nonna  del  primo  allinea  dell’art.  37  della  Convenzione 
del  4Gennaio  1869;  avrà  il  Governo  il  diritto  di  sciogliere,  dopo  6)  il  ter- 
mine di  anni  dieci,  il  contratto  colla  Società  dell’Alta  Italia  per  l’esercizio 
della  ferrovia  Ligure  da  Firenze  al  confine  Francese  per  Pistoia,  Pisa, 
Massa,  e delle  linee  da  Savona  a Torino  con  diramazione  Cairo-.Accpii,  con 
che  dia  alla  Società  il  preavviso  di  due  anni  e restituisca  il  residuo 
debito  di  capitali  ed  interessi  prima  della  scadenza  del  detto  termine 
di  dieci  anni. 

Questo  termine  di  dieci  anni  decorrerà  dal  giorno  in  cui  l’intera  linea 
sarà  posta  in  esercizio. 

Art.  2. 

Verificandosi  il  caso  della  risoluzione  del  Contratto  di  cui  ò detto  al- 
l’articolo precedente,  le  opere  di  ampliazione  che  occorreranno  alla  sta- 
zione di  Firenze  per  l’uso  della  Società  dell’Alta  Italia,  in  aggiunta  ai 
locali  di  cui  già  attualmente  e.ssa  gode  in  forza  dell’  articolo  8 della 
Convenzione  12  Marzo  1869,  stipulata  colla  Società  delle  ferrovie  Ro- 
mane, saranno  a carico  della  Società  dell’Alta  Italia,  ritenuto  che  il 
servizio  debba  eseguirsi  in  comune. 

rt)  Si  dichiara  che  le  opere  già  eseguile  e di  cui  attualmente  gode  la 
Società  deir  Alta  Italia  nella  Stazione  di  Firenze  sono  di  proprietà  del 


(I)  Il  primo  pnragrufò  della  ScriUura  11  Luglio  1870,  allegalo  3,  lia  loililuito  alla  parola  al  termine 
di  anni  dirri,  quella  dopo  11  termino  dì  IO  anni. 

(i)  L'ag)nunl:i  di  questo  caf^tver^o  fu  ronvenula  nella  Scriliura  II  Luglio  1870,  Puragrafu  allegalo  3- 
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Governo,  e che  le  opere  di  ampUazione  che  dalla  stessa  Società  si  do- 
vranno eseguire  pel  proprio  uso  in  forza  del  presente  articolo,  saranno 
di  proprietà  del  Governo. 

Pei  trasporti  che  si  faranno  coi  convoffli  della  Società  deH’Alta 
Italia  sul  tronco  Pistoia-Firenze,  e per  l’ uso  delle  stazioni,  si  applicherà, 
per  quanto  riguarda  le  condizioni  ed  il  corrispettivo,  la  disposizione  del- 
l’art.  1 {allegato  B'),  annesso  alla  Legge  14  Maggio  18G5,  N."  2279, 
secondo  capoverso. 

Art.  3. 

Sarà  in  facoltà  del  Governo,  dopo  cinque  anni  decorrendi  dall’appro- 
vazione della  presente  Convenzione,  di  restituire  alla  Società  dell’ .Vita 
Italia,  col  preavviso  di  mesi  6,  i capitali  dovuti  alla  medesima  dal  Go- 
verno in  dipendenza  della  presente  Convenzione. 

Art.  4. 

Sulle  linee  feiTOviaric  da  Firenze  al  confino  F'rancese  e da  Savona  a 
Torino  con  diramazione  Cairo-Acqui,  il  Governo  avrà  l’esclusiva  fa- 
coltà di  stabilire  le  tariffo  e gli  orarj  pel  servizio  dei  viaggiatori  e 
delle  merci. 

Art.  5. 

La  disposizione  dell’ articolo  37  del  Capitolato  annesso  alla  Convenzione 
30  Giugno  1861,  approvata  con  Legge  14  Maggio  1865,  N.“  2279,  si 
dichiara  estesa  a tutte  le  linee  pos.sedute  od  in  qualsivoglia  modo  eser- 
citate dalla  Società  deU’Alta  Italia  nel  territorio  italiano. 

0)  Quelle  nuoce  linee  che  congiungeranno  dm  ferrovie  ora  apparte- 
nenti a reti  diverse,  continueranno  a godere  a fronte  dell' Alta  Italia 
quei  diritti  che  per  tale  circostanza  loro  attribuisce  il  disposto  del- 
l' art.  37  del  detto  Capitolalo,  dovendo  a tale  scopo  considerarsi  le  reti 
cui  si  riferiscono  come  tuttora  separale. 


(I)  L’D^giuQk)  di  que^ilo  rapovmo  fu  convonula  DelU  ScriUur«  il  I. aglio  }i$70,  fhiragnif»  3''jalieg. 
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A modificiizioiio  di  qimuto  ò staijililu  nello  varie  Lo{;gi  c Capitolati  di 
concessione  colla  Società  dell’ Alta  Italia  celati  vilmente  al  giudizio  di 
arliitri,  si  conviene  che  nel  medesimo  atto  del  compromesso  saranno 
nominati  i tre  arbitri  ai  «inali  sarà  demandato  il  giudizio.  Ove  non  rie- 
scisso  di  porsi  d’accordo  sulla  nomina  del  t«>rzo  arbitro,  essa  si  farà  dal 
Presiileute  della  Corte  d’ Appello  della  Capitale. 

Dal  giudizio  degli  arbitri  è ammesso  il  ricorso  in  Cassazione. 

Art.  7. 

.All’articolo  3G,  prima  dell’ ultimo  paragrafo,  si  aggiunge  il  seguente: 
* Se  per  altro  il  prodotto  chilometrico  delle  linee  non  avesso  rag- 

* giunto  la  misura  delle  lire  11.000  al  chilometro  nell’anno  1891,  co- 

* mincerà  ciomillostante  nell’  anno  stesso  e continuerà  negli  anni 

< .successivi  il  rimborso  delle  garanzie  sulla  metà  dell’ eccedenza  del 

* prodotto  lordo  che  si  verificherà  in  confronto  a quello  dell’anno  1890.  » 

Art.  8. 

All’articolo  38  viene  so.stituito  il  seguente: 

< Per  le  linee  del  Piemonte,  della  Lombardia  e dell’Italia  Centralo 
« le  imposte  dirette  saranno  dalla  Società  dell’Alta  Italia  corrisposto 

< come  segue: 

* Pagherà  a norma  della  Legge  comune  le  imposte  sui  terreni, 
« sui  fabbricati  e sugli  stipendi  degli  impiegati. 

< Per  l’imposta  di  ricchezza  mobile  sui  redditi  della  società  c 

< per  ogni  altra  tassa  di  eguale  natum  o congenere  che  si  venisse  a 

< stabilire  in  sostituzione  od  aggiunta  dell’ attuale  fino  al  termine  con- 
« teniplato  duU’ articolo  3G,  la  Società  p.'igherà  all’ erario  l’ imposta  nella 
« misura  liquidata  c pagata  per  l’anno  1807  allo  Stato,  alle  Provincie 

< ed  ai  Comuni. 

« Ogni  maggior  somma,  oltre  quella  suddetta  del  1867,  che  ri- 
« saltasse  auniutl  mente  dovuta  dalla  Società  in  seguito  alla  decisione  am- 
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« ministnktiva  o f;iiidiziurÌ!t  sulle  jiretese  hinc  ititU-  ilìseusse  Ini  la  Società 
« e lo  Stato,  come  puri-  qualunque  inagf^ior  soniiiia  che  fosse  dovuta 
« dalla  Società  per  effetto  di  aumenti  o sostituzioni  di  imposta,  saranno 

* papato  cogli  interessi  decorrendi  dalle  rispettivo  scadenze  nel  modo  c 
« tempo  stabiliti  dall’ articolo  36  per  le  p-aninzie  ricevute  dallo  Sfato. 
« Nello  stesso  modo  e colle  stesse  norme,  si  terrà  conto  a favore  della 
« Società  delle  minori  soninie  che  avrebbe  dovuto  pagare  per  le  dette 
« imposte. 

« Ferma  la  misura  provvisoria  dell’ imposta  liquidata  e pagata 

< per  l’anno  1867  allo  Stato,  alle  Provincie  ed  ai  Comuni,  ove  lo  Stato 
« avochi  a sè  i centesimi  addizionali  attribuiti  alle  Provincie  ed  ai  Co- 
« munì,  la  Società  pagherà  allo  Stato  quanto  sarebbe  stato  dovuto  agli 

< uni  ed  alle  altre. 

< Quando  si  verificherà  la  condizione  contemplata  dall’ artìcolo  36, 

< che,  cioè,  il  prodotto  lordo  delle  lince  arrivi  a 4-1, (X)0  lire  per  chi- 
« loraetro  e per  anno,  ed  al  piti  fardi  nell’anno  1S91,  la  Società  pagherà 
« alle  epoche  normali  le  imposte  c sovraimposte  tutto  che  saranno  in 
« vigore  relativamente  anche  alle  linee  dell’Italia  Centrale  rinunciando 

< la  Società  dell’ Alla  Italia,  come  fin  d’ora  per  allora  rinuncia,  iil  tie- 

* neficio  dell’esenzione  che  le  è accordata,  quanto  itile  dette  linee  del- 

* r Italia  Centrale,  per  tutto  il  periodo  della  concessione  dall’  articolo  27 

< della  Convenzione  25  Giugno  1860,  approvata  colla  Legge  dell’ 8 Luglio 

* dello  stesso  anno.  > 

Firenze,  il  5 Luglio  1870. 

It  Ministro  delle  Finanze,  Il  Ministro  dei  Larari  pubblù:t\ 

QmprriNO  Sella.  0.  Oadda. 

//  Kajìpresen tante  della  Società  dell'Alta  Italia, 

K Amilhau. 

Visto:  Il  Ministt‘0  delle  Finanze,  Visto:  li  Ministro  dei  Lavori  pubblici. 

Quintino  Sella.  0.  Oadua.  . 
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Allegato  N.®  3. 

Partecipate  alla  Happrescntanza  dell’ Alta  Italia  le  doliber.izioni  del- 
l'onorevole Commissione  parlamentare,  dietro  le  nuove  trattative  passate 
fra  la  medesima  ed  i Ministri  delle  Finanze  e dei  I>avori  pubblici,  si  con- 
vennero le  seguenti  aggiunte  e variazioni  agli  articoli  addizionali  della 
Scrittura  5 Luglio  mille  ottocento  settanta. 

1. "  Al  primo  articolo  viene  surrogata  la  frase:  dopo  il  tertnine  di 
anni  dieci  all’ altra:  al  termine  di  anni  dieci,  ecc. 

2. "  Al  secondo  articolo  si  farà  la  seguente  aggiunta  da  interporsi 
ai  due  capovcrai:  « Si  dichiara  che  le  opere  già  eseguite  e di  cui  at- 

< tualiuentc  godo  la  Società  dell’ Alta  Italia  nella  stazione  di  Firenze 
« sfjno  di  proprietà  del  Governo,  e che  le  opere  di  ampliazionc  che 

< dalla  stessa  Società  si  dovranno  eseguire  pel  proprio  uso  in  forza  del 

< presente  articolo,  saranno  di  proprietà  del  Governo.  > 

3. "  Al  quinto  articolo  si  farà  la  seguente  aggiunta: 

« Uuollo  nuove  linee  che  congiungeranno  due  ferrovie  ora  apparte- 
« nenti  a reti  diverse,  continueranno  a godere  a fronte  dell’ .Vita  Italia 
« quei  diritti  che  per  tale  circostanza  loro  attribuisce  il  disposto  del- 
« l’articolo  37  del  detto  Capitolato,  dovendo  a tale  scopo  considerarsi 

< le  reti  cui  si  riferiscono  come  tuttora  separate.  » 

4. ®  11  rimborso  delle  garanzie  e delle  imposte  arretrate  co’  relativi 
interc.ssi  di  cui  all’articolo  36  della  Convenziono  4 Gennaio  1869  e 7 o 8 
della  Scrittura  addizionale  5 Luglio  1870,  si  farà  sui  tre  quarti  anziché 
sulla  metà  della  eccedenza  di  prodotto  lordo  di  cui  nei  detti  articoli. 

Fatto  a Firenze  in  doppio  originale  addi  undici  Luglio  mille  ottocento 
settanta. 

Il  Miniitro  dellfi  Finanze,  It  ISinittro  dei  Latfori  pubblici, 

Quintino  Sblla.  Q.  Oadda. 

//  Rappresentante  della  Ikìrietà  delVAlta  Italia, 

P,  Amilhau. 

Visio:  H Ministro  delle  Finanze,  V’isto:  Il  Ministro  dei  lÀivori  pubblici. 

Quintino  Ski.la.  G.  Gadda  ìH  . 
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Allegato  \ 

alla  Convenzione  4 Gennaio  1809. 

Capitoli  per  l'esercizio  delle  linee  da  Firenze  a Massa  per  Pistola 
e Lucca,  e da  Massa  alla  frontiera  Francese. 

Art.  1. 

L’esercizio  delle  lineo  da  Firenze  a Massa  per  Pistoia  e Lucca,  e da 
Massa  alla  frontiera  Francese,  coneosso  in  appalto  alla  Società  deU'Alta 
Italia  colla  Convenzione  in  data  d’ oggi,  s’  intenderà  dover  essere  fatto 
con  tutta  la  regolarità  e sicurezza  preseritta  dai  Regolamenti  in  vigore 
e colle  stesse  norme  e discipline  che  sono  attualmente  o saranno,  col- 
r approvazione  del  Governo , applicate  all’  attuale  rete  che  nel  Regno 
d’Italia  appartiene  alla  Società  medesima. 

Saranno  pertanto  in  ogni  parte  del  servizio  esattamente  osservate  le 
condizioni  stabilite  dalla  Convenzione  30  Giugno  1864,  approvata  colla 
Legge  14  Maggio  186.J,  per  la  cessione  delle  linee  dello  Stato  alla 
Società  suddetta  in  tutto  ciò  che  riguarda  l’esercizio,  per  modo  che 
s’intendeià  dovere  le  nuove  linee  (date  in  appalto)  formare  piirte  inte- 
grante di  quelle  nella  precitata  cessione  contemplate. 

K questo  arliculo  fa  seguito  l'articolo  i dell'iillcgalo  2 del  S tagtìo  1870,  così  concepito: 

Sulle  lince  ferroviarie  da  Firente  al  confine  Francese  e da  Savona 
a Torino  con  diramazione  Cairo-Acqui  il  Governo  avrà  Fesclusica  fa- 
coltà di  stabilire  le  tariffa  e gli  orarj  pel  servizio  dei  viaggiatori  e 
delle  merci. 

' Art.  2. 

La  Società  nelle  disposizioni  relative  all’ ordinamento  del  servizio,  tanto 
pel  personale  quanto  per  il  materiale  d’ ogni  genere,  avrà  hi  stessa  libcrui 
d'azione  che  le  spetta  per  riguardo  alle  altre  suo  linee,  ma  dovrà,  se- 
condo la  richiesta  del  Governo,  giustificare  nella  re.sii  dei  conti  che  per 
ogni  trattamento  e per  ogni  particolarità  dei  diversi  servizi  di  mante- 
nimento, di  trazione  e di  traffico,  in  circostanze  eguali  sono  adottati  gli 
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stessi  principii  e gli  stessi  termini  che  tvovansi  applicati  ed  osservati 
sulle  linee  comprese  nella  precitabi  Convenzione  30  Giugno  1861,  in 
modo  che  le  spese  ordinario  riescano  esattamente  proporzionali  tanto 
sulle  nuove,  quanto  sulle  attuali  linee  della  reto  suddetta,  avuto  riguardo 
alle  j)articolari  condizioni  in  cui  si  trova  la  ferrovia  data  in  api>alto. 

Nelle  spese  di  mantenimento  si  intemlono  compreso  tutto  le  provviste 
c le  somministnmze  necessarie  per  mantenere  in  istato  normale  il  piano 
della  via,  compreso  l’ armamento,  il  corpo  str.ulale,  le  opero  d’arte,  ì 
fabbricati  ed  ogni  accessorio,  escluse  le  riparazioni  prodotte  da  casi 
straordinarj  di  mareggiate,  di  scorrimenti  di  suolo,  di  piene  nei  fiumi  o 
torrenti  e da  ogni  circostanza  impreveduta  derivante  da  forza  maggiore. 

Art.  3. 

Il  conto  definitivo  delle,  spese  ordinarie  sarà  per  ogni  anno  d’esercizio 
presentato  al  Commissariato  governativo  non  più  tardi  della  fine  di  marzo 
dell’anno  susseguente,  secondo  le  forme  e la  divisione  in  categorie  con 
cui  la  Società  presenta  all’ iissemblea  generale  il  rendiconto  annuale. 

Saranno  quindi  le  spese  ordinarie  riassunte  nei  seguenti  titoli: 

a)  Direzione  e servizi  amministrativi,  personale,  spese  di  uffizio  e 
diverse  ragguagliate  a percorso  chilometrico  sulle  varie  reti  dell’Alta 
Italia,  limitatamente  alle  spese  generali  dell’Amministrazione  e della 
Direzione  generale  avente  sede  in  Italia. 

b)  Servizio  di  manutenzione: 

1. ®  Corpo  stradale  ed  opere  d’arte; 

2. ®  .\rmamento  delle  vie; 

3. "  Fabbricati; 

•1.®  Sorveglianza: 

5.®  Spese  diverse. 

c)  Servizio  della  locomozione: 

1. ®  Macchine: 

2. "  Vetture; 

3. ®  Spese  diverse. 
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il)  Séi'vizio  ilt’l  trafKco  e del  luovimeuto: 

1."  Pei'soniile; 

2“  Sp*!se  diverse. 
e)  SjM!se  generali: 

1. "  Imposte; 

2. "  Publdìcità: 

3. °  Assicurazioni  ; 

4. "  Spese  divei’se. 

La  Società  dovrà  contemporaneamente  soiinnini.strare  al  Governo  una 
copia  del  conti  relativi  desunti  dal  proprio  libro  maestro. 

.\rt.  4. 

Nel  caso  che  insorgessero  dìtiicoltà  nell’ accertamento  delle  spese  e 
nella  liquidazione  definitiva  dei  conti,  le  differenze  S!»ranno  rimesse  al 
giudizio  di  arbitri,  secondo  le  norme  .stabilite  dall’articolo  66  del  Capi- 
tolato anne.sso  alla  Convenzione  in  data  30  Giugno  1801. 

Gli  arbitri  non  potranno  essere  funzionarj  nò  del  Goveimo  nè  della 
Società,  nè  avere,  sotto  qualunque  forma,  interesse  nella  gestione  della 
Società  medesima. 

Art.  5. 

In  ogni  caso,  ritenute  lo  norme  indicate  agli  articoli  1 e 2 che  deb- 
bono reggere  l’esercizio,  si  stabilisce  fin  d’ora: 

Cile  la  spesa  inedia  per  chilometro  percorso  non  potrà  per  le  nuove 
linee  essere  superiore  a quella  ottenuta  nel  medesimo  anno  sulla  rete 
in  generale; 

Che  il  materiale  fisso  e mobile,  i combustibili  ed  ogni  oggetto  di 
consumo  saranno  della  forma  e qualità  usati  sovra  una  o più  delle  altre 
linee  della  rete  italiana  appartenente  alla  Società. 

La  Società  pertanto  somministrerà  agli  arbitri,  nel  caso  in  cui  si  debba 
avervi  ricorso,  tutti  gli  schiarimenti  e le  giustificazioni  necessarie  perchè 
i medesimi  abbiano  i mezzi  di  dare  un  maturo  giudizio. 
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Art.  0. 

Le  provviste  ilei  materiale  mobile  necessario  per  l’esercizio  saranno 
fette  in  ragione  della  estensione  o lunghezza  delle  linee,  nei  limiti  del 
piu  assoluto  bisogno,  e saranno  accresciute  in  giusta  proporzione  a mi- 
sura che  aumenterà  lo  sviluppo  del  movimento  e che  crescerà  il  pro- 
dotto dell’esercizio. 

Si  stabilisce  poi  che  il  numero  e la  qualità  delle  locomotive  e dei 
veicoli  d’ogni  genere  dovrà  es.sere  regolato  in  base  del  percorso  chilo- 
metrico,  che  in  ragione  del  movimento  presunto  si  potrà  presupporre 
iloversi  verificare,  onde  non  discostarsi  dal  limite  medio  che  si  ottiene 
sulle  altre  linee  della  rete  dell’ Alta  Italia. 

Art.  7. 

Le  spese  per  lavori  straordinarj  di  mantenimento  e <li  rifacimento, 
non  che  quelle  per  riparazioni  e por  difesa  in  conseguenza  di  gua.sti 
eccezionali  per  mareggiate,  temporali,  straripamenti  di  fiumi  e torrenti, 
franamenti  ecc.,  saranno,  previo  accertamento  e previa  l’approvazione 
del  Governo,  computate  in  conto  separato,  ed  imputate  sul  prodotto 
Ionio  dell’anno  in  corso  o degli  anni  .st'guenti  dopo  il  prelevamento 
delle  somme  riservate: 

a)  Per  le  spese  di  mantenimento  c di  esercizio; 

b)  Per  l’interesse  ed  ammortamento  del  materiale  mobile; 

c)  Per  r interesse  delle  somme  da  impiegarsi  nei  lavori  di  miglio- 
ramento o di  ampliazione,  come  agli  ui-ticoli  3,  7 ed  8 della  Convenzione; 

d)  Del  premio  dovuto  alla  Società  in  base  all’articolo  5 della  me- 
desima. 

Art  8. 

Le  spese  che  si  riferirebbero  ai  lavori  di  mantenimento  iniziati  negli 
anni  precedenti,  i compensi  per  avarie,  bagnamenti,  mancanze  successe 
negli  anni  anteriori  saranno  compresi  nella  liquidazione  delle  spese  di 
esercizio  dell’anno  in  cui  verranno  pagati,  e viceversa  i paganienti  di 
qualunque  somma  riferentesi  ail  arretrati  saranno  ascritti  al  credito  del- 
l’esercizio per  l’anno  in  cui  saranno  effettuati. 
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Art.  9. 

Finché  non  sia  aperta  la  intera  linea  Lip-ure,  il  numero  dei  treni  per 
i viaggiatori  per  i nuovi  tronchi  aperti  suceessivanicnte  all’esercizio  non 
sarà  minore  di  tre  al  giorno  in  ciascuna  direzione,  tanto  in  andata  come 
al  ritorno. 

In  ciascuno  dei  tronchi  fin  d’ ora  aperti  all’  esercizio  da  Genova  a 
Voltri,  e da  Firenze  a Spezia  por  Pisa  e Massa,  il  numero  dei  treni 
non  sarà  minore  di  quello  che  si  verifica  attualmente. 

Fatti,  letti  e sottoscritti  in  duplice  originale  a Firenze,  oggi  4 Gen- 
naio 1869. 


Il  MinUtro  delle  Finanze, 
U 0,  Caubray-Dioxt. 


H Mhìiztro  dei  Lavori  pubblici, 
Loim^vico  inasinì. 


Il  Rappreaentante  la  Società  dell’ Alta  Italia, 
I*.  Auilhau. 


Il  Direttore  Capo  di  Divitiotie 
net  Minuterò  dei  Lavori  pubblici, 
Matteo  Cobobticii. 


Visto:  Il  Ministro  delle  Finanze, 
OuixTiNo  Sella. 


Visto:  Il  Ministro  dei  lAtrori  pubblici, 
0.  Gadda. 
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Documenta  !• 


CONVENZIONE 

tra  li  sùjnori  Tommaso  Brassey  ed  ingegnere  Carlo  Hknkrey  e la 
Società  della  ferrovia  di  Nocara  j>er  f esercizio  della  lùtea  da  Chimsso 
ad  Ivrea. 


I/anno  del  Signore  mille  ottocento  cinquantasei,  alli  14  del  mese  di 
Agosto,  nella  città  di  Torino  e nella  sala  del  Consiglio  direttivo  della 
Società  della  via  ferrata  di  Novara,  al  piano  nobile  della  casa  Gropello, 
via  del  Monte  di  Pietà,  avanti  me  regio  notiiio  coUegiato  e ccrtifica- 
tore  cav,  Giuseppe  Turvano,  presenti  i signori  avv.  Francesco  Chiapusso 
da  Susa  e notaio  Francesco  Antonio  Braida  da  Dogliani , amendue  di 
residenza  in  questa  capitalo,  tostimonj  idonei  richiesti. 

Personalmente  costituiti  : 

Da  una  parte  il  signor  ingegnere  Carlo  del  fu  Enrico  Ilenfrey,  nato 
nella  città  di  Londra,  dimorante  in  questa  città,  nella  sua  qualità  di 
nipprescntante  anche  il  signor  Tommaso  Brassey  invirth  di  mandato  delli 
30  marzo  dell’anno  corrente,  ricevuto  dal  notaio  Francesco  Gabet.  eser- 
cente in  Chambt-ry  ; 

E daU’altra  parte  i signori  commendatore  Gaudenzio  fu  Ludovico  Gau- 
tieri,  .senatore  del  Regno , nato  e domiciliato  a Novara  ; avv.  Michele 
Sossl  del  fu  Giovanni  Battista,  nato  in  Settimo  torinese,  patrocinante 
in  questa  città  sua  residenza  ; marchese  Gustavo  Benso  di  Cavour  fu 
marchese  Michele,  nato  e domiciliato  in  questa  città,  e barone  Giuseppe 
Jacquemoud  del  fu  Pietro , nato  in  Chambéry , consigliere  di  Stato  o 
senatore  del  Regno; 

Il  primo  come  presidente  del  Consiglio  d’anuninistrazionc  e di  quello 
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direttivo , o gli  altri  membri  dello  stesso  Consiglio  direttivo  della  So- 
cietà anonima  della  ferrovia  di  Novai-a  ; 

1 quali,  conformemente  alle  intelligenzo  fin  dal  28  maggio  ultimo 
scorso  prese,  dichiarano  essersi  convenuto,  come  convengono  e stabili- 
scono quanto  segue  : 

Art.  1. 

La  Società  della  ferrovia  di  Novara , come  avanti  rappresentata , 
esonera  i signori  Tommaso  Brasscy  ed  ing.  Carlo  Henfrey,  e con  essi 
anche  la  Società  anonima  che  sarà  costituita  pella  costruzione  della  via 
ferrata  da  Chlvasso  ad  Ivrea , dalla  provvista  del  materiale  mobile  ne- 
cessario all’esercizio  di  tale  linea,  Ossia  strada,  e si  obbliga  provvederlo 
in  proprio  in  base  al  Capitolato  annesso  alla  Legge  di  concessione  di 
detta  ferrovia  promulgata  il  14  scorso  giugno , e per  modo  di  poter 
fare  un  servizio  regolare  e conveniente. 

Art.  2. 

La  stessa  Società  di  Novara  assumo  l’esercizio  dell’anzidetta  linea  con 
r obbligo  di  aprirlo  al  pubblico  tostochò  la  strada  ed  il  di  lei  arma- 
mento siano  compiuti , e di  continuare  nello  stesso  esercizio  per  tutto 
il  tempo  di  detta  concessione  nel  modo  stabilito  dal  suddetto  Capitolato, 
e con  quelle  corse  giornaliere  che  verranno  riconosciuto  necessarie  o 
stabilite  con  approvazione  del  Governo. 

Art.  3. 

La  composizione  dei  convogli , l’ orario  ed  il  modo  di  servizio , del 
pari  che  le  modificazioni  delle  tariffe , rimangono  in  piena  o libera  fa- 
coltà della  Società  di  Novara,  ben  inteso,  quanto  al  servizio  dei  convo- 
gli, che  il  medesimo  sia  fatto  in  modo  convenevole  e proporzionato  al 
movimento , e quanto  alle  modificazioni  di  tariffe  ritenuto  il  principio 
della  parità  di  trattamento  tra  la  linea  d’ Ivrea  e quella  di  Novara,  al- 
meno per  quanto  sarà  possibile  e conveniente. 
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Art.  4. 

Si  obbliga  eziandio , c sempre  in  conformità,  del  capitolato , di  cui 
sovra,  la  stessa  Società  di  Novara  alla  manutenzione  dell’intiera  strada, 
0 suo  armamento,  a partire  però  soltanto  da  un  anno  dal  giorno  della 
sua  apertura  al  pubblico , pendente  il  quale  la  stessa  manutenzione  è 
a carico  delli  signori  Brassey  ed  Henfrey  o della  Società  anonima  di  cui 
sovra. 

Del  mobiglio  però  delle  stazioni , il  quale  assieme  ai  pesi , grue , e 
$imili  attrezzi  pel  movimento  delle  merci,  è a carico  dei  signori  Bras- 
sey ed  Henfrey,  la  Società  di  Novara  ne  assume  la  manutenzione  dal 
giorno  dell’apertura  della  strada  al  pubblico. 

Art.  5. 

È inteso  che  per  assumere  il  peso  della  manutenzione  la  Società  di 
Novara  deve  ricevere  ogni  cosa  in  istiito  di  normale  collaudazione , 
nella  quale  dessa  ha  diritto  d’intervenire  per  mezzo  di  un  suo  rappre- 
sentante speciale  al  fine  di  faro  tutti  quei  rilievi  e quelle  osservazioni 
che  creda  del  proprio  interesse. 

Art.  6. 

La  manutenzione  successiva  dell’intiera  strada  è a pieno  carico  della 
Società  di  Novara , esclusi  però  i danni  cagionali  da  induzione  di  corsi 
d'acqua,  uragani,  terremoti,  ed  altre  cause  di  forza  maggiore  o straor- 
dinaria , i quali  dovranno  ripararsi  dalli  signori  Brassey  ed  Henfrey  o 
dalla  Società  anonima  da  essi  costituiUi. 

Art.  7. 

La  contabilità  della  linea  da  Chivasso  ad  Ivrea  sarà  esclusivamente 
tenuta  dalla  Società  di  Novara.  Una  tale  contabilità  sarà  però  sempre 
conservata  distinta  e separata  da  quella  di  Novara. 

Un  regolamento  determinerà  il  modo  ed  i limiti  di  sorveglianza 
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elio  potrà  esercitarsi  dai  Concessionarj  o dalla  Società  da  essi  costituita 
sovra  la  suddetta,  contabilità,  e come  possa  la  medesima  pi-ovvederc  al 
maggior  di  lei  interesse. 

Art.  8. 

Il  complessivo  prodotto  lordo  della  strada  ferrata  da  Chivasso  ad 
Ivrea  sjArà  diviso  in  due  parti  uguali,  devoluta  l’una  alla  Società  d’Ivrea, 
e r altra  a quella  di  Novara , qual  corrispettivo  dell’  esercizio  o della 
manutenzione. 

I fitti  dell’erba,  scarpe,  caffè,  locali  e qualsivoglia  altro  introito  di 
somigliante  natura  fanno  parte  del  prodotto  a dividersi  come  avanti. 

Art.  9. 

L’imposta  prediale,  la  tassa  fabbricati,  quella  sul  suo  capitale,  ed  ogni 
altra  cadente  sulla  proprietà  sono  a carico  della  Società  d’Ivrea,  restando 
a peso  a quella  di  Novara  quelle  che  colpi.scono  direttamente  rindustrin 
dell’esercizio.  L’a.ssicurazione  dei  fabbricati  e mobiglie  dei  medesimi  con- 
tro i danni  degli  incendi  sarà  a carico  dello  duo  Società. 

Art.  10. 

Sono  a carico  della  Società  di  Novara  tutte  le  opere  necessarie  per 
esercire  e rendere  accessibile  La  linea  d’  Ivrea  alla  stazione  di  Chivasso 
in  confonuità  del  Capitolato  di  concessione,  e dal  punto  di  accordamento 
delle  due  linee  nella  staziono  medesima. 

In  compenso  i Concessionarj,  o la  Società  da  essi  costituita  dovranno 
per  una  volta  tanto  pagare  alla  Società  di  Novara  L.  40,000. 

.\rt.  11. 

Rimane  convenuto  che  la  Società  d’ Ivrea  concerterà  con  quella  di 
Novara  prima  deH’eseguimonto  dei  lavori  il  collocamento  e la  distribu- 
zione dei  binarj  , piattaforme , strade  di  .servizio  e simili  delle  singole 
stazioni. 
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È anche  convenuto  che  nella  costruzione  della  linea  non  vi  avrà 
pendenza  eccedente  il  dieci  per  mille. 

-\rt.  12. 

Se  pendente  il  primo  quinquennio  di  esercizio  venisse  a risultare  a 
danno  della  Società  di  Novara  una  perdita  eccedente  il  decimo  del  cor- 
rispettivo da  essa  percetto  peli’  esercizio,  essa  Società  avrà  diritto  pel 
tempo  ulteriore  ad  un  congruo  aumento  da  flssiirsi  da  arbitri  sentito  lo 
due  Società  e verificati  i conti  sovra  cui  si  l>asa  la  proposta  perdita. 
E per  reciprocità,  se  al  compimento  del  secondo  quinquennio  verrà  a 
risultare  che  le  spese  d’esercizio  c manutenzione  della  linea  non  costa- 
rono alla  Società  di  Novara  pendente  il  detto  quinquennio  oltre  al  45 
per  cento,  il  corrispettivo  dell’  esercizio  ulteriore  .sarà  ridotto  al  primi- 
tivo tasso,  cioè  al  50  per  cento. 

I vantaggi  indiretti  non  si  computeranno  dagli  arbitri,  come  non 
sì  terrà  conto  dei  danni  derivanti  da  accidenti  straordìnarj. 

.\rt.  13. 

Quando  insorgessero  discussioni  o differenze  fra  le  due  Società  si 
pella  condotta  dell’  esercizio , che  pella  interpretazione  od  applicazione 
della  presente  convenzione , le  jtarti  si  rimettono  al  giudizio  di  tre  ar- 
bitri, di  cui  uno  nominato  da  ciascuna  delle  parti,  ed  il  terzo  d’accordo 
delle  medesime;  non  convenendo  esse  sopra  questa  scelta,  il  terzo  ar- 
bitro sarà  nominato  dal  presidente  della  Corte  d’appello  di  Piemonte. 
Il  giudìzio  degli  arbitri  sarà  inappellabile. 

.Vrt.  14. 

Le  maggiori  spiegazioni,  condizioni  e patti  saranno  stesi  ed  esplicati 
in  apposito  regolamento , che  vorrà  concordato  fra  le  due  Società , e 
che  s’intenderà  far  parte  della  presente  convenzione. 

Ed  io,  regio  notaio  richiesto,  ne  ho  fatto  risultare  del  presente,  che 
ho  letto  e pronunciato  a chiara  ed  alta  voce  in  presenza  ed  a piena 
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intelligenza  dei  signori  comparenti  e testimoni  tutti  a me  cogniti  e 
meco  sottoscritti  ; peli'  insinuazione,  secondo  una  legge  speciale , esigo 
Lire  1. 


SoUnscritti  alt  originale  : 

Gai'dexzio  Oautieri  — Avv.  M.  Sussi  — Oi'stavo  di  Cavoch 
— JOSEI'H  JACQI’EMOCD  — P.  P.  BllASSKT  Cll  tlESFRET , CHARLES  HESFRET  — 
Avv.  CiUAPttssA  Francesco  Itti.  — Francesco  Antonio  Braida  Irti. 


Dal  teste  signor  notaio  Francesco  Antonio  Braida  scritta  la  pre- 
sento; occupa  due  interi  fogli.  In  fede, 

Manualmente  sottoscritto  : 

OiirsEPrE  Turvano,  notaio  corti  f. 

Relazione  della  ricevuta  «T  Insinuazione. 

Insinuato  a Torino  il  29  Agosto  1856,  N.“  7112  d’ordine  della  ri- 
cevuta. 

Data  dell'Atto  14  Agosto  1856. 

Appalto  della  Società  della  ferrovia  da  Chivasso  ad  Ivrea  alla  So- 
cietà della  ferrovia  di  Novara  (legge  speciale),  diritto  fisso  esatto  L.  3. 

Il  JHi'ettore  hiMinuatort» 

Gats. 
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Documento  X 


CONVENZIONE 

fra  la  SiKÌetà  ferroviaria  deir  Alla  Italia  e la  Società  della  ferrovia  da 
Sanlhià  a Biella  per  VEsercizio  di  f/ itesi’ ultóna  ferrovia. 


Con  tutto  il  corrente  anno  1865  venendo  a spirare  la  Convenzione 
4 Gennaio  1803  per  l’esercizio  della  ferrovia  da  Santhià  a Biella,  nella 
quale  la  SocietiV  dell’ Alta  Italia  è subentrata  allo  Stato  in  virtii  della 
IjCggo  11  Maggio  1865,  e volendosi  perciò  addivenire  fra  le  due  So- 
cietA  ad  una  nuova  Convenzione  per  la  continuazione  di  tale  esercizio  ; 

La  SocietA  delle  ferrovie  dell’Alta  Italia  rappresentata  dal  signor 
cav.  Paolo  Ainilhau  Direttore  dell’ Esercizio,  per  una  parte; 

E por  l’altra  parte,  la  Società  anonima  della  ferrovia  da  Santhià  a 
liiclla,  rappresentata  dal  Consiglio  d’amministrazione  nelle  persone  del 
suo  presidente  il  signor  cav.  Edoardo  Dclla-Marmora  o del  consigliera 
signor  Luigi  Nasi,  delegato  con  Verbale  del  20  Novembre  1864  per  le 
funzioni  di  direttore; 

Hanno  stabilito  e convenuto  quanto  segue: 

Art.  1. 

IjU  Sociebl  dell’Alta  Italia  si  obbliga  di  continuare  per  un  decennio, 
che  principieni  col  primo  Gennaio  1866  ed  avrà  termine  con  tutto 
Dicemlìre  1875,  l’esercizio  della  ferrovia  da  Santhià  a Biella  sotto  l’os- 
servanza degli  obblighi  imposti  dal  Capitolato  di  concessione  approvato 
con  Legge  2 Settembre  1851,  e delle  condizioni  tenorizzate  negli  arti- 
coli .seguenti. 

Art.  2. 

La  Società  dell’  Alta  Italia  dichiara  che  per  essere  in  grado  di  con- 
servare in  buono  stato  il  corpo  stradale,  l' armamento,  i fabbricati  o lo 
opere  d’arte,  i mobili  e gli  attrezzi  della  linea  da  Santhià  a Biella  du- 
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rante  dieci  anni  colle  sole  risorse  della  manutenzione  ordinaria  senza 
ricorrere  a lavori  di  rinnovamento,  è necessario  fin  d’  ora  di  spendere 
una  somma  di  lire  sessantamila  (60,000)  a norma  del  qui  annesso 
elenco  di  spese. 

La  Società  ferroviaria  di  Biella  dichiarasi  pronta  dal  canto  suo  a 
sopportare  questii  spesa  ed  a rifonderne  1’  ammontare  alla  Società  del- 
l’Alta Italia  nel  modo  che  verrà  indicato  all’articolo  4 delia  presento 
Convenzione. 

, Art.  3. 

Mediante  la  condizione  espressa  nell’articolo  precedente  la  Società 
dell’  Alta  Italia  assume  ad  esclusivo  e completo  suo  carico  l’ esercizio 
e la  manutenzione  della  ferrovia  da  Santhià  a Biella,  ivi  comprese  le 
strade  d’ accesso  che  sono  a carico  della  Società  di  Biella,  pel  succen- 
nato  periodo  di  anni  dieci,  obbligandosi,  spirato  detto  termine,  di  ricon- 
segnare la  strada  in  lodevole  stàto  di  manutenzione,  non  che  gli  attrezzi 
e mobili  equivalenti  a quelli  descritti  negli  invontarj  fatti  tra  la  Società 
delle  ferrovie  dell’Alta  Italia  e la  cessata  iunministrazione  delle  ferrovie 
dallo  Stato,  di  cui  sarà  trasmessa  una  copia  alla  Società  di  Biella. 

Art.  4. 

In  corre-spettivo  dell’  esercizio,  della  manutenzione,  e degli  altri  ob- 
blighi enunciati  nel  presente  Atto,  la  Società  dell’  Alta  Italia,  pendente 
tutto  il  decennio,  di  cui  aH’ai-tinolo  primo  percepirà: 

1. ®  Una  somma  fissa  di  lire  quattro  mila  duecento  (4,200)  per 
'chilometro  in  compenso  delle  spe.se  ordinarie; 

2. ®  Un’altra  somma  di  lire  duecento  (200),  parimenti  per  chilo- 
metro a titolo  di  coiTespettivo  per  la  manutenzione  straordinaria,  in 
forza  dell’  articolo  secondo , quale  somma  porterii  così  1’  annualità  per 
ogni  chilometro  spethmte  alla  Società  dell’  Alta  Italia  al  complessivo 
ammontare  di  lire  quattromila  quattrocento  (4,400). 

3. ®  Il  diciasette  per  conto  (17  0/0)  sulla  totalità  dell’annuo  prodotto 
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Ionio,  d’ogni  specie,  della  linea,  deduzione  l'atta  però  della  tassa  del  de- 
cimo devoluta  allo  Stato,  non  che  dello  altre  tasse  ed  imposte  che  ve- 
nissero altrimenti  stabilite  sui  trasporti. 

In  esso  prodotto  lordo  s’intenderanno  compresi:  le  pigioni  dei  locali 
per  caffè  nelle  shizioni,  i prezzi  provenienti  dai  tagli  delle  siepi  e delle 
acacie  lungo  la  strada,  sui  quali  proventi  spetterA  pure  alla  Società  eser- 
cente r anzidetto  quota  del  17  0/0. 

Art.  5. 

La  Socii'ta  dell'  Alta  Italia  provvederà  acchè  giornalmente  abbiano 
luogo  tre  convogli  di  andata  ed  altrettanti  di  ritorno,  in  modo  da  com- 
plehimente  .servire  al  tntsporto  dei  viaggiatori  e delle  merci  e non  potrà 
ridurne  il  numero  senza  il  consenso  della  Società  di  Biella. 

velocità  dei  convogli  sarà  ptu-fettamento  conformo  a quella  che 
si  mantiene  pei  convogli  Omnibus  sulle  altre  linee  d(dla  Società  esercente. 

Gli  orarj  di  partenza  e di  arrivo  dei  convogli  saranno  stabiliti  di  ac- 
cordo fra  le  due  parti  contraenti. 

Art.  6. 

Ai  trasporti  sulla  linea  di  Biella  saranno  applicato  le  tariffe  stabilite 
col  Regio  Decreto  26  Settembre  1860  pei  trasporti  sulle  ferrovie  go- 
vernative, mantenuta  però  in  quanto  concerne  i viaggiatori  la  tariffa 
speciale  sancita  per  detta  linea  col  Regio  Decreto  12  Luglio  1859. 

Per  gli  oggetti  di  privativa  Demaniale  o per  tutti  gli  altri  trasporti 
per  conto  del  Governo  staranno  ferme  le  riduzioni  e<l  esenzioni  di  tassa 
stabilite  dal  Capitolato  di  concessione,  salva  al  Governo  stes-so  la  fa- 
coltà di  invocarne  quandocchessia  l’applicazione  della  tariffa  speciale 
inserta  sotto  Yallegalo  B nella  Legge  14  Maggio  1865,  N.°  2279,  pel 
riordinamento  delle  reti  ferroviarie  del  Regno. 

La  Società  esercente  potrà  stabilire  abbuonamenti  per  corse  giorna- 
liere e corso  di  piacere  accordando  ribassi  di  tariffa , non  che  prezzi 
ridotti  pei  trasporti  delle  merci,  ove  ciò  sia  conveniente  nell’  interesse 
delle  parti  contraenti. 

•3 
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Art.  7. 

La  SociefA  dell’  Alta  Italia  si  obbliga  di  continuare  a mantenere  il 
servizio  della  presa  e consegna  a domicilio  sia  nella  città  di  Biella, 
sia  nei  paesi  di  Andorno  e Oi'aglia,  c procurerà  di  estendere  tale  sei'- 
vizio  ad  altro  località  quando  ciò  ravvisi  conveniente  e necessario. 

Art.  8. 

Rimangono  a carico  della  Società  di  Biella: 

1. °  Tutte  indistintamente  le  spese  occorrenti  tanto  pel  suo  ufficio 
centrale,  come  pel  personale  incaricato  dell’ ispezione,  vigilanza  e con- 
trollo della  propria  linea; 

2. “  Lo  spese  di  ripariuioni  straordinarie  delle  opere  d'arUi  e del 
corpo  stradale  in  dipendenza  dei  gmisti  recati  da  inondazioni,  uragani , 
terremoti  e simili  accidenti  straordinurj,  come  pure  le  gettate  di  pietra 
per  guarentire  il  ponte  sull’Elvo; 

3. “  Le  spese  di  ampliazione  dell’  area  e dei  fabbricati  delle  stazioni 
che  fossero  assolutamente  richieste  dallo  sviluppo  del  traffico. 

Art.  9. 

■ La  Società  esercente  provvederà  alla  manutenzione  delle  siepi  c delle 
acacie  lungo  la  linea  di  Biella. 

Però  i contratti  per  la  vendita  dei  tagli  di  dette  piante  , nonchò 
quelli  per  lo  affittamento  dei  locali  ad  uso  di  caflÒ,  dovranno  essere 
stipulati  dalla  Società  dell’Alta  Italia  d’accordo  con  quella  di  Biella. 

Art.  10. 

Le  ta.s.se  che  colpiscono,  o pos.sono  colpire,  la  proprietà  immobiliare, 
ovvero  la  ricchezza  mobile,  per  la  parte  di  prodotto  devoluto  alla  So- 
cietà di  Biella,  saranno  ad  esclusivo  di  lei  carico;  per  contro  le  tasse 
ed  imposizioni  di  ogni  genero  gravitanti  sull’  industria  dell’  esercizio , 
comprese  quelle  dei  pesi  e misure  ed  altro  di  siffatta  specie,  saranno  a 
carico  della  Società  esercente. 
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Art.  li. 

La  spesa  di  a.ssicurazione  contro  i danni  defili  incendj,  per  quanto 
concerno  i faljbricati,  ed  il  materiale  fisso  della  ferrovia  sarà  a carico 
della  Società  di  Biella. 

Art.  12. 

Rimane  convenuto  die  sarà  efletluato  "ratuitamentc  sulla  linea  di 
Biella  il  trasporto  tanto  dei  materiali  e del  personale  occorrente  per 
le  opere  e pei  lavoià  elio  la  Società  di  Biella  dovesse  eseguire  sulla  strada 
0 nelle  sue  adiacenze,  a termini  dell’ articolo  8,  quanto  dei  dispacci  o 
pieglii,  che  dovos.so  trasmettere  nell’  interesse  del  suo  servizio  ammi- 
nistrativo. 

Art.  13. 

Alla  fine  di  ciascun  mese  la  Società  dell’Alta  Italia  rimetterà  alla 
Direzione  della  Società  di  Biella  il  conto  dei  prodotti  della  linea  del 
mese  .antecedente , e dovrà  contemporaneamente  pagarle  la  somma,  che 
le  spetta,  sotto  deduzione  di  quelle  devoluto  alla  Società  esercente  a 
norma  dell’ articolo  quarto  della  presente  Convenzione. 

Qualora  il  prodotto  di  un  mese  risultasse  inferiore  alla  tangente  fissa 
spettante  alla  Società  dell’  Alta  Italia,  questa  si  rivarrà  sui  prodotti  del 
mese  o dei  mesi  successivi. 

Art.  i4. 

La  Società  di  Biella  avrà  facoltà  di  delegare  un  suo  Rappresentante 
per  quelle  verificazioni  che  crederà  del  caso. 

Art.  15. 

Insorgendo  differenze  o conteshizioni  per  la  condotta  dell’  esercizio, 
0 per  la  interpretazione  della  Convenzione,  le  parti  si  rimetteranno 
all’arbitrato  di  uno  o tre  periti  nominati  d’accordo,  o in  difetto,  dal  pre- 
sidente del  Tribunale  di  Commercio. 


Digitized  by  Google 


— 500  — 

Art.  16. 


I.a  validità  della  presente  Convenzione,  si  dichiara  siiijordinata  al- 
l’approvazione del  Consiglio  d’ amministrazione  delle  Ferrovie  dell’  alta 
Italia. 

Quanto  alla  ferrovia  di  Biella  le  persone  contrilenti  dichiarano  essere 
autorizzate  a stipulare  la  presente  Convenzione. 

Fatta  la  presente  e sottoscritta  per  doppio  originale,  l’uno  dei  quali 
ad  uso  della  Società  dell’Alta  Italia,  e l’altro  ad  uso  della  Società  della 
ferrovia  di  Biella. 

La  registrazione  della  presente  Convenzione  avr.ù  luogo  in  forza  del- 
l’articolo 31  del  t-'apitol.ato  annes.so  alla  Legge  2 Settembre  1854, 
N.®  126,  della  Società  di  Biella,  e dell’articolo  -1.3  del  Capitolato  annesso 
alla  Legge  14  Maggio  1865. 

Art.  17. 

La  Società  dell’Alta  Itidia  accorderà  dei  biglietti  di  circohizione  ai 
Membri  del  Consiglio  d’amministrazione  ed  al  direttore  della  strada 
ferrata  di  Biella,  conformemente  alla  decisione  presa  dal  Consiglio  d’am- 
ministrazione della  Società  ferroviaria  dell’  Alta  Italia  in  data  5 Set- 
tembre ultimo  scorso  ed  accorderà  inoltre  un  permesso  di  libera  circo- 
lazione da  'Forino  a Biella  all’  ispettore  della  Società. 

Torino,  addì  trenta  Ottobre  mille  ottocento  sessantacinque. 


li  ttirettore  dell’  Kset'citio» 

P.  Amiluau. 

. Il  Presidente  del  Consiglio  d’ Ammin,'  tlella  Ifocietd  di  Biellat 
S.  Dklla-Makmora. 

L’ Amministratore  Delegato  jter  la  IHresione, 
Luoi  Nasi. 

N.  Me.  r.  A. 

Approvalo  il  ^1  Novrmhrc  dal  Con^igiio  d'Ammiaistraxionc  delia  SorirU  ferroviaria  detl'Alla  llnlia. 

. L*  AmminiMtratoì'e  di  Sertizio^  /V»*  V Amministratoì'e  Delegato» 

D’  Adda.  Horà. 
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Dttumtnio  3. 


CONVENZIONE 

fra  la  SocUth  Italiana  per  le  ferrovie  Meridionali  e la  Società,  delle 
ferrovie  dell’Alta  Italia  per  lesercizio  delle  linee  da  Pavia  a Voghera, 
da  Pavia  a Brescia  e da  Pavia  a Torreherelli. 


Premesso  : 

1. “  Che  la  Legge  del  21  Agosto  1862,  colla  quale  fu  concesso  al 
conto  Bastogi  la  costruzione  e l’esercizio  delle  strade  ferrate  Meridio- 
nali, comprende  eziandio  a favore  del  medesimo  la  concessione  di  una 
linea  da  Voghera  a Pavia  e di  un’altra  da  Pavia  a Brescia,  riservando 
per  quest’ ultima  il  diritto  di  prelazione  spettante  alla  SocietA  delle 
strade  ferrate  Lombarde  in  forza  della  Legge  8 Luglio  1860; 

2. "  (’he  la  Società  delle  strado  ferrate  Lombarde,  con  sua  Nota 
11  Aprile  1864  indirizzata  al  Ministero  dei  Lavori  pubblici  avendo  ri- 
nunciato al  suo  diritto  di  prelazione , la  Società  delle  strade  ferrate 
Meridionali,  sostituita  al  conte  Bastogi,  rimase  definitivamente  conces- 
sionaria della  linea  intera  da  Voghera  a Brescia  per  Pavia  e Cremona  ; 

3. ”  Che  in  virth  dello  stesso  Atto  di  concessione,  la  Società 
dello  fen’ovie  Meridionali  è tenuta  ad  assumere  l’esercizio  della  linea  da 
Torreberretti  a Pavia,  cogli  stessi  diritti  ed  obblighi  derivanti  all’ am- 
ministrazione dello  Stato  dalla  Legge  16  Ottobre  1859,  tosto  che  sarà 
aperta  all’esercizio  la  linea  da  Voghera  a Pavia; 

4. °  Che  inesivamento  alle  riserve  di  cui  nell’articolo  4 della  Legge 
21  Luglio  1861,  e dell’ art.  7 del  Capitolato  annesso  alla  Convenzione 
approvata  colla  Leggo  21  Agosto  1862,  con  Reale  Decreto  del  24 
Aprile  1864,  il  Governo  determinò  l’andamento  della  linea  Brescia 
Pavia  per  Cremona,  e stabilì  nn  uso  e servizio  cumulativo  fra  le  due 
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Società  per  lo  Meridionali  e deH’Alta  Italia  sui  tratti  di  cui  nel  suc- 
cessivo Decreto  ministcrialo  del  10  Dicembre  ISGG; 

5. "  Che  cotesto  servizio  cumulativo  nella  attuazione  pratica  si  prc- 
sentavà  è si  è dovuto  riconoscere  impossilùle  senza  gravissimi  incon- 
venienti, fu  cpiindi  forza  alla  Società  per  le  Kleridionali,  onde  adempire 
all’  obbligo  di  esercizio  annesso  alla  sua  Concessione , di  venire  ad  ac- 
cordi colla  Società  dell’ Alta  Italia,  ed  avvisare  a che  questa  si  assu- 
messe l’ohbligo  dell’eseroizio,  mediante  corrispettivo,  ciò  che  far  poteva 
senza  incontro  di  gravi  spese  stante  lo  agevolezze  che  in  previsione 
eziandio  di  eotali  necessità  di  Convenzioni,  venivanle  assegnate  col- 
l’articolo 44  del  Capitolato  annesso  alla  Convenzione  autorizzata  colla 
Legge  31  Agosto  1862  ; 

6. *  Che  per  la  costruzione  e l’esercizio  della  linea  da  Voghera  a 
Hreseia  è assicurata  dallo  Stato  alla  Società  dello  strade  ferrate  Meri- 
dionali la  guarentigia  di  20  mila  lire  di  prodotto  lordo  al  chilometro , 
limitatamente  però  ni  tratti  costrutti  dalla  Società  stessa,  ad  esclu- 
sione, per  conseguenza,  dei  tratti  comuni  colle  ferrovie  dell’Alta  Italia, 
i quali  perciò,  nella  applicazione  della  pattuita  guarentigia,  non  devono 
figurare  nel  computo  del  prodotto  lordo  della  linea  suindicata  ; 

7. ”  Che  per  l’ esercizio  delta  linea  di  Torreberetti  è devoluto  alla 
Società  che  la  esercita  con  materiale  ed  attrezzi  suoi  proprj , la  metà 
del  prodotto  lordo  di  detta  linea  ; 

8. *  Che,  infine,  la  durata  della  Concessione  della  linea  da  Voghera 
a Pavia  e Brescia  è fissata  in  90  anni,  a partire  dal  1."  Gennaio  1865, 
è di  quella  da  'Forreberretti  al  Gravellone  in  99  anni , a partire  dal 
1.'  Gennaio  1862; 

Fra  la  Società  Ihiliana  delle  ferrovie  Meridionali,  rappresentata  per 
gli  effetti  della  presente  Convenzione,  dal  signor  commendatore  Barto- 
lomeo Bona,  Direttore  Generale  di  quelle  ferrovie; 

E la  Società  delle  strade  ferrate  dell’Alta  Italia,  rappresentata  come 
sopra,  dal  signor  Commendatore  Paolo  Amilhau,  Ingegnere  dei  ponti  o 
strade  di  Francia,  Direttore  dell’Esercizio  di  dette  ferrovie,  muniti  l’uno 
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e l’aUro  dei  poteri  necessarj  dai  loro  rispettivi  Consigli  d'anmiinistrazione, 
e sotto  riservo  dell’ approvazione  dei  Ministeri  dei  Lavori  pubblici  o 
dello  Finanze; 

Si  è in  oggi  convenuto  e si  conviene  quanto  seguo  : 

Art.  1. 

I-a  Società  Italiana  per  lo  strade  ferrate  Meridionali  commetto  e con- 
cede alla  Societji  ferroviaria  dell'Alta  Italia,  che  lo  accetta  ed  assumo, 
Teaercizio  della  linea  di  strada  ferrata  da  ^’oghem  a Pavia  e Brescia 
]>er  Cremona  compresa  nella  sua  Concessione  del  21  Agosto  1SC2. 

Art.  2. 

Questa  Concessione  ed  incarico  è dato  e fatto  dalla  Società  per  lo 
Meridionali  ed  è accettalo  ed  assunto  dalla  Società  deH’Alta  Italia  per 
tutta  la  durata  della  Concessione  fatta  alla  prima  di  esse  colla  sopra- 
detta Convenzione  approvata  ed  autorizzata  colla  I^cgge  21  Agosto  1862, 
salvo  il  caso  del  riscatto  di  cui  all'  art.  17  del  Capitolato  annesso  a 
quella  Convenzione. 

Art.  3. 

La  Società  dell’ Alta  Italia  farà  con  materiale  suo  proprio  il  servizio 
di  esercizio  sulla  intera  linea  da  Voghera  a Brescia,  accettando  il  per- 
sonale che  vi  è addetto  e di  cui  sarà  trasmesso  apposito  elenco,  al- 
l’atto che  la  medesima  lo  sarà  regolarmente  consegnata. 

Art.  4. 

Gli  oggetti  di  mobilio  esistenti  nelle  stazioni  non  comuni  -,  saranno 
consegnati  alla  Società  dell’Alta  Italia  da  quella  delle  Meridionali  sì  e 
come  si  ti-ovano,  mediantcì  ricevuta  regolare  che  verrà  ritirata  da 
quest’ultima. 

Art.  5. 

La  Società  dell’Alta  Italia  provvederà  all’esercizio  della  linea  da  Vo- 
ghera a Pavia  e Brescia  con  un  numero  sufficiente  di  convogli,  osser- 
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vando  sempre  nel  trasporto  dei  viaggiatori  e dello  merci  la  linea  piti 
breve  tra  il  punto  di  spedizione  c quello  di  destinazione. 

Art.  6. 

Nel  regolare  le  tariffe  di  trasporto  dei  viaggiatori  e delle  merci  sulla 
linea  oggetto  di  que.sta  Convenzione,  saranno  osservate  le  disposizioni 
dei  Capitolati  in  vigore  per  le  linee  suddette. 

Pei  trasporti  di  persone  e di  oggetti  per  conto  del  Governo  regge- 
ranno le  disposizioni  speciali  portate  dall’  art.  27  della  Convenzione 
28  Novembre  1864,  approvata  con  Legge  del  15  Maggio  1805. 

Art.  7. 

La  Società  dell’Alta  Italia  sarà  tenuta  a continuare  ad  esercitare  la 
linea  da  'Forreberetti  a Pavia  con  materiale  c personale  suo  proprio 
ed  a suo  rischio  e spese,  uniformando.si  al  Capitolato  15  Ottobre  1859 
e di  tenere  rilevata  eil  esonerata  la  Società  per  le  Meridionali  da  ogni 
relativa  obbligazione  e singolarmente  dall’art.  32  del  Capitolato  annesso 
alla  Legge  21  Agosto  1862. 

Art.  8. 

Conformemente  al  praticato  in  simili  Convenzioni,  colla  presente  Con-  . 
cessione  rimane  imposto  alla  Società  dell’Alta  Italia,  coll’ obbligo  del- 
l’esercizio della  linea  Voghera  a P.avia  e Brescia  per  Cremona,  anche 
quello  delki  perfetta  ed  intiera  manutenzione  della  linea  tanto  per  quella 
che  riguarda  il  corpo  stradale , fabbricati  e manufatti , che  pel  mate- 
riale fisso,  la  massicciata  ed  il  telegrafo,  salva  l’eccezione  di  cui  agli 
articoli  li  e 12. 

Art.  9. 

Comunque  non  fosse  necessario,  per  evitare  occasione  di  dubbi,  si 
dichiara  che  rimane  intieramente  a carico  ed  obbligo  della  Società  pel- 
le Meridionali  di  liquidare  i conti  degli  appaltatori  dei  lavori  di  costru- 
zione e di  tenere  sollevata  la  Società  dell’Alta  Italia  da  qualunque  mo- 
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lestia  per  questo  riguardo.  Anche  le  questioni  che  si  elevassero  dalle 
pubbliche  Amministrjizioni  o dai  privati  corno  conseguenza  delle  espro- 
priazioni 0 delle  deviazioni  di  strade  o corsi  d’acqua  continueranno  a ca- 
rico della  Società  delle  Meridionali,  alla  quale  la  Società  dell' Alta  Ita- 
lia si  limiterà  di  puramente  trasmettere  senza  ritiU'do  qualunque  reclamo 
le  pervenisse  in  ordine  agli  oggetti  mede.sirai. 

Art.  10. 

La  strada  da  Pavia  a Hrcscia  essendo  in  esercizio  fino  dal  15  dello 
scorso  dicembre  sarà  consegnata  nello  stato  in  cui  si  trova,  limitan- 
do.si  la  Società  delle  Meridionali  a surrogare  semplicemente  i pezzi  del 
materiale  d’  anuuinento  che  .si  trovassero  in  cattivo  stato  e completare 
la  maiwicciata  dove  si  riconoscesse  mancante. 

Quanto  alla  linea  da  Voghera  a Pavia,  si  farà  la  consegna , previa 
visita  dello  stato  della  medesima,  ondo  riconoscere  .se  il  corpo  stradalo 
ed  i manufatti  sono  in  buono  stato  d’esercizio  od  in  conformità  dei  pro- 
getti d’e.secuzione. 

Nel  caso  in  cui  sulla  linea  Voghera-Pavia,  alcime  opei-e  fossero  in- 
complete, la  Società  dello  ferrovie.  Meridionali  sarà  tenuta  ad  ultimarle 
nel  tempo  che  sarà  di  comune  accordo  stabilito. 

Addivenendosi  un  giorno  alla  costruzione  della  stazione  definitiva  di 
Pizzigliettone , lo  due  Società  ne  combineranno  d’accordo  il  progetto  o 
ne  sosterranno  la  spesa  in  parti  eguali. 

Un  disegno  di  tutte  le  opere  eseguite  sulla  linea  Voghera-Brescia 
sarà  rimesso  alla  Società  dell’Alta  Ihilia  nel  fermine  di  6 me.si. 

Ultimata  poi  la  liquidazione  delle  espropriazioni  le  sani  pure  rimessa 
la  planimetria  parcellare  della  linea  in  iscala  di  1/2000. 

Art.  11. 

La  Società  delle  ferrovie  Meridionali  ritiene  a suo  pe.so  ed  obbligo 
per  la  linea  Voghera-Gravellone  la  manutenzione  del  corpo  stradale  e 
della  massicciata  durante  sei  mesi  dal  giorno  della  consegna  coll’  ese- 
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guiro  i lavori  necessarj  di  terrapienatura  e somministrare  la  gbiaja  pel 
compimento  della  massicciata.  Però  lo  allineamento  e manutenzione 
dellarniamento,  come  anche  lo  spandimento  della  ghiaja  saranno  ese- 
guiti a cura  c spese  della  Società  dell’Alta  Italia. 

Art.  12. 

La  manutenzione  del  nuovo  Canaio  del  Po,  o degli  argini  del  mede- 
simo, resterà  per  cinque  anni,  deeorrihili  dal  giorno  della  consegna  della 
strada,  a carico  della  Società  delle  ferrovie  Meridionali,  come  anche 
l’onere  di  riparare  ai  guasti  che  dallo  inondazioni  del  Po  venissero  ca- 
gionati all’argino  stradalo  ed  ai  manufatti. 

Trascorso  questo  termine  la  Società  delle  Meridionali  ne  farà  rego- 
lare consegna  definitiva  a quella  dell’Alta  Italia  in  istato  di  buona  ma- 
nutenzione. 

Non  potranno  però  durante  questo  periodo  di  tempo  essere  istituiti 
consorzi  senza  l’intervenlo  della  Società  dell’Alta  Italia  per  la  guaren- 
tigia dei  propri  interessi. 

.àrt.  13. 

I danni  arrecati  alle  linee,  ai  loro  manufatti,  fabbricati  ed  accessorj 
da  causo  straordinarie  e di  forza  maggiore , come  terremoti , irruzioni 
straordinarie  di  fiumi  e torrenti , saranno  in  qualunque  epoca  fossero 
per  avvenire  a carico  della  Società  delle  Meridionali. 

In  simili  contingenze  le  due  Società  si  metteranno  d’accordo  sulle 
opere  da  eseguirsi  per  ripristinare  la  linea  nel  suo  stato  normale  nel 
minor  tempo  possibile. 

Art.  14. 

Unitamente  al  personale  di  manutenzione  c sorveglianza,  la  Società 
delle  ferrovie  Meridionali  consegnerà  a quella  dell’Alta  Italia  sì  e come 
si  trovano,  gli  attrezzi  di  manutenzione,  armamento,  e guardia  di  cui 
il  medesimo  ò fornito  pel  regolare  andamento  del  suo  servizio. 
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Art.  15. 

Resteranno  ad  intero  benefìcio  della  Società  deU’Alta  Italia  tutti  senza 
distinzione  i prodotti  della  zona  stradale,  quali  sfalcio  d’erba,  taglio 
di  siepi,  ecc. 

Invece  rimarrà  a beneficio  della  Società  delle  ferrovie  Meridionali 
l’intero  pedaggio  sul  tavolato  8up«*riore  al  Ponte  sul  Po  a Mezzanacorto 
da  percepirsi  a cura  e spese  della  Società  stessa,  alla  quale  resterà  il 
carico  della  manutenzione  del  tavolato  stesso. 

Rimarrà  pure  a totale  beneficio  dello  Meridionali  quiUunque  altro 
compenso  die  le  medesime  potessero  ottenere  dal  Governo,  dallo  Pro- 
vincie, Comuni  o particolari  per  le  maggiori  spese  fatte  nel  ponte,  o 
nel  nuovo  alveo,  o nelle  opere  di  difesa. 

Art.  i6. 

L’imposta  fondiaria,  calcolata  come  prescrivo  l'imt  42  del  Capitolato 
annesso  alla  Legge  21  Agosto  1862,  starà  a carico  dell’Alta  Italia,  come 
pure  le  altre  imposte  stabilite  e da  stabilirsi. 

Le  imposto  invece  stabilito  e da  stabilirsi  pel  titolo  della  ricchezza 
mobile  saranno  a carico  della  Società  delle  ferrovie  Meridionali. 

Però,  la  tassa  di  ricchezza  mobile  assegnata  agli  impiegati  dell’eser- 
cizio sarà  esatta  dalla  Società  dell’Alta  Italia  per  conto  dell’Erario,  come 
essa  fa  già  per  gli  altri  suoi  impiegati. 

Art.  17. 

In  corrispettivo  della  Concessione  e dell’  obbligo  dell’  esercizio  dato 
dalla  Società  per  le  Meridionali  alla  Società  dell’Alta  Italia,  la  prima 
as.segna  alla  seconda  il  quarantacinque  per  cento  del  prodotto  lordo 
delle  linee  la  cui  rendita  fu  guarentita  dallo  Stato , computando  ben 
inteso  in  questo  prodotto  la  somma  dovuta  in  forza  della  guarentigia , 
e ritiene  il  cinquantacinque  per  conto  del  prodotto  lordo  per  sè:  e per 
quanto  l'iguarda  i tronchi  di  ferrovia  ai  quali  non  si  estende  la  garanzia 
a .«enso  ed  in  viriti  dell’art.  13  del  Capitolato  annes.so  alla  Convenzione 
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autorizzata  colla  Legge  21  Agosto  1862,  la  Società  per  le  Meridionali 
assegna  a quella  dcH’Alta  Italia  Tintero  prodotto  lordo  senza  ritenzione. 

Lo  riscossioni  ed  i pagamenti  si  faranno  ogni  sei  mesi  e dopo  la 
liquidazione  fattasi  dal  Governo  in  contraddittorio  delle  due  Società. 

Facendosi  dal  Governo  dei  p.agamenti  in  acconto,  ne  sarà  riscossa 
dalla  Società  per  le  Meridionali  la  sua  quota  del  cinquantacinque 
per  cento. 

Verificandosi  il  caso  che  il  prodotto  lordo  della  linea  ecceda  la  ga- 
ranzia di  ventimila  lire,  la  Società  deH’Alta  Italia  accrediterà  alla  fine 
di  ogni  semestre  la  Società  delle  Meridionali  del  cinquantacinque  per 
cento  del  prodotto  Ionio  del  semestre,  dopo  che  dal  medesimo  sarà 
stata  prelevata  la  parto  spettante  al  Governo  in  rimborso  delle  garan- 
zie pagate  negli  anni  antecedenti , e salvo  il  regolamento  definitivo  a 
farsi  non  piu  tardi  del  31  Marzo  dell’anno  successivo. 

Quando  per  qualunque  motivo  il  Governo  rinunciasse  al  diritto  che 
gli  spetta  per  l’art.  14  del  Capitolato,  questa  rinuncia  profitterà  ad 
ambe  le  Società. 

Art.  18. 

I corrispettivi  di  cui  all’articolo  precedente  coinincieiimno  a decorrere 
dal  giorno  preciso  in  cui  la  Società  dell’ Alta  Italia  entrerà  nell’e.serci- 
zio  delle  linee  contemplate  nella  presente  Convenzione. 

Art.  19. 

La  Società  dell’Alta  Italia  darà  in  anticipazione  alla  Società  per  le 
Meridionali  la  somma  di  sei  milioni  di  lire  italiane  al  saggio  d’interesse 
dell’otto  per  cento  all’anno. 

Questa  somma  verni  pagata  alla  Società  delle  ferrovie  Meridionali 
a ragione  di  due  milioni  al  mese,  a cominciare  trenta  giorni  dopo  che 
la  Societii  dell’Alta  Italia  avrà  assunto  l’esercizio  delle  linee. 

I>a  Società  per  le  Meridionali,  per  ripienare  la  Società  dell’Alta  Italia 
dell’anticipazione,  assegna  a questa  e le  conferisce  il  diritto  di  esigere 
l’anuua  quota  che  si  riservò  sul  prodotto  guarentito  delle  linee  costi- 
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tuendola  a tale  scopo  sua  procuratrice,  e ciò  sino  ad  integrale  paga- 
mento della  anticipazione  suddetta  c dei  relativi  interessi. 

La  quota  del  cinquantacinque  per  cento  ritenuta  dalla  Società  per  lo 
Meridionali  sulla  rendita  lorda  guarentita  sarà  tenuta  in  conto  cor- 
rente da  entrami»  lo  Società,  finché  non  sarà  estinta  la  anticipiizione 
suddetta. 

Alla  fino  d’ogni  anno  .solare,  si  liquiderà  il  dare  ed  avere  reciproco 
e si  riporterà  a conto  nuovo  la  somma  residua  a restituirsi  dalla  So- 
cietii  per  le  Meridiomili. 

Oltre  le  somme  suaccennate,  la  Società  per  le  Meridionali  i»otrà  ver- 
sare a suo  credito  in  conto  corrente  altre  somme  mediante  un  preav- 
viso di  tre  mesi. 

Art.  20. 

In  pegno  dell’anticipazione  di  cui  all'articolo  precedente,  la  Società 
per  te  Meridionali  depositerà  alla  Banca  Nazionale  cinquantamila  obbli- 
gazioni, e sarà  autorizzata  a ritirarne  all’atto  di  ciascun  pagamento 
quella  quantità  che,  in  ragione  di  centoventi  lire  ciascuna,  corrisponda 
alla  diminuzione  che  avrà  subib)  il  suo  debito  in  conto  corrente. 

Art.  21. 

Dal  momento  in  cui  la  Società  dell’Alta  Italia  assume  l’esercizio  delle 
linee , alla  Società  per  le  Meridionali  non  incomberà  più  alcuna  spesa 
per  lo  medesime,  salve  però  sempre  lo  disposizioni  degli  articoli  11, 
12  e 13  della  presente  Convenzione. 

Art.  22. 

Come  correspettivo  del  transito  accordato  finora  dalla  Società  del- 
l’Alta Italia  ai  convogli  della  Società  delle  Meridionali  sui  tratti  comuni 
o del  servizio  fatto  dalla  medesima  nelle  stazioni  comuni,  sarà  compu- 
tato a suo  favore  il  settantacinque  per  ctuito  del  prodotto  medio  chilo- 
metrico  effettivo  incassato  dal  15  dicembre  scorso  fino  al  giorno  in  cui 
andrà  in  vigore  la  presente  Convenzione  sui  tratti  stessi. 
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Art.  23. 


La  Società  deHc  Meridionali  cede  ed  abbandona  a quella  dell’Alta 
Italia  tutti  i suoi  diritti  sui  piazzali  e fabbricati  esistenti  nelle  sue  due 
stazioni  di  Voghera  e di  Pavia,  e lascierà  sussistere  in  quella  di  Vo- 
ghera un  intero  binario  di  scarto,  e lo  scambio  di  comunicazione  della 
linea  principale  colla  stazione  suddetta. 

Essa  ritirenl  net  piìi  breve  tempo  dalle  due  dette  stazioni,  come  an- 
che dalle  altre  sue  provvisorie  di  Bre.scia,  Codogno,  (’asalpusterlengo 
e Cremona,  per  le  quali  essa  conserva  pure  la  proprietà  dei  piazzali  e 
fabbricati,  tutto  il  materiale  e meccanismi  fissi  esistenti  in  opere  e nei 
magazzeni. 

Ritirerà  eziandio  nel  più  breve  tempo  tutto  il  materiale  mobile  e gli 
attrezzi  di  officina,  e quanto  agli  oggetti  di  consumo  e provviste  di  ma- 
gazzino, ne  farà  cessione  alla  Società  dell’Alta  Italia  a prezzo  d’estimo. 

Art.  21. 

Se  per  le  opero  di  manutenzione , a tenore  tlegli  articoli  prece  leuti 
lasciate  a carico  della  Società  delle  Meridionali,  come  anche  per  1’  ulti- 
mazione'del  passaggio  supcriore  del  ponte  sul  Po  e rampe  d’accesso,  occor- 
resse di  organizzare  convogli  speciali  di  materiali , la  Società  dell'Alta 
Italia  s’incarica  di  eseguirli,  mediante  il  corrispettivo  di  un  centesimo 
per  tonnellata  di  peso  lordo  di  treno  e per  chilometro,  qualunque  ne 
sia  la  provenienza  e colle  norme  seguite  pei  trasporti  in  servizio 
interno. 

La  combinazione  degli  oraij  sarà  fatta  dalla  Società  (Udl’Alta  Italia 
d'accordo  con  quella  delle  Meridionali  ed  in  modo  da  soddisfare  alle  esi- 
genze deU’csercizio  nonché  aH’urgcnza  «Ielle  riparazioni  che  si  dovranno 
eseguire. 

• Art.  25. 

La  Società  dell'Alta  Italia  darà  un  biglietto  di  circolazione  sulle  sue 
linee  all'Ingegnere  incaricato  della  manutenzione  del  ponto  sul  Po  e della 
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costruzione  e nnuiutenzione  del  suo  tavolato  superiore , e dei  biglietti 
speciali  agli  agenti  addetti  alla  manutenzione  stessa , dietro  richiesta 
dell'Ingegnere  predetto. 

I.ÌI  corrispondenza  c pieghi  scambiati  fra  ringegncre  di  manutenzione 
al  Po  e la  Direzione  Generale  in  Pirenze  saranno  trasportati  in  ser- 
vizio. 

Le  stesse  facilitazioni  saranno  accordate  alle  corrispondenze  ed  al 
personale  deirUlììcio  delle  costruzioni  e di  liquidazione  dei  conti  relativi. 

Art.  2tì. 

I 

Qualora  il  Governo  intcndi‘ssc  usare  della  facoltà  che  gli  competo 
a tenore  dell’art.  17  del  Capitolato  annesso  alla  Legge  21  Agosto  18fi2, 
di  riscattare  le  strade  ferrate  Meridionali  e per  conseguenza  anclie 
quelle  contemplate  nella  presente  Convenzione , la  Società  dell’Alta 
Italia  dovrà  consegnarle  in  buono  stato  di  manutenzione , eseguendo  a 
proprie  spese  le  riparazioni  che  il  Governo  credesse  a tale  atfetto  ne- 
cessarie, sia  al  corpo  stradale  (*  stazioni,  che  al  materiale  fisso,  mecca- 
nismi e telegrafo. 

Cessando  gli  obblighi  doiresercizio , cesseranno  in  pari  tempo  a fa- 
vore della  Sociidà  deH’Alta  Italk  i comp(msi  pattuiti  in  corrispettivo , 
senza  diritto  ad  indennità  per  rannullaraento  degli  effetti  della  presente 
Convenzione. 

E perciò  r annualità  che  in  tal  caso  il  Governo  pagherebbe  in  cor- 
ivspettivo  del  riscatto  sarebbe  percepita  per  intero  dalla  Società  dello 
Meridionali. 

.\rt.  27. 

Allo  spirare  della  concessione,  la  Società  dell’Alta  Italia  dovrà  cou- 
segnaro  in  buono  stato  lo  lince  ed  uniformarsi  alle  altro  preserDioni 
del  Capitolato  annesso  alla  Legge  del  21  Agosto  1802,  o rimborsare 
alla  Società  dello  Meridionali  le  somme  percepite  dal  Governo  in  pa- 
gamento di  mobilio  ed  attrezzi  forniti  originalmente  in  natura  od  in 
danaro  dalla  Società  stessa. 
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Art.  28. 


Il  .servizio  delle  linee  comprese  in  questa  Convenzione  sarà  fatto  dalla 
Società  dell’Alta  Italia  come  per  le  linee  sue  proprie,  anche  per  quanto 
riguarda  la  circolazione  del  materiale , epperò  non  sarà  necessaria  al- 
cuna convenzione  speciale  di  servizio  cumulativo  di  es.se  e lo  altre 
linee  esercitato  dalla  Società  steasa. 

Per  contro,  nello  convenzioni  che  la  Società  dell’Alta  Italia  stipulerà 
colle  altre  Società  allo  scopo  di  regolare  fra  le  reti  rispettive  un  ser- 
vizio cumulativo,  le  linee  da  Torrct)cretti  e Voghera  a Pavia  e Brescia 
saranno  considerate  come  se  appartenessero  in  proprio  alla  Società  che 
lo  esercita. 

Art.  29. 

Le  spese  di  sorveglianza  governativa  spetteranno  alla  Società  dell’Alta 
Italia,  la  quale  dovrà  inoltre  uniformarsi  alle  prescrizioni  generali  del 
Capitolato  di  concessione  non  contemplate  nella  presente  Convenzione. 

Art.  30. 

Insorgendo  qualche  difficoltà  nella  esecuzione  della  presente  Conven- 
zione, le  contestazioni  saranno  deferite  a due  arbitri  scelti  uno  per 
parte,  con  facoltà  ai  medesimi  di  scegliere  il  terzo,  ed  alle  parti  d’ap- 
pellare del  giudizio  arbitrale  ai  tribunali  ordinaij. 

Art.  31. 

La  presente  Convenzione  sarà  a suo  tempo  sottoposta  alla  sanzione 
dello  Assemblee  generali  delle  due  Società. 

Firenze,  li  2 Novembre  1867. 

Bon.4.  — P.  Ahilhad. 

1 signori , Commcndalorc  Botta,  Diretlorc  della  Società  Italiana  p«r  le  strade  ferrate  Meri* 

dionali , e Commendatore  Paolo  Afnìlliau,  Direttore  dell'Eiprcizio  delle  Ferrovie  drIFAIta  Italia,  hanno 
msenno  dì  essi  firtnnto  alla  mia  presenza  di  loro  ptigtM)  e carattere  il  presente  Atto  di  convenzione 
que<>to  di  due  Novembre  mille  ottocento  sc«8untosrtlc. 

Begistralo  a*  Firenze  li  venti  Novembre  I8G7.  FumtcAMm  del  fu  Paolo  Oolim, 

KsBOlrn  «,  foglio  loS,  N.’  MW.  di  residenza  a Hnmt. 

Ittcovulo  Li:«  UII3,  cciitciìmi  Otcci. 
ti  tìirevUorf,  M.vrrci. 
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Documento  4. 


CONVENZIONE 

fra  il  Ministro  dei  Lavori  pubblici  del  Regno  cT  Italia  e la  Società 
delle  ferrovie  dell'  Alta  Italia  per  Cesercisio  dei  tronchi  della  strada 
ferrata  Ligure  da  Genova  a Savona  e da  Genova  a Chiavari. 


Fra  il  Ministro  dei  I.avori  pubblici  del  Regno  d’ Italia  contraente  in 
nome  dello  Stato  ed  il  Commendatore  Paolo  Amilhau,  Direttore  dell’Eser- 
cizio delle  Ferrovie  dell’Alta  Italia  munito  dei  poteri  necessarj  dal  Consiglio 
d’amministrazione  e stipulante  a nome  della  Società  ferroviaria  dell’Alta 
Italia,  fu  convenuto  quanto  infra  : 

Art.  1. 

La  Società  dell’Alta  Italia  assume  l’obbligo  di  esercitare  a nome  del 
Governo  i tronchi  di  Ferrovia  Ligure, 
da  Genova  a Savona 
da  Genova  a Chiavari 
alle  condizioni  seguenti  : 

Art.  2. 

La  Società  dell’ Alta  Italia  provvodcrà  tutto  il  materiale  mobile  di 
qualunque  genero  per  quanto  può  essere  richiesto  dai  bisogni  del  ser- 
vizio, il  quale  dovrà  essere  fatto  con  tutta  la  regolarità  e nel  miglior 
modo  con  cui  dalla  Società  medesima  si  esercitano  lo  linee  della  sua 
rote. 

Il  numero  dei  treni  non  sarà  per  la  linea  da  Genova  a Savona  mi- 
nore di  quello  attualmente  stabilito,  nè  minore  di  quello  che  pel  tronco 
Geno  va- Veltri  fu  mantenuto  negli  scorsi  anni  dal  1865  in  poi. 

Sul  tronco  Genova-Chiavari  si  avranno  tre  treni  in  ciascuna  dire- 
zione senza  incrociameuto  per  la  strada. 

uu 
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Occori'pndo  alla  Società  tli  aggiunjjere  altri  freni,  ove  trovi  che  il 
movimento  lo  richieda,  aviii  sempre  facoltà  di  sospenderli  dopo  nn 
preavviso  di  quindici  giorni. 

Art.  3. 

11  personale  addetto  alla  linea  Genova-Savona  sarà  accettato  dalla 
Societit  dell’Alta  Italia,  alla  quale  verrà  rimesso  apposito  elenco  del  me- 
desimo all'atto  della  consegna  senza  verun  impegno  di  conservarlo  in 
servizio.  Quello  però  che  apparteneva  alhi  Società  dell’Alto  Italia  per 
l’esercizio  della  ferrovia  Genova- Veltri,  prima  che  fosse  ceduto  alla  So- 
cietà delle  Romane,  rientrerà  cogli  stessi  diritti  che  aveva  prima  di 
tale  passaggio. 

Art.  4. 

La  linea  Genova-Voltri  siirà  consegnata  alla  Società  nello  stato  me- 
desimo in  cui  si  trovava  allorquando  essa  ne  fc>ce  consegna  alla  Società 
ilelle  Romane  senz'altro  obbligo,  mentre  il  Governo  dovrà  pnivvedero 
a proprie  .spes«'  all’uliimazione  dei  tronchi  (ìenov.a-Chiavari,  Voltri-Sa- 
vona,  e a munire  ambedue  i tronchi  di  quanto  è necessario,  p<*r  un  ser- 
vizio sicum  ed  economico,  escluso  il  materiale  mobile  che  rimane  a 
caldeo  della  Società. 

Art.  5. 

Un  riconoscimento  dei  due  tronchi  locati  alla  Società  sarà  eseguito 
in  contraddittorio  delle  parti  per  Voltri-Savona  nel  me.se  della  presa  di 
jwssesso,  e per  Gi-nova-Chiavari  dopo  tre  mesi  di  esercizio. 

La  visito  jiraticato  dai  rappresentanti  del  Governo  e da  quelli  della 
Società  per  tale  ricognizione  avrà  per  iscopo  di  accertare  se  tutti  i la- 
vori approvati  dal  Governo  opjiure  necessarj  ad  un  buon  servizio  tanfo 
per  i viaggiatori  quanto  por  le  merci,  sieno  stati  pienamente  e.seguiti, 
por  poi  determinare  quali  saranno  le  opero  e le  provvisto  che  reste- 
ranno a compiere  a carico  del  Governo,  o quali  i termini  di  tempo 
entro  cui  dovranno  essere  eseguite  ed  ultimate.  Nei  lavori  suddetti  si 
intendono  comprese  le  stazioni  col  mobìlio  relativo,  eoi  binari  di  ri- 
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cambio,  scambi  di  via.  piattaforme,  gruc,  pesi  a bilico,  ed  in  generale 
tutto  il  nuiteriale  fisso  necessario.  S’  intende  pure  compreso  nei  mede- 
simi, il  telegrafo,  i passaggi  a livello  c le  chiusure  per  quanto  sono 
indispensabili. 

In  caso  di  divergenza  tra  i suddetti  rappr(*sentanti  del  Governo  o 
della  Società,  la  vertenza  sarà  risolta  da  un  arbitro  scelto  dai  duo  rap- 
presentanti suddetti. 

Art.  6. 

In  tutti  i lavori  di  compimento,  che  spetterà  al  Governo  di  eseguire 
tanto  prima  che  dopo  l’atto  di  consegna,  si  osserveranno  i regolamenti 
in  vigore  presso  la  Società  deU’.-Vlta  Italia  per  i lavori  da  eseguirsi 
sulle  linee  in  corso  d’esercizio. 

Art.  7, 

11  Governo  inoltre  pravvederà,  oltre  a tutti  gli  attrezzi  ed  utensili 
occorrenti  per  la  manutenzione  dello  linee,  un  fondo  di  tutti  i mate- 
riali di  rifornimento  cioè  guide,  traverse,  chiodi,  piastrelle,  éclisses,  bil- 
ioni e pezzi  di  scambio  costituenti  il  materiale  fisso  di  armamento  nella 
proporzione  del  due  per  cento  della  quantità  totale  risultante  dai  pro- 
getti approvati  per  la  linea  e per  lo  stazioni. 

Art.  8. 

1 trasporti  a mozzo  della  ferrovia  dei  materiali  ed  oggetti  a prov- 
vedersi dal  Governo  saranno  eseguili  colla  riduzione  di  prezzo  portata 
daH’artieolo  49  del  Capitolato  anne.s.so  alla  Legge  I I Maggio  1805. 

Art.  9. 

Sulla  linea  Genova -Chiavari  il  servizio  della  piccola  velocità  sarà 
per  i primi  sei  mesi  limitato  alle  stazioni  estreme  di  Brignole  e di 
Chiav.ari. 

Sulla  linea  Voltri-Savona  detto  servizio  sani  attivato  per  le  stazioni 
di  Savona  e di  Vaiazze  dal  giorno  della  consegna;  per  lo  altro  a mi- 
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sura  del  compimento  dei  lavori  di  ogni  genere  occorrenti  per  tale  ser- 
vizio, e non  più  tardi  in  ogni  caso  del  primo  gennaio  1869. 

Art.  10. 

Tostochè  sia  prolungata  la  linea  e preparata  l’area  per  la  staziono 
definitiva  di  Savona,  e spinto  il  binario  di  servizio  sino  al  Porto,  la 
Società  lo  riceverà  in  consegna  e si  varrà  liberamente  del  binario  me- 
desimo per  ogni  bisogna  dei  tiasporti.  Nella  stiizione  di  Savona  si  fa- 
ranno per  conto  del  Governo  le  rimesse  necessarie  per  quel  numero 
di  locomotive  che  il  bisogno  del  servizio  richiede. 

Art.  11. 

Le  riparazioni  ai  guasti  di  qualsiasi  sorta  derivati  al  corpo  stnulalc, 
ai  manufatti,  binarj  e fabbricati,  per  cau.sa  di  foi*za  maggiore,  quali  fos- 
sero uragani,  mareggiate,  inondazioni,  incendi,  terremoti,  rimarranno  a 
carico  totale  del  Governo. 

Fra  i casi  di  forza  maggiore  sono  compresi  essenzialmente  i danni 
prodotti  dalle  tempeste  ai  muri  di  sostegno,  ai  ponti  viadotti  ed  al 
corpo  stradale,  i movimenti  nelle  gallerie  che  necessiteranno  le  aggiun- 
te, la  ripresa  ed  il  consolidamento  di  rivestimenti,  lo  sgombro  delle 
frane  cadute  dalle  scarpe  o dalle  falde  del  monte  quando  eccedano  il 
volume  di  cinquanta  metri  cubi,  il  ripristinamento  della  via  e di  ogni 
altro  guasto  avvenuto. 

Art.  i2. 

Per  tutti  i lavori  di  complemento  e di  ampliamento,  per  tutti  quelli 
di  ristauro,  per  tutte  le  somministrazioni  di  oggetti  di  mobilio,  di  at- 
trezzi, utensili,  materiale  telegrafico  ecc.,  messi  a carico  del  Governo 
cogli  articoli  precedenti,  il  medesimo  potrà  incsiricare  la  Società  di  as- 
sumere l’eseguimento  in  appalto,  sempre  quando  la  medesima  vi  sia  di- 
sposta, accettando  i prezzi  che  verranno  offerti  od  altrimenti  di  accordo 
stabiliti. 
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Art.  13. 

Rinian«  inteso  che  il  Governo  conserva  a proprio  carico  la  liquida- 
zione, ed  il  paframento  di  tutti  i lavori  di  tutti  gli  acquisti  di  terreno 
ed  indennizzi  di  ogni  specie  risultanti  dalla  costruzione  della  ferrovia. 

Tutti  i reclami  dei  privati,  dei  Corpi  morali  e delle  amministrazioni 
relative  a tali  costruzioni  che  venissero  diretti  alla  Società  dell’Alta 
Italia,  saranno  puramente  e semplicemente  trasmessi  al  Governo  per 
quella  evasione  che  crederà  del  caso. 

Spetta  al  Governo  la  liquidazione  di  tutte  le  attività  o passività  rela- 
tivo aU’esercizio  del  tronco  Genova-Savona  fino  al  giorno  della  conse- 
gna alla  Società  dell’Alte  Italia,  e la  risoluzione  di  tutte  le  pendenze 
ora  in  corso  riferentisi  a questo  esercizio,  ed  anche  di  quello  che  in  fu- 
turo pote.ssero  sorgere  per  fatto  o convenzioni  verificatesi  nel  medesimo 
periodo  di  tempo. 

Art.  14. 

11  Governo  prende  quindi  l’obbligo  di  guarentire  la  Società  contro 
qualunque  molestia  per  parte  dei  terzi  e della  Società  dello  ferrovie 
Roman(!  in  conseguenza  della  costruzione  e deU’esercizio  delle  linee  in 
discorso. 

Art.  15. 

La  Società  eserciterà  le  lince  G(>nova-Savona,  Genova-Chiavari,  come 
se  fossero  sue  proprie,  e si  atterrà  alle,  norme,  ed  alle  tariffe  che  sono 
in  vigore  sulla  rete  delle  ferrovie  che  alla  medesima  appartengono. 

Art.  16. 

Le  imposte  di  qualunque  genere  che  gravitano  sulla  proprietà  e sul 
prodotto  delle  ferrovie  di  cui  si  tratta,  saranno  a carico  del  Governo, 
il  quale  dovrà  pure  sottostare  a tutte  le  passività  dipendenti  dalla  pro- 
prietà medesima. 

Art.  17. 

Il  Governo  guarentisce  alla  Società  la  introduzione  in  franchigia  di 
diritti  di  dieci  locomotive  coi  relativi  pezzi  di  ripambio. 
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Art.  18 

In  compenso  dell’esercizio  dei  due  tronchi  suddetti,  la  Società  pre- 
leverà sull’importo  totale  dei  prodotti  dei  trasporti  di  persone,  animali 
e merci  di  ogni  genere  a grande  e piccola  velocità,  nonché  sui  pro- 
dotti indiretti  del  corpo  .stradalo  e dei  fabbricati  la  somma  di  dieci 
mila  lire  all’anno  per  ciascheduno  chilometro  computato  in  e.sercizio. 

L’eccedenza  del  prodotto  lordo  sulla  somma  suddetta  .siirà  divisa  come 
segue  : 

75  per  cento  al  Governo, 

25  per  cento  alla  Società, 

come  compenso  del  materiale  mobile  e spese  generali  ed  anche  come 
premio  di  esercizio. 

Art.  19. 

I.a  durati  del  presente  contratto  è limitata  a tre  anni,  a contare 
dal  giorno  in  cui  la  Società  imprenderà  Tescrcizio  della  linea  Genova- 
Savona, 

Art.  20. 

In  qualunque  tempo,  però  a datare  dal  primo  gennajo  1869,  il  Go- 
verno si  riserva  il  diritto  di  i-escindere  il  presente  Contratto  mediante 
il  preavviso  di  sei  mesi. 

E reciprocamente  la  Società  si  riserva  il  diritto  di  abbandonare  l’e- 
sercizio a tutta  epoca,  a datare  dal  primo  gennaio  1869,  mediante  un 
preavviso  di  sei  mesi. 

Art.  21. 

Verificandosi  il  caso  che  il  Contratto  venga  a cessare  sia  al  termine 
prestabilito,  sia  in  forza  della  disdetta  data  da  una  delle  parti,  si  pro- 
cederà come  segue  : 

All’atto  della  consegna  sarà  compilato  in  contraddittorio  un  inven- 
tario di  tutti  i mobili,  attrezzi  ed  utensili  di  sezione  e di  manuten- 
zione, di  tutti  gli  apparati  telegrafici  e di  segnalamento  esistenti  presso 
le  stazioni  ed  altri  luoghi  di  ileposito.  e ceduti  dal  Governo. 
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Sovra  talo  inventario  saranno  inscritti  a misura  della  loro  consegna 
tutti  gli  oggetti  messi  a posto  ed  in  servizio  dopo  la  consegna  in  forza 
degli  impegni  assunti  dal  Governo. 

La  Società  dovrà  restituire  od  i medesimi  oggetti  in  buono  stato,  od 
altrettanti  nuovi. 

Le  scorte  di  materiale  Asso  saranno  riprese  dal  Governo  gratuita- 
mente per  la  medesima  quantità  di  quelle  rimesse  alla  Società  all’atto 
della  consegna  ed  a prezzo  di  fattura  per  l’eccedente. 

Gli  approvvigionamenti  di  oggetti  di  consumo  per  l’esercizio,  carta, 
cartoncino,  biglietti,  oggetti  di  cancelleria,  stampati,  olio,  gra-sso,  petro- 
lio, carbone,  ecc.  saranno  pagati  secondo  il  giusto  prezzo  in  commercio. 

Art.  22. 

Le  linee  saranno  rimesse  in  buono  stato  di  manutenzione. 

Art.  23. 

11  personale  che  si  troverà  in  servizio  al  giorno  della  reU’Ocessione 
delle  lince  passerà  sotto  la  dipendenza  del  Governo  alle  stesse  condi- 
zioni di  cui  all’art.  3.®,  salvo  sempre  il  diritto  di  rientrare  al  servizio 
dell’Alta  Italia,  per  quelli  impiegati  che  furono  dal  Governo  ceduti  alla 
Societii  medesima  colla  Convenzione  approvata  per  Legge  del  14  Mag- 
gio 1865.  Un  elenco  del  detto  personale  sarà  rimesso  dalla  Società. 

Art.  24. 

Net  caso  che  il  Governo  si  valga  della  facoltà  al  medesimo  riser- 
vata col  precedente  art.  20  per  chiedere  la  rescissione  del  Contratto, 
dovrà  il  medesimo  rilevare,  tutto  il  materiale  mobile  esistente  sul  tratto 
da  Genova  a Chiavari  quando  la  Società  lo  richieda,  assieme  a tutti 
gli  oggetti  di  consumo  in  provvista  per  una  quautitó  non  maggiore  di 
ciò  che  può  essere  regolarmente  consumato  in  duo  mesi  di  esercizio. 

Dovrà  pure  il  Governo  corrispondere  un  proporzionato  compenso  per 
le  spes«>  di  primo  stabilimento  e per  le  perdite  inerenti  allo  stabili- 
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mento  del  servizio,  il  tutto  in  quella  misura  e in  quella  somma  che 
siirà  d’accordo,  od  in  caso  di  dissenso  stabilita  da  arbitri  da  nominarsi 
a termini  di  legge. 

Art.  25. 

In  caso  che  il  Contratto  sia  rescisso  per  volere  della  Società  non 
avrà  la  medesima  diritto  a compenso  per  la  sospensione  del  Contratto, 
e dovrà  ricevere  unicamente  il  valore  degli  oggetti  di  consumo  nei  li- 
miti segnati  neU’articolo  precedente  per  quanto  sarà  d’accordo  od  in 
difetto  da  arbitri  stabiliti. 

Art.  26. 

La  Società  dell’Alta  Italia  non  potrà  essere  molestata  per  pagamento 
degl’interessi  dei  titoli  dell’antica  Società  di  Voltri,  restando  un  tale 
pagamento  a carico  del  Governo  o di  chi  per  esso. 

Patta,  letta  e sottoscritta  in  duplice  originale  a Firenze  oggi  quat- 
tordici Ottobre  mille  ottocento  sessantotto. 

Il  /direttore  deir  Esercì jìc,  • Il  Ministro  dei  Latori  pubblici, 

P.  Amilhau.  (l.  Cantblu. 

il  [Hrettore  Capo  di  Divisione, 
Mattko  Cobokvich. 

Visto  e presentato  dal  Direttore  Generale, 

C.  Du-Houx. 

ApproN'Oln  il  30  Oitot>r«  1808  dal  Conniglio  d'Aimaìnislnzione  dell»  Ferrovie  dcll'Allu  Uali&. 

L* AmministratoìV  di  Servigio,  L*  Amministratore  Deìeffato, 

0.  Bevilacqua,  Ciuolianktti. 
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Doeumtnto  6. 


CONSUNZIONE 

fra  la  Società  deìCAUa  Italia  e la  Società  delle  Romane  con  intervento 
del  Governo  italiano  per  F esercizio  della  linea  Firenzc-Pistoia-Spezia, 
compresa  la  diramazione  Avenia-Carrara,  e dei  tronchi  della  ferrovia 
ligure  aperti  o da  aprire  alF  esercizio. 


Vista  la  Convenzione  stipulata  sotto  la  data  30  Settombro  1868,  tra 
i Ministri  dei  Lavori  pubblici  e delle  Finanze  del  Regno  d’ Italia  c la 
Società  dello  strade  feirate  Romane  per  la  cessione  al  Governo  da  parte 
di  essa  Società  della  linea  da  Firenze  a Massa  per  Pistoia  c Lucca,  per 
la  retrocessione  di  quella  del  litorale  ligure  da  Massa  alla  frontiera 
Francese  verso  Nizza; 

Vista  la  Convenziono  in  data  4 Gennaio  1860,  sottoscritta  tra  i pre- 
detti Ministri  del  Regno  d’ Italia  e la  Società  ferroviaria  dell’  Alta  Italia, 
colla  quale  il  Governo  ha  determinato  le  condizioni  alle  quali  la  Società, 
medesima,  appena  ottenuta  l’approvazione  legislativa  della  citata  Con- 
venzione 30  Settembre  1808,  dovrà  assumere  in  via  di  appalto  l’eser- 
cizio di  dette  linee; 

Volendo  le  parti  mandare  intanto  ad  effetto  quanto  venne  stabilito 
nell’articolo  10  dell’ anzidetta  prima  Convenziono,  si  è tra  la  Società 
delle  ferrovie  Romane  rappresentata  d.al  Commendatore  Giacomo  De- 
Martino,  Direttore  Generale  appositamente  autorizzato  con  deliberazione 
del  Consiglio  d’amministrazione  in  data  11  corrente,  e la  Società  fer- 
roviaria dell’Alta  Italia  rappresentata  dal  signor  Commendatore  Paolo 
Amilhan,  Direttore  dell’ Esercizio  delle  strade  di  detta  Società  autoriz- 
zato pure  con  deliberazione  del  suo  Consiglio  d’ amministrazione  in  data 
del  2 Marzo  1869,  convenuto,  stipulato  e promesso  quanto  segue  con 
intervento  ed  annuenza  del  R.  Governo  in  persona  dei  signori  Ministri 
dei  Lavori  pubblici  e delle  Finanze. 

t>6 
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Art.  1. 

La  Società  delle  Romane  cede  alla  Società  ferixiviaria  dell’  Alta  Italia 
l’esercizio  della  linea  Firenze-Pistoia-Spezia  compresa  la  diramazione 
Avenza-CaiTara,  e dei  tronchi  della  ferrovia  Ligure  aperti  o da  aprire 
all’  esercizio,  collo  loro  dipendenze,  e ciò  alle  condizioni  seguenti  : 

Art.  2. 

Li  conto  e pagamento  dei  proventi  netti  di  tale  esercizio  che  ajipar- 
terranno  .alla  Società  cedente,  come  infra,  la  Società  dell’Alta  Italia 
si  obbliga  : 

a)  Di  anticipare  a quella  delle  Romane,  appena  avrà  adempito  alle 
condizioni  stabilite  all’  articolo  3 della  Convenzione  30  Settembre  1808 
sovra  accennata,  in  oro  od  in  biglietti  al  corso  del  cambio  del  giorno 
precedente,  e mediante  l’ interesse  dell’  otto  per  cento,  la  somma  di  lire 
undici  milioni,  la  quale  dovrà  essere  integralmente  impiegata  con  in- 
tervento ed  approvazione  del  Governo  nel  pagamento  dei  debiti  scaduti 
ed  urgenti  della  Società  delle  Romane. 

A questo  fine  la  Società  dell’Alta  Italia  verserà  prima  «Iella  fine  del 
corrente  mese  la  somma  anzidetta  nella  cassa  del  di  lei  banchiere  signor 
c:iv.  Orazio  Landau  in  Firenze  per  essere  man  mano  pagata  ai  relativi 
creditori,  dietro  regolare  mandato  rilasciato  a ciascuno  di  essi  dalla 
Società  delle  Romane,  e vidimato  da  un  ufficiale  governativo  apposita- 
mente delegato,  a cui  la  stessa  Società  ha  già  rimesso  la  nota  detta- 
gliata dei  debiti  anzidetti  che  si  dichiarò  approvata  dal  Governo,  e che 
perciò  dovrà  servire  di  base  agli  anzidetti  mandati. 

b)  Di  provvedere  il  materiale  mobile  necessario  per  l’ esercizio  ce- 
duto, come  sopra,  alla  stessa  Società  dell’Alta  Italia. 

c)  Di  eseguire  quei  lavori  che  saranno  necessarj  per  la  regolarità 
e sicurezza  del  servizio. 

Si  dichiara  espressamente  che  le  provviste  ed  i lavori  di  cui  ai  pa- 
ragrafi precedenti  b)  e c)  saranno  previamente  .approvati  dal  Governo 
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in  conformità  di  quanto  è stabilito  nella  Convenzione  4 Gennaio  1869, 
tra  il  Governo  medesimo  e la  Società  dell’Alta  Italia. 

Art.  3. 

L’ esercizio  anzidetto  .sarà  fatto  dalla  Società  dell’  Alta  Italia  allo  me- 
desime condizioni  e nonne  e coi  medesimi  vantafjgi  rispettivi  che  ven- 
nero stabiliti  tra  il  Governo  e la  Società  dell’ Albi  Italia  per  le  anzi- 
detto linee  nella  summentovata  Convenzione  tra  il  Governo  e l’Alta  Italia, 
in  data  4 Gennaio  1809  ed  annesso  Capitolato,  dei  quali  la  Società  della 
Romano  si  dichiara  pienamente  informata  avendone  avuto  copia.  Con- 
seftuentemente  i conti  annuali  dell’ esercizio  saranno  dati  dalla  Società 
dell’  Alta  Italia  direttamente  al  Governo  nei  modi  e tempi  stabiliti  da 
detto  Convenzione. 

Fatti  dal  prodotto  lordo  i debiti  prelievi  ai  termini  di  detta  Conven- 
zione per  le  speso  di  mantenimento  e di  esercizio,  saranno  imputati  nel 
prodotto  netto  restante  gli  interessi  all'otto  per  cento  delle  somme, 
come  sopra,  anticipate  o spese  per  materiale  o per  lavori  giusta  le  let- 
tere a)  b)  e c)  del  precedente  articolo,  e poscia  verranno  imputate  nel 
residuo  prodotto  netto  le  somme  capitali  anzidetto  fino  alla  totale  loro 
estinzione. 

Oli  interessi  saranno  calcolati  in  oro  od  in  biglietti  al  cambio  per 
quelle  anticipazioni  che  in  tali  specie  saranno  state  fatte  dalla  Società 
dell’ Alta  Italia,  e saranno  pure  calcolate  in  tali  specie  le  stesse  anti- 
cipazioni capitali. 

Nel  caso  in  cui  il  prodotto  netto  summentovato  non  fosse  bastante 
per  la  estinzione  annuale  degli  interessi  delle  somme  anticipate,  il  Go- 
verno supplirà  alle  deficienze  collo  sovvenzioni  chilometriche,  dovute 
alla  Società  delle  Romano  in  eccedenza  a quelle  già  vincolate  altrimenti 
dalle  convenzioni  precedenti. 

Art.  4. 

La  cessione  dell’  esercizio  di  cui  all’  art.  1 durerà  per  tutto  il  tempo 
neces.sario  per  la  compiuta  imputazione  ed  estinzione,  come  sopra,  delle 


— 834  — 

somme  che  saranno  anticipate,  e conseguentemente  la  Società  dell’Alta 
Italia  avrà  diritto  di  ritenere  il  possesso  e di  faro  l’esercizio  delle  linee 
suddette  linchò  non  sia  interamente  soddisfatta  in  capiUde  ed  interessi. 

Art.  5. 

I,a  cessione  anzidetta  avrà  effetto  legale  immediato,  in  virtù  e dalla 
data  del  presente  Contnitto,  ma  la  Società  dell’Alta  Italia  entrerà  di 
propria  autorità  e senza  bisogno  di  alcuna  formalità  nel  imssesso  ma- 
teriale e nell 'esercizio  effettivo  delle  linee  cedute  nel  giorno  1“  di  Aprile 
prossimo  venturo. 

E nel  primo  semestre  sarà  in  diritto  di  servirsi  in  tutto  o in  parte 
del  materiale  mobile  della  Società  delle  Romane  formante  attualmente 
la  dote  delle  dette  strade,  escluse  le  locomotive,  o ciò  tutto  mediante 
quel  compenso  che  .sarà  concertato  tra  le  due  Società,  o che  in  ciiso 
di  disaccordo  sarà  stabilito  inappellabilmente  per  mezzo  di  tre  arbitri 
da  nominarsi  come  verrà  stabilito  nell’  articolo  8. 

Art.  6. 

Qualora  non  venisse  approvata  per  leggo,  c perciò  non  potesse  avere 
la  sua  esecuzione  la  Convenzione  30  Settembre  1868  stipulata  fra  i 
Ministri  dei  Lavori  pubblici  c delle  Finanze  e la  Società  delle  strade 
ferrate  Romane,  sarà  in  diritto  codesta  Società  dopo  un  anno  dalla  data 
della  presente  Convenzione,  e previo  il  dillidumento  di  tre  mesi,  di  chie- 
dere a quella  dell’  Alta  Italia  ed  ottenere  la  retrocessione  delle  lince, 
di  cui  le  ha  ceduto  come  sopra  l’ esercizio,  a condizione  di  rimborsarle, 
un  mese  prima  della  ripresa  di  possesso,  le  somme  di  cui  la  stessa 
Società  dell’Alta  Italia  rimarrà  in  disimborso,  in  capitali  ed  aceessorj, 
e salvo  il  diritto  alla  Società  dell’  Alta  Italia  di  riprendere  senza  com- 
jienso  il  proprio  materiale  mobile. 

La  Società  dell’  Alta  Italia  avrà  inoltre  per  la  retrocessione  suddetta 
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il  diritto  ad  un’  indennità  corrispondente  al  decimo  del  prodotto  lordo 
di  un  anno  di  esercizio  determinato  sul  reddito  accertato  nel  tempo  in 
cui  la  Società  dell’  Alta  Italia  s.arà  stàla  nel  possesso  materiale  della 
strada. 

Anche  questo  decimo  dovrà  essere  pagato  un  mese  prima  della  ri- 
presa dell’  esercizio  da  pjirte  della  Società  delle  strade  ferrate  Romane. 

Art.  7. 

Se  la  Società  ilelle  Romane,  scaduto  il  termino  di  tre  anni  dalla  data 
della  presente  Convenzione,  non  avrà  fatto  uso  del  diritto  di  chiedere 
la  retrocessione  ai  tennini  dell’  articolo  precedente , s’ intenderà  il  pre- 
sente Contratto  duraturo  anche  obbligatoriamente  per  essa  per  tutto  il 
tempo  i)revisto  nell’  articolo  4,  os.sia  sino  alla  totdo  estinzione  dello 
somme  come  sopra  anticipato,  c dei  loro  accessorj. 

Art.  8. 

Rimane  convenuto  che  al  termine  del  presente  Contratto,  ovvero  ces- 
sando r.àlta  Italia  l’esercizio  delle  linee  in  forza  del  diritto  ri.servato 
alla  Società  delle  Romano  conformemente  iiU’ai’t.  0,  viene  fin  d’ora 
attiibuito  e guarentito  alla  Società  predetta  dell’.Vlta  Italia,  il  diritto  di 
percorrere  coi  suoi  treni  la  linea  tra  Pisloia  c Firenze,  non  che  quello 
di  fare  il  servizio  separato  nella  stazione  di  Firenze,  il  tutto  a proprie 
spese  mediante  quel  correspettivo  alla  Società  delle  Romane  che  sarà 
convenuto  tra  le  due  Società,  od  in  difetto  determinato  inappellabil- 
mente da  tre  arbitri  da  eleggersi  uno  per  pjirte  ed  il  terzo  dal  signor 
Ministro  dei  Lavori  pubblici,  ove  le  due  Società  non  si  accordino  sulla 
scelta  dell’  arbitro  medesimo. 


Art.  9. 


Sara  tra  le  due  Società  concordato  il  luogo  etl  il  modo  per  faro  se- 
paratamente nella  stazione  di  Firenze,  a datare  dal  giorno  della  con- 
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segna,  quella  parte  di  servizio  che  riguarda  la  composizione  ed  il  mo- 
vimento dei  treni,  la  spedizione  delle  merci  a grande  c piccola  velocità, 
la  distribuzione  dei  biglietti  e la  riscossione  dei  diritti  per  i trasporti 
sia  in  partenza  che  in  arrivo. 

In  quanto  alle  due  stazioni  di  Pisa,  i rispettivi  diritti  dello  due  So- 
cietà restano  determinati  dall’  articolo  12  della  citata  Convenzione  30 
Settembre  1868. 

In  caso  di  discrepanza  il  Ministro  dei  Lavori  pubblici  deciderà  inap- 
pellabilmente, riservata  la  determinazione  dei  compensi  dovuti  al  giudizio 
degli  arbitri  nel  modo  come  sopra  stabilito. 

Art.  10. 

Il  debito  della  Società  dell’Alta  Italia  per  il  prodotto  netto  dell'eser- 
cizio delle  linee  cedute,  spettante  alla  Società  delle  Romane  ai  termini 
della  presente  Convenzione,  si  dichiara  fin  d’ora  estinto  fino  a concor- 
renza degli  interessi  convenuti  e del  capitale  delle  somme  che  saranno 
come  sopra  anticipate  dalla  stessa  Società  dell’Alta  Italia,  conforme- 
mente alle  imputazioni  sopra  stabilite,  nè  quest' ultima  Società,  o chi 
per  essa,  potrà  mai  per  qualsivoglia  ragione  od  eventualità  venire  ob- 
bligata a rappresentare  o pagare  a chicchessia  il  prodotto  netto  in  tal 
modo  imputato  od  estinto. 


Art.  11. 

Fenuo  tutte  le  disposizioni  degli  articoli  precedenti  si  dichiara  e si 
pattuisce  nel  solo  interesse  ed  a maggior  cautela  della  Società  ferro- 
viaria deir.àlta  Italia,  che  la  medesima  avrà  inoltre  le  seguenti  gua- 
rentigie: 

1.®  Resterà  surrogata  in  tutte  le  ragioni  ed  in  tutti  i diritti  di 
qualunque  sorta  spettanti  ai  creditori  che  verranno  pagati  a termini 
dell’art.  2,  lettera  a)  della  presente  Convenzione,  e tale  subingresso 
dovrà  essere  espressamente  dichiarato  nei  relativi  mandati  di  paga- 
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mento  e si  intenderà  acconsentito  anche  dai  detti  creditori  per  il  solo 
fatto  della  quitanza  da  essi  apposta  ai  mandati  medesimi. 

2. “  Se  contro  ogni  probabilità  venisse  col  tempo,  per  qualsivoglia 
motivo  ed  eventualità,  anche  impreviste,  impugnata  con  effetto  la  pre- 
sente Convenzione,  nò  la  Società  dello  Romane,  nò  altri  chiunque,  po- 
trà mai  riprendere  il  possesso  e fesercizio  delle  linee  di  cui  nell’art.  1." 
senza  il  preventivo  reale  e compiuto  rimborso  all’Alta  Italia  dello  som- 
mo da  essa  anticipato  e dei  suoi  accessorj,  da  eseguirei  tale  rimborso 
collo  stesso  denaro  che  dovessero  legalmente  restituire  i creditori,  che 
avrebbero  incassato  rispettivamente  le  somme  anticipato  dall'Alta  Italia 
0 in  altro  modo  che  di  ragione. 

3. ”  La  Società  deir.\lta  Italia  avrà  inoltre  ipoteca  per  maggior 
sicurezza  di  ogni  suo  rimborso  sulle  linee  di  strada  ferrata  con  tutte  le 
loro  dipendenze,  di  cui  le  fu  ceduto  l’esercizio  a termini  dell’articolo 
primo,  la  quale  ipoteca  le  viene  accoiilatii  e concessa  colla  presente 
convenzione,  cioè  sulla  strada  ferrata  da  Firenze  a Massa  per  Pistoia- 
Lucca-Pisa,  e sui  tronchi  già  costruiti  o da  costruirsi  della  linea  Ligure 
da  Massa  al  confine  Francese  j>er  Sarzana,  Spezia,  Chiavari,  Genova, 
Voltri,  Savona  ed  olti’c,  con  tutto  le  loro  stazioni,  materiale  fisso  ed 
altre  dipendenze  di  dette  strade. 

Art.  12. 

Venendo  approvata  per  legge  la  Convenzione  30  Settembre  1868  e 
l’esa  definitiva  ed  efficace  la  detta  Convenzione,  s’ intenderà  di  pieno 
diritto  risoluto  il  Contratto  presente  con  effetto  retroattivo  al  giorno 
in  cui  la  Società  dell’Alta  Italia  avrà  assunto  l’e.sercizio  delle  anzidette 
linee  in  forza  della  presente  Convenzione,  c l’anficipazione  di  cui  alla 
lettera  a)  dell’art.  2.®  di  questo  Contratto,  si  avrà  come  pagata  dalla 
Società  dell’Alta  Italia  per  conto  del  Governo  e rappresenterà  parte 
della  somma  dovuta  dal  Governo  alla  Società  delle  .strade  ferrate  Ro- 
mane a termini  della  stessa  "Convenzione  30  Settembre  1868,  tenuto  il 
debito  conto  tra  il  Governo  e la  Societii  delle  Romane  del  pagamento 
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fatto  in  oro  o in  biglietti  al  corso  del  cambio  del  giorno  precedente, 
invece  di  biglietti  di  banca  al  loro  valore  nominale. 

Continuerà  perb  anche  in  tal  caso  ad  osservarsi  il  disposto  degli  ar- 
ticoli 8 e 9 della  presente  Convenzione,  epperciò  le  disposizioni  conte- 
nute in  detti  articoli,  avranno  in  ogni  caso  il  loro  pieno  etìetto  tra  le 
due  Società  per  tutto  il  tempo  della  durata  della  concessione  apparte- 
nente alla  Società  delle  ferrovie  Romano  a termini  della  Convenzione 
22  Giugno  1861  approvata  colla  Legge  14  Maggio  1805. 

Artiroli  •ddiaionall. 

Art.  1. 

Durante  Tosercizio  fatto  dalla  Società  delle  Romane  da  questo  giorno 
fino  alla  presa  di  possesso  deU’Alta  Italia,  la  Società  esercente  dovi-à 
mantenere  l’ intero  corpo  stradale,  ramiamento,  i fabbricati  ed  acces- 
sorj  tutti  in  modo  da  conservarne  ogni  parte  nello  stato  in  cui  attual- 
mente si  trova. 

Art.  2. 

In  quanto  allo  provviste  ed  oggetti  di  ricambio  e di  consumo  esi- 
stenti sullo  linee  cedute,  si  osserveranno  esattamente  tra  le  due  Società, 
le  medesime  disposiaoni  stabilite  coll’art.  8 della  Convenzione  30  Set- 
tembre 1868,  fm  il  Governo  e la  Società  delle  Romane. 

Art.  3. 

Le  spese  di  bollo  e di  registro  della  presente  Convenzione  si  dichia- 
rano a c,arico  della  Società  delle  strade  ferrate  Romane. 

Sarà  però  anche  applicabile  al  presente  Contratto  il  disposto  dell’ar- 
ticolo 100  del  Capitolato  d’oneri  annesso  alla  Convenzione  22  Giugno 
1864  approviito  colla  Legge  14  Maggio  1865,  trattandosi  di  contratto 
fatto  in  grazia  dell’articolo  10  dell’altra  Convenzione  30  Settembre  1868 
stipulata  tra  il  Governo  e la  Società  delle  Romane. 
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InterverifTono  nel  presente  Contratto  i signori  Ministri  dei  Ijivori  pub- 
blici 0 delle  Finanze  e per  prestarvi  il  loro  assenso  a nome  del  Regio 
Governo,  con  dichiarazione  essersi  il  Contratto  medesimo  concordato  e 
conchiuso  di  loro  accordo  c previa  deliberazione  del  Consiglio  dei  Mi- 
nistri nel  senso  e per  gli  effetti  dell’ art.  10  della  mentovata  Conven- 
zione 30  Settembre  1868. 

Fatta,  letta  e sottoscritta  in  triplice  originale  a Firenze  oggi  12  Marzo 
1869  (milleottocentosessantanove). 


r.  AMILBXU. 

G.  Db-Martixo. 


Visto: 

U PAsmi 
drj  Lavori  Pobblki. 


Visto  : 

L.  0.  Caubray  DioifY. 

MhùMfo  deDe  PÌMMe. 


Registralo  a Firme  il  10  Aprile  1800. 
Rrgi<<tro  90,  Foglio  TX  N,  3!:0). 
Rieevulo  L.  undici  e crat.  dieci. 

Il  Ricevitore, 

Mapfbi. 
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Vccumento  O- 


BASI 

proposte  dal  sottoscritto  per  la  Convenzione  da  stipularsi  fra  la  Società 
delle  ferrovie  Romane  e quella  delFAlta  Italia. 


11  sottoscritto,  incaricato  dalle  Aniministrazioni  delle  ferrovie  Romane 
e deirAlta  Italia  di  appianare  le  diffieoltà  ehe  possono  insorgere  fra  di 
esso  cirea  1’ esereizio  della  linea  da  Firenze  a Pistoia,  Pisa  e Spezia, 
ceduta  all’Alta  Italia  a datare  dal  1."  Aprile  di  quest’anno;  avendo  so- 
pratutto a determinare  in  quali  condizioni  dovrà  effettuarsi  il  servizio 
dei  treni  di  viaggiatori  e merci  nelle  stazioni  di  Firenze  e di  Pisa  ; 
dopo  aver  presa  conoscenza  delle  Convenzioni  stipulate  fra  le  due  So- 
cietà e delle  proposte  fatte  dal  Direttore  delle  ferrovie  dell’Alta  Italia, 
è di  parere  di  stabilire  tali  condizioni  nel  modo  seguente  : 


Valot'c  locatixio  deìla  stazione  di  Firense  ceduta  aìVAÌta  Itaìia. 

1“  Dovrà  prepararsi  al  pib  presto  una  pianta  completa  della  sta- 
zione di  Firenze,  che  comprenda  i binarj  e locali  necessarj  agli  esercizj, 
il  più  possibile  distinti  e separati,  delle  due  Società. 

Questa  pianta  avrà  tre  grandi  divisioni,  i cui  limiti  saranno  marcati 
con  tinte  di  differenti  colori,  e rappresenteranno  : 

a)  Una  parte  comune  in  testa  della  stazione,  che  sarà  percoi-sa 
alternativamente  dallo  locomotive  e dai  treni  delle  duo  Società. 

L’atrio  coperto  pei  viaggiatori,  e il  buffet  sono  compresi  nella 
parte  del  servizio  comune.  Tuttavia  il  prodotto  del  buffet  e le  spese  di 
manutenzione  ed  illuminazione  del  medesimo  restano  a profitto  ed  a 
carico  della  Società  delle  Romane. 
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b)  Una  parte  situata  alla  sinistra  deH’atrio  dei  viaggiatori,  che  sarà 
intieramente  riservata  al  servizio  ed  al  movimento  dei  treni  dell’Alta 
Italia. 

c)  Una  parte  a destra  dello  stesso  atrio  e dell’ asso  della  stazione, 
che  servirà  esclusivamente  all’esercizio  delle  ferrovie  Romane. 

Tutto  ciò  che  si  trova  alla  sinistra  dell’  asse  della  stazione  al- 
l’infuori  dei  limiti  dell’Alta  Italia  e della  parte  comune,  è pure  di  dominio 
esclusivo  della  Società  delle  Romane. 

I limiti  di  queste  tre  grandi  divi.sioni  ben  definiti  sopra  la  piantji, 
saranno  marcati  sul  tei-reno  con  bandiere , pali  o termini  chiaramente 
visibili. 

2. ®  La  pianta  sarò  compilata  in  doppio  esemplare,  e ciascuna  delle 
due  Società  no  conserverà  uno  approvato  e firmato  dalla  Direzione 
dell’ altra. 

3. “  I terreni,  i terrapieni,  i fabbricati  ceduti  ad  uso  esclusivo  delle 
ferrovie  dcH’Alta  Italia , quelli  destinati  al  servizio  comune  delle  due 
Società,  i muli  di  cinta  o steccati,  i binarj,  gli  scanibj,  gli  incrociamenti, 
1(*  piattaforme  lasciate  dalla  Società  delle  Romane,  le  siu-anno  pagato 
da  quella  dell’Alta  Italia  nella  totalità  per  ciò  che  concerne  il  suo  uso 
esclusivo , e per  metà  per  ciò  che  concerne  il  servizio  comune , e ciò 
come  è indicato  nel  quadro  A,  qui  unito. 

4. “  Questo  quadro  A presentato  dall’  Ingegnere  in  capo  dell’  Alta 
Italia  valuta  solamente  a 800,000  lire  il  valore  locatizio  della  parte 
ceduta  dalla  Società  delle  ferrovie  Romane;  l’arbitro  sottoscritto,  te- 
nendo conto  delle  osservazioni  degli  agenti  della  Società  dello  Romano 
sui  prezzi  relativi  al  valore  dei  terreni  e delle  costruzioni,  della  cuba- 
tura dei-  terrapieni,  delle  fondamenta  dei  fabbricati  e dei  muri  di  cinta, 
stima  che  il  prezzo  totale  del  valore  locatizio  di  tutto  quanto  è ceduto 
dalla  Società  delle  Romane  deve  essere  portato  alla  somma  di  un  mi- 
lione di  lire,  di  cui  la  Società  deU’Alta  Italia  dovrà  pagare  l’interesso 
in  ragione  dell’  8 per  cento , cioè  nn  canone  annuo  di  lire  80,000.  La 
Società  dcU’Àlta  Italia  avrà  il  diritto  di  far  eseguire  nella  parte  che  le 
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è esclusivamente  riservata , compresovi  il  fabbricato  pei  viaggiatori , o 
col  mezzo  di  agenti  indipendenti  dall’autorità  di  quelli  della  Società  delle 
ferrovie  Romane,  ogni  operazione  e manovra,  ed  ogni  trasporto  e ripa- 
razione che  essa  giudicherà  convenienti. 

Mommenio  e tfnHsto  cowhfmj  deffa  statiche  di  Firenze. 

5. ®  Il  capo  e sottocapo  della  stazione  di  Firenze  sono  nominati 
o pagati  daH'Amministrazione  delle  ferrovie  Romane. 

La  Società  dell’Alta  Italia  contribuirà  per  un  quarto  nell’importo 
dei  loro  stipendj. 

6. "  L’autorità  dei  capi-stazione  si  estenderà  non  solo  sulle  parti 
esclusivamente  riservate  al  servizio  della  Società  delle  Romane,  ma  al- 
tresì su  tutti  i binarj  comuni  percorsi  dalle  locomotive  e dai  treni  delle 
due  Società. 

7. ®  Provsnsoriamente,  e fino  a che  il  servizio  delle  merci  a piccola 
velocità  dell’Alta  Italia  possa  eseguirsi  alla  stazione  di  Firenze  nella 
località  indicata  sulla  pianta,  la  parte  comune  e per  conseguenza  l’ au- 
torità dei  capi  e sottocapi-stazione  si  estenderà  fino  a 200  metri  al 
di  là  degli  scambj  di  comunicazione  della  linea  di  Pistoia  con  quella 
di  liivorno,  speciale  al  movimento  delle  locomotive  e dei  treni  merci  a 
destinazione  della  stazione  di  Porta  al  Prato. 

Questa  comunicazione  dovrà  essere  soppressa  dopo  che  gli  adatta- 
menti progettati  dall’Alta  Italia  pel  servizio  della  piccola  velocità  sa- 
ranno interamente  compiuti  e mossi  in  servizio. 

8. ®  Tutti  i macchinisti,  tutti  i conduttori  di  treni  e guardafreni  fa- 
centi parte  del  pei’sonalo  deH’Alta  Italia  Sìtranno  obbligati  di  ol)bedire 
agli  ordini  del  capo-stazione  di  Firenze,  per  tutto  quanto  concerne  il 
movimento  dei  treni,  sulla  jiarte  destinata  al  servizio  comune. 

9. ®  I guarda-eccontriche  incaricati  della  sorveglianza  e della  manovra 
delle  eccentriche  sulla  parte  comune,  appartengono  al  personale  della 
Società  delle  Romane,  ma  la  Società  dell’Alta  Italia  dovrà  contribuire 
per  metà  neU’iniporto  dei  loro  stipendj. 
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10. ®  Un  apparecchio  Saxby,  munito  di  tre  semafori  doppi  simili  a 
quelli  in  uso  in  Inghilterra,  dovrà  essere  costruito  all’entrata  della  sta- 
zione, e il  più  che  sia  possiliilo  vicino  alle  eccentriche  che  aprono  le 
linee  di  Livorno,  Pistoia  e Arezzo. 

Un  capo  guarda-eccentriche  collocato  nell’  osservatorio  stabilito  ad 
un’altezza  di  circa  metri  4,G0  al  di  sopra  delle  rotaje,  o trasversalmente 
all’asso  della  linea,  farà  manovrare  col  mezzo  di  leve  vicine  lo  uno  alle 
altre,  e alla  portata  della  sua  mano,  gli  scambi  di  entrata  o di  sortita 
della  stazione  e i segnali  dei  semafori  che  vi  corrispondono.  Questo 
capo  guarda-eccentriche  avrà  presso  di  sò  un  assistente  per  ajuterlo 
nella  sorveglianza  continua  del  movimento  delle  macchine  e dei  treni 
sui  liinarj  della  sùizione  e dello  linee  principali.  Questi  agenti  sai'anno 
posti  sotto  l’autorità  immediata  del  capo-stazione  delle  Romane,  ma 
saranno  piagati  dalle  due  Società  in  parti  eguali  O. 

11. ®  Un  regolamento  pei  segnali  dei  semafori  sarà  fatto  di  comune 
accordo  fra  le  duo  Società,  le  quali  dovranno  consultare  all’uopo  i re- 
golamenti in  uso  in  Inghilterra  per  le  manovre  dell’apparecchio  Saxby. 

12. ®  Un  filo  telegrafico  mimito  di  sonerie  ad  ogni  esteeniità,  met- 
terà in  comunicazione  1’  osservatorio  del  capo  guarda  eccentriche  cogli 
uffici  telegrafici  delle  due  Amministrazioni,  affinchè  il  capo-posto  possa 
col  mezzo  di  tali  indicazioni  e di  conformità  ai  regolamenti  ed  alle 
istruzioni  del  capo  stazione,  aprire  il  passaggio  successivamente  ai  treni 
cd  alle  locomotive  che  si  presentano. 

13. ®  Fino  a nuovo  ordino,  come  fu  già  stabilito  da  una  antecedente 
detàsiono  lU’bitramentale , i treni  dell’Alta  Italia  procedenti  da  Pistoja 
entrerimno  nella  stazione  di  Firenze  sull’ attualo  binario  di  arrivo  dello 
ferrovie  Romane. 

Per  la  tassa  di  percorrenza  sui  binavj , il  ritiro  dei  biglietti , lo 
scarico  dei  bag.agli  e la  loro  consegna  ai  viiiggiatori  contro  ritiro  dello 
scontrino , lo  scarico  e lo  svincolo  delle  merci  a grande  velocità  colle 

(1)  anicolu  venotr  abrogato  daU'l:$truKÌone,  TK>eumetito  8»  pagina  881  della  preaenta  raecolla. 
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scritturazioni  in  uso  secondo  i regolamenti  dell’ Alta  Italia,  la  Società 
delle  Iloraimo  percepirà  da  quella  dell’Alta  Italia  un  compenso  stabilito  in 

5 centesimi  per  ogni  viaggiatore  ; 

15  > per  ogni  capo  di  bagaglio  registrato. 

l‘l.“  I bagagli  in  transito  da  una  linea  all’  altra  saranno  trasportati 
dagli  agenti  della  Società  delle  Romane,  passando  pel  corridoio  riser- 
vato a quest’uso  sopra  il  marciapiede  di  partenza  dell'Alta  Italia. 

Le  spese  di  facchinaggio  per  tali  liagagli  saranno  pagate  sulla  l>a.se 
suindicata  per  tutta  la  durata  del  servizio  provvisorio. 

Allorché  le  due  Società  faranno  il  loro  servizio  completo  separata- 
mente  , ciascuna  di  esse  dovrà  far  trasportare  dai  propri  agenti  fino 
davanti  al  carro  a bagagli  deU’altra,  i bagagli  e colli  di  merci  a grande 
velocità  in  transito  da  una  rete  all’altia. 

La  Società  dell'Alta  Italia  pagherà  per  la  sua  stazione  telegrafica 
particolare,  la  metà  della  retribuzione  annuale  che  la  Società  delle  Ro- 
mane si  è impegnata  di  corrispondere  al  Governo. 

La  spesa  dell’  illuminazione  delle  parti  comuni , corte  di  entrata  e 
vestibolo  sarà  sostenuta  da  entrambe  le  Società. 

Ciascuna  Società  pagherà  la  sua  illuminazione  particolare  secondo 
la  parte  proporzionale  di  gaz  indicata  da  contatori  separati. 

15. "  I movimenti  e la  sortita  dei  treni  dell’ Alta  Italia  sulla  parte 
di  stazione  riservata  alle  ferrovie  Romane  avranno  luogo , secondo  gli 
ordini  del  capo-stazione,  colle  locomotive  dell’Alta  Italia,  a meno  che 
questa  Società  non  preferisca  impiegare  per  tali  manovre  una  locomo- 
tiva di  riserva  appartenente  alle  Romane. 

In  questo  caso  le  spese  di  tale  locomotiva,  specialmente  impiegata 
alla  composizione  e scomposizione  dei  treni , alla  loro  condotta  da  un 
binario  sull’altro,  saranno  ripartite  fra  le  due  Società  nella  giusta  pro- 
porzione del  numero  dei  treni , che  ciascuna  di  esse  avrà  fatti  entrare 
sulla  destra  della  stazione  di  Firenze. 

16. "  Fino  a che  la  Società  delle  Romane  non  possa  servirsi  della 
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piattaforma  della  rimessa  delle  locomotive,  la  parte  comune  della  sta- 
ziono di  Firenze  si  stenderà,  come  pel  servizio  provvisorio  delle  merci 
dell’ Alta  Italia,  a 200  metri  al  di  là  degli  scambj  di  comunicazione 
della  linea  di  Pistoia  con  quella  di  Livorno. 

Iji  Società  delle  Romane  potrà  dunque  inviare  le  sue  locomotive  al 
deposito  od  alle  officine , come  pure  i suoi  treni  merci , facendo  loro 
percorrere  i due  lati  del  triangolo  di  congiunzione,  uno  dei  quali  fa 
parte  della  linea  principale  da  Firenze  a Pistoja  appartenente  all’Alta 
Italia,  senza  che  questa  Società  abbia  diritto  ad  un’indennità  pel  per- 
corso sui  suoi  binarj. 

17.®  I vagoni  merci  che  arrivano  da  Pistoja  a destinazione  di  Fi- 
renze, per  tutto  il  tempo  in  cui  la  Società  deU'Alta  Italia  non  sarà  in 
grado  di  farli  scaricare  nella  sua  nuova  stazione,  saranno  rimessi  alla 
Società  dello  Romane,  che  li  condurrà  colle  sue  macchine  alla  stazione 
di  Porta  al  Prato,  e farà  pagare  per  tale  trasporto  l’ ammontare  delle 
tariffe  stabilite  per  2 chilometri  di  percorso  nelle  condizioni  del  servizio 
cumulativo,  più  50  centesimi  per  tonnellata  per  carico  e scarico,  allor- 
ché queste  operazioni  non  siano  effettuate  dai  privati. 

Per  le  merci  destinate  a passare  da  una  rete  all’altra,  che  si  tro- 
vassero in  condizione  di  dover  esser  trasbordato  alla  stazione  di  Porta 
al  Prato,  le  spose  relative  saranno  divise  fra  le  due  Società  .sulla  base 
di  50  centesimi  per  tonnellata. 

Per  la  stazione  di  Porta  al  Prato  resta  inteso  che  le  Romane  fa- 
ranno le  scritturazioni  secondo  le  norme  che  vennero  loro  date  dalla 
Società  dell’Alta  Italia,  come  in  tutte  le  stazioni  comuni. 

I versamenti  delle  somme  dovute  all'Alta  Italia  saranno  effettuati 
tutti  i giorni  alla  cassa  del  bigliettario  di  questa  Società  alla  stazione 
di  Santa  Maria  Novella;  ogni  registrazione  sarà  pagata  alla  Società 
delie  Romane  in  ragiono  di  10  centesimi.  La  Società  dell’Alta  Italia 
avrà  il  diritto  di  tenere  alla  stazione  di  Porta  al  Prato  un  proprio  de- 
legato per  la  constatazione  delle  merci  in  servizio  cumulativo. 

La  Società  delle  Romane  avrà  un  termine  di  48  ore,  non  contando 
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le  domeniche  o ì giorni  festivi,  nei  quali  il  lavoro  è generalmente  so- 
speso , dall’  arrivo  in  stazione  dei  vagoni , per  trasportarli , scaricarli  a 
Porta  al  Prato  e ricondurli  alla  staziono  principale  sui  binarj  dell’Alta  Italia. 

Trascorso  questo  termine  di  48  ore,  la  Società  delle  Romane  pagherà 
a quella  dell’Alta  Italia  il  prezzo  convenuto  o la  multa  incorsa  per  ri- 
tardo, secondo  la  convenzione  stipulata  o da  stipularsi  fra  le  due  Società 
per  lo  scambio  del  materiale  da  merci. 

Il  delegato  dell’Alta  Italia  a Porta  al  Prato  potrà  ciò  non  ostante 
ritenere  un  certo  numero  di  vagoni  appartenenti  alla  sua  Amministra- 
zione per  le  spedizioni  da  eseguirsi  sulla  propria  rete. 

La  quantità  di  vagoni  lasciati  a sua  disposizione  sarà  proporzionata 
ai  bisogni  del  servizio  ed  alla  capacità  dei  binarj  di  deposito. 

Un  termine  suppletorio  di  24  ore  sarà  in  tal  Gaso  accordato  per 
l’esenzione  delle  competenze  di  nolo. 

18. “  La  Società  delle  Romane  non  avendo  a Porta  al  Prato  le  in- 
stallazioni adatte  per  lo  scarico  dei  vagoni  completi  contenenti  certe 
merci  pesanti  e ingombranti,  come  per  esempio,  i lunghi  pezzi  di  le- 
gname, i vagoni  carichi  di  tali  merci  saranno  condotti  secondo  le  norme 
del  servizio  cumulativo  alla  stazione  di  Porta  alla  Croce. 

Sarà  accordato  a tali  vagoni  il  medesimo  termine  di  48  ore,  come 
per  quelli  scaricati  a Porta  al  Prato. 

19. “  La  visita  in  contraddittorio  delle  carrozze  e dei  vagoni  tran- 
sitanti senza  trasbordo  da  una  linea  sull'altra,  avrà  luogo  al  loro  arrivo 
nella  stazione  centrale  di  Firenze. 

20. “  Il  regolamento  proposto  dalla  Direzione  dell’Alta  Italia  pei  se- 
gnali e le  manovre  degli  scambi  all’entrata  e alla  sortita  della  stazione, 
dovrà  essere  applicato , appena  sia  possibile , immediatamente  dopo  la 
collocazione  degli  apparecchi  suddescritti. 

Le  disposizioni  regolamentari,  concernenti  la  parte  comune  del  fabbri- 
cato ^ei  viaggiatori,  saranno  stabilite  di  comune  accordo  fra  le  due  Società. 

21. “  Quantunque  il  capo,  e il  sottocapo  della  stazione  di  Firenze, 
come  pure  i guarda-eccentriche,  e i sorveglianti  della  parte  di  stazione 
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comune  ai  due  servizj  , appartengano  al  personale  della  Società  delle 
Romane,  ossi  dovranno  tuttavia  conformarsi  sempre  alle  istruzioni  scritte 
che  saranno  loro  date  dal  Direttore  deH’Alta  Italia.  Questa  Società  sarà 
responsabile  d’ogni  accidente  occasionato  dal  movimento  del  suo  mate- 
riale sulla  parte  comune. 

22. “  Ogni  impiegato  della  Società  dello  Romane  che  trasmetta  un 
ordine  del  capo-stazione  ad  un  macchinista  dell’Alta  Italia  in  fimzionc 
sulla  parte  comune,  diventa  per  tal  fatto  un  agente  dell’Alta  Italia. 

So  egli  commetto  un  orrore,  se  comanda  una  manovra  dalla  quale 
derivi  un  accidente  o un’avaria  al  materiale,  i danni  resteranno  a debito 
dell’Alta  Italia. 

Il  Direttore  di  questa  Società  potrà  dunque  esigere  il  licenziamento,  il 
cambio,  0 una  punizione  secondo  il  suo  giudizio,  per  l’impiegato  colpevole. 

23. “  La  Società  delle  ferrovie  Romane  avrà  lo  stesso  diritto  di  fare 
allontanare  o punire  ogni  impiegato  dell’Alta  Italia  che  sulla  parte  co- 
mune o nella  stazione  dello  ferrovie  Romane  avesse  ad  agire  contra- 
riamente 0 non  obbedisse  tosto  agli  ordini  del  cajio-stazione. 

jyùjXMtìzioni  relative  alla  stazione  di  Pisa, 

2-1.“  La  stjizione  centrale  di  Pisa  situata  sulla  linea  da  Firenze  a 
Livorno,  riva  sinistra  dell’Arno,  diventerà  stsizione  comune  por  lo  duo 
Società  dello  Romane  o dell’Alta  Italia. 

25.“  Il  servizio  vi  sarà  fatto  a cura  o sotto  la  direzione  della  Società 
delle  ferrovie  Romane. 

2C.“  Il  capo-stazione  di  Pisa,  quantunque  nominato  e pagato  dalle 
Romane,  dovrà  conformarsi  alle  istruzioni  che  gli  saranno  date  dal  Di- 
rettore dell’Alta  Italia. 

Questa  Società  diventerà  responsat)ile  d’ogni  accidente  risultante  da 
una  manovra  dei  suoi  treni  nella  stazione  di  Pisa. 

Nella  stessa  guisa  che  a Firenze,  la  Società  dell’Alta  Italia  potrò 
esigere  a Pisa  una  punizione,  o il  cambio  di  un  impiegato  della  So- 
cietà delle  Romane  che  per  ignoranza  o negligenza  avesse  cagionato 
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un  accidente,  o che  non  si  fosse  conformato  alle  istruzioni  della  Direzione 
dell’Alta  Italia,  semprecchè  tali  istruzioni  non  sieno  contrarie  a quelle 
che  gli  fossero  state  date  anteriormente  dalla  propria  Amministrazione. 

27. ®  11  capo-staziono  di  Pisa  avrà  egualmente  il  diritto  di  far  punire 
o espellere  per  qualche  tempo  o definitivamente  dalla  sua  shizione  ogni 
macchinista,  fuochista  o conduttore  dell’ Alta  Italia  colpevole  di  atti 
d’ insubordinazione  a suo  riguardo. 

28. ®  Le  spese  della  stazione  centrale  di  Pisa  da  mettere  in  conto 
della  Società  deU’Alta  Italia  saranno  divise  in  due  parti  : 

La  prima  comprenderà  una  parte  dell’interesse  del  capitale  speso  per 
la  costruzione  della  st.azione  e delle  sue  dipendenze;  la  seconda  com- 
prenderà un  corri.spettivo  proporzionale  alle  speso  del  personale,  del  ri- 
scaldamento  e illuminazione  degli  ufllci , sale  di  aspetto  e marciapiedi, 
della  manutenzione  dei  fabbricati,  delle  mobilie  e dei  binarj. 

L’ interesse  al  5 per  0/0  dello  somme  spese  per  la  costruzione  dei 
fabbricati  ad  uso  del  servizio  comune,  e le  spese  d’esercizio  della  sta- 
zione centrale,  saranno  divise  fra  le  Società  dell’Alta  Italia  e delle  Ro- 
mane proporzionalmente  al  numero  dei  veicoli  impiegati  al  servizio  dei 
viaggiatori  e delle  merci  a grande  velocità , facenti  parte  dei  treni  di 
ciascuna  Amministrazione,  che  entreranno  annualmente  nella  stazione 
centrale  di  Pisa. 

29. ®  Lo  .speso  speciali  al  deposito  delle  locomotive  nella  stazione 
centrale  di  Pisa,  .saranno  ripartite  in  proporzione  del  numero  delle  lo- 
comotive appartenenti  a ciascuna  Società  e che  vi  passeranno  la  notte. 

30. ®  La  Società  dell’  Alta  Italia  potrà  tenere  a suo  spese  nella  sta- 
zione di  Pisa  un  delegato  incaricato  di  far  valere  i suoi  interessi,  e di 
rappre.sentarla  in  tutti  gli  atfari  concernenti  il  proprio  traffico. 

L’ufficio  di  quest’agente  sarà  posto  nel  locale  del  fabbricato  della 
stazione  chiamato  Sala  Reale,  che  non  ha  mai  servito. 

31. "  Lo  merci  provenienti  dalla  linea  Firenze-Livorno  a destinazione 
di  Pisa,  per  tutto  il  tempo  che  la  Società  delle  Rom.ane  non  avrà  firtto 
costruire  una  stazione  speciale  per  le  sue  proprie  merci  a fianco  di 
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quella  dei  viaggiatori , saranno  trasportate  colle  locomotive  dell’Alta 
Italia  dalla  stsocionc  centralo  fino  a quella  di  Porta  Nuova  per  esservi 
scaricato  e consegnato  ai  destinatarj.  Queste  merci  saranno  contabiliz- 
zate a carico  deU’Alta  Italia,  come  se  le  medesimo  le  fossero  state  ri- 
messe in  servizio  cumulativo. 

Le  condizioni  di  percorrenza  e di  locazione  dei  vagoni  saranno  le 
stesse  di  quelle  stabilite  più  sopra  per  le  merci  dell’Alta  Italia  nella 
stazione  di  Porta  al  Prato  a Firenze. 

32“  Il  trasbordo  delle  merci  in  transito  dalla  linea  di  Pistoia  alla 
Spezia  a destinazione  di  Livorno  o viceversa,  sari\  fatto  nella  stazione  di 
Pi.sa  dai  vagoni  di  una  Società  in  quelli  dell’  altra,  dal  personale  ed  a 
spese  del  servizio  comune,  ogni  qualvolta  tale  operazione  non  concerna 
dei  vagoni  a carico  completo  .soggetti  alle  norme  del  servizio  cumulativo. 

Quest' operazione  avrà  luogo  a spese  di  quella  Società  che  volendo 
conservare  il  suo  materiale,  avrà  preferito  di  trasbordare  i suoi  vagoni 
a carico  completo  piuttosto  che  di  lasciarli  circolare  sui  binarj  dell’  al- 
tra Società. 

Il  trasbordo  si  farà  sempre  a spese  comuni,  quando  i vagoni  arrive- 
ranno a Pisa  con  un  carico  destinato  a parecchio  lince. 

33.“  Tutte  le  tasso  riservate  all’.àlta  Italia  rigumalo  .alle  merci  in 
transito  ricevute  e trasbordate,  a destinazione  di  una  rete  sull’altra 
nella  stazione  di  Porta  al  Prato  di  Firenze,  come  ò indicato  più  sopra 
all’art.  17,  saranno  applicate  a Pisa  in  favore  della  Società  delle  ferrovie 
Romane  per  le  merci  in  transito  trasbordate  nella  stazione  di  Porta  Nuova. 

Firenze,  il  l.“  Aprile  18G9. 

C.  Behoxrun. 


] sollMcriUi  aceelUno  le  .luéspoeto  bui  propoite  dal  signor  Carlo  Bergeron. 

Firenze,  il  S Aprile  1809. 

It  ìUrettore  deìV Esercì t io 

Il  Direttore  Generale  delle  Ferrovie  Romane,  * delle  Ferrovie  dell'Alta  Italia, 
0.  Dr-Martino.  P.  Amiuiau. 
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VALORE  LOCATTZIO  dalla  porzione  della  stazione  di  Santa  Maria  Novella 
ceduta  dalla  Società  delle  ierrovle  Romane  a quella  dell'Alta  Italia. 


1 

Lù« 

Lire 

(I)  1.**  Ari^a  i|p|ia  ^taziotH>  Usciata  atl  uso  esclusivo  delle 

ferrovie  Uoiuaoe 

81,400 

» 

» 

Arca  ceduta  i>er  l'uso  esclusivo  delle  ferrovie  del- 

TAlU  iUtia 

... 

41,800 

9.00 

373,SOO.OO 

3*  Arra  destiiMiU  ail'uso  contane  delle  duo  SoeieU.  . 

i.30 

n,92:i.U0 

;ìiO(, 428.00 

Area  totale  della  stazione  i/.  q. 

93,s»0 

Il  terreno  solo  h stimato  a G lire  il  luotro  quadrato, 

e il  terrapieno  a 

3 lire  il  metro  qua- 

drato  di  superficie  della  stazione  per  un  altezza 

media  di  8 metri  di  rialzo  valutati  a 

lire  1.90  M metro  cubo. 

(H)  Area  dei  fabbricali  ceduti  ad  uso  esclusivo  delle  fer-  | 

«1. ,. 

Lire 

Lire 

ruvie  dcU’AUa  Italia 

i.*  Distrìbuzìune  dei  biglieUi 

88 

80.00 

i, 400.00 

2.*  Sale  d'aspcUo  e uflicio  ni  piano  terreno  . . . 

.308 

80  00 

24,400.00 

3.*  Ufliciu  al  primo  piano  

1 

(iO.OO 

- 

i.*  Teltoja  lungo  il  binario  dì  f>arteozn 

. . , 

UOl 

90.00 

1 

98,nso.o« 

Rimessa  delle  carrozze 

000 

40.00 

27,000.00 

G.*  Due  prandi  rimesse  di  carrozze,  dalle  quali 

va  dedotta  la  stiperGcie  della  rimessa  che 

dovrà  costruirsi  dairAUa  Italia  pel  Servizio 

delle  Romane  e quella  del  locale  pei  con* 

dullorl  

1318 

2,033 

40.00 

81,320.00 

7.*  Rartc  della  riiucssa  in  forma  di  ferro  da  cavallo 

per  quattro  locomotive 

000 

GO.OO 

36,000.00 

Risulta  dai  prezzo  (7.*)  un  valore  locativo  di  720 

lire  per  macchina,  mentre  che  a Ristoia  le  ferrovie 

Romani-!  non  napavano  che  4(K)  lire  compreso 

l’uso 

della  fitallaforma  o del  serbatoio  dell’acqua,  essendo 

però  pag:iln  a parte  la  manovra  della  pompa. 

8.*  Parte  del  maKazzeno  vicino  alla  rimessa.  . . 

... 

387 

GO.OO 

23,200.00 

9.*  Parte  dtd  magazzeno  demolita  per  dar  passaggio 

a un  binario 

... 

30 

00.00 

1,800,00 

X0IJU.E 

226,7!H).00 

/M  n^orhsrti 

612,219.00 
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Ri^rio  . 

012,215.00 

(Zn)  Superficie  dei  CtbbrieaU  ad  u«o  ccirounc  delie  due 

tt.  (f. 

Lire 

Lht 

Sorielà  

1.*  Cilicio  dft  Commisnrio  Regio ....... 

40 

44).fK> 

1.600.00 

290 

on 

Corte  d’entrata  parie  scoperta 

eoo 

7.80 

4,500  00 

3.®  Grande  vestìbolo.  , . . . 

770 

(000 

.30,81H).00 

i.®  t’fiìcio  delti  questura 

30  1 

404X) 

1,200.00 

9.*  ressi  e passaggio.  .......... 

. . . . 

2ao 

(0.00 

11,4(0.00 

Totaib  I 

85,700.00 

M.<I. 

Lira 

Lini 

(IV)  1,®  Cancello 

. . . . 

90 

1*20  00 

10,800.00 

2.®  Cancello  (parte  romoor)  . 

^ 1 

GO.OO 

1,500.00 

3.®  Muri  di  cinta  e sostegno 

8(0 

(0.00 

21^0.00 

Totale  I 

33,000.00 

(V)  1.®  Lungliczz.!  del  binario  non  restituito  alle 

M.  1. 

ferrovie  Romane 

19*20 

Lungliiua  del  binario  rk’ostnitto  per  la 

nuova  rimessa 

2‘21) 

Differenza  1 

1,700 

•22.00 

37,400.00 

Nula. 

2.®  Grandi  pialtaforme 

Piccole  ■ ....  

‘ 0 

1 3500.00 

i IO 

35,000.00 

{Vuoi. 

Lire 

1 

3.®  Apperecclu  per  camliiamenli  di  vìa  . . . 

! 5 

Da  dedursi  quello  sommioisirato  dall’Alta 

. 

Italia 

1 

1 

4 

1800.00 

6,000.00 

78,(00.00 

(VI)  AiTrssot;j  non  compresi  nella  stima  precedente .... 

I 

19,695.00 

Totaie 

800,000.00 
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Il  preMnU  Quadro  A,  compilato  dall’  Ingegnere  in  capo  della  Società  dell’Alla  Italia,  sarà  allegato 
rapporto  deirArbilro  sottoscritto,  in  data  d'oggi. 

Firenze,  n I • Aprile 

Finnato:  C.  Bkroeron. 


Per  Cc^ia  con/itrme, 
C.  Berqerox. 


I aoltosrrilti  diebiaraoo  di  accettare  il  Quadro  di  cui  sopra. 
Firenze,  ]Ì  S Aprile  1800, 


i?  IHrettore  Generale  delle  Fet'roeie  iJoww/w, 
0.  Dx-Martino. 


Jt  IHrettore  deltKseìtHzio 
delle  Fen'ovie  delCAlta  Uatiu» 
P.  AMtLHAU, 
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Documento  7. 


IJPXISIONI  DELL’ ARBITRO 

sit//e  propoxitwtii  folte  dolio  Suciclh  delC  Alta  Italia  per  l’ cserchio 
della  linea  da  Firenze  a Pistoia,  Pisa  e Spezia, 


Prorosiùoli  4rir  Alla  Italia. 


ilecisiani  dell'  Arbitra 


I 


1."  Le  .spedizioni  dei  viaggiatori, 
bagagli  e inei-ci  a grande  e piccola 
velocità,  da 
Firenze 
Rifredi 
Ca-stello 
Sosto 

potranno  essere  efl'ettuate  per  la  via 
di  Pistoia,  ma  tassate  sul  percorso 
realmente  eseguito. 


a Pisa 


1."  I/arbitro  .sotto.scritto  aderisce 
a questa  proposizione,  purché  lo  ta- 
rare chilometriche  siano  esattainente 
le  stesse  sulle  due  linee  concorrenti, 
tanto  in  provenienza  che  a destina- 
zione di  Pisa  e di  Firenze,  e sotto 
riserva  della  Nota  o)  al  susseguente 
art.  4.®  per  quanto  riguarda  le  merci 
a piccola  velocità. 

C.  Bbrgehon. 


2.®  Le  spedizioni  dei  viaggiatori, 
bagagli  e merci  a grande  e piccola 
Velocità,  da 


Firenze 

Rifredi 

Castello 

Sesto 


a Torre  del  Lago  ed 
altre  Stazioni  del  lit- 
torale  verso  la  Spezia 


2."  La  Società  dell’Alta  Italia  ri- 
cevendo in  una  delle  .sue  stazioni  dei 
viaggiatori  o dello  merci  destinate 
ad  un’  altra  stazione  della  propria 
rete,  ha  pienamente  diritto  di  far 
loro  seguire  un  percorso  più  lungo 
senza  aggravarli  di  una  maggiore 
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potranno  essere  effettuate  per  la  via 
(li  Pistoia,  ma  tassate  agli  stessi 
prezzi  che  per  la  via  di  Empoli. 


3.®  La  Societit  s’interdisee  di  ri- 
lasciare dei  biglietti  di  viiiggiatori 
e di  fare  delle  spedizioni  di  merci 
di  qualuncjue  sorta  da  Firenze  a Li- 
vorno per  la  via  di  Pistoia. 


4.“  Ugualmente  le  ferrovie  Ro- 
mane s’ interdiscono  di  far  passare, 
per  la  linea  Fin^nze-Empoli-Pisa  i 
viaggiatori  o le  merci  destinate  alla 
linea  della  Spezia,  sia  che  proven- 
gano da  Firenze  stessa,  sia  che  ar- 
rivino a Firenze  dalla  linea  Aretina. 

Questi  viaggiatori  c mcrei  dovranno 


spesa,  come  se  percorressero  la  via 
più  corta  appartenente  ad  un’altra 
Società. 

Società  delle  ferrovie  Romano 
ha  sostenuto  con  ragione  questo  prin- 
cipio nelle  sue  discussioni  coH’Am- 
ministraziono  delle  ferrovie  Meri- 
dionali. Essa  non  può  dunque  di- 
sapprovare che  la  Società  dell’Alta 
Italia  lo  invochi  a suo  profitto. 

C.  Bkrokkon. 


3."  Il  sottoscritto  aderisce  a questa 
proposizione  per  le  stesse  conside- 
razioni suesposte. 

C.  Bbuoiroic. 


4.®  La  Società  dello  ferrovie  Ro- 
mane  s’interdirà  soltanto  di  rilasciare 
dei  biglietti  diretti  da  Firenze"  per 
tutte  le  stazioni  situate  al  di  là  di 
Pisa  verso  la  Spezia.  Il  suo  bigliet- 
tario  a Firenze  ' dovrà  rinviare  a 
quello  dell’Alta  Italia  tutti  i viag- 
giatori che  venissero  a domandare 
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essere  rimessi  all’Alta  Italia  alla  sta- 
zione (li  Santa  Maria  Novella. 

Le  spedizioni  da  Firenze  ed  oltre 
consegnate  alla  Società  delle  no- 
mano e destinate  a Pisa,  seguiranno 
la  via  di  Kmpoli. 


dei  biglietti  per  Ton'e  del  IJigo, 
Viareggio  ecc.,  fino  alla  Spezia;  lo 
stesso  dovrà  farsi  per  le  merci.  Ma 
nell’applicazione  del  servizio  cumu- 
lativo quando  un  viaggiatore  in 
partenza  da  una  Stazione  qualunque 
situata  fra  Firenze  e Roma  ed  oltre, 
munito  di  un  biglietto  diretto  per 
la  Spezia,  incontra.sse  a Firenze  un 
treno  in  corrispondenza  con  Livorno, 
per  la  via  di  Empoli,  la  Società  delle 
ferrovie  Romane  ha  il  diritto  di  con- 
servarlo sulle  proprie  linee  il  più  che 
potrà,  e di  non  rimetterlo  che  a Pisa 
alla  Società  dell’Alta  Italia. 

Ugualmente  la  Società  dell’Alta 
Italia  ha  il  diritto  di  rimettere  solo 
a Firenze,  a quella  dello  Romane, 
un  viaggiatore  provvisto  di  un  bi- 
glietto diretto,  o una  merco  qualsiasi, 
in  j>artenza  dalla  Spezia  e destinati 
ad  una  stazione  delle  ferrovie  Ro- 
mano al  di  là  di  Firenze. 

Resta  però  sempre  inteso  che  nel 
prezzo  complessivo  del  biglietto  di- 
rotto 0 del  trasporto  della  merce, 
r intera  tassa  fra  Pisa  e Firenze 
dovrà  essere  la  stessa  per  le  due  linee. 

Il  sottoscritto  è di  parere  che  nel 
regolamento  dei  conti  del  servizio 
cumulativo  le  due  Società  abbiano  a 
, ripartirsi  in  parti  eguali  il  prodotto 
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A)  Le  spedizioni  consegnata  a 
Firenze  alla  Società  dell’Alta  Italia 
per  Pisa,  saranno  innoltrate  per  la 
via  di  Pistoia  e tassate  a una  tariffa 
chilometrica  che  non  potrà  in  nessun 
caso  essere  inferiore  a quella  appli- 
cata sulla  linea  di  Empoli. 

Le  spedizioni  da  una  stazione  della 
linea  di  Firenze-Empoli-Pisa,  non 
compreso  le  stazioni  di  Santa  Ma- 
ria Novella  e Porta  al  Prato , ad 
una  stazione  della  linea  della  Spezia, 
si  effettueranno  in  servizio  cumula- 
tivo per  la  via  di  Pisa  fino  a de- 
stinazione, e viceversa. 


totale  dei  trasporti  fra  Pisa  e Fi- 
renze pei  viaggiatori  muniti  di  bi- 
glietti diretti  o per  qualsiasi  merce 
spedita  fra  le  due  stazioni  situate 
al  di  là  di  quelle  due  località,  senza 
aver  riguardo  alla  direzione  seguita, 
sulla  riva  destra  o sulla  sinistra  del- 
r Arno. 

A proposito  della  nota  a)  il  sot- 
toscritto è d’avviso  che  in  generale 
l’Alta  Italia  debba  rifiutare  le  spe- 
dizioni di  merce  a piccola  velocità 
da  Firenze  a Pisa  per  la  via  di  Pi- 
stoia, per  la  ste-ssa  ragiono  che  le 
Romane  rifiuteranno  di  far  passare 
da  Empoli  i viaggiatori  e le  merci 
da  Firenze  a Torre  del  Lago  ecc., 
sino  alla  Spezia.  Non  sarebbe  che 
in  seguito  ad  un  rifiuto  motivato  da 
parte  delle  ferrovie  Romane,  sia  per 
mancanza  di  materiale,  sia  in  con- 
seguenza d’ interruzione  della  linea, 
sia  per  insufficenza  di  mezzi  di  ca- 
rico 0 di  trazione,  che  l’ Alta  Italia 
potrebbe  effettuare  tali  trasporti  per 
suo  conto;  in  questo  caso  il  prezzo 
(la  essa  percepito  dovrà  essere  iden- 
tico a quello  che  sarebbe  stato  pa- 
gato alle  Romane. 

Gli  altri  paragrafi  del  N.  4 sono 
accettati  dal  sottoscritto. 

C.  Bkrokron. 
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5. ®  Il  servizio  di  transito  che  si 
fa  attualmente  a Pistoia  sarà  tra- 
sferito : 

a Firenze,  pel  movimento  fra 
r Alta  Italia  (compreso  le  linee  ce- 
dute), e le  linee  Firenze-Foligno , 
Empoli-Orvieto  ; 

a Pisa  pel  movimento  fra  l’Alta 
Italia  (comprese  le  linee  cedute),  e 
linea  Pisa-Livorno-Grosseto  verso 
Civitavecchia. 

I compensi  o il  modo  di  calco- 
larli saranno  i medesimi  a Pisa  che 
a Pistoia;  a Firenze  essi  saranno 
stabiliti  sopra  dello  basi  da  conve- 
nirsi in  seguito. 

6. "  Non  potendosi  ancora  attivare 
il  servizio  completo  del  traffico  nella 
parte  della  staziono  di  Santa  Maria 
Novella  d(;stinata  all’Alta  Italia  resta 
convenuto  che  finca  che  l’installazione 
della  parto  in  questione  non  sia  com- 
pleta, la  Società  dell’Alta  Italia  farà 
a Santa  Maria  Novella  il  solo  ser- 
vizio di  spedizione  dei  viaggiatori, 
bagagli  e merci  a grande  velocità  (*) 

II  servizio  delle  merci  a piccola 

(1)  n i«n  izlo  iii  arrivo,  dai  viaggiatori,  bagagli  # 
merci  a graoda  velocità,  sarà  fnUo  dalle  ferrovie  Ro* 
maae. 


5.®  Il  sottoscritto  aderisce  alla 
proposta  N.  5.® 

C.  Beroirok. 


6."  11  sottoscritto  è di  parere  di 
accettare  la  proposizione  N.  6. 

C.  Bkroeron. 
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velocità  si  effettuerà  a Porta  al  Prato 
per  cura  delle  ferrovie  Romane,  le 
quali  riceveranno  a Santa  Maria  No- 
vella sopm  un  binario  determinato 
lo  merci  provenienti,  sia  dalle  lince 
cedute,  cha  dall’Alta  Italia,  e le 
trasporteranno  a Porta  al  Prato,  dove 
continuerà  ad  aver  luogo  il  servizio 
pel  pubblico. 

Lo  spedizioni  in  partenza  da  Fi- 
renze si  faranno  nelle  stesse  condizioni. 

In  conseguenza  la  stazione  di  Porta 
al  Prato  sarà  considerata  al  punto 
di  vista  contabile  come  se  fosse  in 
scr\'izio  cumulativo. 

In  compenso  di  questo  servizio  la 
Società  dell’Alta  Italia  pagherà  alle 
ferrovie  Romane; 

1. "  Per  ogni  viaggiatore  ar- 
rivato, cinque  centesimi. 

2. "  Per  ogni  capo  di  bagaglio, 
'0  collo  di  merco  a grande  velocità 
arrivato,  quindici  centesimi. 

3. ®  Per  ogni  tonnellata  di  merce 
a piccola  velocità,  ricevuta  o con- 
segnata a Porta  al  Prato,  una  tassa  di 
due  chilometri  secondo  lanatura  della 
merce,  più  cinquanta  centesimi  per 
tonnellataper  carico  o scarico,  quando 
l’una  0 r altra  di  queste  operazioni 
non  sarà  fatta  dal  mittente  o dal 
destinatario. 
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Lo  ferrovie  Romano  continueranno 
provvisoriamente  a fare  il  servizio  di 
presa  c consegna  a domicilio  sia  per 
la  grande  che  per  la  piccola  velocità  ; 
e ne  conserveranno  le  tasse  relative. 

7.®  Il  servizio  cumulativo  attualo 
coll’Àlta  Italia  dello  stazioni  di  Lucca, 
Massa,  Montecatini,  Poscia,  Pietra- 
santa, Pisa,  Pistoia,  Prato,  Querceta, 
Sesto,  Spezio,  o Viareggio  cesseià 
a datare  dal  1.®  aprile. 

All’incontro  sarà  stabilito  un  ser- 
vizio cumulativo  fra  le  stazioni  delle 
linee  cedute  o le  stazioni  delle  fer- 
rovie Romano  indicato  nel  prospetto 
qui  unito. 

Firenze,  lì  SO  Marzo  1860. 

Il  Direttore  delVSiercisio 
delle  Ferrovie  dell*  Alta  /Az/iVi» 

P.  Aiulaau. 


7.®  Il  sottoscritto  ò d’avviso  di 
accettare  la  proposta  N.  7. 

C.  Bbroiron. 


I lottusontti  dicbiaraiM  di  acceUarc  l«  decisioni  proposle  dal  signor  C.  Berperen. 
Firenze,  li  8 Aprile  1800. 


Il  Direttore  Generale  delle  Fet'rovie  Romane, 
(ì,  Dx-Martimo. 


Il  Direttore  deirEsercieio 
delle  Ferrovie  dell’Alta  Italia, 
P.  Amilrau. 
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1 rolto«eri(tì  dicliiarano  di  u<N-eMare  il  Prosp^'tto  dì  cui  M>pra. 
Fireoz«,  li  S Aprile  ISdO. 

Il  Virf'Uore  Qtneralc  delle  Ferruvie  Romanet 
0.  Dg-MAnriNo. 


A<xctlato  dal  sottoscritto, 

C.  Bbroeron. 

Jl  Direttore  dell'  Esercizio 
delle  Ferrovie  dell'Atta  Italia, 
P.  Auilhav. 
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Documento  8. 


ISTRUZIONE 

})er  Vingresso  e Vuscitn  dei  Treni  alla  staziotie  di  Firenze 


L’ingresso  e l’uscita  dei  treni  alla  staziono  di  Firenze  Santa  Maria 
Novella  si  eseguiranno  sotto  la  sorveglianza  di  un  capo-posto  a mezzo 
di  una  squadra  di  guarda-eccentriche. 

Lo  eccentriche  saranno  humerizzato  e protetto  da  dischi  girevoli  : 
uno  sull’Aretina,  uno  verso  Pistoia,  uno  al  binario  che  immetterà  nella 
semi  rotonda,  uno  verso  la  staziono  lato  dello  Romane,  uno  verso  la 
stazione  lato  dell’Alta  Italia.  Un  altro  disco  avrà  la  leva  all’ingresso 
del  binario  che  immetterà  nella  semi-rotonda  col  disco  verso  Porta 
Prato. 

La  congiunzione  esterna  tra  le  linee  di  Livorno  e quella  di  Pistoia 
resta  assolutamonto  chiusa. 

Un  ufficio  telegrafico  sarà  stabilito  all’ingresso  della  stazione  di  Fi- 
renze presso  il  posto  dei  guarda-eccentriche.  Quest’ufficio  telegrafico 
riceverà  dalla  stazione  l’ora  del  passaggio  alle  ultime  stazioni  delle  li- 
nce Aretina,  di  Pistoia  e Livornese,  dei  treni  in  arrivo,  o gli  avvisi 
di  partenza  dei  treni  della  stazione  di  Santa  Maria  Novella,  e trasmetterà 
alla  rispettiva  stazione  l’avviso  dell’ingresso  dei  treni. 

Il  capo-posto  dipenderà  dal  capo-stazione  delle  ferrovie  Romane. 

A ciascun  cambiamento  d’orario  il  capo-posto  riceverà  un  quadro 
nel  quale  saranno  determinati  l’ordine  successivo  e l’ora  precisa  del 
passaggio  di  tutti  i treni,  tanto  in  arrivo  che  in  partenza  coll’  indica- 
zione delle  eccentriche  che  essi  devono  impegnare  e percorrere. 

Prima  del  passaggio  di  un  treno,  tutti  i dischi  dovranno  essere  chiusi, 
salvo  quello  corrispondente  alla  linea  che  il  medesimo  deve  percorrere. 
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Ordine  di  Passaggio. 

Nessun  treno  potrà  partire  quando  vi  sia  sulla  linea  che  deve  per- 
con’ere  un  treno  in  arrivo  non  ancora  giunto  in  stazione. 

Quando  un  treno  in  arrivo  è in  ritardo,  il  capo-posto  chiusi  i dischi, 
come  è detto  sopra.  Uà  la  partenza  o l’arrivo  regolare  ai  treni  che 
hanno  la  via  libera.  Se  il  treno  in  ritardo  giunge  al  disco  al  momento 
della  partenza  normale  di  un  treno,  il  capo-posto  non  lo  trattiene  al 
disco,  ma  deve  aprirgli  l' ingresso  subito  che  la  via  è sgombra  dal  treno 
in  partenza,  con  precedenza  sopra  un  altro  treno  che  fosse  per  partire. 

Quando  un  treno  in  arrivo  ai  presenta  in  ritardo  al  disco  al  mo- 
mento dell’arrivo  di  un  treno  in  orario,  il^  capo-posto  dà  libera  par- 
tenza a quest’ultimo,  ritenendo  l’altro  al  disco  finché  la  via  non  sia 
libera. 

Quando  due  treni  in  arrivo  si  presentano  contemporaneamente  al  di- 
sco, si  dà  l’ingresso  di  preferenza  al  treno  diretto.  — Se  i due  treni 
in  ritardo  sono  diretti  od  omnibus,  la  precedenza  appartiene  a quello 
che  deve  effettuare  il  suo  ingresso  normale  prima  dell’altro. 

Quando  i treni  in  partenza  sono  in  ritardo,  essi  .saranno  trattenuti 
al  disco  finché  i treni  in  arrivo  coll’orario  normale  .siano  entrati. 

Quando  tutti  i treni  in  arrivo  ed  in  partenza  sono  in  ritardo,  il  capo- 
posto dà  loro  l’ingresso,  secondo  che  si  presentano  ai  dischi,  riservata 
la  precedenza  per  i treni  diretti  in  caso  che  si  trovino  al  disco  con- 
temporaneamente ad  un  omnibus. 

Termine  di  temjio  fra  due  pcusaggi  successivi, 

1. "  La  partenza  non  può  essere  data  dalla  staziono  ad  un  treno 
per  Livorno,  Arozzo  o Pistoia,  che  allorquando  i treni  in  arrivo  dallo 
medesime  linee  sieno  fermi  in  staziono. 

2. “  I treni  della  linea  d’  Arezzo  o di  Livorno  possono  avere  l’ in- 
gresso 0 la  partenza  liberi  dietro  un  treno  in  arrivo  dalla  linea  di  Pi- 
stoia subito  che  l’ultimo  veicolo  ha  oltrepassato  il  limite  posto  all’  in- 
gresso dei  binarj  dell’Alia  Italia  e vicevci’sa. 
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3°  I troni  della  linea  di  Pistoia  possono  avere  l’ ingresso  o la 
partenza  liberi  dietro  un  treno  in  arrivo  dalla  linea  di  Livorno,  o di 
Arezzo  nelle  medesime  condizioni. 

Per  la  partenza  dei  treni  di  ima  Società,  quando  questa  partenza 
deve  succedere  immediatamente  dopo  la  partenza  di  un  treno  dell’altra, 
si  aspetterà  che  tutti  i veicoli  di  quest’ultimo  abbiano  completamente 
oltrepassato  il  bivio  che  immette  sulla  linea  che  deve  percorrere  per 
aprire  il  disco  al  treno  in  partenza. 

ilancvrf. 

Durante  le  manovre  da  una  stazione  all’altra  si  chiuderanno  tutti  i 
dischi,  e le  manovre  dovranno  es-sere  ultimate,  e la  locomotiva  ritirata 
sul  binario  di  ricovero  che  le  verrà  destinato,  dieci  minuti  prima  del- 
l’ora normale  di  arrivo  o di  partenza  dei  treni. 

Un  capo-manovratore  della  Società  a cui  apparterrà  la  locomotiva 
di  manovra,  dirigerà  i movimenti  sotto  la  sorveglianza  del  capo  della 
staziono  nella  quale  si  e.seguiranno  le  manovre. 

Queste  manovre  non  potranno  eseguirsi  contemporaneamente  dalle 
due  stazioni.  Il  capo-stazione  delle  Romane  stabilirà  l’ordine  delle  ma- 
novre di  modo  che  i vagoni  destinati  ad  essere  scambiati  siano  resi  sui 
binaij  dell’altra  Società  tosto  che  il  passaggio  sia  libero. 

Tutti  i treni  dovranno  attraversare  l’ingresso  della  stazione  con  ve- 
locità tale  da  potersi  fermare  dopo  |)crcorsi  pochi  n^etri. 

DUpo^iioni  tran^torie. 

Nulla  sarà  innovato  alle  norme  in  vigore,  salvo  che  i treni  in  par- 
tenza per  le  linee  dell’Alta  Italia  percorreranno  i binarj  speciali  che 
verranno  indicati  al  capo-posto. 

Così  stabilito  dall’arbitro  sottoscritto. 

Losanna,  il  10  Giugno  1869. 


C.  BiaoKRON. 
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Documento  B. 


CONVENZIONE 

fra  la  Società  delle  ferrovie  delC  Alta  Italia,  rappresentata  dal  signor 
commendatore  Paolo  Amilhau,  Direttore  dell  Esercizio,  e la  Società  per 
le  ferrovie  del  Monferrato , rappresentata  dal  cae.  U.  Geisser,  a ciò 
autorizzato  dal  Consiglio  di  Amministrazim\e  come  da  deliberazione 
detti  8 Giugno  1869. 


Premesso  in  fatto  essere  insorte  e durare  da  lungo  tempo  tra  la  So- 
cietà dello  ferrovie  dell’Alta  Italia  o la  Società  per  lo  ferrovie  del  Mon- 
ferrato contestazioni  intorno  all’esercizio,  dipendenti  principalmente  iali 
contestazioni  dal  conflitto  d’interessi  che  si  produce  fra  le  due  Società 
in  quanto  essendo  risen’ata  alla  Società  delle  ferrovie  del  Monferrato 
la  metà  del  prodotto  lordo , le  condizioni  dell’  esercizio  devono  secondo 
la  Società  delle  ferrovie  dell’Alta  Italia  commisurarsi  all’altra  metà  del  pro- 
dotto lordo  che  le  resta  in  corrispettivo  dell’esercizio  di  cui  ne  ha  obbligo  a 
termini  della  Legge  14  Maggio  1865,  le  quali  questioni  non  potranno  a 
meno  di  rinnovarsi  e di  far  luogo  a complicazioni  maggiori  in  ordine 
alla  novella  linea  Castagnole-Mortara,  che  pure  dove  essere  assunta  dalla 
Società  delle  ferrovie  dell’Alta  Italia,  a termini  della  Legge  14  Maggio  1865, 
allegato  C. 

È intendimento  delle  due  Società  di  risolvere  ogni  questione  al  riguardo, 
come  puro  di  togliere  ogni  possibile  futuro  dissenso.  A tale  scopo  si  sono 
accordate  sopra  i seguenti  capi  di  Convenzione  anche  in  via  di  transazione. 

Art.  1. 

I prodotti  delle  due  linee  Cavallermaggiore-Alessandria,  Castagnolc- 
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Mortara  per  la  parte  spettante  alla  Società  per  le  fen’Ovie  del  Monfer- 
rato, e per  tutta  la  durata  delle  tre  concessioni  risultante  delle  Le>>-gi 
11  Luglio  1852,  IO  Luglio  1862  e 14  Maggio  1865,  è fissato  inva- 
riabilmente : 

Per  la  linea  Cavallermaggiore-Alcssandria, 

a)  Nella  somma  necessaria  pel  pagamento  di  annuo  L.  10  ogni 
azione  del  tratto  di  linea  Cavallermaggiore-Bra  che  sono  in  numero  di 
trentamila,  nonché  al  loro  ammortamento  in  ragione  di  L.  500  ogni 
azione , secondo  la  tabella  infra  inserta.  A misura  dell’  ammortamento 
cesserà  il  pagamento  delle  L.  10. 

b)  Al  pagamento  degli  interessi  delle  21/ra  obbligazioni  emesse 
suH’intera  linea  Cavallcrmaggiore-Alessandria  in  ragione  di  L.  15  an- 
nue ogni  obbligazione. 

e)  .‘VU’ammortamento  delle  stesso  obbligazioni  non  ancora  ammor- 
tizzate in  ragiono  di  L.  500  ciascuna  in  conformità  della  tabella  infra 
inserta. 

d)  .\irammortamento  delle  12,000  azioni  anche  emesse  per  questa 
linea,  in  ragione  di  L.  500  ciascuna  pure  in  base  alla  talmlla  di  cui  infra. 

Per  la  linea  Cashignole-Mortara  nella  somma  necessaria, 

a)  Al  pagamento  degli  interessi  delle  28/m  obbligazioni  da  emet- 
tersi in  ragione  di  L.  15  annue  ogni  obbligazione. 

b)  -Urammortamento  delle  stesse  obbligazioni  in  ragione  di  L.  500 
ciitscuna  secondo  la  tabella  formata  in  base  agli  Statuti  della  Società 
per  le  ferrovie  del  Monferrato  ed  annessa  alla  presente  Convenzione. 

c)  All’ammortamento  delle  IG/m  azioni  emesse  per  questa  linea 
in  ragione  «li  L.  500  ogni  azione  in  base  all’infra  inserta  tabella. 

Art.  2. 

Il  pagamento  degli  interessi  delle  obbligazioni  ed  il  loro  ammortamento 
dovendo  avere  luogo  in  conformità  degli  statuti  della  Società  per  lo 
ferrovie  del  Monferrato  c nelle  località  ivi  indicate,  ogni  e qualunque 
relativa  spesa  sarà  a carico  della  Società  delle  ferrovie  dell’Alta  Italia 


— 586  — 


H paganicnto  dogli  interessi  delle  obbligazioni  nonché  il  loro  ammor- 
tamento, il  pagamento  delle  L.  10  alle  azioni  di  Bra,  nonché  l’ammor- 
taracnto  di  tutte  le  azioni,  sarà  fatto  direttamente  dalla  Società  delle 
ferrovie  dell’Alta  Italia.  Sarà  pubblicato  nel  giornale  ufficiale  della  pro- 
vincia di  Torino  il  giorno  dell’estrazione  delle  obbligazioni  e delle  azioni, 
almeno  un  mese  prima,  e potranno  assistere  a tale  operazione  i porta- 
tori di  obbligazioni  e delie  azioni. 

È fatta  facoltà  alla  Società  delle  ferrovie  dell’Alta  Italia  di  rimborsarsi 
sugli  interessi  delle  obbligazioni  e delle  azioni  conteinpl.ate  nel  precedente 
articolo,  la  tassa  di  ricchezza  mobile,  di  circolazione,  di  bollo  e di  qua- 
lunque altra  tassa  fosse  imposta  su  di  essi. 

Art.  3. 

I prodotti  come  sopra  accertati  incomincieranno  per  quanto  concerne 
la  linea  Castagnolc-Mortara  col  1.®  Luglio  1870,  con  chè  tale  linea  venga 
aperta  all’esercizio  come  è stabilito  nel  seguente  articolo  5.®  Cosi  anche 
dal  1."  Luglio  1870  comincierà  o sarà  a carico  della  Società  delle  fer- 
rovie dell’Alta  Italia  la  decorrenza  degli  interessi  per  le  obbligazioni  di 
tale  linea  e pel  loro  ammortamento. 

Qualora  pel  fatto  della  Società  delle  ferrovie  del  Monferrato  la  linea 
Castagnole-Mortara  non  potesse  aprirsi  al  1.®  Luglio  ina  venisse  aperta 
prima  del  Gennaio  1871,  in  tal  caso  la  Società  delle  ferrovie  dell’Alta 
Italia  pagherà  alla  Società  dello  ferrovie  del  Monferrato  la  metà  del 
prodotto  lordo  dal  giorno  dell’apertura  sino  al  1.®  Gennaio;  a quest’epoca 
andrà  in  vigore  la  parte  prima  di  questo  articolo. 

Art  4. 

Fermo  quanto  è stabilito  dall’articolo  2,  ultimo  alinea,  saranno  sop- 
portate dalla  Società  delle  ferrovie  dell’Alta  Italia  tutte  le  imposte  di 
ogni  natura  che  per  le  due  linee  anzidette  sono,  e potessero  essere  poste 
a carico  della  Società  per  le  ferrovie  del  Monferrato , come  pure  tutte 
le  spese  per  la  conservazione  delle  stesse  linee,  non  escluso  quelle  di 
straordinaria  riparazione  da  qualunque  causa  e fatto  dipeudenti. 
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Art.  5. 


La  Società  per  le  ferrovie  del  Monferrato  rimane  obbligata  a compiere 
i lavori  per  la  linea  Castagnole-Mortara  a termini  del  suo  Capitolato 
di  concessione  entro  tutto  giugno  dell’anno  1870,  ed  in  modo  che  a tale 
epoca  l’intera  linea  possa  essere  aperta  all’esereizio. 

Parimenti  sei  mesi  dopo  l’apertura  di  tutta  la  linea  Castagnole-Mortara 
aH’esercizio,  avrà  luogo  la  collaudazione  finale,  e sino  a tale  epoca  le 
speso  di  manutenzione  saranno  a carico  della  Società  costruttrice  a ter- 
mini e nei  limiti  della  Legge  di  concessione. 

Art.  6. 

L’esercizio  dello  linee  anzidetto  continuerà  a farsi  dalla  Società  dello 
ferrovie  dell’  Alta  Italia  secondo  il  prescritto  delle  citato  leggi  di  con- 
cessione, 0 con  quel  numero  di  convogli  che  dalla  Società  delle  ferrovie 
dell’Alta  Italia  o dal  Governo  saranno  determinati. 

Saranno  estesi  allo  lineo  di  cui  si  tratta  i ribassi  ed  i favori  di  tariffa 
che  sono  o saranno  in  avvenire  d.alla  Società  delle  ferrovie  dell’ Alta 
Italia  accordati  per  le  sue  linee  in  generale,  e così  anche  per  i biglietti 
di  andata  e ritorno. 


Art.  7. 

Fermo  quanto  è stabilito  all’  articolo  3 quanto  alla  linea  Castagnole- 
Mortara,  la  presente  Convenzione  si  intenderà  avere  avuto  il  suo  prin- 
cipio col  1.®  Gennaio  del  corrente  anno;  dalla  stessa  epoca,  e quindi  alla 
scadenza  del  coupon  del  I .*  Luglio  dello  stesso  anno,  la  Società  dell’Alta 
Italia  pagherà  gli  interessi  e l’ammortamento  dello  obbligazioni  della  linea 
Cavallermaggiore-.‘Vlessandria,  nonché  di  lire  10  per  le  azioni  di  Bra,  o 
sopporterà  gli  altri  pesi  che  per  legge  sono  a carico  della  Società  per 
la  ferrovia  Cavallermaggiore-Alessandria,  ritenendosi  in  ciò  compensati 
i proventi  a partire  dal  l.°  Gennaio. 
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Art.  8. 

La  Società  per  le  ferrovie  del  Monferrato  provvedeià  con  mezzi  propri 
al  pagamento  delle  altre  sue  passività  arretrate  alle  quali  non  venne 
come  sopra  provvisto,  quali  passività  sono  e si  dichiarano  a di  lei  carico. 

Art.  9. 

La  Società  dell’Alta  Italia  avrà  diritto  di  domandare  la  risoluzione  del 
presente  Contratto  nel  coso  in  cui  da  parte  della  Società  del  Monferrato 
non  si  desse  eseguimento  alle  disposizioni  degli  articoli  3 e 5 della  pre- 
sente Convenzione. 

La  Convenzione  come  sopra  intesa  verrà  con  tutto  luglio  corrente 
recata  all’approvazione  dell’Assemblea  Generale  della  Società  per  le  fer- 
rovie del  Monferrato,  approvazione  che  è necessaria  per  la  sua  validità 
0 perchè  sia  resa  definitiva. 

Parimenti  la  Società  delle  ferrovie  dell’Alta  Italia  la  sottoporrà  ull’ap- 
provazione  del  suo  Consiglio  di  Amministrazione. 

Fatto  in  doppio  originale. 

Firenze,  li  21  Luglio  1869. 

F.  Amiluau. 

U.  GutiliER. 


FINE. 


{Quella  Raccolta  venne  ehiuta  il  31  Dicembre  1870). 
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